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TRAKTAT POKOJU MI ĘDZY r-10CA ,~STWAl"1l SRZV IViIERZONH'lI I SKOJARZO
NEM{ l N1ENCA1'1I, PODPISANY W \VERSALU DNIA 28 CZERWCA 1919 ROKU. 

l ES ETA TS-UNIS D'AMERIOUE, L'Ef-1-
PJRE BRITAN NIOUE, LA fRANCE, 
L'I,T ALIE et LE JAPON, 

Tekst oryginalu. 

T HE UN1TED STATES or AMERl CA. 
THE BRITISH EMPlI)E, Fl<ANCL.:, ITA
LV and JAPAN, 

Puissal1ces designćes dans Je prese nt I TIlCse Powers bcing descr ibcd in ' tl!e 
Tr 2. i tć comme Ies P rincioale s Puissances : piCSCil t Trcaty as ([le Princ ipal Aiiiccl 
alli ees et associćcs, I and Associ,\tcd P O\\Trs. 

Li\ BELGIQUE, LA BOUVIE, LE BRE- l BELGJUl\I, BOL1VJA. B RAZIL. CHI 
SIL, LI\, CHll'~E , CUBA; L' EQUATE~R, I ~A~ CUBA, [CUA~)OK CREECI~ , CU .'\
LA GRECE, LE GU!\TEMALA, lit'.lTI, r E \ !}\ LA, tl AJTf, fI II: H ED.JAZ. I I O~,l 

L'liEDjAZ, LE HONDURAS, LE LIBERIA, ' DU1<AS, L1BE [~IA, NJCARACUA, P, 
LE NiCARA GUA, LE PANAMA, Lf PERO U, N:\MA, P ERU, POLAND, PORTUGAL, 
L!\ POLOGNE, LE PORTUG AL, LA ROU- l~OL;r MANIA, THE SERB-CROAT -SLO 
Ml1.NIE, L'ETt'~T BERBE-CROATE-S LO· VLNE ST AT E, SI ;\\ f, CZECHO-SU)· 
VENE, LE S Ll\i'1, LATCHECO~SLOVAQUIE VAK IA and URUC UAY, 
et L'UHUGUA y . 

Con stituBnt ave c les P rlnci paJes Puissan- Thcsc Po \\'c rs co:' stitllting with the 
cesci-dcssus Jes P uissances alliees et as' Pri nc ipal Po\\'crs lll C1'hmccl above, the ' 

, so cićc :; AIlied aud Associa tccl I}o\\'crs 

d' une Dar t; of tlIc ohe rart ; 

Et L'ALLEH AGNE, Aml CER~J :\NY, 

d'au tre par t; of the ot lI cr part ; 

Considei'ant qu'a la demande du Gou
vernement Imperial Alleman d, un Armistice I 
a etć a ccor dć a l' Allcmagne le 11 novem
bre 191 8 par Jes P ri ncipalcs Puissances l 

a lIiees et associees afin qu'un Traite de paix 
puisse etre concl u aV eC elle, 

1 

Bearin~ in mind tllat on the icqllcSt af 
tllc Imper ial Ger1l1an CO\"C;i'IllTICnt '-l n 
Arm isticc \\;as gral'Jtc d on !\o \-cm bcr 11 . 
191 8. to Gcnna ny by (he Pr;i:c :jl~i1 A!!icd 
an d Assoc i:1tcd Po\\'crs in nrdc.: ;- th at a 
Treaty of Pcacc l1l i1,; lJt h cOllc!ud d 
with her, and 
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Przeklad. 

STANy ZJ EDNOCZONE AMERYKI POtNOCNEJ, H\'lPER j UM ~' . BRY
TANJJ, FI\ANCj A, \VŁOCBY i jAPONJA, 

Moc~lrstwa, oznaczone Y. ' tym T1'3kto.cic iako Główne Mocarstwa sprzy
m: ~rLone i stowarzyszone, 

.' . 

BELGJA, BOLlW JA, DRAZYLJA. CHINY, KUBA, EKWATOR, GRECJA, 
G\VATEMALA, HAITI, H[D?A~ HO NDURAS, LI BERjA, NIKAr~AGUA , 
] 'AN Ar..1A. PERU, POLSKA. POI~rUCALjA , RUMUNJA, PAI\JSTWO SERB
SKO-KrxOACKO-SLO\VEr~lS1(iE , SY.J AM, CZECHO-SŁOWACJA i URU
G'A'AJ, 

na[eż~ce wraz z GŁówn c: mi Mocarstwami \"ryżej wvmienionemi do Mo ... 
Gli'stw sprzymierzonych i sto\varzysz aych, 

. z jednej strony; 

j i<IE!\ICY. 

, z drugiej strony; 

\Vobec tego , że na prośDG Cesarskiego [< ządu Niemieckiego Główne Mo
Ci"stwa sprzymi<;[zone i sto\V:lrzyszone przyznaty Niemcom zawieszenie bro
ni 11 listopada 19 18 r., aby można był o przystwić do zawarcia z niemi Trak
tClt ! Pokoju. 
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Co'nsideranf que les Puissances alliees 
et , associee~ sont egalement desireuses 

. que la guerre, dans Jaquelle elles ont e te 
successivement entrainees, directement ou 
indirectement, et qui a s on origine dans 
la declaration de guerre adressee le 28 juillet 
1914 par 1'Autriche-Hongrie ił la Serbie, 
dans les declarations de guerre adressees 
par l' Allemagne Je l-er aoGt 1914 li la 
Russie et Je 3 aoOt 1914 a la france, et. 
dans -l'invasion de la Belgique, fasse place 
ił une Paix solide, juste et durable, 

. A ce t dfe t , les HAUTES PAR;fIES CON
TRACT A NTES repl'esentćes cOlune ił suit: 

LE PRESIDENT DES f:TATS- UNIS 
D' AMERIOUE, par .. ' 

' I 

t'Honorable Woodrow WILSON, PRE
'SIDENT DES ETATS-UNIS, agiss llnt tan: 
en son ' 'nom pers€lnnel que de sa propre 
autoritć; 

L'Honorable Ro-bert LANSING, Secrć
łaire d'E tat; 

L'Honorable Henry WHI1E, ancien Am
bassadeur extraordin'aire et plenipotentiaire 
des Etats-Unis a· Rome et a Paris; 

L'Honorable Edward M, HOUSE; 
Le General Tasker H. BLISS, Represen

tanłmilitaire des Etats-U.nis nu Co n! ej} 
8uperieur de Guerrej 

SA MAJESTE LE ROI DU ROYAUME· 
UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IR
LANDE ET DES TERRITOIRES BRITAN· 
N'IQUES AU DE LA DES MERS. EMPE
REUR DES INDES, pa,r: ;: 

Le T res Honorable David LLOYD 
uEORGE, M. P., Premier Lord de la Tre-
80rerie et Premier Ministr.cj 

Le Trcs Honorable Andrew SONAR 
LAW, M. P., Lord du S ceau privej 

2 

The Allied and Associated Powers 
being equall y desirous that tl1 e war in 
which they were successively involved 
directly or indirectly and which origi
nated in tll e declaration of war by Au 
st ria-łiu ngarv on July 28, 1914. 3R'ainst 
Serbia, the decJaration OT \var bv Cer 
manv a~,ains t Russia on Au lo?: llst I. 19).4, 
and against France on August 3; 1914, 
and in the invasion of Belgium~ sh{)uld 
be r epJaced by a firm , just and duralJ le 
Peace, - , 

.j \. 

POT this pllrpose the HIGH CONTRACT
INO PARTIES reprcsen te'd as fo llo \\ s: 

THE PRESIDENT OF THEUNITED 
STATES OF AMERICA, by: 

Th e Honourabl e Woodro w 'WILSON, 
PI~ESIDENT OF THE UNITED ST A-
1;.ES, actin~ in his own narne and by his 
own proper authority; 

Th e Honourablc Hobert Lł.NS1NG, Se
cretary ot State ; 

. Tll e Honourablc Henry WHITE. i, ' !
merl y AmbassadorExtraordinary ;I J ~ J 
Plenipotentiary ot tIJe United States at 
Rome and Paris; 

Tlle Honourab le Edward M. HOUSt; 
General Tasker H. BLISS, Militarv 

Represelltat ive of the United States on 
the Supreme War Council; 

HIS MA JESTY TI-IE KING OF THE . 
UNITED KINODONl" OP OREAT BHIT
AIN AND lRIELAND Al\TJ) OP THE 
BmTISJ-I b OMINIONS BEYOND THE 
SEAS, EMPEI~OR OF INDI A, by : 

The Right HOl1ourabJe David LLOYD 
GEORGE, M. P. , Fi rst Lord oi His Trea
sury and Primc Minister; 

The l(jg-ht · Honourable And rew r" _ 
NAR LAW, M. P :, His Lord Privj.~~ ,_ . . ' 



'; .'. 
, . ~., 

l ! ' . ' 
:/ ..... . ", ., 

\-\robec tego, że Mocarstwa sprzymierzone i stowarzyszone również ży .. 
: ~zą . sobie, . by wojna, vi którą . zostały kolejno pośrednio lub bezPIDśrednio wcią-' 
; grtięk. i 'która bierze początek w wypowiedzeniu wojny, przesłanem ' 28 lipca .' 'I '. . 

. :1914. r. przez Austro..:.Węgry - Serbji, w wypowiedzeniach wojny, przesła~ 

:.' nych .p~zez Niemcy 1 sierpnia - ' -Rosji i 3 sierpnia 1914 r. - Francji, oraz 
; w inwazji Belgji, ,ustąpiła miejsce stałemu, sprawiedliwemu i trwałemu Poko .. 
~owi. 

W tym celu WYSOKIE UKŁADAJĄCE SIĘ STRONY \v osobie swych 
· przedstawicieli, którymi są: 

Za PREZYDENTA STANOW ZJEDNOCZONYCH AMEr~YKl POŁNOC
'NEJ: . 

, , 
,' J 

Wielmożny Woodrow WILSON, PREZYDENT STANOW iJEDNOCZO-. 
; NYCH; działający tak w swem \vłasnemimieniu" jak i z tytntu.po.siadanej wła .. 

dzy; . 
\Vielmożny Robert LANSING, Sekretarz Stanu; 
Wielmożny Henry WHITE, były Ambasador nadzwyczaj~y i upetnomoc

/ 1 niony Stanów Zjednoczonych w Rzymie i Paryżu; 
, , . Wielmożny Edward M. HOUSE; 

" ; ' ' ,. 'Jenerał Tasl):er H. BLISS, Przedstawiciel \Vojskowy . Stan.ów Zjednoczo .. , 
Ilych w Najwyższej Radzie Wojennej; : 

. , . 

. 
'. ' Za JEGO · KROLEWSKĄ Mośt KROLA ZJEDNOCZONEGO KROI~~ 

ST\tVA WIELKIEJ BRYTANjI · I · IRLANDJI l TERYTORJOW BRYTY) .. 
~1(lCH POZA M.ORZAMI, CESARZA . INDJI: 

~aśiiie ;Wietn)O±ny David L~OYD GEORGE, M:,. ~:, Pierwszy Lord ' Skarhu 
" • I .~ • ,. , " .l ,~ 

i Pierwszy Minister; . 

IJaśnie Wielmożny Andrew BONAR LAW; M. P., Lord Pieczęci Prywatnej; 



, 

Le 1 res Ii onorablc Vi comfc · J'"1ILNER, 
G. C. B., G. C. M. G. , S u;re tuire d' Eta t 
pour Jes Co lonies; • . 

Le Tres Honorab!e Artl-t u l' Jan~es BAL· 
f OUR, O. M., f'1. P., 5 cc re tah:; d.' E ta t 
pour les AHaires e trangcrcs; 

Le Tre s Hon orabl e G eo":}~ J\:ru;1! BAR· 
NES, 1'1;' P " T'Hnistre san s pOl' tc: euilll.'; 

Et : 

p ou r ie DONI NION d u CANI\Di\ , par: 

L' ł-lon orable Chad es Jo se ph DOJ·i.E RTY, 
Ninis tre de la J usticc; 

L'H ono rabJe Ar th ur Lcwls SI f'TO\I, Mi
nist re des dou ancs ; 

pou r Je CO f1HO N\VE ALTl-I d' AUSTRA· 
LIE, par: 

T lIc Rigllt . I- knomab1c V ic; COl!l1 t \Il L
NER. G. C. B., C. C. M. G. , His Secr et ~wy 
ot S tatc for tll e Colonics ; 

The J~i::,; ilt HOllourable Ar thm .1arncs 
BALFOU1\', O. Iv!., ryf P., Bis Sccrctarv ot 
State for Foreign Affairs ; , 

T lr e J {i~~ht HonouralJ le George Nicoil 
BARNES, M. P., Ministe r witllout port
fo lio ; 

And 

I 
TIIC HOl1() !Fab!c Charl es .T ose])il 

BERT Y, Ministe r 01 Just ice ; 
Tli c Honour abl~ Arthur Le\':is 

TON, Ministe r oi Customs ; 

DO-

SiF-

,. for tll C\ COl\1MOi 1WEALT!-I ot AU-
StRALIA, by: 

• Le Tres H OI; orabJe Wiiiiam l'-1o rri s II . Thc .Ri g-ht Honourab le W illiam Moni:; 
HUqH ES, Atto rnc,' ,Genercd et P remier I-IUC [-lES, Attorncy General and P rillic 
Ministre; Min ister; . 

Le Tres Hono rable S ir J os eph COO!\, . The Righ t Honourable Sir Jose;']) 
G. C. M. G., Minis tre de la t1 arin e; ! COOK, G . C. M. C , Mini ster fo r th: 

po ur l'UNION SUD·AfRICAJ NE, par: 

:. l 

Le Tres Hon orabl e GeneruJ Lo uis BOTH A, 
Mi nis tre des Affa ires ind ige nes et Premie r 
Minis tre; 

Le Tres Hon orable Li eu t e n a n t-G eJ~eral 
Jan Christiaan S MUTS, h. C. , Minish'c de 
Ja Defens c; / 
,;,,-- ' 
I', ''- ",-

" " p~ur Je OOM IN!ON de la NOUVELLE· 
ZELANDE, par: 

Navy ; 

for tllc UNION OF SOUTI--I AFJ<ICA, 
by : 

General tll e l~i ght Honourable Loui s 
BOTHA , Minister of Nativc Affai rs an d 
Pr i,il e Mini ste r ; 

Li cll tcnant-ciellera l th e R. iRllt łión n ur-· 
able J 8'1. Chr ist ian SMUTS, K C .. Min i
ster of Dcfencg; 

for the DOMINl ON of NF W ZEALAND, 
by : 

Le Tres Honorable Wil liam f erguso l1 Th e Right HOl1our able Will iam Fenz:u -
-- MASSEY, Minist re du Travail e t P remier I T son MASSEY, Mini ster · of Labonr and 

Ministre; . Pr ime Minister ; 

.: pour I'INDE, par: 

Le Tres H o, "··· · " .., r''.,j n S an'\U c ] MON~ 
. TAGU, M. P .: . .· ~':~ t.]t pou r l' lnde; 

for INDIA, by : 

Th e l\i ght Ho nourab!e Eclwin Samuel 
M ONTAOU. M . P .• H is Secretary ol Swte 
fo r lnd:,, ; 

- . 



Jaśnie \Vielmożny \Vicehrabia MILNER, G. C. B., G. C. M. G., Sekretarz 
St~,rlU dla Kolonji; 

'J aśnie \Viclmożny Arthul' j ames BALFOUR, O. M.) M·. P ., Sekretarz Stanu 
dla Srm1\V' Z8graniczJJych; , 

Jaśnie Wielmożn y Gcorg-c NicoJl BARNES, M.P., Minister bez teki; 

oraz: 

Za DOMlI~lUM KANADY: 

\Vielmożny P an Charies 'joseph DOHERTY, Ivlinister Sprawiedliwości; 
. 'vVielmoiny Pan Ar1:111.11' Lcwis SIFTON, Minis ter CeL 

Za COMMON\VEALTH AUSTRALljSKI: ' 

'J aśnie "Vieimożny \Villi,H11 Mortjs HUGHES, Prokurator Jeneralny i Pierw
szy Minister; 

'ja śnie Wielmożny P an joseph COOK, G. C. Iv1. G., Minister Marynarki; 

Za ZWIĄZEK POŁUDNIO'NO-AFRYKANSKI : 

rJaśnie Wielmożny Jenerał Louis BOTHA, Pierwszy Minister; 
jaśn ie Wielmożny j eneral-Porncznik Jan Christiaan SMUTS, K. c., Minister 

Obrony krajowej; . " 

Za DOMINIUM NO.'NEj ZELAND]I: . 

IJaśnie "VielmożlJy \iVilliam Ferguson MASSEY, Minister Pracy 
Minister; 

Pierwszy 

'. 
l 

Za INDJE: 
I 

.~ ') , 

IJ aśnie "Vielmoźny Edwin Samuel l\JONTAGU, M. P., Sekretarz Stanu dla 
Indji; - --- " - J 
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LE PRESIDENT DE LA REPUBLIGUE 
fRAN<;:AISE, par: 

M. George;; CLEMENCEAU, . President 
du C onseil, Ministre de la Guerrej 

M. Step'hen PICHON, Ministre des 
AHaires etrangeresj 

M. Louis-Lucien KLOTZ, Minist r·c des 
financ esj 

M. Andre TARDfEU, Gommissaire g.ene
ra'] aux Affaires de guerre fl'anco-ame ri
cainesj 

M. Jules CAMBO~ AmbassadeUl' de 
france; 

SA MAJESTE LE ROI D' ITALIE, par: 

Le Baron S . SONNINO, Deputej 

Le l"larquis G.lM PERIALI, Sena~·e ur, Am
bassadeul' de S. M. le Roi d'!talic a Londres, 

M. S. CRESPI, De pute; 

SA MAJESTE L' EI'1PEREU~ DU JAPON 
I pan 

Le I'"~quis SAIONZI, ancien Presiden
du Conseil des l"linistl'es j 

Le ,Baron MAKINO, ancien Minist re des 
Affaires ~trange~es , Membre ou Conseil 
diplomattquej 

Le Vicomte CHIND-A, Amf1assadeur e x.tra
ordinail'e et plenipo tentiaire de S.l"l. '· l'Em
peireur du Japon a LonCIres; 

M. K. MATSUI, Ambassadeur extl'aor
dinaire et plenipotentiaire de S. M. l'Em
pereur du Japon a Parisj .. 

M. H. IJU1N, Ambassadeur extraorainaire 
et plenipotentiaire de S. M. l'EmpereUl.' du 
Ja.pon ił Rome; 

SA MAJESTE LE ROI DES BELGES 
.par: 

- 4 

MI'. Georges CLEM E:?--l"CEAU. Pres i
dent of the CO L!llC il. Minister 01 War ; 

Mr. Stephen PICBON, .Minister of For
cign AffaiI's ; 

MI'. Louis-Lueien KLOTZ, Minister Ol 
Finance ; 

MI'. Andrć TARDlEU, COl11missarv Ce · 
neral for Franeo-American Mi!i tarv 
Affairs ;. 

MI'. .l ulcs CAM,BON, Alllb:.lssador ol 
France; 

HIS MA.lESTY THE KING Of lTALY, 
by : 

Baron S. SONNINO, De plI ty; 
Marquis G. IMPERlAU. Senator. 

Ambassador or His Majesty tl1e Ki ng Ol 
Italy at London; 

Mr. S. CRESPI, Deputy; 

rITS NhA JESTYTHE EMPER01( or. 
.lAPAN, by: . 

Marquis SAIONZI, fOl'!l1e rly President 
or the Council of Ministers ; 

Baron MAKI NO. form erl y Min ister for 
Fore i ~n Affairs, Membcr ot the Diploma-
tie Couneil; . 

VisecU'!1t CHINDA. Ambassado r Extra
orc1inary and Plenipoten ti ;:w'/ of H. M. Uie 
Em peror of Japan at London ; 

Mr. K. MATSUI, Ambassador 'Extraoi':' 
dinary and Plenipotcntia ry of i Lf\t tile 
Emnero r of .lapan at Par is ; 

1'.11'. H. IJUIN, Ambassador Ext raord;"1-
ry and Pl enipotentiary of H. M. the Lll
pe'ror of ]apan at Rome ; 

HIS MA,TESTY THP. . KI NC Or: THE 
BELGIANS, by; 

r 



I 

'~' ~~o Książęca Mość Jenerał-M aj or l\laharadża Sir Ganga Singh Bahadur. 
Maharadża BIKANE!~U, C. C. S. L, G. C. I. E.: r.. ,c. V. O .. K. C. B., 
'A.D. C.; 

- i 

:Za PREZYDENTA REPUBLIKI FI-?ANCUSKIE1: 

Pan Georgcs CLEMENCEAU, Prezydent Rady Ministrów, Minister Wojny; 
Pan Stephen PIel-lON, Minister §pra\v Zagranicznych; 
Flan Louis-Lucien KLOTZ, Minister Finansów; 

Pan Andre TARDIEU, Komisarz Jeneralny dla Spraw Woj .:.nnych francu
sko-amerykanskich; 

Pan juks CAMBON" Ambasador Francji; .. 
,: ": 

Za JEGO KROLF\:VSKĄ MOSC KJ~ÓLA \Vt.OCH: 

Baron S. SONNINO, Dep:Jtowany ; 
• ! 

lVhirgrabia G. IMPERIALI, Senat r. Ambasador J. K. Mości Króla Włocn 
w Londynie ; 

... Pan S; CRESPI, Deputowany ; 

Za JEGO CESARSKĄ MuSt CESAI~ZA JAPONjI: 

r.l argrab'ia SAioNZI, byty Prezydent Ra dy Millistrów; 
. BRrol~ I\IAKINO, hyty l\iinister Spraw Zagranicznych, Członek Rady dyplo- ' 

rr.utycznej; . , 
"Vicehrabia CHIND;\ , Arnhasador nadzwyczajny l upełnomocniony j. C. M~ 

Cesarza Japonji w Londynie; 
Pan K. , MATSUI, i\illha.sndor nadzwyczajny i upełnomocniony J. ~C. M. Ce

sarza japonji w f~'ln;i u; 

Pan H. )JUIN, A.w1 ., ',,,; r nadzw j2zajny iupełn?mocniony J.C. M. Cesarza 
Japonji W'RZYll liL:; 

Za JEGO KROLE\VSKĄ MOSC KR ()LA BELGÓW,: 

- 4 -



M. Paul HYfVfANS, Ministre des AH c: ires . 
et ra;1gc res, 1'1inictrc d,Etat; 

!-'1. Jules van den HEUVĘ:L, Envoye 
ex tr ~lOrdinaii'e et Ministre plenipotentiaire, 
i1 inis tre d' d tnt; 

J' L ,Emile VAND ERVELDE, l'Lni:;tre de 
la Justice, Mini st re d' t:tCl t; 

LE PRtSlDENT DE LA Rt:PUBLIQUE . 
DE BOLlVIE, par: 

1"1. Ismael MONTES, Envoyć ex traordi · 
na irc et Ministre pl enipotentiair"! de Bol ivie 
fi Paris; 

"-
LE PRESfDENT DE U\ REPUB_. IQCE 

DU 3RESIL, par: 

N, Joao Pandia CALOG ERAS, Depu te, 
en cicn Ministre des . finance s; 

I1. Raul fERNANDES, Deputt>; 
]VI. Rod rigo Octa'vio de L. ME NEZE S, 

professe ui' de droit international ~l · R:o -de
Jane)ro; 

LE PR ESIDENT DE LA REPUBLlOUE 
CH iNOISE, par: 

M, LOU Tse n g ·T ~i ang , Minis!re des 
AHaires etrancreres' 

M, Chentil;g Thomas WANG, ancien 
Minis tre de J' Agriculture et du Commerce; 

LE PRt:SIDENT DE LA REPUBLlOUE 
CUBAINE, par: 

M. Antonio ~iinchez de ~USTAMANTE 
Do yen de Ja faculte de Droit de ],Univer~ 
site de La Havane, President de la Societe 
cubaine de Droit international; 

,'- LE .'· "~RESIDENT DE LA REPUBLIOUE 
DE L'EOUATEUR, par: 

M' r. p ;)u J nr; L\ llS. Mi'Jistcr f Oi' I'::or
e:gn Affairs, J\tn iste r OT S r~tle ; 

IiI r. Jules Yall el e ll I IEU \'EL, l~ij voy 
E:,tr~Oi(ii na r y aild Ministe r P!cilipoten
tia r\ ', Ministe r nf ~t a t c : 

iVir . E i!1 il c VAN D !~T<\/ELDE , Mi:l ister 
oi .1 ust icL', ~\'1 ini te r of SI ale ; 

/ 

THE PRESlDENT Ol~ THE r~EPU
BUC GF BO LIVIA, by: 

. J\l:-." T Sll1a~ 1 MONTES. En\'oj" Ex traor
dinar y am! i\lin islc r Pl enipotcl1t iar y of 
B oli\ia at I\lris ; 

Ti fE PRESIDENT 017 nIE l~ LPU
Buc OF BRA ZIL, by : 

Mi". J oao P allJj,i CA LOG ERAS, Dcpu
ty, fOrJ licrly l\1iili stcr of Fillauce; 

Mi. f< :1u l F ElxN ANDES, Dcputy . 
Mr. l< oc;r igo Ocrav io cle L. MENEZES, 

P rofcssor of international Law at Rio de . 
Ja lle iro ; 

TI' IE PRESIDENT OF THE CHINESE 
REPUBLlC, by: 

Mr. LOU Tscng -Tsiang, ivlillister for 
Foreign A Hairs; 

Mr. Chengting 1'11ol11:1s WANG, for~ 
merly Minister or Ag ricuJture and C0111-
merce; 

TI-JE PRESIDENT OF THE CUBAN 
REPUBLI C, by: 

MI'. Ant011io Srlnchez de BUSTAMAN
TE, Dean ot the Faculty of Law in tl1e 
Universiiy of Havana, Pres ident ot the 
Cuban Society" or International La\v ; 

THE Pf\[SlDENT OF TI-IE REPU
BLlC OF ECUADOR, by : 

, . 
M. Enrique DORNY DE ALSUA, En~ . Mr. Emiquc OOf<N Y DE ALSUA, En-

voy~ extraordinaire et Ministre PleniPoten-1 voy Extraordin:J.ry alld Mi~1ister Plenipo-
tiaire de l'l:quatcur ił Parisj tel1t i;) ry of Ecuador at Pans; 
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P;:m HYMANS, l'v1inister ·Spraw Z:-:granicznyc11, T ... li ll istcr Stanu;. 
Pan V J n el en HEUVEL, P os;:: l nac;z\vyczajny i Minister upelnomocllionv 

J K F f(p"ia B ,., iuÓ'V lVl jq;s·:"T St:l l'l" • • h . .." Jv J, .., \, \ _ .. I . \'" ._ ...... J " 

Pan VANDERVELDE, Minister Spra\Vi~dliwoś ci, Minister Stanu; 

Za PRE;:YDENTA l"(ZECl YP :j SPOLlTEj DOLlWfjSKIEJ: 

P an I'i,.i11aI21 MONTES, P aset nadzwycz,ljny i Minister upc!nomocniollY eoH,,: 
wji w Paryżu ; _ 

-
Za P l'2EZYDENTA RZ[CZY~")OSPOUTEJ DEAZ\iU jSIGEJ: 

P an Jouo Pf\ndi6 CALOGERAS, Deputowany, by ty l\fniste r Finansów; 
Pan Raul FERNANDES, Depll to\vany; 

\ 

P an f<odrigo Octavio de L. T\lENEZLS, profesor Pri.l\\' a miGdzYilarodowego 
W mo-ue-Jan ei ro; 

Za PREZYDENTA RZECZYPCSPOLlTE.J CHIŃSKIEJ : 

P an LOU Tscng-T:::;i[mg, r-,/linistcr Spr:1\v l~(g1"aniczj]ych; 

p aii Cl:c:ngtiIlg Thomas \VANG, byty l\l inistcf Rolnictwa i Handlu; 

Za PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ KUBAŃSKIEJ: 

P an Antonio Sónchez de BUSTAMA.NTE, Dziekan wvdziaf ll Prawa Uniwer-
~ . 

sytetu hawaJlskiego, Prezes kuba!'E.;luego TO\v<lrzystwa dla Prawa mię-

dzynarodowtgo; 

Za PREZYDENTA RZECZYPCSPOLlTEJ EKWATORSKlEj : 

P an Enrique DORNY DE .A.LSUA,Posd nadzwyczajny i Minister upelno- . 
mocn iony Ekwatoru w Paryżu; 

5 -



SA MAJESTE LE ROI DES HELL~Nf:S, 
par:, 

1'1.-' EleftherlOs K. VENISELOS, Presi
dent du Conseil des Ministres; 

H. Nicoias POLiTIS, Ministre des AHaires 
etrangeresj 

• LE PRJ::SIDE·NT DE LA REPUBLIOUE 
DE GUATEl'1ALA, par: 

ł 

M. Joaquin MENDEZ, ancien Ministre 
ti"Etat aux Travaux publics et li l'lns'tru
ction publiq ue, Envoye extraordinai 'e et I 
Ministre pleni potentiaire cu Guatemala 

,"u Washington, Envoye extraordinaire et 
Ninistl'e plenipotentiaire en mission speciale 
A Parisj 

t " . . 

LE PRESlDENT DE LA REPUBLIOUE 
. D'HAITI, par: 

M. Tertullien GUILBAUD, Envoye extra
ordinail'e et Ministre plenipotentiaire d'Haiti 
a p " • 

SA l'1AJESTE LE ROI DU HEDJAZ, 
~ar: 

M. Rustem HAIDAI~, 
, M, Abdul Hadi AOUNl j 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIOUE 
DU HONDURAS, par: 

L~ DoCteur Policarpo BONILLA, en mis· 
sion 'speciale li Washington, ancien Pre
$ident de la Republique du Honduras, 
Envoye extraordinaire et Ministre pIenipo
tcntiairej 

LE PRtSIDENT DE LA REPUBLIOUE 
:l)E LIBERIA, par: 

I 

L'Honol1able Charles 
KING, Secretaire d'Elat; 

Dunbar 'Burgess 
.;. 

HIS \MAJESTY THE KING OF THE 
HELLENES. by: 

Mr. Eleftherios K. VENIScLOS. Presi
dent of the Council of Ministers; 

Mr. Ni'colas POLlTIS. Mi'nister for Por
ei~n Affairs; · 

THE PRESIDENT OF THE REPU
BLlC OF GUATEMALA, by: 

Mr. Joaquin MeNDEZ. formerly Min
ister of State for PublicWorks ; mct Pu
blie lnstruetion, EnyCJY Lxtraordinary 
and Minister Plenipotentiary of Guate
mała at W ashington, Envoy Extraordina
ry and Minister Plenipo tcntiary on spc-

. cial mission at Paris; 

. THE PRESIDi:NT OF THE REPU
BLlC OF HAITI, by: 

Mr. Tertullien GUILRA UD, Env0Y 
Ex;traordinarv . and Minister Plenipoten
tiary of Haiti at Paris; 

IiIS MAJESTY THE KINO OP THG 
HED,lAZ, by: -

Mr. Rl1s tem HAJDA l~: 
M r.. Abdul Hadi AOUNI; 

. THE PRESIOENT C F . THE REPU .. 
,BLlC OF HONDURAS, by : 

. Dr. Policarpo BONILLA, on speciał 
mission to Washingt~n, formerly Presi
dent of the Repu blic of Honduras, Envoy 
Extraordinary 'and Minister ' Plenipoten
tian' ; 

THE P l\ESIOENT OF THE REPU-
BLlCbt~''LlBERiA,by: ' . 

Tll c HOlln ura ble Ch arles Dunbar Bur'" 
gcss KING S eeretary of State; 

-: (j -
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Za JEGO KROLEWSKĄ MOŚC KROLA HELLENOW: 

Pan Eleitherios K. VE~ISELOS Ptezyd'ent Rady Ministrów; 
Pan ~icolas POLITIS, Minister Spraw Zagranicznych; 

Za PREZYDENT A RZECZYPOSPOLITEJ GWATEMALSKIEJ: · 

Pan Joaquin MENDEZ, byty Minister Stanu dla Robót publicznych i Oświe
cenia publicznego, Poset nadżwyczajny i Minister upełnomocniony Gwate
mali \"Ii \Vaszyngtonie', Poseł nadzwyczajny Minister upełnomocniony 

w misji specjalnej w Paryżu; 

Za PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ HAiTI: 

Pan TertullienGUILBAUD, Poseł nadzwyczajny i Minister upełnomocnio
ny HaIti w Paryżu; 

Za JEGO KRO~EWSKĄ MOSt KROLA HEDŻAZU: 

Pan Rustem HAIDAR; 
Pan Abdul Hadi AOUNI; 

;;:a PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ HONDURAS: 

.-

Dr. POlicarpo BONILLA, w specjalnej misji w \Vaszyngtonie, były Prezy-
dent "Rzeczypospolitej Honduras, Poseł nadz\\'yczajny i Minister upełD~ 
J11ocniony; 

Za Pl'{EZY D ENT A RZECZYPOSPOLITEJ LIBERYJSKIEJ: 

,Wielmożny Charles Dunbar Burgess KING, Sekretarz Stanu; 

- " fi - , 

'. " 

./ 
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LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE I. THE P RESID ENT OP TI-lE REPU-
DE NICARAGUA, par: BLlC OF NICAI~AGUA, by : ._ 

M_ Salvador CHAI'10RRO, President de I Mr. Salvador CH Ai'vIOr~RO, Prcs idellt 
la Chambre d ~ s c!epu (es ' of the ChaIl1be r of Depu1ics; 

LE PRESIDE:-lT DE LA RtpUSLlOUE 1 THE PRESlDENT OF T IIE !,CrU-
DE PANAI"1A, par, BLlC ·OF PA NAMA, by : 

~1 . An to~ i o BURGOS, Envoye cxtra or
dinaire et Ministl'e ple ni poten! iail'c de pa-I 
nama a Madrid; 

LĘ PHESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DU PEROU, par: 

Mr. Antonio BURCOS, Envoy Ex t rao r 
dina ry and i\'1ii1 ister P lcnipotcnt iary 01 
Panama at Mac! rid; 

Tl IE Pf{ ESlD ENT CF T llE REPU
BLlC OF P E RU, by : 

·M. Carlos G. CANDAj\10, Envoxi e~;tl'a -I ~.I r _ Carlos C. ·c..\:,;rp .. ~\IO , [:lJ\'OY E:{-
,_ordinaire ct Jvlinistre pl ;~ nipot(!ntiijirc du . trJ.orc1 inary and ~~il1;sIę r Plcni;)(l tcl1t1 ::l ry 

Pe rou a Paris; Ol P eru at Par is ; 

LE PRESIDEN T DE LA Lt, U3L: O-j:: T I-lE PR ESfDEKf O;:' Tll!.: i-'OLl SI l 
_ PO LONA lSE, pa r, I\EPUBLI C, by : 

T"!. Ignace J. PADEREV 51\1 , Prćs i c1e nt 
du Conseildes t1inistl'cs , ~1inis tre des 
Alfaires ć tra ngc l' e s; \ 

M. Roman DMOWSK I, PresiJent du Co
mit ć national pblonais; 

Mr. 19nace .T. rADEl~ E\\' ::; Kr, Prc<:,j 
dcn t of tlle C(Juncil of ;\Ii;,istc i's , Minister 
fa r Forcigll Aiiai l's : 

Mr. Harnan DMO\\'SKf, Pl'csident 01 
the Po lish N~,tional C0ll1111i ttcc ; 

LE P RES lD EN T DE LA REPUBLIQUE THE PRESIDENT or=- '1 dL rOh'TU-
PO RT UGAISE, par: I CUESE r\l~ P UBLlC, by : 

Le Docteur AHcnso Au gu sto DA COSTA, Dr. Affonso Augusto DA ·COSTA, f0r -
ancien President du Consei! des Hini- I mer!y P rcs idcn t of tilc C Ol!1~.: il of j\li ll -
stres; : iste l's ; 

Le Docteur Augus to Luiz Vieira SOARES, i Dr. AlIgl1c;tO Lui ? \-ic:r a SO 4.RES, for-
ancien Ministre des AHaires ć trangeres ; I merl y Mini ste r for Forcign Affairs ; 

i 

I 
f 

SA MAJESTE LE RO J DE ROUJ"l A- I lHS l\L\ ,TESTY 1'1-]E 1\ l:-':C Uf I\.OL::\IA-
I Ni l A by ' NI E, par: 

i"L Jon I. C. BRATlAN O, P rćsident du 
Conseil des Ministres, Minis tr'e des AHaircs 
etrar:gcres; 

l ! r. , . 

'l 

łdr. lon J. C. Br.~A Ti Al\O , Prcsicle;lt of 
the . CO lll!cil or {,lilii:.;rcrs, Miilis[e r ro r. 
Forcign Affairs; 



Za pr~EZYDENTA I<ZECZYFOSPOLITEJ NIKAf{AGUA: 

P,ll1 Salvador CHAl\10I\I<O, Prc:zycent Izby d'eputowanycn; 

ZJ. PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ PANAMA: 

Pan Antoni:) BURGOS, Poset nad:: '.'y"',:ajny i l\linistc r uDclnomocniony Pa 4 

Bam)' \V Madrycie ; 

7a PREZYDENTA R7 - ,~ZYPOSPOUTEJ PErU: , 

P an CarIos C. CANDAi\'IO, Posc! lla~ : z·'.vycz , jny 
Peru \v Pary żu ; 

I\l!i1iskr upclnomocniG~j? 

Z:1 P REZYDENTA PZECZYPOSPOLlTEJ POLSKIEJ : 

P an Ignacy l P..t\.DERE\L"KI, Prc?, y:1c t J~, dr ~Jinistró \v, Ivlillister Spra7l 
Zagrun;cznych ; 

Pan Eomun DMO\VSKI, Prezes Komitetu Narodo\;'cgo Polskiego; 

Za PREZYDENTA EZECZYPOSPOLlTEj POI<TUGALSKIEj : 

Dr. Alfonso Augusto da CDST.~,. lJyfy Prezydent Rady Ministrów; 

Pan Augusto Luiz Vicira SOA1< FS, były l\lin is tcr Spraw Zagranicznych; 

Za JEGO KROLEv/SKĄ 
~ 'f ' . ,,",. 0 . 

1\ + i. I. _ • 

D I T C BTJAT':A','n 1) - ~,,; :'n:- " ;' lu' ''" ~:: ' - ; s t ro'"r lI iI:nl'C'teo'Spr~'" 7" .. an on.. . l"i: .'-->.l !! ' . . " __ o L ' . J_ . .. __ , . h < J . :1. 11 J!! .. v> , 1\ l ;:>. > .",on &« .l.'" 

graniczny..::!l; 

'7 
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. ' 

raI qe Corps d' Armee, Aide de Camp royaJ, 
ancien President du Conseil des Mini:. 

,.stres; 

SA MAJESTE LE ROI DES S ERBES, 
DES CROATES ET DES SLOVENES, 
par: 

M. Nicolas P. PACHITC~i, ancien Prć~ 
sident du Conseil des Minist resj 

M. Ante TRUMBIC, Minis tre des AHaires' 
etrangel'esj 

M. Milenko VESNITCH, Envoye extraor
,din aire et Minis tre plćnipotentiaire de S . M. 
ie Roi des Se rbes, des Cro ales et cres Slo~ 
venes li Paris 

SA MAJESTd LE ROI DE SI Ar'l , par: 

Son Altesse Ie P rince CH ARO ON, En
voye extraordinaire et Minis tre plenipciten~ 
tiaire de S. M~ Je Roi de Siam ZI Paris; 

S on Altesse serenissime Je P rince TRA I
DOS PRABANDHU, Sou s~S ecrćtaire d'Etat 
aux AHaires e trangeres j 

LE PRr.SIDENT DE LA REPUB LlOUE 
TCHECO~SLOVAQUE, par: 

H. l\areł I\RAMAR, President du Conseil 
des ł'linistrcsj , 

M. Eduard BEN ES, Minish'e des Affakl' CS 

LE PR SIDENT DE LA R.::lPUBLIOUE 
DE L'URUGUAY, par. 

M. Juan Antonio BUERO, Ninistrc des 
Affaires etrangeres, ancien 1'1inistre de l'In~ 
dustrie; 

L'ALLEMAGNE, par' . 

'-A VU,,",1 U l '\,J vU ..J '- ' ''-Jt \. ! 1J '-'\...I r\.l'.L.Irl, V UI łJ~ 

Commander, A. D. C. to tlIe King, f Oi' 
merIv Presiden t oi the Counc il of Min-
isters ; , 

HIS MAJESTY THE KING OF ' THE 
SERBS, THE CI~OATS, AND THE SLO
VENES, by : 

MI'. Nicolas P. PACHITCH, former\l,r 
President of the COUllCiI or Ministers ; 

Mr. An te TRUMBIC. Nl inister for fo'ł' 
e!gn Affai rs ; 

MI'. Mitenko VESNITCH, Envoy E~tra 
ordinary and Minister PI eilipotcnti:H)' of 
H. M. tll e King of tlIe S erbs, th e ( 'roais 
cw d the Slo vencs at Par is; 

HIS MA.JESTY THE KI NG or SIAM, 
by : ' 

His Bighness Prince CHAROON, En-

I 
voy ExtraOI'dinary and Minister Plen ij)()

. ten tiary of H. M. tll e K ing of Siam at PJ,
ris ; 

His Screnc Hig l lł1ess Prince T nlidos 
PRABANDrIU. Und er Secretary oi St ::t te 
for f orci)?;n Affai rs; 

THE PRESIDENT OF Tf-lE CZt~ CI 10-
SUWAK REPUBLIC, by : 

, .. 
MI'. KarcI Kr~AMAR President ot the 

COlll1cil Dr Ministers; 
Ml'. Edllarcl BtNES. Minister ior for

eign Affa irs; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBUC 
OF URUGUA Y, by : 

MI'. Jl1 an Antonio BU ERO, Minister 
for Foreign Affairs, farm er l)' Miil)SlCr ol 
lmlllstry ; 

GERMANY, hy : 

M. He,rman;, MO~LER, Minisfre d'Empire l ' MI': Her l1l~nn MDLL~R, . Minister. for, 
des AHalres etrangeresj ,Forclgn Afhl1l'S of the Entplre: 

Le Docteur BELL, I'-1inistre , d'Empire; , . Dr. BELL, Minister of the Empire; ' 
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--
'jenera ł Constantn COANDA, Jenerał Korpusu Armji, Adjutant królewski t 

były Prezydent Rady Ministrów; -' 

Za .lEGO KROLEWSKĄ MO~e KROLA SEI<'BOW, KROATOW I StO
~VEŃCOW: 

Pnn Nicolas P. PACHITCH, byty Prezydent Rady Mini~trów; 
Pan Ante TRUMBIC, Minister Spraw Zagranicznych; 

Pan Milenko VESNITCH, Poseł nadzwyczajny i Minister upełnomocnionyj 

j. K. M. Króla Serbów, Kroatów i Slowelków w Paryżu; 
. . 

Za JEGO KROLEWSKĄ MoSie KROLA SYJAMU: • 

'jego Ksiqżęca Mość Książę CHAROON, Poseł nadZ\vyczajny i Minister upeł
nomocniony J. K. M. Króla Syjamu w Paryżu; 

f Jego Wysokość Ksi~że Tr~AIDOS Pl<A13ANDHU, Pud sekretarz Stanu dla, 
Spra\v Zagranicznych; 

\ 

Za PF~EZYDENTA !<ZECZYPOSPOLI1Ej CZECHO-SŁOWACKIEj: 

I '"" 

Pan K;1rcl Kr-?AMAI~ , Prezydent Rad" Ministrów; 
.Pan Eduard BEN ES, .Minister Sp;°:lW Z: ~Tanicznyeh; 

Za PJ~EZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ URUGWAY: 

Pan Juan Antonio BUERO, Minister Spraw ZagranicznyclI, b. Miflister Prze .. 
mysłu; 

'Za NIEMCY: . <;f 

Pan Hex:mann l"\ULLER, Minister Spraw Zagranicznych Rzeszy; 
Doktór BELL, Min ister Rzeszy; , 

8 



, Agissant au , nom del', E'Tlp,irę ~Il:ęm'!f\d , . ;Acting: i: Ił , tlle , B<.tmc Ol [I)c Cerman 
et au nom de tous les Etats qui ·le 'com· Empire and of eacił and cvery cornpo-
posent et de chacun d'eux en partlculier, ' rtent St;1te; , '. 

LESQUELS, apres avoir echange leurs 
pleins pouvofrs reconnus en bomie etdue ' 
forme, ONT ' CONVENU DES DISPOSI· 
TIONS SUIVANTES: 

WHO hav ing communicatcd their fuH 
powers fOlind ' in good and due fo 'rm have 
AGREED AS FOLLOWS: ' 

A dater da Ja mise en vigueur du pre- From th e comillg into force of the pre-
sent Traite, l'etat. de guerreprendra fin. ,sent Treatv the state of wm wi ll terminate. 
Des ce moment et sous reserve des dis· , from that moment a'nd subject , to othe 
~osition's du 'present Traite, li s 'relations provisions of this Treatv officiai re lations 
oHicielles des' P.uissances alliees ' .et ' asso~ l with Germany, and with any or the Ger
ciees . avec I' Allęmagne . ,et run.. , 6U .l':au~re " man. States, will be rcsłlmed by thc Allied 
des Etats allemands seront ~eprises. and Associated Powcrs. 

g 



.' 'GZiilfajqcy tv imieniuCesarstw;a- Nierr:i . .:,Ckiego i w-iuiicniu wszystkich sk~,idalą

. '"'<:ycll je PUllsfw' i ka'idego ' ~ nich z osobna. , 

,. ~ .~ 

KTORZY, po \\'ymianic ' swy~ iI pdnonlOcnictw, uznanych za dobre i aalcży. 
te co do formy, ZGODZILI SIĘ NA NASTĘPUJĄCE p'OSTANOWIENIA: 

. ". Począwszy. ocl upraw~mocnienia . się 'niniejszego Traktatu .zakonczy się stall 
;wojenny. Od tej chwili, z zastrzeżeniem postanowień tego Traktatu, zostaną 
'n.:1 IłOWO podjęte urzędowe stosunki' Mocc,trstw sprzymierżonych i stowarzysz~ 

>: ł1yclI z Niemcami oraz z poszczegóinemi Państwami-'i1iemieckiemi. " 
, { , . :- I ' " 



PARTIE I. 

PACTE DE LA SOCIETEl 
DES NATIONS. 

t:=:::!::=::l I 

l_ES liAUTES PARTIES CONTR,ACTANTES, 

Considęrant Que, pour deyelopper la coope- 'J 

tation entre les nations et pour leur garantir la I 
. pą,~ et la. silrete, >ił importe 

d'accepter certa.Lnes obJigaEons de ne 
pas recourir a la guerre, 
d'entretenir au ,grand jour des rclations 
jnternational~ fondees 'sur la justice et 
ł'hlOnneur, 

d'observer rigoureusement les 
Hons du droit international, 
des'orm,a,i'S comme regle de 
effective des Gouvernements, 

prescri:p
reconn.ues" 

conduite 

ae laire n~gner la justice et de respecter 
5crupuleusement toutes lesobligations des 
,Traites dans les rapports mutuels des peu~ 
.ples ·orgauises, 

ł\doptent le ,present Pacte Qui institue la Societć 
des Nations. 

ARTICLE 1. 

Sont Membres originaires de la Societe des 
Na.tiOllS, ceux des Signataires dont les noms ligu
rent dans l' An.nexe au opresent Pacte, ainsi Que 
les etats, egalement nommes dans l' Annexe, Qui 
auront accede au present Pacte sans aucune 
reserve par une declaration deposee au Se
cretari,at dans les deux mQis 'de l'entree en vi
rueu.r du Pacte et d'Ont notifica tion: ser(i la,ite 
.u~ autres Membre,s de la Socićte. 

Tout eta,t, Domilni,on ou Col,on.i'e Qui se gou
veme ,1iJbremelllt et Qu,i n'est pas designe dans 
ł'AnJn,exe, 'peu,t deven~r Memhre d-e la Socić,te si 
son ,ad:mission est prononcee par les deux tiers 
kJe ,}'A'ssemblee, pourvu Qu' il don.ne des garanHes 
effectives de .son intention sincere d'observer ses 
engaogemoots 'i.nterootioo,aux et qu'il accepte Je re
element e,tabli ,par la Societe en ce Qui c'oncerne 
.es forces ~t ses arm~ments !Dilitaire~ navals et 
Itriens. 

\ 

PART I. 

THE COVENA~T OF THE 
LEAGUE OF NATIONS. 

• i _ , 

TliE Hl'Gli CON1T<ACT1NG PAR,TIES, 

In order to 'promote international co-operatiOll 
and to ach.i.eve internatioua'l ,peace and secur ity 

by (he acceptance 'ol 'obl iga tions not to 
resort to ' war, 

oby (he prescription -olopep, just and 
honourable Telations between nations, 

by the firm estabHshment ol the under
standings of ,internat ional la\v as Ihe 
actual ru le -of eonduct among Oovcrn
ments, and 

ty the maintenance of justice and a ser u
pulous .respect lor al1 treat y obligalions 
in the dealings -ol organised peoplcs 
wilh one another, 

Agree to th is Covcnant ot the Leag-ue ol Natiolls. 

ARTICLE 1. 

The origi,n,al Member s of the League of Nat,jolls 
sllall be those of the S.ignatories which are named 
in (he Annex to this Covenant and also such ol 
those other S tates na.med in the Annex as shal1 
accede without reservation t,o this Covena nt. 
Such accession shal1 ·be effected by a Declaration 
depo si te d with the Secreta,riat wHhin (wo months 
ol the ,coming ,into lorce of the C'Ovenant. Notice 
thereof sllall be sen t to a11 other Mcmbers ot the 
League. 

Any fully seli-goveTlling State, Dom inion or 
Colony ,not namcd in the Annex may become 
a Member ol the Lea'gue ·if its admissionis agreed 
to 'by tWlo-thirds of the Ass~mbly, provi ded that 
it sllal1 &1ive elfecNve guarrantees ol ils sincere 
in tention to observe its ,international obJiga NOJls, 
and sllall accept such regulations as may be 
pres<:ribed 'by the Le.agu.e in regaTd to its mHiiarYl 

nav!!f ~d air lorces and ąrmaments. 
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c z Ę Ś Ć 1. 

Ut\O\\lA ZWIĄZKU NAROD6w~ 

WYSOKIE UKŁADAJĄCE SIĘ STRONY, 
Zważywszy, że w cel u rozwoju współdziałania narodów oraz zapewnienia im po-, 

koju i btzpieczeństwa ważnem jes t 

przyjąć pewne zobowiązania nie uciekani a się do wojny, 

utrzymywać jawne stosunki międzynarodowe, oparte na sprawiedliwości i honorze, 

zachowywa ć ściśle przepisy prawa międzynarodowego, uznane odtąd za prawidło 
pos tępowania Rządów, 

przestrz egać sprawiedliwości i skrupulatnie szanować wszelkie zobowiązania 
Traktatowe w s.tosunkach wzajemnych między zorganizowanemi narodami, 

przyjmują nini ejszą Umowę, która usta'nawia Związek Narodów. 

'ARTYKU~ l. 

Pierwszymi Członkami ZVviązku Narodów są Ci z 'Podpisujących, którzy są wy
mie1li eni-w Aneksie do niniejszej Umowy, oraz Parlstwa, również wyszczególnione 
w Aneksie, które bez zastrzeżerl do tej Umowy przystąpią, składając deklarację w Se
kretarjacie w przeciągu dwu miesięcy od chwili uprawomocnienia się Umowy, co zo· 
stanie notyfikowane innym Członkom Związku. ' 

Każde Państwo, Posiadłość lub Kolonja, rządzące się samodzielnie, a nie wymie
nione w Aneksie, może zostać Członkiem Związku, o ile za jego przyjęciem wypo
wiedzą się dwie trzecie Zgromadzenia, pod warunkiem i ednak, że da rzeczywiste 
rękojmie co do swych szczerych zamiarów przestrzegania zobowiązali międzynaro

dowych, oraz że przyjmie postanowione przez Związek uregulowanie sił zbrojnych 
oraz zbroj~h l~owych, morskich lotniczych. ' 
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Tout Membre ~ de la Soc ić,te :pgl\t, .<lpres , utl I 
oreavis de .ceux ans, se J ~ tir,er . df! 'Ia Soci~te, I 
" la conditioB d'avo ir rerrip!i;\ ce rrioment toutes 
~es {)bligations intcrnationa:es y tompri s c~llcs du l 

"""" p".,. ._. I 
ARTlCLE 2. l 

L'action de la Soci etć, lcile qu'ellc cst den- I 
nie dans l~ p'resclit 1'2cte, s'exerce pat llBC 
A sssemblće et p.ar un Conse:1 assistes d'un Se- I 

<'rćt a riat permancnt. , 
J 
\ 

ARTICLE 3. I 

L'Assemblć-e se compase de Representants des) 
Membres de la Societ6 ' 

fIle se re unit ;l des epo '1 ues, tixees et ,'t tout 
au tre 1110,llel1t, s i 12s c;rconsta nces Je óCillan dellt, 
au si cg:J. de la Soc ić'oć ou en lcl :lutre licu Qui 
pou rra ctre d6 signć . 

L'A.ssemblć,,:: c c nl1 ~,~ de ~J u t e qliestiG:1 (fI1i 
, entre dam la sphl:re d'activ i tć de la S o c i ćtl~ ou qu: 
affecte la pa ix du monde. 

Chaque Membre de la Soc i ćtć ne peut compter 
pl us de tmis Rcpresentants dans l'A ssemblćc: et 
pe disp ose que d'une voix. 

, ARTICLE 4. 

An y Me.mber : of, the : l e;iguC may,. aite r' two 
ycars ' r.otice olits intent io ll ~o to do, wit!l,draw . 
tram the Leag!1c: p rc ,;i d ~ d th a't alI , its in tern a lian,'] 1 
obliga ti ons ' alll! ' iJJ! " ifs 'óblig-ati ons . 1I11c1cr til'ig 
Covcnant shaIl 11 J VC becn i ~l:j j Jled at tlI c time oi 
ils withdrawaJ. 

ARTrCLE 2. 

The action ol tile Leaguc uncJer th is Covcnan t 
shall be eiiected through the iilstr iim : !1tJUy oi an 
-'\ ss~ mb ly and ci a CO UIiC :!, \\' ith a pei" :l t:\ll cnt 
Sccretari1 t. 

ARTJCLE 3. 

The Assernbly shall consist oi Reprcser.tativcs 
oi the 1\1embcrs ot the League. 

lIte Asselllb ly shall l11= e! at sta tccl i:l ter\'als 
and tr am tim e to 1'mc as occJsi on may rCQu ' rf! a t 
the :: 2 :1 t oi th e LC J gll~ ar ~t such othcr place as 
ma y be rl ec ided lI pO il. 

Th e A'ssembiy may· deai a t its mee!i:l;;;s w it lI 
a:1Y l11 atter '\vith in th e sphere oi act ion oi lhe 
LCi1g:ue ar affe-cti ll[; tbe p~ a ce Ol the wod\.! . 

A t 111ee!i ngS 'oi the Asscmb!y eacli MCl11.bcr ol 
the Leaguc shaJl klve cn e vote, and ma y llave not 
moro than ihrce Rcpresenta: i\'cs. 

ARTICLE 4. 

TlIe Couneil s11a ll eonsis! oi ·Represenbti,·cs of 
th ::! Pr:neipal AI!ied and" Associatecl Powers, 
togcther wi ilI Rc prese!1tai i\:cs ol four oiher .Mem
bers Dl th e Leagu o. Th esc four Membcrs oi the 
Lcag ue shall be sclectcd by the Assembly fr o111 
time to timo in its discr eti{)n. Uil til the 
aPtP{)i.ntme nt oi the Representativcs oi theiou r 
JV\. (: l1lb ers oi the League lirst selccted by !II,~ 

Le Copseil se compose de Representa,nts GCS 

Pr incipa les Puissilnces a1iićcs et associćc s, ainsi 
Que de Reprćse nta nts de qltat rc autres !Y\ clll bres de 
bSocićtć . Ces quatre Membrcs de la Soci elć sod 
designćs libren~ent p.arl'Asse111blee, et aux (~pO

'lues Qu'il lui ' pla it de chois;r. J uSQu';l la pre
miere dć-signation par I' Ass'~ 111b16e,les Re p r ć

seniaollis de la Bel'g,ique, cli! Brćsi l , de l'Espagne et 
ae la Grece sont membrcs du Conse,il. II Asscmbly, I~cprese n!atives oi Belgium, Braz:!, 

! Spain and Greece shall be me:mbers oi the 
I CounciI. 

Avec I'approhation de la majoritć de I'As-' I \Vith the approval of the majority of the 
!\emblee, le COllsell peut dćsignc r d'au tres Mem- Assembly, the Counei l may name additi onal Mem-
IJres de la Societć don-t I:l repr esenta'tio n sera dć
sormais permanente au Consei !. n peut, avee l.a 
meme approbation, augmenter le . 110mb re des 
Membres de la Societć qui seront choisis par 
l' A~emblee pour Hre r ep-rćs,entes au Ccnsei!. 

Le Conseil se rcunit Quand les circonstances 
Je de.m anden t, et au móins une fo is p,ar an, au 
Siege de la Socieie ou en tel autre Iieu qui paurra 
\t.e designe. 

Le Cor-seI! connait de toute Question rentrant 
(lans la sphere d'ac!iv i tć ' de la Soc.iete ()lU affec· 
~nt la paix du monde. 

. bers of the League whose Representatins shail 
ahvays be members oi the Council; the COHncH 
with like a pproval may increase the nll111her Ol 
Members. ol the League to be selected by tbe 
Assembly for representa tion on the Counei!. 

The Counci! shall meet irorn time to time as 
oecasion may req uire, and at \east once a year, 
at the Seat of tbe League, ar at su ch other place 
as may be decidec1 UPOJl. 

The Council lI1ay deal at its rneetings witb 
any matter within the '5phere ot aetioll uf the Lea· 
gue ar aff ecting the peac.e', oi .the worW. 
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, Ka;dy CzIJiie,( LW"lzku moze,w'ctwa lata: pouprteazen'lU Ó swymzamiat'ze, wy
stąpić ze Związku pod warunkiem, te" wypełnI do cH~ili ' wystąpjeniawsżystkje swe 
międzynarodowe iobowiąz~nia wraz ,z iobowiazaniamiz ,tej Umowy płynącemi. 

'ARTYKUŁ 2. 

Związek wykDnywa działalność, w niniejszej Umowie oznaczoną, za pomocą 
Zgromadzenia i za pomocą Rady przy udziale stałego Sekretarjatu. 

ARTYKUŁ 3. 

Zgrom adzenie składa SIę z Przedstawicieli Członków Związku. 
Zbi era się 0110 w oznaczonych odstępach czasu oraz ilekroć tego ,wymagają oko

liczności w siedzibie Związku lub w innem miejscu, które będzie wyznaczone. 
Zgromadzenie rozpoznaje wszystkie sprawy, wchodzące \V zakres działania. 

Związku lub dotyczące pokoju świata. Każdy Członek Związku może mieć w Zgro
madzeniu nie więcej nad trzech Przedstawicieli i ro zporządza tylko jednym głosem 

. ARTYKUŁ 4. 

Rada składa SIę z Przedstawici eli Głównych Mocarstw sprzymIerzonych i sto
warzyszonych oraz z przedstawicieli czterech innych Członków Związku. Tych czte
rech członków Związku wybiera dowolnie Zgromadzenie, przytem w odstępach czasu, 
jakie uzna za stosowne. Do chwili pierwszego wyboru przez Zgromadzenie człon
kami Rady są przedstawiciele Belgji, Brazylji, Hiszpanji i Grecji. ' 

Za , zgodą większości Zgromadzenia Rada może wyznaczyć innych Członków 

Związku, którzy będą odtąd stale reprezentowani w Radzie. Rada za zgodą większo
ści Zgromadzenia może również powiększyć liczbę członków Związku; ich Przed
stawiciele zasiądą w Radzie z wyboru Zgromadzenia. 

Rada zbiera się, ilekroć to się okaże potrzebnem, a przynajmniej raz do roku, 
W siedzibie Związku lub w innem miejscu, które zostanie wyznaczone. 

_ Rada rozpoznaje wszystkie sprawy, wchodzące w zakres działania Związku, lub 
dotyczące pokoju świata. 
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ł UllL lVlt:IIIUIt: Ul:: la ;JUCICle ljLlI Ill:Sl P :1S ,c' 

presell te au Conseil est illvit6 a y cnvoycr ~ić~cr 

un Representant lorsq ll'lIl1e qllcstion qui J"i n tć

resse particu lie rcmen I esl portćc dcvant lc COll
seil. 

Ch.aque MClll bre de la Socićlć re.prć,cl1lć au 
Conse il ne ' d ispose que d'u lle \' oi :< et n'a (jU'Ull 

, ~eprćsental1t. 

. \ 

ATurcu.:: 5. 
Sauf d ispo~iti o n exprCSSĆ!T1I.'lIt cnlltu ;;'c ULI 

prć sellt PacIe on des ciauscs tla Plć s enl Tra itć , 

les dćcisions de l 'i\ssernbićc 011 du CQnscJl , ,ont 
prises ił. l ' una ni lllit ć des McmlHcs de ti SOClćiĆ 

feprć sentć s a la rću,nion. 

TOlltes qllesl'io lls de procćJure qui sc j)0scnt 
:lux rĆulli·ons de J'AssL' ln1Jlćcou dn Consei!. 
y eompris la dćsig-na t io ll deS COllllll iss iollS char' 
gćes u'ellquetcr sur des PO illts j)artk~ ll! ic rs. sont 
r6~lćcs ,par l'i\sselllblće 011 par lc CO! lscil et dć

ciLlć es (l la majoritć dcs Mcmbrcs de la Sllc ić tć 

re.prćscntćs ;i la rĆlln io ll. 

La pr'elllicrc rćull ion dc !'AssclfIhlće et la 
premierc rĆlJn io ll tiu Conseil aurollt licu sur la 
cOIl\iocation uu Pr6s:(\C' nt des I:tats-Ull is d'Amć-1 
rique. 

ARTlCL[ G. 

Le Seerćlariat PCi'IlIJmJlt cst ć~a!JU ~\l s : t:~c 

(Je la Soci6t0. I! cOIll:!l!C' lld Uli Scc,l' la ir c gćnćral 
ainsi que Ics sccr<:~Jircs ct le JlCrS Ollllc l Jlćces

saircs. 
Le premier Secrćtaire ~ćlleral C'st ursiglle 

dans l'annexc. Par L1. suite, le Sccrćtu·irc ~t~lJeral 

sera nomme par le Conse!! J. vee l'a,pprobation de 
ta majoritć de I'Asscmll'lćc . 

Lcs secrćtaires et !e personnel uu Sect'(-taria Ł 

sont nommćs ,pa'r le SecrćLairc gćnćral avc:e I'ap
probation du Conscil. 

Le Seerćtaire gćnćral de la Soeićtć esŁ de 
'dro it Secrćtaire l!!6nCral de rAsscmulće et du 
Conseil. 

Les de.penses au Seerćtariat sonŁ slIppo rtćcs 
par les Membres de la Socićtf dans la proportion 
ćtablie pOllr le Bureau international de l'Unillll po· 
stale universelle. 

ARTICLE 7. 

Le sicgę de la Soeielć est ćtabli a Gcncve. 

l 

I\lly JVlCl1lDcror we Lcaguc 110t ~cprc:sc!ltca 

011 ibl' COllrl ei l shall be ' ilJV.iteci to scnd a Rcpre
scntative to sit as a member ai any meetil;g- of tlie 
COllllcildur illg ll:e considera ti oll oi fII a ttcrs spc
cially afiec tin!,; the intcrestso l ,that J\l cllliJcr of 
the LCClgll C. 

At mectilJ!,;S af thc Couneil, each MCI1l11cr of 
tlI c Lcaguc rC:[1re~l~lllcd on tllc Coul1cil sil 011 havc 
Gne \'otL', ;lud 11I:lY 11 ;\\'(; li ot more tkm ou;: l~c 

pr L'scntat ivc . 

AR,T!CU: 5. 

Ex ccr t ",11('!'c otl\(' [\\'; S(; express!y prov :(\cd iil 

th is CO\'cnallt O[ by lhe tcrm s af the pre3ent 'f rel ' 
ty, u('c i:,l(lI,5 at :lny TIl cetin~ -o i thc Asscmbly or 
Ol tll c C.' UIl Cil shClll reCJu irc the ag-reclll cnt ot all 
tllC MC'llIb e:'$ Ol th,~ LC':\g'lIc rcprcseiltcd at tI.l~ 

11lcc lin~ . 

i\ll m,tti ers ol pr8cC'd urc at ll1ee!ing-s e;f the 
Asscmblv c.r c i 111(: COlll1 cil. inc!l!d ing- the :ljJl>Gi!i~

meli t. \li CO.nJm i.itc"c<; to invcst igate P:Jr li,Ci';!M 
malters. sh:.1I be- reg-lIbt cd by file Assemblv or 
hy (he COli!1ril and .nJ:lY ile dccided by a mz!i ocity 
ot Illr; l'vIcmucrs Ol th e Leagllc reprcsentcll at th;: 
mee·iin~ , 

Th\~ lir st mec(iI1\.; Gf the Asscll1bly and t!1~ firs ~ 

meeting- 'of liII.: COll llci l sltall ue ~ll!11moned by tir~ 

PrcsidC'nt ol Ihe Uli ltCtl S t,lIcsoI Amcrica, 

AR,11CLE. o. 
The PCrtIl11lt'!I~ Sceret.ariat shal[ be esf:,;;-

lishcd :lt th e Sea t ol the LC 3g-UC'. The See,rC l:\nat 
sh::tll comprisc a Sec:'ctary General and stlch !>~. 

erctarit'S and ~tClii as l1I:lY bc r'cquircd. 
The first Sccrela:'y General shall be the p c~ 

son Il.amccl in tli C t\J1I1 CX; thercafter tlle Secre tary 
GCII('rai shall be appr,in ted by the COl! !Ici l wi.tll 
the approval ol tlll: m,d'ul ity of the Assemblr. 

Thc seeretarlcs aud st::lff Ol the Se·cre tari.1~ 
shall be appoillted by th ~ Seeretary Gencr :!l wi lII 
the approval ol the COllnei!. 

The Sce ret:HY Genera l shall aet in thlt eap.1· 
eity at all mcetillgs (li tlw A~sembly and ol the 
COllllei!. 

The expenses ol the Seerctariat shall be borne 
hy the MemfJers ot the League in accorclanee 
withthe appor(.ionmcnt ol the expenses of the 
International Bureau of the Un,iversal Postał 
Un ion. 

ARTICLE 7. 

Th~ Scat of the League is established at GQ~ 
nevą· 
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Każdy Członek Związku, w. Radzie nIe reprezentowany, będzie wezwany, aDy 
wysłał tam swego Przedstawiciela, il ekroć Radzie zostanie przedłozona sprawa, która 
szczególnie dotyka jego interesów. 

Każdy Członek Związk u, \V R.adzie reprezentowany, ma w niej jeden tylko głos 
i jednego tylko Przeds:awiciela . 

. ~RTYKUŁ 5. 

o ile wyra zT11c ni c zostało inaczej postanowione w tej Umowie lub w nin iejszym 
Traktacie, uchw ały Zgromadzenia lub Rady zapadają przez jednomyślną uch wałę 

Członków Związ ku, na posiedzeniu reprezentowanych. 
O wszystkich zagadnieniach, dotyczących postępowania na posiedzeniach Zgro· 

madzenia lub R.ady, nie wyłączając wyznaczenia Komisji do zbadania poszczegó lnych 
spraw, rozstrzyga Zgromadzenie lub Rada większością głosów Członków ZwhlZku, 
repreze ntowanych na posiedzeniu. 

Pierwsze posiedzenie Zgromadzenia i~pierwsze posiedzenie _.Rady zwola Preiy
dent Stanów Zjednoczonych Ameryki. 

:ARTYKUŁ 6. 

Stały Sekretarjat będzie utworzony w sIedzibie Związku. 
Składać się ma z Sekretarza jeneralnego oraz ej potrzebnych sekretarzy i per

sonelu. 
Pierwszy Sekretarz jeneralny jest wymieniony w Aneksie. Następnych Sekre

tarzy jeneralnych będzie miallowała Rada z aprobatą większości Zgromadzenia. 
Sekretarzy i personel Sekretarjatu mianować będzie Sekretarz jeneralny z apro

batą Rady. 
Sekretarz jeneralny Związku będzie z samego prawa Sekretarzem jeneralnym 

Zgromadzenia i Rady. 
Koszty Sekretarjatu ponosić będą Członkowie Związku w stosunku, ustanowio

nvm dla miedzynarodowego Biura Wszechświatowego Związku Pocztowego. 

'ARTYKUf.: 7~ 

Siedzibę Związku ustanawia się w Genewie. 
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Le CQl1seil peut a tout mom~nt de~ider , de 
(eta'bli'r' en t'out 'autre licu. 

Touies" les fonctions ' de la Socićtć ' au des scr
kes qui S'y 'rattachent, y wmpris le Secrćtariat, 

sont ćgalementaccess i bles aux hommes et aux 
f~mmes. 

Le!; Rcpresen lanls des Membres de la Socićlć 
et ses a,ge-n:ts i·o'ui'sse·nt da'nś l'exercjcede kurs ionc
tions des prrvileges et immuniles diplomat iques. 

Les biit ime nls et terra ins occupes par l:l So
cietć, .par ses services ou ses reun iolls, sont in
viol.ables. 

ARTICLE 8. 

Les Membres de la Soc ie lć reconnaissent qne 
Je maintien de la pa ix' ex ige la reduction des ar
memenls nat ionaux au minimum cOll1 patible avec 
la sćcuri.tć nation ale cI avec l'exć cutio'l1' des obli
gatiolls inte mafio nales imposee par 'une action com
munc. 

Le Consei l, tenani .c·ample . de la siluaii-o n 
geographique et des conditions spćciales de cha~ 

Qu e Eta t, pr ć,pare les pl.ans de cette reduction, 
en vu e de l'examen et de la de cision des divers 
Oouverneme.nls. 

Ces plam doi'Venl iaire l'obie t d'un nouvcl 
ex amen et, s'il y a lie,u, d' llne revisio,n I·ous les 
dj.x ans au moins. 

Apres leur ad'o;ption par les divers OOLiver
nements, La Iim ite des arme ments ".insi fi xee ne 
peul ct re dćpassee sans le consentcment du 
CDnseil. 

Considćranl que la fabr icatio n pr ivee des mu
nit ions et du materiel de guerre g,oul cve de graves 
'(}biections, les Membrcs de la Socielć ch.argent le 
CDl1'seil d'aviser a,ux mes.ures ,propres fi en evi ter 
les faeheux eifets, en te'nanl compte des ' besoins 
des Membres de la Socićte qui ne peuvent 'Pas 
f·abr iquer les mun itions et lę mater iel de lrueTfe 
neeessaires fi leur surete. 

Les Membres de la Socićtć s'engagent a echan- I 
cer. de la man ic re la plus fran che et la .plus com- I 
plete. tous renseignemen ts relatifs fi l'echelle de I 
Jeurs armements, fi leurs .programmes militaires, i 
navals et aeriens 'et fi la condition de celles de ; 

I 
leurs In.<Justries sus·ce,pHbles d'ct.re ulfl,jsecspour l 
~ iuerre. i 

AR.Tr:~LE 9. I 

. Une Commissio.n permanente sera formee pour i 
CIooner au ConseH son avis su'r l'exćcution des I 
di:spositions des artides l et 8 et,' d'une faGón ge
Il~rale, sur les questio'ns !I~lit::ircs, nav.llcs et I 
16rłennes. . , . ,- , l 

. Th.c Counei! ma y at an y t im ~ decide t.IJat flle 
Seatof !lIe Leaglle shall be, estabiish ~ d clsewhere. 

Ali pasi lio ilS under or in ' eonncetion witl'\ the 
Leaglle, incllld ing th c SecrE:taria t, 'shalI' be O'PCIl 

equ ally to men and \\'om ~n . 

Re presen ta ti ves oi thc l\\cmbers e r' lhc Le.aglle · 
and ofii cials of IliC '- CJ~nl e \I 'hca cn~:u.:(:d oil, the 
busi ness oi thc Le~g-:I ~ slIalI CII;OY ulplomatic pri
vile;,;es and immull i tic s. 

The bll ildings and o: hcr property occ lI pied 
by the Leag lle er its oii ;ci,als o:' by J~ e·rrescnta

tives att end:ng ilS \;l ct:tiJlg s slIa:l bc ·i:I\'iolalJ!e. 

ARTICLE 8. 

,The Members of the League .recogn ise tha t 
the 'main ten ance ot pe~ce rcqll ires the red llet ion of 
natiol1al armal11enis to IIle 10\I'est poin t cUlIs is ten t 
wit II nationa! saicl r and the cniorcemc:l t by COI11-

mon ac tic l1 oi illtern:1t io nal oh:'igal :ons. . 
The Counej!, la k:'ng ~H:c olln t oi tlIe ;: có)g-ra ph ie

al sitlL3ti·on and circlIrflshNl\CC S of cach State, 
slialI formu la te plans for slIch rcclllct lo n for the 
cOllsiuerat; oll and actiol1 ol the scvc r ~l Oov(;)'n
nJcn ts. 

Such plans shal1 be subicct to rcconsiLleration 
and rev ision at kast cv rry ten' yca rs. 

After these plan s sll a!1 have lJ'~en ac!opted by 
the sevcral Oovernmen ts, tlle iilll ftS of arlll<lments 
there in iixecl shall not be cxceede d without the 
coneurrence of Lhe Counc ii. 

The Me'mhe rs ol (he Lca:;rue agree jhat (he 
manufacture by private en:er pr ise of mun itions 
and implemcnts of war ' is open to \;'ravc 'obiections. 
The Coun eil shall adv ise :JO.wtllC evil eiiects at
tendan t upon sllch ma l1!lf:t ct llre can he prevented, 
du e regard ·heing had to the lleccssitics 'ol those 
Members oi .the Lea~ue which arc not .able to ma
llufacture the mllnitiol1s anu implements ·of war ne
eessary for the ir safety. 

The Members ol the Leaglle undertake t'0 inter
change fulI and frank information as to the scale 
of thei r armaments, thei'r inil itary, naval and air 
p~ogramme s and Ihe condition ol suchof their illr 
dustries as are adaptablc to war-like, pu;p(l:;es. 

ARTICLE 9. 

A pe i'.manent Commiss·ion sha!l bcconsCtute 
to ądvise the CQuncil on (he cxcclltioll 'oi the pr< 
vis:ons 'ot Articles l and 8 'a::d ·on mili tary, :;av: 
and air qaestions general!y. 

13 



Rada może 'w każdej ch\vili us'tano 'wić siedzibę ' gdzieindziej. Wszystkie sta'no~ 
wiska w Związku lub w zwi;rd1nych z nim gałęziach służby, nie wyłączając Sekre
tarjatu, są narównidostępne dla mężczyz n ikobiei. 

Przedstawici ele Członków Związku oraz ich urzędnicy przy wykonywaniu swych 
czynności korzystają z przywilejów i immullitetów dyplomatyczllych. 

Budowie i tereny zajęie przez Związek , jego urzędy, lub jego posiedzenia, sa , 
ni etykalne. 

ARTYKUŁ $. -) 

,onkowie Zwic1Zku tlZilJjq, że utrzymanie pokoju wymaga ograniczenia zbro
Jen narodowych do minimum, dającego się pogojz i ć z bezDi eczeństwem narodo
wem, Oi"aZ z przymu sowem przeprowadzaniem zobowiązań '\ międzynarodowych przez 
wspólne działanie. Uwzględn iając/ geograficzne polożenie i specjalne wartinki ka
:tdego Paristwa, Rada op racuje plany tego ograniczenia dla przedłOżenia poszcze
gólnym Rządom do rozważenia i decyzji. 

Plany te będą podd awane ponownemu rozważeniu i, w razie potrzeby, rewizji 
przynajmn;ej co lat dzi esięl~ . 

Ust alone w ten sposób i pizy jęte przez poszczególne Rządy granice zbrojet} 
nie bęcl'ł mogły być przekro czone bez zgody Rady. 

Zważywszy, że fa brykacja prywatna amunicji i materpłu wojennego naslI\va po
l'.'aŻllC zarz uty, Członkowie Związ.Ku polecają Radzie, aby Ob:l1yślila środki, jak uIli
kfTąĆ szkodl iwych tej fabrykacji skutków, uwzględn iając potrzeby Członków Związku, 
którzy sami nie mogą wytwarzać amuni cj i i materjał u wojennego, niezbędnych do 
ich własnego bezpieczeI"Istwa. 

Członkowie Związku zobowiąz ują się udzielać sobie nawzajem szczerych i zu· 
pełnj,ch wiadomości, dotyczących stopy swych zbrojeń, programów wojskowych. mor
skich i lotniczych oraz stanu tych gałęzi przemysłu, które mogą być przystosowane 
do celów wojennych. 

~RTYKUi_ 0.. 

utworzona zQsfanie stała Komisja, której zadaniem . będzie przedkładać Radzie 
uwagI co do wykonania przepISÓW, zawartych w artykułach l i 8 oraz co do wszyst-
kich wogóle spraw wojskowych, morskich i lotniczvc... . 

13 



AR.TICLE 10. 

Les Membres de la Saciete s·e.ngage,nt a ,re
specter et a maintenir ,cantre taute agressian ex
teriewre :!,jlllteg:rite 1erritariale et l'Jnde pendance l, 

ipalitique presente de taus les Membres de la Sa
cićtć, En cas d'agressi'an, de menace au de dan- , 
geJ' d'agression, le Canseil avise 'lUX mayens d'as
$urer l'exćcutia n de cette obligaHan. 

ARTICLE 11. 

II est ex:pressement declare que taute guerre I 
ou menacc de guerre, qu'elle affeete dir ectemen! I 
au non l'un des Membres de la Saciete, I 

intć'resse la Saciete t'aut cntieree! que I 

celle - ci dait IPrendre les mesures proprcs 
a sauvegarder efficacement la paix des Nat ians. 
En 'pareil cas, le Secr ćtai re ge,neral canvoque jm
mediatement le Canseil, ci 11 demande de taut l 
Membre de la Saciete. 

II est. en outre, dćclare que taut Membre de l 
h Saciete a le dr.oit, a tihe amical, d'a'ppc1er i 
l'a ttention de l'Assemblće ou du Canseil sllr toute ; 
ci"rcanstance de nature a affecter les relati an s in- l 
te rnationales et qu r menace par s uitc de traubler I 
la :paix au la banne entente entre natians, danI l 
1~ p.aix depend. I 

ARTICLE l? l 
i 

l'aus les Memhres de la Sacietć canvienn en! que, ! 
s'il s'eleve entre eux un diffćrend susceptiblc! 
d'en:rainer une ,ru pture, lIs Je 'SD umettrDnt sai! I 
ci la pmcćdure de l'arbitr,age, SDi! a l'examen du I 
CDnseil. lis canviennent encare (lu'en aucun CJS I 
ils ue daivent 'recDmir a la guC'r.r e avant l'expira
Han d'un dćla i de trDis mai's apres la s entence des 
3l"'bitres ,au le rapPDrt du Conseil. 

Dans ,t(J us les cas ,prćvus par ,cet articl e, la 
sentenee des ,arhi tres dal! etre rendue dalls un I 

dćlai raiso.nnable et Je .rappart du Canse.il dait etre I 
etabU dans les six mo.is a da ter du 'iDur ou li aura i 
ćtć saisi du diffćrend. l 

I 
ARTICLE 13. I 

Les Membres de La Socić tć conviennent que I 
5'H s'eleve emre eux ' un diffćreoo susceptLble, 
iŁ lem av.is, u',une sD!ution arbitrale et ~ i ce diffć

rend ne :peut se rćgJer de fai; on satisfaisante par 
la vaie <li,plomatique, la questionsera S<lumlse Iin~ 

.tej:'ralc.ment a l'arbitra·ge. 

AIUICLE 10. 

The M,embers al .the League ,u,nderiake ta ,pe
s,pcct and 1JTeserveas ag'ainst external aggression 
the territD rial in tegri ty and existing pDlitical inde
Ilendence 'D l all Members 'af the League. In ease 
al any such aggression ar in case {lI ,any threat Dr 

dan'ger .ol sllch agg reSSiDn the CDunci! shall ad vise 
lI pDn the means by which this 'obligation .sh :111 b~ 
lullilled. 

ARTICLE 11. 

Any war Qr , threat .ol wa'r, whether ,immediate
.Jy aflect alllg any 'Dl the MemheTs {lf the League or 
110 t, is her ebydecla red a mattel' ,ol cancern to the 
\\',hDIe League, and the League shall bke any 
actiDn (hat may be deetned wise and effeetual ta 
saleguard the peace ol nations. In case any such 
eme rgeney shouId arise the Secretary Oene ral 
shall 'an the request {lf any Member ol (he League 
lor thwith summDn a meęting of the COllneil. 

II is also decLared to be the fri endIy right (l)f 
each Member al the League to brlng to the aUen
lian of th e Assembly ar {l I the CDuncil any cir
cumstance whateve r affecting internatiDnal rela
ti,em \v hi ch thre,a:tem to di'stllrb ,inte.rl'1ational .peace 
or the gDod ;understanding be tween natiD,ns 
upon which peace depends. 

ARTICLE 12. 

The lVlembcrs al the League agree that if there 
shall ldarise between them any dispute Iikely to 
le ad to a l' lIpture, they wilI submit the matter 
either ta arbi trafrion ()r (.0 inquky by the Cauncil, 
and they agree in '110 case ta resort to war until 
three ma,n!l}s after the a';vard by the arbitra tors ar 
the repo rt by the Counei!. 

In any case under this ArticIe the award at 
the arbitrat ars shall be madc '\vithin a reasDnable 
time, and the re.part ol the Callnci! shall be made 
withi'n six mDnthS afte-r the suhmi'ssi'Oll of fhe dis
pute. 

ARTICLE 13. 

The Memb e.r:s olthe League agree that ,,;lien
eve'r a,ny dis,pute .ghali aris.e between ,them whidi 
they reeognise to be su itable far submissian ta ar
bHratian and which cannat be sat-isfactarily settled 
by d iplamacy, they wm submit thę whale. subject
matter to ,arhi tral'ion, 
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ARTYKUŁ 10. 

Członkowie Związku zobowiązują się szanować i chronić przed wszelką napascrą 
z zewnątrz obecną nietykalność terytorjalną i niezależność polityczną wszystkich 
Członków Związku . . W razie podobnej napaści, jej groźby lub niebezpieczeństwa, 
Rada-wskaże środki jak zapewnić wykonanie .niniejszego zobowiązania, 

ARTYKUŁ 11' 

Oświadcza się wyraźnie, że wszelka wojna lub groźba wojny, niezależnIe od te
go,czy jest wprost wymierzona lub nie przeciw jednemu z Członków Związku, do
tyczy interesów całego Związku, który winien przedsięwziąć wszelkie środki, zdolne 
skutecznie zabezpieczyć pokój między Narodami. W takim wypadku Sekretarz je
neralny na żądanie któregokolwiek Członka Związku zwoła niezwłocznie Radę. 

Również oświadcza się niniejszem, że każdemu z Członków Związku, jako przy
jacielowi, przysługuje prawo ~wrócić uwagę Zgromadzenia lub Rady na każdą oko· ' 
liczność, dotykającą stosunków międzynarodowych i zagrażającą pokojowi, lub dobre
mu porozumieniu między narodami, od których zależy utrzymanie pokoju. 

'ARTYKUŁ 12. 

Członkowie Związku, gdyby między' nimi powstał spór, mogący spowodować 
zerwanie stosunków, zgadzają się przedłożyć go już to sądowi rozjemczemu, już to 
na rozpa1rzenie Rady, zgadzają się również na to,że w żadnym przypadku nie po
winni uciekać się do wojny przed upływem trzech miesięcy od wyroku rozjemczego, 
lub sprawozdania Rady. 

We wsZ'!,stkich wypadkach, przewidzianych niniejszym artykułem, wyrok roz
jemców powinien być wydmy we właściwym . terminie, zaś sprawozdanie Rady po
winno być sporządzone w ciągu G miesięcy od dnia przedłożenia jej sporu. 

,ARTYKUł',; 13 . 

. Członkowie Związku zgadzają się, że w razie. gdyby międ~y nimi powstał spór, 
nadający się ich 'zdaniem do rozstrzygnięcia rozjemczego i gdyby spór ten nie mógł 
być załatwiony zadawalająco w drodze dyplomatycznej, to sprawa będzie w całej 

.;: ' rozciąglości · oddanasądowiro~jen1człąmu • . 
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. Parmi eeux Qui sontgenćralement susecp tr: 
'bies d~ soltit ion ' a~bitr;le, '~n dćelare tels les ' diff~~ 
rends relatifs a t'ln'tetpretaHon d'lIn traitć, a lou! 
pornt dc , droit international, a la rćalitć de tont 
fait , qui, s'i! ćtait etabli , e{lllsŁituerai t Ja [upture 
d'un engagement , internat io nal, ou ~I l'ćt,endue {lU 
a la nature de la ,:r ćparat ion due pour une telle 

, .ruptnre. 
La Cour " d'arbitrage a laquelle la eause est 

s'oumise est la Conr dćsign ee ·par les Parties ou 
prevue dans leur eonve,nti,onsal1tćrie'ur~s. 

, Les Me ~bTes ' de ła Soeić tć s'engagent a exć
cuter de bonne foi les sentences rendues et a ne 
pas recourir a la guerre eontre to ut Membre ,de 
la Soe i etć Qui S'y conformera, faute d 'exćcutio n 

de la sentenee, le Conse il 'propose les mesures qui 
doiyent en assurer l'efiet. 

AR,TICLE 14. 

Le Conseil est ehargć de preparer un projet 
de Cour permanente de jus tice intemationale et 
de le soumettre aux Mel1lbres de la Soc ićt ć. Cette 
C<Jur c,onnaitra de tous diilerends d'un caraetere 
international ' qll ~ les Parties lu i soumettront. Elle 
donnera aussi des avis consultatifs sur tout diii~

rend .o u to'ul p'oint, don! la saisi ra le Cons e: l ou 
l'Assemblee. 

ARTICLE 15, 

S'i l s'ćleve entre les Membres de la Soeićl e 

un diiferenel su seeptible el 'entr,ainer une rupture 
et si ce diiferend n'est pas soumis a l'arbitrage 
prev,u a l'artide 13, les Membres de la Socić !ć 

eonv iennent de le porter cl eva n t le Conseil. A eet 
effet, j l suflit que l'un d'eux av ise cle ce di ff ć r e nd 

le ' Seerćtaire gć neral, 'Qui prenel toutes disposi
t ions en vue el'une enQuete et cI' un exarn Cll 
complets, 

Dans le plus bref delai, les Parties do ivent lui 
communiquer l'expo sć cl e leur cause avee tous 
fa its pertinents et pieees justificatives, Le Conseil 
tleut en ordonner la publica'l."n immćdiate. 

Le ConseH s' efforee d'assurN le reglement 
a'l diffćrend. S' il y i'ćussi t, il pllblie, lIans la me
oore Qu'i! j'uge utile, un expose relatant !es fai ts, 
Jes expi ica tions qu'ils C.Qmportent et les termes 
de ce reglemea1. 

. D:sputcs" as,to . the . interpretJ tion ol a trcaty, 
as (o 'an~; qucs,(i.o n .Gf il~ t e rnat iona l 1:.I\\' , .as .tQ tIle 
existend: of any b et '~i'ilicl~ it estaIJlisheli \V01llt1 

cons.ti tlite a breabh of in)}" in\e rriat iolul obEgation. 
or as ,t'o the ex,t ent' 'aHd liat ure , '(lf ' th ~ :ri! par:1 t:o n 
to be made for any s tlelt brea'ch, J re elecbred to b ~ 
am ong tll ose \\'hic lt are gencrally su:t:lbk fa!" Sl: ) 

mission to :Hbitration. 
For tlt:e ebnsiderat io n of !P1Y stleh cli sput ',{ t;'? 

court of arbi!.ration to \\'lIich tlIe case is rc-i~ !": .1 

, shall b:e ' the Gou rt' ~g-reeJ' 'on by the [la rt ic s 't J ,i, ~ 
c\islHlte ,'or st ipu.bted ' in any ' convention , ex;s :;li : 

' bet\\"ee,n ,th em, '. 
, " TileM'enibersoE tllcLeagllC, ag- rce that ttl ~ y 
will earry ·out in 'tull goodtai th any 'awJrJ that 
may be rendered, and th at tltey .,vilt not reso rt t!} 
war against a Mel1lbcr of the Leag-ll ~ w!lich com
plies therewitlI, In tlt e eyell t (If any f:l i! ure to 

earry ,out sueh an award, the COllncil shall propos :! 
what sters SllOUld be taken to give eHert thereto. 

ARTlCLE 14. 

The Couneil shall fo rn,tllate and subm: t to the 

I 
Members ol the Leaguc for adop tion r:1,ws for the 
establi·shlll cnt of a 'Permanellt Cour! 0-1 Ir. :crnation
al Just'iee, ' The COllrt sIlal I be comp·~tent to hcar 
ancl determine an y dis.put e oi all interna:ion,d clla,,
,ac ter \\'hich the ,p.aTties tbereto s ubm it to ir. Tile 
Court mayaIso give a'n ad\' isory opinion Il;JOn any 
dispute or q~est io !l r eicrrec1 to it by the Couneil 

I 
or by the Assemb iy. 

AR,TlCLE . 15, 

If there sl~:;,,;d arise b ~t\\"(! Q ' l\'\ embers cf tL e 
League any disptl te likely to Icad to a rtlp tll re, 
which .is 11 0t slIbmitted to arbitration in aceol'dance 
witl l Article 13, the MemlJ ers ,o j the L c~:.;tI,~ ;J~ree 

that they will submit the :TI1tter to tb '~ Coull ei!. 
Any rarty to the clispllt:; may eHect stlcli ,ulJ IlI :S
sion by givi,ng nctice of the exi~; t,= . , c::: ci lll e d '5-
putc to the Sc,eretary Gencr al, \\ 'ho \\'ill m1ke 
all nCeeSS:liY ar.ran ;;e'l11ents for a fl!ll i!l\'esLgaiion 
and eonsiderai,ion therco!. 

for th is PllrPose the pa rti cs to th e disPlItc will 

[
' commll nicate to the Secretary Gener ::J! , as prompt!y 

as Dossible, ,statements oi their :ase willI ail the 
releyant facts and papers, and the Couneil 11l3Y 

fo rthwilh dircet the publieation (herca!. 
The Couneil shall ehdeayour to cffcet a settle

mentof the ,d:s [l ut e, and if sucI! efiorts are success
ful, a ~t;\lcmen t shall be maci e public giving such 
fac ts and explanat iGII S regarcling fhe dispute and 
the terms of settlemen t thereof as file Caui1cil may 
deem a,pproprialE'. 



';r' V' jiiadalą'ce SIę w ogólnoścI . dO rozstrzyganIa rozlclClczegCJzoslaJą 
UZlp:l,lc le, które 'lvynikają z wykładni traktatów, wszystkie spory powstające na grun~ 
ei~: . prflwamil;dzynarodowego, spory dotyczące ustalenia .faktów, które, gdyby zostały 

. stwierdzone, stanowiłyby naruszenie zobowiązali międzynarodowych,wreszcie spoq 
co do wielkości i ' naturyodszkodowa.nia z tytutu podobnego riar:tszenia. 

Sądem rozjemczym, któremu spór zostanie poddany, będzie ten, który wskażą 
Strony lub ten, który został przewidziany w uprzednio zawartych przez nie KOl1wen-
ej ach. , 

Członkowie Związkuzobo~jązuią.się wykonywać w dobrej wierze wydane wy
roki j nie uciekać się do wojny z Członkiem Związku, który się do wyrokuzasto
suje. W razie odmowy zastosowania się do wyroku Rada zaproponuje środki, zdolne 
zapewnić mu skuteczność. 

ARTYKUŁ 14. 

Radzie przekazuje się przygotowanie projektu stałego Trybunału sprawied1iwo'śd 
międzynarodowej i przedstawienie projektu Członkom Związku. Trybunał ten roz
patrywać bę·dzie wszystkie spory o charakterze międzynarodowym, przedłożone 

mu przez Strony. Będzie wypowiadał doradczo zdanie o wszystkich sporach i spra
wach, z któremi zwróci się dOlI R,ada lub Zgromadzenie. 

'.\RTYKUŁ 15. 

Jeżeli między Członkami Związku powstanie spór, który mógłby sprowadzić zer
wanie stosunków i jeżeli on nie zostanie poddany sądowi rozjemczemu, przewidzia
nemu wart. 13, to Członkowie Związku zgadzają się przedłożyć go Radzie. \V tym 
celu, wystarczy, by jedna ze Stron zawiadomiła o sporze Sekretarza jeneralnego 
który za~'ządzi wszelkie środki celem przystąpienia do wszechstronnego rozpoznai,ia 
i zbadania sporu. 

Strony winny \v możli\yie najkrótszym czasie przedstawić Sekretarzowi jeneral
nemu stan sprawy ze wszystkiemi dotyczącemi faktami i dowodami. Rada może na
kazać natychmiasto'vve ich ogłoszenie. 

Rada będzie się starała zapewnić załatwienie sparLI. W razie wyniku dodainiego 
Rada, w miarę jak uzna to za pożyteczne, ogłosi przedstawienie stanu faktycznego, 
niezbędne jego wyjaśnienie i sposób załatwiania sporu. 
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Si Je diffćrend n'a pu se rćgler, le Conseil I 
rćdige et. ,pubHe un,mpport, volć soit a l'unani-I 
mite, soit a la maiorite des voix, pour faire COIl

lIaitre les cireonstanees du diffćrend et les solu- II 

Hons Qu'il 'reeommande· wmme les ,plus ćQllitables 

et les mieux appropri'ćes a l'espeee. I 
Tout Membre de la Societć represcn!ć au 

Conseil peut ćgalement ipublier un expose des 
Iaits du differend et ses pro.pres conclusions. 

Si łe rapport du Consei! est acecptć a l'ull,ani
mite, le vote des Reprćsentants des Parties liC 

oomptallt pas dans le calcul decelte unanimitć, 

'Ies Membres de 1a Socićtć s'engagent a ne re
c..ourir a la guerre contre aucune Partie Qui se 
canforme aux cone!usio'.ls du rapport. 

Dans le cas ou le Conseil ne reussit pas a 
faife aceepter son rapport par tous scs Mcmbres 
autres Que les Representants de toute Partie au 
differend, lcs Membres de la Socićtć se reservcnt 
Je dmlit ,d'a,gir comme ,ils le j,ugeront neccssai,rc 
pour le maintien du droit et de la iustiee. 

Si l'une des P.l'ritie:s .p.rćtend et si le Conseil 
reeonnalt Que le differend porte sur une Qucstion 
(lue le droit international laisse a la compelenee 
exc1usive de eette Partie, le Conseil le constatera 
dans un rapport, :majs sans reeommander auculle 
solution. 

Le Conseil peut, d,ans tous les cas prevus au 
iJresent artide, porter le diffćre'nd d,evant l'As
sem'blee. L'Assemblće dewa de meme etre sai'sie 
diu difierend a la reQuete de l'une des ParUes; 
:ette reQuete devra etre prćsentće dans les qua
torze jours adater du moment ou le diffćrcncL est 

Ii the dispute is not thus settled, .the Couneil 
eithe,r unanill10usly or by a maiority vote shal! 
make and publisli a report ccntaining a siatel11ent 
cf the iacts of ' the clispute and the recommcnda
tians which are dccmcd just and propcr in rcgard 
thereto. 

Any Mcmber ol thc Lcagu e rcprcsented 011 (he 
Couneil may nlJkc plllJlic' a statement of (he faets 
ol the dispute and of its conelusioliS regarding thc 
same. 

Ii a report by th~ Counei ! is unan;mously 
agreed to by the mcmbers therco! other th~n the 
r~epresentatives of one or more of the partics to 
the .ctispute, the Mcmbers or the League agree th~t 
tl](>y will not gato \var \vith any party lo the 
dispute ,whieh eom plies wlth the reeo!llmendatiolls 
ol the report. 

]f Ihe Coune!l fails to reaeh ~ report wl1ieh is 
unanimously agrced to by the members thercof, 
other than the Representatives or one or more of 
the parties to the dispIlte, the Mernbers ol the 
League reservc to themsclves the right to lake 
su ch action as they shall' eOllsider nccessary for 
thc .maintenanec of right and justi:e. 

j'f the dispute bet\\"cen the parties is claillled 
by one oi them, and is round by the Couneil, to 
arise out of a matter which by international law is 
solely within the domestic juri!>dic ti on of that par
ty, the Council shall so r,eport, and shall make no 
reeommendation as to its scttlcmcllt. 

The Couneil may in any case luder this Art 'cle 
refer the di,spute t,o the Assembly. The displlte 
shall be so referred at ,the request oi either 
party to the dispute, provided tbat such request 
bc made wHhin iourteen days aitcr (he submission 
of the dispute to tbe Counci!. -

portć devant le Conseil. I 
Dans tuute affaire soumi'se a l'Assemblee, les In any ease referred to the Assembly, al! the 

mspositi,ons du present artkle et de l'a'ftide 12 provisions ·of this ArticIe andor ArUcIe 12 relating 
reta/tiv'es fi l'aetton et aux pouvohs d!u ConseiI, to the actiun and .powers of the Counci l shall apply 
,'appliquernt ćgalement a l'a'c(i;o,n et aux J)ouvoi·rs to the aetion and powers of the Assembly, pro-
~e ł'Assemblće. II est entendu Qu''lIn ,rapport fait vided tha't a mport mad e by the Assembly, jf eon-
par I'Assemblće avec l'a:ppmhati,on des Re;prćsen- curred ,in by the Representatives oi t!Jose Mem-
ła:lI.ts des Membres de la Socićtć rClPrćsentćs au bers of the League represcnted on the Council and 
Conseil et d"une ma'io'r,Hć des autres Memhres de of a maiorityof theother Members ,of the League. 
la Socićtć., fił'ex,clUisilOn, dalIlIS chaque eas, des exclusive in each .. case of the Representatives o, 
~~f'escmtaIrrts aes P3irtles, a le meme effet qu'UJl the parties ' to thedis.pute, shall have the same 
m:pport du Con'scil adopte fi l'unanimi.te de ses force as a report by the Council c:oncurred in by 
mel!l:bres~mres que les Representants des Parties. al! the membersthereof other than the Represen-

l 
tatives Di Dne or more oi the ,parties to th~ 

. dispult.>. 1-
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Jeżeli spór Ilie będzie mógt być załatwiony, Rada ułoży i poda do wiadomości 
publicznej sprawozdanie, przyjęte jednomyślnie albo większością głosów,. z przedsta .. 
WiClli el11 okoliczności sporu oraz rozwiązania przez Radę zaleconego, jako najslusz ... 
nieJszego i najodpowiedniejszego w danej sprawie. 

/ 

_\a~dy Cz-łon-ek ZwiązkLl, VI Radzie reprezentowany, może również podać do pu· 
blicznej wiadomości przedstawienie faktycznego stanu sporu i S\\'(' własne wnioski. 

Jeżeli sprawozdar.ie zosianie przyjęte jednomyślnie, przyczem glos Przedstawi
cieli Stron nie b:erze się w rachubę przy obliczaniu tej jednomyślności, to Człon

kowie ZwiązkLJ zobowiązują się nie uciekać się do wojny ze 51ro11'1, która się do 
wniosku sprawozdania zastosuje. 

Gdyby Radzie nie udało się doprowadzić do jednomyślnego przyjęcia sprawoz
dania przez wszystkich Członków, poza Przedstawicielami Stron spór wiodących, to ' 
Członkowie Związku zastrzegają sobie prawo działania, jak to uznają za niezbędne, 
w obronie prawa i sprawiedliwości. 

Jeżeli jedna ze Stron będzie twierdziła- i Rada ' uzna,- że -, spór Qotyczy sprawy 
którćl prawo międzynarodowe pozostawiło wylqcznej kompetencji tej Strony, to Rada 
stwierdzi to w sprawozdaniu, nie zalecajclc żadnego rozwiązania. 

Rada może w każdym wypadku, przewidzianym w niniejszym artykule, przedło

zye spór Zgromadzeniu. Spór musi być przedłożony Zgromadzeniu, o ile jedna ze 
Stron tego zażąda; żądanie to winno być zgłoszone przed upływem 14 dni od wpro
wadzenia sporu przed Radę. 

We wszystkich sprawacfl, przedkładanych Zgromadzeniu, przepisy niniejszego 
arj~kułu i art. 12 co do postępowania i atrybucji Rady, stosować się będą także do 
postępowania i atrybu~jj Zgromadzenia. 

Sprawozdanie Zgromadzenia, zatwierdzone przez Przedstawicieli Członków 

Związku, reprezentowanych w Radzie, oraz przez większość pozostałych Członków 
Związku, wyjąwszy w każdym wypadku Przedstawicieli Stron, mieć będzie taki sam 
skutek, jak ' sprawozdanie Rady, przyjęte jednomyślnie przez jej Członków, "którzy 

. rue są Przedstawicielami Stron. . 
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ARTICLE 16. A1UJCLE 16 

Si un Membre de la Socićte recourt i\ la 'l Should any Member oi fh~Leaguc resort to I war in disregard n i its c o v~nants lInder Articles r;uerre, eontrairement <lUX engagemen ts pris aux 
artides 12, 13 ou )5, il cst i p s o i a c t o consiqćl; e 

comme ay.ant commis im acte de guerrc contre 
taus les autres Membres de la Socićte. CClix-ci 
s'cngagent a r-ompre i mmćd'ia teme nt avcc lui loutes . 
reIations commerciales ou f inanci0res" fi jnterdi ,r e 
tous · raIJPorts entre lenrs naHonaux . et ccux dC .i 
Petat en rupture de pac te et fi laire ccssc r tOU( CS I 
~,omr.1Unications . f.lna.ncieres, commerciales 'ou per- : ' 
sonnelles entre les n.ationaux de cel etat et ceux 
de tout autre Etat, Membre au non de la Societć . 

En ce cas, le ConseiI a le uevoir tle recomm~H1-
der aux -divers Gouvernemen tsinteressćs les cfice
Ws militaires, navals au aeriens par leSQ'.lcIs 1cs 
Membres de la Socićtć ;;ontribueront rcspec tive
m ent aux forces armćes destinees ~l f a: re 're spec tcr 

.Ies eng.agements de la Sociele. 

L es Membres de la Socićtć C011\'icnnent, Cli 
outre, de se preter run fi I'autre un l11utu cl ap[lui 
dans l'arppIication des mesu.res ecollomiques ct ;1-
nancieres i prendre cn vertu clu ·prćsent art ic le 
pour rćdu ire au minimum les pertes et lcs ill COII 
vcnienls qui peuvent en resuI !er. iis se prelc11t 
egalem.ent U11 muluel appui p'ollr rć~is t e r :l tOll te 
mesu re spccira,le di,r'i'g6e eon l re I'un cr c nx pa r I' f [:\1 

en rupture cle pac te. lIs prennent Ics disposiiiulI~ 

l1ecessai re s p·oll r faeiliter le passage :t tr avcrs kl rr 
territoire cles forees de tOllt MCl11brc ,cle la Sockl<: 
Qui parti cipe ,\ une aetion C0 l11mll11 e pour fair l! re 
speeter les engagements de la S oci ćtć. 

Peut etre exclu cle la Soci-ćtć (out M l' rniJ rc 
qu·i s'es! rendu ccu p.able de la v io1.ati() 11 el ' UII eks 
e-ngagemen.ts rćs·;;"tt ant du Pacte. L 'cxclusioll c':'l 
prolloncee par le vote de (OI1S les autrcs MClI1brcs 
de la Socictć representes au Conseil. 

ARTICLE 17 
~ .... -. 

' 12, 130r 15, it śhaIi i 'ps -o iac l: o be dec med lo 
have committecl alt aet oi war ;1gai nst al! other 
M embe rs oi the L(' ag u ~ , which Ilcreby lInd.ertake 
immediateIy 10 sulljcc t it to the severance' oi alt 
tradl! Ol' financiaI r(~Iaiious, the prohibiliol) oJ alt 
ilitercourse betweerl lh cir nationaIs a71u "the m
l ianais oi the" covenant-breakii:g SUtc, and tlle 
'prcvcnt ion of alI fin JnciaI, co mmerdal or pel'sonal 
intercollrse between the nat ionaIs of the · C€l-venant
breaking St ate and lhe 'natiol1Jls ot any oil!er 
State, whether a M el11ber (l i the l~c3 gue c'r no t. 

rt sball be the ciut y oi the COllIJc.iI .. insuch 
C:lSC to rec ommend to the scveral (Jovernmen(s 
cOllcerncd '"vhat 'ciiect ive 1I1 i1 itar~. 113val ar rdr 
i orce the Members of lhe Lcague shall scverally 
con tribute to the armecl forces to be used to pro
tt ct (he covenants of lhe L CJgue. 

The Meąlbres oi the Leagll e agrec, fur(her, 
til:lt thcy will 'I11l1tuCllly Sli PPO rt one <lnotlter in (he 
tindll ci al anu econ o.mi c IJlcasures which are iaken 
lI!ldl: r (his Articl c, in order to min.i m:se (he lass 
and incollveniencc r cs l!li ill g fr om the above mea
Sl! r cs, and (ha t l!l ey " iii tnu tually su pport one 
allDlhcr in resisting allY spec ial measures aimcd 
at one of lhc ir llul1111er by the covenant-breaking 
Sid le, and that lh ey will (ake the nccessary steps 
lo afiord passag-c Ihr ollglt (heir tcrritor y to t1!e 
fo}' ccs of any of thc McrniJers OJ (he Lc aguc which 
<!re co-operaling to protect the covenan(s ot the 
Lcaguc. 

Any M embe r oi thc League Il'hich lus viob
ted any covcnan( oi (he L cague may be Ll ecla red 
10 be no 10l1ger a MCl11iJcr oi the L e:lgue by a vote 
(li Ihe Goull cil cOll cu r l'cd in by lhe Rep,resent.:J.
t ivcs of all theother Membcrs ol t11e LeJgue re-
prcsentcd thereon 

AIHrCLE 17. 

En ca:. J" differend en!re deux ctats, dont 
un seuIement est Membre de la Socićtć 011 el olll 

aueun 11 ' en fai t p,artie, l'etat o'u les r:Ltts ćtr<1nl,;crs 
ił la Societe sont invitćs a se SOlll11cttrc ,lUX 

' obli ga(i,ons qui s'imposcnt fi ses Mcmbres allx 
fins d·e regIement du difierend, aux conlli(io:1S 
estimees justes par le Conseil. Si cette 
invitation est acceptee. les dispositions des ar
ticles 12 a 16 s',appliQuent sous reserve des modi
iicati,ons'ultees necessarręs par le Couse il. 

In the event or a clispute be(ween a McmlJer 
oC the League anu .a Stale wbich is not a M ember 
ol the League, ·or be(ween States not Members of 
the L eague, the Sta te or Sta tes not Members of 
(he Lcague shall be invi ted to aece pt the obl'ga
tions 01 membership in the League for the pur
poses oi such dispu(e, upon such conditions as 
the Council may deem jus!. If such invitation is 
accepted, the prov isions of ArtkIes 12 to 16 in
clusive shall be appl ied with su ch .mod ifications ~s 
may be ueemed necessary by the Couneil. 
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. I ARTYitUŁ 16 . 

. Jeżeli jeden z Członków' Związku ucieka siC do wojny wbrew zobowiązaniom 
przyjętym \V art. 12, 13 lub 15, uważany będzie i p s o f a c t o za dopuszc'zającego 

się ak tu' wojennego przeciw wszystkim Czton!com Związku. Ci zobowiązują się ze
rwać z nim natychmiast wszystkie stosunki handlowe i finansowe, zakazać wszel
bch stosllnków między swymi obywatelami a obywatelami PaI'\stwn, które zła 
malo Umo\vę, wreszcie przerwać wszelkie porozLimienie w sprawach ,' finanso
wych. handlowych czy osobis tych między obywatelami tego Pa(\s!wa a obywa
tebrni innych Pa(\stw, należących do Związku lub do niego nie należących. 

\V podobnym \vypadku obowiązkiem Rady będzie wskazaćposzczególllym 

Rządom, jakim kontyngensem sił wojsl<:owycll. morskic!.! i lotniczych każdy 
z Członków Związku ma współdziałać w siłach zbrojnych, przeznaczonych do te
go, by wymusić pos::anowanie zobowiązail Związku. 

Cz!o1l1~o\vic Z\viqzku zgadzają sic nadto tIl!ziela ć sobie \v zajem poparcia 
w przeprowadzeniu zJrząclzeI'\ gospodarczych i finansow ych. l<::tóre będą przed
siębrane na mocy niniejszego artykulu, aby możliwie zmniejszyć wynikające 
z tvc h zJrz;lc!zc(l s trQt y i niedogodności. Również \vspierać s iC będą wzajcmnie 
\V oporze !Jrzec iw specjalnym środkom. jakie wobec jednego z nicll stosować bc
c1zie Pa(lstw o, które ztamało Umow~, \Vreszcie poczynią niezbędne zarządzenia. 

by u ł atw i ć p r zejś ci e J~ rzez swe ter yto r.ia woiskom Iwidego Członka Związku, bio
rącego li elzi a t we wspó lnej akcj i, mającej na celu zapewnienie poszanow ania zo
l:owiąza ll Z \viązku, 

KaLc1y Członek Zw iązku. który się stał w innym z łaman i a jednego z zobowią
za(l, \\fvnikaiącvch z tej Umowy. może być wykluczonv ze Związku, Wyklucze
nie bę dzie orzeczone w g!osow"aniu \\"Szystkieh r;ozostalych . Członków Zwi':LZ
kLl. w l~aclzie reprezen towanJ'ch, 

ARTYKUŁ 17. 

\V prz:VPQ"cIku sporu między PaJis twami , z których tvlko jedno jest Człon
kiem Lwiążkll. lub t eż żadne cl oJ'! nie należy. Paf'\stwo lub Pal1stwa wobec Związ
hu obce, zostaną dla załatwienia danego sporll na \varunkach, uznanych przez 
lhdę za słuszne . wczwane do poddania się taJdm samym zobowiązaniom, .iakie 
ciąża na Członkach Związku. Jeżeli zastosują s ię one do wezwania. to będą mia
łv do nich zastosow anie postanow\O'1ia art. 12 do lG z zastrzeżeniem zm ian. które 
Rada uzna za konieczne. 
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Des l'envoi de cette invitation, le COlllSeil OU" 
vre une enque-te sur Jes circonstances du diffćrend 
et 'propose telle mesure qui I'ui parait la mciJlclIre 
et la plus effic.;acc dans le cas particlllier. 

Si l'etatinvitć, refusant d'acce:pter Jes obli
iations de M,embre de la Sodetć a ux fins de re
i1ement du diffćrend, recourt a la guerre contrc un 
Membre de ' la Sooiiete,les dis'positions de !'.article 
16 lui' son! applicables, 

Si les de'ux Pitrti'es invitćes refusent d'accepter 
les oblig,ations de Membre de la Socićte aux fms 
de reglement du diffćrend, le Cons"i! peut prendrc 
toutes mesures et faire toutesproPositi'ons de 
nature a prćvenir Jes hostilites et a amener la 
6oJution du confIit. 

ARTICLE 18. 

Upon such invitation being given the Coullci1 
shall immediately 'institute an illCj:liry into the 
clrcumstanccs of thedispute and recommend such 
action as may se;:m best and mo!;t effectua! in 
(he circums!.ances. 

Ii a State ~oinvited sllall refuse tD accept the 
obligations of mernbership in lhe Leag-ue ior the 
pllr~oses ol suc11 dispute,8nd sh all resort lo w:u 
against a Member -ol the Leagllc, lhe provis ions oi 
Article 16 shall be applicable as aga inst the Stale 

. taking such action. 
If both parties to the dispute \vheri so invitccl 

refuse to 'accepl the 'obligations of rnembcrship in . 
the Leaglle for the pmp,o~cs of sllch dispuie, the 
COllncil may take such measures and m::li-:e sucIJ 
recoJllmendalions as w.ill prevent hostilities anl 
will re suIt in the settlement oi lhe disjJute, 

AR.TICLE 18 

Every Irealy or internat jo lnl e,l1gagement ent
erod mto hereafter by any M: mbrer -oi the Le,ague 
shall be f.orthwith ,re,giste-red with t'he Secreta
riat and shall as soon as poss ible be publishcd by 
it. No sllch treaty ,or international engagement 
shall be bi'nding unlil so regis tc:-ed. 

Tout traite 'ou eng,agement international, con
clu a l'avenir pa'r un Membre de la Socićte 
devra etre immediatement enregistre par le Sc
crćtariat et iPubliepar lui aussiWt que possible. 
Aueun de ces traites ou engagements interna
ł-tonaux In" ~era ,obligroioire avant d'avoir ćtć en
registre. 

ARTICLE 19< 

I .\ 
I ARTICLE 19. 

L'Assemblće pelit" de temps a autre, l'nviter 
tes Membres de la Soeićte li proceder a un nouvel 
exainertdestrłl'itesdevenushiapplicables ainsiqu~_ 
des situations,inter'nationales, dont Je maintien 
&101lr.rait !!łettre en perH la pa ix du monde. \ . . - , ', r 

ARTICLE 20. 

Les Membres de la Societć reconnaissent, 
cbacun en oe qui le coneerne, que le ,present 
Pacte ahr,oge toutes obligations ou ententes 
i n te Ir se ,iiIlCOmIJ;a!tiJble-s avec ses termes et s'en- II 

Iragent . solennellement a n'en pas contra.cter a, 
ra,veulr de sembJables. ' 

Si avant san entree dans '1a Societe, un Mem
tire a assume des obligations incompatibles avee 
les:termes duPaete, il doit .prendre dęs mesures 
łllwnedia,tes ~our se degager de ces obligations. 

The A.ssembly may frem timc to time aclvisc 
the ,reconsideration by Mel1lbers of the ·Leag 'fi' ol 
treaties ,which have becol1l~ .in.applicable and the 
consideration ol international conditions w!Jose 
continuance might elldanger the peac '~ of the \~· o;:lll. 

ARTICLE 20 . . 

The Members or the League Se\iCr~l l1v a;;rcc 
that this Covenant 15 accepted as abro,gat'n:; al! 
()bligations or understandings i n t e r s e which are 
inconsistent with the terms therco!, and solemnly 
undertake that they will not hereafter enter into 
any engagements i:l1ICollsis tent with the terms 
thereo!. 

In case any Member of the Leaguc shall, be
for e becoming a Member of the League, have lIn
derta:ken any obligationsinconsis!ent ,witl! the 
terms of this Covenant, it shall be the duty of 
~uch Member to take immediate step~ toprocure 
,ts releas;; hom su ch obllgat lons. \ 
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... 

Po wys łaniu wezwania Rada zarząd z i rozpoznanie okolicznośc i sporu i za
proponuje za łatw i en i e , które jej s i ę wycia w danym poszczególnym wypadku naj
lcpsl-em i najskl1teczn iejszem . 

.J eżel i Pat'l stwo wezwane ni e zeclloc \v celu za ł atw i e nia danego sporu poddać 
sic zobo\\'iązaniol11 Członka Zw iązku i uciekn ie s i ę clo \\'oj ny z Cz..fonkiem Związ
I'll . natenczas zostaml dOI'1 zastosowane przepisy art. 16 . 

.l eżeli obie wez\vane S trony odmów ią poddania si ę zobow i ązaniom Cztor~a 
Z\\' i;:jzku, mąi tjc:;m lla celu uregu lowanie sporu, to R ~lda b ęd z i e mogla przedsię

w z i ąć \\!sze lkie środk i i czyn i ć wszelkie propozycje, zdo lne zapobiec krol\Om nic'
prL yjac ieb" im i zapc \\! n i ć raz \\. iązan i e JWllfi ile tu. 

ARTYKUŁ 18. 

Ka ż dy tra1dat lub zobow i ą!anie międzynarodowe, zaciągni ę te \v przys ztoścł 
pr zez Czlonka Zw iQzku, zoslan ie natychmi ast prze :: Sekre ta r.jólt zflreiestrowane 
i og ło s z o n e w lTi ożl i w i e naj krótszym czasie . Ża d en z tyc h tr aktatów i żadne z zo· 
IJo\v ią za li międzvnaroc.low yc h nie zys,!w mocy obow ląZLIją c.e i . zanim nie zostallie 
zar eks t r ow ane. 

A.l~TYKUŁ 19. 

Zgromadzenie może od czasu do czasu wzywać Członków ZWlązkll . ab v nr~y
stąpili do ponownego zba,1? ;' :ra1( tatów, które nie d ają s ię już stoso\': ać . Ul d, jJ() 

lo że nia międzynarodowego, !\lurego dalsze trw anie mogłoby zagru ;,:. ':: pokojowi 
;ć,wiata . 

• 
'ARTYKUŁ 20. 

Czlonkow ie Związku uznają, każdy za siebie, że Umowa nmlCjsza odwołuje 
wszystkie zobowiązan ia lub 1Jo rozLlmienia i n t e r s e, nie dające się pogodzić 
z jej brzmieniem, i zobowiązują się uroczyście nie zaciągać w przyszłości po
dobnych . 

.leżeli który z Członków Związku przed wstąpieniem do Związku zaciągnął 
zobowiązania, nie dające się pogod zić z brzmieniem Umowy. winien poc~ynić 
niezwłocznie kroki, celem uwolnienia się od tych zobowiązań. 
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ARTI CLt: :I. 

L es cng- agemcn(s i llterl~a',ioi1allx. I :: l s quc !cs 
tr aitćs tI 'arb i tra gc, ci ks elllen:-:s rćg;OIIJlc::: . 

comm c la doc t ri llc cI ~ .Mon roe. qui assurcllt Ic 
m ainti ell de la p.:1 ix, liC son t COIlS :tlĆ ,' ćs CGI1IIlle 
j.nccJ1lpatibl:: s ~t\' ec au cullc tlt'S lI:spo~i : !o n s Cli prl' 

sent Pacte. 

J\RTiCLt 22. 

L cs j: :'inc:,pcs su i y :tll ls s' ']ppl iqu cn t :nx co !o
nies et tcrr i tolrc s lIu i, ~l la sU :le cle 1.1 )Clcrrc . 
on t c essć d'el rc sc us I:.l suuvcraillCll: de~~ bals 
qui l es go uve rnai ent 'prćcćclelllJ1lent et qu i SOllt 
h ab itćs par de s pcuplcs lI en ellc orc c1pablcs tle 
·se diriger eU :\ -JIlL:nlcs d3lis lc s cC :ld ' I'OIlS I;art: 
culierement cUfi cilcs tiu III Cll lk JIl odc ncc, JA: 
bien-e tre et l e tlć\'(: J,;prcm~ ! lt tl~ ces p::u[lles for -
111 cn t 1I 1le nl ~SS ; Oi1 sJ. ·_'rl' ~ t:e ci\·i! isal :0 :1 . Lt ji 
ccnvi e.nt cnlKOrjlG:'cr l1.lns le .r;rĆSE'ilt PJ~t~ L:C'S ~ J 

caniies pOllr l'dcc c nl PJ:~sc!:nl.· 1I1 ec ( ct:c li1 i ~s ic; 1. 

L a rn cill~urc l1Ić t lt cde c1c rća l i s cr pntiq ll Cl11Cilt 
ce ,prillcipe cst dc cOllfic,' Ja tut cl le tle ces pcupl cs 
aux natioll s dćvclo PP ćc$ qui. Cli r~ i s o n c~c kl!,'s 
r cssources, de l ~ ur e:\]) ć r;en ~e ou dl' lelI:' p G ~:t:O!l 

gćog,' a,p l1ique, S,Ollt le mieux ;'\ mCll1 c CJ'a sS lIm': r 
cet te resP,olls ~hi litć et qlli 'COIISCl!tCllt ~l L , ,:c : pt cr : 
ell cs cxer cc r a:cnt cctte tutc1!e en QU:1J:t ć ue Jv\ all 
dataires et au 110111 de b Soci ć tĆ' . 

L e car:1ctcre dll manda t doi t difie !'Cr ~ u l vant 

le dcgre dc d 6 y e!oppelll ~ nt du pcupl e. 1.1 s:t ua tioll 
geograplt iquc du territ oi re, ses COllcJ i t io Tl s 0cono
m iques et t outes autrcs circonst:U1c cs a ll:tlo ~uc s , 

Cer ta ines comlllllna llt cs, qui apparten:l icn t all

trefois ;'\ l'El!1jJire ott on13 n, nnt at kin t Ull degrć 

de developpem en t leI qU2 leur ex iste::c c cOlllme 
1ations inclćpenciantes pelit etrc. reconnile pro v i
soi,relllent, a la con·di'tioll qu e les c o n ~2ils et 1'3iue 
d'UH M a'nclatai re gUI'clent kur a clm ill ist r3tioll ius-

-tłu'au iTI'::'lllen t ou e!les scrO ll 1 c<lpables de se con
c1uire scules, Les vocux de ces cO lllmunau tes 
doivent etre pr is d'aeord en considćratio ll paur 
te cho ix du M allda tairc , 

Le dcg re de clćvel oppement ou se trouve nt 
d'a'utr es peup'les. spćcialemc,n-t ceux de I'Afr ique 
cent'ral e, ex i,ge que le M,Tn clataire y assulll e I'ad
ministration du terrHo ire a cles conclitions qui, 
avec la .pro'hibiUon d'a.JJu's, tels qu e la Iraite des 
esclaves, Je ·tmi ie des 2r mes et celu i de l'alco-o l, 
gar anti ront la l iber ie tl c cOllscienee et cle religlon, 

I san s aut res l im it.a t iolls ql;e' celles qu e peut imposer 

"'-, 

ARTICLE 21. 

!\ Ol lt 'lIg in thi s Cov el ::1l1t shJ'1 b,~ Lle cm ca 10 
<l ifcet lh c " ,\licI i t}' r i i lltc: rIL!t'c I1 111 CIIg- I~elllcnIS , 

I 
~lic h <lS trc<lti cs oi ;: r b ' ~ratioll CI' re :,:icll ;il uncIcr

/SL1J1l!;JJ gS LI\:2 tlIc !\"1cl1roc l~ (;': tr;!l2, ior scclI rln :; 
, tllc ilIaillte~JIlCC ci ,C:lCC , 

T o tbo se c [)lo il ~ s :In:! tcrr:t cr:cs \\ b icI! JS 

.1 cOilscq uc n2c oi th c ::,l~ \\' ,H 1i:1\''C Leil :: cd tn l; ~ 

lll1d ... ;" th e so\"cr::iznty oi ih~ S t:!!CS \\ 11: : 11 f0:" !lledy 
gO\Tr:tc c\ tlt ~ 111 and wlii cll DrC i!lllalJ :tc'd by peo
pic:; 11:) 1 yc t ab l ~ to st J::d b~' titel1l ~ clye s lI !ice:' 
tli~ str cn UGlI S CO il~;t ~O :LS o j tllc !n CdCj';l \\' ::: r;:] , 

tiL' IT should be <lppli cr.! l l;e pr inc ipL: tlI ::1 i1lc \\'c il 
heiE '~ ::lL: (L~ \T :: I : nL' ::~ ci ::'il"::l j:': :) 1=:.:s 1:"' :1'11 J !:.~ 

creJ trl l ~t r, ; c :\,;, ' ~ :: :C :I .. :;J lli::: s : ci, ;-: .;c,' i tr ,li:; 
i12r i ()r lll ~1l I eC oi l:lis tru st sh o~;ILl be c::1bc;cikJ in 
,his Coycna!;!. 

Th 2 bes t iTIclhod oi f;i y 'ng pr<i Cl:c,::!l ciiect to 
ihis princip l ~ is t!Jat th e tllt elag-~ of sIlcii pc o pl~ s 

~hould be clitrllslccI to adyan::eli n::n: cns wit o by 
;'Co,SOII oi the lr r Cso urces, lhcir ex p2r ;clIce w lite ir 

gc('"raplti c:1 1 jJ c ~~ it:G': t 011 b~SI u':;Jerukc lh is I' C

SP[;lIsibil't y . anu \\ ho arc \\ ' i1i!ng to ' .cccpt j,t, and 
th at lh:s tllle lagc Sh Cilltl h~ c>.ercisel. by lhem as 
Mallcl :ltor ies on beb li oi the L cnuc, 

Tlt c eh ar act e;' oi lite man clate must cliiicr 
;: ccorcl ing to UIC sta gc oi III C tlcv cl or, iTI cnt oi the: 
peoplc. tli c g~ogr<lp h iC1 1 situ ation of lli e territory , 
its econo m:c condit ions and oiilcr s;l1 l ilaj' circum
stan:cs, 

Certai n cGlll lll Unili cs i orlllcrly b21 0nging lo tlte 
Tu : k ish Em pire Itave r cachccl a 'stage ol cleve-
10pllle J~ t \\'here I lteir CX: stcllce as inclependent na
ti CilS Gan be provisi ona li y recognised slIbject to Ihe 
r en cl e r ilłJ; ol atl lll inistra tive ad vice antl assistance 
by aManclatory nnti l sllch l ime as they are abl c 
to stand alonc , Th e I\' isltes oi lhese cOlTlll1unities 
must be a princ ipa l considerati on in Ihe selectio l1 
of t lle M an clat ory, 

Other peoples, especially Ihose of Central 
A frica, are at stlch a stage that lh e Manciatory 
mus ! be , ~esp ons i ble i or the admin ist ra t ion of th e 
terr i tory uncler conclHi o,ns which wil! guarantee 
fr eecl om of con sci ence and religion, sllbject only 
to lit e mainten ance of pllblic orde r at d moraIs, the 
proh ibiti on cf abuses such as Ihe slave tra de, the 
arms t ra iiic and the liquor traff ic, ,!lld the prcven-

19 



ARTYKUŁ 21. 

Zocow i ązaniJ 1l1lęd zyna rodowc tak ie. jak traktaty \v sprawic rozjemstwa i po
rozl!rlJi cn ia, dot ycz<\ ce pewnego teryto rjum, jak doktryna Monroe'go, zapewniajelce 
utrzyma nie polwjll, ni e S'1 uważane za nic dające się pogodzić z postanowieniami 
niniejszej Umowy. 

'ARTYKUŁ 22. 

Następujące zasady stosują si G do I, olon ji i do terytorjów, które na s](ute]( woj
I1.\' przcstab' być poj zwie rzchnictwem P ,dl st\\" , dotychczas niemi rZ<1dzących, 

a które s<\ zarniesz l(2 11e przez ludy. jeszcze niezdolne do rząd z enia siG samodzielnIe 
w szczególllie trL!L!n ~ ' c i l war unl,acIJ no\voi.ytnego świata. Dobr'Jbyt i ro zwój tych 
ludów stano\\ i ą ś\'.ięte pOSlan !licl\\'o cJ'w ili zacj i i clbtego godzi się włączyć do 
niniejsz ej Umo\\'y rc~koi!11 ie spefn ienia tego posłannictw a . 

Naj lepszym sposobe m ur zeczywistnien ia w prakt yce tej zasa'dv jest powie rze
nie opieki naci temi lu dam i narodom r oz \\' ini ętym, l\lóre ze \vzglCdu na swe zaso
by, doświadczenie i DOlożenie geograficzne Jnog<\ najsl\Uteczniej przyjąć na siebie 
podobną odpo\\' iedzi a l ność i zechcą ją J)l'zy j ąć ; narody te wykonywałyby opiekę 
.W charakterze Mandatarjuszów Z\\'iązku i \V jego il11icniH 

Charakter mandat u winien być różny zależnie od stopnia rozwoju ludll,poło
'żenia geograficznego terytorium, jego warunków gospodarczych i innych porlob
nych czynników. 

r- Niektóre spoleczności, które nalezafy poprzednio do Cesarstwa Otoma(lskie
go, osiągnęły ,taki stopieI'1 rozwoju, że ich istnienie niepodległc może być uznane 
tymczasowo, pod waJ'un!,iem, że rady i pomoc Mandatarjusza kierować będą ich 
administracją aż do chwili, kiedy się staną zdolne do samodzielnych rządó'.\' . Ży
czenia tych społeczności winny być w pierwszym rzędzie wzięte pod rozwag~ 

przy wyborze Mandatariusza. 

Stopień rozwoiu, na ldórym znajdują się inne ludy, w szczególności w Afryce 
:środkowei, wymaga, aby Mandatarjusz podjął zarząd terytorjum na warunkach, 
które uniemożliwią nadużycia, jak handel niewolnikami, bronią i allwholem, zape
wnią wolność sumienia i religji, z temi t): lko ograniczeniami, których może wyma
gać utrzymanie porządku publicznego i clobrych obyczajów, zabronią wznos~e· 
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·"c. m:lin.t iell cle 1" 0r,lre pLlhlie et c~ cs bOi1llcS 1l1 " " \ ! :' ~ , tie ll 0,[ the csiJ,lJ lishm :: llt cT for tii ;c.l tio·J: s CI' lIl i:::-
et l' ill lcrtl icii oll d ' Ć l :lbl i r des fcrti f ic,l'i io ll s OLI des ary and na val b:tses .l lll c i m'Lury t r ,, ;!1: rg' ~) i l h ~ 
h3ses milita ircs 0 1.1 nay alcs et de dOlIlI cI' au x i Ji di- nat iv cs for o l li cr thall police pllrj; CS2S an tl tli c dc -
g C:!1 CS II1:e iIlSlrL!Cl :Oil In ii: li1ii' c. si ee n'cst po!: r L1 i [C'l ee oi tcr ri tory, and will .also scc urc cqu al op por
;:JOl icc ou la c1ć i c lls e du terri toire et qui assurcr ont ; t ll ll illC S for th ~ trad e a!ld c o mme:' :~ ci o:lIcr 

l
, 

egalc In cn t aux all tr es ,1I,'l cmbr es de b Soci ć k de~ 1 ~~ c m b e r s oi th c Leaguc, 
c oncl ir io lls d'l' ~ ',l!: l0 peur les ć c h J II g- e s et lc com' " 
m ercc, 

L II ! in i l y a des tcrriioi res, tcls que le Sud
O uest a!ricain et ccr t :1'n es iks du Pac i[ iq ue :-IU
st ral, qui, par sn;r e ck h b ibie deJ1s itć Lic leur 
.popul ati'on, de b i l' sllperi icie re strei nte, cl e leu , 
ć l c i gnclllc il i des cc.: 'trcs de civi<l is3r;01l . dC' kur 
e ont : :;; u'it ć g-Ć O;;i' :1 p !t ' q u co au te l'i' itoire (: u M :ln ibtJi-

The l'e are i er r it c ri cs, sllch as SO li tli- \\'c st 
A frica <lnu cer t ~li n oi th :: ::; outh Pac ii ic 1 ~ 1 "1 1I / ! 3 , 

\\ ' li ic li, o \\' ir.~.; to tlie spa r ~r l1 c s s oi tli ~ il' poPUL!t iOIl , 
or th ei r smali size , Ol' !Ile i r rem ot ene ~s i r om tiJ c 
ccolllres oi civ il isat :on, c r the :r g-eogr:lphical u ;:ll ' 
:;;Uil Y to the ter r ilO ry of tli e r.b lld:', t o r~' , :lI1 d o:I I ,-' r 

re, ou cl"au trcs circ ol1sL1:1ces, ne sailr :tient dre ' circ ums ta llces, CJn be bes t adm i ni~ t crc cl unde!' tlic 
m ieux a d m i!1iSlrĆ S quc ~ Oli S l es Il)'S du M:tn data 'r e, 1:1\': s oi tli e M and at or y as i n t e ~: r:! 1 por ti ons oi i ts 
-comlll c lIn c part ie i n tć ;; rante de san terr i to i rc, 
sous rć ser\' e des ::; aran! :2s pr ćvu cs plus hau t dans 
J'i ll t0rU cl e b pOjJ il ht ic l1 :ncligi:I1 C, 

Dans i Olls lcs cas 1e M anda tJire doit en\'oyc r i 
au Conseil lin rappor t allllue l concernallt lcs terri- ! 
t oires d·ont il a la ch:lrgc. ' l' 

Si le dcgl'6 d'au tor iil' , cle controle Oli d'acl!ll :n i
strat ion ~l ex erccr 1)ar le Ma,nd.3'(:tiTe n'a pas i ait I 
r obiet t1"tlne COI1 \'el1l' :lJ1 a n tćriellre entre Ics M e'l1l - I 
b res cle la Soc i ćtć , i l sera ex press ćl11 ent st atllć sur l 
ces points par le Cor se il. l 

UI'le COIn1l1 ission permancllte sera c lt arg-će de J 
Tecev t; ir et c!"exam.iner les ra p,ports ann'llcls de s l 
M amla taires et de donner .au Conseil san avis sur \ 

I 
t Oll tcS qll estions Il'c lat ivcs ~1 l' cxćcuti o n des l 
m andats, \ 

A lrrlCLE 23, 

Sous la rć ser \' e, et en cOll[or 111 itć des disPo
sitiolls des eonventiolls int erna ti onalcs actuelle
ment existan tes ou qui seron t ul tt;ricuremellt co n
c lues, les M embres de la Soc i ć tć: 

,a) s'ei,i crceront d'assurer et de ma intcn ir cle 
condit ions de t ravai l ćquitab l e s et hUlllaines 
pom i'hollltlle, la icmme et l'eniant sur leurs 
propres terri tai res, ai·nsi que dans t ous !pays 
auxqu:els s' ć ten clcnt Icurs r el ac tl olls de com
m eTce et cJ'iondustrie, ci, dan s ce but, d'et.a-
blir et d'cntretenir !es Drganisat iolls if1(erm
tionales ~lćcessaires; • 

b) S'Bn,gagen.t ii. assure,r le t'ni,temen t eqll itab lc 
des 'Popula ti ons indigenes dails les ter rilOiri~ 

soum is a l eur adm illis trat ion ; 
ic) cltargent la Socićtć <lu -contro!e gćnera l des 

aeco rds relatiis a la tra it ~ des fem111es et 
des eniants, du t rAf ie de -l'op i'um et au tres 
drogues l1l!isibles; 

terril ory, su bjcc! to t lI c s.1 feglu rds Jl::J \'c m::nt: cn- . 
cd in tlIe idere ~: I S oi l llc indig c11011 S pOjJ ll l,ll :on, 

In eyer,' o so of l11<indate , th e .1\1and:lt CJi'y 
sha ll r encl eI' to the Cou ncil .111 :nl1 l1aI r epcrt in re 
f er(~ncc to tlI c tcn i to!',' commi! tcd to it s c1I :l r :~':, 

TlI e dogro e of auth ority, control, or :tdmini sil" .1-
l ion to be exerc ised by tlI 2 M :l.Il cbtor y sldl, ii no t 
previollslv agreed upon by tlt: Meillbcrs oi tlI c 
L eague, be ex pli citl r dcf incd in e:-l ch ca ~e by l lIc 
COllncil. 

A per ln:1 ncnt COlllmissiCIl slnll be cCll sti tll tc d 
to rccei\'e .and exal11in c (he annuat repo;'ts cf tli c 
M anclatorics anel to .ad v ise the COlln ci l on nil 11l :1t 

te rs rel ating- to the obse rvance ol !lI C I11 Jnda lcs. 

AR.TICLE 23. 

5ubicct to and in aCL:ordance \v i tll the prov i
sions oi internaticna l cO!1vent ions cxi s t i n ~ or 
:' crea iter to be ag- reed upon, tile M embers oi the 
L eague: 

(a) ,will encleavo!.lr to secure and ma intailt fair. 
and humane condit icns Ol labau r for men, 
WO'l11 ~ n , .and, ch ildren, bath in their OWI1· 

countr ies and in all eountrics to which thei r 
commercia l ,wd industrial relat ions extcnd, 
and l or that purp-ose will estab lish and 
maintain i he :necessary international org- ~llt 

isat ions ; 
(b) underta,j.;e to sccure just treatmcnt ol the 

llative inhabitants of te rr itories lInder thei r 
contr ol; 

(c) w ill entrust the L eague \\'il 11 t'he ge n c ra ł 
superVI Sl on over the execution ol agree
ments w itlt regard to th e traliie in womc lł 

and clł!drl:n, and tlte t raffi c in op ium amt 
o ther <J,łnger o ll S dr u~s ; 



'nia fortec, tworzenia stacj i wojsko\vych i morsk ich oraz wyszkolenia wojsko\vego 
tLlb y!cÓw. o ile to nie ie:t konlccz:,e ze względów policyjnych lub do obrony tery
tor jum, wreszcie zapcwni '1 innym Członkom Zwinku równe w~runld wymiany 
i handlu. 

W kO(lCLl, S<l t akie terytorja, jak Afryka południowo-zachodnia i niektóre wy
'ly Oceanu SpokOjnego, któr e dla swej nielicznej ludności, niewielkiego obszaru, 

. uadalenia od ognisk cywil izD.cj i, p rzyległości geograficznej do terytorjum Manda
tarjusza, lub ella in nych powodów mogłyby być rZ'1dzone najlepiej pod panowa
niem ustaw Mandata rj usza jako część nierozdzie lna jego terytorjum, z zastrze
żeniem jednak wys zczególnionych wyżej rękOjmi w interesie ludności tubylczej. 

\Ve wszystkich tych wypadkach Mandatarjusz winien pr zedkładać l{adzi; 
r-:oroczne spra\\'ozdanie o powi erzonych mu terytor jach. 

Jeżeli granice władzy, nad zo ru i zarządu, l.;tóre ma sprawować Mandatar
jusz, nie zostały utożone uprzedn io w Konwencji między Członkami Związku, 
odpo wiednie postanowienia pod tym względem poweźmie Rada. 

Stała Komisja będzie odbierała i badała sprawozdania roczne Mandatarjuszy 
oraz udzielała Radzie opinji we wszystkich sprawach, związanych z wykona
!Uiem mandatu 

Tli. RTYKUŁ 23. 

Z zastrzeżeńiein i zgodnie- z postanowienia~i Konwencji międzynarodowych, 
JUZ za w «\otych, lub zawrzeć się mających, Członkowie Związku: 

a) dołożą wszelkich stara(l, aby ustanowić i utrzymać słuszne i ludzkie warun
ki praćy dla mężczyzn, kobiet i dzieci, zarówno na swych własnych tery tor
jach, jak i we wszystkich krajach, dokąd sięgają ich stosunki handlowe i prze
mysłowe, oraz utworzyć i utrzymywać potrzebne w tym celu organizacie 
międzynarodowe; 

b) zobowiązują się zapewnić sprawiedliwe postępowanie z ludnością tubylczą 
na terytorjach, poddanych ich zarządowi; 

c) powierzają Związkowi ogólny nadzór nad porozumieniami w sprawie han· 
dlu kobietami i dziećmi, handlu opium i innemi szkodliwemi środJ\ ami (dro
gues) i 



d) chanrent la Societedll con tróle gćne ra l du 
comm erce dcs armes et des munit ion's avec 
l es p,ays ou le cont róle de ce comme'r ce es ! 
ind iSJjJcl1's.ab le li l ' in teret co mmll n; 

e) prcndront les disposit ions nćc e s sa ir e s pau l' 
a~sllrcr la garan tie et le maintien de la liberte 
d'e s comnl.li'll i ca.t i'cłl S et cl u t ra.ns iit, ainsi qu'ull 
equitable trai tement du commerce cle t ous 
les M cmbres de la So ci ćte, etan t cnten du que 
les ne c cssH ćs slpecilales des r ć g i o ns devas
t će s pcnd<lJn.t la g<lleHe de 1914-191 8 devront 
et re ,pr ises en considć r.a t i o n; 

i) s'ei i orce ront de prendre des mcsurcs d'orcl re 
international paUl' .p rćve n ir et combatl re les 

maladies. 

ARTICLE 24. 
T Ol:S' !es bureaux in ternat ionaux antćr i eur c 

m en t ćtabli s p.ar tr ai te s coll cc lils se ront, sous 
reserve cl e I'assen timent des Parti es, ,pl a cćs sous 
l'a'lltor i te de la Soc i ć tć . T ous au [r cs burean!: in
te rn ati onaux et toute s commissio ns pour le r cglc
m ent d1 ~ s afia ires d'inter e-t in te rna.(i.o li a I qui se ront 
crćes ul t ć, r i e'u rem en t seront places s·ous I'a llt oritć 

de la Societe. 
Pou r tou tes quest ions cI ' in teret interna tional 

.regl ć e s p.a r d es conven t ions gćne r a l cs , mai s no n 
soumises au contr61e de commi ssi ons 'ou de bu
reaux i.nternationaux, le Sec retaria t de la Socie
te dev r.a, si l ~ s Par ties le demanden t et si le 
Conseil y consent, reuni r et cl istribuer toutc s 
inf.orma(i.ons utiles et ,preter l'assis tance nćccs, 

saire ou desi rable. 
Le Co~eil peut decider de fai re ren trer dam, 

les depenses du Secrćt a riat celles de tout burea !! 
ou co.mmissi·on .place so·us l'au to r i te de la So c i ćt ć. 

'ARTICLE 25. 
Les Membre~ de la Sodete s'cngagen-t a: en

c-ourager et favor iser l'ćtablissement et la coo.pe
ration des organisations volontaires nationales de 
la Croix-Rouge, dfiment autorisćes, qui ontpoll r 
obj'et l'ameHorati·on de 1a salnte, la d ćf " n s'" l ' :' 
venUve eontre la malad~e et l'ado t1 :< _ !"~ll l ~! ; J. lh~ 

la souffrance dans le monde. 

ARTICLE 2$. 
Les a.m endements au present Pade en tTeront 

~ vigueur des leur ratificat ion par les M embres 
'de la Soci ć te , dont 1es Representants composen ! ! 
Ie Cors,ei!, et p.ar la major i tć d.e ceux dont le;; Re-. I 
~tsen\aJI1Its i{)rment I' Assemb lće, I 

(dl \yi ll enl rus t the L eague w ith the genc r a ł 
super v isioh of the tracie i:J arms ~m cl 3 111-

l11 unit ion '\\' 11 11 ·the count r ies in \\'h ich t il e 
contro l ol th is t ra f i ic is nec[' s:;:lrY in the 
cO :J un on interest ; 

(e) w ill ma!( e provis ion to s\: cure and l11 ai !~ ta: n 
i reedom OT communica Lon s an u. -O l t ransi t 
and equ itable t reat l11 ent f or t h ~ COrl1 !1lc r ce 
ot .ai l M C'I11lJres oi the L eagll e, fil lh :s eon
J1 cc:io n, th e specia l J1 cccssitics oi thc re
g iol1s cl evasta tecl dllring th e \v ar OT 1914-., 
1918 shal! bc bo rn e in mincl ; 

(f) \\'i ll endeavo ll r to takc stcps in l11 at tc;'s oi 
intci"Ji ai ional COIlCe rn for the r;re veEt;an 
au li control of d iseas~ . 

AI(TJCLE 2<l. 

Tl lerc shail bc pbced und er (he d ;; '.2 ~I : o !1 cf 
ihe L t~1 g: ue a lI interna tional bureaux a l : · c ~·,l! y 

established by gene ral t reat ics ii ', Ile pOl rti'es t0 
suc lI lre,ll i(s conson t. Ali such inlerll Jticn ;11 b,:
re alI x anll al i cO I1l!l1iss iollS for tlI e r eg·u l:1t: O\\ ni 
mat te rs or in tem ati onal interest h ereaf t ~ r 0 0 11 , : ' 

tut ecl shall be pla ce d ul1c1e r ihe di rect iol1 o i tlI ::: 
L eaguc. 

I !I al I mat te rs oi in!c:rnaConal i nteres t \\ 'l!:c Ji 
aro regula ted by gcne ral conv cniions but w hich 
arc not pl.ace t! unde r the control ol intern ati 0!1 ,1I 
b ure allX: or coml11issions. tlIe Secrcta ria t oi ihe 
L eagll e shall . slIbj cc t to the consent ci the Caun
eil an d if desired by the partie s, col lc ct a!1d 
distrib ut e all r elev 3ntinformation and sha ll r en' 
der any oth er assistance ;which · may be J1cce ssa
ry or desi rable. 

The Counci l may .include as par t 'of th e ex
penses oi the Sccre taria t the expenses of any 
bureau or com l11 ission w hich is place d under the 
direct ioll o'i th e League. 

ARTICLE 25. 

T he Members ci the League a·g ree to enco ur
a,go and ,pronwte l he est.:lbl ishl11 en t and co-oper
ali OH ·of 9u ly auth'orj'Se d vo lunla.ry na t io·nal R ed 
Cross ,organisa ti ons having as purposes the im
provel11ent ol health, the prevent ion of disease 
and the mitigation of sufiering through out the 
world. 

ARTICLE 26. ' 
Amendments to Ih is Covenant wjJI tak e effect 

whea ra tif iecl by the Members {lf tlle L eague 
whose Representa tives compose the Counci l and 
by a m <1 ior i·ty ol Ihe Members ci the L eague 
whose Representatives compose the A ssembly, 
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d) pO\VJcrz<lj~ Związ l\Ow i nadzór ogólny nad handlem bronią i ilmUilICją z kra
jami, w których l\Ontro la tego handlu jest konieczna dla powszechnego clo
lJr<l ; 

e) \\!yd adzą niezbędne zarz'ldzenia celem zapewnienia i utrzymania wolności ko
munikacji, tranzytu oraz spraw iedliwego traktowania handlu wszystk ich 
CzIo nków Zwi'1Zku, pr zy czem rozumie się, że szczególne potrzeby okolic 
zn iszczOJlych podczas wojny 1914-1918 r. będą musiały być wzięte pod 

i) c!o1ożą sta ra(} celem poczyn ienia zarz~dze(l mi ędzynarodowych dla zapobie
gania chorobom oraz ich zwalczania . 

. ARTYKUŁ 24. 

\Vszys tli:ie b iura n:i ędzynaJ"odowc, utworzone poprzednio na mocy trakta
tów zbiorow ycI !, będą poddane wladzy Z\\"iązkLl. o ile nast'lpi na to zgoda Stwn, 
l\tóre te traktaty podp isaty. Wszystk ie illne biura międzynarodowe i komisje 
dla litcgulowan ia spra\\! mięc1zynarodo\vych, które zostan~ w następstwie utwo
rzone, bc;dą roclclane władzy Związku. 

Co się tyczy 'vvszystkich spraw o znaczen iu międzynarodowem, normowa
ryci! rrzez Konwencje ogólne , ale nic poddanych nadzorowi komisji lub biur 
międzynarodowych, Sekretarjat Związku będzie, na ;;ą dan i e St ron i za zgodą 

R ady, g romadzil \vszystk ie potrzebne \v iadomości i udzielal ich,.oraz służył wszeI-
ką pomocą konieczną lub pożądaną. J. .. 

r~ada może postanow i ć, że koszty u ~ rzymania biur lub komisj i, poddanych 
.władzy Z \\·jązli:u, zostaną policzone na poczet wydatków Sekretarjatu. 

ARTYKUŁ 25. 

Członkowie Związku zobow i ązują się zachęcać do tworzenia, oraz popierać 
two rzenie i współdziałanie dobrowolnych organizacji narodowych Czerwonego 
Krzyża, należycie uznanych, a mających za zadanie podniesienie zdro\yotności, 

zapobieganie chorobom i lagodzenie cierpieli na świecie. 

ARTYKUŁ 26. 

Poprawki mniejszej Umowy nabierają mocy obowiązującej z chwilą ich raty
fikaCji przez Członków Związku, który ch Reprezentanci tworzą Rade ' i przeJ 
~iekszość tych, których Reprezentanci tworzą Zgromadzenie. 

Qf ··-



fou t Membre" de la Soc i ćte es! libre de ne 
pas accepte r les amendements apport es au Pacte, 
aUQuel cas li cesse de iaire ,partie de la Socićtć. 

I 

I 
ANNEXE. I 

) 
i 

L łt1.embres originail'cs de la Socićtć des Nations ! 
signataires du Traitć de paix. 

ETA TS-UNIS D'AMcRIQUE. 
BELGIQUE. 
BOLIVIK 
BRe SIL. 
EMPI'RE BRIT ANNIQUE. 

CANADA. 
AUSTRALIE. 
APRIQUc DU SUD. 
NOUVELLE-ZELANDE. 
INDE. 

CHINE. 
CUBA. 
EQUATEUR. 
FRANCE. 
Gf~ECE. 
OUATEMALA:. 
HAITI. 
HEDJAZ. 
HONDURAS. 
ITALIE. ' 
JAPON. 
LIBeRIA. 
NICARAOUA. 
PANAMA. 
PeROU. 
POLO ONE. 
PORTUOAt:. 
ROUMANIE. 
ETAT SERBE-CROATE-SLOVENE. 
SIAM. 
TCHeCO-SLOV AQUJE. 
URUOAY. 

etats invites li acceder au Pacie. 

AROENTINE. 
cmu 
COLOMiBIE. 
DANEMARK. 
ESPAGNE. 
NORVEGE. 
PARAGUAY. 
PAYS-BAS. 

No such amend men t shall bind any Mcmbcr 
ol (he ' .Leaglic which si~nif i es 'its ' dissent th erc
frOll1, but in lhat case it shall ceasc tCl be a Nlem
ber of the Lcagll c. 

ANN,EX. 

I. Originał l\'I.cmUers ol {he Lcaguc ci N:. tic1l3 
signatorjes oi (l!o Treaty ol [lcac \.' . 

UNITED STATES Ol' Ai\'lER,ICA. 
BELOIUM. 
BOLIVIA, 
BRAZIL. 
BR,ITISIi EMPIRE. 

CANADA . 
AUSTRAUi 
SOUUI APRICA. 
NEW ZEALAND. 
INDIA. 

CłiINA. 

CUBA . 
ECUADOR. 
f'RANCE. 
GREECE. 
OUATEMALA. 
HAITI. 
HEDJAZ. 
HONDURAS. 
ITALY. 
JAPAN. 
LIBERIA 
NICARAOUA. 
PANAMA. 
PERU. 
POLAND. 
PORTUOAC ' 
R.OUMANIA. 
SERB-CROAT-SLOVENE STATI~. 
SIAM. 
CZECHO-SLOVAKIA. 
URUOUAY 

States invited to accede to tbe Covenant. 

AROENTINE REPUBLIC. 
emu. 
COLOMBIA. 
DENMARK. 
NETHERLANDS. 
NORWAY. 
PARAOUAY. 
PERSJA. 



Każdemu Członkowi Związku wolno jest nie przyjąć poczyniony ch w Umo
;\vic po'prawek, \v którym to wy padku przestaje on być Członkiem Zw i'lzku. _,.u 

A N E KS. 

1. PI!:RWSI CZŁONKOWIE ZWIA.ZI<U NARODÓW PODPISUJĄCY TRAKTAT 

POKOJU. 

STANY ZJEDNOCZO NE 
AMERYI\l 

DELGJA 
BOLIWJA 
BRAZYLJA 
IMPERJUM W. BRYTANJI 
KANADA 
AU STRALJA 
AFRYK A POŁUDNIOWA 
NOW A ZELANDJA 
INDJE 
CHI NY 
I(UBA 

EKWATOR 
FRANCJA 
GRECJA 
GWATEMALA 
HAITI 
HEDŻAS 
HONDURAS 
WŁOCHY 

JAPON:JA 
LIBERJiA 
NIKARAGUA 
PANAMA 
PERU : 

POLSKA 
PORTUGALJA 
RUMUNJA 
PAŃSTWO SERBSKO
KROACKO-SŁOWEŃSKIB 
SYJAM 
CZECHO-SŁOWACJA 

URUGWAJ . " 

PANSTWA WEZWANE DO PRZYSTĄPlENIA DO UMOWY; 

ARGENTYNA 
CHILI 
KOLUMBJA 

DANJA 
HISZPANJA 

,.. NORWEGJA 

~ - ,",; h. ",t) ""' 0 • 

- " Z~ " -

PARAGWAJ 
. HOLANDJA 

: J 



·PER$E. 
SALVADOR. 
SUEDE. 
SUISSE. 
VcNcZUELA. 

II. Premier Secretail"e generał de la Societe 
des Nations. 

L'Uonorable Si,r James Eric Drummond, 
K. C. M. G., C. B. 

PARTlE II. 

FR.ONTIERES D'ALLE
MAGNE. 

ART ICLE 27. 

SALVADOR. 
SPA IN. 
S\VEOEN. 
SWlTZERLAND. 
, 'ENEZUELA. 

II. First Secretary generał oi th e League 
of Natlol1!;. 

The lionour:lble Sir James E ric Oru:ll:nonl1, 
K. C. M. G., C. 13. 

PART E. 

BOUNDAHIES OJ! GER
'1\lANY. 

Les fl'Cin,ti e;' cs d'Allema·g·ne seront dćterminćes The bound ari ~ s oi Oeml:l!iY \V i:l b~ deter-
comrne il suit: m:ned as follo ws: 

1° Avec la Be:giqlle: 

Du .point commun aux tro is fr ontieres belgc, 
rieerlandaise et allemande et vers le Suci: 

Ja lim ite Nord-Es t de I'a·ncien territ·oire de 
M o lr e s n e t n e u t r e, pu,is la limitc Es t du cercie 
d'E lupen, · p'uis la frontiere entre la Belgi.i ue et le 
cercie de M·ontjo ie, jJlIi·s la limite Nord-Est et Est 
du ·ee'l'de ue M.al med y j.uSQU';l son .po int de re n
contre avec la i rontiere uu Luxembour~. 

~ Avec Je ~uxembotlrg: 

La frontiere au 3 ao ut 1914 jUSQU'~l s.:t jOllCbon 
avec la frontiere de fran ce au 18 jllillet 1870. 

3° Avec la france: 

La fr on tiere au 18 juillet 1870 depu is le Luxem
bourg jusQu';l la S ui'sse, s·ous reserve des d·ispo
·si,ti·OiI1S de l'articIe 48 de la Sec.li'on IV (B.ąs s in de 
la Sarre)de la Partie lU. 

4° Avec la SlIisse: 

iLa fro" tiere actuelle. 

- · 23 

1. With Belgim,l : 

Prom the po int C0l1111l 0 11 to t:1C thr~e fl·on
tiers of BelgilIlll, liollal1d ad Ocrnnny and in 
a southerly direct ic n: 

the ncrth-easlc rn boundary of !lIC farmer 
ter ritc-ry of n c II t r a l 1\\ o r o S n e t. then (hc 
eastern hmr.nd.;:rry oi t li ~ K r e i s ci [U P 2J1 , tilon 
t!1 0 imntier het\\"ecn 13 ~h; i l!111 J I:d the K I· C j s of 
M'c.ntj·oi,e. then the no rtil -cas! crn Gu l CJst ern 
bO!lnd.ary of the K,r e i s (l i Nl::!ln i ćdy to its junct:oll 
wit lI the fr ontier c i Lu xcmburg. 

2. With LlIxembllrg: 

The fr ont:er o! Aug ust 3, 1914, to its iUTlct ion 
wilh the fro ntier of fr ance ,)! the ISth July 
1870 

3. With France : 

The fr ont ier of July 1 ~. 1 :~ 7 0, from Lu xe m·· 
burg to Switzerland \Vith the rcsen'a tio ns maue 
in Art icle 48 oi Section IV (S::ta r l:3asin) ot 
Part III. /" 

ot. Wilh Switzer'land: 
The present irontier. 



PERSJA 
SALWADOR 

SZWECJA 
SZWAJCArUA 

WENEZUELA. 

II. PE:(WSZY SEKRETARZ JENERALNY -. 
ZWIĄZKU NARODÓW. 

Wiell11Q1ny Pan James Eric DRUMMOND, K. C. M. G., C. B. 

c Z E Ś Ć II. 
~ 

GRANICE NIEMIEC.· 

ARTYKUŁ 27 • 

. Cranjc~ Niemiec będą nas t ępujące: 

IQ. Z Belg.ią; 

Od punk tu zetkni ęcia się t rzech granic: Belgji, Holandji i Niemiec, w kIerun
ku poludniowym : 

pólllocno-wschodnia granica dawniejszego tery torjum n e u t r a l n e g o M o. 
r e s 11 c t, dalej wschodnia granica powiatu Eupen, dalej granica między Belgj~ 

a powiatem Montjoie, dalej północno-wschodnia granica powiatu Malmedy aż do 
zetkni ęc ia s ię jej z gr anicą Luksemburgu. 

2°. Z Luksemburgiem: 

Cranica z 3 sierpnia 1914 1'. aż do jej zetknięcia si ę z granica Francji z 18 lip.~ 
c~ 1870 1'. 

. . 
Granica z 18 lipca 1870 r. od Lli~Semburga do SzwaJcadi, z zastrzezemem ~o· 

s tanow icIl. arty kułu 48 Działu IV (Zagłębie Sarry) Części III. .-

4°. Ze Szwajcarią: 

c ~ :~:nica obecna. 

Pru.blk - Neustadt. 
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5 A vec I' Aułriche: 
La fronti ere au 3 aout 1914 depIl is la Suisse 

jUlIsqu';l ia Tc h ćco -S l ov.a·qu i e ci-a.p-rt: s ddi,nie. 

6° Avec la Tcheco-SlovaQUle: 

La .fr.Q ntiere au 3 ao ut 1914 en!re l'A lIe magne 
et I'Au tr.i-che, dep ui.s son pOfnt de rel, c'ontre avec 
r an,d enn e limite a{]m:,nis tr.a,tive se,pa'r,a nt Ja ~ohemc 

et la ,pro vince de ttaute-Alltri che, iLlsqu'a la pointe 
No:rd dll sail lan t de l'anciennne l)rov ince de S i J ć si e 

au tridienne, si/u ce a 8 kilomet res ' cnviron a l'Es! 
"de Neustadt. 

7° Avec la Pologne: 
Du point ci,-dessus dć i i ni et jusqu'a un point 

ł fix er sur le terrain a en.v iron deux kilome(res 
a l'Est de Lorzcndorf : 

la f, rontiere telle qu'e ll e sera defin ie conlor
mćmc,n,t a I'ar ti cle SS du prćsen t T r,ai te ; 

de la, vers le Nord et jusqu'au poin t ou I:J. 
limite adm inistrative de la Posminie coupe la ri
~ere Bartsch: 

un e ligne ił determ iner sur le terrain, b issant 
li la P.ologne les localites de: Skori schau, Reichthal, 
T rembatsch au, Kunzendorf, Schleise, Gross Kose l, 
Sc'hre ibe rsdorf, Rippin, flir stli ch-Nie lken, Pawclau, 
Ifscheschen, Konradau, Johann isclóri, J\1 0dzen o\Ye, 
Bogdaj, et fl I'A Jle magne les loca li,tes de : Lorzcn
dorf, Kaulwitz, Glausche, Dalbersdorf, 'Recsewitz, 
Stradam, Gross W,artenberg, Kraschen, Neu Mittel
!Walde, Domas lawitz, Wedelsdorf, Tscheschen 
Hammer; , 

de la, ve rs le Nord-Ouest, la limite admin istra
tive de Posnanie jusqu'au ,po in t ou elle coupe la 
ligne de chemin de ier Rawitsch-Her rnstadt; 

,!le H\, et jusqu'au point <{l U la limite admi ni stra
tive de Posnanie coupe la raute Reisen-Tschirnau: 

,une ligne a de termin er sur le ter rai n passa nt 
et I'Ouęst de Triebusch et Gabel et a I'Est cle Sa-
bor'wilz ; , 

de la,la limite administrative de Posnanie 
lusqu'a son poi nt de rencontre avec la limite ad
mi,ni-s tr,a ti ve or i,enta le dl! cercie (K r e l s) de fra u
stadt ; 

de la, vers le Nonl-Ouest et jusqu'a un point 
, choisir sur Ja route entre Jes Jocalites de Un
ruhstadt ~t de Kopnitz: 

n. "" Im AUStria: 

The fro ntierof August 3, 1914, fr om Sw, tzcr
land to Czccho-Slcvaki:J. as he ;'c in after dei' ll cd. 

6. \ Vith Czcct c-Slov3 Iiin: 

The fronti er ,oi Augus t 3, 1914, betwcen Ger
many and Austri a i ro m Hs iUll ctic ll wil h the ,old 
adminis trative boundary s ep.J ra tii!l~ Bohem:a and 

i the provi nce ,ol Uppc r Austri.a to lhe poi nt north 
oi th e salient of the old province of Austri an S:
lesia situated at ato ut S kilolllet res ea st oi Neu

. stad!. 

7. With Pola::1 : 

rrom the pOi nt dc iined auove to a poin t to 
be fixecl on the gro ll lld auo ut 2 kil cmetres cast 
of Lorzendorf : 

the fron t,i'er as it ,,'iII be iixed in aCC OrU:l il CC 
\V ith Art icle 88 ol fhe p;'C' sent Trc:'! ty ; 

t1~en ce jn a llorth er ly cJi rectio rJ to tli c poi nt 
where the a cJlll inis trat ive boundary of Posn al1 ;~u 
crosses th e river I3a rtsch: 

a I;ne lo be i ix'ed on lhe grolln cJ Icaving the 
iollowing places .i n PoialKI : Skorischa u, l(cicl:
thal, Trembatschau, Ku nz cndori, 3chleise, Grass 
Kosel, Sch re ibersdorf, Ripp iu , f iirstl ich-Niefkcl1 . 
Pawelall, Tscheschen, Kon radau, Joha nnis cJ ori. 
Modzenowe, I3ogda j, and in Germa ny : Lorz cn
da rf, Kau !wi tz, Glau'sche, Da lbersdorf, ' Reese
wite, ' Stra da m, Gross \\ 'artenberg, Kraschen, Neu 
Mittelwalde, DOlll asla\\'i tz , \Vecklsda rf, Tsche
schen I-Iammcr; 

thence (he acl minis trati ve bOtJrlclary of Posna
nia 110rth-we'stwa rcls to the po int where it Cllts 
the Ra wi t sch-łierrns l ad t rail\\'ay ; 

thence to the point ",here (he aclm inist rative 
boundary of Posnania cuts (he I;:eisen-Tscll irn :lU 
raad: 

a line to be ii xed on Ihe g-r ollnd pass ing west 
ol Tr iebusch and Gall el and eas t oi Sabo rwitz ; 

thence the ad1l1 inistrative uO]J1dary ol Pos
nań i.a to its jllnct ion \\' ith the eastern ad minis tra,
!ive llOll'llduw'y oi llI e K r e i s ot f ra.lIStu di ; 

thence ,in a north-westerly di rect ion to ij 
pOint to be chosen on the road between the v il lJ.~ 

ges ol Unruhst~dt a nd Kopnitz: 



Cranica z 3 sierpniJ. 1914 r. od Szwajcarji clo Czecha-Słowacji, określonej 

GO. Z Czecho-Słowacją : 

Granica między N~cmcam i a A~lstrją z 3 sierpnia 1914 L, od punldu Jej zetknię
ci~\ się z dawną ~ranicą administracyjną, dzielącą Czechy od prowincji Górnej 
Aust rji do północnego punktu występu dawnej prowincji Sląska austriackiego, po
l ożonego nini ej-wię ccj S km. na wschód od Pruunika. 

70
• Z Polską: 

Od punktu jJo\vyżej określonego aż do punktu, ldóry będzie oznaczony na miej
scu, Dolożonego mniej-wi t:,; cej o dwa kilometry na wsc!lód od Woskowic Małych: 

~n,n ica ta1(2, jaka bGclzic określona zgodnie z artyIcułem 88 niniejszego Tra
Uatu; 

st amt '1l1, ku p6łnocy aż GO punktu gdzie granica administracyjna Poznałlskie
go przecina rzc[.;:ę Barycz: 

linja, ]ctóra będzie oznaczona na miejscu, pozostawiająca PolSCe miejscowości 
Skorischau, Rychtal, Tr<~baczów, Dziadowa ]Cloda, Sli zów, Kozla Wielka: Pisa
rzow ice, Rybiń, Niwki K.si~żęce, Pa\vtó\v, Czeszl10 (Cześń), Konradów, .lanko
'.vice, Modzino\ve, Bogdaj, a Niemcom I1liejsco\vości '~\f o s kowice rvIale, Ko\valowi
ce, Cluszyna, Dalborowice, I~eese\vitz, StradomiCl, Syców, Kraszów, Międzybórz, 
DOIllas iawice, \Vedelsclorf, Kuźnica CzeszYli ska; 

stamtqcl lm p6inoco-wchoclowi gran ica administracyjna PoznClńskiego aż do 
pun!\tu, gdzie granica ta przecina linję drogi żelaznej Rawicz-\Vąsosz; 

stal11tqd 2Ż do punktu, gdzie granica administracyjna Poznat'lskiego przecina 
'drog<;; I~ydzyna-Czernil1:l: 

linja, która b ędzie oznaczona na mie.iscu, pr zechodząca na zachód od Triebusz 
i Jabłonny i na wschód oel SCloonvitz; 

stamtąd granica administracyjna po z!!<l I1skiep.;o aż do punktu jej zetknięcia się 
z wschodni Cl granicą administ racyjną po\viatu (Kreis) wschowskiego; 

stClmtąc1 ku północo-zachodow i aż do punktu, który GGdzi.e ohrallv na drodze 
pomiędzy mi ejscowościami Kargo\Y<; i Kopallicą; 

-
, ' 

Wo skowice Male - Lorzendorf, Barycz - Bartsch, Rychtal-ReichtaJ, Trębaczów -Tremha
tschau, Dziado wa Kłoda - Kunzendorf, ŚJiŻÓ\V - Schleise, Kozła Wielka-Gross - l\oseI, Pi
sarzowice-Schreibersdorf, Rybill- Rippin. Niwki l\siążęcc--:-Fiirstlich Niefken, Pawłów-Pawelau, 
Czeszno (Cześń)--Tscheschcn, Konradów-Konradau, Janl\Owice-Johannisdcirf, Modzinowe-Mo
dzenowe, Bogda j-Bogdaj, Ko\Va l owice-~<i'lul\Vitz, Gluszynn- Glausche, Dalborowice - Dalbersdorff, 
Strado'mia-Stradam, Syc 6w Gross -Warte nberg, Kraszów-I<raschen, JvIiędzybórz-Neu·Mittelwal
de, Domaslawice-Doma slawitz, I\uźnica Czeszyńs:la - Tscheschen-Hammer, Rawicz - Rawitsch, 
Wąco3 z-Herrnstadt, Rydzyna-Reisen, Czcrnin:l~Tschirn uu, Tric bLłsz-Tri~b1.!s ch, Jabłonna-Ga
qel. 



_ ąne ligne r a dć!erl11 iner sur le tcrrain passan t l 
ft l'Ouest cles lac.alitćs _ de Ge ycrsclari, 13reill1a, 
f'ehlen, Altldaster, Klebe l, et ii. l'Est des lae :,l1itć 3 

de Ulbersdal'f, Buchwalcl, l!gen, We ine, LlIplt ze, 
Schwenten; 

-de la, vers le Nard et jasqu'au point le plus 
septe ntrio n~ll dl! lac Chlap : ' 

a lin e to be fixrd (1 11 [1;c ground p3ss;ng \vcst 
of Geyersdcirf, 13rei1 :!O, f('[ ll~n , /\!tkiost::;', Klc
b:-J .anet ea st cr U!:b~;' ~, rJ G,d) Bt{I c:!t\v ;:. ~ ,j, Iigeił, \\'ci 
lIC, Lup itz2, Sch\\'c nlC:l ; 

flłcn c c in a Il ortl :c!'! y cLr ~·c rc!1 to tlle ~ c r t'h

erl1'1Yi-ost pai nt ci L ak:: Chlor> : 

un~ lignc ii. dćte rm i n cr silr le tcrrain sliivant a l:ne ta _ Ile fixed rn the g :' Gl!l~cI IO'l lm'\-:nJ 
.a -ligne mćdiane des bes; tou tefois, I:t .ville e t la th ~ mędiun line oi tlI c bkcs; thc: tOIVn :1 ncl tile 
station de IJentschen (y eampris !::t ' janet ian cle3 stat:an af Be ntsehen l:a\\' ~\'~ .. (il :cllldin;; tlIeju!1c-

" !ignes Schwielllls-Bentschen et ZlilliclIall-Bcnt- t ión af the li nes Schw:e!lIls-Se!lt~- c h e n ;Ind Ziilli-
schea) restcnt ente-r4' itoire P olo rl ;lis;! -chall-Bentschen) rcma ining in Pa:ish territ ory; 

I 
de I 
de I 

de la, vers le Nord -Est et jusqu'au point 
renc.cntre des lil11ites des eeroles (K r e i s e) 
Sch\\' erin , de Birnbaum et de Meseritz : 

une ligne a deterlTiiner sur le ter rain passant 
a l't:st de Betsche ; 

de Ut, vers le Nard , la limite sep::rant les 
cerc1es (K r e i s e) de Schwe,rin et de Birnbaum, 
'l:mis vers l't:st la I!mite Nard de la Pasnanie 
jasQou'Ju poin t ou cettel imite coupe la rivil:rc 
Ne tze; 

de la, "ers l'amant et jusqu'a son cOnJluen-l 
~vec le Kiiddow : 

le cOllrs de la Netzc; 

cl e la, vers I'a mont et jusqu'en un poi nt a cłJOi
sir a cnviran 6 kilometres al! Sud-Est de 5chnei
dem iihl : 

Je cours du Kliddaw; 

de la, vers le Nord-Est et juSqU'a la poinie la 
plus mćr-icli ona le clu rentrant farmć par la limite 
Nord cle ia Posnanie a enviran 5 kilo mctres a 
l'Ouest de Sta hren: 

une ligne a cleterm iner sur le terrain laissan~ 
Gans cette region la voie f e rrće de Sehneidemlihl
l(anitz entierement en territoire allemand; 

de la, la limite de Posnanie vers le Na rd-Est 
j usqu'au sommet du sailla-nt qu'e lle iorme ,i environ 
15 kilome!res 1l I'Est de Fiata\\'; 

de hl, vers le Nord-Est et jusqu'au point ou la 
rr ivicre Kamionka rencontre la limite mer idionale 
du ceT.cIe (K r e i s) cle KonHz a environ 3 K;lome
tres au Nard-Est de Gr,unau: 

une ligne a determiner sur le tc rra in Jaissan t 
'ft la Pologne les lacalites sl!ivantes: Jasdrowo, Gr , 
Lut-au, KI. Lu la u, WHtkau, et a I'Allemagiie les 10-
calites suivantes : Gr. Butzig, Cz iskawa, Battr ow, 
6 ó",k, Grllna u ~ 

I 
I 

'.t hencein a llan-h-easte rl j' d:r::cl: oi l to thc 
po i,nt cf j,u,nctioll c i th~ bO lln li'lri~s -c i th:: K r c i s e 
af Sehwerill, B irnba um and Mescr itz : 

a lin e lo be fixed en the grollnc! pJssing east 
Ol Betsche; 

thencein a norlher lr clirecl icn the bOllilda ry 
separating the l, r ei s e ni 5chweri-n and 13 ;rn
llaulll, Ihen Jn a-n easteriy di:rec t:cn llie lwr tllcrIl 
bcundah' ai P osnani-a 10 the Fo:nt w1:erc , t Cllt s 
tlie r lver Netz e; 

thell'::e :tpst ream ta lIs con i luel! '~e willi t!le, 
Kiiddow: 

lhc C0ur s ~ of lhe Ne tze ; 

tilcn~e upst;eam to a point la be c]; osc ::j 
abo ut G kilometres sauth-east at Schneicle.m iihl: 

t11C eGlIrsc oi the IGiddaw ; 

thenee n o rth-east~' a rd s to lhc mos t sOlll l:em 
po int ai the .rc-entrant ai tll e 1I 0rtIJern bOlll1lbr y 
ufPosnan lJ about 5 kilo l11c lres wes t oi St:lh rc ll : 

;;" 
a line to be fixecl on the :;,round leJving lllc 

Schneidemiihl-K onirz raiil\'ay i l: this area elltirc
Iy in German te-rr itary; 

thence the Loandary Ol Posnania 110;'t1l
eastwards Ul tllC poin t ai the sal ient it makc:; 
about 15 kilometr es cas! of flatow; 

, thence north -eas!\\'ards ta the -po int w];rrc 
the river Ka'lllionka meels th e sOllthern IJau nda ry 
of nIe K r e i s ar KGn'tz about 3 kilome!res 
l1 c rtheast oi Grun:llI: 

a line ta be fix ed on the graund leaving the 
following place s to PDland : Jasdrowo, Gr. Lutau, 
KI. Lutau, W.ittka u, .and to Germany : Gr, Bu.
tzi g, Cz isko\\' o, B:ltt,'aw, Bo::1\, Grunau ; 
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, linja, kt6ra bCdzic obr<ina ha miejsc tl , przechodząca na zachód od miejscowo
ści Dębowa Łęka, Brelino. Wiciel'l, Kaszczo r, Kębłowo, i na wsclJód od lllieJsco
wości Oll:rachcice, B ukowe, Lgit'l, Wijewo, Łupice, Swiętno; 

stal il tCld aż do Eajdalej na północ wysuniętego punktu jeziora Chłop: 

lin ja, która będzie OZllaczona na miejscu, a przejdzie środkiem jezior; w ka;~ 
d y m razi e miJsto i stacja ZbąszYrl (\\'t~cznie z punktem po!:\czenia linii Swiebo

'. dzina - Zb,lSZ\'r'l i Cylicil o\\'a - , Zbąszyt'l) pozostanCl na terytorjum polskiem; 

stamtąd ku PÓł~lOCO - wschodO\v i aż do punktu zetknięcia się granic powiatów 
(l(rei s) <.J\\virzyI'lskief{o . rnięd zvchodzkiego i międzyrzeckieito: 

linja. która będzie ,)znaczona na miejscu na wschód od Pszczewa; 

stam tąd ku póliiocy, granica, dzielącą powi:l ty ([(reise) skwirzY(lski i między
chodzJ.; i. na s tępnie ku WSCllOdo\vi pórnocna granica Pozn,u'lskiego aż do punl,tu, 
gdzie l inja ta przecina rzekę Noteć; 

stalllL)u \\' gótę r zcl:i aż do miejsca, gdzie d9 niej wpada r zekJ Cwua ; 

bieg rzeki Noteci ; 

stJmtQd w górę rzeki . aż do punktu. który będzie oorany mniej - więcej o G ki
lometrów na południowy wschód od Pity ~ 

bieg r ze ki Gwdy; 

st1mt:lu aż do punktu najbardziej południowego wgięcia, l :tworzonc:;!;o przez 
]Jótl1ocn~ ~r~'tllicę Pozn~u'J sk ie go , l!1tliej-więcei o 5 kilometrów Jla zaclI6J od St::t-
rcg o: 

li nja. która będzi e O Z l1~CZOl1a na miejscu. a pozostawi \V tym okręgu linie; dro, 
r;i że !:l Zl1 ei P ib - Cl10jnice całkowicie na terytor,ium niemieckiem ; 

stamtąd granicJ Poznar'lskiego li:u północo - wschodowi aż do kralka wystę pu. 
J:tór~.: ta granica t worzy mniej-więcej o 12 ]\ilometrów na \\ 'schód od Złotowa ; 

s t al1l t~~d Iw północo-\\'sc!Iodo\v i aż do punk tu zetlm i<;cia si ę r zcl,i Kam ionki 
;>. j)()!tldilio\\-a grani q pow iatu cbojnicki 'go, mniej -\vięcei o trz :,i' l~il ometry na pól
r.ocn y \\'sc llód od Crol1o\va: 

lin,ia. ],tóra będzie oznaczona na miejscu, a J)owsta\vi Polsce nas tępuj ąc e miej· 
SCO WOSC l: .Iazclrowv, LlltowO, Lutówko, \\/ itkowo, a Niemcom następując e miej
scowo:k i: Buczel.; Wielki, Szyszkowo, 13atorowo, Buk (Nowa Wieś), Cro!:owo ; 

Wschow a - Fraustadt, Kargowa-Unruhst .:: C:t,l<opanica-Kopni ,z, Dębowa LC;!la-Gcyersdorf • 
.Brcnno- Brenno . Wiele;\-Fehlen, Kaszczor- :.Jtk lo ster, Kęblo ,v::>-Kiebe!, Olbrachcice - Ulbers
' dorl , Bukowe- B,uchwald, Lgiń -lIgerf, \Nijewo - Weine , ŁU!Jice - LU[litze , Świętno - Schwenten, 
Chlop -Chlop, Zb"szyń-Bentschen. Swiebcdzina--Schwiebu5, Cylichowa- Zullic hau, Skwirzyna
Schwerin, 1'1iędzych6d -Birnbaum, MiędzY i'zec - l"Ieseritz , Pszczew - Betsche, Noteć - Netze, 
Gwda-Kuddow, 

Pila - Schneidemuhl, Gwda - l\ud dow, S tare-Stahren, Chojnice - Konitz , Zlol ów-Platow, 
Kamionka - Kamionka, Gronowo-Grunau, Jazdrowy-JasdrolVo. Lutowo "':' Gro ss Lutau , Lutówko -
1<lein Lu[au, Witko\lio - Witkau, Buczek Wielki - Gross Butzig, Szyszkowo -- Cziskowo. Batorowo _ 
Battrow, Bul, (Nowa Wicś)-Biick, Czluchów- Schlochau, Grda -Brahe, IVliastko - - Bumme lsburg. 
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de la, vcrs l e Norrl, la limit e eJl~ re l es cercles 
(K'I" e i s ,e) d'e J(,onitz et Lic Schl ocnau jll SqU ';;I! 

po int ou cette limite coupe Li r ivić:)"c BialJc; 

ile la, juSqu 'Q llll po; nt de :a !;lllilC dc POI11Ć 

fan ie situć a 15 kil oJll l:l res :1 n:S I tle f,:ul11ll1 clsuurg: 
une ligne a clćtcrm i ncr sur Je lcrr ;:,ill Ll.!~S;lnt 

les localitć s sll ivJntes en P()I ()~;JlC: J( omlr/in, I<t'I
pj,n, A<lJ. Briesc ll, et a !' I\IIClllil g-li(; le, l ii':~ I!li( ~ 

suivantes : Sal11 poltl , Nellg:ulll, S l~inior:, G;', Pc
te rkau ; 

de la, ver s l'l: st, h lirn ilcLlc ,Pol11 ': r :1I1ie 
ju Sqll'a sa rencon!re <1VCC b l il11ilc tlllre les ccr
c1 ~s (K r c i s e) de K'Hlil! et Lic Sc ;: lcc!wti ; 

dc la, ' ,crs le Nard, la I:milc CIJtI'C 1:1 Pomćra
nie et la Pl' usse occidcntale juSqU'a ll POlllt sur la 
r iviere Rlieda Ut ellvi roll 3 k i!oITIctrcs Nord-Oucst 
de Gohra) OLI cetl e rivierc r c\=oit UIl afiluclll ven::ll1t 
du Nord-Oucsl; 

de I~l et jusqu'a un point :\ CllOisil' Sll r l ~ cOllcJe 
de la -riviere Piasnit z a env ir on l k i!o l1ldre 5 au 
Nord-Ollest de Warsclik:tu: 

lIne l ign(! a d6terminer sur, le terra :ll ; 

cle lit, le COli rs cle la r ivicrc P iasnitz; ven I 

I'aval, pllis la ligne med iane cl u lac d;: Z:lrn owl!1 
et enf in I'ancienll e l imite de LI P r ll ssc 'OCCi~ClllJl( 

jllSqU';l la mer Ba l tique. 

8° Avec le Danemarl, : ; -

L a fr oIltiere tel le ą u'ell e sera fix 6e d'apres l es -I 

disposit ioIlS des articles 109 :1 111 de b P:trt ic III, I 
Section XII ,(Sleswig). . ' 

ARTICLr: 28, 

L es f ronticres de la P russc or.ien ta1c scrollt 
dćterm i ne cs comme il suit sous rl'serve des di spo 
sili'ons cle la Sect ion IX (Pr usse orientale) cle b 
P artie III : 

cI' un point situć sur la co te cle la mer Baltique 
l enviro n l kilometre 5 au Nord de l'egIise du 
v illage de Prohbcrnau et dans Ilne direcli·on appro
ximative cle 1.590 (a comp.te r clu No.ra vers l'Est): 

une ligne d'environ 2 kilomelres, ii. dćlcrmincr 
sur le ter r ain ; 

de la . en ligne droite sllr l e f eu situ 6 au coulle 
du chellal cI'Elbing au point approximatii: latituue 
54° 19' 7" Nard, longitude 19° ·26' Est de Oreen
w ich ; 

{le Iii., j usqu'a r embouclillre la plus , orien tale 
de la Nogat clans une direct io l1 approximativ~ de 
209° (a comple r du N ord v crs l'Est) ; 

I 
I 

thcllc'e in a northcriy lLrect:on tlic uou nd:lrY 
bctwet'll thc ]( I' c i s c oi KOii i tzą!l J Schloclnu to 
the poi lJt \VIicI''; [h iS uo u:l dary Cll,S llie r ivcr 
Bralie; 

th ellee to a point OlI tlle bOlll1d:try oi P omera
nia 15 kilo.ffil:'rcs eas! oi r~!ii11111(' :3b llrg-: 

a Lll c to bc f ixcd Oll IIIC groi!l:d 12<willg 1[le 
foliowillg-placcs in P oiand : 1\0 1l<1;·z.n , ](C!pill, ,'Id:'· 
I3I·i c5Ul . and in Ger man:,' : ' S:;l11jJOItJ, N-':di:U.:il, 

. ~:, lcillforl; Or, PetcrkJ iI ; 

lliel' lhe bOll llc!ary oi POlll cr:l n:a in :1 1l c: t5' (' r 
Jy dirccr io ll l ~) il s jl lildio ll witll tli : l)!l l!lld:.p·y 
'huII'ee l l I lI:: KI' (' I S c oi i(L; lIi ,z a: ;J 'S'Jli"cil'J tI ; 

Ilt c ;! ':C ll ortlt\\'8r c! :; tlic biii il :d;\ry k 'lIl'C ':'; 1 

POOl1 cralli:t and \Vc sr Pru ~s ia lo lhc [JO illt ('i I t!te 
:'ivCi' l"( li eda abo llt 3 k i loll1cIIT :; IlC))'ll;-w c"t oi 
00111',1 WII C1'C 111:1 t river is jO:i1cd by a Ir ib ll l:t: 'i 
[ rom tbc nor th-\Vcst ; 

Hl encc to a po i !~ ~ t0 b~ sclec fcd in tli c li r :1 :1 
Jf tll c Pi:l snitz r iver about n~ kiloll1 :: ,rcs nu t:l
,,'CS! oi \ Vars c1:k::llI : 

.a l ine l o be iixcc1 on t;IC ~i' l'i ::ld; 

t11 cllce t,:. ', ,' ;v er dO\\' il,::rc:,:n, then f1 1 ~ lih' -

dian l j n ~ oj [ . ~l-.-c Z ~ni l(J\\·i t / . :l l ~~ Jl 111:,:: nla 
bOL!nda r y '0 1 West jClrllss !:t Ll ,i!c Lla!lic ::~ ': d . 

S, '.>VHI! Deumari( : 

l,'hc ironti~r .as it " iii be b~c., l in ~cco:·d~J1c 0. 

w i UI ' Ar ticlcs 109 t'J H l oi P.L t 111, Sccto' : X II 
(Scl:l esw igl. 

ARTICU: 28, 

The boullc1ariesof [ast Prus :oi :t, wilii lhe 
reservation s made in Scction I X (East P r lissia) 
oi Part Ill, Y/i ll be deterl1linec1 as i o:lo\Vs: 

from a poin t on lhe C03St ol tlte Ba ltic .Sen 
about 1 ;;,; kilometres nÓrllt oi Priib LJ erl1:lil 
chllrch in a c1lrectiol1 ol auout 1590 E:lst irom 
tr ue North: 

a linc.o t o be fi xe c1 on lhe g-rollnt1 for al ou t 
2 kiloll1ctres; 

thencc iIr a straight line to tlie l igh t at !he 
oent1 «lI the Elbing Challnel in apFroxinl1lely 
lal·ilucle 54" 19' ;;,; Nor th, longilude 190 20' LIst 
oi Greenwich; 

lhen ee to lite. east cI'l l l11 ost m ont lt ol nic 
Nogat l(ivcr at a !Jcaring of ap P :'o ximatćly' 209G 

East frorn tru~ Nortlt ; 



stamtąd ku północy granica pomiędzy powiatami (Krcise) chojnickim i człu
cJlOwskim a ż do punktu, gdzie ta granica przecina rzekę Brdę; 

stamt~d a ż do punktu granicy Pomol:za, położonego o 15 kilometrów na 
w sch ód od Miastka: 

linj a, kt óra będzi e oznacZ'0 11ll na miej scu i pozostawi na s tępujące miejscowości 
P olsce: l(onarzyny , Kielpiri, Brzeźno, a Niemcom następujące miejscowości: Sę~ 
polno (Sampohl), Nowawieś, Szteinlort , 'Pietrzyrcowy; 

stamtąd ku wschodowi granica Pomorza, aż do jej zetknięcia się z granicą po
między po w iatami (Kreise) chojnickimi czlucllOwskim; 

stamtąd ku pólnocy granica pomi ędzy Pomorzem a Prusami Zachodniemi aż 
do punI<tu nad rzeką Redą (mniej-wi ęcej . o 3 kilometry na północo-zachód od Gó
ry), gdzie ta rzeka otrzymuje dopływ, idący od pótnoco-zachodu; . 

stamtąd aż do zakrętu rzeki Piaśnicy mniej-więcej o 11/:2 kilometra na pólno
co-zachód od \Varzkowa: 

linja, któ ra będzie oznaczona na miejscu; e 
s tamtąd bieg rzeki Piaśnicy w dół rzeki, następnie środkrem jezIOra LamOWIe

ckiego i wreszcie granica Prus Zachodnich aż do .morza Baltyckiego. 

8°. Z Danią: 

Granica, jaką się oznaczy według po stanowień artykułów l09 do 111 Czę~d 
III Działu XII (Szlezwig). 

- ARTYKUŁ 28· ' 

Granica Prus Wschodnich oznaczy się jak następuje, z zastrzeżeniem postano: 
,wie(l Działu IX (Prusy Wschodnie) Części III: 

od punktu położonego na wybrzeżu Bałtyku okolo 1112 km. na północ od ko
scioła wsi Probbernau, pod kątem 159° (licząc od północy ku wschodowi): 

linja, mniej-więcej dwukilometrowa do oznaczenia na miejscu; 
stąd w linji prostej przez latarnię umieszczoną w , kolanie kanału elbląskiego. 

mniej-więcej do punktu: 54 19'1/2 północnej szerokości, 19° 26' wschodniej długości 
od Greenwich; 

stąd do najbardziej na wschód położone~o ujścia Nogatu, mniej-więcej pod ką~ 
tem 209°, licząc od północy ku wschodowi; 

Konarzyny - Kanarzin, I<iełpin-Kelpin, Brzeźno-Adl. Brie-sen, Sępolno - Sampohl, Now .. 
wieś - Neuguth, Szteinfort- Steinfort, Pietrzykowy - Gr. Peterkau, Reda-Rheda, GÓra-Gohr ... 
Piaśnica-Piaśnitz, Warzkowo-Warschkau, Żarnowiec--Sarno witz. 
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de El, , 'ers l"amOll! , k cOllrs de LI Ncgat ;us
Qu'au ]}o'n t oil cette . ;v icrc CJ.uille la Vl stlilc 
(Weicilse!) ; 

de l{! , l:; chcl1iJ I de navjg-~1 LGl l pr i:łcip al de L~ 

Vistule, " crs ramo li!, Pili s la hn :tc ::;uli d ~1 c cr ,~ l,~ 

j e M ariell\\"Crli c r, pu is c c !l ~ du cercie de l~o scil bc :'g 

vcrs l't:st jHSqU'~l !Jon iH;.i lit d2 reilC O:lt.r c ~V(' C r ~a

ciennc fr onticrc de la Prus s~ orientale; 
de Li, l 'an ci cnllc irOl1t ;l're cntre h Pru,s':: 

oc cidcnt alc et Lt Pr !l ss'; or i.': \1t :t!c , pui s II l im it c 
ent re les c~r ~l e s tl'Ostclcc!e et de Nc itl(;llbu ;':~, 

pu is v crs Lwaile cou rs de h r ivicrc Sk ot!a!:, PlI;S 
vers l'amont .J e COllrS de laNcide, i:\Squ ';EI poin l 
s ituć a el1V ii'oll ;:; k il om0t:' cs a rO ucst cle G i ~t1 l!ttcn 

et ' le plus rapprochć de l'an2icl1 :1e irollt icrc: d,:; 

:Il'c:l~,'; up the CCtl:'S:' d ,he: Nogar ' l( iver to tite: 
poi!!~ .w!,l er !..! t iI"; LI ~ t(lr L:a ves t~l''; .Vi s t ~ l:a 

(\\c:chscl) ; 

tllencc lip thc J1:-::lc:ll ~:l Ch::UliiCl oi tlav;f:ilti r n 
of t!l o V isU::.1, t il :::i tl i: sOtl til erll bOu:ld :::ry ni 
ll 1 ~ I( j- C j s er !v1.~; " i-:: ,: l \'" c · rdC!r . t l'iC:l tI::.: t of tilp:~ 

l( ,: e i s e1 R ~; ~c::h:.:;·:..:· ~ast\\ · a r'.: J 't J tl1c r( j i:l ~ 

wber c it mec ts tli c olei I:CJ ulldary o i [ :es t Pru :3sia ; 
th :: ll: e tile: oid bO: I I:d ~try betwc::n C;.\ 5t 1:i1l1 

\\' c :; t Prtl SSi il. tlJ ~ : 1 lite b O , i!:t! ~H\ ' be!wc'cn tl it~ 

!( r c i s e c i O !-:t l~' r ~~ Jc .: ~ l1d Ne :de,:d}l1.rg . thell ' t!te 

(' oilrS l: oi tlte r ivcr Sl:Gttatl' d O \\ ' I ~s tr ~ all1 , ti'IC: l 
(he coursc 01 t lie N eid e t1pslream , to a IW; ll t 
S:~ ll ::lc:d ab0ut 5 kilo fl1 c (rcs west oi B iaiuttc n 

11::111 :"': tli ''': r;C'~l:' es t PO:!ll to thc 0 11 i rO!1 t:cr (II 
I(ussi,c ; I j~lIS~ :3 ; 

dc 1;), "crs l'Es!, et jIl SqU'~l un point i m m ć: d i :> - ' : th ~1iC:c :;1 ::.:;\ CZt s:~:'! :,. clirc ct;C:1 tJ a po: n t 

tement aa Sul! de l' intersect.:(H1d :'! h rOtlt l! Ne id :.:r; - I 'mll1edi? :c'y 58J!!! ni l l:c' intcrsection oi t 11(' :'ull d 
bun:-,l\lla\'a et cle l'anc ic lll1e frontii~ re dc l(u5 ;,ic : Nci de nbui'i; -i'.LiVJ. \yit~1 ti1 ~ old fron iic!' o i R us~,;:, : 

UTIe I::;;ne ,'t cl6terl1'li nc r sur l ::: ic: :-ra:n IJ:l ,S:1 :1~ a Iin ~ t ,) L>~ Lx~'d on (Ile g- ro::i1d P ,S i!:: 
lU l'\ord de Bial utt (;]; ; n c r lh ci 13 i:1lt;::cl1 : 

• tle IQ, l'an cknne frollti crc cle I'::u ssic jUSC:lI' ,'t 

,'Est t,e Scllin allclling-kcn, pu ;s v ers I'anl le chc:
n.aJ tle navigar ion pr inci pal c1u Ni eill e'l (McmeJ), 
pu is Jc bras Skie rwieth tiu delt~ jusqu'aa Kuri~lks 

tfaff; 
de l;'], 1I1le l ig:ne d roitc jusqu'au poi nt de ren

contre de la ri':e ol'jentale de la K U)'lsch c Nehrun~ 
et de la limite adminl st raiive, :i 4 kiiometres cn
v i ~on au Sud-O ucst cle N icl dcn; 

de la , cett ~ l imite ,aclminlstrat:vc juSqu'<'t la rivc 
()cciucl1(alc de la KlIr iscllc Nehru n~, 

ARTlCLE 29, 

Les i roi\lii;rc s tc lles Qu'eJles vienne nt d'ctr l: 
dćcrites sont tracl:es en rOllge sur unc carte au 
m il!ioniemc Qui est :l llnCXee au prć scn t Traitć sous 
le nO 1. 

En cas dc divergcnces cntre le tex tc du Traitć 
et cette cllrte ou toule autre carte anllcxće, c'est 
Je texte ąui f~ra foi, 

ARTICLE 30, 

En ce Gui conccrne les frontiercs dćfinies par 
nn cours d'cau, les termes "cours" ou "chenal" 
e mployćs dails les clcscrlptions du present Trai
tć signii icnt : d'une part, pour les flellves non na
v ig,ables, Ja l if:llC mćcl i ,anc ducours cI'eau ou de 
son bras principal. et d'aulre 'part, pou!' les fleuves 
nav igabies, la li g-Itc mćdiane clu chen al de nav i-

t at ion 'pr illci.paI. T outcbis, il aPiJarti~::dra aux ) 

tlt CiEl,' t r: '_' oki f: Gntier ol h~,! SS:a to a ]Jo in t 
ea s! oi Sc'i J Ill ": : c' :l ' !;~':\CIl , then the pr inc ipai CIL\: l l1 <: 1 

{ l i J\ a \' i g-a : l~',!: c:f !IIC Niemen (Mcll1 cl) down .. 
streall1, tl l;: :t the' Sk ;cJ'\\ ielh arm OT (lic cJ~ l t.l (.} 
tlI c l< ::" ; ~~I:cs i'fair; 

t!lence 8 str.8ig:llt linc to the poillt w1;(:rl' Ilie 

e,a s !~'I :'~1 ~;h(HC, -ci (he Kuris'che !'\ehrll :l;i;' 1il l" :: I ~ 

nie ' ac!rn inist:'at ivt: iJo llncJary ab ou t 4 k ilomct:C'; 
SOt: tll'\Hst Gr N;c!uCJl; 

!!lellc i: this adm inistra(ivc bou nc1ary to t'1:! 
Y;e stc:'n sl1 o:'c or th e Kurische Ncltrul1~ , 

ARTICLE 29, 

Tli e bOlt!;c1a ;' jes as dcscri1:Jecl abovc ~ ,,~ 

'drawtl i!l r ed on a olle-in-a-n: illioll map \\il i':! ! 
is anllexed to the prescll t Tre..aty (Map N° l) , 

In the case ol any cliscrep,ancics 'bet \\ 'ee n 
the tex t 'o l the Treaty and this map or anv 
other map whleh may be annexed, the text w ;ll 

be l ilU!. .!. 

ARTICLE W, 

I n t1le case ol boundaries which are dci ined 

by a waterway, tlie ter~ "course" and "challIlci" 
used in thepresent Treaty sign ify: in the C3se 
oi non-navig-ablerivers, the median l ine of the 
wat erw.ay vr of ,i ts principal arm, and, in the 
casc oi navigable rivers, the median !ine oi the 
pri,n'c.':pa l cha'll11 el o! nElvi.gativ;n, It will fest wi l lI 
:he Boundary COl11Dl issions prov ided by the 
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st~d biegiem Nogatu w górę do punktu, gdz ie oddziela s iG ta j"zcka od Wisły; 
stąd glównem h:orytem żeglownem \Visly w górę , dalej południową gr anicą 

r owiatu 1(\'li cl zY (lskiego, dalej takąż granicą po\viatu suskiego Im wsehodo\vi do 
pUll k w jej z etkni ęcia s i ę z da\\"ną gran icZ! Prus Wschodnich; 

st'ld d a\yną gra n icą mi~dzy Prusami Zachodni cl11 i a Prusami \Vschodniemi, 
dal ej granicą międz:,/ powiatami ostródzkim a niborsl(im, biegiem Szkotewki w dó ł 
r zeki, dalej w górę Nidy aż clo punktu po tożonego mniej-więcej 5 kilometrów na 
zachód od Bialut, a llajbardziej zb liżonego do da\vnej graQicy rosyjskiej; 

st'ld ku \\'schodowi do punktu l eżącego bezpo ś rednio na polu<~nie od "przecię
cia się clro rr i Niborg-Mtawa z da\\; ną granicą rosyjską : 

li:lja, l11aji1c a siG oznaczyć l1a mi eiscu, a biegmlca na północ od Bialut ; 
stąd da\Vl1~ graniq r osyjs!,ą aż na wschód od Smolnik, dalej w dół główne

go że[~!o\\' nego lwryra Niemna. d2lej odnogą Skicr wieth jego delty aż do zalew u 
Imro(l ski cgo ; 

st'ld Jini<i, prostZl, do punktu zc ticni ęc ia się wschodniego brzegu mierzei kurOll
sbei i granicy adminis tr2c}' jnei, mniej-w i ęcej 4 km. na południo-zachód od Nidden ; 

.5i:',d tZl, gra!1 icą ;1d minist racyj!lZl do zachodniego brzegu mierzei kurol1skiej. J 

o ' , 

ARTYKut 29. 

Granice, tu opisane, oznaczone są czerwono na mapie o POdli ale 1 :l,OOO,OOL 
a oiL\czonej do niniejszego T raktatu pod Nr. l. 

W r azie r óżnic między tekstem Traktatu a tą lub jalqkolwiek inną dołączoną 
m ap 'l rozstrzyga tekst. 

ART YKUl''': 30. 

Co się tyczy granic wyznaczonych biegiem rzek, terminy "bieg" lub "kor yto", 
użyte \v opisach niniejszego Traktatu, oznaczają : z jednej s trony , przy rzekach nie
żeg l ownych, linję środkową rzeki lub jej głównego ramienia, z drugiej strony, przy 
rzek ach żeglownych, li nię ś ro dkową głównegQ koryta żeglownego . W, l{ ażdym 

",------

I~w i dzyń - Harlr n 'Nerder, Susz - Rosenberg, Ostródz - Osterode, Niborsk - Neid e nberg 
S zkQłówka-Skottau, Niaa- I\eidc , Białuty-Biallutten, Smolniki - Schmalleninaken, Kuroński zalew
Kurisches HaH, KurOllska mierze ja- Kurische Nehrung, 
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Commissions de dćlimitatio n prevuespar Je prć 

sent Tr.aitć de specif ier si la l igne fr ont iere su iv rJ , 
dans ses dćp lacements event ll c!s, le cOllrs Oli le 
chenal ainsi defjn i, ·ou si elle sera dć t erm ;nee d'lIne 
rnanicrcdćf initive par La 'position dll cOllr s Oli du 
chenal, au mOme!lt cle la mi~e en v iglieur cł u prć 

sent Tr,ai t ć. 

" 

PitRTIE IIL 

CLAUSES POLITIQUES 
EUHOPEENNES. 

! 

SECTION I. 

, 
BELGIQUE. 

,- " 

ARTfCLE 31. 

L' AIle111agne reconnaissan t Que les Traitćs du 
19 avril 1839, Qui etablissaient avant la guerre le 
regim e cle la Belgique, ne correspondent pllis aU li: 

I 
I -
I 

Circonstances ·actuelles, consent a l'abrog.ation cle 
c es T, r aHćs et s'engage des a ,p'rćse!).t a r econnaitre 
et a 'Obsery·er tou'les con ven'ti·o·ns, qllelles qu'clles I 

soiellt, que ,pourrnnt passer les P.rillcipales Puissan
ces all ićes et associćes, DU ·cerla ines cl'cntre elles, 
avec Ics Gouvernements cle B elgiq lle ou clcs Pays
Bas, a l'efiet de remplacer lescl its T raites cle 1839. 
Si son aclhesion formelle a ces -eonvelltions ou a 
quelques unes dc leurs disposi tiolls etait requise, 
I'Allemagne s'cngage des m ai ntenant fi la donner. 

j 

ARTICLE 32. I 
L'AlIemagne reconnait [a pleine souvcrainetć l 

~e la Belgi.que S,UIf I'ensemble d,u t·err·;·toir::: contcs· t 
te de J\'l.or~net (dit J\'l. o r es fi e t n e u t c e). , 

• 

presen t T rea ty to spec' i;' ia c:! ~lI CJSC wil elhcr 
the frcntier l in,:, shall i ol lo\\' .w y chaligCS oi 
the ecu rsc or cl!J:lnel wl1 !cll I1I:1 Y bl;e place Dr 
wh et'her ·it si I'l II b~ defi li itel y f ixed by thc 
position of the c c ur s ~ o l- eh:.\ilnel ,at tli "! timc 
when tll c ,prcsent Trc~ty com-:: s illto l orce, 

PART m. 

POLITIGAL GLAUSES 
FOR EUHOPE; 

-. --~ 

SECTION l. 

llELGIUl\'1. 

AlUlCLE 31. 

, .' 

... 

Ger man:;, recog.n izing tliat lhe Treaties of 
April 19, 1839, .w hich establ isll ed fh e status oi 
l:3elgium before th e w ar, no longer conform to 
the requirem ents {lI the situation, consents to lhe 
abrog.ation oi the SJid Treaties anj undcr takes 
~ mmecl iately to recognize anel to observe 
whatcv er convent ions may be ell!eredinlo lJy 
the Principal All ied and Associated Powers, or 
by any oi them,inconcer t w il l! lhe Governments 
ol ,B elgiIIm and o i the Netherlands, to replace 
the sald Treatics oi 1839. Jf her form aI adhesio l1 
should berequired to such convent ions {)f to any 
oi their stipulalio tls, German)' undert:tkes immc· 
diately te givc it. 

ARTICLE 32. 

Gernlany recoglllzes the fuli sovereig.ntyof 
Belgium ovn lhe whóle of the contested ter ri lo ry 
of ·Mc.r e!')net .(caHet Mor c s'l1c t illcul ,re), 
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razie bcclzie rzecz~ Komisji granicinych, przewidzianych przez 11l11lejszy TraKtat, 
oznaczyć szczegółowo, czy przy ewentualnych zmianach wodnych granica pój
dzie w ten sposób określonym biegiem lub -korytem, czy też ustali się ją na stale 
według polo~e!lia rzeki lub koryta \V clIwili, kiedy niniejszy Traktat uzyska moc 
ol:owio.zująq. 

c Z Ę Ś Ć III. 

l:Jl-<ZEFlSYFOLITYCZNE EUROPEJSKIE. 

DZIF\Ł I. 

B E L G I F\. 

, ARfVKUŁ 31. 

Niemcy uznają, że Traktaty z 19 kwietnia 1839 r., które nadały belgji ustrój 
przedwojenny, nie odpowiadają obecnemu położeniu rzeczy i godzą. się na m:hy
·lenie pomienionych Traktatów oraz · zobowiązują się już teraz uznawać i szano
wać wszystkie bez wyjątku konwencje, jakieby Główne Mocarstwa sprzymie
rzone i stowarzyszone, albo niektóre z nich, zawarty z Rządami Belgji lub Ni
derlandów celem zastąpienia pomienionych Traktatów z r. 1839. Gdyby żądano 
formalnego przystąpienia Niemiec do tych konwencji lub do niektórych ich 
przepisów, to zobowiązują się one już obecnie udzielić na to swej zgody. 

! 'ARTYKUŁ 32. 

Niemcy uznaja . L',upełne zwief7-chnictwo BeJgji nad calością . spornego obszaru 
Moresnet (zwanego. Moresnet neUL[e). 



• 
ARTlCLE 33. 

L'A'lcmagn e renOllee, en fa\' eur de la Be l
f ique, ;'1 to us cll'oits et Ctrcs sur fe terr:toire du 
More sne t prussien situ6 ,) rOues~ d ~ la r o~!te de 
Liege ił Aix-Ia-Chapelle; la panie de la Tou:e en 
bordure ue ee tc rritoire "ppa,t:e:1d~:l ;\ la Bel
rique. 

ARTICLE 34, 

L'Allenngne reno nce, en oulre, e:1 f.a veu!' de 
la Belgiquc. ;'l (o us GrOlts et tltr es 5~i leS 11:: ;;' \

r(l'i-r es comp ren<ln t l'c llsem ble des c erc:c~ 

. (K-r e i se) de ClIopen et MalmćLiy . 

Pendant les six moi s qu i su iv;olJ t la !1J:s:: e;! 
v igueur du prć sent Tra:te, des ,egis t: es :;e:0:1t 

ouverts par l'autorit6 belge a Eup :'! n et il f,la ,· 
ruMy et les 11 3bitants desdits ter;itoi:es a~irO:1t 1:1 
facu1tć d'y l, xprimer plr ćcC:t letE [Jesir de V Jj~ 
tout au partie de ces te,ntoi:e~ ma ::1 ~ en u 50 :!, !l 

souverainele 31lemande, 
II appartiendra au GO"Yer!l emen~ be!ge d~ 

porter le rć sultat de cette consJltati on popu1a ire 
a 1:1 conna:ssance de la Socićtć des Natior!5, don! 
la Beigiquc s' engage a accepler la dec isio n. 

ARTICLE 35, 

Une Commission composee de sep! membr cS 
don! cinq seront no mmes par les Pr incipale, Pu ;s
sa,nces alliees et associees, un pa, l'Allemagne et 
un p.ar la Belgique sera consli!uee qUil1Ze iours 
apres la mise en vigueur du presen t Traile pou, 
fixer sur place la nouvelle Iigne-frontiere entre 
la Belgique et l'Allemagne,-" en tenant comple de 
la sltuation economique et des voi es de commu-' 
nication. 

Les decisions ser on t prises a la maiorite des 
v,gix et ser-ont obligaioires pour les .parties intć

re s-se es. 
ARTICLE. 36. 

D~s que le transfert de la souverainete sur les 
territoires ci-dessus vises sera definiUi. la natio
naHtebelge sera definitivement acquise de plein 
droH et a l'exdu~ioll de lallia'Honailite allemande 
par les ressGrtissants allemands ć t ablis sur ces 
tęrrito ir es. 

Toutefois, les -ressortissants allemands qui se 
seraient ćtablis sur ces terr,itoires .posterieurement 
IN! l-er aout 1914 ne pomrontacquerir la na'tion.ali!~ 
belge qu'avec une au!orisation du Gouvernement 
belie. 

AJUlCLE 33. 

G:::rm3ny r C:1Olin c ~ s in !::tvo ll r or I3Cl g;ill~ l 

al! r ights and lit:e ove r lhe territory or Pr ll~si a:l 
More'l1ct s;t,ialed 0 11 the west oi ll le roacI rr am 
Li eg-e to Aix- la -Chapel1e ; (he :'oad Iy'!l be lon!; to 
Bcl:riu nl ',\'Il cre It bcunds this tCrJ·;tory, 

ART!CLE 3-1. 

Ge rma liY rC!:O'J ::2C.:; i n l:lvour oi SC!:;: :,lli l a] 
r; ghts and ::tle o\'~ , :lle ter:' itory compr;s i:lg t !J ·~ 

\V h0!e Ol tItc !( rej:; e oi c:.tpe:l a-ad c i ~V~ ... d!1l0dy • 

D!I ;' i ll~ the s'x :n c:I! lls a![er Ille cGl11ing ;11'0 
lorce oi [h is T :c,,~:; , r::;ls:e rs \\ ill be opclleJ b', 
lhe Be:g-ian :l ~i '1:0 :- . " .~;; " t bl pen' all:l r\'blJ1'lf~d '>' 
i:1 which ,Ile : !11nb ' l :l!~t s oi lile above Icr rit orv 
II' tI I be entit! cd te' re :'J!' d in \\'r::ing a dcsire 10 

$CC: Ihe wb oi::: or p"rt si it rcma in :.llld e ~ Gerl11 :l!l 
~overc ig- nty, 

Tlle results Gi (h is pubLe expre ss'o n of 
opinion will be comm J!lIcated hy (he Belgian 
Governl11ent to Ch e Leag lle Ol Nations. :l 11.1 
Bc!gium unde,;akes to ,,(cept the dccision oi the 
Lcague. 

ARTICLE 35. 

A COl11l11 is,ioa of se ven persons, f!ve of 
whom will be appo.inled by the Principal Alli ed 
aud Associa tcd Po\\'ers, one by Germany :1n,1 
olle by Belgium. will be set up fifteen days alter 
the coming into force ol the present Treaty t;) 
setl1eon th e spot the new irontier line betwee.n 
Belgium and Germany, taking in to 3ccount the 
econo mie factors and the means or communiCl
tion . 

Decisions wilI be taken by a ma iority anu 
wilI be binding on lhe parties concerned. 

AR.TlCLE 36. 

When t11e transfer of the sovereignty o\' ~ r 

the terr itories referred to above has becomc r. ~ 

finitive, German nationals habitual1y resident in 
Ihe lerrilories IwilI definiiively acquire Belgian 
l1ati,ol1a'lity i.p 'so f a c ,I 'o, an-d will Jose the:.r 
German natiol1laLi,ty. 

Neve rlheless, German nationals who became 
.resident in the te.rrit-ories after AuguS1 1, 
1914, shall not obtain Belgian nationality withou t 
a pe rmit from the Belgian Government. 



-
ARTYKUŁ 33. 

. Ni:mcv zr;;:ckaj~ . siG na rz~cz Belgii wsze ~kiclI p ~aw. i tytuł?w do · t e ry~o
r JlIl11 NIOreSl1c t pruskIego, polozolIego lIa wsc!J od od drogI z LeodJum do Alcwlz
uanu; czc:s6 drogi, idąca szlakiem kgo tcrytorju111, nk l cżeć będzie do Belgji. 

ARTYKUŁ 24 

P ozatel11 Niemcv zrzekaj~ siG na rzecz Belgji wszelkich pr8W i t ytułów do 
terytorjów , obejml1jących c«tosć okęgów (K reise) Eupen i Malmedy. 

W pr zec l,1gu sześc iu miesięc y od ellwili, gdy Traktat niniejszy otrzyma moc 
obow i ązująq . \vladze belgijsk ie wylo ;~ą w Eupcn i w Malmćdy rejes try, do któ
rycI! micsz ka(lcv pomienioilych obszarów zgł aszać będą na piśmie swe życze

nia co clo pozostawienlJ. całkowityc h teryfo rjó\v lub ich części pod z\v ierzchnic
twem ni cm iec ld el11. 

}? ząd bel gijski zaw iadomi Związek NJ.rodÓw o wyniku tego plebiscytu. Be!
rja zobowiązuje sit;; zaakcepto\\'ać pos tanowienie Związku . 

ARTYKuŁ 35 , 

\V 15 dn i od uprawomocnienia się niniejszego Trakt atu pOWOłana bęclL;e 1\.0-

misja , sldadaj~ca sic z 7 członków . z ldórych 5 zamianują Cló\vnc Mocarstwa 
~przymierzo l1 e i stowarzyszone. jednego Niemcy i jednego Belgja , a to w celu 
ustalenia na miejscu nowejlinji granicznej pomiędzy Belgją a Niemcami przy 
uwzg l ędn i en iu czynników gospodarczych i środków komunikacyjnych. 

Postanowienia, większością glosó\'v' powzięte: , obowiązywać będą strony za
interesowane. 

'ARTYK ut 36. 
• 

Z chwil~ ostatecznego przeniesienia zwierzchnictwa nad obszarami powyżeJ 
lWymienionemi oby"\vatele niemieccy, stale na tych terytorj ach przebywający, sta
Ją się z samego prawa obywatelami belgijskimi z wyłączeniem przynależności 
niemieckiej. 

_Wszakże ci obywatele niemieccy, którzy osiedlili się na tych obszaracrl po 
dniu 1 sierpnia 1914 r., nie będą mogli nabjć przynależności belgijskiej bez zezwo
lenia . Rządu belgijskiego. 
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ARTICLE 37. I AlnlCLE 37. 

Penuant les ueux ans qui suivront le tran sfcl·t I With in the two ycars fo llQwillg fhe Gefiniti-
dćfin ilil ue la sOllver?inete sur les territoires altr i- l vc transfer of the so ve reignfy over ' the ie rr ito
bućs tl la Belgique en verin du pf(!sent Tr:\it~ . \ r ios ass igned to Gc:~i llm under tli c present Tre:\
les ress ort issants al!emanus tlgćS cle plus de 18 ans l ty, German nationa ls oyc r l S yeafS ol age hab;
et ćt a bl i s su r ces terriioires allr·on t la facultć 'Ii tU3.lly resident in those ter.d cr ies will be er.ti-
d'opter pour la nati o nalitć allemandc. tled to apt for Oe:rlTl an na,ti,onali:y . 

L'option du mari en,trainera celle de la f C ITI 111 C I Opt ion by a husban u .will cover his I\vife, and 
et l'option des parcnts cntra inera cclle de kurs i optioll by parents will cover their children under 
cnlal1 ts ;1ges de Jnoins de 18 ans. I, 18 years of age. 

L es pcrsol1ncs ayan t exercć le droit d'option I PersQns w110 have exerciscd the above 'riglIt 
c i-dessli s prhu devront, dans les douze mois qui i to ·op t must \\'i th iil the ellslIing iwelve mont11s 
SlIivrollt. transporter !eur u.ornicile en Allemagne. I transler their ,place ol residenee to Oermany. 

Elles se ront Iibres de conserver les biens im- ! They wi'lI be c-nt i.t ied to l'eta'in IhejJ imlTlov-
mobiliers qu 'clles .possedent sur les terr itoircs : able plCipe,r.ty in ·the te rritories aCqlliTed by Bel-

I 

aCQlI is par la Belgiqlle. .Elles pOllr ro nt cmpor(er l g~urn. They may carr)' ,\\' ith ·them their mo\'-
1eu rs biens meubles de taute na ture. II 1Ie leur I able ;p~ope',ty ol every descri.ption. No export or 
sera i mpc sć . de ce chd, a llcun droit soit de sor- i impor t duties may be impose d lI pon them .i n C0 11-
tie, soi( d'entrće . ! necti'on IwitIJ the removal ot sucI! :prcperty. 

i 
i 

ARTICLE 38. J 

Le OOllvememcnt allcmand rcmettra, sans· 
·dćl ai. au (J () lIv~\'nemen t belg.e les archives. rćg-i- I 
stres, .plans. t it res, et documents de 101lte nat ure I 
concernant les auministrations civile, militaire . fi- I 
,naneiere, jlldiciaire ou au(res dll lerr iloi re (rans- I 

fćre SOllS la souvera i netć de la Belg iquc. l 
L e Oouve rnelTlent allemand rcstituera de m~- i 

me all GOllvernClTlen t belge les archives et doctl- .1 

ments de toute nature enlevćs au cours de la 
guerre par les antorites allemandes dans les ad 
ministrat ions pllbliques helges. et Jl otamment au 
Ministere des Afiaires ctrangeres fi Bruxelles. 

AT<TICLE 39. 

La prtłport ion et la nature des charges f inan- ! 
cieres de J'Allemagne etde la Pru~se que la Bel- I 
giq!!s aura a supporter, fi raison des ter r itoi res I 
Qu i lu i sont cćdes, senln t fix ćes conform':ment • 
aux articles 254 et 256 de la Partie IX ,(Clauses i 
flnaneieres) d!! p rćse nt Trai tć. I 

SECTlON II. I 

LUXEMBOURG. 

ARTICLE40. 

U Allemagne ~enonee, en ee quI concerne le 
Granu-Ouchć de Luxembourg, au benęliee de !ou

- tes dispositions inscr ites en sa faveur dans les 
Traites ~es 8 fevrier 1842, a ~vri\ 1841, 20-25 oe-

ARTICLE 38. 

The Oerman Government will li and ove r 
withou t delay to the Belgian Government Ihe ar 
chives. regis ters, 'Plans, title deeds and dOCll
lTIents of every kind concerning the eivil. milita
ry, financial, i ud icial or other ad mi'nistrations ,in 
the territory transferred lo Belgian sovereignty_ 

The German Oovemment w ill likewjse re
store to the BelR'ian Oovernment the archives 
and documents uf every k ind car.ried olf during 
Ihe war by fhe German authorities Irom the Bel
gian public administrations, in 'parlicular f rom fhe 
Mlllistry of foreign Affairs at Brussels, 

ARTICLE 39. 

The .pr.opo.r,ti,oJl and natu.re ol .the financi.al li
ab ililties ol Oe·rmany aua o~ P'f'ussia whieh Be!
gium will have to bear on aecount of the terri
tories ceded to her shall be fixed in conlonmi ty 
Iwjth Art ic1es 254 and 256 · ol Part IX .(fjnanciał 
Clauses) of the present Treaty, 

S E C T lON II. 

LUXEMBURG. 

ARTfCLE 40. 

WHh regard to the Orand Duchy of Luxem
bung, Germany renounces ,the benefit of aU the 
provisions .inserted in her favour fi the Treaties 
(lf Pebruary 8, 1842, Apr,i.IZ, 1847, Oetober 2<r2~ 
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ARTYKUŁ 37. 

W przeciągu 2 lat po ostatcczne1l1 przeniesieniu zwierzchnictwa nad tery
torj<lmi, przyznancmi Belgji n<l zasadzie niniejszego Traktatu, obywatele niemiec
cy, mający powyżej lat 18 i stale na tych obszarach przebywający, będą mogli 
wybrać przynależność nicmiecką. Wybór męża skutkuje za żonę, wybór zaś rodzi
ców - za ich dzicci, pon iżej lat 18. . 

Ci , którzy wykonają wyżej przewIdziane prawo wyboru, POW1l1i1l w ClągU 
następnych 12 miesięcy przenieść S\VC s~rde zamieszkanie do Niemiec. 

Będą :nogli zatrzymać wl<1sność nieruchomą, posiadaną na obszarach, naby
tych przez Belgję. Władni będ~ zaorrtćze sobą wszelki majątek r uchomy. 
Z tego tytu1u nic będą obciążeni żadllem i OpT<ltallli ani wy\vozowerni, ani przy
Wozo\·vcmi. 

ARTYKUŁ 38. 

Rząd niemiecki pr zekażc niezwłocznie Rządowi belgijskiemu archiwa, reje
stry, pl<1l1Y, tJltu!y i dokumenty wszelk iego rod zaju,. dotyczące zarządu cywilne
go , wojskowego, sk2.rbowego, sądowego i innych, a ścingającc się do terytorjum, 
rrzecilo clzącego pod zwierzchnictwo Belgji. 

r~ząd niemiecki zwróci również J~ządo\Vi bclgijskiemu archiwa i dokumenty 
wszclldcgo rodz<lju, ' z<lbrane w czasic wojny pr,zc'z władze niemiecki e z belgij 
sl,ich urzędów publiczllych, a \V szczególnośc i z Ministerjum Spra\v Za:;;rallicz
nJ'clJ w Brukscli. 

ARTYKUŁ ó9. 

Ist ota i stosunek clGzarów finansowych Ni.emiec i Prus, które ponies ie BellZ.ia: 
z t ytułu cesj i terytorjalnych na jej vzecz, będą ustalone zgodnie z art. 254 i 256 
Cl(;śei IX-ej lliniejszego Traktatu (Przepisy finansowe). . . 

D Z I fi Ł II, 

L U K S E li B U R G. 

ARTYKUŁ 40, 

Niemcy .zrzekają się względem W. Ks., Lnkscl1Iburskiego w szel1\ich k o rzyści. 
prze widzianych na ich rzecz w Traktatach z dn'.· 8 lut'ego 1842, 2 kwietnia 1'847. 
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tobre : 1865, 18 aout , 1866, 21 f ćv r ier et 11 nl1 i 
1867, )0 mai 18.71, 11 juin 1872, 11 nove mbre 19::12, 
ainsi que dans tOlltes Gonvent ions co nsćclIlivcs 

auxdits Tra i tćs. 

L'A11emag-ne Tcconnait qlle le Granc1-D llche de 
Ll!xembou rg- ' a ces sć de fa ire pariie dl! Zollvcrein 
allernancla daler dl! 1 ianvier 1919, rC!1onc e a tous 
dro,its sur l'exp,!,o: taii-clI des chĘ'rn i ns de i er, adlicre 
iŁ I'ab rogation du rćgillle de ncutralite du Gr ancl 
Duchć et accepte par <! vance tous <!;'rangcm cnt" 
internat:onau:'i: cOllclll S par les Pu isance" :llliecs 
et associćes relativemen t au Grand-Duchć. 

ARTICLE 41. 

L'A!lemagne s'engne ,[ fa i re bćn~i icie r. b 
Orand-Ollche de L lIXęqlb ourg. su r LI uemande q~l; 

- lui en sera adressee PM les P r i llc ip;:!les P Ii:ssances 
all iees et associee s, des avantages et Jroits. sti Pll
les par le p rćsent Traite <lU profit c1esdites Pu :s
sancesou de leul's ressort issants. en matićres ćc o 

nomiques, de transport et cle na vigatio n a ć r: en ne. 

SECTlON III. 

RIVE GAUCHEDU RHIN. 

ARTrCLE 42 

II est interdit ,a I'A1!cl1lagne de maintenir ou 
de construire des i ort ifica tion s soit sur la r :ve 
gauche du Rhin, soit su r 1:J. ri\'e droite, ;\ rOu est 
d'une ligne trac ee a 50 kd 'l !l1 etres a l' Est de ce 
f Jeuve. 

ARTICL E 43. 

Sont ćgalem ent inte:'d :ts, c1ans la zone dei inie 
~ l'article 42, j'ent r etien {lU te rasscmblcment de 
f-nrces ar mćes, soit a til re pcrmanent, soit ;i t it re 
1emporai r e, aussi bien que tou tes m anoeuvres mi
litaires cle quelque nature qu'elles soient et Je 
m aintien de iOlltes faci l itćs materie l"~S de m obi
lisatioo. 

ARTlCLE 44. 

Au cas {lU I'Allema;:;ne ' contreviendrait, de 
Qu e!que man iere que ee soit, aux dispositions des 
arti cles 42 et 43, elle serait consideree comme 
commetiant un acte hostile vis-a-vis des Pu issanccs 
sig-llata i,res du pres en t Trai,tć et comme ch ':':l'chali.t 
fi troubler la paix du mon de. 

1865, Al!gust 18, 18(;6, Feln:;llla , r~' 2 1 and M JY 11. 
18G7,1V\.ay lO, 1371 ., .Iu nc II, 1872. and Novell1 -
ber II, 1902, and in ali COllvenl iol:sco!1seQucll t 
npon sllch T reat ies. 

Germany recog:n;zes th at the Gr<lnd D uchy 
of LlIxemburg c ~ ased to form part OT lit e Ger
man Zo J(vere in as f r'J m Ja nuary l, 19 19, rCllOU Il
ees all rights to the ex ploi ta ti oll oi th e ra illl'an, 
adheres to th e terrni!laii on oi t[le ri!;:;ilr.e oT llell
traLty ,of (he G;'Jn d D:lc lt :;, a';ld accc:pts in :1 c1-
vance ail internat io n:\l arrangernents wItich liny 
be CG.l1chldecl by :he Ali i'cd and A !i~c c i ate ll 1'0\'; 

e~s rela li t:~' to the O rane! Duchy. 

ARTICLE 41. 

Germ 3.ny l:ncl2rtJkes to ~~ran t to the Grane! 
Duchy of Lllxcmb ul'g:, \'. ' !JCII a cle malld to tilat 
'ellec t is m ade to hel' by the Pr incipal Aliicd ' and 
Associated Po wers. the l' i;:;hlS .alld :1d \' antag~s sti 
~Illa.(ed in hVG'ur Ol 5uClt Powers Gr [heir lutioll
ais in th e preser.t Trcal)' .\\ i th regarcl to ccono
mic questions. to quest;ons relat ive to transpor t 
and to .ier ial na\' ,';:llio ll. 

S EC T 10 N m. 

LEFT BANK OF THB RHIN-E. 

!\lurCLE 

Germany is[orbiddcn to ma in (a:n Oi COI1 -

str uct an y for tii icat ions eitltc r Oll tlte !~ft b:1 lik 
o( the Rhin e ar 011 tlle r ight bank co tlI e west 
,oi a line clr:1'.I!] 50 kil nmclr es to the East ol Cl e 
R.hin e. 

ARTICLE 43. 

Tn the area cleiil ! ~d above lite maintc;:ance 
and the asscmbly oi ,H mecl iC)fces e:, ~'her flerm~~;I 

en,t1 y or tCl1lip c:r<t,rily . al'd m:!ihry :lla l1 o ·~u\'i'e " 

oi any kind, as Il'cll as' th e lIpkcclp ci ail pcrmall 
ent w'ork s for m ob·:1iz:tt:·OIt, a·re in the same \\':t Y 
forbiddcn. 

ARTICLE 44 . 

In ,case German,' v io lates in anO' m:1I1I1Cr 
w ha tever the prov isioilS of Articles 42 and 43, 
she s11all be r egarc1ed as coml11ittillg a host i le act 
agains t the F'owers signatory of th e present 
T reaty and as calcul:ltcd to d;sturo tl1C pcace 
of the world. 
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20-'--25 października 1865, 18 sierpnia 1366, 21 lutego i 11 maja 1867, 10 maja 1871, 
11 czerwca 1872,\r listopada 1902 L, jako też we wszystkich Konwe':1cjach, za
wartych w następstwie pomienionycll Traktatów. 

Nicmcy uznają, iż \'1. Ks . Luksemburskie od 1 stycznia 1919 r. przestało na
leżcć do niemieckiego Związku Celnego, zrzekają się wszelkich praw do eksploa
t.1cji dróg żelaznych, zgadzają się na uchylenie stanu neutralności Wielkiego 
Księstwa i zgóry lllceptuj;\ wszelkie układy międzynarodowe, przez Mocarstwa 
spl'zymicrzollc i stowarzyszone zawarte ściągające się do Wielkiego Księstwa. 

ARTYKUŁ 41. 

Niemcy zobowiązują SIę, na zwrócone do mcli żądanie Głównych Mocarstw 
sprzymierzonych i stowarzyszonych, dopuścić \"1. Ks. Luksemburskie do uczest
nictwa w Iwrzyściach i prawach, zape\'[nionych przez Traktat niniejSZY · na rzecz 
powyższych Mocarstw, lub ich obywateli, \V kwestjach gospodarczych, przewo
zowych i żeglugi powietrznej. 

D Z l I-\ Ł III. 

LE\A/Y BRZEG RENCl. 

r 'ARTYKUŁ 42. 

Zabrania się Niemcom utrzymy \\'ania lub budowy fortyfika cji tak na le\vvm 
brzegu I~enu, jak na brzegu prawym na zachód od linji, wytlcniętej na 50 kilome
trów od strony wschodniej tej -rzeki. 

ARTYKUŁ 43.' 

'IN pasie, przez art. 42 prze\vidziany m, wzbronione są ró\vnież: utrzymvwa· 
nie lub gromadzenie si! zbrojnych bądź na stałe, bądź czasowo, 2. także wszel, 
Ide ćwiczenia wojskowe jakiegokolwiek rodzaju oraz zachowywanie wszelkich 
m~terjalnych ulatwiefl mobilizacyjnych. 

ARTYKUŁ 44. 

Pogwałcenie przez Niemcy w jakikolwiek sposób przepis'Ów art. 42 i 43 uwa
zane będzie jako dokonanie aktu nieprzyjacielskiego w stosunku do Mocarstw, 
które położyły podpisy swe na Traktacie niniejszym, oraz jako czyn, zmierzaj",
Cy do zaldócenia pokOju świata. 
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SECTION IV. 

BASSIN DE LA SARRE. 

ARTIOLE 45. 

En compensat i'on cle la clcst ru ction des l11in es 
de <:ha,rbon ctans le Nord de La f rance, et a valoir 
sur le montant cle la rć'par a t io n cles clom:nagcs 
de gueri-e GUS par l'Allemagne, celle-ci cecle a b 
france la .proprj6te entiere et absolue, fran clie et 
Guitte de toutes clettes ou charges, avec droit exclu
sif d'explo i.ta,U.o n des mines de clIarbon s it llees 
dans le bassin de la Sarre, dć limi te coml11e il est cl it 
a l'art icle 48. 

ARTICLE 46. 

'En vue cl 'as,sIlr,er les dpo:i,ls ,et Je bien-ej'rc 
de la pop l!laHon et cle garantir ~l la fran ce b 
,pl ei ne l i bertć d'exploilation dcs mines, l'AlIem:l gnc 
acceptc les di spositions des Chapitres r et II de 
l'Annexe cHoinie_ 

ARTICLE 47. ' 

'En Vlle de .pollrvoir en tel11Ps opportul1 au 
I5tatut clćfinitif du Bassin de la Sarre, en tenant 
compte des voellX cle la population, la france el 
I'Allelllagne acceptent les dispos itions du ChapitI-e 
IH de l'Annexe ci- join te_ 

ARTICLE 48. ' /1 
iLes Iimites du te.rriioire dll Bassin cle la Sarre, " 

objet des presentes clisposiHons, seron t f i xćes 

C01lll11 e il suit: 

Au Sud et au SlId-(jllest: par la fronti ere cle 
la france, telle qu'elle est f ixć e par le - present 
TraHć _ 

Au Nord-Ollest et au Nord: 'par une 'ligne 
slIiv.ant la limite administrative septentrionale du 
cercie cle Merzig depuis le point 'OLI elle se dćtache 
de l<łl Imntiere fr ail1i;aise jusqu'au po,int OU elle 
coupe la limite administrative qui separe la coOm
mune de Saarhiilzbach de la commune de Britten; 
suivant cette li~te communale :vers le Sud et at-

S E C TI ON IV. 

SAAR BASI-N. 

ARTICLE ~5 _ 

As compenS3 ti on forthe cl2 structio ll of · (he 
coahmines in the nortl1 'ot fr ance and as part 
pay ment towarcIs the lota l reparali oll llUC froill 
GcrJ11.any for file danu:;; ::: resllltiug fr om the W:1 :- , 

Germ anv cedes to france .i n ful! <llld absolllte 
]}oSSeSSiill1 , with exclL!siyo rigl: ts ot cxploitat ioll, 
unoncLlll1be rccl and irce trom al! dclJt s and char
ges -ot 3ny kind, the coal-mines situat ~ d i:J U:e 
Saar Basia as Jefi ned in Art ide ~8. 

i 
MaICLE 46_ 

In order to assarc the riglits and \vol iare of, 
the populai ion an cl to guarantee to .frauce Tom
plete irced,olll in working the minos, Gcrni :1n~r 
ag-rees to the provisionsoi ClJa TJt'~rs l and II oI 
the Annex herc to_ 

AR.TICLE 47. 

In order to makein duo l ime perman cnt pro
visiol1 for tha gove rn.rnen t oOf t11e Saa r Bas:n in 
accc'rdance with the wishes oi th'e popu LatioTl, 
fra nce and Germany agree to the provisi oll S .cf 
Clu ple r m ·oi the Annex hereto. 

ARTICLE 48. 

The boundaries 'or Ihe 1erri tory of the Sa ar 
Basin., as clealt with in the .present stipulations, 
will be i ixe cl as ioHo,ws: 

On tlte south and sOllth-west: by the iron tjer 
001 frąnce as iixecl by (he Iucsent Treaty. 

On the Ilcrth-west and nortl1: ,by a liolle ioliow
jlll,g the l1o;rthem adminis,(r,ative houlldary oi the 
l<>r e i s of Me-rz:iig frem the rpo'i'nt where it leawcs 
the french frontier lo (he point whe re it mects 
the administ rative bOlll1clary sepa rat ing the com
mune ar Saarh61zbach trom the commune oOf 
BrLttell ; łollo\\- in-g thi,s COlli'rl1U'n,al bOlinda ry sou'tb, .. 
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ZAGŁĘBIE S A R R Y. 

ARTYKUŁ 45. 

r Celem wynagrodzenia za zniszczenie h:opalni węgla na połnocy Francji, oraz 
jal\O cZGś6 należności, przypadającej od Niemiec tytułem wynagrodzenia szkód 
wojennych, Niemcy ustępują na rzecz .Francji z \vyłącznem prawem eksploata

cji kopalnie węgla, znajdujące się w Za głębiu San"y, według granic wart. 48 
przewidzianych, na własność całkowitą i bezwzględną, wolną zupełnie od wszel-
kich długó\v i obciążeil. , 

ARTYKUŁ 46. 

Celem ' zabezpieczenia praw i dobro')ytu ludności · oraz celem zawarowania 
018 Francji zu pełnej wolności eksploatowania kopalni, Niemcy akceptują przepisy 
Rozdz iału I i II załączonego Aneksu. 

ARTYKUI'_ 47. 
J 

Celem ustalenia w czas ie właściwym o~tatecznego Statutu Zagłębia Sarry . 
zgoQnie z życzeniami llldlloŚ ci, Francja i Niemcy akceptują przepisy Rozdziału 
III załączonego Aneksu. .- .. -. 

ARTYKUŁ 48. ' 

Granice terytorjum ZagłGbia Sarry, podlegaj<lcego przepisom niniejszym, bę
dą określpne .jak następuje: 

Na południu j na południowym zachodzie': 
przez gl"anicę francji, ustaloną w Traktacie niniejszym. 

Na północnym zachodzie i na północy: 
przez lillję. biegnącą północną gr~micą adminis tracyjną okręgu (cercie) Merzig od 
punktu. w którY:I11 pdłącza się ona od granicy francuskiej, do punktu, w którYJIi ' 
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te ignant la limite ad~ in is trative clu canton cl e 
J\le l'zig de man iere a englober tl ans ' le tcrr itoire 
ou bassin de la Sarre le canton de Me ttl ach a l'cx
.ception de la commune de Britt en; suivant lcs 
lim ites aclministrativcs septentrionales des cantons 
de Merzig et de łi.au s tadt incorp-ores audit terr i
tv·iire .du bJssin de la Sarre, :puis s'uoce.ssivement 
les limites administraiives qui sćparent les eercles 
de Sarrelo uis, d'Ottwejler et de Sa int-Wendel des 
c crc les de Merzig, cle Treves et 'de la princ i paut ć 
de. Birkenfeld, jusqu'i unpoint situe a 500 metres 
environ au Nord du village de fur schwei ler. (point 
culminant du Metzelberg) . 

Au Nord-Est et u ł'Est: du clern ier poln t ci
dessus delini, jusqu 'a unpoint situć ~t environ 
3 kilometres S a l'Est-Nord-Est de Saint-Wendel: 

une ligne a dćterminer sur le terrain, 'passant 
'łt I'Est cl e furschweiler, a I'Ouest de Roschberg, 
fi ['Es! des c'ote,s 418. 329 (Sud d~ r~osd!.bcrg ), 

fi l'Ollest de ' Leite rsweile r, au Nord-Es! cle la cote 
464, Pllis, suivan t vers le Sud Ja ligne de bite 
iusqu'a san point cle rencontre avec la limite ad-

wa rds ,u:d -readling tIt·c ,adrrr:ni.:;tri,(;-;e oo und.l
ry ·of the canto l1 Ol Merzig sa as lo 'il1c lucle in th e 
terr itory of th e Saa r I3asin th e canton of Mett
lach, wil h ille exception of t11 C comm une ·of Br;t
ten ; Icl!ow·;·ng .sC! ·c.ce~siveiy fhe ncrt he'rn ::ldmin
i:~:-trati\' e bcunda:r tc 'S ci the C] !::C·i1S oi Me.rzig ~n d 
liallstact, which are illcorpora tcd in tb c ąio r e
~,ąid Sa,::,r [3.as;') I" ,(Itelll S'~lc:.essiv el" tll'~ adm·Jli:;·:,,·a
tive bOllnd aries separating (!le Kre ise ,o i Sar re' 
louis, Ottwe ile r an u Saint-Wede l fr cm the 
Kreise of Mcrzig, T reves (Tr ier) and the Prill ci
pali ty 'of Birken-ield as hr as a point si(u3tcd 
abo ut 500 met res no rtli oi Iho v ill:!,,:! ol t-"u rsch
\Vei l ~r (vi z. , (he ilighcsl' .point oi tli e Mctzclbcrg-) . 

On thc nor th-east and cast : 11'0111 the l:l ~ t 

,point defined above to a ·point about 3~ kilome
tres east-nortll-east of Saint-Wende l: 

a line to be 
oi fll rschweiler, 
418, 329 (south 

fixedon the- ground passing Gas t 
west oi Rosehberg, east oi PO! l1tS 
or I~o schberg), wes t of Lciters-

'W.~iJe r ,nCol"th - eas t oi 110 'II1,t 464', :'ad fd):Jw:: il~ tli C 

line ol the cr es t sÓ lIthwards to ilS junction \\'i:h 
the administrative bOllnda ry cf the Kreis of , / 

m inistra ti ve du cercIe de Kuse l; I Kusel; 

de Iii., vers le Suci, la limite clu cercIe cle tltence in a southerlyclirect ion the bounclary 
Kuse l, 'P uis celle du ' cercie de I-romburg, vers le . d the Krei s ol Kuse!. tll~!l :!1C b,-,u!1dar:; o: the 
Sud-S ud-Est, jusqu'i un . pointsituć a environ Kreis ·of liomburg to\\'ards the soulh->outli -east 
1.000 ml:tres Ouest cle Dunzweiler ; to a point situated aoou! 1000 met res wes t of 

de hl et jUSCJu'a un point si(uć a environ 
łi:ilome tr e au Sud de Bombach : 

une lignc {t dćtermincr .sur le terrain, passant 
par lit cote 424 (envir,on 1.000 metres Sud:Est de 
Dunz\\-eiler), par les cotes 363 (fuchs-Bcrg), 322 
(SUd-01l2St clc Walc;mohr),pu i~ a fEst de J iig'c'rs
burg et de Erbach, puis englobant liomburg en 
\pa ssant par les cotes 361 (2 kilo metres S environ 
a l'Est-Nord-Est de la viiIe), 342 (2 kilometrcs 
environ Slld-Est de la ,,-ille), 357 (Seilreiners-Berg) , 
356, 350 CI .kilomeire 5 environ Sud-Es t cle 
Schwarzenbach), passant ensnite a l'Es! de Ein
ocl, au Sud-Es! des cotes 322 et 333, a environ 
2 kilom etres Es! de Webenheim, 2 Idlome!res Est 
de Mimbaclt, contournant a l'es! le mouvemen! 
ae terrain sur lequel p.asse la ronte de Mimoach 
i\ Boe~weile r de maniere a comprendre lad it e 
route dans Je territ·oire cle la Sarre, passant im
mediatement au Nard de l'embranchement Lles 
<ieux r.outes venan.t de Bock'weiler et de ' AJtheim 
e! situe a env:ipon 2 kilometres NOll'd d'AHhcim, 
!puls, p.a r Ringweilerhof excJu et la cote 322 incJu-
5C, .rejoi.~ nant la frontle re franc;:aise aucou de 

Dunzweiler; 
,thence to a point about 1 kilometre south 

of liornbach: 

a line to be fixccI on the ground passillg 
thr.ough ·point 424 (abou! 1000 mctres SOllt! l
east ,of DUTIZwdcr), ;poin t 363 (fu::hs-Bcrg), 
po in t 322 (~ot:il>\'.'cst oi \V3Iclmohr), then cast 
oi hgcrsbll r~ an cl Erbach, then encircliug 1-10111 -
barg, passi'ng tllrcL!f:'h 'the po ints 361 (abou! 2~ 
ki lome tres north-east by east oi tha t town), 34 ~ 

(abc'lI t 2 kilcI1Y'::·c·s ~,S!ith-::<l'st OT tlattO\\·'11) . ~4 7 

5chr e'~l1elr s - Ben:) , 356. 3::0 (a-bo-! l}~ k:,:o
metres south : east ol Schwarzenbach), th cn 
passing east oi Einod, soutli-east oi points 
322 and 333, aho ut 2 ki!ometrcs east oi 
Webenheim, abou t 2 kilometres east of '\imoaclt, 
ipassing eas! of (he plateau which i90 traversed by 
the roacI from Mimoach t-o Bocbnile r (so as to 
inc\lIde this maci in the ,territory of the Saar Ba
sin), passing immediateJy no rth ·of the junct io n 
of the ,roa.cJs h om 13ii·c,I(\'\'Ci'ler and ALthcim sitll
ated abolII 2 kikme.t,res north '01 Altheim, then 
passing south of Ri!igweilerhof and north of poin t 
322,reJoining t·he frontie r ol fr ance at the angie 
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przecina granicę administraq'jną, oddzielającą granicę Saarilolzbach od gminy 
-Britten; .dalej granicą gminną w kierunku potudniowym, dotykając gran icy alimi:
nistracy jnej kantonu Merzig \V ten sposób, że \vłącza do obszaru Zagłębia Sarry 
j, anton MeWach z wyjątkiem gminy IB ritten; póŁnocną granicą administracyjnych 
kantonów Merzig i Haus tadt, włączonych . do po mienionego terytorjum Zagłębia 
Sarry, a następnie granicami administ ra cyj nemi, które oddzielają okręgi Sarre
lou is , Ottweiler i Saint - Wende! od okręgów Merzig, Trewiru i księstwa Bir
I:enfeld , aż do punkt u, polożonego w odlegŁości 500 metrów na północy od wsi 
F l:rsciJwcilcr (szczyt Mctzelbergu~ 

Na północnym wschodzie na wschodzie: 

0'.1 os tatniego punktu wyżej o ].:reślonego do punktu, położonego w przybliżeniu 
o 3 km. 500, m. na wschód-pótńoco-w s chód od Saint-Wendei : 

bc; dzie us ta lona linja na terenie, idącym na w schód od Furschweilcr, na za
c ~ióc1 od -Rosc llberg, na wschód od punktów pomiarowy ch 418,329 (poŁudniowa 
st rona Roschbergu), na zachód oc! Leitersweiler, na północny wschód od punktu 
jjoI11 iarowego 464, dalej, biegnąc ku pOłudniowi linją grzbietu górsldego aż do pun
Ul! zet knięcia się z grani cami aclminis trac yjnemi okręgu (cercle) Kuse!; stamtąd, 
k u pOluc111iow i, granica okręg u Kuse!, następn i e granica okręgu Homburga w kie
r unku po tuclni ow'ym - poiudniowo - w sc: lodnim aż do punktu, położonego w przy
bliżon ej od l egłości 1,000 met rów na zachód od DUl1Zw eiler; s tamtąd do punktu, 
POtożOllCgO w p1rzYbl iźonej odlegtośc i 1 km . na połu dni e od Hornbachu : 

będzie us ta lona linja 11<1 ter enie, przech odząc:ym przez punkt pomia rowy 424 
(w prz~'b l i ż eniu l;QOO m . I1Q południowy-wschód od DUllz wcileru), przez punkt po
ll1i a ro\vy 363 (Fuchs-Bcrg), 322 (na poluclniowy-zachód oc! W aldmohru), nastę
pEie na wschód od ] [igersb urgu i E rb ac'llI, dalej, obejmując Hombu rg i przecllO
dZ:1C przez punk ty pomiarowe 361 (2 hn'l . 500 ITI. W p r zyb liżen iu na w schód-pól
liOCl1 \-wschócl od m iosta), 342 (w przybliżeniu 2 IuTl. Ha po tuc!niowy-\v schód od 
miasta) , 357 (Scłl r e i ne r-Berg) , 356, 350 (1 km. ,500 111. \V przy bliżen iu na pOIudniowy
\\ · sc )l(~d od Schwarzc il bacllU), j)rzechodz~c n8.ste·' !1ic na wsch ód od Eino d, do po
ł udni owego-wscho du pun któw pomiar o\vych 322 i 333, na 2 km . w przybl iżeniu 
na wschód od Webcnh ~jmu , 2 ldlometry na wschód od Mimbachu, okrąiając \vy 
ni os 1ość terenu , przez kt óry przechodz i droga z Mlll1 bacll u do Bockw eileru, \~tą
c zal<1c pomien i on ą drogę do te rytorjum San'Y, p r zccllodz~c na póhJO c od skrzy
żowan ia dwóch dróg, idqcycll ocl 130ckwciieru i Altllcimu i poIożonego w przybli- . 
żoncj odl eg !o ści 2 ki lomCtrów l1Q pó lnoc od Al the inlL1 , Jl :1stępn i e wyt~czaj~c Ring
w eilerllOf i włączając punk t porTl iarowy 322, spotyl\ilj'lc si ę z granicą francLlską 
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Qu'elle forme ;1 environ 1 kilometre Sud de Horn
bach (voir la ca,rte au 1/ 100,000, annexee au prć-
sent Traite sous le nO 2). ' 

Une Commission compose2 de cinq I1lcmbres, 
(lo·nt .un sera nomme pa:r la france, un par l'AlIc
magne et u'ois par le COllseil de la So;:ielć des 
Nations, qui portera son choix sur les natiQ!l:lIlX 

d'autres Puissances, sera constituee dans les qu:n
ze ' iours qui sui-vront la l1lise en 'vigueuJ du prć
~elJt Traite, pour fixer sur place le trace de la 
hgne frontiere Ć;i-d essus decrile. 

Dans les parties du tracć precedent qui ne 
c:o'j·nciden t pas avec des lil1l ltes administratives" 
la Commissi'on ' 's'efforcera de se I:a.pp,ro cher du , 

. trace in.:lique en tenall-t compte, ' dans la mesure 
du po.ssible, des interets econol1liques locaux et 
des limites commuJlales existantes. 

Les <lecisioJls de cetle COll1lJ1 ission seront pri
ses a la m.aj·o rilć des voix et seront obligalo:rp <: DOur 
les parti es interessees. 

ARTlCLE 49 

L'Allem.agne reJlonce, en faveur de la Soc:ćtć 
ijes NatioJls, cOJlsideree i<:i co,rumc fide i-col1lmis
~aire, au gouvernement du terril oi re ci-dessu s 
8P'ecifie. , 

A l'exp·iration d' un dela i de qll'inzc al!lS, il dater 
Cle, la misc en vigueur du prćseJlt Traite, la po
Ilulation dudit t ~rr itoire sera ap.pelće a faire con
naitre la SoOuvenainete so,us laquelle elle dćsirerait 

iSe voi r placee. 

ARTICLE 50 

Les clauses suivant lesquellcs la cessioJl des 
hlines du Bassin de la Sarre sera effectuee, aiJlsi 
Que les mesures destinees -a assurer le respect des 
(j'roits ,et le bien-etre des po,pulaU,oil1s en meme 
itemps que le g·ouvernement du territ-oire, et les 
~nditj.ons dans lesquelles aura lieu la consultation 
populaire ci-dessus prevue, s'ont fixćes dans l'An
Ilexe ci-jointe, qui seJa 'consideree comme faisant 
partie integ rante du present Tra ite , et que I'Allć

JIlagne declare agreer. 

ANNEXE. 

En confo rmite des stLpulatioJls des articles 
145 a 50 <lu IPresent Trai,te, les c1auses suivant les
lIuelles la cession par I'Allemagne fi la rrance des 
mmes du & .s.sLri de la Sarre sera effectuee, ai·nsi 
Que les rnesu\res desti.Jl.ees fi aSS'lll'eF le respect des, 
ijroits et le bien-etre des popu la tions en merne 
teJitps que le gouver:nel!1ent du terr.itoire, et les 

which it makes about l kilometre south ol tior n
ba.clt (s e;; Map No. 2 sca le 1/100,000 annexetl to 
thepresent Trea ty). 

~~ CoimJliS;i,On composed ol,live Il1cmbers, olle 
, app~,nted by I I ance, one by Ue.rman y, and tllree 
by 11Ie COllncil of Ibe Leaglle of NatioilS, wlJ ich 
-will sel 2ct nationals ' oi atb:;r Powers, will be 
constit ut eLl within ilitcc n d:tys Irom thc com;ng 
in to lorce of the present Treaty, to tr ace on lhe 
spot th e fr,ont'er line described above. 

In those partsoi the preccding line whiclt do 
not coinc jcle ' \V ith a dminis lrative baunclaries, the 
Comm issio n will encleavour to keep to Ihe line in
dicated. ~vhile iaking into considerhlion, ~,o fa'r as 
is ,possible, local economic interests and cxistin~ 
communal boundaries. 

The dec:siolls of Ih is Commissic n will be la
ken by a maiority, and will be bincling on fhe 
parties concerned. 

ARTICLE 49. 

0 2rrnany [~Jl O ll IICcS in favour oi iJI e leag-uc 
I ol Nations, in the capacity of Irustee, the govern
, men! ·oi Ih e terr itory def:ned above. I At the end oi iiite en years Ira m tlt e com ing 
! int.o iorc e of. Ihe prescn t Trc?tty ih e inhabila nts 

I 
of the sa id territory shall be called upon to inu i
cate the sover ;!ignly lInder wh ich Ih",,' dcsire to 
be placcd. 

ARTlCLE 50 

The st,ipulatiol1s under which the C25S;0 11 ot 
the ' inines in (he Saar Basin sllall be carr ied ou~ , 

' together witl!' the" measl.l res intel1ded to guar:lI1 -
tee the rights and the \\'cll-belng oi the inlnbi
tants and the government óf the terriio:-y, as well 
as the conditioJls in accordance wit h wh ich lhe 
pleb-i·sci-te he,reinhefc.re provied ior is to be m3de, 
""re I.ali-d d OWll kn Ihe Annex hereto, Th is 
Annex shall be cOJlsidered as an inte?,ral part oi 
t'hepresent Trealy, and Oermany declarcs her , 
adherence to i t. 

ANNEX. 

In accordance wiih the provisions of A diclcs 
45 to 50 ol the present Treaty, (he siipulat:oll S 
under whi,ch the cession by OermaJlV to france 
{lf the mincs oi the S:tar Basin will be effecled, 
as , well as the mc.as·ures j'ntended to enS ~lfe re
spect for the righ ls and \Ve!l-b~ing of lhe po.puia
Hon and {he gOHrnment oi the terr iiory, <.!!lO the 
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w zakn;;cie, ut\\roi'zonym w przybliźonej odległości 1 km. na połudme Od tlorn~ . 
bachu (ob. kartę w skali 11100:000, 'załączoną do niniejszego. Traktatu sub Nr. 2). 

W 15 dni od chwili uprawomocnienia się niniejszego Traktatu będiie .. po
wolana Komisja, sldadająca się z 5 członków, z !\tóryc!i jednego zamianuje Fran
cia, jednego Niemcy', trzech Rada Zwi:l,zlm Narodów z grona obywateli innych 
Mocilrstw, a to w celu ustalenia na miejscu linji granicznej, p'owyżej opisanej, 

Co do tych części linji powyższej, lctóra ' nie zbiega się. z granicami adnli· . 
I'listracyjnemi, Komisja starać się będzie o przybli;bone . wytknięcie szlaku, licząc 
się - \V miarę możności --- z miejscowemi interesami gospodarczemi i z istnieją
cemi granicami gmin, 

Postanowieni,a Komisji. powzięte \\'i (~kszośc i <l głosów, ODOwlązYWac- będą 
strony interesowane, 

ARTYKUŁ 49. 

Niemcy zrzekają się rządów na terytorjum ' powyźej wyszczególnionem na 
rzecz Związku Narodów, dzialającego w tym\vypadku w charakterze powierni
czym. 

Po upływie lat piętnastu od chwili, gdy Traktat' niniejszy moc obowdzującll ' 
, otrzyma, ludność po mienionego terytorjum będzie powolana do oświadczenia sie 
za t~m zwierzchnictwem, pod którem pozostawać zechce. __ . 

ARTYKut 50. 

Przepisy, 'pod1ug których nąstąpi cesja kopalni w Zaglębiu Sarry, a również , 
zarządzenia, mające zapewnić pO$zanowaJJie praw i dol:lrobyt ludności oraz spra.,. 
wowanie władzy nad terytorjum i warunld wykonania powyżej przewidzianego 
plebiscytu, ustalone są w załączonym Aneksie. ,Aneks. ten tworzy część nier()7,.. 
d,zielną niniejszego Tra.1datu i Niemcy zgadzają się na jego przyjęcie. 

ANEKS. 
---I 

Zgodnie z postanowieniami ,art. 45-50 niniejszego Traktatu przepisy, według 
, których ma być dokonana przez Niemcy cesja kopalni Zagłębia Sarry na rzecz 

Francji, oraz zarządzenia, zapewniające oposzanowan{e prawa i dobrobyt miesz-
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oonoitiollS dans lesqucllcs ccs ·PO.pUlatiOIlS seront 
appelees a I.ai re cOllnaitre la ' sollvcr.ail le te sous 
laquclle elles dćsircra i ellt sc . oir pbcćes, unt e:e 
ILx6es comme il su i t; 

CtlAPITRE PREMIER. 

Des propdćtćs minieres cedees- et de Icur 
exploitation. 

§ 1. 

A da!.er de la m;se en Yi guLllr clu prć sent 

Tra i t ć, Ilttat f ran <; ais 'acC]uerra la proprićtl: en
tiere et absolue cl e ·tous les gisemcnts de houil lc 
5itues clans les lirnites du Bassin cle b Sarre, lelles 
Qu'cllc'S S'C:lt ~'Pec i fićcs c! ans !'anic le 48 c!udit 
T.raite. 

L'ctat fran<;ai s aura le dro:t d'cxploiter Oli cle 
ne pas exploiier Icsditts 1l1i.l1es, au de cćdtr a dcs 
tiers Je droit clc les explo i ier, s.ans avoir a ootenir 
aucunc autori sation prealablc ni a rem plir aucullc 
fór1l1ali te. 

L'etat I ranc;ais pOBrra toujours cx igcr J'appii 
cat ioJl des lois et rcglemcnts 1l1il1 !crs allemands 
'ci-dessous visćs , fi l'efiet cl'a ssurer la dćterm ' na

Hon de ses dr oits. 

§ 2. 
, ., 1 ' 

I ' Le droi t de proprietć cle I'etat fr an<;als.sapprl-
quera aux gisements libres et non cneore con
cedćs ai.nsi qu'aux gisemenl's dcja eO'Il,cedes, quels 
qu'en soknt les pro'!Jri6taires adu-els. sans disti~ 1 -' 

gu.er selon, qu'i·ls a'ppa-rtielJ1nent a ret:!! prus ~·'e n, 
a J'e ta,t havalroilS, fi d-'autres ct3.ts o.u CC'llelCtivi:tes . 
ił des ·sQ1cić·tes au a des :pa,rti.::: uhes, qu'ils sa.ient 

- ex;pLoPtes O'U i,n-ex pl{)1'tćs, ou qu'.un dw't d'exploi 
tati-on distmct des droits des proprieta irt!s de la 
surface ait ete {) U lIon reconJl!.! . 

§ 3. 

', ," En ce qui 'concerne les mines exploitees, le 
·. transfert de la propriete a l'etat fran\'ais s'appli

quera,a t,outes les dependanees desd ites mines, 110-

tamment a leurs instalLations et ma teriels d'ex
ploitation, tant superficiels que souterrains, a leur 
materie! d'extraction, usines de transformation de 
la houille en ene·rgie electrl que, eoke et sous
produits, ateliers, '\'oies de communieat.ion, cana
lisations el!;.etriques, inst,!lIatio)1s de cap tage et de 

cOllci~liollS .in \\-hich the ' inh.abitants "will be calleJ 
1!pon to Jnd!caie the sO\'ereigniy l1ncler Wll :ch 
they ITiJY wi.5h to De pbccd, liave been .b id L! O\\ !l 

as 10110 \\-s: 

C li A P T E R I. 

Cc~s io;} alld cXjilc :iation oi mini!lg properi}'. 

1. 

from tlic dat::! of t!l e com';l " i::to 'iorcc er 
i the prCS ':l1 t T rcaty, all the depos:!s ol c0;1 1 .,:: 
I tua tec! wlt11!l1 the Saar Fl asin as cl ci ;ncc! ;:1 .I\r ::

cle 48 ol (he said T ro?t}', bcc om~ the cOl'nr-k :c 
and absol ut ::: properiy ci the frcnch ~t:l ;C' . . 

T h:: [ ,re:1:I1 Sta te ,,-i !1 havc the ri gl1t ' oi \ \-1':-;; 

ing- OJ" not \\-or k'ng- th'e sa.id m;nes, or 'ui IrJ ! ~:; 
ferrin!; to a third p.:: rt:; the rig-l1t '01 \vo:'j(:! C!" 

I
I tll em. _ \\-dbout hav il;g _. to obtai n any pre\' ious 

autllOr lsa tloll or to TlI II II any formal ;tics. 
TllC frcncll State may al\',"ays rcqu ;re t!13 t 

the OerJllan mining laws and regu Jations rde;-reJ 
to below shal l b:: ~wpl: ed in order to ensu r.:: :hc 
clctermil1.ati on oi i ts rights 

2. 

T he rigl1tof ownership 'O f the f rellcl l Sfa:e 
will apply not only to the deposits w hie!1 arc 
free and for \\:hich c'oncessions have no t yet becll 
grantcd, but also to the der;osits for which ~:<J n ' 

c:;ssions have already been grantcd, \\'hocH' r 
. may be the presel1t proprietQrs, j rrespect ' \-e fi ! 
I w hether they belong to the Prussian State, to the 
i B.::lvarian State, to other States or bodies. to 

eompanies or to individuals. whether they ha\'e 
been worked or not, {) r w heth er a r igh t oi expl oi
tation dis linct from the .righ t oi the owners of 
the surf:lce oi the soil has or has not been reco
gn;zed. 

3. 

I As far as concer:ns the min es whJ.ch are be;ng 
i worked, the tr ansfer ot the ownershi·p to the 

I f .rench State will aPlPly to' aJ] the aceessor ies 
I and subsidia r.ies of the said mines, in par ticular 

I 
to their .plant apd equipment both 'On and belolV 
the smface, 10 fheir extraeting machinery, th<:i r 
pLants for translorming co al into elec tri c power. 

J coke and by-products, their workshops, means .Dt 
I communicatioll. electric lines. plant for catehing, 
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l,al1cÓw, a również sprawowanie rządów na terytorjum i warunki, w ldórych lud
ność będzie powobna do oświadczenia się za zwierzchnictwem, pod którem po-

\zosta\vać zechce, ustalone zostaty jak następuje: ~ 

I 

ROZDZIA.Ł L 
, 

O USTĄPIENIU WŁASNOŚCI GÓRNICZEJ I O JEJ EKSPLOATACJI. 

§ L ' 

Z chwilą, gdy Traktat niniejszy otrzyma moc obowiązującą, Pat'lstwo fran- J 

cLlsh:ie n abędz i e całkowitą i bez\vzglęclną własność wszystkich pokładów węg l a, 
znajclującyc:h si,e w granicach Zagi(~bia Sany, Wj'szczególllionych wart. 48 po-
mie nionego TI;aldatu. I 

I . 

Pat'l stwo francuskie będz ie mialo prawo eksploatowania lub nieeksploatowa-
nia powyżsżyclI l~ópalni, lub też ustąpic!lia ich na rzecz osób trzecich celem eks- ': 
ploatacji, bez potrzeby uzyskania uprzednio upoważnienia lub zachowania jakich-
kolwiek formalnośd. " 

Pa(lstwo francuskie zawsze będzie mogio żądać zastoso\vania niemieckich ' 
ustaw i regulaminów górniczych, wyszczególnionych peniżej. a to celem zaD ew
nienia określenia swych praw. 

§ 2. 

Prawo własności Państwa francusldego sCląga się do pOlcIaclbw wolnych' 
i ieszcze nie nadanych, jak r0wnież do pokładów już nadanych, niezależnie od 
tego, do kogo obecnie należą, bez odróżnienia wlasności Państwa pruskieg~, 

Państwa bawarskiego, innych Państw bb ciał zbiorowych, spólek czy 'osób pry
watnych, niezależnie od tego, czy są eksploatowane czy też nie, czy prawo ckś
ploatacji, odrębne od praw do powierzchni, bylo nadane czy też nie by lo. 

§ 3, ' 

: Co się tyczy kopalni eksploatowanych, przeniesienie własności na Państwo 
francuskie stosuje się do wszystkich przynależności powyższych kopalni, a mia
nowicie do ich urządzeń i przyrządów eksploatacji, znajdujących się zarówno na 
powierzchni, jakoteż pod ziemią, do przyrządów wydobywczych, fabryk prze- ' I 

twarzających węgiel na silę elektryczną, koks i produkty wtórne, do warsztatów, I 

dtógkomunikacyjnych, przewodówelektrycznyclI, instalacji . zbiorników i roz-
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d.iStribution d'cau, terraills et bfltiments tels que 
bureaux, maisons de directeurs, employćs ou 
ouvriers, ćcoles·, 'hópitaux et dispcnsaires, aux 
skJcks eta'pprovisionnements de toute nature, aux 
arehives et .plans, et en g-ćneral U tout ec dont 
ies proprietaircs 'ou exploitants des mines ont la 
propriete ·ou la jouissancc C11 "ue de l'cxploitat ion 
des mines et de leurs dćpendances. 

Le'tra;llsfert s'a,ppl,iCJuera, ćgalclllcnt , aux ere
anees a rccouvrer 'pDur I~s p!'oduits livrćs antć
rieufCment a la prisc de possession par retat fran
I;ais et postćrieuremcnt u la si g- nJture du prćscnt 

Tr.aJte, ainsi qu'aux c.auti,onncments des clients, 
dont les droits seront g-Jrantis par l'ttat franpis. 

§ 4. 

La proprićtć sera aCQuisc p:lr I'etat frall~ais 
franche et quitte de toutes de((cs ct cll:lrgcs. 
Toutefois, il ne sera porte aucune atteinte :lUX 

dr,cits aequ·is, ou en cours d'aequisiti'on, p.ar le per
sonnel des mines ct cle leurs clćpcndanccs [I la 
date de la mise en vigueur ~u .prćsent Traitć, 

en ee qui COllcerne lcs pensions de re tl'aite ou 
d'illvalicłitć {ie ce pCrSOl1l1el. En rcvanche, l'ABe
mag-ne dev ra rcmettre u Jetat franc;ais les rćser
ves mat'hema-tiqucs cles rentes acquises par lcdit 
. persollnel. 

§ 5. 

L a val::m des p,ropri6tes ainsi eecłćes u' retat' 
tran c;ai s sera cłeterminee par la Commission des 
n!.; 3'ra'ti,ens prevue u i'artide 233 dę la Part ie VIII 
(Reparations) cłu ,prćsent Traite. 

Cette valellr sera portće au crćdit' 'de l'Alle
magne dans le compte des repar a ti ons. 

li apparl iendra tl I'Allcmagn e d'indelllni ~er les 
pr.cprićtaires 'OU i ntćressćs, quels qu'ils so-iCl1t. 

§ 6. 

Aueun tarii ne sera ćtabl i, sur 'Ies chemins de 
ter e·t canaux allelllands, Qui puisse, par cłes discr' 

, minations directes ,ou incłirectes, porte r prćjlldic t 

au transport du personnel, des procłuits des mine 
et de leurs depencłan'ces, ou dcs matieres l1eces· 
s,ai res fi leur exploitatioll. Ces transports iouiror.: 
de ,tous les clroits et privileges Que des conventions 
internationales sur les chemins de fer pourraient' 
2'aorantir auxprocłuits si!!!jJ~ires d'origine fr~n~ai sc . 

--
ancł cłistr,ibllt!ng water. land. bu:ld ings slIch as olf:
ces, ma:mlgc,reS ', empIo~ees' a'r:.J w'Orkm~lI's dwel- , 
Engo, sd;'cols, h o~,pit.a: l s ancł clispellsHies, thej'r 
stocks ancł sll.p<plies of every cłeserJption, thcir 
archives ancł plans, and in getH:~ral evcrythillg 
\\'hie'h those who own or exploit thc. mines po s
sess ·or enjoy for the purpose <Ot cxpi oitillg tlie mi
ncs ancł th eir aeces~orics ancł subsic!iari~s. 

. Th e tr ansfer wili apply a),o to the debl, 
owing for procłucts cl eliveretl before the entry 
into possession by th c frellch S'ta te, 3:,d afler 
the signature a f the 'prcs~nt Treat}·, anu to de
pos.its of mOlley made by cllstOl1lers, wliosc rigltts 
will be gu:u.all teed by th e freneh St::ttc. 

4. 

The frcnch State \'.-W ac,Ql!il'c the property 
f'-"" ,~ , 1. :; 1 -·l\ts JP J cl11rg- eS . l'\f ' ~VCr

theless, the rights aCQu:recl, Ol' in C O l1rs ~ ol being
(l ..... ~.Lł il ..... (j . u :;' uL": C il h.i !U ) e ~ s ar thc . 111 ines and 
fhe ;r .aeeessories and subsidiar ies at th e cłale of 
thc coming ,into force of (he pr~se:1t Treat,< in 
connection with pensions for olJ ageor disabili
ty, will not be afiected, In rclllrn, Gcrma llY 
must pay 'Over to tr. ~~ fl:ench State ' a sum rcprc
.sent ing- the actuarial ,a mounls to whieli the said 
employees are entitl cd . 

5. 

The valtl e {)f the prope rty n:t1s c cłe d l o n ic 
French Stale will be determin::d by the Rep3r~l

tion Commission refcl'I'eu to in Articl e 233 of 
Part vm (Reparal:on) o i (he prcscnt Treat,·. 

Th is valLle shall be creclited to Germany in 
part ,paymcn t oi the amou!!t liue for , repar:rlio !l 

It will be for Germany to indemn ify the pro
prietors or parties c·cnce :':I ~ d, . whoever [liCY may 
be. 

G. 

No tariif shal! be establ ished oli the German, 
' ::til\\'3YS and can.als ",hich may di(ectly or indi
rC:L~ly discriminate to th e prejudice Dl the transpoI 
ol the personnel 'or products 'of the mi.nes an' 
fhei.r .aecessories ar &ubsid:ari'es, orof the m'1 terial 
neeess::try to their ex ploi tation. Sueh Ira :' si'ort 
~ hall enioy all th e rigllts and privileges wil i,:, any ' 
internatiDnal railway conventions may g-u,!rant~Q 

to similar ,products oi french origin. 
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. dżiału wód, do terenów i budynków, jak ) to: billl'a, domy mieszkaine dyrekto
ró\v, urzędników i robotników, SLh.OI y , szpitale i przychodnie lecznice, do skła
dów i zapasów żywności wszelkiego rodzaju, do archiwów oraz planów i wogó
Je do tego wszystkjego, do czegQ: wlaściciele lub ci.ągriący korzyści z lwpalni po- . 
siadajJ. prawo własności lub użytkowania w celu eksploatowania kopalni i ich 
przynależności. I' 

Przeniesienie wfasności s tosuje się r6wnież do nieui szczonych wierzytelno
ści za produkty, dostarczone przed objęciem w posiadanie przez Państwo francu
skie i po podprsaniu niniejszego Traktatu, a również do kaucji, złożonych przez 
klientelę; nrawa klienteli będ<t zawarowane pnez Państwo francuskie. 

§ 4. 

Pań s two francu sk ie nabywa wlasność, zupetnie woluJ. od \vszclkich c11ugów 
i obciążell. Nie będą wszakże llSZCZUi)lone prawa do pensj i, przysługujących 
osobom wysłużonym lub niezdoln ym do pracy , prawa, \'II chwili uprawomocnie
nia · się niniejszego Tral\tatu już nabyte przez personel kopalni oraz ich przyna
J .eżn ości, albo w toku nabycia będące. W zamianza to Niemcy \vinne będą \vy
płacać Pallstwu francuskiemu ·matematyczne rezer wy rent, przyslugującycll wy
ż. e j w zmiankowanemu personelowi. 

§,-, 5. 

Wartość wfa-sności, w tym trybie na rzecz PaI'lstwa francusldego ustąpIoneJ: 
okreslona będzie przez KonJisję od'sL."kodowaIl, przewidzianą wart. 233 Części 

. ,VllI niniejszego Ttaktatu (Odszkodo\vania). 
Warlość ta będzie zaliczona nCl dobro Niemiec w rachunku odszkodowa{l. 
bo Niemiec należeć będzie odszkodowanie właściCieli tub osób zainteresowa-

pych. kimkolwiek one będą. · . 

§ 6. 

Nip ~-:; ::rą qc::l81one takie taryfy kolejowe i kanałowe niemieckie, które przez 
iezpośf\.: uilll lUb po~rednie różnicowanie mogłyby szkodzić przewozowi persone4 

l!<~ produktów l\Opalni i ich przynależności lub materjałó\v, konieczny~h do ich 
. f.!-ksploatacji. Transporty te korzystać będą ze wszelkich praw { przywilejów, 
. Które mogłyby zawarować międzynarodo'w~e konwencje kolejowe dla podobnych 
~ytworów lłl1chodzenia francuskiego. 
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§ 7. 

/ Le materie! et Je p'e'rsGIl11e l necessaiires a I'e
vacuation et au tra nsp-ort des produ its des mines 
et de Je.ur s dĆPCill,d,a,n ces, ai'llsi qu'au kanspoptdes 
ouv r iers et employes, seront procures pa r !'admi
nis tration des chemins de fer du Bassin. 

§ 8. 

Aucun -obs/acle ne sera apportć a ux travaux 
oomplćmenlt.aires de v o-ie.s -fer,rees ou de vo res d' ca u 
Qu e l'ttat franl;a is jugerait necessa ir es 'Pour as
surer l'evacuatioa e t Je transpor t des produits des 
m ines et de !eurs d~ellc1 ances , tels que c1 0ublement 
ces v-oies, agrandlssem cl1ts des ga res , construction 
de chanŁ:ers et de.p.endances. La repartition des 
f,ra is sera, en c,as de desaccord, so ulllise a un 
ar bitrage. 

L'eoa,t franr,;,ais po,urra de meme e.taJbl ir toutes -

7. 

The equi pmcnt and personl1cl nccess:lrY to 
ensare the despa tch and transport -oi the pro
ducts of the 'm ines and their acc'es sories and 
subsidia.ries, as wcH as the carriage or- work mcll 
a llc( employees, will be '" provided by (he loul 
raih\'ay a drn inistration oi the D3.s in. 

8. 

No obstac Ie sh,alI be pIaced in the way of such 
improvel1lcnts of raihvays or \\'ater\\'ays as (iIC 

fr ~ nch State ma y ju dge nec essary to assu re thc 
despatch and tb e transport oi the products ol thc 
mines and thcir accessorles and subsi:.liaries, 
su ch as double tr ackag e, en largcl11en t -ci stat ions, 
an·d CO-l1~_JT l1 cti·on. oi y::rJ s and ?Plm:tcn.9.·i1ces. T il e 
distributiol1 .of expcnses w ill, in the event of dis
agreement, be sutm:ttcd 1.0 arbitration. 

The fr ench State 1111)' a lso establish any 
n.o uvelles voies de communication, ainsi que les new means of coml11l111 icati on , such as roatls, 
ro utes, canali-sations electr iqlleS et liaiso n5 te'le - el-ectric lin es and telephone connectiolls w hich it . 
I)honiQu'eiS qu'.i l jll'gera necessa ires ,pom les besoi ns may consicler nccessary for the exploitati'on o f 
de l'exploita.tion. . . I th e l11ines. . . . 

II explOlte ra llbrement, sa ns aucune entrave, ' It may explOlt f re ely and wlthou t any · rc-
les v-oies de communication dont il sera proprie- str ictions the means ol communication o l w h ic h 
taire, en pa rticulier celles reJian t les mincs e t 
łelH1S dĆ'j)e tn.aa,n ces aux ·voks d e commlmica'tito'l1 
Siltućes en ter.ni:!·oi're t-ra-n<;ai s. 

§ 9. 

L'tta t franl;aispourra touiours re qucm I'ap
plication des lo is et regle ments m iniers all emands, 
en v igu eur a u ll novembre 1918 (reserve faite 
d;es dispositions ex clusiv emen t pr ises ęn vu e de 
I'eta! de guerre), pour l'acquisition d es te rr ains 
qu'H jugera necessai res a I' ex'ploitation des mines 
et de loo:r,s d·ependa,nces. ~ 

La re.paJra !-iou d es d·ommages c.a;us es a!lIX 

Immeubles -par I' explo ita!ion desdites miues et de 
leurs dbpendancessera rćgleeconformement aux 
Iois et il'eglements min ier s ~l1emandsci-aessus 
visćs. 

§ 10. 

Toute, _persc:mne suooHtuee ,par n:.t<Ut fr~tS 
bns tout ou partie de ses droHs sur l'expJoitaHon 
_ -..mes (lU de leurs dependances benefi.ciera 
~ .pr6rogati~es stipuh!es dans ia prćsente 

~f.. ... 

it 'may b :,;come ,the owner, p_a,rtic:ularly thos e 
cO)1necting the miJles and th ei r accessories an d 
subsidiaries wHh the means or communication 
sit uated in, f rench territory. 

9. 

The fr ench State shall always be ent itled to 
demand th e a ptpH ca tion of' the German min :ng 
Laws ,and regulati{)ns in l orce on N<lvember 11. 
1918, excepting prOVISlons ad,opted excJu
siveJy in view of th e sta'te of wa r, w ith a v iew 
to the aCQu isitio l1 'Gf such Land as it m ay jildge 
necessary for the exploi taHon of the mines ana 
their accessories and subsi-d iaries. 

The ,pa'ym ent f.or damage oall'sed '110 immov
able .pmper,!y by the w a:r ki,ng o l '!he sa-id m>i'ncs 
and their accessories ' and subsidiaries s'hall be 

_ made in accord.ance with the Ge-rman min ig laws 
and regulat ions ;thove referred to. 

10. 

Every person whom the Fre.nch Stale ma y 
substitute for Hselfas ,reg-ards the ,whole or part 
of i~ :righls 10 the eX'Ploi-tation of the mines and 
their accessories and subs,icliarjes sball e.niOY the 
bęnefi t of tbe prjvileges pro.vided in this Arui~L -
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§ 7 . . 

~raterja? i persoiiCI. l::o nicczny do wywozu i przewozu 
i ich przy nal eżności, . jak również do prz ;\V~zu robotnjków 
d.ostarczone przez nrząd dróg żeJaznyc : l Zagłębia. 

§ 8. 

produktów ko pa lni 
urzędników -- będą ' 

t~ic: bf: dą czynione żadne przeszkody przy robotach dodatkowych na dro
~2 cli żelaznych lub wodnych, jako to przy pochvojeniu szy n, pow.iększeniu dwor
có w, budowie warsztatów i ich przYll ale;~ności - uznanych przez Parlstwo fr<ln
cLlskic za kon ieczne celem zapewnienia wywozu i transpo rtu \\T ytwórczości 1\0-
p ,fl:l l i i ich przynależno ś ci. W razie sporu podz iał kosztów poddany będzie 

. przew odowi rozjemczemu. 
I<ów ni e ż będzie' moglo Pa(lstwo fr ancuskie urządzać wszelkie nowe sposo

by iW!11 1Jnikacji , które uzna za konieczne dla potrzeb eksploatacji, jako to: drogi, 
przewody elektryczne i po?ącz~nia telefoniczne . 

P,uistwo francusk ie będzie korzyst a /o swobodnie i bez żadnych przeszkód 
z dróg komunikacyjnych, których będzie \.vlaścicie l el11 , a w szczególności z tych, 
]{tórc łączą kopalnie i ich przynależnośc i z drogami k0l11unikacyjn8l11i; znaJdują
cemi sic na terytorjum francusldcl11. 

§ 9. 

Paiistwo francuskie zawsze b ę.dzie 1110gtożądać zastosowania niemiec1ddi 
ustaw i regulaminów górniczych, obowiązujących w d. 11 li stopada 1918 1'. (z za
strzeżeniem co do przepisów, wydanych wylącznie ze względu na stan wojny), 
a to w celu nabycia ter enów, które uzna za konieczne dla eksploatacji .kopalni 
i ich przynależności. 

Wynagrodzenie szkód na ni eruchomościach z powodu eksploatacji wymienio
nych kopalni i ich przynależności. będzie określone zgodnie z wyżej wyszczegól
Dionemi niemieckiemi usia\vami i regulamiJ}.~1l11i górniczemi. 

§ 10. 

Każdy, kto przez Państwo francuskie podstawiony będzie - w całoŚci fuli 
częściowo - w prawa eksploatacji kopalni lub ich przynależności, korzystać 1>-.-
ozie z prerogatyw, ustalonych przez Alleks ninIejszy ' ~ -
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§ 11. 

. 'Les mines et autresimmeubles de.venlls 1::t 
pr-oprićte de I'eta t franc;ais ne 'pollrront jamais 
etr·e l'obi et <le o mesures de <iechean,ce, de facha t, 
d'ex·prcpriaticn ou de requisition,ni de toute autre 
mes ure portant . a tteinte au droH de proprićtć. 

Le pC'l'sonnel ·c( le materie laffectes a l'ex
plo i!ation de ces mines ou de leurs dependances, 

. aius i que les .produits extraits de ces mines ou 
fabri qll es dans kurs dependances, ue pourront 
ian13. is etre l'objet de mesures de reqllisi·N'0'n. 

. § 12. 

L'exploitation des mines et de lellrs depen
dances, dont !.apropriete sera acquise a l'etat 
franc;ais, continuera, sous reserve des dispositions 
du .paragraph·e 23 ci-des'sous, d'etre soumise au 
regime ćtab li par les lois et reglements allemands 
en v igueur au 11 novembre 1918 (reserve fai te des 
dispcs i!' ons exclusivement :pri'ses en vue de I'etat 
de' guerre). 

Les dro its des {luvriers seront egalement 
ma inten lI s, tels qu'.ils resultaient au 11 novelllbre 
191 8 des lois et reglements allemands ci-dcssus 

• vises, et so us H:~serve des dispos itions dudH pa
ragraphe 23. 

Aucun e entrave- ne sera apportee a I'intro
'. .. uction et a I'emploi de la main-d'oeuvre etrangere 
au Bassin dans les mines ou dans leurs de en-

o. 

dances. 
Les ouvri ers et empIoyes de nationalite fran

~aise pour ront appartenir aux SYlJ.dir.ats. francais. 

§ 13. 

La conlr.ib ution des mines et de leurs depen
dances,tant au ' budget local du territoire du 
Bassin de la S<J,rre qu'allx taxes commun.ales, sera 
fixee en ·tenan( un juste c'ompte de la. valeur pw
portionelle des mines par ra:pport li l'el1sem1)le 
de la r:ichesse ,imposable du Bassin. '" 

§ 14. 
L'E'tat f.rancais pourra touiours tonder et en

tretenir, comme dependances des mines, des eco
Jes prima,i'res ou techruiques a l"uSOJ&,e du perSQn
lIel et des enfants de ce per.sonnel et y fa:ire 
donner l'enseignement en langue franca'ise, confor
mement a des program mes et par des maHres 
de san choix. 

; 

11. 

. The mines and other immovable Jlroperty 
'which become tllC property et the frelich State 
may never be made the subjec t of measures {lf 
forfe it ure, forcedsale, expropria tion {)f req lli si tion, 
n~r {lI anyother measure: aiiecting t1ie ' right '01 

I pr.oP,erty. . , . . 
I he · persol1nel and the plant connec ted w ith 

the eXlploita tion · of th ese .mines -ar their acces
sories and subsidiaries, a·s well as the produ·ct 
extracted fr om the mines or mallufactured in (h eir 
·accessories and sllbsidiaries, may not at any time 
be made the sub ject ·01 any me.asures of 
rcqui si tion. 

12. 

The exploilation of the mines and (Iteir 
accessories and subsid!aries, which b ecome~ the 
property {lI the fr ench State, will continue, 
subiect to· the ·provisi·ons ol paragraph 23 below, 
to be subiect to the regime es:tabli shed by 
the German laws and regulations in lorce 011 

November 11 , 1918, excepting provisi,ons adop
ted exclusively in view of 'the s~tle of war. 

The rights ol Ule workmen shall simi lar iy be 
maintained, sUbjeet to the provisions {lf th e said 
par.agraph 23, as establishędon November 11, 
1918, by the German laws and regulations above 
referred to. 

.No imped iment shall be placed in the way of 
the introductio.n or employment in the mines and 
the!r accessories and subsidiaries of workmen 
from without (he Basin. 

The employees and workmen ci french 
nati-on ality shall have (he right to belong to 
fre nch labour unions. 

13. 

The amount cont ributed by the mines and 
their accessoriesand subsidia-r.ies, either to the 
lo cal budget ,of the territory of the Saar Basin 
or to ,the communal lunds, shall be fixed with due 
regard to the ratio ol the value ol the miucs to 
the total taxable :wcalth of the Basin. 

14. 

The fr ench Stale shall always have Uie righi 

j 
of est~blishing. and maintain~g, as ,incide:1 tal' :to 
the mmes, ,pnmaJry or technliCal schools for a:ts 
~mploy.ees and thek chUdrem, an:d of causing run
struction therein to be given in ,the fren.ch lan-
guage, "in accordance with· such cuuiculum and 
'by such ri'eachers as ill may setcet. 

-38 



----~ .... Q.*~------------------------- . ' 

§ 11. 

Kopalnie 1 ll1ne nieruchomości, które przeszly na własność Państwa francu· 
skiego, nigdy nie będą mogły być przedmiotem zarządzell, powodujących utratę, 
skup, wywłaszczenie lub rekwizycję czy jakiekolwiek ~nne zarządzenie, gwal-
cnce prawa własności. ' 

, . 
, Personel i materjały, ' przeznaczone do eksploatacji tych kopalni Ino icl! vrzy-

należności, jak również produkty, wydobyte z tych. kopalni lub wytworzone 
w przynależnościach kopalni, nigdy nie będą mogły być przedmiotem f.arZ~dZeli 
rekwizycyjnych. 

..:.:-. 

§ 12. 

Eksploatacja kopalńi i ich przynależności, nabytych prawem wlasności prze7 
Pa I'lstwo francuskie, poddana będzie z zastrzeżeniami przepisów § 23, jak niżej, 
niemieckim ustawom i regulaminom, obowiązującym w dniu 11 listopada 1918 r. 
(z za'strzeżeniem co do przepisów, wydanych wy'lącznie Zt: względu na stan 
wojny) 

Zachowane będą również prawa robotn;;~ów, istnic;ącc ' w dniu 11 listopada 
1918 r. na podstawie wyżej wymienionych ustaw i ·regulaminów niemiecldch z za
strzeżeniem przepisów § 23. 

Nie b<;dą stawiane żadne przeszkody w przedmiocie sprowadzania do Za· 
glębia i używania robotników cudzoziemskich w kopalniach lub \V ich przyna· 
leżnościa aj1. Robotnicy i urzędnicy narodowości francuskiej będą mogli n::.l.leżeć 
(ir fqJ l1cusldcl! ' związków_ zawodowych. 

§ 13. 

Udziat h:opalni i ich przyriależnvści zarówno w budżecie miejscowym tery. 
torjum Zagłębia Sarry, jako też w opIatach gminnych, będzie określony zgodnie 
ze slusznem obliczeniem stosunku pomiędzy wartości'l kopalni, a całością bo
gactw Zagłębia, podlegających opodatkcwaniu. 

§ 14. 

Państwo francuskie zawsze będzie moglo zakładać i utrzymywać - jako 
przynależność kopalni - szko~y początkowe i techniczne, przeznaczone dla per
sonelu lub dla dzieci tegoż personelu; nauka będzie udzi.elana w języku francu
skim. zgodnie Z programami i przez nauczyCieli według wyboru Pal!stwa. 
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$2 

11 pourra de meme fonder et ' entretenir tous I It shall also have the righ t tQ estalJliSh ;1 11 

h6p;taux, dispensaires, maisons et iardins ollvr iers : m.J':'ntailll h'o!:\r;d 3.':';;, dispen.sJ,r1 e's , w,c'rk<Jrl '~' : 1' 3 

' ~t au tres OCllvres d'assistance et de so lidar it ć. houscs a,ndga r Jei!S :1 :11 u~ ll 'er c'lnr)~,db!e 1'lIJ 
soci~ 1 ins titutionS. 

§ 15. 

t'ctat franc,:a is aura toute li!J~rtć <fe procćder, 
com me il l'entendra, a la distribution, i I' expć

dit ion et a la fixati Gn des prix de vcnte cles pro
du its ,des mines et cle leurs clćpendanccs. 

T outei ois, quel Gue soit 1c montant de la pro
duction ' des mines, le GOLlverneme,nt f raIH;'Jis 
s'engage a ce que les cle11l3ndes cl e la con somlln -' 
,t icm locale, inclustrielle et dOl1lesliquc, soient (0-
jou rs satistaites clans la propor t iol1, qlli exist ait 
au cOll rs de I'exerc ice 1913. entre la COl1S Ol1lm:1-

' ,t ion locale et b ,proclllcti on totale du Bassi n de 
la Sarre. 

CtiAPITRE II. 

\5. 

The fr cnch State sha ll cnjoy co:nplctc l iberty 
with r espect to (he di s tr i 1Ju ~ on, clespalch 'and s3.1,~ 

pr ices of th e ,prudllcts oi the mincs allJ !helr 
access,ori.es ancl slI bsidiaries. 

Nevertheless, \\ '!tatevcl' ma\,' be til, tata! 
prod llct of fhe m i n ~s . the h'endl Governm,ent 

: undertakes that the reqlriremen t s of local con
I sUl11.ption for industr ial. and d omesti c]1l1 rpos'~ s 
l shall alwa y s be satlsf iecl !11 the propor iion 

existing .in 1913 bet;'{cen the amollllt consu!llcd 
locally and the tot:lI outPelt ot the S:nr i3::ts in. 

C fI A P T E R II. 

Gouverncment du territoirc da Bassin de la Sarre. I Govcrnment 'oi {he tcrritory Ol !h~ 5 :uu' C::si rr, 

I 

§ 16. 

te Gouvernement dll tenito ire dn B1ssin de 

la Sarre sera confić a unc Comm issioni'Cpre
sentant la Soc.i.ć tć des N:ltill!1S. Ce.He Comm is
sion ~'l!l ra san siege dans k territoire dll [la s:;in 
de la Sarre. 

§ 17. 

16. 

T he Gov.ernement of the tC:" r ':orr ~f C !,~ Sa,ar 
Basin ,shall be entrusted to a COI11 I11 :: si on re
presenti11g the Lcaglle oi Nations, Th is C lJ l1lmi3-
sion shall sit j,n tbe t e.r l-:tGry ol thę Sur U.L::!. 

17. 

TlIe Govern :ng COl1ll1li ss: on ]1 ro \'id ed f o ~ b·:..
paragraph 16 sliall cons ist ar l i \' e me~11b cr s chosen 
by the COllliciJ of (he Leagu ~ ci Nations, and w :l! 
include one cit izen ol hance, one na tive inhab i

i... a Comm i ~siall ci;: (J o llver n ~ l11cnt p rev lI C au I 

p.1rag.raphe 16 sera C'ol11Posee de cinq l11 "mhr cs, 
y:,;')m nićs par !e Conseil de h Socićte des Na tians, 
et ,com prendra 1111 I11cl11bre francais, lin I11CI;lbre 
non i rancais, originaire et hall i Ł:tnt du terr i tnire 
du Bassin cle Ja Sarre, et trois I11 cmbres re ss or-' 
t issant a t rois p::tyS au tres que la france et 

, tant ,6t the Saar Basin. not a cii izcn Ol france. 
i .md t1lree .l11b1ribers lnlonging to (lirce COllnt ;' :e5 
i olher th.an ł'rallce ar Germany 

I' AlIem agne. 
L es membr~ s de la Cam;n ission cle GOll \'e r 

nem cn t seront l10mmCs pour lln an et lem TIlJn
dM sera reno'll veJ a.ble. ns pourront ekc r~i,,(jq\lĆS 

par ].c COITseill de la Socić.ić des Na iIalls, Qui 
pourvoira :'t leur remplac clilei! L 

L es memllres de la Commiss ion cle OO\l\'er
' Rement all r on t clroit a lin traltement. qui sera 
lbi:e par !e Conseil cle ' 'Ja Socićte des Nat ioll s 
et 'payć sur les r evcnus du t crrito.re. 

The mel11bers o f (lie Govern:ng Comm isS:Ol1 
shaJl be appoin ted for on e yca r ;:!lcl may be 
re-appointed, Th ey CJn he removed hy the 
Counei! of (he L eag-ue of Nations,' wb ich wi!1 
provide for the ir replacement. 

The members of the Govcrn ing Com :ll issi on 
will be ent it led to J salar)' \I'h ich wiil he r:xed 
by the Council of the , L cagu e Ol N:ttioIlS, aad 
cl1arged on the 10eaI r evenues. 

39 



Również władne będzie zaldadać i utrzymywać szpitale, lecznice przycholi
nic, ,domy i ogrody robotnicze oraz inne instytucje pomocy i współdziałania. 

S 15. 

Pallstwo francuskie mieć będzie - według swego uznania - wolno~ć zupełną 
przYPodziaje, wysyłaąiu i ustalaniu cen sprzedażnych wytwórczości kopalni i ich 
przynależności. 

Wszakże - jaką!wlwiek będzie ogól'na wytwórczość kopalni - zobowiązu

jf' się RZ<1d francuski zadość czynić stale potrzebom spożycia miejscowe\!o. 
przemysIowego i domowego w tym sto sunku, jaki w roku 1913 zachodził pomi~

uzy spożyciem micjscowem a calko\vitą wytwórczością Zagłębia Sarry, 

R O Z D Z I F\ Ł II. 

RZĄD TERYTORJUM ZAGŁĘBIA SAR.RY. 

§ 16. 

Rzncl terytorium Zafr,lębia Sarry powierzony będzie Komisji, reprezentuja,cej 
i>,i:lzek Narodów. Komisja będzie miała siedzibę na tery to rj U 111 Zagtębia Sarry, 

§ 17. 

Komisja Rzqdowa w § lG przewid7iana składać się będzie z 5 członków, 
miZUlowanych przez· l~:ldę Związku Narodów. Jeden z nich będzie francuzem. 
drugi - nie francuz - winien zamieszkiwać na terytorjtllTI Zagłębia Sarry i zeń 
pochodzić, trzej zaś pozostal i będą obywatelami 3 paflstw, wyjąwszy Fr<!tlcję 

i Niemcy. 

Członkowie Komisji RZ<ldO\vej będą powolani na rok jeden, ich mandat mo
że być ponowiony. Będą mogii być odwolani przez Radę Związku Narodów, 
która wyznaczy nastGPców. 

Czlonkowie Komisj i Rządowej będą .mieli prawo do pracy, określonej przez 
Radę Związku Narodów i \vyplacanej z dochodów terytorium. 
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§ 18. 

Le Prćsident de la Comm ission de Oouver
nement sera dćsigne par le Con seil de la So
ciete des Nat ions, parmi les membres de la Com
mission et pour une durce d'un an; ses pouvo irs 
serant renouvelables. .'" 

Le President remplira: les fon ct ions d'agent 
executif de la Commission. 

§ 19. 

La Commissio.n de Oouvernement aura, sur 
Je territoire du Bassin de Ja Sarre, tous les po u
vo irs de·' s;ouvernement appartenant ' allterieure· 
ment fi l'cmpire a llemand, a la P.russe e'l a la 
Baviere, y compris !Celui de nomm~r et revoQuer 
les foncti onnaires et de creer tels -Grganes adm ini
stratifs et representatifs qu'clle estimera neces-
sai res. . 

E'lIe aura pleins. pouvoirs ,pour administrer et 
exploi.te r les eh'emins de fer, les eanallx et les 
differenls serviees .publics. 

Ses deeisions seront prises fi. la majorite des 
v-Gix. 

§ 20. 

L'Allemagne mettra fi la disposition du Oou
vernem ent du Bassin de la Sarre lous les documents 
officiels eJ archives enpossession de l'AIlemagne, 
d'un Etat alIemand au d'une aulorite locale, qui 
se r.apportent au territoil'e du Bassi.n de la Sarre 
ou aux droi ts de ses habitants. 

§ . 21. 

II , app.arHendra a la. Commission de Gouver
nement d'assurer, par tels moyens et dans telles 
c-o.nditions Gu'elle iuger.a convenables, la protec
tion a l'etranger des interets des habitants du ter
ritohe du Bassin de la Sarre. 

§ 22. 

18. 

The Cha irm ~lll of the Governing Commissioll 
shall be ap pointed for. one )1ear fr om among the 
members ·0·1 fhe Com mission by Ihe COl:lncil of 

I the L eague 1Qf Nat ions and may be re-appointed. 
The Chairman will act as the executive oi 

the Commission. 

I 
l~ 

Within [I le tcrri tory of Ihe Saar Basin tlll' 
I Ooverning Commission shJII have aJl the powors 

ar government hitherto helonging to the Germań 
Empire, Prussia, ·or I3Jvaria, including the 
appoin tment and dis111 1ssa l oi offieials, and the 
creat:on of such adm inist rative and representa
tive bodies as it may cl ce m neeessary. 

II shall ha vc fuli . [Jowers to administer and 
opera te the rai!:way s, eJ.nals and the difierent 
publie servic es. 

!ts decisions shan be taken by a. maiority. 

20. 

Germal1Y w ill place at the disposal of the 
Gover,r.·!,ng CClI11mi'siQln all offilC';,a,1 documents and 
arehives lInder the control of Gerl11any, of any 
German State, or of any local au thority, which 
·re·lale to -t'he te-rritcry ()f the Saar Ba·s!:n o,r to 

\ the rigllts Gr the inhJ.bitants thereof. 

I 
21. 

I ft will be. lhe. ciut y of Ihe Governing Com mis
. siOTI to ensure, by sueh means and under suelI 

conditions as it may deel11 8u itable, the pro
tect ion abroad of the interests of the inhabitan!s 
of the territoryof the Saar Basin. 

..2. 

ta Commi.ssion de Gouvernement aura le I The Ooverning COillmission shall have the 
pkin usufruit des pro·prietes autres Que les mines full right of user Gf all property; other than 
.et appartenant, tantau titre du domaine 'Public . min es, belongi.ng, ei ther in pubIlc ·or in private 
Qu'au titie du domaine pr ive, au Gouvernement domain, to the Governl11ent -of the German 
de l'empire allemand ou au Gouvernement de Empire. or the Govern ment of any German ' State,. 
tout ~tat allemand sur le 'terr itoire. du Bassin I in th~. terr itory Qf Ihe S~ar Basin. 
dola Sarre. 
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§ 18. 

Rada Z\vi <lzk u Narodów wyznaczy Prezesa Komi sji }{ zą(;owej z grona czton
k()\\1 tej Kori1isji na pr·zeciąg roku . jednego; jego pelnomocnictwa mogą być pono-
\vionc. 

Do Prezes a należeć bęc.!~ wykonawcze czynnoś ci Komi sji. 

§ 19. 

](.omisja Rz~dowa mieć będzie na terytorjum Zagłębia Sarry całą władze 
rZ;l do\V~ która należa ła uprzednio do .Rzeszy Niemieckiej, do Prus i do Bawarji, 
wl;1czając praw'o ·ocfwoly \va!i.ia i miano\vania llfzędników i ' tworzenra takiCh or~ " 

..::;anów admini stracyjnych i przedstawicielskich, jakie uzna za kl) nictzne . . 
Mieć będzie p.e lni ę władzy w zakresieadmiFlistracji oraz eksploatacji . dróg " 

. ;::claznycil, l\ana!ów i różnych mządzeiJ publicznych. 
Postanowienia jej zi.lpad:tć będą więl<szością gtosów. 

I § 20. 

Niemcy oddają do rozporządzei1ia Rządu Zagłębia Sarry wszelkie dokumen
ty urzędowe oraz archiwa, ściągające się do terytorjum Zagłębia Sarry lub do 
praw jego ndeszkańców a znajdujące się bądź w posiadaniu Niemiec, bądź po
szczególnego Pallstwa niemieckiego, b~dź wtadzy miejscowćj. 

§ 21. 

Do Komi sj i Rządowej należeć będzie opieka nad interesami mieszkalków te
rytorjum Zagt<;bia Sarry zagranicą - w takich warunkach i przy pomocy takich 
środków, jakie za właściwe uzna. 

§ 22. 

Komisja Rządowa mieć lJędzie zupełne - prawo użytkowania wfasnosci. ,\\'yją~ 
w.szylcopalnie, należącej . bądź z tytufL(publicznego, bądź ztytułn prywatne~o do 
CesarsJdego Rządu niemieckiego!ub Hządu któregokolwiek Parl s twa niemieckie
gO na terytorjum Zagłębia Sarry. 

40 



! 

En cc qui concerne les chemi'ns de' fer, ' UIl C 

~qu i ta-ble repartition 'du mate rie! ' roulJ.llt serl 
faite par lIne Commissio''ll' m ixte', <O U seront re,prć

seutćs la Commission de 'GQllvernement du terr i
toire au Bassin de b : Sarre et les chem ins de 
fer allemanus. 

es pers-oI1lles, les marclIand ises, les bat~::lt1x, 
les wagons, ,les vehicules et Jes lranspor ts postaux 
sortant du Bassin de La Sarre ou y enlram b 0nćficic 

'r ont de ,tous les droits et avantag-es reIJtiis au 
t r,:ł'Ilsj, t et 'HI transport 1els qu"ils sen! "pec ii ies 
d:::n-s ,les 'di5positiollS de 1l Par tie XIl (Ports, 
Voies d'eau et Voles ferree s) du !}[(:scnt TrJ:,:0. 

§ 23. 

,les , 10is et reg-Iemcnts en vigucur sur le 
, t erritoire du' Basśi n de la" Sarre au ' 11 Ilovembre 

1918 (reservc ta ite des ' dis!}osit ions ćd ictees en 
vue de I'ćta, t ,de Kuene) conL'Iluer'ont a y etre 
a pplicables. 

Si. pour des mot iis cj"crdre g-ćnĆoral ou i) (] Ur 
me ttre ces lois et r0glements en accord avec les 
sti pulati olls clu .present Traite, il Ciait necessaire 
cI'y apporter des ,modirieat iol1s, celles-ci seraien t 
dćcidćes et effectl!ees par la C Ol11m issio n de 
Gouvernement, apres avis des repr(·sental1ts ćlus 

des habitants pr is dans telle l orme qlle !:t COI11-
mission clćcidera . 

' Allcu lle 1110dificati'on ne poun'a eire apportće 

a'u re gim e l ćga l cl'e x,ploita,tio11,prĆVlt au para
graphe 12, 5.a11S ,con suItat ion 'prea.labie Je I'etat 
fr ant;ais, a l110ius Qlle cett c 111 0dif icati oll Il e soit 
,l a CGl1sćQuenc.e d'uTle rf~glcmcn, t a ti oll g-óllt·nle dll 
tray:t i l ado.ptće par la ,So c;iete des Natio!1s. 

D ans I.a fixa(i.on des conditiolls et des !Jeures 
de travail pour les hommes. les telllll1eS et les 
enfants, la Commissioll ue QOll\'erllell1 cni uevr.a 
prenclre en c011sidGration les voeux emis pal' les 
{)rgan isati-ons locales du iravail, ainsi qllc les pr in
ci pes acloptes par la Socićtć des Nation s. 

§ 24. 

Sous rćscrve des clisp ositio11S clll paragraphe 
4, les droits des habitan ts c1u .Bassia cle la SJrr,e 
entnatiere d'assu'i',ance et de 11ens ion s, Que ces 
dr,oi,{s soi,ent · ,a cquis 10lI en COUtS d'acqui
sition a la date de !~ unise enviguellr du ' prescnt 
Trai te, Qu'ils aienttrait a un s~'sie ll1 e Qlle!con
que d'assur,ance cle l'Allem agne .aLl ~l des ,pe11-
si o,ns Qllellc Qu'en soit la Ilature, Ile san t afiectćs 

pa'r aUCllne des disjJositions ,ll u prl'sent T raite. 

As regards (he railways an equitJble appor
!'-CoI:ll1e:nt 6'( roiE·;]'g' ,st,e,ck 511 ,/1 lJ,i;~ mJd c bY:1 m:x
cd ' Ccmm:s~:',C,ll ' en wh :'clt the Gov,;rnm'~m Ol 
thc territory oi tlie Saar Bas iII ancl the German 
railways will be represcnted. 

Persons, goods. v essels, cai·riarr'cs, · wagOl1:i 
and ITl1iis coming from or going, {o the, Saar , Basin 
shall enioy all the rigltts and Iprivi leges relat ing ta 
trailsit and transport wh ich are spccirie d in the 
prov isions of Part XI! (Ports, Wate rways anJ 
Ra ilways) ot tllc prescn t TreJty. 

23. 

TII~ la\\'5 J:h, regulati ons ·in force on Novem
ber l J, 1'91:3,' in th~ te'ri';{c:ry ,oi th~ ::':1:11' ll·l sin 
(except tho.5e enacfed in conseQllence oi llle stale 
Ol ,,'ar) sh:1I1 conti nue to apply. 

If, l or g'enera! reas ol1s or to br ing thesc Ltws 
and regulati olls into accord \\'i tlt lh e prov is iolls 
oi the pr es ':i1t Treaty, il is Ilece ssary to illtroliucc 
111 0diiic,at ions, these shall be deciclecl 011, and put 
in:o eriect by the Governing COllll11ission, aiter 
consultaticlI wilII lite electccl rep resc ntati\"es of 
l!Je inhabitants in su ch a nnnner as the Cornmission 
mar deterl11ine. 

No modiiication nny be macie in the legat 
l, rćgime for th c exploitatioll ol the mines, IjJrovidecl 

i or in paragt'aph 12, without the french Stale 
he ing I"eviously consult ed, uI1 less sueh · m oc! i
Lc,ati e!1 resu lts f,rom .a ·g'elleral regul'llUon respcCl
i!lg bbour ,ade:p tecl by the Leagu e Ol N:l tions. 

In fi xing the conditions ::lIld hours oi !abour 
f or men, w,om:'!'!1 and children, the Oovernillg COI11 -
m ission is t,o tak e i,,::1o cOllsident:'o l1 Ithe w ishcs 
expressed by th e local lauour org-anisa tiollS, as 

' I\'e ll as the ,pr{nciple s atlopted by the Lca guc ot 
Nations. 

24. 

Subi ect to the ,prOVISlons of p::tragra,ph 4, no 
r :g'hts Dr the inhabitants oi the Saar Basin aequi- . 
red Ol' in process Ol .acquisition at the clate oi the 
co.ming into lorce oi this Treaty, in respeet oi any 
insurance sYstem of Germany or in respect oi ;lny 
pellsiol1 oi any kind, are affectecl by any of t11~ 

p:o v isio l1s ol the prcsent T reJty. 
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Co się tyczy dróg żelaznydJ, dokonany będzie słuszny podział środków prze- , 
~'ozowych przez K'omisję mieszaną, w kt,órej będzie , reprezecito\v~ma ' ' Komisja 
Rządowa terytorjum Zagłębia SalTY i , niemieckie drogi żelazne. , 

Osoby, towary, statki, wagony, wozy i transporty pocztowe przy w.ieździe 

i wyjeździe z Zagłębia SalTy korzystać będn ze wszelkich praw i udogodnierl. 
ściągających się do tranzyta i przewozu a przewidzianych w postanowieniacb 

. .części XII niniejszego Traktatu (Porty, Drogi wodne i Drogi żelazne). 

'. 

§ 23. 

' Ustawy i regulaminy, obowiązujące na terytorjum Zagłębia Sarry w dniu 
11 listopada 1918 r. (z zastrzeżeniem co do przepisów, wydanych ze względu na 
stan wOjny), będą obowiązywały nadal. 

Jeśli ze względów zasadniczych lllb w celu uzgodnienia tych pra\v I regu
, bminów z postanowieniami Traktatu niniejszego. zajdzie potrzeba 7mian, zmia

ny te będ,! uchwalone i wykonane prze,,- Komisję Rządową po zasięgnięciu opi
nji wybranych przedstawicieli ludności w trybie, -przez KomiSję ustalonym. 

Nie będde mogła być po\\'z ięta bez zgody p'aństwa francuskiego żadna zmia
na usta\vowego sposobu eksploatacji, przewidzianego w § 12, chyba że zmiana 
ta będzie wynikiem ogólnego uporządkowania stosunków pracy, przyjętego 

i)rzez Związek Narodów. ' 

Przy ustalaniu warunków i godzin pracy dl,a mężczyzn, kobiet i dzieci. win- ' 
na Komisja Rządowa wziąć pod uwagę życzenia miejscowych organizacji pra,cow
niczych, jak równi2ż zasady, prz)'jęte przez Związek Narodów. , 

§ 24. 

Przepisy Traktatu nll1lCjSzego, z zastrzeżeniem po stanowień § 4, nie naruszaj~ 
praw mieszkańców Zagłębia Sarry w przedmiocie ubezpieczeń i rent, niezależnie 
od tego , czy prawa te są już nabyte lub są w toku nabycia w chwili uzyskania 
mocy obowi,!zuj'1cej przez niniejszy Traktat, czy są \V związku z jakimkolwiek 
niemieckim systemem ubezpieczeń, czy też dotyczą jakichkolwiek rent. 

Niemcy i Rząd terytorjum Zagłęhia Sarry będą zachowywali i ' opiekowali 
się prawami wyżeji ~z!!!,i::LlJkowanel11i. 

. '- 41 



L'AlIemagne et le Gouvernel1l~lIt du tCl'ritoire 
du Bassin de la Sarre l1lain(iendront et prot0ge
ront tous les droits ci-dessus l1lentionn(:s. 

§ 25. 

Les tribunaux c1vils et crim:nels existant sur 
le territo ire du Bassin de la Sarre seront ma in
tenus. 

Une Cour civile et cril1l inelle sera cOlIstitu(:e 
p.ar la COl1ll1l ission de Gouvernement pour jugcr 
en a,ppel des decisions renoues par lesd its tri
bunaux et statuer sur les l1laticres dont · ceux-ci 
n'auraient pas a connaitre. 

II appartiendra a la Com11li~io n de Goaverne
in'ent de pourvoir au reglel1lent d'organisation et 
de competence de l.adite COIlr. 
~ La justice sera rendue au 110m de la Commis" 
lion de Gouvernemn!. 

§ 26. 

La Commission dc Gouvernementaura seule 
te ,pouvoie de lever des taxes et impots dans la 
Iimi te du territo ire du Bassill de la Sarre. 

Les taxes et impofs seront exclusivemcnt ap
pliques aux besoins c111 terr itoire. 

Le systcme f isca l existant au 11 novembre 
1918 sera maintenu, aut.ant que les circonstances 
le permett-ront, et aucune 1axe nouvelle, sa uf 
douaniere, ne pourra etre ćtablie sans consulta
tion prćalable des repr(:senta:lts ćlu s des Ila
bitants. 

§ 27. 

Les ,presentes disposi,t iQns ne porleron t aucu
Ile ,atteinte a la nationalitć actuelle des habitants 
G" territoire c1u Bassin de la Sarre. 

A ucun obstacle . ne sera ·opposć a ce ux qui 
dćsirera ient acquerir une autre natio'nalite, etant 
fntendu Gu'en pareil c.as leur nouvelle nationalitć 
sera aCGuise a l'exclusion de toute autre. 

§ 23. 

Sous Je controle de la Comm ission de Gou
.. ernement, les habitants conserveront leurs as
semblees locales, leurs' libertćs -religieuses, leu-rs 
ecoles, leur langue. 

Le droit de vole ne sera pas exerce pour 
d'autres assemblćes Gue l es assernblees locales; 
ił appartiendra, sans distinction de sex e, a tout 
babitant age d~. plllS de 20 ans. 

Germany and the Governl1l2n t .oi the tcrri
tory of the S.aar I3Jsin will ·prescrve and eOIl
tinue all ol the aloresaid rights. 

The civil a'Ild criminal COltrtS exisling in tlIe . 
territory ol (he Saar B:lsin shall coutinuc. 

A ci~l and crim inal court will be estublishcd 
by the Governing C01l1111issio11 to heJ l' appcals 
frolll the decisions of the said courts and to decide 
l1latters forwhich these courts are .. not COlllpctCllt. 

The Governing Commissio11 will be resPolls i
ble for settling the organisation and iurisd iction ol 
t!te said cour!. 

J ustice will be rendcred in the name ol f!Je 
Governing Commiss ion. 

26. 

The Governing Coml11 ission '\vill alon e have 
the power ,of levying taxes and dues III jhe tcni
tory ol the S.aar Basin. 

These .taxes 'and c1ues will be exeluslyelv, 
a.pplied to tlI e neecls of the territory. 

The fiscal system existing011 November 11, 
1918, will be mainta ined. as far as possible, and no 
new tax except customs e1uties nny tle impo~ed 
w1thout previ-ousiy c'onsulting the elected repre
senta tives ol fhe inhabitants. 

27. ; 

The '])resent stipulati·ons will not aifect !lle 
existing ,national ity '01 the in'habitants ·oi the teni
tory ol the Saar Basin. 

No hindrance shall be placed in the way ol 
those who wish to aCGuire a different nat ionality, 
bu,t i'11 ·f.,ue'hc.ase the aCllu :'s:tic,11ol .th~ new 1utio-n
ality wil l involve the Ic-ss oj any ·otller. 

23. 

Under- the control of the Gover.ning Commis
sion the inhabitants will r etai n their lo cal assem
blies, their religious liberties, their schools and 
the ir language. 

The ri.ght of vo,ting will not be exercised lor any 
assembliesother than the local assemblies, and will 
belon g to every inhabitan.! over the age ol twellty, 
years, without distinc tion ol sex. 
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s ; ~o. 

Ut rzymane będą Trybunały cywilne i · kame, istniejące na terytorjum Zagłę
bia Sarry. 

Komisja Rządowa ustanowi Izbę cywilną i karną, do której iść będą odwo 
łania od wyroków . Trybunałów wyżej wymienionych . i która wyrol\Ować bę 
d zie w przedmiotach, do Trybunałów tych nie należących. 

K~misja Rządo\va wyda regulamin w przedmiocie organizacji i J\Ompetencji 
Izby powyższej . 

.wyroko·,vl.1nie odbywać s i ę będzie w imic.niu KomiSji Rządowej. 

~ 26. 

Jedynie KomiSja Rządowa posiadać będz ie władzę pob ie rania opIat podat· 
ków w granicach tery torjum Zag fębia Sany . 

OpIaty i podatki obracane będą wył<lcznie na potrzeby terytorjum. 
O ile okclic,z ności ])oz \\ ol'1, ut rzyma ny będzie system fiskalny, ' istniej<lcy 

w dniu 11 lis topada 1918 r .; j)rócz cel bdna inna opłata nie będzie mogla być 
wprowadzona bez ' zasięgni<;c ia uprzedniej opinji wybranych przedstawicieli lud. 
ności. 

§ 27. , 

P ostanowienia nini ejsze w niczem nie naruszają dotychczasowej przynależno
. 'ści mieszkalków ·terylOrjum Zagłębia San·y. 

Kto zechce uzyska'ć inl1Cl przynależność, nie dOzna w tern żadnej przeszkody ; . 
rozumie się, że w wypadku 'podobnym nowa przjnależność naby ta będzie z wy-

. łączeniem wszelkiej innej. 

§ 28. 

c. . Ludnośc zachowa pod kontrolą Komisji R Z<ldowej swe zgromaazenia I.okalne, . 
swe wolności religijne, swe szkoły, s wó j język. 

'Wolno będzie wykonywać prawo glosowania jedYl1le do zgromadze(l lokal
, nych; mieć je będzie bez różnicy płci każdy mieszkaniec w wieku powyżej 

lat 20. 
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§ 29. 

eeux des habi tants d') te rritoiJ'e du BJssin 
de la Sar re, qui dć s ireI';\ i eJlt quitter ee territo:re, 
<turont tout es fac i li t~ s pom y conserve r lcu rs 
,pr·o pr i ć tćs immobi'ieres ou pour les ventIr e a des 
prix ćqu ita bles d pau l' empor te r leurs meu bles 
en i r.anc'lI ise ' je toute taxes. 

§ 30. 

II ll' y J ura sur le tCl i'it oirq du Bassin de la · 
Sa rrc aU CUll sc rvic e l11 i l itair e, obligatoi re ou v o
lonL"ó c ; I.:t eO:1str uc !:on de fOTti i icat-ions y 'est 
II1t e r d i t~ . 

Seuic, [;ne gClIllarmer ie locale y sera or,,:1I1 i-
See peul' le l11ainti en de l'or d:·e. . 

II app.a rt iendra ,'t I.a COl11l11 ission de Gouver
n :C l11 ent d·:: pc urv oir, en toutes c;rC Ol1 stJ.llces, 
a iaprotection cles per sor1J1CS et cles bicns sur 
le ter ritoir e dl! Bassin cl e h S:nre. 

§ 31. 

L e tcrl' i foire du Bassin de la Sar re, tel qil' i! 
est d ć hll i t ć p.ar l'a i"'t icl c 48 (! \I ,;JrĆ S cll'( Tr aitć, 

sera SOllmi s .au r ćg im c douanier irJn,a i$. L e 
produ!,t des c!roi ts de clo uaJl e sur les march an
dises d es t i n ć e s a la consommation locale sera 
att ri wr ć al! bll~lget dudit tel'r ito ire , d ćcl u c t ion fai te 
de tous fr ais «le percep tioll . 

Aucll ne taxe cl'exP'ortat inn ne ser a mise sur 
les pro cl ui ts mć ta llurg i ques ou le charbon sortan t 
dudi t tel' r itoi,'e a tlcsti nati on de l'Al lemagne, ni 
sur les exportati ons alleman des a destination des 
inclustr ies cll1 tc rr itoi re clu B assi n cl e la S:ure. 

Les procl ui ts natureIs ou fabri qu ćs , or igina ires 
du Bassin, en transit sur le territoire allemancl, 
seront libres de toutes taxes c1ouaniere,s. II en 
sera de mCl1le .po ur les pro-d uits allemands en 
(tan si t su r le territoi re du bassi n. 

Pendant cinC] ans. a clater de la mise en 
vigueu r clu ,present Traite, les 'produits originaires 
et en p rovenance c1u Bassin, iO l1i ront cle la fran
c1t:'se d ' i 'mp'cd1ń~o n ·e.n A·lk.nHlgne et, pe,nclant l:a 
memepć ri o cle, l'impol·tation d'Allemagne sur le 
territoirc clu Bassin, des articles' des ti n ć s a la 
consol11mat ioll locale sera, egalcl1lent l ibre de dro its 
de douane. 

Au cours cl e ccs cinq annees, pour ehaquc 
art ic1e en provellance dl! Bassi n et d,ans lequel 
serQnt i ncor por ćs des ma tie res prem ieres 'O li des 
dem i-ouvr ć s v enant cI'A l lemagne en iranchisc. le 
Gouvernemcnt fran ~ais sc reserv.f< de lim !!er les 

29. 

Any OT the i,nlIabiAa,li lts oi the Saar Ba,s,l,n who 
'I. may desire to leave the territory willliave 'lull 

liber ty to reta in in i t th ei r .immovable ,próperry 
ar to se ll it at fai r pr ices, ancl to rCl1love the ir 
1l1 0vab le propertv iree ol any clIarges. 

30. 

T lIere will be no lI1 i l i tary ser v ice, wliethcr 
compulsory ar v ol untal'Y, in the te rr i to r y ol tli e 
Saa r Basin , and (he cons truct ion ol for ti f icatl ons 
therci n is lorbiddcn. 

Only a loeal gen clarmcrie for the n;ai lltenance 
oi order 1l1JY be establ islled. 

lt w ill be :hC! duty oi the Governing COIT!m;:;
~i o n to prov i c1 e in all cases for the pr otec tio ll oi 
llei'SOIlS anl! prop c- !" (y in i he SaJr Ba Sl11. 

31. 

The ter dory ol the SaJr Bas in as deiineC! \;y 
Art iCle 48 oi thc present Trea ty shall be subiected 
to the Fr e,nch ell stOl11S ·re gi 1l1 ~ . The receipts from 
the cu stoms cluti es on goods intencle<' {or local 

. eonsumpt iol1 shalI be i nclu de cl in tlie budgct of 
the saicl terr i tory after c1e cluction oi all cost:'- of 
collcct ian. 

No expor! tax shall be imposed upon l11etallur
giea ! produets Ol' eoa l export ecl from the sa ió te rri
tary to Germany, nor I1pon German exports for 
the use of the -ind ustl'ies of the terr i t or ~ oi tlie 
Saar Basin. 

Natu ra l ·or mal iufactu re d prodllcts origi na
ting in the Basin in transit over Gerr:lan terntory 
and, similarly, German produets in transit .avcr 
the terri tory ,of the Basin ~hall be free 'Of ail 
cllstom s cluties. 

Products which both .ar,ig,inate in and pass 
lrom the Basin into Germany shall be free ·01 im
port duties fo r a period '0i fiv e years trom the Gate 
of !he coming into force oi the Ipresen! Treaty, 
and cIuTing the same ;period artiCles ,imported from 
Germany into the territory ,of the Basin for local 
consumption shall likewise be free ol import du
ties. 

During these live years the French Govern
ment reserves to ·it self the righ! of limiting to the 
annual aver.age of the quantities imported into 
Alsa ce-Lnrraine and rrancein the years 1911 to 
1913 the (juantitics which may be sent into Franco 
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§ 2B. 

Ci mieszkańcy ter vtorjum Zagkb;a Sarry. I któr zy zechcieliby t ery t O1::j li m to 
opuścić. !wrzyst <lc bę<.1a z ws zel!,lCIl li1atwi cn: cel em zactlO Wal1l3. swe] w,asnoścl 
lllerucilomej lub celem jej sprzedaży po !':tLlsznycil ccnacll; będą mOl;li z:lbra6 
swe r uchomości Gez wsze lki ch opiat. . 

. § 30. '. 

Na terytórjum Zagtęb ia Sany nie b ędzie aIl i obow iązkowej ani oC!lOtniclej 
słu żb y \vojskowej; budowa fa rtv ri i:acj i jest wzbroniona. 

ZOi' gallizo\V~ma będzi e jedynie żanclanncrj a lokalna ceiem utrzyman ia po
r ządku. 

Kon1.isja Eządow<l pow inna "ve ws zc]]\ich okoli cznościach zapewnie bezpie
czei'istwo osób i mi enia !la terytorjum ZJgtębia Sarry, 

§ 31. • 

T en :tnrium Za2:teb ia Sarrv. w granicach o!\reś l onych prze z artyI(U~ 48 niniej
SZ C2:0 Traktatu, Do dkl!a francu sk iemu systematow i ce lnemu. Dochody z ceł na to
w ar y, nrzeznaczone dla snoży cia mi.eJsc.owego, będa szły na rzecz budżetu po
\vyższego ter y torium. DO pot rącenilI wszystl\ich kosztów 'poboru. 

Produkty metalurgiczne lub węg i e l, wywożony z tego terytorjum do Nic
miec. jak również wywóz niemiecki, przeznaczony dla przemy s lu terytorjtlln Za
gł ębIa Sarry , nie będz i e podlegał żadnym opłatom wywozowym. 

Surowce lub fabr ykatv, pochodzące z Zagłębia , \volne będą przy t ra!17ycie 
przez terytorjum niemieckie od \\'sze!kic:l opłat celnych. To samo doty,czy w y 
tworów niemieckich przy tranzycie prZE1Z terytorium Zagłębi a . 

W przeciągu lat pięciu od uprawomocnienia się niniejszego Traktatu, pro
'dukty, pochodzące i przybywające z Zagłębia, korzystać będą z wolllo~ci wwozu ' 
do Niemiec; w tym sanwm ':zasje vv' olny będzie od opłat celnych przywóz z Nie
miec do Zagłębia ar tyk ulów, przeznaczonych na spożycie miejscowe. 

~frt';)~ih,' . 

W przeciągu tych lat pięciu Rząd francuski zastrzega sobie ograniczenie i10-
~ci dopuszczanych dQ Francji artykułów, przybywający ch z Zagłębia i zawierają

cych wolne od cła surowce lub półfabrykaty. przyclJOdz'lce \volilo z Niemiec, do 

43 



Quanti tes, qu i seron t admises en france, ;l la m oy
cill\e annuelle des q uan titćs expćdićes en Alsace
L crraine et en h ance a u cOlirs cles al1l;ees 1911-
191 3, tell e qu'elle sera Cćt: ,r m inee II I' aide de tous 
r cnseignem(!n ts eL doc umel\ts statistique~ ,officicls, 

§ 32. 

Aucun e pr,oh:bi ti on n i restriction ne sera ;m
posće a la ci rculat ion cl e h monnaie il"anc;aise 
su r l e terr itoire du Bassin de la Sarre. 

L'c ta t Irancais aura 1e droi t cle se ser vir 
de l a 'm onnaie lrancaise 'pour tous ses acha ts oDl! 

p ayements et dans tous ses contrats relatiis 
li. l'explo i,ta tioll cles m ines ou de Inurs depen

'dallces. 

§ 33. 

La Com mission de GOllverncmcn t aura pou- II 

v oir de res oudre toutes quest ions, ulI xqucll cs 
' pollrrai t dOUrl: l

d
' l ic u I 'j ntcrpretation des disPos i- ,) 

Hons qui prćcc, cnt, 

L a franco et I' A Ilemagne reconnai~sen t qu c l' 

t out litig'e, impliQuant une diye, geti cc dans l'inter
pretation desd i te~ dispositicrs, sera ćgalement sou - I 

mis a la COn1l11ission cle GOllvernement , danI la ! 
deCision, rendue ii. l a majOollitć, se'r a obligatoire 
p ou r les cI ellx pays. 

CHAPITRE III. 

Consultation Popu lai re. 

g 34. 

A I'expira t ion d' un dćtal cle quin ze 'ans, 
~ compter 'de la mise en vig lle ur cl ll prćsent Trai
te, la populatio n du territoire cll! Bass in <le la 
Sarre sera appelee a faire conn ai trc: sa v olon te 
somme i1 suit : 

I 
i 
I 

Un yote aura li eu par communc ou par ciistrict I 

et por tera sur les 't rois alt ernative s suivan tes : 'a) 
m ainti e:1 'el u regime ćtabli ,par l e 'p resent Trai te 

et par l a prescn te Anllexe; - b) uni'on a la 
f ,rance; - c) Imion a ,1'Aliemagnc. 

L e droit de v ote appa~t ie nd!'a, sans d ist:n
c t ion de sexe, a tou te personne agee de p lus de 
20 ans a la da t ~ du yoie, hab:t.ant l e t errito i re fi 
la dnte de la signat ure au T raite. 

'lf all .ar t ic les cc min!;:' fro m t he BJsin whiell in 
<:Iucle r a w m ateri:lis , a:ld serlli - l n'.lł1 U lactu re'.l g-ocds 
imported duty i rce i:' cm German,'. ~UCll a vcr:li:c 
~hall be deter:n in ed ziter r~fer'ć!<c to ;\\1 a\':\:t
afble ofi icia l info.rm3.: :cn :lncl ~tlt;st i cs, 

32. 

No p;' ohibitioil or restriction shall be il11posed 
upon tlte circ ul1t:on 'O! r 'rench money in th :: terr :
tory oi t ltc Saar Basi!:: 

Tlt e f ranc'lI Sl:!te sit:!! I havc the righ t to II SC 
f ':'encb m:: nc.\' ::1 all r;cll"cl: l:3::S . ':C1Yli1e:i'~3 ,a,:1d CI;-;1-
t racts c:::,:lIl:;ctecl wili1 :ltc e:-: ;J: :: :'~2';: C' : l oi ;h~ m illc s 
er th~ i.;· ·acce ~!::c;·!es ,3.i"! J ~.:l~~':'~'::'._:L·i.es . 

33. 

Th,e GO\'Ci'llin !: , COl11l11:ssion sl lall ,havcJlG\Vcr 
to decide .ali qucs-tiOl;S ,aris:ng frcmth ,c in :~r,!li'ct -

3.t;cn ot (he rreccd:::~~ prov'c;cr:: . 
france and GerlllC1l1\ .agrcc: th at <l ny tliSf111tC 

inv'olving a dif i erence oi olliniol1 as to tlt e inter
pretati on oi the sa;d provisiol1~ shall ,in tlte S ::ł nl'~ 

way be submitt cll to th e Oo\'crn ing CCl11l11 'ssi oi1, 
and the dec;sion Gi :;1 11l1 jo ;' i ty o j the COl11mi:siol1 
snall be b!ndiilg on 'bo,!l coul1~ri::s . 

CHAPT E R II I. 

Plehiseite. 

34. 

At !ilC term:nation oi a period of f iiteen yea r s 
I rom the com ini:' in to lorcc oi the present T reaty, 
the population oi the tcrrit oiY ol the Saar Basin 
will be called UPO!1 to intlicatc the ir ,clesires in the 
iollowing manncI': 

A vote \\'-ill .uke 'llbce by ccmmll,ncs Oi di s
Ir!cis, en the th ree foHowia;g aHe rmtivcs; (3) 
main.te nall ce oi th e regime ::s.t::rblished by the pres
,enl T re,atr and by this Annex ; (b) unt'o.l1 \\ 'i t 11 
franc e ; (e) ,u.n,;o n \\' i[ 11 Gc:'m:l,nr. 

Ali perSOi1S witholI : distinction ot sex. 11l0re 
th an t \Vent~· years old at the date oi the v oti ng, 
res ident in the te~ritor.y at the date of the signa
ti[.~ e oi the p,resc'r.,: Tr,e,aty, wdl have the r ig ht to , 

,"o te. 
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, przeciętnej rocznej wysokości wwozu do Alzacji i Lotary ngJl oraz 00 "frąncjr 
w latach 1911 - 1913, określonej na podstawie wiadomości i' dokumentów staty
s t:'r'ki urzędowej. 

§ 32. 

!I'loneta ~r ancuska obiegać będzie bez zakazów i ograniczer\ na teryt'orjLlm 
Zag)Gbia Sarry. 

Pa(l st\vo francuskie posiadać będ z i e prawo. posługiwania się monetą francu
s lq przy wszys tkich zakupach lub wypłatach i ,przy wszystkich swych umowach. 
dot YCz'lcych eksploatacji kopalni lub ich przynależności. 

~ 33. 

l\.omlsJa l\.ządowa będzie miala prawo rozstrzygan ia wszelkich kwestii, któ-
re mogą wyniknąć przy tłomaczeniu powyższych postanowierl. . 

Francja i Niemcy 3gadzają si ę każdy spór, polegający na różnicy tłomacz e
nia powyższych postanowierl, JJoddać na r o.zpCltrzenie Komisji Rządo\\T ej; pasta
powienia, powzięte większośc i ą głosów, będą obowiązywały, oba kraje. 

l\. O Z D Z I Ą Ł III. 

PLEBISCYT. 

§ 34 . 

. P o upfywie lat 15 od uprawomocnienia się mnIejSzego Traktatu ludność te
' ryts>rjum Zagłębia Sarry będzie powola1a do wypowiedzenia swej woli w spo

sób następujący: 
Zarządzone będzie głosowanie gminami lub okręgami co do trzech alterna

tyw: a) utrzymanie stanu, zaprowadzonego przez niniejszy Traktat i niniejszy, 
Aneks; b) połączenie z Francją; c) polączenie .z Niemcami. . 

Prawoglos u będą miały, bez różnicy płci, wszystkie Qsoby, które wchwiJj 
glosowania posiadają powyżej lat 20 i żamieszkują na terytorjum w dniu podpi-
~ania Traktatu. -
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Les autres ret!lcs, les f1luUd"d'lC;:, \-l Id u.aLC UH \ 

votc sCliQ.nt fixees par le Conseil d.e Ja Soeiete des , 
Nationś, de faGon li. assurer liilibertć, Je secret et ' 
~ sincćrlić' des ·votes. . 

§ 35. 

La S.ociótć des N.atio'J1s dćc : cl er" de Ll so uvc
rain etć, so us JaQuelle J ~ tc rr i toire sera placć, en 
tenant compte du desi. ex pr ime par le vole de la 
popuJation: 

a) Dans Je cas ou, .pollr tout ou partie du terri 
tO:lr e, Ja Sccićte des Nati ons deciclerait Je 11l ,} in ticn 
du rćgime ćtabJ i P::tT Je prć sen t Tra i tć et par -Ja prć

sente Annexe, l'AJlel1lagne s'engage des l1laintenan t 
a rcnonc er, en faveur de Ja Socictć des Nations, ,'! 
sa sOliverainete, ainsi que la Soc,ićte des Nations 
le iugera nćcessa i re, ct il apparticndra ~l ceJle-c i de 
pren dre les meSlll'es ,pro p-res ft ad opter Je regime 
oefi nitivement instau re aux interets pcrmancnts du 
terr itoire ,et li. J ' intćr6t ge:nć raJ; 

b) Dans Je casou, pour tout ou partie du terr :
~oir e , la Soc ić tć des Nati ons deciclera i t l"u n:o!1 
'avec la F'!',ance; J'A,lI ema,gne .s'e.llgage des m::ti n
tenant li. cćder li. la l~ r ance, en execuilon cle la dć
cisi on conforme de la Societć cl es Na tions, tous 
ses droits et tit'r es sur Je terr.it gi,re qui sera s pćci

hć ,par La Socićtć des NatiO:lls ; 
c) Dalls le caSOtl, .pour tout ou partie du tcrri

toir e, Ja S oci ćtć cles Na,li·ons d6cidcrai t I''lln io il 
avec l'A llemagne, il appar tienclra li. la Socić te cles 
Natj'cns de "PGU~\\ oi ; r a la rćinsltaJlaotiDn de I'Alle
magnc cl an s le gOllvernell1cnt clu territ·oi re qui sera 
spćcifić par la Soc i ćtć cles Nations. 

§ 36. 

Dans Je cas au la Socić'tć des Na ti10n s dćc i derait 
J',wnien li. l'A.llemagne ·de teut GU ,partie du terriJoire 

'du Bassin de 'la Sarre, les droits de propril~tć de la 
france sur les mines situees d,ans cette partie du 
tef'ritoireserant rachetes en bloc par I'AlIemagne 
l un prix payable en 'or. Ce .prix sera dćtermi-ne 
par 'trois experfs, statuant li la maiorite; I'un de ces 
experts sera' nommć p.ar I'Allemagne, un par la 
Firance en un 'Par La Socićte des Nations, ce dernier 
Ile devant etrę ni franGais ni allemand. 

L 'obligation de la part de I'AlIemagne d'effec
tuer ce paiement sera 'prise en considćration par 
lj Comm:!S:si'cOl .des rćp:aratio~ et. fi ce.tle filn, 

4S 

C- C-~I " l \,..UllU ll . UU'=' , JlI_ l:IUU ';:' a.uu ~1I1".. "lU.\,.; 

of tlIe voting shall be f ix ed by the Counei l of 
the' League of Nationś in sllelI 'a way as to sccure 
t!le' freedom, secrecy :lnd trust\\'orthin'ess ' of tlIe 
yoting. 

35. 

. Th e L eague oi Naiions sl1aJJ decide on th e 
sovcre ignty unde r wh icl! tll c terr i tory IS to be 
placed, taking in to aCcoll nt the ",islIes of tlIc in
habitan[s as exprcssed by ihc v oti ng: 

(13) H, kl" the \\ ' li ole er \)2:' 1 0 -[ tlic:: lei' ri(o ry, 
the L eague oi Nati ons Llccidcs in f:-tvGlIr oi the 
mainten:lnee of the rćg i m e eSlabJished by [lle pre
sen t Treaty and rh is AlIn ex, G ~ rnl:lny hercby 
agree s to lml'ke sucli ,r cJm::ciaL oi J oi Ii cr sov 
erC"glllY in i:l\'our or tll C L eJgue oi Na,:i cl1s as lhe 
Jat te r shall Li Ce m nt:cessai·y. It will be llie tility 
of the L cag-ue oi Na (ians to t:lke :, ppropr l:l te 
steps to achpt the r ć .:::ill1 ~ j:;iill i tively a,loptcd to 
the permanent wclfare ci t!le lc rrit ory :l:ld the 
gell ei"ai in teres t; , 

(11) H, fer t!Je \\ ·I: C: C [,r 11 ::11:"1 oi [he Icrr itory, 
the League oi N'tt ions deci cles in iJvour Dr ul1ion 
wit !l. France, Germil ny 11 Ci'C[lY ~lg re es lO eecle ~o 

Fral; ce in accorc\ance w ill! rlr'e de cis i on ol· the 
L eag-lle ol Na tion~ aj] rig-hts and lit le ovcr tlI c 
ter ri tor y specificcl by ti1 e Leaglle; 

• (e) ]f , i c r the \\'hde cr pa rt Gi tli e t'2rl";lor:\", 
the League ·01 Nati olls cleDicle s in iavol1r oi l1n ion 
\\'i th Germ any, it \\'ill be the duty oi the Leaguc 
oi Natiolls to cause the Ge rman Gove: J1mcnt to 
be re-cstablisheci in the go vernment oi the terr:
tory specified by (he Lca g-ue. 

36. 

fi the League of Nations decides in favour ol 
the whole ar ,part ol th e terr i tory oi the Saar Ba
s)n wi,th GermaąlY, Fra;i1'ce 's righ!s ar o\':.nc.rsh:,p in 
the mines situated in sl1ch part of the territo!'y .wiJl 
be repurcbased by Germany in their en tire ty at 
a price payable in goJd. The price to be paid wm 
be fixed by three experts, one 110minated by Ger
many, ' ·one by France, <1n cl one, who sha1l be 
neither a FJ"enchmąn !lor a German, by tbe Coun
cil af the L eague of Na tians; the decision oi the 
experts will be p;iven by a maiority" 

The obligatian of German y to make sucll 
payment shaJl be taken into account by ihe Re
paraUon ' Commi ssion, and for the pu rpose of tłus 

.~' 



·.... ,,~ 

Pozatem zasady, tryb i czas glósowania ustalone będą przez Radę Z\viązk,, ·· 
Narodów, przy zabezpieczeniu wolności , tajemnicy i rzetelności glosowania. 

.. 

§ 35. 

Zwiążek NarolIów zadecyduje, komu będzie oddane zwierzchnictwo . nad te
rytorjum, licząc się z życzeniem, \vypowied z.ianem przez glosowanie ludnośc i: 

a) W wypadku, gdy Związek Narodów postanowi dla całości lub części tery
torjum zastosowanie porządków , ustalonych przez Traktat i Aneks niniejszy, Niem
cy zobowiązują się bezzwłccznie zrzec się swego zwierzchnictwa na rzecz Związ
ku Narodów, w zakresie jaki Związek uzna za konieczny ; Związek poweźmie 
wówczas właściwe środki celem zaprowadzenia porządków, ostatecznie ustalo
nych zgodnie z trwałymi interesami terytorjum oraz z interesem ogólnym ; 

b) W wypadku , gdy Związek Narodów postanowi dla całości lub części tery
torj um połączenie z Francją, Niemcy zobowiązują się, w wykonaniu uchwaly 
Związku Narodów, bezzwłocznie ustąpić na rzeC7- Francji wszystkie swe prawa 
i tytuły do terytorium, określonego przez Związek Narodów; 

c) W wypadku, gdy Związek Narodów postanowi dla całości lub części te
ry torium połączenie z Niemcami, Związek Narod ów znów przywróci Niemcom 
rządy nad terytorjum, określonem przez Związek Narodów • 

• < 

§ 36. ' 

~ W wypadku, gdy Związek Narodów postanowi przylączenie do Niemiec ca 
lości lub części terytorium Zagłębia San·y, Niemcy skupią ryczaHem prawa wIa 
sności Francji do kopalni . w tej części terytorjum za cenę płatną w zlocie. Cen~ 
określą trzej biegli większością głosów; jeden będzie mianowany przez Niemcy 
drugi przez Francję, trzeci zaś przez Związek Narodów; ostatni nie będzie an' 
francuzem, ani niemcem. 

Obowiązek Niemiec dokonania wypłaty będzie wzięty pod rozwagę prze 
KomiSję odszkodowań i w tym celu Niemcy ·będą mogły zaofiarować pierw: 
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l'AlLemagne pourra fournir une :premil:re hypo
the~'ue sur : so·n ca·Plta·1 'ou ses revenus . cle' toutes 
manieres qui ser·ont acceplees par la Commission 
des -reparations. 

Si, nćanmc i·ns, ,J.' Allema.g.neull an aj;.res la dale 
a laquellc le . paiemen t aurait du errt! effectue n'y 
a p.as satisfait, la Commis~ian des rćparations y 
pourvoira en conform(tć .avee les instructi·ons Qui 
.pounro.nt lui etre 90nnćes par la Socićtć des Na
Hons, et si cela es! necessa ir e, en l iquidant la par
tie des mines en qucstion. 

payment Oemiany may cr ~_a t e a priorcharge upon 
her assets ar ' revenues upon' such detailed terms 
as shall be agreedto by (he Reparation Comrnis
sio.lI. 

li, neverth eless. Oermany after a period .of 
one ye.ar {[om the date on ",hich the payment bc
comes 'dnc' -sh.all not' have efiected tllc ' śaid' ·pay
ment, the Reparation Ccmmission shall .do .sa in 
accordance with such instructions as may be gi
vcn by' the League of Nations, and, if necessary, 
by liquidating (hat part of the mines \\'hicl1 is in 
question. 

Si, • 1, "i" '" ,!,::, o"'"" " O"""ph,' 1 " !f, ii> CoP;""",' O:';he 'ep; "n", p ,'ovid" 
36, la propr iete des mines au cl'une ,p.artie des mi- for , in pal'agraph36, ' \heowncrship of the mincs 
ues e~lt '(r :l!1sferee a 1'i\lle:m.a·gne·, rEt.at et les ' n:1- Ol' any ,part {lf them is transferred to Oerm::tny. 
tionaux fran<;;ais auront le droit d'acheter la quan- the Prench St.ate and Prench nationals shall have 
t ite de charbon du Bassin, just.iiiće ·par leurs the right t.o purchase such amountof coal of the 
·besoins induslriels et domestiques a cetie date. Saal' Basjn as their industria 1 and domestie nee d~ 

Un arra'i1gement ćquitable ćŁabJ.i en temps utilc are founci a t tha! time to requi'l'e. An equit3blc 
:par le Conseil de la Societe des Nati'ons, fixcl'a arrangem e.nt regarding a'l11ounts of coal, cluration 
Jes quan tiles de ch.a<t·bon et laduree du contrat, of contr.act, and prices \vil! be fixed in due timc 
ainsi que le pr ix. 

§ 38. 

II est entendu que la Prance Ę\t l'Allemilgne 
.po urron t, par des accords particuliers conclus 
avant la date fixee pour le payement clu prix cle 
rachat cles mines, deroger aUK dispositions des pa
tagraphes 36 et 37. 

§ 39. 

Le Conseil de la Soc.ićle des Nations prendra 
les di's'po-s iti1c:ns reąu i'ses paul' l',o-rgani·sa-tioi1 !lu 
rcg.i,l)le a in·stau·rer. apres la. mise en vigucur, des 
ce.cjsions d~ la Socielć' dęs N.ations melilionnćes ' 
a~ ' ;pa:ragrlphe 35. Ces disposHions comprendront 

. une rćpartition ćquitable de ' toutes obligations 
Jnc·onlbant au Oouvernement du Sassin de la Sarre, 
a la 'suite d'emprunts leves par la Commission OLI 

A la su.ite -cte toule autre .mesure. , 
Des la mise en vigueur du llouveauregime, les 

JPOuvoirs cle la ' Commission de Oouvernement 
prendront fin, sauf dans le cas ·prevu par Je para
graphe 35 a). 

§40. 

Da!1s les matieres v i·sees dans la presente 
Annexe, les decisions du Consei·l de la Societe des 
Na.tions 'ser-ontprises a la maior ite. 

by the CownciLof the LeJg'ue of Na,li·ons. 

38. 

. It is understood that franca'" and ' Ocrmany 
may, b~,r special agreerr;ents concluded belorc the 
time fixed for the paymcnt of the price for the 
repurchase ·of the mines, modify the provisions ,of 
par.agra:phs 36 and 37. . 

39. 

The Council ·of the Leaglle 'of Nalions slql! 
make?l1c,h provision.s. as may be neeespry for 
t'he establishment {li the rćgime ·",hich Is .1.0 take 
~ifect artel' the cleci.s ionsof the L eague of Nations 
'mwtioned in paTagraph 35 have become ' npera-

I 
!j.ve.i~du(Ung; an e,quit.ahle_ alPPO'rHonment. of any 
obhgatwns ·of the Oovernment of the tern tory of 
the :3aar Basing arising fr<lm loans raised by the 
Commi'ssi'on or from ·olher causes . . 

Prom the com ing inlo force ·of the !lew regime, 
the !POWe<l'S of t'he Oovelr'nóng Commi,s'S.;'cll1 will ter
m inate, excelPt 'i,n the case ppovid·ed lał!' ·in par
agra'ph 35 (a) . . 

40. 

In al! matters dealt within the (JJresent Annex. 
the decisions ol the Council of the League 01 Na
tións will be tak en b~' a maioritY. · 



~zą hypotekę na swym kapitale lub na swych dochodach wszelkiego rod;~itJ, : 
które zaakceptuje Komisja odszkodow~lll. 

Jeżeli jednak Niemcy nie dokonają wypla'ty w rok po terminie, w którym 
powinna ona była nastąpić, to Komisja odszkodOwafl obmyśli na to środl<:i \V du
chu instrukcji, otrzymanych od Związku Narodów i, jeżeli to . będzie konieczne, 
zlikwiduje część pomienionych kopalni. 

§ 37. 

Jeżeli wskutek skupu, przewidzianego w §36, własność kopalni lub ich czę
SCl będzie przeniesiona na Niemcy, to Państwo i obywatel~ fraI1Cllscy będą mieli 
prawo kupna ilości węgla Zagłębia; uzasadnionej w tym czasie potrzebami sp 0-

życiaprzemyslowego i domowego. Słuszny- układ,. ustalony we właściwym cza
sie przez Związek Narodów, określi ilość ' węgla, jego cenę, jak rówmeż czas 
trvJ~nb umowy. 

§ 38. 

Rozumie się, że Francja i Niemcy w drodze osobnego porozumienia, zawar
tego przed upływem terminu, ustalonego dla uiszczenia ceny skupu, będą mogły 
uc!lylić postanowienia §§ 36 i 37. 

§ 39. 

Rada Związku Narodów podejmie zarządzenia konieczne celem organizacji 
porządku rzeczy, wprowadzić się mającego po uprawomocnieniu się postanowień 
Związku Narodów, przewidzianych w § 35. Te postanowienia obejmować będą 
słuszny podział wszelkich zobowiązafI, ciążących na Rządzie Zagłębia Sarry z po
wodu zaciągnięcia przez Komisję pożyczek lub jaldegokolwiek innego zarzą

dzenia. 
Z chwilą, gdy nowy porządek rzeczy otrzyma moc obowiązującą, ustają pet

nOJi10cnictwa KomiSji Rządowej, wyjąwszy wypadek, w § 35 a) przewidziany. 

, § 40. 

W sprawach, przez Aneks niniejSZY przewidzianych, postanowienia Rady! 
• 

Związku Narodów zapadają większością głosów. 
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SECTlON V. SECTION V. 

ALSACE-LORRAINE , ALSACE-LORRAINE. 

Les HAUTES PARTIE S CONTRACTANTES, ' I The HIGH CONTRACTING PARTIES, recogu-
ayant reco·nnu 1'·ob li.ga,iio.ll m ora le de rćparer le tO'rt l iSing th.e moral ·obligation tD redress the \yrong done 
fai,t paJ l'Al,l·cm3g,lle en 187fl; , tant a,u dro il de la by Ger.many in 1871 bolh to the rights of france 
France qu'u la y,olonle des pO]Julations d'AIsace . and t,o ille wj:shes of the pOlpulaHon cf Als3ce and 
et de Lorraine, separees de leur Pa'lde malgre Lorraine, which were separ,ated from the ir coun-
la oprolestation solennelle de leurs representants a try in spite , Df the solemn protest of their repre

'l'Assemblee -de Bordeaux, ' senta tives .at the Assembly ,of Bordeaux, 

.' Sont d'accord SU L ·les artic1es sIl ivant s: .J . A·gre·e IIp-on the followi'ng Mticl~s: 

. ARTICLE 51:' . . . 

Les terrHo ires ce dćs fi I'A llemagne en yc-rtu 
(fes P.reliminai res de Paix signes fi Versailles le 
26 fevrier 1871 et clll Trailt: de frandort du 10 npi 
t 871. sont .rt~i'l1tćgrćs dans la souvel'ainete fran
;a ise a d,ater cle l'Armis!ice du II llovembre 1918, 

Les disposit i'on s de s TraHes portant delimi
h!ion de la rronti ere avant 1871 serollt remises 
en , 'i gu eur. 

ARTICLE 5Z. 

Le GOllverncment allcmand remcttra sans 
dć lai au Gouvernement frall<;ais les a rchives, re
g ist res, plans, titr es et doc um cn ts de toute na ture 
concernant les adm inis trations civile, mil itai re, 
fin.anciere, jndiciaire ·ou aut'res, des territoires 
r ~integre s clans la sOllverainete fra n<;a ise. Si 
quelques-u,ns de cesdocuments, archivcs, r cgistr es, 
( itres :Oll 'Plans a va ient ete deplaces, ils semnt rc
stit ucs par le o.o uvcf n emeńt allemand sur la de
mande du Gouverne.ment frau<;ais. 

ARTICLE 53. 

n sera pourvu .par conventi o.J1 s separees entre 
~ la france et l'Allemagne au reglemen t des i nt ć 

rets des habita nts des territoires visćs fi I'article 
51, notamment en ~e qui cOl1cerne leurs droits 
civils, lem commerce et I'exercice cle leu r profes
s i·on, et.ant entendu que I'A lIcmagne s'engage des 
\ .p.rćsent a r·econuaitre ei accepte ( les regles fi
xees dans I'Annexe cHoi!1te et concernant la m
tionali1e des habitants au des pe.rsonnes ariginaircs 
desd its territDi.res, a ne revend iQue r a aucun mo
m ent ni en QuelQue lieu que ce soii CO'ITIme 'resso r-

. Hssa'l1ts . aUemands ceux Qui ' aur·onrt ete declar~s 

I . 
! , ARTJCLE 51. 

I" The terri·tories \vltich 'wereceded '· to Germa-
ny in accordance with the Preliminaries of Peace 
signed at Versailles on february 26, 1871 , and the 
TreaŁy of frankfort ot May 10, 1871 , are restored. 
to french sovere ignty as from the date of the 
Armis tice or November 11, 1918. 

The provis ions ·of the Treatie.s establishing the 
delimitation oi fhe frontiers' before 1871 sllall be.. 
restored. 

ARTJ'CLE 52. 

The German Government shall hand over 
wi thout c1elay to the f rench' Govcmment all ar
chi ves, registers, pLans, titles an d documents of 
every k ind concerning the civil, military, finan
cia l, iuclicial ar other administ rat ions of the terr i
tories restored to fr ench sovereignty. Jf any of 
fhese docllments, a (chi ves, registers, titles or 
plans have bee n misp l acęd, they wi ll be res/tored 
by the German Government on the dem:lI1d ol the 
fre.nch Government. 

ARTICLE 53 . . 

Separate agreements shall be made hetwccl1 
france and Germany dea lin g with [he interests ol 
the inhabitants of !lle lerritorics referred to in 
Artic1c 51, partic ularly as regarLls thei r ci vil rights, 
their bus iness a.nd the cxercise ot (h eir ,pro fe ssions, . 
it being understood lhat Oer many llndertakes as 
from the present date to recogni se and accept the 
rcgu.[alt;Ic,ns ha::'d d own in the ATInex herc.to reglrd
ing the pati cna:H t y ci ,the i'nhabitan,ts c r m!'ivcs 
Df the said terri torie s, not to clai m at any time 
'or 'in any pl.ace whatsocver as German nationals 
those who sh.all have becn declare.Óon any ground . 
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D Z Il\ Ł V. 

. .. ',, ! 

ALZACJI-\' l. LOTF\RYNGIA. 
- ' • '" . 

, - WYSOKIE UKŁADAJACE SIĘ STR <JNY, uznając OboY!lązek rnoratny napra
wienia krzywdy, wyrządzonej przez Niemcy wr. 1871 zarówno' prawom Fran
cji, jak i woli ludności Alzacji i Lotaryngji, którą oddzielono ' od Ojczyzn~r mimo 
uroczystego , protestu ich przedstawicieli na Zgromadzenin w Bordeaux. 

zgadz~ją się na następujące artykuły: o 
. '. ~ I : I l : . , 

ĄRTYKUŁ 51. 

, Teryto rja, odstrwione Niemcom na podstawie Preliminarzy Pokoju, !)odpisa
nych w Wersalu 26 lutego r. 1871. i Traktatu frankfurckiego z 10 maja 1871 roku, 
przywraca się pod zwierzchnictwo irallcuskie od dnia zawieszenia broni z 11 li~ 
stopada r. 1918. 

Postanowienia Traktatów, ust ::tlaj4cy ch granicę z przed r. 1871, odzyslwją 
moc obowiązującą. , 

' tAI~TYKUL 52. 

RządniemiecId odda niezw!.:' czni e Hządowi francuskiemu ' ardti\va, re~estry, 
piany, tytuły i dokume:r:ty \':S;~c!k ,i;;:go rodzaju, dotyczące cy\vilnej, wojskowej, 
finan sowej, sądowej lub innej administracji ter)Ttorjów, przywróconych pod 
zwierzchnictwo francuskie : Jeżeli niektóre z tych dokumentów, archiwów, ' re-' 
~estró\V, tytułów albo planów zostały przeniesione na inne miejsce, Rząd nie
miecki zwróci je na żądanie Rzą:;1u francuskiego. 

ARTYKUŁ 53. 

Osobne Konwencje między Francją a Niemcami uregulują interesy mieszkari
ców terytorjów, wskazanych w artykule 51, zwlaśzcza co się tyczy ich praw 
cywilny ch, ich handlu i wykonywania przez nich zawodu; przytem rozumie się, 

że Niemcy zobQ.wiązują się już 'Obecnie uznać i przyjąć zasady,ąstalone w załączo
nym tutaj Aneksie, dotyczące obywatelstwa mieszkal1ców lub osób urodzonych 
na wspomriianych terytorjach, nie rościć sobie prawa w żadnej chwili ani na żadnem 
miejscu jako do obywateli niemieckich do tych,którzy będą uznani z jakiegokolwiek 
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łrancais a un titre quelcollQue, a recevoir les 
autres sur sen territoire et a se cOilidrmer, en 
ce qui concerne les bieils des nat io" aux allemands 
sur les terl-itoires vises ~l l'article 51, aux disposi
tiensde l'article 297 et de l'A illlexe de la Section 
IV, Partie X (Clauses ecoilomiques) du present 
Traite. 

Ceux des nationaux all erilands Qui, san s ob
tenir la nationalite fran<;aise, recevront du Gou
ve:rnemem.t fran<;.ais l 'alulOr i~.a ticn de .resider sur 
lesdits terr,itoi"res, ne ser·ont pas soumis aux dis
posit ions dudit a rticle. 

ARTl'CLE 54. 

Possederonl la qualite d'Alsaciens-Lorrains 
pO'U[ l ' exe'ou~ioJll' des disposHions de la presel1lc 
Section, les' persón:nes ayan! recouvre la na tiona
lite: fran<;ai,se en vertu du paragraphe l-er de 

' l'Annexe' ci-j-ointe. 
A partir du jour ou elles auronI reclame la na

HonalHe francai·se, les Ipe,rsonnes visees au para
graphe ' 2 de ladite Annexe seront reputees AIsa
ciennes-Lorrai'ne-s, ave c effe! relroact'if au 11 no
vembre 1918. Pour celles dont la demande sera 
reietee, ,le bć·nćfke -prendra fin a la dat,e du refus. 

Serant eg.alement reputees AIsaciennes-Lor
raines, lespers'onnes morales a qui cette qual i tć 

aura ete reconnue soit par les autorites admini
stratives fran<;:aises, sO'i,t .par une dćci'sion judi- ' 
ciaire. 

ARTICLE 55. 

Les territoires vises a l'article 51 feront re
tour a la France francs et quittes de toutes tlettes 
publiques dans Jes cond,itions prevues par l'article 
255 de la PaTtie IX (Clauses financieres) du pre
sent Tr,aite. 

ARTICLE 56. 

Conlmmemen! a,ux shpula,t,io,ns de l'aTt,i.c1e 
256 de la Part.ie IX (Clauses financieres) du present 
TraHe, la France entrera en j}ossession de tous 
biens eJ proprietes de l'Empire ou des etats alle
ffiaJnods si·l!ue·s datl1!S J·e's .(er.r)to:H~S V'ilses a l'a:r:!kle 
51,sans av·oir a payer nicredite.r de ce chef aucun 
des etats cectants. 

Cette disposition vise tous lesbiens meubles 
eu immeubles du d·omaine public {)u prive, en
semble les droits de toute nature ·qui appartenaient 
A l'Empire -ouaux etats allemands, QU a leurs 
~rconscriptións ~dministratives. ~jr 

to be french,-to receive al! otllers :n lrer territary. 
and to conform, as rcg.ards Ihe property of Ger
man nationals in the !erritories indicatcd in Ar
ticie 51, wilh the prov isions oi Article '297 ajlu tlrc 

'-Annex to Section I V oi Part X (ccono mic Clan
ses) ofthe / prescn! Trca ty. 

Tlrose German !Iat io nals \\'h-o w;tllOut a:quiri!l:;; 
French nationalit y shall receive permission from 
the french Governrnent lo reside in the SJ id terr ;
tories shall :lot be 5ubjected to the próvis:ollS 
of the said Article. • 

ARTrCLE 54. 

Those persons "ho have rcga:necl french 
na'ti(;!I.al:,ty in . viT'tue oi ·pąra·Kraph l ci the AnllCX 
herelo wm be" !J eld ' to be AIsace-Lorraincrs ' for 
the Ipul"poses oi the prese rlt Sectioll. 

The persons refelTed to in .para:;;rJplr :2 ·of thc 
said Annex will ·from the day on wlriclr tlrey 1r:'lVC ' 

daimed frenclr nation.::tlity be Ireld to be lIl sJce
Lorrainers witlr retroactive eiiect as fronr NO\'cm
ber 11, 1918. For t!Jose whose J.pplication js re
iected, the privilege will terminate at the date of 
the refusaL 

Such iuridical persons will also hJ\'e fhe sta
tus ·of AIsace-Lorrainers as shJII Iiave bccn 
rec·ognisecl as possessing this quaJity, \\ ' Ircthcr by 
the French aclministrat ive authorities Ol' by a in
dici.al decisioll. 

ARTICLE 55. ' 

The territories referred to in Art icJe 51 s1lJl1 
return to france iree and quitof all public debts 
under the conditions laid down in li rticIc 255 of 
Part IX (financial Clauses) Ol the present Treaty. 

ARTICLE 56. 

In conformity with the prov isions oi li rticle 
256 of Pafit IX (FinallciaI Clauses) oi the present 
Treaty, France sh.all enter in to ipossesion of all 
pro,perty a.nd estate, within the territories refer-. 
red to jn ArticJe 51, which belon g to t\re German 
Empire ·or German Stales, Wit1lOut any payment 
or credit on this account to any oi the States 
ceding the territories. 

This provisic·n a:pplies. to all mcvJble or im
mcva.ble :pro:perty ,Ol publLc Ol' p,riva,te óomain to
gether with aIl rights whahoever belonging to . 
the German Empire ar GermaJl, States or to theilli 
administrative areas. . 
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tytułu za' Fnihcu~ów, prz~jąć \.vszystkich inn,ych na s\,,"oje :, teryŁorjum f źastose~ 
\vać się co do d()br 'Obywateli nie'mieckich na terytorjach, wskazanych" W', art y., ' , 
I;ule 51, do postanowiell artykuhl 297 i Aneksu Działu IV Części X (Przepisy., 
ekonomiczne) niniejszego TraktQtu. 

Ci z obywateli niemieckich, którzy bez uzyskQnia obywatelst\va francu~Ide
go dostaną od Rządu franc uski ego pozwolenie przebywania na wspomnianych te
r yto rjac,b. nieb~dą poddani postanowieniom pomienionegoartykułu. 

'-, 

, . 
I ARTYKUŁ 54. 

;' Osoby, które odzyskały obywatelstwo, francu sk ie na P ou's-t rtwi e l-gf} para
grafu za łączonego Aneksu, bC;dą uważane za Alzatczyków i Lbtaryńczyków, 
gdy chodzić będzie owylHmaniepostanowierlniniejszego' Dz'iafu. ' , ' , 

Osoby, wskazane w paragrafie 2..:gim wspomnianego Aneksu, uważane będą " 
ocl dni a, w którym się zglosily o obywatelstwo francuskie, za Ahatczyk(~w i Lo
tar Ylkzyl,ów, ze skutkiem' działającym wstecz do 11 listopada 1918 r. Dla tych, 
Id Ćlrych żądanie zostanie odrzucone, dobrodziejstwo SkOliCZY się z dniem od
mowy., 

Za Alzatczykówi LotarYlkzyków będzie się również uważało osoby praw:
ne, którym ten charakter będzie przyznany czy to przez władze' administracyj
nc francuskie, czy też przez orzeczenie sądowe. 

ARTYKUŁ 55. 

Terytorja, wskazane w artykule 51, powrócą do Francii wolne od wszelkich 
dlugów publiczny"cl1, w warunkach przewidzianych przez artykuł 255 Części IX 
(Prz episy finansowe) niniejszego Trah:t atu. 

J\RTYKUŁ 56. 

Zgodnie z postanowieniami artylul łn 256 Części IX (I3.rzepisy finansowe) ni- ' 
nicjszego Traktatu, Francja wej dzie w posiadanie wszystkich dóbr i posiadłości 

J~zeszy +ub . Państw niemieckich, polożonych na terytorjach wskazanych w arty
kule 51, beż obowiązku jakiejkolwiek zapłaty lub zakredytowania z tego tytułu , 
któremukolwiek z państw odstępujących. 

To postanowienie ,dotyczy w'szystkich dóbr ruchomych lub ni eruchomych 
majątku pal1stwowego, publicznego lub prywatnego, łącznie z prawami ws zelkie
go rodzaju, które należały do Rzeszy lub PafJstw niemicckich lub do ich części 

' administracyjnych. ' 
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lcs~N~(eJ-~td~' IaC~'tiro~ne' le't; Ic's ' bi'e-hś' br i\;t'ś : { ,'d : CI"o\vn pr'opcrty ~Ild ili(!' prb p"~r& Odk~ form~r 
de l'alden eni'i}ae~r -ó'u : : tles " 'aiic~'e!t's' S'Otl\~hiii:; : ' 't::ill'tletO-t ar"b:tll e'r GCl:fII ;ln ' so\'C:f~:i:'lłs 'sllil!l-'łlc'?as sl 
a'iC~Hal!(!S seron! assimilćs au;rc bicws dll ct oma ' lIC ,l1lilatetl to pro.perly oi thcpublicdOlll1ill. 
łluLLc. 

ARTICLE 57, ARTICLE 57, 

L'Mklllagne ne devra I1rcnd re allcune. disposi- Germany Skit! not take any acI ion , cithcr by 
l roafć-ti'd,tiłił. ' ~r ltnestampiHage" <ltl ' .pa r., tóutss '" ',m~ał;s - 'oi"sta,mp :ll~ .01' hr , any ,otller- l e,g~l' Qrad
alHres łOOsures ' jćg~jes c, Olt ' adnTillistrati~esQllL-!l '~ I:T:nis tta-ti Y~ -:I!lc~sufesąot; , ;l'IlIł!.y.ing ::eql+:.tl!y : to. tile 
$:~~1l~liąuer.aiUlt iJasati , r;es+e' : de, SO-I1 teni-ło:rC'c ;i "re~ o{ , ~ler t,~IJ iton'" )\' hi~!LI-I1;l>: , l?c :1otlic: derri
fI~!-"~e,L ,at~ei1l.t~ ,: ;'l ,1a', "'""kUf" l~:ale,. -{}-U . <lił 'Pouvqir" Ill~t · oi.. Ih,e ~e~,:tl vaj'ueor ,.rcdeem::tbility d ' ON
ltt-;erat9ired~s 'ii1~trtłmen:i~'monćtij'fc's ,(}i! mó.rliii ies Ill:iri ' niGii e't '~h~ " i'nstr{,iTr~I~ {S . or ~-i~n :'e'Ś :'\~hid{: :tt 
a i l ~I~:i~Jes ay'ani cOlll's :h~:ghr~1a date de ', h : si- ' , tit~ 'ddte oi ,: ttle ' sigii;hite \ :ef'tllc pi'cs-cn('h·bt:,r-, · 
(n:ttllrc ;~'cf!i ' 'fjićs'e. tit'tfa!t~ · d · ~etr6uv.aht·j;'t , ltrdite-' " ,a-re ' l~al1){ : ,cll{ren.f. and ,:a1' tli,I't " dar~ ; arc - i il " lle 
(!:: te' en la ,posSCSSiOIl ,ctu Gouve'rnelllellt fral1p :s, po s s~s ion ot the fr~r. clł Govcracmcn t. 

ARTl'CLE 58. 

Dac convcntion speciale fixcra les conditions 
dl! rClllboursellle,nt en marks des c1 6penscs exc c p~ 

!:cl1 ncll es de gll crre ,ava:~ctcs au COllrs de la guerre 
,pJT l'Alsące-Lc-r'ra'ill ,~cu .!es ,e ,oH~ ct i vitćs pn
l,j :'qll es d'AIsace~~orrain e pc llr le eompie cle ' 
J'clT'! pi re a'ux 'te,rrl les {le la IĆ'gj.slat ;,cn ,::t 1!Cl1l:lUde, 
tei:es Cjlle: .allocatiorrs aux famill es de mobilis0s, 
rćqll'sit : ons, logemen ts de troupes, secours aux 
(;y a cuć s . 

II S('il'.a tell'u e'cmpte a l'A,!'km:tgne, d;'l ns kt fi
X:lt: Oi,l du 1110ntal1t de ces sommes, de la 'Part 
p ::;,:!'r bquelle rAIs',lce·Lcr-r a;,ne a,t:-r :tit cCE,t r i'b<lIć, 

y :':-:\-v is ,de l'Empire, "wx d0Pe l1 ses n ' ~ SliitJl1t J c 
t ~ ls remboursements, eette contributi{)1l ć tHlt ol· 

ARTlCL[ 58. 

A special Convention will c1eterm;llc lIt G co n
clitio11S ior repayment in marks oi tir ::: cxc -: ptiollai 
war ex,penditure .a cl van 2ed dur ing- til e cOli rsc of 
the \Y~lr by Al sacc-Lorr J !l! c or by r ublic bodies 
in A!sace-Lorr':a,ine "011 aCCO !l nt ol tli e t: 111 pi n: il1 

acco rda nce wirll Ger111:111 11 \ \ ' , SllClt as p:tYlf1 cnt 
to the i:t ulilics 'oi persojls mob'I isecl, requ :si Lons. 
bl l! ctin ~ oi tro ops, and assl:t1Il c'C to pe,sol1 S \"f Iw 
have lJ ~e 11 cvac ll atecl, 

111 fi x i n ~ the am'oll li t oi t!J e::e SlI111S Germ:l11Y , 
sltall be creclitecl 'wi tlt tl iJ t port io ll wh iclr Alsace
Lc rraiJl c \ yollld Il ave contrib ll ted to tli : Emp ire 
to me et tlr (; expel1 ses res lI lring- irom tlr cs~ pa y 

mc nts, tl! :,s CoC,lltT:t- lI· t :(',~1 lJ ~,;'l: 'g CJ!cll ll':,cJ acco" d-
ClI:ĆC d'apres 'la Ipa-rt ,p-rq:,c'r t": :;lelle cl :- s ,(.~vc'nll c;. -ing -1-0 the r r'c.p,c r ~: ' : ,n d {h,e Im r'c,r "al r:: \' ~ !~ lI':"S 

dT lr.-;::::rc [N"O vemmt de I' Als,:lcc-Lc,nra :,lc en 191 3, deriv cd k cm A':':Cl :'c -L ~' :-r.l:;: '2 ,;';) i 913. 

ARTICLE 59. 

L'c 'ta,t francai:s ,perC-C Yf:l , ,r;,G u,r ~cn proprc 
c,cn~p te les limpQltls, dro~.[s et tJxes cI' Empj're de 
toute nature, exigiblcs sur !es territ o:res visćs 

a l'.a,rbcle 51 et nO;11 recomires fi tal!a le d ~ I':\i'
mistice du 11 novembre 1918. 

ARTICLE 60, 

Le G.ouvernement ,allemand remettra sans 
dćlal les Alsaciens-Lorrains (personnes ,P!l YSiq lICS 
et 1l1orales et etablissements ' publics) en :pusse:;SlOn 
qę tous biens, ,droits et ir)teret~, lellr ,ap.pa rten :lI1t 
a b date -clu 11 ll1;ovc'm!J;re 1918, ,e.il tan t Cjll' ils se
ront situes sur le territuire' allema~ld . 

ARTl CLf: 50. 

Th e f re nclJ Go \' ern m:" nt will ec!lcct for 1: s 
owa account tli ~ I!TI pcria l I:!xes, c lIl ies and clu es 
(li cYeo' kind levia ble in the !crritoi':es reie:-r ccl 
to in Art iele 51 and li ot co:l~ dcd ,1t t!le Crn ~ of 
the Armist ice' of Noyc mbCi' 11, 19 18. 

ART1CLE 60. 

Tltc GCl' m:1I1 GoV e rłl m~l1t sini! without c! c!.1,v 
,res toreto Al s:1 cc-Lorra iners (.ind ividllals, ill ri c1 ic:t1 

, .perSOJ1S and Ipub l'-c inst itll't io ns) al! '11 ro.perlY, ,rights 
and inte rests belo n;:: ing lo them on Novembcr 11. 

1

1918, inso far , as these arc. ,sitnated in Gcr p.llU 
. terr itor y. 



-
". ",.; ,Dobra. Korony .j . J:o~r~lprv..w.atnc byłego ,cesar,za lt\bQyłychwladcóyt nie· 
,~l:!;{:i~khbęd<ł ~[ówi~~H~C z, .ddtr~;1!i, .pail$two\~c.g~ : m~j.ąticu ł)ubli.cz9C~~ .... 'j" .' . : . ' . ', 

.. . - . ' . ~ : ' '.' ' . .' ::- " ' .' , :i 1 ~ 

',.;; ...•.. ! 

ARTYKUŁ 57. 

":"I~icIlICOI~l nic ·. t~'~dlic wolno .' powziąć żadn~g~ ' p.o~łanowieńia;' zmIerzająceg-o 
· [-rzez ostemplowanie lub jakie inne środki ustaw.oweltib .administracyj!lC. ,któ~ 
' I"eby nic stoso\V~lły siC; również do reszty ich terytorjów, dC}' nadwyrężenia warto.,-

· 'śc!usUl\\iówej i mocy ' zwalniania .od zobowiqz'a(lznaków I1icni'ężuych lubm.onet 
" JITć·inje.cki~il, . ln .3jąc'Y~hkurś· i!st~l\vowy w . chwili podpisania obecnegoT~akratu 
· ' j , żnaj,dL:j~cyel! , sit,; j ~V,C . ~'spomtJia~~j chw ił iw posiadaniu RzidJl, franc~lsl~iego~ ,,':,,:, 

i I 

, . : . ~ .. 

'- " 

ARTYKUŁ 58. 

Q:;oiJ::a l;:o: , \\'el~ cja t:stali warunki zwr.otu w markach wyj'ltkowych wydat
J:6w WO jClll1YCI1, !:apr~:ód wypłaconych \V ci'lgu wojny przez Alzadę i Lotaryngj~ 
;~ Il;() l: rz('z pl1cliczne ciała zbiorowe Alzacji i Lotaryngji na rachunek Rzeszy we
l~ tUg: Lstawoda\vst\va l: i-cmieckiego, jako to: zasilków dla rodzin osób zmobilizo· 
y:aJl:vcll, rek wizycji, kWJ.terunku wojsk, pomocy dla ewakuowanych . 

. Przy ustaleniu wysokości tych surn odliczy się Niemcom część, którą 

.!\!z;,cja i Lotaryngja bytyby si"/'; nrzyczY'nity wobec Rzeszy do wydatków wyni
b j;lCYC:l z takicli zwrotów, obliczając tcn udział według części stosunkowej 

. (:oc! !OC!Ó'·!1 l~zcszy , 1\t6ra \'! ptyllęb z Alz:1cji i Lotaryngji w r. 1913. 

ARTYKUŁ 59. 

Pa(\stwo fr.:ll1Cli S:..:i c będzie pobierał.o na SWO] własny rachunck \' szelkiego 
rod zaju podatki, pocory i opiaty r~ zeszy, Illającebyć ściągane na tcryt(lr~acl! wska
Z:\ilycll \V artykule 51 i nic pokryte \V clniuzawicszcnia broni z' U listopada 1918 r. 

ARTYKUŁ 60. 

Rząd niemiecki przywrocI niezwłocznie Alzatczvków i Lotaryńcz)'J<6w (oso. 
by fizyczne, prawne i zakłady publiczne) w posiadanie .wszyst,Idcll dóbr, praw 

, i udziałów, które doniclI należały w dniu 11 Estolja-tia 19181'.. o ile' będąsie znaj~ 
dowały na tcrytorjlull llicmieckicm. 
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.. t, G""VOm,:c:;I:~:,6:~ "e""~,"' PO"," "I' . ','1>, Gc,"'" G:~::~:t6::"'d'k" . ', ",. 
suivre et a·chever . sa.ns ·reta-rd l'exćclltic ll des ,I t:nll e and .compl ete without delay (he ' e;;c cllt icn 
c1awses fin,a,nci eres .CQ.nce~.na.nt I'Alsace~Lcrrai'ne et .I-oi , (he financial clauses re.garcbg Alsa ce-Lorra inc 
prćvl!·es d<lJns les diverses conve,n,ticllS ,d'.a,rmi:>;.:ce. cont:tined in the Armist! ce CO!lvent io ns. 

ARTICLE 62. 

Lę Gouvern cment al le.mand s ellgage a :l!P~ 
porter la charge de toutes pensiollS civiles et 
militai res aCQuises en Alsaee-Lorraine a hcJate 
du .11 novembre ' 1918, et dont ' Ie ~ervice incom-
ba.ilt ' au :budge t' de i'Erii,p':;e" a.Jlc:rńaq\d :"·' ' 

Le Gouvernemen tallemand fourni raehaque 
annee les londs necessaires pour .le ,payement 
e.n.'fpw cs, au . ta'ux moyc,';1, du ch3,n.gede I'an'llće, 

des , som mes auxquell cs des personn'es residan't en 
AIs'ace-Lo'r'raine' au'ra jeni eu 'dro it en ma~ks 'si 
l'Alsace-Lona,:ne ćtai·trestće Sal!!> la iUTldiction 
",Ilemande. 

AR,TICLE 63. 

En ćgard a l'o:bligat:-on ·a.S'~,umće Ipar l'AlIc
magne dans la Partie .VIII (Rćparations) du pre
sen,t Trai1te.- d'acco'rde.r comp·e.ns.a(.i.o'fL po-ur les 
doriJm.a.ges c.auses sous forme d'amendes aux po
pulations eiviles des pays allićs et associes, les 
h31biotants des ienit·o.i:res vi'ses ,\ I'.a.rtide 51 -sero'ut 
ass imiles auxdites 1P0pulations. 

ARTICLE 64. 

Les reg-Ies concernant le r~ gime du R.hin et 
(Je la Moselle sont fixees dans la Partie XII' (Por t ~ , 

:V'O:ies d'eau et Voies fer,rćes) du present Traite. 

ARTICLE 65. 

Dans un delai de trois semaines apres la mise 
en vigueur du presen:t Tlraite, le port de Str:asho'urg 
et le IYort de Kehl sewnt constitues, pour une du
ree de sept annćes, en un o.rgani'sme u:l1 ique au 
·point de vue de l'expJoi tation . 

L'adm inistrat ion de cet orga.nisme Ilniqlle sera 
a.ssu ree_ par un direetellr nommó par b CommissicJl 
.:en trale du Rh in et rćvoc~b le par elle. 

ARTICLE 62. 

The German Governmen t ' Ilnd.;.o:.lakes to ucar 
!lIe c;xpense ol al1 ci viI and milit ary pcn sjons 
which Ilad uoen earned in Alsace-Lorraine on 
date oi ,November 1'1, 191 8, and tlie mai)1ten:rr:ce 

' bi '-\~ Idc h ' was a c1iarg<; ,on the bl;dget ~i ih~ Oe l' -
manEmpire. ' ' 

Th,e German Government shaI! furn :sh- each 
year the funds nece~sary for the paymen t i ~J 

iranes, at, .the .average rate oi exchangc for that 
ye~r , ol the sums in marks to ", hic h perso:; :; 
r2 sjdent in AI sace-Lorraine wculd li ~i \'e be en 
enti tl ed ii AIsace-Lorra ine had remained undcr 
Gernnn iurisc\iction. 

ARTICLE 63. 

for the pur.poses of the obligat:on aS: llm cl1 
by , Gernlany in Part , VIII (Reparation) ol (he 
present Treatv to give compensatio:l for d :1 m :1 g~S 

caused to the civil populations of th e Allied and 
As~,cc;a tedco !intries in (he fo·rm oi f'.r.es, the 
inhabitants"-ol the terr itori'es ref errcd to in Article 
51 shall be assimiJated to the abo ve-m::n ti oli ed 
popuIations. 

ARTICL!: 64. 

The regulations concerning !ll ~ control of iite 

I 
R,h ine and of the Mosellc are laid dO'\\'n in P:Ht 

I XII (Ports, Waterways and R,a :Jways) ·oi (he 
, presen t Treaty, . 

, 
~ -

AR,TICLE 65. 

, Within a ,period ol three we eks aftcr the 
coming into for ce of the prcsent Treaty, the port 
ol Strasburg ' and the ,port oi Kel t! sh al1 be 
constituted, for a period of seven years, a single 
un it fr om the ,'point ol vicw '01 exploita tioT!. 

Th e adll1inistratibn of th is single unit will be 
carried on by a manager n:lm ed by the Cen tral 
R,hinc Commi ssion, " ih ic!1 shall also have .pow ~ r lO 
removc him. 
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ARTYKUŁ 61. 

Rząd niemieckizobowi~zuje się przeprowadzać . .w . dalszym ciągu i ukończyC 
bez opóźnienia ,wykonQ.nie przepisów finansowych, dotyczących Alzacji i Lata- ' 
ryngji, przewidzianycll wró~nych konwencjach zawieszenia broni. 

ARTYKUŁ 62. 

Rząd niemiecki zobowiązuje się ponosić cic;żar wszystkich płac cywilnych 
i wOjskowych, nabytych w Alzacji i Lotaryngji do dnia 11 listopada 1918 r., które 
obciążały budżet l~zeszy niemieckiej. 

Rząd niemiecki corocznie dostarczy funduszów, potrzebnych dla wyplaty we 
frankach, według pTZeciętnego kursu wymiany danego roku, tych sum, do któ·· ' 
rycIlosoby przebywające \V Alzacji i Lotaryngji byłyby miały prawo w markach, . 
gdyby Alzacja-Lotaryngja była pozostała pod władzą niemiecką. 

,'. 

iARTYKUt 63. 

. Pod -względem zobowiązania, przyjętC!go przez Niemcy w Części VIII (Oclszko
'dowania) niniejszego Traktatu co do ' dania kompensaty za szkody, wyrządzone 
pod formą grzywien ludności cywilnej krajów sprzymierzonych i stowarzyszo
nych, mieszkai1cy terytorjów wskazanych w artykule 51 będą zrównani ze 
,wspomnianą ludnością. 

J\RTYKUŁ 64. ' 

Zasady dotyczące zarz'ldu Renu i Mozelli zostały ustalone w Części XII 
'(PODty, Drogi wodne i Drogi żelazne) niniejszego Traktatu. 

ARTYKUŁ 65. 

W przeciągu trzech tygodni od chwili uprawomocnienia się niniejszego Trak
tatu port w Strasburgu i port w Kehl będą urżą dzone, na okres siedmiu lat, jako 
iednolity organizm z punktu widzenia eksploataCji. 

Administrację tego jednolitego organizmu będzie sprawował dyrektor, miano
wany przez Komisję centralną Renu, która go też będzie mogla odwol~ć. 
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,et; ' il~fettcur \I~,-ia- elreue 'ńatioli~l:fć ' ir;iil'- '.: 'Th'S manager slltll\"!J.:: ci rtetlch 'nl !ionality. 
'~aise. ',, ' \,1 ' :; "'~,', l , ' ,, ' 

11' sera soul11is au cor.-!r61c de la Commiss:on 
centrale du Rhin et rćs'ider.a a Strasbollr", 

n sera etJbli, dans lcs dClIx ports, l1cs ZOI !CS 

franehes, conio rmemcnt ;i la Part ic XiI (Paf ts, 
V c,j,cs d'cau et Vo';,cs i e ,,':'ć cs) tiu ,P'i'CS>cllt TrJ : '-:ć , 

Une Convcnt ion partieuli0re, ;\ intcrvenir ent!'c 
la france et t'Allemagnc, et qpi sera soumise ;\ 
l'approbaiian cle la COnlllliSS' OIl central:: du RIJ in, 
dćterminera, les mocLalitćs de cette org;anisJ.Lon, 
notaml11cn t au point d:: "tl C f 'nancicr. 

, II est entcildu qll'an:~ tcrl1lc S du prćscl1~ a;'tiele, 
le ',port de Kelil COlllp rCllll l'2liSCńllJle des sll1'iaees 
n ćeessai, r'es au m Oll\'C l1l ~ :1t lin !Jort et des trains le 
dcsservant, y ,' eompr is l'es 1)15s:ns. qllais et \"o'es 
ferrćes, terre-pleins, g-rIlCS, Ii a\ls c:e, q1l3 i'S, et ,cI'en
trepats, sil-os, ć i ćvat~urs, \I s:nes hyd ro-ćket riqllcs , 

con stitllan t l'ouUbgc du port. 

L e OoUVern~J1l 2 nt alleJllallcl s'cngagc [\ prendrc 
tou tes c1iSip'ositiol1s qu i lui s~rollt d?ll1andees cn 
vue d'assurer que tou tcs I:::s forma tions et ma
noeuvres de ti'a ins a deshlJ.tion ou 'en provei1::lI1 CC 
de Kehl, rclatifs tan t a la ri\'e droitc qu':t la riv c 
gaucl!c: dllRh"J1, soient cfiectuees dans I-:s meiJku
res eonditions 'Poss:bl es, 

T O\ls lt-s dro:ls et proprićtćs des particll! ic rs 
ser ont sauvega rc1ćs. En particlIlier, l'a dl11 ill islration 
des ports s'abs tie ll dm de 'toute mesure prćiu 

dic iable aux droits de proprićte des ehcmins d~ 

ier franr;ais ou bado is. 
L'ćgaJite de trait cmclIt, au point de vue du 

trafc, sera a ssur ć e dans Ies tlelIx ports ,aux .nalio
nanx, bateaux et marchandises de tOU1CS n:1 l'ona
lik s. 

, Au cas , ou a l'expi,rationde la, sixiemc annte, 
la fr,:l11c\,! eslimer;;tit (j'ue , l 'ćta-td'a\'1T1ec mcJJt tks 
travaux' (fu port de St rasbourg rellCi 'llCecssaire UJ1C 
prólongatibn de ce rćgillle tr,ansitoii'c,elle atll'a la 
facultć d'en cIemander, la prolongation a la Com
mission centrale du Rhin qu i ,pourra l'aecorder 
po,ur une periode ne clćpassant pas trois ans. 

;'Pehdant toute la' dllrće de la prolongat(on, !es 
z'olles franches prćvues ci-dessus seront main
tenues. 

En attendant la nomination du premier diree
tetrr pat la Comm issidneentrale dtiRhin, lin di
r eet.e'urpfov,isoire, qtii devr.actJ-e de nationaJ.ite 
francaise, 'pQurra etre desjgnć ,par les Prillci,pales 
Pu issallces allićes et aśs{)cićcs dans les eonditions 
ei-dcssus. 

! • 

Ii ~ will res;t! :; in S~rashl1r::- 'a l;c! \v ill be 
sl11Jject lO SUPCr\';S :OIl ,Gf [Ile CCl1[ r~~1 l~lIiI:: 

, 
TlI c,:' :; w il-I t~ c~,t Jbji.3 1Ieji-n t!J,; t\\'O I; ~':'; s ire·:; 

ZOIICS in con forJ!'itv w iliJ Part XłI (Por;~, Wat '.: r
\\'ays ~:IJ R:~' I\\' ays) -ot tlle l:r2scnt 1'1':;11::. 

A spe c::11 Con vcilt:on belwecll !'r ;ln ':e and 
OCi'm.l :1,\', ,,'! hiel! sh:J lI be s::1:m ilt cd to th:: 
apprc\':d cf tllc ' Cent:" l l Ril'nc COI11 1l1::'siu , \\'i~i 

Lx t l : ,,;' c!e t:l'ls cf lhis crg- :t:iisa:'o'1, lJ;:rLcu::I:'l-y ~:; 

r~g-ar d~~ i:J1 J H:C . I 

rt lo; lInderstcod lha t for Ihe purr osc oi ,U:e 
prcsc::t i\rl 'clc tlic l;o rt ci , K~lIl i :iCluJcs tlIe 
\vl1Oie ci th e arn n: ce ss:\J'Y for tlI c ll ~ ()\'C :i1Cl1t:; 

ci t1Ie jJG r t and nIc tr1il1 :; \\'I1:cl1 sern il. ' l1:Li d;;~ g' 

the b rho:ir. '(;iEI \5 and , rJ:l;-o:tdś , rl.\trol'lIls, 
cran c,. ~ II c ds ailJ warclIouses, sil G~ , Ck \'::tCi'S 
anci lly dl'o-c! ectr:c pl:!(l l s, .,,'hiel! rnJ:, c up t!Je 
cqu;Pl11c :: t nr· the rort. 

TlIc O:r1ll111 Goye :-lI lll en t ti;]dertak ~ s to eJ!'ry 
out all I11ca~ures ,\,, !; ieII sliall be rcqu irec! of i t in 
,' rtlcr to ass ure !lw! nil Ihe l11:tk ing-i1p alld 
~ \\-it~lJ ill ~;' oi i;-ai!1s 2r Ti \'i ll~ at ar clep ::lr rll~ f rorn 

:('0 111, \\ 'heliler f e:- llle ri~lrt bank Ol' t!IC !eit bank 
;r the Rh;n c, silall be carried 011 in IlIe Lest 
cendi t[o!Jspossibic. 

. Ali property r:~li!s shall be sa f~~'ll'1I'de d, In 
part i(:\!I:r r lh e 'adm ;nistratioll of th-:: p{)r ts shall lIOt 
preind ice any properl y rigbts 'Ol Ihe frencn ,or 
13:111cn railro:1us. 

Ellual i ty ol treatmcnt as rcsp::cts traffic sha'l 
be assllred in LotlI ports to tl1e nati,onals, v cssels 
1ml gOJti s or cvery cO tlutr y, 

I In case at the end of the sixth year france 
shaU eonsider [hat the pro'gress matle in file 
:rnpj'c\'emei1i ' or the ,port 'oi Strass,bu.rg stiil rc -
qlli-res a pl'o!cng,1lt-ion oi th i's tempcra-ry rćgi l11e, ~he 

may ask i or such prolongation from the Cen 'tr:r! 
Rhine Commision, whic'h may' grant al1 extensio!\ 
ior a period not exceeding three years. 

Throughout ' the \\'!Jo!c period oi any su ch 
I ex tension the free z,ones aboveprovitled i br s!ljU I be maintained. 

I Pend ing appoinllllent oi the firs t -manager b~ 
fhe Central Rhine Commission ' a ' provision:l 
manager who shall be ·óf french nationalitymay 
be appointedby th e Princip.al Allieo an,9 Associa-
ted Pmvers subject to the fore~oi.lI~ ,provi.siolls., 



, Ten dyrel\tor. DĘdz.ie mus iaL.bye obywateleru .francHst.; im. , Ęędzie on . IJJtdda-
ny kontrol i Komisji centralnej Renu o<,; dz ic miał siedz ibę \V Strasburgu. . ':', 

Ustanow i s iG w 0011 portach stref~' y:olne, zgoul,ic z CZGścią XlI (Porty, Dro
[i wodnc i Drog i żelazne) ninicj szego Tr akt~ttl. 

Osobna Konwencja między Francją a Niemc;1mi . ldór;1 będzie przedłożona do 
aprobaty Komisj i cen tral nej HC I,U, okr eśl i szczegóły tej organizacji, zwłaszcza 

]:od względem iinanso\vym. 

HOZlllllic s ic, że w myśl I11nleJszego artykulLl po rt w Kel11 b~dzic obejmował 
calość obszaru potrzebnego dla r uchu portowego i obsiugUj(lcycl! go pociągów, 
henic z b::tsejJam i; wyb rz eżam i i drogami żc! n znemi , nasypami z iemnemi, Ż Ó i-a

w iam i, l1a l ~1I11 i natrzcżnemi i sk! adowcmi, scls iekami , clcw~~torami i pr:lcowniami 
lly(lro ~'el ektrYCzIlCnl i, st:l!1o\viącemi urządzenia portowc. 

Hząd niem iecki zobow ią~je si ę zarządzić wszys th:o , co od niego będzie wy
magane, aby z~lpewnić, w możli\vic najlcpszych warunkach, zestawienia i przesu
wania 'pociągó\\" , jadących do Kel!! lub przyby\vająeych stamtąd, ' czy to na 
prawym ciy też na lewym brzegu I~ellLl . W szys tkie prawa i posiadłości osób pry
watn:>'cIL będą ,zabezp ieczone. \V szczegó l nośc i administracja portów powstrzy
ma się od wszelki ego z ar ządzenia , mogącego szkodzić prawom własności kolei 
fr ancusk ich lub bade (l skicl! . 

Równość traktowania pod \\·zg;lędem handlo\V:.'m będzie zapewniona \V obu 
'Portach obywatelom, okrętom i towarom \vszeJkiej przyna leżności państwowej. 

W razie gdyby po I1pływie szóstego roku Francja uważała, że stan robót nad 
ulepszeniem portu w Strasburgu czytii koniecznem przedłużenie tego przejścio- · 
wego zarządu, będzie mogla żądać jego przedłużenia od Komis;i centralnej I(enu~ 
ldóra będzie je mo gla przyznać na okres, nie przekraczający trzech lat. 

Podczas caJego okresu taki ego przedłużenia, strefy wolne,wyżej przewidzia
ne, będą utrzymane: 

" Żit~im Ko~isja centralna Renu zamianuje pierwszego 'dyrel<tora. 'dyrektor 
tymczasowy, który będzie musiał być obywatelem francuskim, będzie mógł byĆ 

. ~yz!la~zony przez Główne Mocarstwa sprzymierzone i stowarżyszone na powyż-
szych w.aniri kac 11. . ' . . . . . 
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Pour toutes les queslivns posćes par le pre
lent (article, la Comm ission celi trale du Rhin de· 
<:idera li la maiorite des voix. 

LIS ponts de cllemins de fer .et iautres' 'c:dst:1nt 
aetuellement dans les lImltes de I'Alsaee-Lorraine 
StU" le Rhi,n serout; 'darr:; t~lIte s, le~lrs p::trties et SUT 

t()ute leu.r IOIlTg'ueLrr, la !pr,oprl<6te' de ' l'-ttat k:lnpis 
ql1i en assurera l'entretielr. 
~ , - .:: 

ARTiCLE G7. 

Le Gouvernement francai.s es! snbrogć uatls 
. tous ies droits d~ l."Em~ !re allema.,nd sur toutes lcs 
łignes de eh~ind8 fer gereespar l~dm!nistrat : on 
des chemtns de .fer d'Empire et actuellement en 

'cxploiŁatiouou en eonstruetion. 
, II en sera-de meme en ee Qui eoneerne lc:. 

fdroits de l'Empire sur les ,eoneessions de chemins 
,de feret de , tramway.s situees sur les tcrri'toires 
~isćs a l'article 51. 

Cetle subrogalion ne donnera lieu a la charge 
'de l'r:tat francais a aucun payement. 

Les gares ir-ont.ie.res seront fixćes par Iłn 

:nccord ulterieur, etant par avance sHpule Que. 'Sur 
Ta frontie·re du Rhin, elles seront situees sur, ta, rive 
uwite. 

AI(TICLE 68. 

~onlormement aux dispos iti onsc1e l'art icle 
'268 du Chapitre I de la Seetion I cle la Partie X 
,(Clauses eeonomiQues) du 'pr6sent Traitć, ;pendant 
tme per iode de cinQ annees, a dater de la mise en 
vigueur dl! present Tr,aitć , les prod uits natureis 
QU fabr iques, m ,igina ires et en provenance des 
ter ri toi res v ises a l'artiele 51, ·s.eront re t; us, il leur 
entre ć slir le territojre douanie r al!c m.a m!, en fran
:chise de tous droits d"Z Gouanc. . 

~ Le Gouvernerw,t fran<;a is se rese rve de fixer 
<:haque annee, par~ecretnotilieall Gouyerne
ment allemand. hnature et la Quantite des produits 
qui bćnćf.icier,ont deeette franc'bise. 

Les quantites de ehaque produit qui pou rront 
ietre ainsi envoyees annuellement cn AlIemagne ne 
,pouu,ont de'passer la moyenne annuelle des Quan· 
tites envoyees aucours des al1nees 1911 a 1913. 

For ai! purposes of the pr--esent Article łhe 

Cen·trol l Rh ine Ccmmiss:on will de~~d(! by 3. lTI :l]o rc 
ity ol votes. 

AlnICLE GG. 

T!.c ,railw<lY and · ,othcr bridges aeross the 
R11 inc now cxisting within the lim its of Als~cc

Lorra·ine .shall,'<IS to all their ,parts and thelr whole 
length, -be the property {;f the Freneh Stałe, whic-h 
slla,lf C!1S'lHc 'the!r, upkeep. . 

t_RTICLE 67. 

The Freneh Governmel1t lis substituted in aIl 
(he r·i giłts ol tbe Gennan ' Empire ovcr. a\1 the 
raHways which were admil1istered by the Impe
r,Lal railway administration and whiclt are aetu3.\1y 
working ,or undt!r constrnction. 

The same shall apply to the 
empire :with regard to railway 

I
I cOl1cessions w:th in the terr.ltories 

Artic\e 51. 

rights -of the 
and tramwaY· 
referred to ia 

I 
I 
lon 

This substitution slla\1 not ent3.il any paymcnt 
the part ol UJe Freneh StatE. 
The frontier railway stations shall be esta-

biished łJY a subsequent agreement, dl being 
slipulatedin advance tha! on the Rhine fronticr 
they shall be situated ,on (he rig'bt ban!e 

ARTICLE 68. 

In accorcJanee with the provisioQns of Art!c1e 
268 ol Chapter I of SeeUon I of Part X (Eoon-omi'c 
Clauses) of the _present · Treaty, ~or a period ol 
live years from the coming into force ·of the 
present Treaty, natural !Q[ manufactu-red produets 
oro:,g-::I1!a,t,',ng in and com!.ng !rom the ter.fioto;J',ies 
'eferrecJ to ,in Artic\e 51 sha11, on im portation di tO 

Ge rman customs territory, be exempt fmm a11 
;ustoms daty. . 

The French ' Gove l'nment , ma y fix: eaeh ycar, 
I by decree commu.nicated to the German Gov
I emment, the nature and a mount of the ,produ cts 
I ;vh ich shall enjoy ,this exemp(i.on. 

I 
The amount of each ,pmduct wl1ich may be 

t'hus sent annually ,into Germany shall not exceed 

,! the ~verage of the ,!mounts sent annual!y in the 
years 1911-1913. 
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We wszystkich kwestJach. wynikających z niniejszego artykułu, Kom.isja Cen .. 
,tralna Renu bę dzie rozstrzy:.':ala więkslz ościa glosów. 

ARTYKUŁ 66 

Mosty kolejowe i inne, istniejące .obecnie w granicach Alzacji i Lotaryngji na 
Renie, będą we wszystkich swych . częściach i na całej swej długości własnoścl" 
Państ\\' a francuskiego, .KtÓre zapewni. ich-,utrzymanie. 

ARTYKU~ 67. 

Rząd francuski wchodzi we wszystkie prawa Rzeszy niemieck--iej do w~st· 
kich linji kolejowych, zarządzanych przez administrację kolejową Rzeszy i będą
cych obecnie w użytkowaniu lub w budowie. 

To samo będzie się stosowało do praw Rzeszy względem koncesji na koleje 
i tramwaje, znajdujące się na terytorjach, wskazanych w artykule 51. 

To wejścLe w prawa nie obciąży Pailstwa francuskiego żadną z'aplatą. 

Dworce graniczne będą oznaczone przez późniejsze porozumienie, przycZ'~_ 

zastrzega się Zg;óry, że "na gran icy Renu będą one położone na jeg.() prawym 
bl-,:~eg u • 

ARTYKUŁ 68. 

Zgodnie z postanowieniami artykułu 268 Rozdziału I Działu J Części X (Prze- -
pisy ekonomiczne) niniejszego Traktatu podczas okresu pięcioletniego od dnia 

. uzyskania mocy óbo\viązującej przez niniejszy Traktat produkty naturalne lub 
,wyroby, pochodzące i przybywające z terytorjów wskazanych Vi artykufe 51, bę
dą przy wejściu naobszat ceiny , niemiecki wolne od wszystkich cel. 

, Rząd francuski zastrzega sobie coroczne oznaczanie przez dekret notyfiko
wany Rządowi niemieckiemu jakości i ilości produktów naturalnych lub wyrobów, 
które będą korzystały z tej wolności. 

Ilości każdego produktu naturalnego ,lub wyrobu, które w ten sposób 'będą mo
gły być posyłane roc.znie do Niemiec, nie będą mogły przekraczać przeciętnej ro· 
c~nej ilości, wysyłanej w latach 1911 ao 1913. 
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Enpuhe, et pendant ladi te pćriode de cinq 
ans; le' Gouver,nementJ allern'and s'etIgage , {l 'l::Iisser 
6()rt ir ' librement d' Allemagne et ił l::!isser n~im

porter en Allemagne, en, fl:anchi se de tous dr oi ts 
de -ctouanes ou a,utfes charges, y cOl1lpris lesil11-
pots ' fnter ieurs, les fils, tisslls et autre s Jllati ercs 
ou prodll:ts textiJes de toule lla ture et a tb us et:t(s, 
velllls d'A Jlel1lagne daJJs les 'territa ires vises . a 
l'ar ticle 51, 1JOur y subi'r des oper.at ions de fi nissagc 
que!ccnques, telles que blanciliment, teinture, i 111 -

pressi·on, mercer isage, gazage. relordage ou 
a,pp r et. 

ARTICLE G9 '. 
P endant une periode de dix ans ił chler de la 

mise 'en vigucur du prćsent Traife, les us in es ccn
trales d'eneigie elect ri qlre situees en territoire 
allemaml , et Quiiournissaient de l'encrgie e.lectr iquc 
~ur les terr.itojres vises a l'article 51 ou a .foute 
installation dont l'exploitation passe d ćf i nitivement 

(lU 'provisoirel11cnt de l'AlIemagne a la france se
ront teJJ ues de cont-inuer cetle fo iIrlliture ił conClll'
rence de la conSOl1l m;ltion correspondant aux mar
ches 'et polices en cours le ll ,llovernb re 1918, 

Cetle lourniture sera laiLe suivant les contra ts 
en vigueur et il Ull tarii qui ne saurait elre sllPe-:' 
rieur a celui que payent anxdites !.lsincs les res-
50rtissan ts allemands. 

Al(TICLE 70. 

II est enlendu quo le GOllverncment Ira n<;ai s 
garde le droit d'in terdire a i'avenir, sur ks ter
ritoires vises ił l'ar ticl e 51, to ute nouvelle 'partici-
pat:ioh allemand'e: : ' 

1° dans la gestion ou l'expl:litation 'tiu dorn ai ne 
public et -des services publics leIs quc: chemins 
de fer, voiesnavigables, dislrib1.ltions d'eau, tle 
EaZ, d'energie electrique et aut res; 

, . 2° dan!> la propt'ić tć des mine!> et car·rieres de 
toute nature et les ex,ploita tions connexes; 

, 3.0 enfil!" dans I~s elabJissemerits rnetallurgi
'lues, lors merne que I'exploita tiondeceux-ci ne 
eera,it connexe de 'celle d'aucune mine. 

ARTICLE 71. 

l Furlhe r, utl r:n;-: the period oi five 3'e~lrs a'bo\'(~ 

ill ~nt i 'o ned)theGel'l;!p n Gov.ernmeT)t sIJaH::ll!ow 
I the iree c~port irom G,erm,any, ;<1ud t!J e W :c , -r.c ~ 

il}lPortatioll, int.:J Gel:many, eXclllPt frcll1 ' ~ 1l 
custBms du lies and othc!' cllarges (inclt:dil!g tnte;'
mil ch.itrges),of 1'ar11s, tis~lles: and Ot!lCI" tex 't it~ 
mater ials or textile '}Jtr·oduds oi a'l,y kind aud ił! any 

fI condition, sent from Oerma:JY into th c t e :'r i~o!'ic s re
ferred to in Ar.ticle SI. to be subiectec' tllcre to altY 
iin:shing ,p rocess suc IJ as boJeac ll i'ng, c!yeillg, p:inti!lg', 
merceris l tion , g:.assing, t\\' istillg or dress !ng, 

l

, AI'(TlCLE W. 

, Dur ing a per iod or ten years from thc cOll1'ng 
f int o Torce OT tlte presen t TI'e::;ty, cCllt:' ~l l ciec!;';:. 

supply works si!\!atetl in German terr;.t8ry a:irj 

formerl y furn is lt ing el::-Ctric PO\\'cr lu the tc r:' j
t c ri~s .rcferrec! l O :':1 ,~rti-:i(; '=: 1 er to ""y e::',:, 
bli'sh-me,nt the \\'L;' k;ng ci \\'h:ch j:a,SeS pe rl n" lI:ci1il y 
or temporarily irom Germany (o I'.'ra:lce, shail be 
requ ireu to continuc such sUiJpl:,- up to the umou:lt 
ol cO!1s llm plion corres.ponding to the ull dertak:;lgs 
and con tracts cur re nt ón November lI, 1918. 

Snch sup pl y shall he furnishccl acco rcli ng to 
(he contrac ts in force and at a rale which sh:lll 
110t be il igher tilan lhatpaid to the said wo rks b~' 
German nationals. 

Af(TICLE 70. 

lt is underslood that the fren ch Oovernmcn t 
preserves ,its rigltl io prohibit in (h e future in the 
territories reiert'ed lo ill Arti cle 51 all ne:\V German 
participat~'o n : . 

1. In fhe management. or exploita! :Ctl of t he 
public dom ai n and ol publice services. su\..h as 
'ra·i"l\vays, navi·gabl'e, waterways, wa,ter Wb-!"ks, 
gas wo.:;ks, eJectric power, elc,; 

2., In tll e ownership ol mines and Quarri es ot 
ev(;ry ki nd and ·in enterprises "connected 
thercwith; 

. 3, In me,t.al1prg,ica l eslabJishments, even 
though thejr working may ,not be connected with 
thit .oi an y mln'e. 

ARTICLE 71. 

I!n oe qui< concerne les ter'ritoires vises a I'ar- As ,regards the terr itories relerred tO' in 
.le 51, l' A))emagne ,renonce pour elle et ses res- Artidc 51, Germany rea1O<unces on behall ol herself 
BOrti/isants a se prevaJ.oir, a da ter du 11 novembre and her rm-t ionals as fr·om No:vember 11, 1918, aH 
1~i8: des drspositions de la lói '9u 25 mai 1910 con- ri,gths' unde r :the law ot May 25,1910. regardiaJg 

ł'~r ~~ ;:: i:, 'T: ~)~'·! , ' , -, ' . :' .. ;; : ::; / ~ ,~" . '. ~~; . " ""~.( .' .•.. :'.:: ... ; ... ~' . ;, i.i 
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Nadto podczas ,vspomnianego , okresu pięcioletniego Rządniemieckizobó
\vi~zu}e się Wypuszczać s\vol::oclnie z Niemiec i wpuszczaćzpowroŁem do Nie
illicC, ' wolne od wszelkich cef lub innych ciężarów, nie ' wyjmując podatków we
wnętrznych, pici, tkaniny i inne materjaty lub wyroby tkackie wszelkiego rodzajU 
i w lwidym stanie, wysyłane z Niemie'c do terytorjów wskazanych w artykule 
51, aby tam mogły podledz czynnościom wszelkiego rodzaju wykoflczenia, jako to 
oklenia, farbowall'i2., drukowania, merceryzacji, gazowania, skręcania i apretury~ 

ARTYKUŁ 6l' 

Podczas okresu c1zies.ięcioletniego od dnia upra\vo111ocnie)1ia się mmeJszego 
TrakUltu cCl!tralne ele!-:tro\\"nic, znajdl1j'lce się na terytorjum niemieckiem, które 
przedtem dostarczaly ))rą(\[1 elektrycznego terytoriom, wskazanym \V. artykule 51, 
albo jaldcl111:kolwick zaldadowi, którego eksploatacja przechodzi ostatecznie lub 
tymczasowo oj Niemicc do Francji, będą zobo\viązane dostarczać go w dalszyi11 
ci,u;;-u aż do wysoh:ości spożycia, odr;owiadaj'lcego h:ol1cesjom i Ul110\Vom, jakie by
ły w bieg'u 11 listopada 1918 r. 

TG dostawę uskuteczniać się będzie stosownie do kontraktów,będących 

w mocy i według tar:)rfy, Jdóra nie może być wyższą od tej, jaką płacą wspomnia
nym zakhldoll1 obywatele niemieccy. 

ARTYKUŁ 70. 

Rozumie śię, że Rząd francuski zachowuje prawo zakazywania w przyszłości. '. 
l1a terytorjacll wspomnianych w artykule 51 \vszeJkiego nowego udziału niemiec 
kiego: 

10 w dzierżeniu lub użytkowaniu mai'ltku publicznego i służb publk:znych, 
jako to: kolei, dróg spławnych, " wodociągów, gazowni, elektrowni i innych" 

2° we własności kopalni i kamieniołomów wszelkiego rodzaju i związanych 
z niemi przedsiębiorstwach. 

3° wreszcie w zaldadach metalurgi :znvch, nawet gdyby ich użytkowanie 
.nie bylo związane z jakąkolwiek kopalni-t. 

:ARTYKUŁ 71. 
. . , I 
O iJechodzio. terytoria wś~azdn~w artykule 5It, Niemcy zrzekają sie, za sie

liie ' i swych oby·w.lteli korzystania od dnia n Hśtopada 1918 toku, i ' postano\viili" 



cernant le trafie des sels de pot.asse, et d'une fa- . the !,r,adeinpotash saUs, and generally under any 
~on generale de 'loutes dispositiQns , prevoY:l;nt . sŁ,iplllaŁ\O\lS J \H the , intecvcnt,iof! of · German 
l'i ~tervelliion d'organisatiO'ns a!lemimdes daJ~s ' or,gan:satiqns ,in the, lworking of th e .potash, m::l1es . 

.. - l'expioitation des mines de ' polasse. Elle renońce Śim/larl y; she ' reno~nces :on .'behal( 9ther~'eli and 
egalement pour ell~ et ,pour ' ses ressortissau'ts a ' 'li er natlilnals al! rights 'under any agreein'ents, 
se prevaloir de toutes ententes: disposi tions ou ' lois S'npulations ,o i' la \vs which miy exist to ' her 
pouvant exister a son profit relativement a ' d'au- benefit with ,regard to ' other pr·oducts ,of the 
tres proctuits, desdits territoires. aforesaid te rri tories. 

ARTIOLE 72. 

Le reglement des ąuesHons concernant les 
tlettes contractees avant le 11 novembre 1918 
entre l'Empi:re et les ctwts a.Jlemands ou leu rs 

,ifessorrissants :residant en Al'1emagne d'une part, 
et les Alsaciens-Lorrains residant en Alsace-Lor
nine d',autre part, ,se ra eHectue conformement 
aux dispositions de la Section III de la Partle X 

' (Clauses economiques) du present Tra,ite, etant 
entendu que l'expression "avant guerre" c10 it 
@tre 'remplacee par l'expression "avantJe 11 no
v embre 1918" . Le ,taux de change appli.cabJe au· 
dit rcglement sera Je taux moyen cotć a la 
Bourse cle Gtneve durant le mois qui a precede 
le 11 novembre 1918. 

Il pourra etre constitue sur le territoi re vise 
,L I'artichi 51, pour le rcglement c1 esdites dettes 
<!ans les conditions prevues a la Section III' de la 
Partie X (Clause,s ćconomiques) du ,present 
T r.aite, un office special de verification et de 
compensation, ć tant entendu que .Jedit offi.ce 

. pourra etre considere comme un "oWce central" 
au sens du p<,.ragraphe l-er de I'Annexe de ladite 
Section. 

ARTIOLE 73. 

Les biens,droits etintere ts pnves des AI
saciens-Lorrains en Allemagne seront 'regis par 
les disposit ions 'de la Section IV de la Partie X 
(Clauses economiques) du present Trait~. 

ARTICLE 74. 

Le Gouvernement fran c;ais se reserve le 
"roit de retenir et liquider tous les biens, droits 
et ,interets que possćdaient, a la date du 11 no· 

,vembre 1918, les ressortissants allemands (lU les 
socićtes controlees par l'Allema,gne sur les tepri· 
ł().ires vi·ses a l'artic\e 51, dans les condWons 
ixees au dernier a\i.nea de l'article 53 d-dessus. 

'L'Allemagne indemnisera directement ses Tes
vtissants deposs6des par lesdit~s liauidatioIlS 

, } ARTICLE 1.2 

" 

The settle,men t o f the Questions relating to 

I 
debts contractet! before Novembcr 11, 1918, 
between the German Empire and the German 
States or their na tionals resicling jn Germany on 
the one part a'nd Alsace-Lorrainers residing in Al· 
sace-Lorr,aine on the other part shall b:: effectcd in 
accordance wilh ,the provisions ,of Section 11l of 
Part X (Economic Clauses) {lf Uie presen t Trea ty, 
the expression "before the war" therein being re· 
place d by the expressi,on "before November 11, 
1918". The 'rate ofexchange applicable .in the 
case {lf ;sllch settlement 5hall be the averagc r a te 
quotcd ,on 'the Geneva Exchange duri'Rg the mon th 
preceding November 11, 1918, -

There may be established ,in the territories 
referred to ,in Article51. for the settlement {lf nie 
aforesaid debls under the conditions laid down in 
Section ,III ,of Part X (Econo mic CIa LIS es) ,of the 
present Treaty, a speciał' clearing office, it bein'g 
und erstood that this office shall be regarded , as a 

' ''central ,office" under the provisi'ons of paragraph 
1 ·oi the Annex to 1he said ' Secton. 

AR.TlCLE 73. 

The private properlY, righ ts and interests {lf 
Alsa.ce-Lorrainers ,in ,Germany will be regulated 
by ' the stipulations {lf Section ' IV ' of Part Je 
(Economic Clauses) of the present Treaty. 

AR.TICLE 74. 

The Prench Government reserves .the 'right to 
retain and liquidate all, the property, ,rights and 
interests which German naUonals or socie ties 
controlled by Germany IPosse5sed in the territories 
referred to >in Article 51 on November 11, 1918, 
subiect to the. conditions laid down in the last 
paragraph of Artiele 53 above. 

O ermany will direcUy compensate her 
naHonals 'who may have been dis!}ossessed by th~ 
aforesaid liquidations. 

\ 
54 



ustawy 'z 25maj'a 19101':, ddtyć'zącyćh: h~tndlu solą potasową i 'wogóle wszelkich ' 
;r\ósranowieh, ' vrze\vidującychiritehvcn'Gję 'organiia:cjiniemiecIdch' w eksploatacji 
kopalni potasowych. Zrzekai<l się 1~6\vnieZ za' siebie i za swych obywateli korzy

'stania z jakichkolwiek umów, postanowień lub ustaw, przyznających im korzyści 
c;o ,do innych prOduktów wspomnianych te~·ytorjów. ' 

ARTYI~UŁ , 72. 

r-- ' Uregulowanie spraWj dotyczącychdlugów' zaciąg~ię.tych ' p~ze;didniem 11 listo", .,! 
pada 1918 r. między Rzeszą i Państwami' niemieckiemi lub ich obywatelami, za· ' 
mieszkałymi \v Niemczech z jednej strony, a Alzatczykami i ' Lotaryrlczy!l:;: .. mi, 
zamieszkałymi w Alzacji i Lotaryngii' z drugiej strony, będzie usku'tecznione 

, zgodnie z postanowieniami Działu III Cześci X (Przepisy ekonomiczne) ' niniejsze- ' 
go Traktatu, z t'em zastrzeieni;m, że wYl:atenie "przed woiną" n!a być ,zastapio
llC' wyrażeniem "przed dniem 11 listopada 1918 L". Kursem wymiany, mającym , 

zastosowanie przy tem uregulowaniu . będzie przeciętny kurs noto\vany na gieł
dzie genewskiej podczas miesiąca, poprze, zającego dzień 11 listopada 1918 r. 

Na terytorjtim~ wskazanem wartyku 2 51, dla uregulowania 'wspomnianych 
długów w warunkach przewidzianych w Dziale III Części X (Przepisy ckono
miczne) niniejszego Traktatu, będzie można ustanowić\lsobny , urząd kontroli 
i kompensaty, przyczem się rozumie, że ten urząd będzie uważany za "urzaci 
centralny" w myśl I-go paragrafu Aneksu do wspomnianego Działu. 

ARTYKUŁ ' 73. 

Dobra, prawa i udziały prywatne Alzatczyków i Lotaryńczyków w Niem
czech będą uregulowane przez postanowienia Działu IV Części X (Prz'epjsy cko~ 
nomiczne) niniejszego Traktatu. 

ARTYKUł:, 74. 

Rząd francuski zastrzega sobie prawo zatrzymania i zlikwidowania wszyst
kich dóbr, praw i udziałów, jakie posiadali w dniu 11 listopada 1918 r. obywatele 
niemieccy albo spólki, kontrolowane przez Niemcy, na terytorjach wskazanych 
w artykule 51, w\vanmkach usthlonych wyżej w ostatnim ustępie artykułu 53 . 

. Niemcy odszlwduiąbezpośrednio swvch obywateli, wywłaszczonych przez · 
:wspomniane likwidacje. 
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" " , L'aff~ctation <tu . 'produit de ces Iicjuidations t , The rfuducl ci Ihesc liQuidations ' shall 1)1 , 
$era ' : ,i-eg'le " col1'fpnn~rrie'dt a'tix:' ' ·d.fs·posit ió~s · des'f 'ap~'l ic"di'il · ' jcć.ord~nc;c ;' wiiłi th~' )siipula{ions ci " 
Sedionsl'!let rv,'ae' ii 'Pattie 'X ' (Cbus'es eCOIlo- 'l5'ci;·tiolls~ lllarid IV 'cf' Part 'X (E~On{)RiicChll3CS) 
miques) du prćsent Traite. 101 tlte present Treatr. 

ARTICLE 75. ! ARTICLE 15. 

Par dćr.ogalion aux d15positic.ns prćYl!~S ,\ 11 I Notvi'ithstandi.ng Cle st : r-ułaticlls d Sccliol1 V 
SecUon V de la Partie X (Clanscs ćcon()miqu~ s ) j d Part X (Ecollom:c Cbllses1ci the pre !'e{,t 
dM 1J~esent TraHe, 10us conli'ats conclus 'av<ll1l ' la "1 T;'dtr, al! conlr.acts nn1c IJeiore the (bte oi t;l\: 
date de promujgation en A!sace-Lorraine du dćcret 'l,pronlltlga.tion in . AI~::c~~-L(l:-r:li!:e CI . thc' rrcll:lI 
itrancai s du Wnovembre 1918, entrc · A!saciens-Lor·' ·r c~ n. N",, (' , .. h~r ,,!,. ·1()1~. j'e1wce;1 1\1:>ac,> 
rałl1S1 ,{p'ersonn!!s ' lil\ysi\l:(lfl~." e'Vrilbriles) , : Duaufri:'s: l.l.OI'l'ail}ers ,(;\\.e tli ~ ;..; : ipd1 vidY:lls. Ol; j~IA:całp'~'r
r~sLCi!.a, ll · t ,l}rt M~<tCęi~-CI}r,a,:tlle. , ,d'1-IIIC Far,t i : et rEm- . ,~ .L . ,_ ) ul' u llll:, ' :' r ,,~ , dc nr i ll Alsaee-Lorrallleon tlle 
pir,e " Ol\ .le.s . . ctats, alJemil!l9S' : oulelll:S: ,re;>sort.:s- ' clle " p'a'r:f. ·' ;;II'd '; t(id : 6cr~ a; 1 ' EI11pir~ '/br~:'b ~ftllal 
5a,I:'(S : 'r6s':'d.a:nt'ó;; c 'A~le;llag,ne"' d'auti·e · ·ps.ra, ' cr' Sti\d alld the ii· n'tttror.als· resident ilT' Gehriany Oll 

~b'rit )'6xccLttiori ' a 'ite silspelidllt:-Pa.r: r' Arli1ist:c~' nie ·anie r part, the' e-x ecu tio!tbf wliicll ' ha's , ;jcc:t 
'bh : p.ai""la · 'I ~gislati-ón " ffailC<lisb '" tiltćrjelll:e';' . son:t i suspendeU' by" th~ ' .Ar,misticc ,orby- . ;lAbscqll·~ t;t 
rna!n'tertus> ~ ", , ' Frenc,h leg ; s!a t:o l;, s \i~ll1 b~ mainta ;ncd. .. '.' 
,,: ; Toutefoi,s, . seront , annules les contr,ats den :, N ::: \'er(hcl e.:.:; . ~, ; lY 'c-:: n':'r'J ct et ' v:h ~cil tl;'2 

dans Ull intćre t gćnćral, le GOllvernell1ent hanp's r',re-nch C·C\:'bt·,i:irnc:·.r t" sha'l ;:c ~/ y ' (i:·c C2' lcci:'lLc:1 
aurait notif:ć la rćsiliati9n n l'Allemagnc dans un to Germady in Ihe gCllel:al interest \vitlt'n a 
dć[ai cle six mois a ,dater de la mise cn vigueur 
dn present Traitć, sau l en ce qui concerne les 
{I ettes et autres cbli.g-ations pecuni.a ires resultant 
ce ['cxćcution avąnt le II novcmbre 1918 d'lIn 
acteou d'un ' paYI:>men! prcvu ;\ ces contra ts. Si 
cctt~ ~nnnlation clltr:aine pGllr nne des parlies lin 
J 1 rć)lldice considćrable, il s era accordć .t'! 13. pa rt ie 
l ćsce illle inclemnitć cqll itable calcu lec uniqllem: nt 
sur le ' capi tal engagć et sans tenir compIc du 
,manque.· ~l ' gagner. 

. En mati(~rc ,de prescript io n, forclu si on et lIć 
<:h ćances en Alsace-Lorraillc, seront app licab lcs 
ies lIisposition~ .prevllcs .a~IX articlcs 3ÓO ' et 301 
de la Section Vde ' IaPai-tic X (Cbuscs ćcon o ~ : 
m iques); etant ' enlendu Que l'expression "debn! 
de la guerre" doit et re remplacee par l'exprcs
s:on ,,11 llovembre 1918" et qlle l'expression "dll
rćc cle la guerre" doit etre remplacee par ceIIe 
de "per iode du llnovembre 1918 fi. La dale ,de 
mise en \'iguellr du present Traitć". 

AI(TICLE 76. 

J~es qllt.:stions eon,ernant les droits de p;'o. 
prićtć industrielle, littćralreou artistique des ,11.1-
&aciens-Lqnains seron t ' rćglćes con!ormerncnt allX 
dispositions generales de la: Se.ction VII de la Par
.tie X (Clalises econpmiQues) du prćsent Traitć , 
etan! entendu que les Msa·cie.ns~LoNai,n·s t'.tlllair ,: s 

, de. droit:; de cet -ordre 'Suivant la legisla tion alle-

iJcriod cf si x months irom 'the d:lt~ oi Ihe cont:I1 ~~ 

into force oi the prcsent Treaty, sltall be :1I1:JlIil : d 
cx,c e: ;' , ~ ",:l rc ~.pe c, t ci ,,·:1)' lI t 'bt e r ·c lhe·r PXll il i'.HY 
·chLg&<::'Clll . 2 ,:' : ·~. ·': l'g .- ·r ,t:it . c i :111)! .3-ot (~C{;· ~ .Ci" 111c.r!cy 
pl,id Lhercund e.r l::icre !'\oy·e.n:ber 11 , 1913. I i d iS 

diss,olnLcll wou ld C:llIscone ci Ih e p:.trt ~ cs 

I snbstant ial pre ludi c:" eC; II!t:lble cOI11 Pcn sa: :oJ:, 
I calculated solely en lhc ca p:!:! l .cmp!cyed w 'th ou! 

takin g accoilnt of 10 5S c i pr ui' ts, slnll be "lccord,:d 
to fhe pr::indiccd partr . 

,\Vith regard t o prcsc r ip ti ~r s, limitaticns and , 
Iorfeitures in AIS :lc'e-Lar rai llc, ' the prov:'sicns ci 
. Art icles 300 a r.d 3010i Section Voi ' Part X 
' (Ecónomic Cbll ses) shal! be appl ied witlr Iii ~ 
snbstitlltion . for lllę ex press:on "olltilreak of -w.:tr" 
oi ,the expression , .November 11, 191 8", ancl for thc 
cx'pressi·on "dll'rat:::',n c-i th e W:H " ci tli c cX.pr 'cssi'O:l 
"period from Novembcr 1 l, 19 18. ·to tI1(~ 

date of the co m il1 ~ into fo rce of the pr~sc nl 

Treaty". 

AI(TICLE 76. 

Questicns concerll inl!' r:ghls in ind ust ria!, 
!iteraryor artistic .properlY of Alsace-Lorrainer:; 
shall be regulated in accordanee with lhe gener:ll 
stipulat ions of Secti-on vn of Part X (Economic 
Clauses.l of the present Treat~' , it being- unclerstood 
tlia! Alsace-Lorrainers holding rig-hts ,()f this 
'nature under German legislation will ,preserve 
hlU ' ana entire enjoyment <li those (l;::hts' <In ' lri~ri4.e, con-ser~er·~,rit la .plei-ne et cnl!(:re ' jo ll issa n

ce de ces droits sur le terr itnire allcmand. ,. German 'terrltGry. ' 
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; ', .1;',',: , , ~~r~y.dii4f \y~ynikli tYC;1t lik~vidaCji : bę JZ;!~ ' ur~gutowany zgodnie z postittUnvie
... . u-bmi ·Dzla!ówIU . i IV (;zęści ,x (P,i7;episy. e1(onOlnkzne'f ntn1ę)'s:iego' Tntkta.-,tą~ · .. ·~ 

' ART~KUŁ 75. 

...· ']ako \vyjqtckod postano\\1icll ' Działw V Części .XO:lr~epiS~f; . ~konomiczne)~i"l 
:, :nicj!'-zego'frakthtu, ' hęd~ : titrźymane wszelkie umowy, zawarte przed" datw ogło; 
" sz'ęni~ w Alzacji i Lotar)~ngji' dekrettiJranctlskiego Z dnia 3b liś,topada '1918 r.ruię': 
:' :dzy; Ajzatczy.ka111{i ~ Lotary(I(;:zykami. (osobami fizycznemi , ł prawnemi) liII) inńemi 

.' oS:Ohami,przebywającemi- 'w ' Al~acji i Lotaryngji, ' z· jednęl · 'stl:ony, ',a , R~eszą lub 
Par'lstwami ' niemieckiemi' lub iChbbywatelami, zamieszkalymi w Niemczech. 
z 'drugiei strollY,O il:; wykonanie zostało zawieszone przez zawieszenie broni lub 
przez późniejsze ustawQdawstwo francuskie. 

Eędą jednakże unieważnione umowy, których roz\viązanie Rząd francuski. 
w interesie ogólnym, zanotyfikujc Niemcom w przeciągu sześciu miesięcy od 
dnia uzyskania przez niniejSZY Traktat mocy obowiązującej, wyją\vszy długi i in
Ile zobowi:)zania picnię~e, wynikające z wykonania przed dniem 11 listopada 
1918 r. jakiegoś aktu lub wyplaty, przewidzi~mej w tych umowacll. 

Jeżeli to unieważnienie pociąga za sobą dla jednej ze stron znaczne straty. to 
strO !1a poszkodowana otrzyma słuszne odszkodowanie, obliczone wyłączriie . na 
rodstawie zaangażowanego kapitału, bez względu natomiast na brak zysku. 

Co do przcclawnie(l, ogranicze(l i unieważniei1 w Alzacji i Lotaryngji będą 

mialy zastosowanie postanowienia artykułów 300 i 301 Działu V Części X (Prze
.j::sy 'ekonomiczne), z te'm zastrzeżeniem, że wyrażenie "początek wojny" winno 
być z a stąpiolle wyrażeniem ,,11 ,listop'ada 1918 r." i że wyrażenie "czas trw;1nia 
wojny" winno być zastZlpione . wyrażeniem: "okres od 11 listopada 1918 r. do upra
\'.·omocni~rtia się niniejszego Traktatu", 

ARTYKUŁ 76. 

Sprawy. dctrcząc e praw wlasnoś c i l~rzcmysfowej, literackiej lUD artystyci
tlei Aliatczykó\V j ' Lotarylll:zyków. będą uregulowane zgodnie z postanowieniami 
ogólnemi Dżiału VII Części X (przepisy eko'l1omicz,ne) n i.nieiszego Traktatu. przy
czem się rozumie, że Alzatczycy i Lotary!'!czycy, którzy INsiadają tytuły praw
ne tego rodzaju· .według ustawodawst\ya niemieckiego, z<;lchowują pełny i całko
~ity użytek tych praw na tery,torium niemieckiem . 
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. ART!CLc77. 

L'etatal1em'W~l. s'oblige a rel11cttre a I et"t 
Iralli;ais la part, Qui pourrait rcvcllir fi la Caisse 
t1'assurance J'nv'alidite-Vieillessc de Strasbourg, 
dans toutes les reserves atcilmulćes par I'Em
·pire ou par des <lrgall.ismes 'Publics ou pnvcs en 
tlćpendant, en vue du ionct ionncment de I'assu
'rance JnvaliOite-VieiHesse. 

Ił en sera de mcme des capit.allx et rese;'\es 
eonslitu~~ e;l '( Allemagne re~enant ' lćgitimemcn~ 
aux autres Caisses ' d'assurances soeiales; aux 
Caisses minieres de re!raite, li la Caisse des che
mins de fer d'AIsace-Lorraine, <lUX autres ·organ is
mcs de retraite institućs en favelIr dl! personnel 
des administrations et ćtabli ssements publ.ics et 
łOllct ionnant en Alsace-Lorra(ne, ainsi que des ca
pbta'iłx et reserve~ d·us ,par la C.aisse d'asslIr.:mc.c 
des employes prives de Berlin li r.ais on des cng.a
gements contractes au pr,olit des assures de cette 
categorie resi'dant en Alsace-Lorraine. 

Une conventionspeciale lixera les condit ions 
et modalites de ces translerts. 

ARTIGLE 78. 

En ma,tiere d'executioll , .des jugcments, de 
pourvois et de , pOllrsu ites, les regles suivantes 
seront applicables: 

' 1° T01ls ··i1łgements rendus en matiere civile 
et ~ommerci::tle depllis le .3 aoil t 1914 par les tri
bunaux d'Alsace-Lorraine entre Alsaciens-Lor
ra ins, ou entre Alsaciens-Lorrains et etrangers, ou 
entre e!rangers, et qui auront acquis l'autoritć de ' 
chose jugee avant le II 'llOvembre 191 8, seront 
consideres comme definitils et executoires de 
plein droit. 

Lorsque le iugement aura ete rendu entre AI
saciens-Lorrains et Allemands ou entre Alsacicns
Lor rains et suiets des Puissances all iees de l'Alle
magne, ce iugemen'! ·ne sera exćcu toire qu'apres 
e xe q u a t' u r p.fOlIlO!1ce par le nouveau tribunal 
correspondant du ' ter ri toire reintegre vise li rarti
cle 51. 

2° Tous iugemcnts rendus depuis le 3 aoat 
1914 contre des Alsaciens-Lorrains pour crimes ou 

,dćHts ·politiques, par des iuridictions allemandes, 
spnt reputes nuls. 

3° Seront cO'llsideres comme nuls et non ave
nus et devwnt etre rappor,tes tous arrets rendu..s 
Jloster ielLrement au 11 novembre 1918 ·par le Tri
bunal d'Empire de Leipzig sur les ·pourvois for-

The German Govcrnment Ilndertai;es to pay 
over to the french Gavernm'e·.l!'t ŚtłCI! -':.cproportion 

I olali reserves acclIl11ula ted by (h e Empire Dr by 
i '1l'. ł llic or private bodies dependent u{}on it , for 
I :~lf! purposes oi disa-bil ity and old ag:e ,iilsurar<::~ 
, 's would fall to (he disabiUy and olei <'.';:' ') 

1isurance lund at Stra SbUl'7. . 
The samc'. shlll a:Jply ił; l:esPect ol the ca pit,:t 

nd res",rves acculllulatcd in Germany fallir,r' 
','gitimately to' other sneia l ' i11S-lIł:a'n'ce fUllds, !. ~ 
m;nefs' sILpe.:""_!InuaticJl iunds, to the iund ol tile 
nilways oi /llsace-Lcrrai~Je, tD .ather superannt2.'.
I:on organisati,oils esL:lblished lor the bej1~f i t ol the 
P?rsol1'net ol public ldmin istra.t:ons and institllt'il;.,'J 
oper.ating in Alsace-Lorraine, a'nel also in r<::$0c(;,. 
ol the ca'pital and reserves dlle by the insur.:mce 
fl'nd of privatc employees "It Berlin, by reason 
oi engagements entered into lor the bencfit ol in· · 
sured · pe,rSOllS ol tllat category resident in A1sace
Lor raine. 

A specia t COl1venti o,n shall de terminc the 
conditions and procec1ure oi these transiers . 

. -ARTICLE 73. 

Wilh regard to the exccldion ol judgmcnts, 
ap.pea ls and pros~cutions, tlle iollowing rul es slIalI 
b~ applied: 

. ( 1 ) Ali civil and commercial !udgments 
W11ic!l shall have becn givell since August 3, 1914, 
by the Cou rts oi Alsace-Lorraine bet\\'een Ats.ace
Lorra incrs, or betwecn Alsace-Lorraincrs and 
t,or eigners, m beł\vccn foreigners, al1\t which shall 
not lt:tve been ,appeZllecl irom beiore Novcmber 11, 
1918, shall be rcg.arced as final and slI scejJt ibleof 
immecliatc execuEcll w;,thollt iUrlll er iOr:11;\l ity. 

Wllcn the jlldgmcnt !las been gi\'cn between 
Alsace-Lorrainers and Germans or betwccn 
Alsace-Lorrainers and subjec ts of the allics oi 

I 
Germany, iti s'llall only be carable ol execut ion 
after the lssue of aa e x e q u a t II r by the 
cmresponding new tribunal in the restored ' 
territory Teien'ed to in A rticle 51. 

( 2 ) Ali iudgments given by Gcrman Courts 
since August 3, 1914, against Alsace-Lorrainers lor 
political crimesor misdemeanoul'S shall be 
-regarded as 'null and void. 

( 3 ') Ali sentences 'passed since . November 
11, 1918, by the Court '01 the Empire at Leipzig on 
appeals against the decisi'on s '01 the Courts oi 
Als~ce-Lorrain e shall be regarded as null !!,nd void 

56 



ARTYKUŁ 77: 

Pal'lstwo demieckie zobowiązuje się wyplacić Rządowi francuskIemu tę część 
\vszystkich rezerw nagromadzonych przez Rzeszę lub przez zależne od niej orga
nizacje publiczne lub prywatne z r acj i ubezpiecze(l od wypadków niezdolności do 
pracy i starości, która przypadałaby Kasie ubczpieczcll od wypadków niezdolno-

, śc i do pracy i na starość w Strasburgu. 

To samo stosuje się co kapitałów i rezerw w Niemczech, przypadających 
pra\vnie innym Kasom ubezpieczel'l spotecznych, Kasom emerytur górniczych, Ka
s ie kolei a lzaclw-lotarY(lsl( icll , innym organizacjom emerytalnym, ustanowionym 
na k orzyść personelu administracji i zakladów publicznych, czy,nnych w Aizacji 
i Lotaryngj i, jak r ó \vnież co GO !;:apitalów i rezerw, które jest winna · Kasa ubez
piecze!'1 ur zędników pry watnych w Berl inie z powodu zobowiązal'l, zaciągniętych 
l1a h:orzyść ub ezpieczonych z tej k ategorji, przebywających w Alzacji i Lota
r yngj i, 

,. Osobna konwencja ustnli warunki sposoby tych przekazów. 

:ARTYKUŁ 78. 

\V sprawie wykony\vania sądowych wyroków, odwola(j i dochodzeń następu
lące zasady bęc1Q miały zastosowanie : 

10 Wszelkie w y roki, \vydane w sprawach cywilnych i handlow y ch od 3 sier
pnia 1914 [ . przez trybunaty Alzacji i Lo tary ngj i pomiędzy Alzatczykami i Lota
r YJ1czykam i lub między Alzatczykami i LotarYJ1czykami a obcymi lub pomiędzy 
obq'mi. o ile pr,=icd dniem 11 listoPwda 1918 r. uzyskały moc rzeczy osądzonej; bę
dą uważa!1(~ za ostateczne i ulegające wykonaniu z samego prawa. 

Jeśli wyrok zostal w y dany między Al zatczykami i LotarYJ1czykami a Niem
cami lUb między Alztltczy kami i Lotary(\czykami a poddany m i Mocarstw sprzy
mierzonych z Niemcami, wyrok będzie mógł być wykonany dopiero po e x c
q u a t u r, orzec~onem przez odpowiedni nowy trybunał zwrócollcgo terytorjum, 
,wskazanego w artykule 5I. 

2° Wszelkie wyroki, wydane od 3 sierpnia 1914 r. przeciwko Alzatczvli:om ' 
i Lotary l'lczylcom za zbrodn ie lub przestę )s twa polityczne Pl:zez wladze s~{dowe 
niemieckie, uważa się za nieważne. 

3° Wszelkie wyroki, wydane po dniu 11 lis topada 1918 r. przez Trybunał Rze
szy w Lipsku na podstaw ie odwoła(lwniesionych przeciwko orzeczeniom władz 
sąd.owych Alzacji i Lotaryngji, będą l1wa ~ane za nieważne i niebyle, i mają być 
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mes cOIi'!re les Dt:ci.sions des iuridic!j{)ns d'AI s.a 
ce-Lorraine. Les dos~iers des ins!ances ayan! 
j a: ! l'obiet d'arr€ts ainsi rcndus SerO!l t renvoyćs 
aux iuridichons d'Alsace-Lorraine intćressćes. 

Ser·ont slIspellclus tous pOllrvois formćs dc
,van t le Tribllllal d'Empire contre des dćcisiollS 

des tribunalIx ·d' A Isace-Lorraine. Les dossie,rs ' 
seront r.envoyćs dans les conditions ci-desslls 
pOllr et~e transfćrćs sans retarcl ą Ja Cour de ca ~ -

5ati'ol1 fra'n<;:l·ise, qui aura . comp6tence pOllr 
statuer. 

4° Toutes 'pollrsuites en Alsace-Lorrainc pour 
l nfractions commises penda,nt · la per iotle compri se 
entre le l1novcmbre 191 8 et la mise en vigucur 
du prćsellt Tr.ai te .seront · exercćes conior.memcnt 
aux lois allemandes, sauf dans la mesure OU cel 
!es-ci au,r,ont ćle modifiees OlI remplacćcs par des 
actes dument publ ićs sur place par les 311torites 
fr,an<;aises. 

5" Toutes autres questions de competcnce, 
de prócćqllre ou d'adminis t ration tle l:t . iHstice 
~eront rćglćes par une Convention spćciale entre 
.\a france et l'Allemagne. 

AlUICLE 79. 

L es sti>pulations additionelles concernant la 
naHonalite et ci-apres annexces serant considć

,rees comme .ayant mcme· force et valeur que les 
disp0sitlons de Ja prćsen te Section. 

TO lltes autrcs que.stions concernant l'Alsace
Lorraine, qui ne se raien tpas ' r ćglćes par la pre
:sentc SectioJl et son Annexe ni par !es disposi
·t iol1s generales du presellt Trai tć, feront I'objet 
de conventions u~terieures cn !r e la france et 
l' Allemagne. 

ANNEXE. 

§ 1. 

Adater du 11 novemhrc 1918. sont r Ć!lltĆgreS 

:de plein droit dalls la ' l1 ationa litć franc;:aise: 
.10 Les perSOlmes qui Dnt perdu Ja n.ationa

litć f ra nc;:aise 'Par application du Traite franco-ali e
m aml du 10 mai 187 1, et n'ont pas acquis depuis 
10rs une nationalitć autre que la !lationalilć alle
mande; 

2" Les descendan ts lćgit i mes ou llature ls des 
personne.s visees auparag-raphe pr ćcć dent, 

a l'exception de ceux ayant parmi leurs ascen
da!lts cn '!igne ,pJ.tc'rr,elle lin A I I c'I11allll immigre 
en A lsace-LQrrain~ postćrieurement au 15 i u.illet 
1870; 

and shali be so p!'o l1 ou!lced . The papers in regard 
to tlt.e cases in w'hi clt slich sentenees Itave becn 
given sh all bc retll rned to the COllrts 01 Al sace
L orraillc concerned. 

' ."111 appeals to thc CourtoI the empire :rgainst 
c1 ecisions of the Cou rts 'oi Alsacc-Lor rainc shal1 be 
slis.pencled . The papcI's shall be returnecl lInder lite 
aioresaid conditions for transieI' witl lout delar t<r 
the french Cour cle Cassa-lion, whiel l slwll be 
competent' to decide illelll. 

( 4) Ali prosecut ions ·in Alsace-Lorrai ne for 
ofiences committed cIuring th e per iod bct WCCil 
November 11 , 1918, :lnd th e coming inlo ferce {I I 
the present Treat y wi l l be condu cted lInder 

I German law exce.pt ,in so far as tltis has been 
i modified by ·c1 eGrees du1y pub!ished Oll Ih ',:: spot by I the french authorities. 

I ( 5 ) AlI other qllest ions as to comDctence,. 
procedure or administration c f justice snaH he 
dctcrn1 incd bv a special ConVCil l iO!1 bCIWCCil 

France and Gtrmany . 

ARTICLE 79. 

Th e stipulations as to nationali ty conta i l~ c d in 
the Anncx hereto shall 1)-:: consiclered as ni cqu :d 

I force with the pr·ovi sions {lf Ihe present Sectio il . 

I All oti ler qllestions cOilcerning Al sace-L Grraine 
I whieh are not regulated by the prcscn t Section 
! and the Annex thcreto or by the gcner:d 

provision s Ol the ,present T:'eat y will form the. 
subiect {lf .furthcr conventions bel\\'een h'ance anj' 
Germany. 

ANNEX. 

As from Novernbe'r II, 191 8, the foll owiug 
·perso·ns are i p s o La c t o re instatecl ill rrench 
nationality: 

( 1 ) Pers·ons who lost french nationa l it y by 
the applicafi.on Dl the franco-German Treaty of 
May 10, 1871, and who have not since that date 
aCQuired any natiomility other t.han German ; 

( 2 ) The legitimate or natural descendants of 
the persons referred to ·in the immec1iately 
preeedin g ,paragraph. with the exception oi tllOSC 
whoseasceml.a.nts in the palemai l in.; i'nclu (]c a 
German \vho migratedinto Alsace-Lol'l'aine aite~ 
July 15, 1870; 
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oJes1anc. Akty spraw, które były przedmiotem wyroków, w ten spnsób wyda 
IlYCI!, odcś le s iC do wlaściwych wtadz s~dowych dla Alz2.cji i Lotaryngji. , 

Wszelkie odwolall! ia. wniesione przed Trybunał Rzeszy przeciwko decyzjom 
S~1(!óW Alzacji i Lotaryngji, zostan~ zaw icszone . Akty będ~ zw rócone w powyżej 
rod allyc h wa runkach, celcm ich bezzwłocznego przeniesienia do Sądu k(l sacyjne
go francu skiego, który będzi e kompetelltny do wydania wyroku. 

4" V/szc lkie c:ochodzcnia sądowe w Alzacji i Lotaryngji za przestę[)stwa, popeł
r.ione \V okresie między dnicm 11 listopada 1918 1'. a chwilą uzyskania przez ni
niejszy Traktat rnocy obowiązującej, bGd~ przepro\vadzone zgodnie z ustawami 
J1icmieckiell1i, wyj~wszy wypadek, r~dyby je zmien iły lub zas tąpiły akty prawnie 

. og łoszone lla miejscu przez władze fran ctiskic . 
. 5" Wszelkie· inne kwcstie co do kompetencji, postępowania lub administracji 

sądowej zostar,<t l:rcgu[owane przez osobną konwcncję między Francją a Niem-
cam i. 

, 

ARTYKUŁ . 79. 

P ostanO\v icn ia dodatkowc, dotyczące <:bywater ... twa, nIzej dolJ,czol1e, będą 
t; ważane jako Ijla!<lCe te sal11~ moc i wartość, co jJos tanowienia niniejszego Działu. 

V/szelkie innc kwest je, dotyczące Al zacji i Lotaryngji, któreby nie były ure'" 
g"u lowane prz ez niniejszy Dz iał i jego Anei,s, ani też przez postanowienia ogólne ni:
lli cjszcgo Traktatu, będJ. przedmiotem późniejszych konwencji między FranCją 

i f~ ierllCallli. 

A N EKS. 

§ 1. 

Od dnia 11 listopada 1918 r. o dzyskU ją z samego prawa obywatelstwo fran
cuskie: 

10 Osoby, które utraciły obywatelstwo francuskie przez zastosowanie Trak
tatu francusko -n iemieckiego z 10 maja 1871 r. i nie uzyskały od tego czasu innp,
go obywatelstwa aniżeli niemieckie. 

20 Potomkowie prawi lub naturalni osób w skazanych w paragrafie poprzed
nim, z wyjątkiem tych, którzy mają wśród przodków swoich w linji ojcow.skiej 
Niemca, osiedlonego w Alza~j i ·i Lotaryngji po dni II 1.5 lipca 1870 r.. 
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3° Tout individu ne en A lsace-Lorrainc de 
Ila,rents inconnus 'au dont la llaEol1Jlite est in
conl1ue. 

§ 2. 

Dans !'annee qui suivra la mise en vigucur 
du present Traitć, poun·ol1t reclamer la natiOl1a
lite fTan<;aise les iperS011nes a.pparten.ant a I'UIlC 
d·es ·c.atćg·c,r;es S·uiv,3n!es: 

1° Toule :personne 'tlon rcintćgrec aux term es 
du paragraphe 1, et qpi a, parmi ses ascendants, 
un r 'rancais oU' une rran<;aise ayant perdu la 
nationalite fran <;aise dans ' Jes condit io ns prevues 
audi! paragraphe; 

2° Tou! etranger, Ilon ressm tissa nt d'un etat 
allemand, qui a acquis I'indigenat alsacien-Iorrain 
avant Je 3 aoft! 1914; 

3° Tou! AIlemand domicilie en ~Isace-Lorrai

ne, s'il y es! domicilie depuis une date anterieure 
aH 15 illillc! 1870, au si un de. ses ascendants etai! 
a cette date domicilie en AIsace-Lorra.i ne; 

4° T,ou! A!lemand ne au domicilić en AIsace
Lorr.aine, qui a servi dans les rangs des armees 
allić e s au associćes pendant la guerre actncIle, 
ainsi que ses dcscendants; 

5° Tonie Ipersonne .1H~ e en AIsaee-LorrJine 
avant te IÓ /mai 1871 de varents ćtrangers, ainsi 
que ses descend.ants; 

6° Le coni,oin! de toute personne soit rćintć

gree en vertu du paragraphe 1, soit rćclamant et 
(lbtenant Ja nationalite fran<;aise aux termes des 
disposi tions ,precedentes. 

Le represcntant legal du mincur exerlÓC au 
nom de ee mincąr le droit de reclamer ~ la na
HenaEtć iran<;aise et, sicc clrcit n'a .pas ćle 'exerce, 
le mi.neur pourra rćclame r Ja ,nationalite fran<;aise 
dans l'annee qui suivra sa maj oritć. 

La rćclamation de nationalitćpourra fair e 
f ·objet d'une dćcision indivic!uclle de refus de 
l'autcrite franc;:aise, saui dans Je cas du numero 
6° dupresent rparagra.phe. 

Sous rćserve des cfis positions du paragr.aphe 
2, les Allemands, nes ou cJomieilićs en AIsaee
borraine, meme s'j]s ont l'indigćnat ,alsacicn-Ior. 
ra in, n'acq uiere nt pas h nationalitć fran<;aise par 
reliet du retol.\r de J'Alsace-Lorraine ~l la rrance, 

( 3 ) Al! persons born in AIsace-Lorraine of 
unkno',vn parents, Dr \vhose nationality is 
unknOVill. 

2. 

\Vi thin the periodof one year from the com ing 
in!o fo.rc~ ·oi the present Treaty,perso!1S ·includcd 
in any of the "foJJowifig categaries may ciairn 
rrcnch naHonality; 

( 1 ) AIl person s not rc storecI to f rcl1ch 
natiCn?llity under 'paragra,ph 1 above, wl10se 
ascendants .include a rrenchrnan ar rrenchwoman 
who Jost french naUonality under the conditio;:s 
:- cferre d ,to in the said' p-aragraph; 

( 2") AU foreigne rs, not nationaJs Ol a Ger ma n 
State, who acquired the status ci a eitizen of 
AIsace-Lorraine before August 3, 1914; 

( 3 ) Al! Genuans dom ic iled in AIsace-
Lorraine, ii they havc been sa domiciJed since a 
cJate previous to Juty 15, 1870, or .ii one oi the il' 
asccndants was at that date domiciledin AIsace
Lorraine ; 

( 4 ) A 11 Genuans born or domici ledin AIsacc 
Lorrainc who have served in (he AlliecJ or 
AssociatecJ armies dur ing the present war,and 
their cJescendants; 

( 5 ) Ali persons born in Aisacc-Lorra; ne 
before May 10, 1871, oi foreign parents, and the 
descendants of such ,persons; 

( 6 ) Thc hllsband ar wiie oi any person 
whose r rench nationality may have beea restored 
uncJer paragraph I, or who may have c1aimed and 
obtained French nationaliiy in accordance witli the 
preceding prov isions, ' 

The legal representative of a minor may 
exe rcise, on behalf of that minor, 'che rigtll . to 
cb.im french n.alionality; and ii i111t right l1:1s not 
bc:en exercisecl, ~he minor may cLa im rrench na-

. tionality within the year foIlowing his maiority. 

l 
Except in the cases provided for in No. 6, of 

the .present paragraph, the rrenc:h allt110 rities 
I reserve to ihemselves the right, ·in individua l 

cases, to re jee! the c]a'm to rrcach nationality. 

Subject to the Iprovlslons of paragraph 'l. 
Oernni1S born or domiciled in A!sace-Lorra!ne 
~:l::\; l [Dt acqlli re rrenell nationality by reason of 
lh' ", . , ' - ,~ '::1 Gl Als<lce-Lorrainc to rrance, even 
i .c , 'l' nny havc the status 01 citizens oi· 

/\ ;: 1' 'c LorraillC, 
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3° Każda jednostka urodzona w Alzacji Lotaryngji z rodziców nieznanych 
lub których obywatelstwo jest nieznane. 

§ 2. 

w ciągu roku od chwili uprawomocnienia się niniejszego Traktatu będą mo
gły zgłosić się o obywatelstwo francusk ie osobw. należące ;cf,o jednej z następują
cych kategorji: 

1° Każda osoba, której nie przywrócono obywatelstwa francuskiego według 
brzmienia paragrafu 1, mająca między przodkami swy m1 Francuza lub Fran
cuzkę, który(a) utracit(a) obywatelstwo francu skie w warunkach przewidzianych 
we wspomnianym paragrafie; 

2° Każdy obcy, nie będący obywatelem jednego z PafIstw niemieckich, który 
uzyskał indygenat alzacko-lotaryfIski przed dniem 3 sierpnia 1914 r.; 

3° Każdy Niemiec stale zamieszkały \v Alzacji i Lotaryngj i, jeśli tam stale za
mieszkał przed dniem 15 lipca 1870 r. lub jeśli jeden z jego przodków stale w tym 
dniu zamieszkiwał w Alzacji i Lotaryngji ; 

4° Każdy Niemiec u"odzony lub stale zamieszkały w Alzacji i Lotaryngji, który 
służy l w szeregach armji sp rzymierzonych lub stowarzyszonych podczas wojny 
obecnej, jako też i jego potomkowie; . 

5° Każda osoba urodzona w Al zacji i Lotaryngji przed dniem 10 maja 1871 r. 
z rodziców obcych, jako też i jej potomkowie; 

6° \Vspólmalżonek osoby, która bądź to odzyskała obywatelstwo francus
Ide na podstawie paragrafu l-go, bądź też zgłosiła s i ę po nic i uzyskała je we- . 
dług brzmienia poprzednich postanowie(!. 

Przedstawiciel prawny osoby niepelnoletniej wykonywa \V jej imieniu prawo 
zgłoszenia si ę o oby \vatelstwo francuskie, a · jeśli to prawo nie zostało wykona
ne, osoba niepełnoletnia będzie mogla zgłos ić się o obyyvatelstwo fr ancuskie 
.w ciągu roku po dojściu do pełnoletności. Zgłoszenie się o o bywatelstwo franclls-· 
kie będzie mogło ' być przedmiotem indywidualnej decyzj i odmownej władzy fran
cuskiej, \\"yjąwszy wypadek wspomniany pod numerem 6 nin iejszego paragrafU. 

§ 3. ' 

. Z zastrzeżeniem postanowi eń paragr afu 2, Niemcy urodzeni lub stale zamiesz
Kali w Alzacji i Lotaryngji, nawet je ś li mają indygenat al zacko-lotaryfIski, nie uzy
skują obywatelstwa francuskiego wskutek powrotu Alzacji i Lotaryngji do 

'francji. ! . 
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I1s ,ne 'POlliTOlit ")l; te ~;t cctter-a!:cna1itć quc 
p~ r y'o1c de n.:lhlnl'li·~.at ic;l, ~ł c{)lldit ioil Lretrc do
n1 iciIi es en Alsacc-Lorra inc (!ep~! :s U:IC Llat~ ~lll 

t eri eure au 3 aou: 1914, Ct ue jllsLi jcr d'l1::e rćs : 

denet> non in terro lllPlIc SUi' k te;'ritoire r ć in tć~r0, 
pendant trois alll!eCS ;'l cC!ll]lt~r ULI II 110 -

'\' embre 191 8, 

La france aSS i/1l1era scule le~lr proteciiOll 
diplomatiqlie et eOIJsu!a i r e l'l part i I' Uli IlI 0 1llent ofl 
ils al1roll t bit k ur LieJllal !de de natura!:sat:o ll 
f rali.; ai se. 

.., 
§ 4. 

L e Gouvcrne111c11t ' i r~ I1 ,~:s detcrlil;!1~Ta " l '2s 
moda l i ićs sui \"ant ;csfji:e llc:; scrollt (l'l1Stlil:CS 

l es r ei ntć g;ra t ions cle uro:!, ct Ics CO!1l1it i 0 l1 S lLlns 
lesqnelles il sera statue Sl1 r Ics r eCb1llln'OIlS de 
n ati oll al ite i ran caise et Ics uClllal1Lics dc Ilatllr:t
l isation prćvlIcs par la .prćs~llte A nncxe. 

~:,ECTION VI. 

AUTHICHE. 

ARTi CLE 80. 

L 'A llcnng-ne r ccol1llait et respecte ra st rictc
m ent l'indćpenc! ancc cle I'A lItriclie, dans les i:"on
t icres qui seront i ixće s par Traitć Ilassć cn'lre 
cet ctat et l~s Priilcipalc s PlI iss<ll1cCS allićcs et 
a,ssocićes ; elle recolll!a it ljllC cetle i i lllćpen cb llce 

ser a ,jn al ićna b ic, si ce !I '05t ti ll COIlSC11Ie1ł1Cnt Ull 

C OJlseii de la SOCiĆll~ Lies Na :ioJls. 

SECTION \'11. 

Tllcy lTI JY .2..cql:lrc rr::n'ch natio;l(-:;::~\' o:i ly i':y 

natu ralisJtoll , 0 11 CO lit!'t'C Il or l1 av i llg- b':c i\ 
t.!ollliciiecl in Alsa s2-Lorra i :ic f- CI:1 a date P," C\";O:I S 
to AII g!!st 3, ] <)]4 . ,llld oi sdbmi;ti!I:~ j::"o :: r r: i 
1I 11brokeil resiclcilce" \Y ll11;l1 l!J e re ~:t.:re d L>rr~lO:'Y 

for a pc;'iod 01 dirce: j"C~i'S L onl !~ () \· cillt<·r 11, 
] y][~ , 

france \v· ~ l l be SOi2~Y :'2SP0l1S;1J :c fo r the:r 
diplomat:c: and COIlS\i)ar ,proteclfOI1 i:"c lll U:e: ~: ~~: "; 

oi tlł!:~:r 3Ej)!:catloll jer [.:'rcn..: !I 11.ttl:rJi:S~~: G r~ 

4. 

T110 T'rcl1ch OOVCr lllllC1:t sln,l l~C t2:" i:::::C tl: ~ 

pr o~:;dllrc by \vh ~ clI r C;J1s t~l tcn l ~ nt :n Y:· e!:-:h 
I Gd ic!I:d::j <1S oi r i ~l1t sli:lll be ciiec:ed , :u:c1 :: l'~ 

\! c n;H!: t:OllS lliHlcr \vli icil rl ~ c jsicl~s s1Ja:1 be g :\-c 'l 
I Il jlć1:1 clJi lll S to ~" i!C!l nat ;G IL:!'(y "allLl :lp pL ca, :ons, 

I ~~,,;:,:""'Ii~"'''' . " ",,'dc" by li" """,,, 

I SECT'O~ vr~ 
l}USTRIA. 

ART1CLE SD. 

(} e!'lila~1Y ::tckn cwJcdg-cs and \\"iil rcsp.':t 
stricth' rhe il1d~' !klldell ce oi Auslr i:l . \\"itl1in I!i:; 

rr ontiers w!Jicli 111:lY be iixecl in a Tr c~!ty b Cl\\C811 

th.~ t Stat~ an,! t!J~ P ril1c~p:li AII: ed and :\sS(, C ' ~11ed 

PO\H rs ; slie a~rccs thar rll:s iilGCpCilt!CliCC ~,h"l ll 

be ill.alic'l<lblc. except \\"ilh the CO!lS~llt c i , 'l e 
I COilnc il oi tlie Lea:;;l!c oi 1\J\iOI1S, 

SECTION VIl. 

ETAT TCHECO-SLOVAQUE. I CZECHO-SLOVAK STATE. 

AR.TrCLE 81. 

L'Allemagne reconnalt, C01l1 1lle l'ont clć ja f ai t 
les Puissan ces allTćes et associćcs, la c0 1l1 plete 
indćp enclance cle l'ctat tcheeo-slovaque, qui COI11 -

prenclra l e terr i toire au tonome des I(utlienes au 
Sud des Carpathes, E lle declare <l[;ree r les fron
ti eres de cet etat te ll es qll'elles seront determi
n ees par les P r inc ipa I'es Pll !ssallces aliić e s et as
socićes et les autres Ct2tS iut0resses" 

ARTICL E 81. 

Ge rmany, in con formi t y w ith the acCon 
alread y taken by the Allied aud Assoc iatccl 
P owers, r ecogn izes tl1e complete in de pemlc l1ce of 
the Czecho-Slovak State which will in clucl e the 
autol101l1 0U S ter ri t or y ol the Ru thcllians to tile 
sOllth ol the Carpath ia ·l s. Oer ma ny her eby 
recognizes file fron ti ers of th is State as determined 
by th e Pr inci pal Allied and Associat ed Powers and 
the o thcr interested States. 
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BGdą mogli otrzy'mać to obywatelstwo tyllw drogą naturalizacji pbd warun
]';iem, że sta le zamieszkali \v Alzacji i Lotar yngj i przed dniem 3 sierpnia 1914 r. i że 
wykaż'i zamieszki wan ie nieprze rwane ,na terytorjum przywróconyin przez trzy la- . 
ta li cząc od 11 li sto pada r. 1918. 

Francja obejmie l1nd nimi opiekę d yplomatyczną i konsularną od chwili, 
IW Jnórcj zażądali naturalizacji franclIskiej . 

§ 4. 

RZ'ld francusk i okrcśl i t sposobj , \\·cdh.il~ któ rych będzie się stwierdzało od· 
zysl,anic t!byw atelstwa francusk iego na mocy pr ~\w a. i warunki, \V jakich się bę4 
dzic rozs trz:rgalo zgłoszenia o obywateist\\'o h a!!cusk ic i żądania l1aturalizacji, 
przew idz iane w nill iejsz.rm Alldsic. 

D Z I J\ L VI. 

Ą U S T R J A. 

A I~TYK UL 80. 

Niemcy t1znaj2\ i bGclą przestrzega ł y ści ~ le llu z i e l ności Austrji w granicach 
ustalollych przez Trakta t za \varty między tem PDJlstwem i Głó\vncmi Mocar
stwa/lii sprzyrnierzonemi i stowarzyszonemi. Niemcy uznają, że ta udzielność 

może być zmieniona jedynie tyl ko za zgodą l~ady ZwiclZku Narodów. 

D Z I I\ r.J VII. 

PAŃST\~O CZESKO-S:tO\v'F\CKIE. 

ARTYKUŁ 81. 

f Jak to już uczynily Mocars twa sprzymierzone i stowarzyszone, Niemcy uzna
Ją zupelną niepodległość Państwa czesko-słowackiego, które obejmie autonomi
czne terytorjum Rusinów na południe od Karpat. Niemcy oświadczają, iż uzna
ją granice tego Pallstwa tak, jak one zostan"ą ustalone przez Główne Mocarstwa 
sprzymierzone i stowarzyszone i inne Pallstwa zainteresowane. 

59 



ARTICLE 82. 

La frol)tiere enlre l'AII,:magne 
tcheco-slov.aque sera dMerminee ,par 
imnti-ere entre i'Autriche-Iiongrie et 
allemand, telle qu 'eJle existait au 3 aout 

AR.TICLE 83. 

et I'etat 
l'ancienne 

I'Empire 
1914. 

L'Allemagnerenoncc en iaveur de l'ctat 
tcheco- slovaque a tous ses oroits et titres sur 
la p.art ie du territoire silćsien alnsi deiini : 

partant d'un point situe a environ 2 kilome
tres au Sud-Est de Ka lscher, sur la limite entre 
les ·cerc1es (K'I" e i s e) de Leobschiitz et de 
Ratibor : 

la limite entre les deux cercles; 
, ,puis, l'ancienne !imi te en tre l' A lI emagne et 

l'Au'lriche-iiongrie ju.squ'a un pOint sitllć su r 
I'Oder -immćdiatemen t au Sud de la voie ie rr6e 
Ra tibor-Oderberg; 

de lit , vers Je Nord-Oucst et jusqll 'ii lin point 
situe ił. e:wiron 2 kilomeŁres au SlId-Est de 
Katscher: " 

une iigne ii determiner sur le terrain p.assant 
l l'Oucst de Kranowitz, 

Une Commission composće de sept membres 
do nt ·cinq seront :nom mes 'par les Principales Puis
sances alliees et associćes, un par la Pologne et 
un par I'etat tcheco-slov.aq lle, sera COl1stituee 
qu inze j·ours ap.res la mise en vig ll eur du present 
Traite, pour fixer sur ·place la ligne-frontiere entre 
la P.ologne et l'etat tcheco-slovall ue. 

Les dćcisions de cette Comm ission seront 
prises fi la majorite des voix et sero!1tobligatoi
,'( es ·pour les parties ,interessees. 

L'Allemagne declare des i present renoneer, 
en favenr de l''Ctat tchćco-slovaque, fi 10us ses 
droits et titres sur la partie du cercIe (K r e i s) de 
Leobsclliitz comprise Gans Ies limites ci-apres, a u 
cas OU, ,'t la suite de la fixation de la fron tiere 
entre I'Allemagne et la Pologne, bd ite partie dudi! 

, cercIe se trouverait :isolee de I'Allem,agne: 

partant de l'extremite Sud-Est du saillant de 
j'ancienne fr·on!iere autrichienne situee fi 5 kilo
metres envir'on a l'O uest de Le.obschiitz. vers le 
Sud et ja'SC!u'a:u ,pei,nt de 'rencontre avec la .Ji
mite ent.re -les ce:rdes (K ·r e q,S e) de LeobschU tz et 
de Ratibor: 

ARTICLE 82. 

The ·oId fronti er as it ex isted on Augllst 
1914, between Austria-łiul1gary and thc Oermai 
Empire \vi ll cOl1st :tute the fronlier betweCj 
Germany ano the Czecho-Slovak State, 

ARTICLE 83. 

Germany reno unces in hvocIr oi th e Czcch o
Slovak State ali rights :~ l!d title ov·~r tlle ponien 
of Silesian tenitary dci ined as follows: 

starting from a point abo,lt 2 kilometres south
east of Ka tscher, on the bOlll1dary uetween the 
K r e i s e of Leobschiitz ano R.atibor: 

the boundary between the Iwo K r e i s e ; 
then, Ih e former boundary be(wecll Gerll1 aw{ 

and Auslria-liunga ry up to a 'l,oill1 on lll c UlI cr 
immediately lo Ihe south ot the Rat ; bor -Odcrber~ 

railway ; 

t'hcnce, towarcls the l,orth-west and up lo a 
point abolIt 2 'kilomet res lo ll1e south-east of 
Katscher: 

a line to be fi xed on tbe sr-otpassing to the 
wes t of Kra now itz, 

A Commissi'on compose cl oi seven membcrs, 
fi ve nominated' by Ihe F.rincipal AlIied and 
Associaled Powers;one by Poland and one by the 
Czecho-Slovak Slate, will be appoin ted fiftccn days 
aftcr Ihe c'oming illlo force of the ·presellt Trcaty 
lo trace ,on the spot th e frontier line betwecll 
P,o land and t'he Cze cho-Slovak Stale , 

The decisions 'oi Ibis Commiss ion will b'! t:łkcn 
by a maiority ano snall be bindillg 011 the p:Htics 
corice rned. 

Gernlany hereby agrecs lo rCilOllllce in favollr 
or the CzeclIo-Slovak State all:'iglits and tille over 
Ihep.art 'ol Ihe KI' ei s ·01 Leobschlitz comprised 
within the fo!lo\\'ing bOll nd aries in case arter Ihe 
determillationoi lhe ii'onti er between Germany 
and P.oland the saiLI part 0i ·that K r e i s SllO Uld 
becolllc isolated from Germany: 

from the south-eastern extremity of the salient 
of the former Aus lrian frontier at about 5 
kilometres to the west of LeobsclIii Iz sou thwa ros 
and ·up to the ·point Ol junctlon witl! the boundary 
between the K r e i s e of Leobschiitz and Ratiboro 

I'ancienne fr ontiere entre l'AlIemagne et ·the former frontier betwecl1 Gu many and 
I' I'Allhiche-fi.ong rie; AlIstda-Iillngary ; 
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ARTYKUt 82. 

Granica między Niemcami i Pal'lstwem czcsko-słowackiem zostanie określo
na zgodnie z dawną granicą między Austro-.Węgrami i Niemcami, tak jak szlą 
,w dniu 3 sierpnia 1~14 r. . ./ 

ARTYKUŁ 83. 

Ni emcy zrzekają się na rzecz Państwa czesko-slowacki ego wszystkich praw 
i tytułów do części terytorjum śląskiego oznaczonej jak następuie: 

Od punktu położonego okoto 2 kil ometr6w na pólnccno-wschó-d od Kietrza na 
granicy między powiatami (K1'eis) gfubczyckiego raciborskiego: 

granica między obu powiatami; 

dalej dawna granica między Niemcami i Austro-Węgrami, aż do punktu pofo
zonego nad Odrą bezpośrednio na południe od linji kolejowej RacibOJ'z-Bogumin; 

stąd w kierunku pólwcno-zachodnim do punktu polożonego w odległości 

około 2 kilometrów na poludnio-wschód od Kietrza; 
linja do oznaczenia na miejscu, prze chodząca na zachód od Krzanowic, 

Komisja złożona z 7 członków, z ktr'J ":ych 5 zamianują Główne Moc~~ rstwa 

sprzymierzone i stowarzyszone, l - Pol ](<\ oraz 1 Paflstwoczesko-slowach:e. 
zo:;t an ic utworzona w 15 dni po uprawoTI1ci cnieniu się niniejszego Trakta tu w celu 
r;znaczeni;c~ 112. miejSCU linji granicznej międ zy Pols:ką a Państwem czesko-slowac
Idem , 

';. 
Uchwały tej KOl111sji będą zapada ty większością głosów i będą dla stron inte-

resowanych obo\viązujące. 

Niemcy oświadczają już obecnie, że zrzc'ną się na rz ecz Parlstwa czesko
słowackiego wszystkich praw i tytułów do części powiatu' (Kreis) głubczyckie
go, zawartej w granica ch poniższych, w razie gdyby na skutek ustalenia granicy, 

. między Niemcami i Polską ta część \vzmiankowancgo powiatu była odosobniCl-
na od Niemiec: . 

od południo-wscllOdniego kra(lca \vys tc;mu dawnej granicy austrjackiej, od
dalonego w przybliżeniu około 5 k ilometrów na zachód od Glubczyc, w kierun
ku południowym aż do pld, tu zetknięcia się z grani cą między powiatami (Kreis) 
glubczyddm i raciborskim dawna gr l.1:1ica między Niemcami i Austro-W~
grami; 

60 



piiis, "C :'S I~ NorJ, la I'nlite allll1 inistrative 
ent re ies Cercles (I( r e i s e) de Lccbschii tz et de 
Ratibor jllSqU','t lin point sitnc a cl\\'iron 2 kilome
t<r es ,ali Sncl-Est de , l(at ~c1Jcr; 

lhen, north\\'ards, the 2Qn LIl ,S lra'i V L."' i)oli llct~,ry 

,b8twcen lhe K r e i s e oi Lcc iJschiit,z and Rat ibor 
up to a point si( uatecl abolIt 2l\ilometres to the 

, souih-eastoi Katscher; 
I 

de la, vers le Nord-Oues! et jllSl jU'au point de i thence, nonlI-westwarcs and up tD the 
depart de ceite dćliniti o n: /' start ing-poin t oi 1h is dciin itiol\: 

une li gne :1 ci eterllliner sur le lc r rain jJ'lssant a "na io be i i xrci on tlIe opot passing to tlIe 
, • J'E,t de KM"hN. • , "I ,,,,, ' ot ' K""h". . • . • 

ARTICLE 84. \ 

I ARTICU: ."4. 

Ge rman nalioJ1~, l s IHilitually res'dcnt in anO' Ol La natioEalltl: icheco-sImaque sera ::!cq uisc de I 
plein droit, i\ l'rxclnsion de la na tionalitć <1llc- l, 
mancie, aux rcssortissants allcmallJs ćt:.iblis sllr 

th ~ lc r r :,~ f, ;·j (' S re...:! ~~ :. i ' :Z ~ -d ~l S iC ' :'rni :j ,~ p,a·rlt 'OT ,tlIe 
Czech o-S !ovak Sra: ;:: \ l iiI ohlain Czecho-Sloyali: 

'I! nationalit , ' i p s o f::t C t o :wd Jose thcir Gerlllan run CJu~lconCJue cles te:'r i roires reCOi1llllS C0l11me 
faiisant panie de I'(:'ta,t tchć c o-s :o \' aqlle. 

ARTlCLE 85. 

\ .. ~ 
Dans le dćlai cle clelIx ans i\ dater cle la m:se 

en v igueu r c111 present Traite, les ressortissallts 
al1crnands, ages de plus de 18 ans et ćtablis sur 
r un QlIelconQue c1es tcrr iloires reconl1l1S com111e 
fai salltpartie de l'Etat tchcco-slovaque, 3uront la 
fa cu1tć d'opter ,pour la Ilationalitć all cmande, Lcs 
Tchćco -SlovaCjues ressort,iss1nts allernallds, ćta

bIis en AJlel11aglle, aurom de mel11e la faclllle 
d'opter pour la nationalitć tchćco-slovaCj u e, 

L'optioll c1u mari cntralnera celle de la fCl11me 
et 1'0ption des parents etrainera celle de kurs cn
fa nts ages cle 1l1 0ins de 18 ~lI1S, 

Les personn es ayallt exercć le droit d'option 
ci-dessus prevu clevrollt, dans les douze rnois Cjui 
suivront, transporter leur clomicile dans rf::tat en 
faveur c1uCjuel elles auront opte, • 

Elles seront lil)!'es cle conserver Jcs biens im
mobilier's CJu'elles posseclent sur le te'rritoire cle 
r au,tre J:tat ou elles auraient eu Jeur c10rnic iJc an
,terieurement a Jeur option, Elles pourront em
porter Jcurs biens meubJes cle toute na t lI'll: , II 
ne Jeur sera impose, cle ce fait, anclIn droit soit 
de sort ie, soit d'entree, 

Dam l e rnem ~ deJai, h~iS Tcheco-SJovaques res
sortissants allemands se trolIvant en pays etranger 
auront, ił moins cle clispositions contraires cle la 
loi ćtrangere et s'iJs n'ont pas aCCjuis la nationa
Mte etrangere, le c1roit d'acquerir la nati-onalite 
kheco-sloyaque, fi l'exclusion de la naUonalitć 
allemande, en se conformant aux prescriptions Cjui 
5ewnt ćdictees P4!Jf l'etat tcheco-slovaque: 

i 

\ 

nattonai i ty. 

Al<TICLE 85. 

Wifh in a period of two years Tram lhe com:ll[ 
in to rorce of the present Treaty, German nationals 
over ei ghteen years' of age habitually rcsident in 
any Ol the tcrrilories r ecognizecl as forming part 
oi the Czecho-SJo vak Stale will be entHlecl to OM 
for German nationality, Czecho·Slovaks 'who are 
Germ an nationals and are habitllal Jy resiclent in 
Germall',' Iwill have a similar ri ght t,o optfor 
Czecho-Slovak llationClJit:\", 

Op tion by a 1111sbancl will cover his wife and 
option by parcnts will cover their ' chiJdren uncler 
eighteen ycars of age, 

Pers ol1 s \"ho have exercisecl lhe above right 
to opt must \\'ithil1 the s'lIcceecling twelve months 

transier the ir place of residenc~ to the State for 
whic11 they have opted, 

They will be en titlecl to retain their J al1dc~ 

pr.opert y in the ten'itoryof the other State when 
they had their place 'of residence before exercising 
the right to opt. Tlley ma;,,- carry '\Vith them their 
mGv,able 'prc.pe'rty ' 'of everyde.scriptDOJ1, No 
export Ol' import cluties may be ,imposed upon th em 
in conllection with the rcmoval of sllch 'property. 

Within the same periocl Czecho-Slovaks w ho 
are German lIa1icna.Js and a're in roreign countl:Y 
will be entit J€d,in the absence of any provisions 
,to the ooJl,trary in (he fo,reign law, and if they have 
not acąuired the foreign nationaJity, to oblaio 
Czecho-SlovaknationaJity and Jose their German 
nationality by complying ' with the reCJuirements 

! laid down by the Czecho-Slovak State. 
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(; ~lc j . nti północ, 8dn;inis tracyjna granica między po\viatami (Kreis1 glubczyc
k im i raciborski m aż do 11unkw pOlożonego w odległośc i okolo 2 kilometrów 
na polu c! nio- \vschód od Kietrza ; ~ 

, I 

stąd , w kierunkI! pól nocno-zachodnim aż do punk tu , wyjścia tego qznaczenia 
r;r3n ic: 

li nj8 , k tóra będz ie ozrWCZOli<l na terenie ma przechodzić na wschód od Kie
t rza. 

'j: RTYKUŁ 84. 

Obyw:ctclc ni cn ! i ccc~', osiad li na h:tó rymkohdek z tcry torjów uznanych za 
lJ~clCŻ,lce do Pa:'lst\\'a cze'sko - s lo\vackiego. naby \\"ają z samego pra\va obywatel-
5 \\'.0 czcsko-slo\\·ach:ie z \\"yl,tczeniem niemieck iego. 

~,"' RTYKUŁ 85. 

\ \7 okI:esie dwuletnim od llzyskania przez nini ejszy Traktat mo::;y ObOWIąZU
jącej, ob y\\" atclc ni emieccy, którzy u].;:o(]czyJi la t 18, i os ied li na tery torjacll uzna-

JTych za na!eż'lcc do P aIlstwa czesko - s łowackiego, będą mieli prawo wyboru 
(option) na r zecz obywatelst w a niemieckiego. Czecho-Słowacy, obywatele nie
mieccy, osiadli w Niemczech , będZl również mieli prawo wyboru na rzecz obywa
telst \va czesko-s!O\vackiego. 

W y bór męża skutkuje za żon\;, zaś wybór rodziców - za dzieci pon iż ej 
lat 18. 

Osoby, kt óre korzystaly z przewidzianego powyżej prawa wyboru, winne 
będ<'l w ciągli następnych dwunast u miesięcy. przen i eść swe stale miejsce zamie
szkania do Pa(lstwa, na r zecz którego dokonały w yboru . 

. Osoby te będą mialy prawo zachować majątek nieruchomy posiadany na 
tery torjum dru giego pa(lstwa, \V którem miały s tale miejsce zamieszkania przed 
wykonaniem pravv'a wyboru. Będą (lne mogły \vywieźć swój majątek ruchomy 
wszelkiego rodzaju. Z t ej racji nie będą na te osoby nalożone żadne pobory czy, 
10 przy \vyj eździ e, czy to przy przyjeździ e. 

\ \1 takim samy m okresie czasu Czecho-Slowacy, obywatele niemieccy, prze
bywający \V obcych krajach, będą miel i prawo, oil e ustawy tych krajów inaczej 
nie stanowią i o ile już nie nabyli w tych krajach obyw atelstwa, pozyskać obywa
telstwo czesko-słowackie, z w y hlczeniem obywatelstwa niemieckiego, stosownie 
do przepisów, które będą wydane przez Pa(ls two czesko-słowackie. 

Kietrz- Katschel', aiub czyc e-Leob s c hut::::, Krzanowice - Kranowits. 
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ARTICLE 86. ARTICLE 86. 

L'cta't 'tdlCOO'-,slovaqu,e .accepje, en en ag-reacrrt The Czecha-Sl·avak State accepts and agrees 
(',i,l1ser(i.an dans Lin Traitc avec les Princi'pales ta ernbody in a Treaty with the Principal Al!ied 
PuissancesalIices et associces, les dis-positi,ous and ASS'Dciated Pawers suc'h ,provisians as may be 
que ces Pu issa·nces iug-eront ,nccessaires .paur deerned necessary b;' the said Powers to ,pr-otect 
pJotcger en Tchćca-Slovaquie les intere ts des the 'interests Ol inhabitants Df that State who difier 
habitants qui different de la rna}ar.itc de la 'pa- frDm the maiaritr al ' the pOtpulat ian in race: 
pulatiDn par la race, la langue au la religion, la,nguage 'Dr religia n, 

Vetat 'tchecD-sIDvaque agree egalement i The Czecho-Slovak State further accepts ant! 
l'insertion dans un Traite ave c les Principales : .agrees tO' embody in a T reaty 'with t'he sa,id Powers 
Puissances alliees et associees des disPDsitions I such prDvisions as they .may deem necessary tO' 
que ces Puissances iuge ro nt necessaires pour 11J:,otect freedorn of .transit and equitable treatment 
pro!0ger la lib ertć du transit et un rćg-ime cq ui- · Gl the commerce or Gther nations. 
table pom le 'cammerce des autres nations. I 

La pwpo'rtion et la Ilature des charges finan- The proporti'on and nature of the financial 
c ieres de l'Al!emagne et de ,la Prusse que J'ctat I ,abligati'ons of Oermany and Prussia which the Cze
tchcco-slovaque aura a supporter en .raison du l' cho-Slavak ~ta:e 'will h~ve t'o assume an account 

. territoire 'silćsieu ,place saus , souverainete, se- Gf the Slleslan tern tory -placed unde-r its 
ront Ilxees canformement fi l'art icle 254 de la i sO'vereignt;' will be determined in accO'rdance with 
Partie IX (Clauses fin ancieres) du 'prcsent Tra itć . Article 254 Ol Pa'rt IX (financial Clauses) Gr the' 

Des cO'nventiO'ns ulterieures regle ront tO'utes 
QuesEons qu i ne seraien t pa,s reglćes par le pre
seilt Traite et que pou rrait faire naitre [a cession 
dudit territa ire . .., 

SECTlON VIII. 

POLUGNB. 

ARTICLE 87. 

L'Allemagnereconnnait, comme l'ont deia 
fait les Pu,issances alIiees et assO'cDees, la com
p!~teindependance de la PolO'gne et renO'nee, en 
faveu!" de la PolDgne, a tous droits et tit res sur 
les territO'ires Iimites par la mer Baltique, la fron
tiere Orientale d'AlIemagne determinee comme ił 
est dit a J'artiele 27 de la Partie II (frontieres 
d'Allemag-ue) du present Tra ite, iusqu'a un point 
situć a 2 kilomet r es enyiron a i'Est de Lorzen
dort, pu is une ligne ailant 'reioindre l'angle a igu 
Que l ą Iimite Nord de la liante Silćsie fo-rme a 
env.irau 3 kilGmetres Nord-O!test de Simmenau, 
,puis la limite de la łiaute SHesie iusqu'a sa ren
contre avec l'ancienne f.r·DuNcrc entre I'Allemagne 
et la Russie, ,puis cette hO'ntiere jusqu'au poini ou 
elle traverse le oours du Niemen, ensuite la frOti·

~r,e Nord de la Prusse orientale, telle qu'elle 
estdeterminee a. l'article 28 de la Pa,r'tie n preci
t60. 

'present Treaty. 
Subsequent agrecments will deeide al! questions 

not decided by the .present Treaty which may 
ar ise in consequence ·af the cessian oi the said 
terrHo ry. 

S ECTI ON VIII. 

POLAND. 

ARTicLE 87. 

Ge rmany, in canformity witli the actioli 
already taken by the AlIied and Associated 
POIwers, recognizes the comple te ,independence oI 
PDl.and, and ren'ounces in her fav,O'ur aH rights and 
title over the territary bO'unded by the Ba[tic Sea, 
the eas,tern frGntier of Oermany as lai d down in 
Article 27 of Part II (Boundar·ies Gf Germany) ,of 
the wesent Treaty up to a po,int situated about 2 
kHometre,s to ,the east Gf LorzendQrf, then a linei 
to the acute :iI1gle w'hich the no'rthern boundary 
oi Upper Silesia makes about 3 kila metres north
west ol Simmenau, then the boundarY ' Df Upper 
Siie'sia to its mee,ting IPOIW wilth the oki frO'ntier 
be,t\vee'n Oerm3lny ' '300 P,msSlilll, ~het1 this kontiu, 
tO' 'the ,point where iŁ crosses the OOlllrse Gf the 
Niemen, and then the nDrthern fPGnt ier of East 
Prussia as la:id doWQ \iD Article 28 ol PóI!ri 11 
aforesaid. 
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ARTYKUŁ 86. 

Państwo czesko - sło\vackie godzi się na zamieszczenie w Trak tacie z Cł6-
,wnemi Mocarstwami sprzymierzonemi i stowarzyszonemi postanowieI'l, które te 
Mocarstwa uznają za konieczne w celu ochrony w Państwie czesko-slowac
kiem interesów mieszkaI1ców, różniących się od \\.'iększości ludnoŚci rasą, !<.;zykiem 
lub religją. 

Pa6stwo czesko - słowackie godzi ; s ię również na zamieszczenie w Trakta
cie z głównemi Mocarstwami sprzymierżonemi i s~owarzyszonem i p·ostano\\r iefl • . 
jakie te Mocarstwa uznają za konieczne dla ochrony swobody trall/:;ytu i słusz

nych p~zepisów co do handlu innych natodów. 

Stosunek i rodzaj ciężarów fillansow ych Niemiec i Prus, które P aI'lst\vo cze
sko - słowackie poniesie z tytułu oddania pod jego zwierzchnictwo części te
rytorjum śląskiego, zostaną określone zgodnie z art. 254 Części IX (Przepisy fiaan
sowe) niniejszego Traldatu. 

KonwenCje późniejsz e uregulują wszystkie sprawy, nie załatwione przez ni-: 
:nicjszy Traktat i te, które mogłyby wyniknąć z ustąpienia rzeczonego terytorjum. 

D Z.I ł\. Ł VIII. 

p O L S K' A. 

'ARTYKUŁ 87. 

Jak to już uczyniły Mocarst\\a sprzymierzone stowarzyszone, Niemcy 
uznają zupeIną niepodleg łość Polski i .zrzekają się na jej korzyść wszelkich praw 
i tytuIów do terytorjów położonych w granicach następujących: morze Battyc
kie, wschodnia granica Niemiec, ustalona tak, jak to podaje artykuł 27 Części II 
(Granice Niemiec) niniejszego Traktatu aż do punktu położonego mniej więcej . 2 
kilometry na wschód od Woskowi c Małych, następnie zaś linja; idąca od tego 
punktu do ostrego wyskoku, jaki tworzy granica póInocna Górnego Sląska mniej 

. więcej na 3 kilometry na póInoco - zachód od Szymonkowa, . następnie granica 
Górnego Sląska aż do punktu zetknięcia z dawną granicą między Niemcami 
a Rosją, dalej granica ta aż do punktu, w którym przecina koryto Niemna, na
stępnie granica 'północna Prus Wschodnich, oznaczona w artykule 28 powołanej 
wyżej Części II. 



Toutefois, les stipulati ons du prć scnt art'c !c I 

ue s'appliQuenf pas aux territoiI'es de I:t Prllsse 
orkntalc et de la VHle libre de Dclf;tz ig, !cIs 
qu' ils sont cIćlimites audi I arti cle 28 cle la Parti~ 

Til e prov is ions of t'h:s Ar ticie c:.o ll ot, h owc \' c ~, 

:I ppl:; to l he le tT ' !·c!'ies eT i~ :tst Prussi,a and Ihe 
free Ci!y ot Ca!lzig, as ueLned in A!,t'cl~ 23 oi 
Part fi (Boultdar'cs oi Gerrmny) an d in ' Articl ;: 
l.OO oi S~ct;on XI (Danzig) oi this P:ut. II (fronlieres d'A llemagne) et a I'a r ti cl e JOO dc la 

Secl ioll Xl (Danlzig) de la presente P ar t' e, 
Les frontieres de la F ologne, Qui Il e soni 'pas T he bOUild:ti"es ni Peland ilet bid down in tl :e 

spec i ii ćes par !c -present Tr aitć seront ulter:eu- pr;:s c: nt Treat)' ,\\,ill be si!bs~ (Juellt l~' lkte rmined h' 
cement iixćes .par· les P r incipales Pll issJnc;:,s, (he Principal Al! :ed a::cI .'\ osc ci:lt ed rG\\crs , 
alliees et assQcićes " 

Une Commi ssion co,mposee de sept mcmbrcs, 
d on t cinQ se ront 'Ilomnies p.ar l, s Prin cip:lles 
Pu iss:l!1ces all ićes et .associees, un par l'Allc
magne. Cot IIt1 pa,r la Pol·oglI:e, s~ .. accns.(it-ut:c 
qu inze jcurs apres la mise en vigll cur cI!1 present 
TJ'aite , 'p{)u r iix er sur ,place Ja ligne Tr onliere 
en trc la P.olognc et l 'AlIemagne, 

L es 6'ec;:si'c:ns de cett e Comm:S'siotl se,r cn,( 
pri ses a la maioritć des voix et seront obli ga to:
res paul' les parties intćressćes, 

ARTICLE 88. 

Dans la partie de la lia'lIte Silćsie cOll1prise 
dans les li\111tes ci-dessous d6crites, les ltabitan,s 
seroilt appeles a jlesigncr par voie de ' suifrage 
s' ils desirent etre rattaches a I'Allemagne ou ,i 
la Po logne: 

.. pa rtant de la pointe Nard ' dti saillanf de 
l'anciel1ne .province cle Silesie autr,jch ienne, situee 
a enviroll 8 kilometres iŁ fEst cle Neustadt, J'an
c~n ll e 'fr'ontiere entr e J'Allemagne et J'A utriche 
j asQlI'a sa re'llccnhc avec ta limite cnt re les eeJ 
d es (K re i s e) de LeobschLitz et cle Ratibm; 

de la, vers le Nqrd et jusQu':i\ un point si tuć 

a deLtx kilometres e.nv iron au Sud-Est de 'Kat
schel': 

b . lim ite ell tre les cercles (Kr e i s e) de Leob
schUtz et de Ratibor ; 

de la, vcrs le' Suci -Es! et iUSQu';\ un point si
tll e sur le cours de l'Oder immecliatement au Sud 
de la voie fe rree Ratibor-Oclerberg : 

une l igne ,1 clćtc rmiller sur le terrain p:lssant 
au Sud de Kranowitz; 

·d e la, j',a,ndeo!1,n e i ronhbre e,n:tr.e J'A llema,gone 
et l'Autriche, .puis l'anciettne frontiere en t re 
I'AU,eI1l3g,n-e et -La Russj'e" i'llsqu'a ·son po~nt de ren

COlltre c,yee la limite adminIstrative ent re la , Pos
liani e et la łiaute Silesie; 

cle hl, cette limite adm.inist rative jllsllu'a sa 
reacon tre avec la Hmite entre la liaute et la 
M ,oyel1'ne Silesie ; 

A COlillliiss:c n COllS ;St:l:g oi sc\'c n i11ci11 b.:r~, 
f i\'C oi wllOm s lnii b ~ l:o l11i n.:lted by ' the 'Princ:p ':t1 
Alliecl and A SSOC: :l '.~d 1"0\\'er5, Oll :: by GermallY 
and one by P'oland, silali becolist i ru!ecl i ; ftc~ tt 

clan aiter the cC ill ing :n(o force oi flte present 
TI'eaty to dciimitotl the spot the froIlti~r l::!~ 

bc(weetl Pobnd and Gel'l11JIlY, 
The dea is;ot1s OT tile Commission \" iil be takc:1 

lJy a maiori!\[ oi votcs and sb :l be b:11d ing upoa 
lite 'pal'ti'es cCl! cer!~::d . 

AI(T ICLE [:8, 

In the portion ci u.ppe\' Siks:.., inci uded witiI :!! 
l ile b'ouildar ies c'(,;scrib2d belo\\', th':! inltJb ita!l ls 
'w ill be callec1 lIpon (o !ild ica te by a YOle wlt ether 
t! te-y wi sh to b ~ attacltcd t a Germ:\Ilyor to 
Poland: 

st:lrtins,; irom the l1 0r l ltern I~oilil oi (hc sal ienl 
oi the old prov;nce 'o i Austrian Silesia Sit U1 te d 

l
about 8 kiloliletres cast of Ncustacl l, the former 
fl' ont ier betwcel1. (lcrmany ~nd Auslria to its 

o juncl ion with thc: !J oltllcla r j ' ,be.\\-ccn. the K r c l s e 
oi Leobschii tz and l~at ih-or; 

the,nce in a nurtherly clirection to a point JbClti t 

2 'ki lolTIclres sOltth -east Ol Ka tsc"her: 

the [)ou,nd'a",y b:o'h\'e~,n the K r e i s e ci L eolJ · 
schiitz and Rat ibor ; 

thence in a s-c-uih-easterly dircction to a point 
on the c·ourse of the Od er immediate l y soullt Ol 
the Ra,tibor -O-cl erberg ,r,a1Iway: 

a '1111 e lo .by f ixed on the gr c.lIl1c1 'PJ.ss:cg sonth 
.al K ra,noow,i,tz ; 

thence the 'olcl oollndarr bcl\\'een Germany and 
Aust r ia, then the ,old boundary between Germany 
and Russia to its juncti·o n wi th th ::: administ ralive 
boundary between Posnan ia ancl Upper Silesia ; 

thence th isadmi'ni·s tr.ative b'oundary to its jll n~ 

t ion ·w.iththe adininislrative boundarr bet\\'e ~ ll Up
I per and Middle Siles1a i 

- . oJ 
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Jednakże przepisy nIniejSzego artykułu nie stosują się do terytorjów Prus 

Wschodnich i Wolnego Miasta Gdariska, określonych w powołanym artykule ' 28 
Części II (Granice Niemiec) i w artykule 100 Dziahl Xl (Gdańsk) Części ni-
niejszej. • 

Granice Polski, nic określone w niniejszym Traktacie, będą oznaczone póź 
niej przez Główne Mocarstwa sprzymierzone i stowarzyszone. 

Komisja, złożona z7 członków, z których 5 zamianują Główne Mocarstwa 
sprzymierzone i stowarzyszone, jednego Niemcy, jednego Polska, zostanie utwo-' 
nona w , 15 dni po upra\\'omocnieniu się lliniejszego Traktatu \v celu oznaczenia 
na miejSCU linji granicznej między Polską a Niemcami. 

Uchwały tej Komisji będą zapadały większością głosów i będą dla stron in
teresowanyc h obowiązujące . 

ARTYKUŁ 88. 

W części Sląska Górnego, położonej w granicach poniżej opisanych, miesz
kalky zostaną powołani do \vypowiedzenia się przez glosowanie, czy życzą so
bie przyłączenia do Niemiec, czy też do Polski: 

począwszy, od północnego wierzchołka wYS[c:pu granicy dawnej prowincji 
, Sląska austrjackiego, położonego mniej-więcej 8 kilometrów na wschód od Pru
dnika (Prądnika), dawna granica pomiędzy Niemcami a Austrją, aż do jej zetknię
cia się z granicą pomiędzy powiatami (Kreisc) głupczyckim a raciborskim: 

stamtąd na północ aż do punktu , położonego mniej więcej dwa kilometry na 
potudnio-wschód od Kietrza; 

grajlica pomiędzy powiatami glupczyckim a raciborskim; 
stamtąd na' południo - wschód, aż do punktu polożonego nad rzeką Odrą bez

pośre dnio na południe od drogi żelaznej l{aciborz - Bogumin ; 
linja, l(tóra będzie określona na miejSCU i przejdzie na południc od Krza

nowic; 
od punktu powyżej określonego dawna granica pomicdz,V Niemcami i Austrji:ł,. 

dalej dawna granica pomiędzy Niemcami i Rosją, aż do punktu zetknięcia z gra
nicą administracyjną pomiQdzy PoznaI1s kiem i Górnym Sląskiem; 

stamtąd powyższa graJlica administracyjna aż' do jej zetknięcia się z grani
cą pomiędzy Sląskicm ' Górnym i Srednim: 

Lorzendorf ---:- Woskowice Małe, 
Simmenau - Szymonków. 

I 

'Prudnik (Prądnil,)-Neustad! ; G1upczyce-Leobschiitz; Racibon-Ratibof; Kiełrz - Kdłs~her; 

Bogumi!l- Odcrberg; Krzanowice - Krancwitz; Szymonków-Simm e au . 
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de la, vers l'Onest et iusQu'au pointou I:J. 
limite administrative tourne fi angle aigu vers 
Je Sud-Est, ,'t envi-ron trois kilometres Nord-Ouest 
de 5imzTlenau: 

la. limite entre la Haute , et la Moyenne Si
lćsie ; 

de la, v ers l'Ouest et jusqu'a un point {l cte
t erminer, situe, a environ deux kilometres a 
l 'Est de Lorzendorf : 

une ligne a determiner sur le terrain passant 
au Nord de Kl ein Hennersdorf; 

de la, vers le Sud et jusqu'au point ou la li
mile entre la Hau l e et la Moyenne Silesie coupe 
la route de Stiidtel-Karls·ruhe: 

llne ligne a dćterminer sur le terrain passant 
a fOue~.t des l· oca·\.j:tćs de I-Ie!1llNsdo:rf, P·olko\\itz , 
Noidal', Steinersdorf et Dammer, et a l'Est des 10-
ca'IHes de StTchlitz, Nas.slde'l, Eckersdmf, Sch"';I:z 
et S tiid tel; 

de la, la limite cntre la H'!!!!e ct la Moyenre 
Silćsie j'is(lu'a ~a renc()ll1tre avec la limiie or ien
tale dli ,cc-;'~I e (K r e i s) de fa~kenberg; 

de la, la limiteorientale du cercIe (Kreis) de 
falkenberg jusqu'a un point du saiiIant situć a 
environ 3 kilometres a l'Est de Puschine; 

de la et jllsqu'a la pointe Nord dll saiJlant de 
l'ancienne prov incede Silćsie autrichienne, si
tuee a environ huit kilometres a I'Est de Neu
stadt : 

une ligne ~l dćter miner sur le lerrain passant 
a I'Est de ZilIz. 

Le regime s·ous lequel il sera .procede et 
donnć suite a cette consultation popu lai re, fait 
I'obiet des dispositionś de !'Annexe ci-jointe. 

Les Oonvernements polonais et allemand s'en
g,agent des a present, chacHn en ce qui le oon
ceme, a n'exercer sur aucun 60int de leur -ler
ritoire ,aucune poursuite et a ne :prendre aucune 
rnesure d'excepti-on .pour aucun fait politique sur
venu en tIau te Silesie pendant la pć,ri·ode du re
g,ime 'p:revu a ,1'Anlnexe ,cHO':lnte ,et }usCJu',1 1'6ta
blisseme.nt du regime definHif de ce pay s. 

L' AlIemagne declare des a present -rcnoncer 
'en favelIr de la P.clogne a tous droits et tHres 
sur la partic de la tIaute Silesie s.ituee au-dela dc 
la Iigne fr.ontiere fixee, en consequcnce du pl ć 

biscite, par les Pri.ncipales Puissances al1iees 'et 
ltSSocićes, 

. 
thence Jwestwards to the Jpoint ",here fIle ac-

ministrative hOllndary turns in an acute angle 10 

the so uth-east about 3 kilometres I;orth-wcst of 
SimmenalI: 

the l;Jolll1dary between Upper and hlidclle Si
le~ia; 

thcn in a wes terly direction to a point to be 
f ix,ed 'Gin the gr<.;ttnd abo-u.t 2 kil ometLs e2,:; ', o'; 
L crzcnd,c.·rf : 

a l ine to be f ixed Ol! (hc grOulle! pass in g nor~h 
·of K!l·e:.n Ji e II 111ei" ~(~f>r '(; 

thence so utllwards to the .point I,'herc the 
I,otlndary betwc ~n Up per and Micdle Siles:a cUs 
the Stij.d-tel-Ka'r!S'ruh ~ rC'lc! : 

a lin e to be fixed on th:: gr ound ,]Jls,ing- ,,;es! 
ar Hennersdorf, Polkowitz, Noldau. Ste i l1er~d () r f 

and Da_mmer, and east ·of Strehlitz, Nassade:!, 
Eckersdo ri, Schwirz and Stiie!tcl; 

thence the boune!ary betweci! Upper and .'I\ ic-

I 
dle Si lesia to its iunction wifII tlIe ez:s!e;-n bo u:1d,a
ry ·of the K r e i s of falkenberg; 

I 
thcn the eastern lJOlInclary or the K l' c i ~ ol 

Palkenberg to the ]Jo int ol the salient which is 
3 kilometres eastof Puschille; 

thence to the northern po int of tlIe sal ient of 
[he old provinceof Aust'rian Silesia situltcd abon t 
8 kil ometres east of Neustadt: 

a 'Iine to be !jxed on. tlie grO\l11l1 pa,sing east 
of Ziilz. 

The rćgime und er which this 'plebiscite wil! be 
takcn and giv CIl cffcct to .is laill ci o \Y \l in (he ,'\n
nex hercto. 

The Polish a,ne! Ger111 an Oovernments herel'y 
r espectively bine! therilselves to conduct 110 prose
cutions ,on any p,art of thei'r tcrritOl'Y and to take 
no exceptiollal proceedi llgs for any .politica l action 
performee! in Uppef Silesia ciur ing the ,period of the 
reg.il11e laid u.ow11in the Annex hereto and up to 
the settlement ot the final status of the cOlln;nr• 

Oerrnany hercby rellOllllces in favour of Polan d 
aII rights and f.itle over the portion of Up-per Si
lesia ]y-ing bey-ond the fr-ontier 'Ji.ne fixed by the 

I 
Principal AI1iec1and Associated Po\\'Crs as the re· 
suIt of the plebiscite. 

I 
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stam tąd ku zachodowi aż do punktu, gdzie granica administracyjna zakręca 
ostrym kqtcm ku poludnio - wschodowi , mpiej więcej trzy kilometry na pótnoco
zachód od Szymonkowa ; 

gran ica pomiędzy S!ąskiem Górnym i Średnim: 
stamtąd ku zachodowi aż do punktu , który będzie oznaczony, mniej więcej 

~hva kilometry na wschód od \Vosko wic Małych; 

. lin ja, która będzie oznaczona na miejscu na północ od Klein Hennersdorf; 
'. stamtąd ku poŁudniowi aż do miejsca, gdzie granica pomiędzy Śląskiem Gór

nym i Średnim przecina drogę Miejsce-Pokój. 
/-

linja, l,tóra będzie oznaczona na miejscu, przechodząca na zachód od miej-
scowości Hennersdorf, Polko\vskie, Domaslawice, Siemyslówi Dąbrowa, a na 
.wschód od miejscowości Strzelcc, Jast rzębie i Biestrzykowice, Schwitz i Miejsce; 

stamtąd granica pomiędzy Śląskiem Górnym i Średnim aż do zetknięcia się 
zewschounią granicą powiatu (Kreis) niemodlifIskiego; 

stamtąd wschodnia granica powiatu niemodliilskiego aż do punletu występu, 
po!o:i.,onego mniej - więcej trzy kilometry na wschód od Puszyny; 

stamtąd aż do północnego wierzchołka występu dawnej prowincj i Śląska au
str jackiego, poiożonego mniej więcej 8 kilometrów na wschód od Prudnika (Prą
'dnika ' r 

linja, która będzie określona !la miejscu i przejdzie na wschód od Białego 
Solea. 

Przepisy co do zarządu, przy którym plebiscyt będz i e podjęty przeprowa
<:lzony, zawarte są w zalQczonym tu Aneksie. 

Już obecnie Rząd polski i niemiecki, każdy oile go to dotyczy , zobowiązują 
się · nigdzie na swem terytorjum nie za rządzać dochodzefl oraz nie stosować żad
ny ch środków wyjątkowych w prłedmiocie jak iegol\Olwiek czynu politycznego, 
jakiby zaszedł na Górnym Śląsku w okresie zarządu, przewidzianego w dołączo
nym Aneksie <1Ż do os tatecznego urządzenia tego kraju. 

Niemcy j uż. obecnie oświadczają, że zrzekają s i ę na rzecz P o!sld wszystkich 
praw i tytułów do części Górnego Śląska, położonej poza linją graniczną, określo
ną na podstawie plebiscytu przez Główne Mocarstwa sprzymierzone i stowarzy
szone. 

Mie jsce - SUidtelj P okój-Karlruhej Polkowskie - P oll{owitZ j Doma!Slawice-Noldau; S iemy. 
sMw~Steinel's dorf; Dąbrowa-Dam;nerj Strzel ce--Strehlitzj Jastrzębie - Nassadelj Bicstrzykowi
ce- Eckersdorfj 1'1iejsce-StildteJ ; Niemodlin-Falkcnbcl"/;\; Pu~yna-Pusehine; Biały Sole - Z ~lr.. 
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ANNEXE. 

§ 1. 

"- ['es la mise en v igueur e!u prć sc nt T raitć et 
dans un delai qui nedevra pas dćpasser quinze 
iours, les lroupes et les aurori tes allemand cs que 
pourra dćsigner la Comm ission prevue aLl para
graphe 2, devront evacu er la lane s·oumise au 
ph~biscite . Elles elevront, i usq u'a. comp!'~ t e ev a
cuation, s'.abste·nir de t outes requ isi t ions en 
argent ou en naiure et de t oute mesure S Ll SCCjJ

,t ible de porter alteinte aux intćrets matć r i c l s du' 
pays. 

Dans le meme dć l ai , les conseils des ouv
ri ers et solelafs ;ins titues clans cette lOne sera nt 
dissous ; ceux de leurs m embres qui seraieni ori
ginai re s el ' une au tre :r6gion, exe n;an t leurs f on
ctiO'llS a la dale de la mise en vig lleur du present 
Tra itć , 'O u les ay an t quittees clepuis le l-er mars 
1919, serant ,pareillement ć"ac116s. 

T oares les so cićtes miiita i res et semi -mili
ta ires formees dans lad!!::: zonc par des habitan(s 
clecette region serant 'immćdiatement disscu!cs. 
CCllX des membres cle ces socićtGs non llomici
lies dans ladite zone devront J'ćyacue r. 

§ 2. 

A N NEX; 

1. 

\ V.i thi'\1 fif ree \1 d~n i rcm the comi,ng ·ir. to force 
oi t he .prc·sent T re.a'ty t he German trocps and 
sl!ch ·o fficials as lTIay be clesign atc d by the Com
missionset up under tb e pro\' isions c i pa ragraph 2 
shall ev.acu atc ·the pleb isc ite area. U p to the mo
m ~ l1 t of the compiet'cl1 ci th e cvacuat ion liIey 
shall refrain f rom any form ·o! rec;uisition!l1g in mo
ney 'Dr .Jn K11ld and fr om all acts likcly to preju el ice 
the matcrIa! ,interes ts of the countr y . 

\ Vi·th,in the same per iocl the \V'o rkm2il'S and 
Soldiers' COltncil s \\'h ich li:1ve been constitutecl in 
this a-re<l shall be clissolvell . Ivlemoers of slI ch 
Goul\ci ls 'who are nati \'es ·oi .another rcgi'on ani.! ,He 
cxercislng thei r funt io J1S at the dare ar the co
ming ,in:o f orce oi the present Treat r, or \\'h o h:l\'e 
gone 'out ci ,ofiice s:nce March 1, 1919, sh~ll be 
C\'acu2te'rl 

All milibn' and scmi-mi lit:H Y unicns form:;c1 i:l 
the said area by inhabiiants ·or lhe dist ric t shali- be 
iiTIl11~cli,atcly disIJanllc ll. Ali membcrs OT such mil i
tJn' or i','a r; iz at iol1S \\"11 0 ar" no t cl omicil:::ll ia the 
SOlid area s1101.\1 be rcquired to leayC' it. 

2. 

The p1e bisc i te area sh al l oe imń1 2 c1 ia t e l? p1a ccc1 
I \ll1cler the autllorily oi an International GOl1lm;ssion 
, oi iour members to be c:esi;:-natecl bó' th e fo!io \\'iilg 
! PO\\Trs: the Unitecl St,tt:!s of A merica, r 'r:tncc, (he 
! 8 rit is!J Empire and Hal, ' . lt s!Jall b!.: occnped by 

La zone cll! :plćb is ci te sera irnrnediatcment I 

p lacC:e so us l'.autorite li'uIle CUlllmission inkr
'Tl at iona!e de ljuatre m cmures d(;s ignes par les 
c tats-Unis d'Amc niC; ue, la France, J'Empire bri
t annique et l'ltali.:. Elle sera occ apće par le s 
trou'pes des Puiss1nces alli l:es et assoc ll' cs. L e 
GOllverlleme nt allemand s'engage it fac ilite r le 
t ra;;";'o,·t cle ces tr ollpes en r-Iall tc Silesie. 

§ 3. 

L a Comrnission jouira cle tous les [loll\'oi rs 
exercćs par le GOllvernement al!emand ·ou le 
Gouvernemellt prussilOn, sani en mati crede le
gislation o u d',impois. Elle sera, en olltre, subSl i-
1uee au GO ll vernement cle la prOV!l1ce au de !.a 
r 6gemce (R e g 'i e 'r II l \ ,g s b e z i.]" kl . 

11 s'era de h competellce de la Gomm issi on 
d' in terpre ter elle-meme les ,pollv oirs qui lui sont 
cO \1f ć res .!J:Lrles prćsente s lli'sr;ositions et de c1 ć

t erm iner dans quelle mesurc elle e:\e rcera ces 
,pollv o·i;·s et da·\1s quelle mesure ceux-ci seront 
l aisses enke les m:lins des ;:mtoriles existantes. 

troops -beIGnl;:in;; to the All icel G,r,cl Associa;cd ['01''' 

ers;, and th ~ Ocrl1Lan Gll\'e;',lmcllt ll: l d~rt .:kc s ~ o 

give f.acil it!es for tl1e tr~t1sierencc oi t!lCS~ troo!)!) 
to U pper Silesia. 

3. 

The CCJ1lm'ssion s1:all enjoy al! fh e po\,'crs 
E'xercised by (he German or the Pr'ussian lJovcrn
menl, exce.pt i hose ·or leg isbtion or taxati r.n , lt 
shall also he sLlb~litu tcd for the GoycrnITIcnt ·o f 
the provj'l1c~ and the R e ~ i e r u n g s b e z i r k. 

lt sha l! be '~'i thin the competcnCe' of the Com
mission to ,jnte rpret the p~wers hereby confci red 
u[Jon it and to determi llc t'o what ex tent it shall 
exer c,i se them, and lo .,,'hat exten t the)' shall bc 'left 
in tLe hancls oi lhe existing autlior i ties. 
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A N EKS. 

§ 1. 

Wojska i władze nicmiec~-.:ie, które wskaże Komisja przewidziana w § 2, po
y,'inny po uprawomocnieniu się niniejszego Traktatu, przytem w terminie nie 
llrzekraczającym 15 dni, opuścić obszar podlegający plebiscytowi. Aż do czasu 
zupci!1cj ewakuacji \vinny się one wstrzymać od \vszelkich rekwizycji pieniężnych 
lub w naturze i od wszelkich z ar ządz eil, które moglyb.y przynieść szkodę mate
rialnym interesom krajn. 

W tymże terminie będą rOZ\Vlązane rady robotników i żo fnierzy, ustanowio. 
l1e na danym obszarze; ci z członków rad, którzy pochodzą z innej okolicy i spra
\\O\\'ać będ,1 swoje obowiązki w chwili uprawomocnienia s ię niniejszego Trakta
tu lub tei: zlożyli je po l marca 1919 L, będą ró\ynież ewaktlo\vani. 

\Vszystkic stowarzyszenia vYojskow~ i pól-wojsko\ve (demi~illilitaires), ntwo
r;:onc na \vymienionym obszarze przez jego mieszkańców, będą natychmiast roz
wi<[zanc. Członkowie tych sto\varzyszet"l, którzy nie mają stajego miejsca za· 
m icszl;,ul !a (non domicili6s) na POW}i:szym obszarze będą musieli go opuś~i~. 

005zar plebiscyto wy będ L ic natychmiast poddany władzy Komisji mic:dzy
narOc1C\\'C j, zlożonej z 4 cz!onków, mianowanych przez Stany Zjednoczone Ame
ryl,i , Francję , Imperjum W. Brytanji oraz \Vloclly. Będzie on zajęty przez woj
ska Mocarstw sprzyrllicrzonych i stowarzyszonych. Hząd niemiecki obowiązuje 
się nlat\vić prze\vóz ty"ch \vojsk na Górny Sląsk. . .. , ~- ~ ---' --.~-,,-~~. 

§ 3. 

KomiSji przyslugi\\'ać będzie władza, jaką sprawo\vat Rząd niemiecki lut) 
r~zcld pruski, z wyjątli:i cm co do dziedziny ustawodawstwa i podatków. Komisja 
bi,'dzie nadto zastępo\\'aia , Władzę prowIncjonalną oraz obwodu regencyjnegQ 
(Je c g i e r LI n g s b e z i r k). Komisja będzie sarna władną interpretować zakres 
w bdzy, przekazanej jej przez niniejsze przepisy i oznaczać, w jakim zakresie bę

dzie je], sama wykony\\' ali, w jakim zaś pozostawi ją w rękach urzędów istnieją ... 
eyeh. 
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, 
~ Des modifications allx imp61s ex is lan!s ne 
pourront etre mises en vigueur qll 'aYl~c I~ con

- .entemen t de la Commission. 
l Chang-es in (lIc ex;stl ng la\\'s a:l d tl lC cxis t in:~ 

( axa('(Jl! sha ll cn:y be bro l!ght inw 10;' '.;C \': i: 1I ::le 
COll scnt oi :h::: Com missio n. 

L'ordre sera mai,ntenu par les soins de la 
Commissi<lTI avec l'aide des tr ou pes Qui seront a 
sa di'S'position et, dans la mesure ou elle le illl;cra 
necessaiTe, par une police Qui sera rccrute ~ p.armi 
les hommes originaires du pays. 

La Cammission dcvra poun·oi , sans dćla i au 
il'emplaeement des autoritćs allcl11alld cs l;va
cućes et, s' i l y a lieu, donncr ell e-m c1l1c r (li'drc 
(j 'evacuation et proceder au remplaccmcllt de 
telles autori tes locales qu'i\ appar t ie lldr~. 

Elle prendra toutes· !es mcsure s propres a 
assurer la liberte, la sincerite et le secret du vote. 
Elle pou,ra notamment prOllOllcer l'ex pulsio l1 de 
toute personnc qui au ra, d'une facon quciconque, 
tente de fausser le resultat du plćbise it e par des 
manoeuvres de eorruption ou d'in!imidat,ion, 

La COlnmission aura pleins pouvoirs pour · 
statuer sur toutes' les questions auxquelles 
fexeeution des presentes clau ses pourra donner 
l ieu. Elle se fera assister de eonse ill crs techni
Qu es eboisis par elle parmi la population loeale. 

L es deeisions de la Com mission seront 
prises a la majoritć des voix. 

§ 4. 

I 

Th e Com!tl iss ion will mainta;n ord ;;r \yith tll e 
help ot (he troops \\ ·hicl1 w ill be at ;ts disposal , 
and, 10 the extent whidl it rnay de ::m !lCCCSS: ł ry, 

bv Dl c.ans cf ~'C' j l (br,JI1 ~ rie rccr~lited :l:'!l C il0; ti1 c ,in
habitants oi the (~o llł1try. 

Th e Com m;ssion shall provid:" il11l11 (?(La[ : !,; ior 
the r c pl aCCł11 2nt or the evacaa ted ( ] CrIll :\r1 ofi: ci ais 
and, ii occasion ar: sc;;, sha li its ~'! i n;·de r (he l>:,l

cllat ionoj sucI! alllho:'if ics and pr o,: c ~,; to t ii .;: 1'0:: 

placem en t oi sucI! local allthoriiies as fl1:l " be rc
quired, 

1t shall takc ali ste·ps which jt thin ks p!'o[Jc r 
to ensure the irec, lom, iai·rn cs:s .:1.nd sec:'ccy ot 
the vot e. In par (icll lar, it shall havc tbe r : ~l;t to 
Qrcter the expuis ioll ,oi any person \" l~(\ may in :l il V 

way ha" c attempted to llislor! filc rCSlI lt ci [lIc 
rlcbisci te by lll cth od s oi ,:OlTlIp(i<l:1 Ol' i ll t i mld~: t i l) : ·I. 

Th e Comm ission shall havc iu H po\\'Cr to ' .(' Itl e 
ai! qll es tion s ar.j sili .~ L'cm rlIc execut i0 11 or t~le ]) 1' (' 

se.n t o1.a lls,·s. It shall be assis te.cl by te~lIn;.:al ~ J 

visers ch ose n by it fram <lITlOl1g the ioca1 pop n

lation, 
The d,,';:5 :'011sof the CG l11l11 : ~:sic n sh:tli be 

takea by a maj ol'it y Yote. 

4. 

Le vole aura lieu a I'expi ra l ion d'un dćl,ai fi. I The vole shall take phce at ~lIcl1 d:lte as nn y 
Hxer p,ar les principales Puissan cc s al1ićes et asso- be dclcrmi.l1cd b~' (he Princip2.1 Ail :c l1 ,:r: c: As ~ ()c:a-

ciees, mais qui ne ponna etre 'm o.indre de six led Po\\' cr s, but root sooner than six m OI~ t h s .ar b -
mois ni ex,;eder dix-huit mois, a dater de l'en- ter than ci gnieen l llonths after the esf:lbli shr:l cnt 
tn!e en fOTI cti·ons de la susdi te Commission dans Ol the COlIlmiss ion in the area. 

la zane. 
Le droi! de suil r~:g e sera ac::orde a toutes 

persannes. sans distinct ion de se xe , sa tisfaisant 
aux conditj,ons slliivantes: 

a) Avoi r 20 ans revolus au l-er ianv ier de 
rannĆ'e ,dalls Iaq lleHe aura l ieu le plćbjsci te; 

b) Btre ne OOIlJ'S la zone soumise auplćbisci te 
ou y avoir son domkile delJUi:s une dale fi. tixer 
pa'!" la Cmnmission, ma·is qu·i ne saurai t etre p.o-
5terieure a,u l-er ianvier 1919. on en avok Mć ex
pulse ,par tes alltod,tes aHem a,nd'es sans y avoi'r 

iardć son domici>le. 
Les pers(mnes conllamne es pOUl" delit po

IHiQlle devront etre mises a me me d'ex eree r leur 
orQ;t de VOIC. 

Chacun votcra dans la con:ml!ne ou il est 
~ 01l1icilić. ou dans laquel1e li est nć s'll n'a pas 
soo domicile sur te t ęrr iiO ir e. 

The ri glIt to vole slIall be g-! \ 'C11 to all pcr
sons \\'ithout distincti on OT sex \\'110; 

(a) Iiave eornp leted their !\\'entieth ,'ear tlll 

the 1st Janua,y oi the y e:lr in wh :c11 the p ieb is cit ~ 

takcs .placc; 
(b) \Ver e born .in fh::! p:cbisci l e a rea or ll:1vC 

been dom iciJcd there sincc a dale to be dcterrr"!l cu 
by the Comm ission , which shall not he subsequcnt 
io J.<lJnua ry 1, 1919, .ar w110 ha,::c hecn expell ec! by . 
the Oerman a uth o r,! ti e ~ and have no: rcta,ined th ~l r 

domicile therc . 
P ersol1s eonvicted oi poiitical offenees sll an be 

I enabled to ex ercise (hei r right oi vot in\; . 

I 

l 
Every person wi l l v 'lie in (he commune where 

he is c10m itilecl or in, wlIich he WJS bor no lf he bas 
not ret allled hiS c!Cll11 Cllc in the al ca. 
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Zmiany ust3W or 3.Z istni ejących podatków hGdą prawomocne tylko za zgoaą' 
Komisji. 

Po r ządek bGdzie utrzymywany staraniem Komisji przy pomocy wojska, od
d il ll ego c:o jej dyspozycji, oraz, oile uzna to za konieczne, przy pomocy policji, . 
r cknJtl1j~1Ccj się z miejscowej ludnośc i. 

'l(olll isja b ędzie mus i ała zarządzić bezzwłocznie co potrzeba celem zastąpie
,ni a ewakuowanych władz niemieckich, w danym zaś razie powinna sama dać , 
rozkaz ewakuowania i przystąpić do zastąpienia tych władz miejscowych, któreby: 
e wakuować wypadalo. 

7::~l rz'1dzi wszystko co potrzeba celem zapewnienia wolności, rzetelności i taj
J:o ~; ci głosowania. W szczególnośc i Komisja będzi e mogła orzec wydalenie z kra
j!! !użd cj csohy, która w jaklkolwiek spo:;ób usj.[owalaby sfałszować wynik plehi
~(yLr l za pomocą przekupstwa lub teronI. 

Komisja będzie miała pctną w ładzę orzekania we ,vsz:)'s tkich kwestjach 
i spr:l\\c1clt , które się mogą nasu nąć przy wykonywaniu niniejszych przepisów. 

KOln is.ia bc;c1zie miała doradców tech nicznych, których sama wybierze z po
~r 6d miejscowej ludno ści. 

.--- Ucll\valy KomiSji będą zapadały wlększością giosów. 

§ 4. 

r ' CIOSOWRl1 ie odbędzie siG po upływie ter minu, oznaczonego przez Giówne Mo
C II'Stwu spr zymierzo~le i stowarzyszone, który jednak nie moźe być krótszy niż 6 
micsiGcy, ani też dłuższy j)Qnad 18 mies ięcy, licząc od dnia, w którym pomieniona 
K omisja rozpoczn ie czyn nośc i na oLszarze plebiscytowym. 

Pra\.vo giosowania będziiC: przyznane każdej , bez różnicy pIci , osobie, która 
czy ni zadość warunkom Ti astępilj~lcvm: 

a) mieć będ ~~ ie l'koriCi:OTlvch 20 lat \vieku w dniu 1 stycznia tego roku, w któ
r YiJl plebiscyt si~ o dbędzie ; 

b) urodziła się na ohszarze , ro cl l ega:ącym [)lebiscytowi, albo też ma swoje 
tu stałe miejsce zami eszkania (dmn icil el od daty, która z ostanie oznaczona przez 
Kom isję , jednak ni t:' pó źni ejszej, niż 1 st ' znia 19]9 r., albo też została '\vydalona 
przez władze niemicclde i nie zacho\vaia tam swego stałego miejsca zamiesz
kania. 

Osobom, skazanym za p rzestępstwa poli tyczne , powinno być umożliwione 

wy!wna nie przysługująCego im prawa glosowania. 
Każdy będzie g:łOSO\\' D t UT gmin ie, gdzi e ma stałe zamieszkanie, albo, 

jeże l i nie ' ma stalego m:::. ;<;ca zamieszkania na obszarze plebiscytowym, w gmi
nie, w której się urodziŁ. 
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Le resultat du vote sera dćtermine 

commllne, d'apres la mai.orite des votes 
chaqu e commune. 

§ 5. 

par 
dans 

A la cl6ture du yole, Je nomllrc des voix 
dans chaquc comIllUIlC sera communique par la 
Gommission aux pr,illci pales Pu;ssanCeS alliees et 
associćc s, en memc temps qu'un rappori dćtaillć 

sur les operations du vole et qU'UllC p1'opositiol1 
sur le tracć quidevra it etre adopt0 commc 
fr onticre de l'Allemagne en liaute Silćsic , CI! 

tenant comple du voen exprirnć pdr les habi 
tants ainsi que cle la situ,:!:Oll gć06rapJliquc et 
economique de s 10ca1it6s, 

§ 6. 

The reslll! of the vote will be Getc!'mined by 
commul1es accordir,<,; to the majority oi votes ia 
eael: comm U!1e. 

5. 

On ·the conc!nsion oi the "\'oi i ! ~Z. th2 ' I1U :,óc : of 
votes cast in eacil commune will be ciJl!1t11llnicJtcQ 
by tltc Commission to ihe Princip~ll . \lli,~cl alid .'\S 

sociated Po \\'ers, wi·tlI a iul! report 2S to t11:; f::il\i:1c; 
or the vole an d a r(~commenda tion as to tlle>. Ene 
\v'hich ougl!t to be Qdoptccl as tIle rrontier of Clcr
many in Uppe r S.ili.=~ .s!a. fn th:s rc:cornnl'~i1dJt: c) n 

;-egard \v,il11Jc ,paid t o ti~c \vishcs oi the inl1abi!Jnts 
a~~ s}1()\\- ll by tl1e' "v·otc. and to the g-cu:';' r8ph:e~1l 2. nd 
econolnic cO!'lc1it;O:IS cf tJJe loc:.::dity. 

6. 

Aussit6t que la ligne lrontil:re 2ura ć tć fixec As SOGn as lilIO i i'om ier JlaS ;)Ccn iixccl by t1:e 
par leś Principalcs Puissances allićes et a5SO- Principa! A1lie cl alld Associated 1"ow-::1'S, tIle G·~rm·n 
ciees, la Commission llotifiera aux autoritćs 3uthoritics \\iil be llotiiiecl by ,lic International 
arJemancles qu'eJles oni a f(>,prcndre l'administra- CO l1l lTli:ssion t11at thcy <m: irce to taLe o'n::- UIC aLl-
t,ioa du territoire qui serait reCOlltiU commc cle- I ministrati{J!1 ot the tenitory which it is re~ogn!se d 

v,ant etre allemand; lesditcs au t oritćs clcvront y 
proceder cians le ceman! du moi.s C]ui suivra 
cetle notification, de la mallil:re prcscrite par b 
Gommissio!1, 

Dam le rneme clćlai et de la manicre pres
oritc par la Commissioll, Je Gouvernement po
lonais devra pourvoir a l'admiuistration clu ter
fit~i'fe qui seraH reconnu com1l1C clevant etre 
ł)Olonais . 

Des que j'administratlon du pa"s aura ete 
ainsi assuree respeciivcmcnt par les auioritćs 

' a llemandes ou polo naises, les pouvoirs de Ja 
Commission prenclront fin. 

should be GCf111an ; thc s3id ,iluthoriries rnust 1Jr c) ~ 

ceed to do S0 \\-1 thin Oile mon th of ~ uch j; () t i t:c::.." 
Uon and in t'he 1El:i:lllC,- ,p.res,ctibed by tlIe Cotn
missioll, 'vVithin fhe s~"nc 'pcriDd and in the m~l:!

ner lprescrjhc'Cl b~y t}! i.~ Corn n1 i"ss.i o.1\ thc Pc:i "1Il 
Ooverllmcnt nUlst pTD:ced to takc over t11c ;}l!
ministralion oi ihe lcn' itory which it is rcco,g;l: sed, 
should be Polish. 

'vVhen the adm;nislraiion ol the ter ritory lia~ 

been prov ided ior by the German and Polish 8U 

thorit ies rcspedive i,-, the po\nrs oi the CcnJm;s
sio n will terminale. 

Lęs frais cle i'an1!ec d'occapation et les de- The cost oi the armv ol occupaticl1 and expcn-
peases de la Commissioll, tant pom son fonc- cliture by the Comm issio!1 , whether in dischar;;e 
tionnemcJtt que pOlir l'acll11inistration cle ja ZOEC, ol its m\'n functiolls or in the adl11 inistration oi tl!e 
se ront p,~eleves sur les reveni.lS lo caux. lerritol'Y, \yj[l be a charge 011 tlIe area . 

Ah~TICLE S9. 

La P,olog-ne scng-age a accorder la liberte 
Ele transi,t aux perSOllnes, l11arcilanclises, navires, 
batea ux, voitures, wagGriS et services postaux 
en transit en tre la Prusse orientale et 1e resi e 
~e I'Allemagne, fi t ravers le territoire polona'is, 
y CO l11pris les eaux territoriales. et a les iraiter, 
ence qui rega'rde les iaciliies, restrictions et 
tQ\rles autres matieres, au moins aussi favora
blel11ent que les pers·onnes. marchandises, na
wre s, bateaux, voit!.lres. \\'agons et scryices po-

A.RTICLE 89. 

Poland u!1uertai,es to acco rd freedom ol trans:t 
to ,persons, goods, vessels. carr:ages, wagons 2nd 
l11ails in transit between East Prussia and lhe fest 
oi Germany over Polish territory, including tem
tm,i"al waters, and tG ireat them at least as favour 
ably as the pers-ons, goo,ds, ves.sels, canieges, w::t
gOJł.S and maiis respcctively ot Polish or oi any, 
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\Vynik glosowania będzie oznaczony gminami ~.i~ks:wś~ią głosów W każdej 
gminie. 

§ 5. 

Po zamknięciu glosowani::l Komisj" zZlwiadomi Gl(l\vne Mocarstwa sprzYlJlie
h,one i stowarzyszolle o liczbie głosów VI każdej gminie, przedkładając im jed
noc:::eśniv szczcg6!owy r 2,jJort o przebieglI glosowgnia, tudzież \.vnioski co do li
nii, którą należy przyjąć Z;l g;ranicę Niemiec na Śląsku Górnym, uwzgh;clniają<.: 
przytem zaró\.';llo v:yrażOliil wolę. ludnosci je:h: i p ołożenie geografi~zne oraz go
spodarcze l1iiejsco\\'ośd . 

§ 6. 

Natychmiast po l!st, ieniu lillji granicznej przez Glówne Mocarstwa Sprzymie
rzone i stowarzyszone, KOlllisja zawiadomi \vladze niemieckie, że mają objąć ad
minis rację obszaru, który zostal przyznany Niemcom. \Vladze te powinny przy~ 
stąpić do objęcia administracji \V ciągli miesiąca od notyfikacji w sposób okreś
lony przez Komisję. 

\V tymże samym terminIe i w spo;;,ób określonv przez Komisję Rząd polski 
będzie winien objąć w swoje ręce administrację obszaru, który zostal przyznany 
Polsce. 

Z chwilą, gdy w ten sposób władze niemieckie względnie polskie zapewnią 
administrację kraju, wlaclza KomiSji ustanie. 

Koszta utrzymania armji okupacyjnej, tudzież wydatki Komisji na jej działal
ność i na administrację obszaru będą pokryte z .dochodów miejscowych. 

ARTYKUŁ 89. ' 

Polska obowiązuje się udzielić wolnośc i tranzytu osobom. towarom. oKrętom. 
statkom, wagonom i transportom pocztowym, przechodzącym tranzytem z Prus 
W schodnich do reszty Niem~ec lub odwrotnie, przez terytorjum Polski, włącza
jąc w to j~j wody terytorjalne, traktować je we wszystkiem, co dotyczy ulatwie(l, 
ograniczeń i wszelkich innych spraw, conajmniej z takicmi samem i względami, 
Jak .osoby , towary, okręty, statki, :wagony i transporty pocztowe, które są naro-
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staulC de na't-ional i te, IQrlgme, importation, pro
prIćtć ou point de dćpart, so it ,polona is, soi! 
iouissant d'un tr,ai tement plus fav{)rable quc .te 
traitement national poionais. 

Lcs marchandises eill Mansib seront exem
ptes de ,tous droits de douane DU autres dro i ts ; 
analogu es. 

La l iberte du tr<: nsH s'ćtendra aux services 
tć lćgraphiqu es et telćph on iques, dans les condi
Hans fixćes Ipar lels oonventlioOns ,pr ~ vu es a l'aTti c,-

te 98. 
AR.TICLE 90. 

La Pologne s' engage a autmiser, ·pendan t 
.ne .pć r i o de de qu inze ans, l'cx portation en Allc
m agne des produ i,ts des mines de toute 'partie 
de la łi.aute Silćsi e transferee a la" P ologne en 
'Ver tu du prascnt Traitć. 

Ces produi,tsseront exonćres de t out cLroit 
d 'exporta tion ou de -loute all tre c'harge ou res
t riction ,imposee a l eur expor tati on. 

Elle s'e,ngage ćga1emen t a prendre t outes l es 
rn esu res qui po lorr.aient et re necessaires ;pour 
que la v ent e aux acheteurs en A llem agne des 
produi!s disponib1es de ces mines, pU'sse s' eHec
tu er dans des oond,itions allss.i favorables que la 
vente de prodllitssimilaires vendlls oal1 s dr s ci r 
C011stances ana10gues anx achetellrs en Pol ogne 
(lU en toui aut re pays. 

ARTICLE 91. 

La :natiQnaJHe polon aise sera <3 cqllise de 
ple:n dwit, li l'exc1usion de la na t io n al itć' a11c· 
ruande, aux re ssolrt issants allem snds dom ici l ićs 

sur 1es ter l'i toh"es TeCO,n'lllIS Com1l1e b.is3n ( u ć· 

t initivement part ie de la Pologll e. 
T outefois, 1es r esSQrti ss.anis allem~ ;; d s ou 

leurs descendants, QILi 'auraient etabli Jell r el omi 
c ile sur ces ter r i toi res r:os(ćr i eu r cmen t au i -er 
ianvier 1908, ' Ule. p,o.llirJolnt a CQ.u Ćo r:ir la ,n.alt:',c,na 1 i,f ć 

po10ltaise qu'avec une au(ori sa;io11. ~pćcia l ~ ele 
r etat p olonais. 

Oans le el ćlai de deux ans, a dater de la Jo];' ( 

en vigueur du prćsent T raite. l~s r essor ti ssan ts 
ft1!em.ands, ages de plus de l ;:, .1llS et oomicilies 
sm l'un des terr i toi r,es reconnu!: (' ('mme f,a,isan! 
vartie de la Po10gne, aurO!:t la r3cu lte eI'opter 
POtu la nati ona1ite allem.ancl c. 

Les P.olonui s, r e:' "i"t issan ts allen]" l, ds, ag es 
de p lus de 1:8 a.ns et domici li ćs ,00 ', Iemagnc, 
aur()nt eux -mernes la facu1te d'op ć " po llr la na
tioriali-tć potonais~ 

o(her m ore fav·oured na (ionali t.\', ong:n, imp o r(a~ 
Eon, SItart ing po:!] t, o r own ersh ip as r egards ta c ;ll~ 

t ies, r estrict ions and ali' ofl!cr m atters. 

Ooods ,ilnha,ns: t sh ail 1:; e cx empt h om al C·lIS
'I,o ms 'o;' o t'her 1S,'m.::Jar Gut:.e s, 

f reedom of t ra'ns it 'wi l1 extend to t ~ l egraph ic 
and te!ephonie serv ices un dc r th ~ co"dit ions 1aiJ 
dlo'\Vln by the COolt ve'1i1titCil1S orebrred to ,in A..r ti clc 98, 

ARTiCLE 90, 

Polandundcr t3.kes to perl11it for J ,p? ri od ·o! 
f iftcen yc"rs thc cxporta:ioll to O~rma r; y or tlI e 
proclucts 'O f !he m 'lI cs in <l ny PJrt of Uppc r Si lcsia 
t r ~llls f e r rcd to F o1 anel in acccrda nce \\'ith the iJ r e

>sel't T r c.a ty . 

Suci! pro ell1c ts s11 <1 11 b~ f r cc L Ol11 ~111 ex por t el u
:ties or łothe1r Ic1:~:lrgC's or rl~!jt i ctiGns ·on expor
tat ion. 

P,obnd agre es to Hl;c ~ t1 cl! stcps ~\S may be 
necessary to sec~re that any su:::h pr oc! uct s sl1aH 
be a V<l i1.:l.blc fer tSak to ipllTcll asers jn Germ any 'OJ! 
t erl11s a s f'i vonrab le as are ap pJicab1e ·t o l ikc Ipro
duc ts sok! under simiiar CO J1 dit ic ns t o purcli:!sers 
in Poland orill .any oO ther c ou l1 ~ r y . • 

ARTICL E 91 

OC' rm:lll nat'cnals halJ i tually re sidcnt i n ter ri
tOrIes rcoogni~cd as formi'ng pJr t of Pobnd will 
acollire Polish natioltJ!it y i fl s o f a c t oO and will 
10se th e.ir Oern;~!l1 n:lliolla:i t y. 

Germa n natiol1 Zl1s, howi' ve r, ,or th eirdescen-
dan!s w ho 'bCC:1l11 ~ r ' ;: 'nt in .tbese t e,ri l ories 
af ier JanU ::l i"Y l , 19['7, " nt acq ui re P,olish n a-
tionality -,\ ithout a ." _ ', .. c:thCiriSation f rom th~ 
PoL~ ll Stale. 

\ \'i tlJi.1 , i'~ r ioJ d ',''1 '"(;a:"s aftc r the coming 
iato f oroe oi tlIi! prr,.ó,C,' .aty, German n,ati:onals 
ovcr 18 ycars of a:.>;c ; l" hi( u ,tll~ " 'i csident in any .ol the 
ter rit ories rec ogllised as f orming part 'of Poland 
w".' be (',ltitled tO op t for O ~rn1J.n '12 ti on ality. 

I Poks: I\';ho are G2nn,ui naL oml;" over 18 ye3'rs 

1

. 0 i Cll<e :,nd 'fiabi tual!y re'sident in Oerman:: lvill 
have ~ Ę irn ilar lig ii! . '; :";' 1 for Polish natioaail ty. 



-
dowośc i . PG2hodzenia. importu, własności lub miejsca wysIania polskiego albo też 
innego , które cieszy siG jeszcze wyższemi od polskiego wzgl ~dami. 

Towary tranzytowe bęuą wolne od wsze lkich opłat celnych oraz inny ch po-
dobnych. .. 

Wolnoś'2 tranzytu będzie się rozciągała także na komun ikacj ę t e l egraficzną 
i telefoniCzną na wal'tmkach okr eś lonych w Konwencjach, przew idzianych arty.~ 
kułem 98. 

'ARTYKUŁ 90. 

Polska obowiązuje się pozwolić na wy\VÓZ do Niemiec produktów kopalnia
nych z ca lej cZGści Śląska Górnego, odsta i1ionej Polsce na mocy nin i ejsze~~o T ra-
h:ta tu. 

Produk ty te będą \volnc od wszclld ~ h opIat wywozowych i \vszelkich innych 
ciężar6w lub ogranicze(1 wywozowych. 

Polska obowiązuje się 'również prlc dsi ęvlZiąć wszystkie środki, potrzebne po 
tem u, aby nabywcy w Ni emczech mogli kupować rozporządzalne produkty tych 
kop::11ni na warl1nl~ach rów nie kon:y st l'ych, jak nabywcy t:::kichże produktów: 
i \V analogicznych w arunkach \V Polsce, lub w jakim innym kraju. 

ARTYKUŁ 91. 

Obywatele niemieccy, mający stale l11JCjsce zamieszkania (domicilićs) na te
rytorjach u.znanych ostatecznie za część Polski, nabędą z samego prawa obywa
tels t\vo polsJ<ie z wykluczeniem obywatelstwa niemieckiego. 

\Vszelako obywatele niemieccy lub ich potomkow ie, którzy obrali staJe za
mi eszkan ie na tych terytorjadl po 1 stycznia 1908 L, będą mogii nabyć obywa
teis two polskie tylko za specjalne m zezwoleniem PaI'lstwa polskiego. 

\'1 przeciągu d\vu lat od daty l.lpra\vomocnienia się niniejszego Traktatu oby
watele niemieccy w wieku po\vyżej lat 18, mający stale miejsce zamieszkania na 
terytorjach uznanych za część Polski, będą mieli prawo wyboru (opcji) na rzec~ 
-Obywatelstwa niemieckiego. 

Polacy, obywatele ni~rn ieccy, mający ukończonych lat 18 i posiadający stale 
rr:ie;sce zamieszkania w N;(:ll1czech, będą mieli także prawo wyboru na rzecz oby
~atel c.twa polskiego. 
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L'o·pt ion du 
femme, et celle 
enfallts ages de 

mari entrainera ce lle 
des ]:,"re'1l ls entrainera 
moins de 18 ans. .. 

de la 
cellc des 

T outes personnes ayant exerce .J e droit 
d'o,ption ci-dessus pre\"u auront la faculte, dal1s 
les douze mois qui Sllivrónt, de transporter leur 
domicile dam i'etat fn iayeur duquel ell es au
ront opte. 

Elles seront libres de COl1 server les biens irn
m obili ers qu'elles possedent sur le territoirc de 
i'.autre e tat ou elles avaient leur domicile ante
r~eurement a leur optio n. 

Elles po urr on t emporter leurs biens meu
bIes de toute nat ure en franchise de aouane da ns 
'le pays pou r lequel elles auront 'opte et seront 
exemptćes a cet egard de tous droits de sortie 
ou taxes, s'il y en a. 

Da!1s le meme dćlai, les Polona,is, ,re ssor
tissants allemancls se t.r cuvant en pays etrange r 
a uront, a l110ins de clispositions cDntraires cte la 

,~ eMa'll gere et s' i1s n',on! pas acquis ,la, naJionalite 
f trangere, le drait d'acqućrir la naHonalite polo
naise, a l'exc!usion de la nati-onalite allemancle et 
e.n se confcflnam au x dispositiol1s qui devrorrt 
flre ,pris es par r E tat polonais. 

Dans la pa.rti e de la liaute Silćsie soumise 
au ph:bisci te, les dispositions a u present ar ticIe 
n'en treront en vigueur Qu 'a part ir de J'altr ibuUon 
(iefinitive de cc te r ritoi rę. 

• 

ARTlCLE 92. 

ta proportion et la nature des charges fi
Ilancieres de l' Alle1l1agne et de la Prusse que 1:~ 

Pologne aura a s upporter seront fixees c-onfor
mement a l'article 254 de la Partie IX (Clauses 
łi-n a:ncier es) du presen t Traite. 

La partie de la dette qui, d'aprcs la Com
iniss~on des Reparat ions prevue audit article,se 
r3iP'Porte aux meSU'res 'prises par Qes Onuverne· 
men!s allemrund et pr uss ien en vue de la c-olo
r.:i.sation allema.nde de la P ologne, 'sera exclue 
de la propO'rtion misę a la charge de celle-ci. 

En l,ixant, en execution ae l'article 256 du 
prese.nt Traite. lła valeur des biens et -proprietes 
Cle l'Bmpire ou des Etats allema.nds passant a 
ta Po)Ogn~ e:a mem e temps quo les te rritoires 
Qui lui sont transferes, la Commission des Re
p.aratioTIS deHa exclure de cette evaluation les 

Option by a llllsbalid w ill cove r his ""iie and 
optio n by pa rents wiil cover their children lInder 
18 yearsoi agc. 

P erso ns who lI ayc ex~ rcised the above r iglI t 
to opt may " 'i thill the sLlcceecling t\velve mOl1ths 
transf er their .place Gf res<Jence 10 the State Jor 
wh;ch they have opled. 

1'hcy \\ 'ill be entitlecl to rctaja (li e in' il11l11 ovable 
ppo perty in th e lerritor y oi theotlier S ta i:: where 
Ihey had their place oi re siclencc befa re ex:erc i
sing Ihe right ,to o Pi. 

They ma y C ~li"rJ' witli them th eir 1l1oyable pro
perty 'of cvery descrip tion . f\O export 'or import 
du t.~(''S or c112.rgcs may be imposed up-on the m in 
con ne cli on with th e remova l01 sllch 'property. 

\V'ithin the sal11~ per iod Poles \\"110 ar e Oe rma n 
nation,als and are in a fo re ign cou ntry w ill be en
Wkd, in tli e abscllce or any provi sions to the con
trary Jn the foreigil law, and if thcy have Hot 
a cqll i:red the iOI ci gn- nat ic,na!.i-t.i", to· obta in Polish 
na·ti,c naJi:ty a:nd .t O' l'o~e th.eir Oern1an nationaii-ty 
by cc,mply.ing will! .! h~ r cq li :T~rneIH S laLd clown 
by the P olish Sta,t e. 

I'n the poriion '01 Upper Si lesia subl11itted to 
a plebiscije" the .pr ovi siOllS ol this Article shall on
ly com e into force as tr om the dcf ini tive attribu
lion ol Ihe territo ry . 

ARTICLE 92. 

The proportion and th e nature oi th e financial 
l liabili ties ol Oe rmany and Pruss~a wl:ich are to be 

borne by P oland \V111 be deter.m!l1 ecl l'l1 accordance 
with Article 254 ,of Part IX (fjnancial Clallses) ol 
the ,present Trca ty. 

There shall be excl uded fr·om the share ,of suci! 
Hn.ancial Habilit.ies assLlmed by P oland that port.ioll 
-of the deM which, accordi'llg to the fjnding of the 
Reparaiion COl11mission refened toin ,the above
menhoned Artic1e, arises fr-om measures adO'pted 
by ,the German and Prussian Governments '\Vlth a 
vJew tl{) German colonis.a tion [n Poland. 

In Iixing under Ar/ide 256 pf ~he present 
Trea ty the value of the )JpO;perty and possessiolIS . 
belong,ing to' the Ge-r man Empire and tO' ,the Ger
man States which ,pass to Poland with :!he terri
tory tr,ansferred above, the Reparation Com mis
s i,on shall exc1ucle fr·om the valuati on buildings, 10-

--



--
\Vybór męża skutkuje tali:źe za ŻO ll ę, wybór rodziców skutkuje za azieci DO': 

niżej Jat 18. 

\ Vszystkic osoby, które skorzystają z przewidzianego wyżej prawa wyboru, 
będi1 !nogiy w przecią~ll następnych 12 miesięcy przenieść s ię co Państwa, na 
rzec;.; k tó rego dokonaly wyboru. 

Będa one miały prawo zachować maiatek llicrucliOIl1Y, posiadany na tery to
rjmll drugiego pa(lstwa, w Jnórcm miary miejsce stałego zamieszkania przed do
ko:1311icm wy boru . 

Bę<.l<1 one mogly wy\\;icźć bez cia S\yój 1118jątek ruchom}' 'vszclldego rod za
ju do l\r~j!l. na którego r ;~(;'':: l dokollary wyboru . i hędą wolne od \vs~~ystkicil po
ba ró\\' za OjjlIszczenie ].,rajn Inb opIat, jeśli one i stnieją . 

\"1 takim amym terminie Polacy, obywateic lliemiecc\,. przebywający \V oh
cycll pallstwClch, będq mieli prawo. oile U.stClwy tych obcych Pallstw inaczej nie 
stanowią i oilc już nie nabyli \': nich obywatelst \va, uzyskać obY\'vatclstwo 
polski e z \qrklllczen iclll n~enlieckiego, stosllj~1C s iG \V tYl1J \vzględzie do przepi
sów, Uóre będą \\'ydailc przez P::t(lstwo polskie. 

W cz c;śc i CÓrIlcgo SI;:\ska, podc1'l11e.1 plcbiscyio\yi, przepisv niniejszego art y 
lmlu ZYSkL!j<t mo c dopiero po ostat ecznClll przydzieleniu tego terytorjum 

S tosu llek i rodzaJ Cl~Z,HÓ\V fin ansowych ~iemicc i Prus, k tóre będzie miała: 
ponosić P olska, zostaną określone z~odr:ie z artykułem 254 Części IX (Postano
\vienia finansowe) niniejszego Trakta tu. 

Część długu, która wEdług oblic zenIa· przcw idzia~j \V r zeczonym ar tykule 
Komisji Odszkodowań, odnosi się do za:~ ' Z~;dzell wydanych przez Rządy niemiec
ki i p-ruski dla celów koionizacji niemiec :,iCj w Polsce, zostanie wyłączona 
~ udziału, który obciąży Polskę. ' 

• Ustalając, w wykonaniu artykułu 251 Czę·śd V11I (Odsz1(o'dowania) niniejsze
go Traktatu, wartość dóbr i W~8Sliości H::: :' s zy lub Pal'tstw niemieckich, przecho 
ozących do Polski jednocześnie 7 C .\::lllC.' ,ll.i j p j terytorjami, KomiSja Odszkodo--
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• 
biitimellts, lore!s et il utces prop r ietćs d'etat, qui . 
appart ()!l3i ~ :1t ,\ ri!!1ci en RoyaulIle li l: j>,'l o:,;nl' . 
Ce ux.-i.:i ,c'rOln . ,.c(j ll is a ;a P ollIl!Jle, i ra 11-: s et 
;ju i ttc :; dc ~ () U {(;S cnarl!t:s. 

U,U1~ t Oll!> les t ~ rri tt)ires ue i' . .', ilcrtl:I;;!i(; 
t r all sfćrr~ s C'n "t rtu du pr~se nt Tr :t.ite ct rc: 
COllnu, <: Ol;lllle i aisant dć i init i ve lTl c nt partie cl e la 
Pol () ~ne , l ~ s bie!1s, droits l~ t illit': rl~ ts des res~nr 

ł isS dlllS alltmand:; Il e devrollt ctrc l iq ui dćs p:tr 
appli c.al iou de J'art icIe 297 par \(; UowvCrnCl11l:nt 
polon ais que cn llicmnĆITl ~ llt aux di spos it: olls sui

v an tes : 
1" Le produi t de la liqui ci,rt ion e!evra ct rc 

paye d i r (' ci e lT! ~, nt :i l' ayan! elroil: 

2H .~'\ t l .':;1':: nu ce derll !cr t:'Llhl: r.ai t dcv an t le 
t ribuna! ' I I bi tc·a ! rnixle prt' V\l pa r la :-;cct ion V I 
de !a P~~ rt ; ~ X ( Cl au~(: s ~COL()l[lIl!lIl:s ) d l: pr ~; 

SL'n t Tra i tć. c:u 11n·;':!H LII I :Jrh:tre d ,:·si~!l l: P:t, ,:e 

t rib umll, 'I W.: :es <:" :ld: ;.:f.l n~ de la \ ·clJl .; (lU quc 

des lTI e ~ur ,, ~ pr :s"s ;J;I;- je, (ioU'·i.:rn !.' Jl: cli ! pu!o

nai :; CCj c! ·~i' I J c·~ de S:1 k~·: sl :Jt! O :l :~':' IJ Ć'r: r1 c . c1n t (:te 
i njust e!ll ~tH p rćjl c cliciaiJ k. , ;,lI pri .\. [i: Tribu na! 0 '1 

r arbitre ~l llr a la fClctilrl" ~r~H.:curd c ~· i.I l':a \ ,(\111 t ó roi t 

une iJlli c l ~ j il i l(, ĆLl I.l i t : l !J lc . (jUI cle.v r a {-tr e P:1~ c~~ pa r 
te '. j (lUY C rll e lli ~ flt poiona is. 

Des C(J:J vC.!I!lOI1 S uitćr!eures regle:-.ront tou tcs 
Quest io:1 :· (j ui Ile se.r:Jient pa s r ćglecs par ·le prć 
sent T ra: ,,:: et CICll'! pil\Hrai t ra l r :, Ii.lilre la ce sslon 

d esui ts t.t.: rri toires . 

ARTfCLE 93. 

La P01 c,~;n e ac (:('.pie, en o;n agr '~ali t J'i nse r t ion 
d a11s 1111 Tr al t r~ a vec !es Principalcs Pll iS~<\ I1CeS 

alliees d a S S()C il: e ~, i ~ s disposit.ions qu e ccs Puis
sane l'S jugC!C}lIt nĆ· c:c:, ;-ai,·c s POIH prote.gc r en PG
]ogne les il1t~rcts des hab ita nts qui e!i fi cr (' nt cl e 

i 

rests and othcr SLlte pr o pe rł y wll ic;J bclon ge d to 
tll~ iurn ler !(:ng-uc ;n cl i h) !~l nd; Polanc! sitalI 
a '~llui i·e til<: se 1::OI' -:! lle s l n:e 'Ot .]:~ costs a nd 
cha rg cs. 

!n a! ! tlt e (] cr tl1 an (trr it :, .. y UJilsfer red in ac
coruan:.:e IV !!! l tir ,· [l'·':SI; llt Trea t:; alid rr COl!llisc J 
a:; :(,r!!1i ilg· dl'iill i ~ i \ cly pa rt ol Poia!lu , tll<: prOpct·
ty, r i,,)I;s a:ld i1:l"I·I; $13 o i (jcrJllan Jl:1; ioil.a ls sha ll 
nut be iiqłll r1a t ~ r1 u:1 dcr /\rt ic:lc :'97 b:: the P oli sh 
OOVC CIClllCllt eXCL:' IH ill aCCllrt1anCe wi th the 10Eo w
ing- [.ir cnv is.i'ons: 

(1) Th e ,proce eds ol the liqu :dation sln 1l be 
p:1i d dirce t lo Ihe oW I:er : 

(21 ]f on his a[Jp:ic:lt ion the Nlixecl Arb itra! 
T r iiJu l1a l pro l'i ,!c cl i CH by Section VI ol Part X 
(b~();l () łP c C C!:\ U ~ cs) 01 filc presen t Trt aty. e r :1!1 

:!,·iJ. tr iltc r apPo ' lJlcd b~· th at Tr ibunJI. is sal "· ( o: d 
~!J ,tt tllc (D: j ll : t il l !: ~, ni th e saie nr I n ·e ~! ~llrCS l ·: ~\ I:: Jl 

:1\' tllc Pc!:~! 1l ( ,il J\ c rI l rn ent l)ttb ; l~ :~ its gen er.d ie

.c: ;, lJ!ion \I·T !·C i ll1i.'l i r!y prcjudicial to tile fHic i: oil 
{ained, the.\' sliall Ilave di~cr c t j on to ,nvarc1 \i) t il e 
OWll c r c l1 u, t.:1b Je C:(JllliJ(~l c s atjon·to !Je pa.ie! by l :le 
Pulish GO VC rI111lC 1H. 

f ur thcr agreclil::nts 'wlll reguiate all llu e,t ir ns 
ari si.ng ·out ni ! lic ccss lon {l f the :1bO\T tCi, iiu r y 
'\'hich ar e not regu l:Jted by the present T rcIHY. 

AJ(T rC LE 93. 

P oland acc: cprs anu agrees tD cmbod y in a: 
Treaty \Vith thc P r illcipal Alliecl and Assochkd 
Powerssuch pro:"·isicns as n!ay te deemed nl ce s· 
sary by tile s.a:id P owe,rs to prot0ct the intcres ts 
oi inlnbi tants ol P01and wh o differ fro m th e ma-

la majnr ! ; ~ j e ,;1 jJl.l !1u!;.It i·O:l par la race, ;~\ lall - jorilY oi Ihe popuiat ion in race, l:lnguage or 

~ ~C 0 11 Ja r c i iki nn. 
La p\)[ogw.: ag r~e e~ai('n !>:: nt ' l'insc r ti\m G:lns 

'\lH TraitL' ;rvec ies Principales P!lissa nces "liiće s 

et ass0,:iecs des di s:; ositions quc ces Pli ;s ~a llce s 

jug'~roclt nr:c:es~aires pD ur prore g:er la liber te du 
t rtlll si t e( un regimc t'quitable po ur le C OI111TI·~re e 

des a ~lircs na;i ons. 

SECTIO:'l IX. • 
P RUSSE OHIENTALE. 

AR.TlCLE 94. 

Ih iis la ZÓ:1 e comprise en tre la f rontlere S ud 
<lu t c ;·ri tolfc de la P r:1sse orientaJe', l ell e IlI C cett e 
irontiere es. deierminee a l'arti c: le 28 de la Par-

'lO 

religio;) , 

P olan.d fUrl!Jer acccpts a.nd agrees to cm bocl y 

in a Treaty y,ith Ih :! s3 id Powers su ch prov::; ions 
as the y m ay oce nI necessary to P,Oicct f ~ ~ c(l flm 

oi t ranS:it and aqu ~ Labl c treatnIer.t -oj he COlllllll!rCe 

ol other ll atiol1s. 

SC:CTION IX. 

EAS1' PRUSSIA 

ARTICLE 94. 

In the :He8 LCl\\ccn the southem f.r.oll,ti:er o.i 
En! Pruss :~(, ao:. ,le-<;or;1)cd .iil'J A<rthde 28 .ot Part II 
(Bon:!llaries ·01 v •. r:mall.\ j.-) ot the present TifeaitY. 

,-



- . 

\\,a(1 wyIączy z td oC8ny h'.ldowl c, !:1sv 1 Hmą \vb sn o'ś ć pa;'1 S tv,rO\vą , która na
l ~;~~ ::J h Gn cl awilcgc h · Ć; I:.:Slvd l-'() l ~::;ieR o. Pr ;.': (' id~t one na wla sność P olsk i w olne 
od ws'zel l\ iclI ci ężarów . 

Na ws~~ ys tl';!ch t cr y to rja d l Ni emiec. zmienbj ;:;cych przyna l cżno::' ć pa:'lstw o
wą z mocy niniejszego T raktat\l i uznan:.'clI osta tecznie za część P olski, I? ząd 

polski możc \V zastosowaniu pr zepisów artykulu 297 li kw idować dobra , prawa 
i udz i a ły obywatcji ni '2 mieck iciI tylko zgodnie zlla st ęp L1 j(W~ l1!i 'przepi sHmi: 

n s'um a, uz:\'sk a!1a z lik\:vidacJi, TJO\vinna hyć zapłaconą bey,pośrcclnio upraw
niO nC1J !!l ; 

2) na wypadek, gdyby ll prawniony udo wodni! przed mieszanym tr ybnclic rr. 
r ozjc mczym, pr zewidzianym \V Dzi alc V J Części X (Prze pisy CkOilOlil icz!lC) ni· 
ni ejszego Traktatu , al bo przc d rozjemcą, pr?cz ten trybunat \vy znaCZllil:: r1J , żr. 
w ,lrUlll( i sprzedaży l ll o z<l. r :cq,dzc ni a, wyd af'c ]:fZCZ Rzad pulski, nie prze\\' i Jz i:)j, e 

, I ' , l . " '} . I , \ J" l) rzc z ogo. nc 11s tawoCld\Vst\\·o pi" : ; SI'I C. 0 (.1;) 11 :; SI G DCZ S lt: SZf; CgO pOWOG !! il.i'.onni!C t la 

cenie . to t ryb um!f liJb roz jcu lca b c; dż i c mógl nrzyznal: uprawllic>1iCillll ~l'.iszne 

w yll agrodzen i ę"" któr e r-\ Z ~ld polski będzi e mus i a ł zapł acić . 

Późn icjsze Konw c!l.:: jc u]'cg'1l1u j4 \vszys tk ie kw est je , które nie ?o<; t ~d\' ! I rq~ll 
lowallc \\' niniejszym Traktack a Ltórc l11 ('g ~l pows tJĆ \vsku tct cesji pomiC';I~o nych 
tcrytorjów. 

ARTYKUŁ 93. 

P olska przyjmu je 110stanow icli ia, !d óre C Vl\V I1 C Mocarst wa sprzymie rzone 
i stowarzyszone lIznaj" Zet ,kon iecznc dl a ochron~' \\' P olsce interesów ll1iesziwli
cóv,', różniących się od wiGkszości ludnośc i r as,), j ęzykiem lub r c lizj~l , i godzi s ię 
na zamieszczenie t ych postanowie(1 w Tr<l kja ci~ z temi l'l'focars twn mi. 

Polsl<a godzi się ró wnież na z!im i -:s/: ..:: ze:; ic \\" T r :.;]-:t C1c ic z C ?ó\\TiclTI i Mo
carstwami sprzymie rzonc ll1 i i stow arzyszOi!clI, i postanowic(l, kt(; rc te \ 'l ocarstwa 
UZi!ai<l za 'konieczne dl a ochrrny woinoś;:i tranzytu Ol'dZ dla sluszr;e;;o trak to· 
w allia handlu inny -:l l narodów. l 

D Z I I\ Ł IX. 

PRUSY WSCHODN 

AI<TYK UL 94. 

T:: 
1..... 

Na obszarze, obj c; ty m południow ą gr allicą Prus \\iscllod nich, oznaCZOl1'1 \V ~r':
tykule 28 Części 11 (Grallice Niemiec) ni niejszego Trak tatu, a !in.ią opisan<'l poni .. 
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łie II (frolltieres d'Allemagne) du prćsc nt Tra i te, 
et la ligne ci-dessous decrite, les hJb i tants se r ont 
appeles ~l designcr pm v oie cle suil rJges i'Etat 
auque! ils clesirent etre ra tta ches : 

limi te Oltest et NorJ du ter ri toi r e du gOllver
[J ement (R e g i e r u 11 g s b e z i r k) lI'Allenstein , 
i usqu·ii. sa r encontre ave c la limite entre les ccrc
les (K re i s e) d'Oletsko et c! ' Angerbnrg ; de la , 
ł a l imite No.rel C!U cercIe (K r e i s) c!'Oletsko iusqu ' ;ł 

sa r ellcolltre avec J'ancienne i r ontier c elf. ~~ r~ rLl sse 

O rien tale. 

AJUICLE 93. 

Dans un deJ.ai qui n · ex .:ćde ra pas qll inze 
j.ours, a cOlllpter de la mise en v igucur dll prć sent 
Tra i t ć , les t ro up::s et les Autorites J lle11landes se 
r cti re:'ollt de la zone ci-dcssus dćcrit e. JlI SQ lI';\ 
ee que l'evacuat iall soit ac1levće, cllcs s'abst ien
d r on t de -taute rćq u isi i io n r! n "rgcnt au en llJtnrc 
et de tO ll te lll csure ,pall v ant porter attei r. te <lUX 

j,ntćrets materiels du pJYS. 
A l'cxpi ra tian de la pĆi"ioc1e slIs-rnenti o11l;";e, 

ladite zone sera ,placćr! SOIlS !':wtoritć ll'lIne Com
m ission .intcrnatiollale ue ci lJ q rn ernbrcs, nommćs 

par 1 s Prillcipales PlIissJl1ces allićes et <1ssocićes. 
Cet re Cnmmissioll Jura un pallvo:r g-cnćral cI'ad
m inistration et, en particulicr , sera c11:11"g-će c!a 
soin d' a'rg.::milS'er ]e v ate c.t de .prcndre tO'li tes l es 
rn csurcs QlI' c!le jugera nccessai·res paur en aSSll
r er la liberie, la si n cć rj t ć et le se:: r et. L a Com
rn issiooJl aura allssi piein pOllvoir pom st~tuer sur 
t outes les (jllcstions auxqucllcs l'e xeci!tian (les 
tJ rćscntes clauscs po'llrr~ donner l ic u, La Corn
m ission prenclra IOUS les nrranr;·:: mcIlts utiles pOllr 
S f: iaire aider dJIlS i 'excrclcc: de ses ! () ilctinns r~H 
des assistants cltoisis par elle parmi i3. pai1ula
,{ ion loeale. Ses ueeisio!lS seroat pr!ses a la ma
i or it ć cl Ę' :; voix. 

L e droi t de slli i ra;:;~ ser a aecorc!e a l oute 
'persanne, san's dist inction de sexe, satisfa is:1nt 
au Y.: condi tions suivantes: 

a) Avoir 20 ~In s rc: vo ius tJ l:J. da ie de b mi~e 

en v igueu i dl! ,prćsen t T rai te; 
b) t tr e nedans la ZOilC 'saumise au ~16biss~te 

ot: y avoi r son llamici lc au sa residenee ll abi-
• tu cll e clepuis la daie qui se ra fixee par La (: am

ftl issioll. 
Ch.acun votera dans la COrllIrilllle ou il cst 

(l amicilie, au dans !aq ue!le il est m! s'i! n 'a pas 
son domici le {lU sa r ćsidenc e d:ms ladi te zon e. 

L e res ultat cł u v olc sera dćte,imine pJr com
m une (O e m e ,i 11 d e) . d'Jpr ':>s 1J majo ritć des voles 
Ila:rlS clIaque communa. . . 

and the iine d.esc'ribed below, tli e inhahi,tants wi 
b ć ca.!led upon to j'ndica te by ~ vote ,the St.ate ,t 
\I"hieh the)' \\" i'sh to beio,ng : 

The \\"e ste rr. and llo.r t!J ern bo unllarr of R e 
g i e r u n ,;; s b e Z DT k Ali el1 sle in (o its jU l1 cli OL 
w ill! the boundary bet \\"C cn fh e K r e i s e o 
O le rsko and A nge-rburg; thel :'c·~ . rhe l1 0rtltern bo'un 
tia,ry o'i th e l\ ·r e i s {)oj Olctsko, to its juncti.o 
WiUI the ojci fr ont ie;" oi E::st P rus s':: 

AR.TICLE 93. 

T he Ge~man tr aops and a uthor i ti~s "w ill l; 
wi tlId rawn I rom fhe area dci ined aboyc ,,-" ilh in 
period not .exc eeding l ifi een clays aite r t lIe c o rn in~ 
into f.aree oi the prescnt TreJ i y . Until th e ev::t 
ct!3. t ion is completed they will a bslai ll i rom a!. 
req llisiti,ons in money o r in 'k iml and i rorn alI m eJ 

I 
"ETes injupious to the ccon amic ililerests ci r1:e 
cOlllltry. . 

On Ule expir~1tion ol the :lho\'c- ll1 ~ niiol1 e d pe 
r iod (!le said :J.rc.::t \V.ill be phccd nnder 1!IC :1utiJor-
i,ty ol J n Intern'aLanal C O'n, rn:ss' CI1 Ol i i\'c melll ' 
bers appointed by tlle P r :.JiC i pal AJ!ied and Assc
ciatcd 1-'o\yor s, T lIi Gonl!i: ission wii~ 11ave gonerJl 
po\\'ers ol administratioil anc!, in particular. will 
be durg'cd w,ifh the d·~! t y ,a i arr.:1l1g"ing- l or the \ 'a.te 
and af bkilig sueb meaSIll"es as i t may dccm ne
cess.Jry io enSlI,re its freedo m, lai r ness :1 11(! ~ecrccy . 
T he Cornmission will han all !leeeSS~HY ~Illthariiy 
l o dccide any C]llcstions to \\" bich lite execulinn 
Ol t1lcse provisions lllay ,,1\'C risc" Thc G011l11lis
slan will mak e ~ll c: h arrangemenls as m:l:;' he I:e
CCSSJ.!"Y l or a:s~ist:I:1c.e ,in tlle exe" cise al its fUl1C
tians bv offici.:J.ls chosen h:," itself from the , lacn! 
popui:ttion. Jts decisions \I"i!! be t:lken by a m~"

io ri t\" , 
f yer y persa n, irrespe(:l i ':e oi sex, will be en

ti tled to v ote w ho. : 

(a ) rs 20 years ·of age at the date al the 
COITl mg !TIto force ,af p re~et1 t Trea ty, and 

(h) Was bo m w ithin tb'.: arta \\h cr e the v l)te 
w ill take place ar !Jas been habitualb- resiclell t 
there f ro m a da te to be fi';:ed by tn e Comln:ssion,' 

[yer y person \yil! vote in the comrnllne where 
I he is l1 :tbitually r esidcnt ·or, il not halJitllJllr r e si

dem in tlIc area, in Uje c: omtfi:!lle wht re l!c .. \"as 
bo'ri\. 

'111e rcsu!! of th e v ote ,dl be dciermincd hy 
CCmllll'lIneS (O e rn e i n c! e) acccr,ling to th e nl :l

i io.ritr 01 the " ,,!es in each cornmU:1'::' 
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ze], mieszkallcy b~dą powolani do oznaczenia przez gtosow ame t-'ans!wa, L, J\.l~ 

r em pragną być pol'lczeni: linję tę s tanowi granica zachodnia i pó[nocna obwodu 
(R e g i e r LI n g s b e z i r k) ol sztyńsk iego aż do jej zetknięcia s ię z granicą powia
tów (K r e i s e): oleck iego li węgoborskiego, od tego miejsca g ranica północna 
po w iatu (K r e i s) oleckiego aż do zetkni~cia się z dawną granicą Prus \Vscho
.dni ch. 

ARTYKUŁ 95. 
,. 

\V przeciągu najdalej 15 dni od chwili uprawomocnienia się t1lljlejSzego Tra
ldatu wOjska i wladze niemieckie ustąpią z obszaru \vyżej opisanego, v:strzyl11u
jąc s i ę podczas tej ewakuacji od w szelkich r e~wizycji w pieniądzach lub naturze 
i od wszelkich zarządze(l, mogąc:,'ch naraz ić na szwank interesy materjalne kraju. 

Po uplywic oznaczonego \vyzej okresu obszar ten poddany będzie pod władzę 
KOlllisji międzynarodowej, złożonej z pięciu cztor,ków, ]{tónTh zam ianują C!ó\vne 
Mocarstwa sprzymierzone i stowarzyszone. KomiSja ta posiadać będzie ol!óln<l 
władzę auministr8.cyjną, a w szczegól ności zadaniem jej b~dzie zorganizować g !Q- -
soy,ranie i poczynić \vszellde zarządzen i a, które uzna za konieczne celem zape
wnienia jego wolności, rzetelności , tajn0 3ci. KomiSja mieć będzie zupelną wia
elzę do stanowienia we wsz:i'stkich sprawach , które w z\viązku z wykonQniem 
niniejszych pl'zepisó\v mo g", wyniknąć . 

KomiSja poczyni wszelkie potrzebne zarządzenia, aby w wykonywaniu swych 
cZ~'lll1ości zapewnić sobie pomoc osób, które \vybicrze z pośród ludności miej -" 
scowej. Uchwały jej zapadać <t> ędą większością głosów . 

Prawo glnsll przysługiwać będzie każdej , bez różnicy pIci, osobie, która ~zyni 
zadość \Y,lJ'"l ilkom }.iastępującym : 

a) ma l:lt 20 SkOllCZOllycll w dniu uprawomocnienia się niniejszego Traktatu, ' 
b) urodzi!a się na obszarze podlegającym plebiscyto\vi, albo posiada tam 

miejsce stałego zamieszkania (domicile) lub zwykłego zamieszki\\-zmia (res idence 
habitu elle) od daty, którą oznaczy Komisja. 

Koźd:,- :<:!osować bQdzie w gm in ie, w której ma mIej sce stalcgo zamieszkania 
(ou i1 est domicilie) lub w gminie, w której się urodził , oile na opisan:nTI obszarze 
mc posiada miejsca stałego zamieszkania lub na nim nie zamieszkuje (residence) . 

Wyniki glosowania zostaną llst:ilonc gminami (Gcmeindc), większością gło
sów w każdej gminie. 

Oh;ztyn - Allenstein; OlecIto - Oletzko; Węgoborg - Ange,·burs· 
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A la clóture du vote, le nombre des voix 
dans chaque commune sera commun iQue par la 
CommissioQn aux P r incipales Pu:issances alliees et 
associees, en meme 'temps Qu'un rapp-ort detaille 
sur les o.perations du vote et qu'une proposition 
sur le trace, qu i dewait etre adopte comme fmn
,tiere de la P.{usse Oriental e dans cette region, 
en ,tena'nt c'ompte du voeu des habitan ts ex,prime 
Il a.r le v'ote ainsi que de la situ,ation geogra
phique et economique des .Jocalites. L es Princi
pales Puissances alliees et associees dćtermineront 
alors la frontirr e entre la Prusse Orientale et la 
Pologne dans celte rćgi,on. 

Si le trace fixć par les Princip,ales Pui ss,an' 
ces alliees et associees est tel Qu',il exclut de la 
P.russe Orientale u,ne \p,l!rtie Queloo'nQue du ,ter
raro <leli:m i,te a I'alrtide 94, ,la ifenondatioll' de 
ł'A llemagne a 'Ses droits en faveur de la Pologne, 
aJilnsi qu',11 ·est 'j):revu a l ',ant.ide . 87 ci-dessus, 
.,'etendra aux territoires ainsi exclus. 

Aussi t6t que la ligne aura ete f ixee par les 
Principales Pnissances allićes et associees, la 
Commission internati,onale notifiera aux autor i
tes admin istratives de la Prusse Orientale Qu'elles 
ont a reprendre l'adminislraiioQn du ter r.ito·i re 
s~tue au NO'rd {je la ligne ainsi f.ixee, ce Qu'elles 
oevront fai·re dans le c·ourant du mo,is Qui suiv~a 

cette 11 0tit icalion et de la maniere ;prescrite par 
la C.ommissi'on. Dans le meme delai et de la ma
!Iliere prescr:i-te par la Commissi·on, le Oouver
nement .polonais dev,ra pourvoir a I'adminis!ration 
du territoire situe au Sud de la l igne f ixee. Des 
Que I'admillisl rat.ion du pays aura ete ainsi aSSl1-
ree r esiPe.cEvement par les Autoritćs <le Ia Prusse 
Ol'ien-tale et de la P()logne, les pouv,oi rs de la 
Commiss ion inter-n.ationale prendront t in. 

Les ućp c n ses de la CommissioQn tant 'pour 
son ronctionn ement que pour l'adrnin istration de 
la zon e, ·ser,cnt prćl eves sur les Tevenus locallx; 
le sur.pll1s en sera supporle par la Prusse Orie·n
tale dans une proporEon Qui sera tixee .paJ les 
Pr i'l1cipales PuissalJ,ces alliees et assoc iee.s. 

ARTICLE 96 

Dan-s me 2)on-e oonwre.n.ant les cercIes 
(K I e,i s e) de St uhm et de Rosenberg et la partie 
óu ,oercle d'e Ma'ri,enhwrg qui se tro,uve a fEst de la 
Nogat et ceIJe dll cercIe de Marienwerder qui se 
trouve ci ł'Est de la V istule, les habi tants ,<;eront 
Ilppele.s a fai-re connaitre, par un v'ote a eme.ttre 
bns chaQue commune (O e m e i n d e), s'Hs desi
r ent que les diverses communes si'tućes sur ce 
łerritoire a,ppartielli;e~t a la Pologne au li la 
IT.usse Orien tal;. 

l On the conclu s:·on ci the vóting tl!e -llumber 
ot votes cast in eael! COtnl1! llJle will be COl11mUl1:-

I 
cated by the Commission to tll C Prin cin::!l All ied 
a'nd Assoc lated Powcrs . \v i th a t ui l r 2po rt as to 
the ta·k ing or the vo te .n ncl a 'rec0mrnc :lli:! tior( as to 
lhe line which oU!l:ht to bt ajupted as tbe bC lI li dary 
of East Prussia in this region. In t lii:; ·r " commCl1-
da t io l1 regard ,wiJ I be pakI to (lic w isbes oi the i-n
habi t.an ts as sho\\" n by t1:e vate .and to tlIe gcogra 
phi,eal ,me! ecollomic eonditions 'CI f th e Joc::tHy. Tlie 
Princi-pa l A l!ied and A ~, sc c i ated Powers w ili tllcn 
fix the frontier between c ast P rU SS!3 and Poland 
in this r ~g i oll . 

]f the l ine fix ed by the P rin cip.al A llicd and 
Assoc'·.atcd Powe:rs is sucl! as to excbcJ c from 
East P.rll ssia any .p::!r t of the te r-ritor y derin cJ in 
ArticJe 94, the re.nunci~; o l1 of i ts .figli!:> by Ger
many in fa vour ,of Pol::tnd, as ~ro\'idcd in A rticle 
87 above, w,i.Jl exten d to the terri tories so ex
cluded . 

As so-on as th e l·il1 e has been fixed by the Prin
cipal Allicd and Associated Po\vers, the ~{:l tho ri t ies 
administeri'ng East Pru ssia wi Jl be ,notif icd by the 
Internali:JIlal Commission Ihat they are frce ,to take 
over the adl11i,ni-stration ot the ter ri tonr to the 
north of the line so fixed, which the:; slw.l! ,proceed 
to do wi lllin one m on tli of 'such UloUic::ttioll and in 
the man:ler prescribed by the C0l11l11i ssi0n. Witl 'in 
the same peri od and as prescribed by th e Comrnis
sion the PoJish Governme-nt must proceed to take 
over the admin,i'stration ,ol the territorv to the 
south of the line. Wh cn th e acJrninistration of the 
!-en N'ory by ,the Ea:s t PlJ'us-si'an 211d P oE:sh au thor
ities Te,r,p~iivtC ly has been Iprov ided for, the 'PO W

efS ci the COlllmi,g-s-i,on wi'Jl termina te . 

Expenditure by the Comm issi on, wllc ther in 
the disch arge ot -its OWIl runct ions or in the 2dmi
nistrat ion 'of the terr i tar y, wi ll be borne by the 
local rev enl1es. East Prll ssia wil l be requirc r] to 

I 
bear such proporti,o~ of anv deticit as Im :\, be f :xe cl 
by tlie Prmclpal Alhed and Associatcd Powers. 

ARTICLE 96. 

In the ar ea comprising the K r e i s e or Stulim 
and Rosenbe.rg a'nd the porti'on ,ot the K r e li s oQf 
MarienbLlirg \,ihich is situated east or the Nogat and 
t,hat of Mari,enwerder 'eaSlt ,oi the. Visiu la, ,the 11111a
bitants will be called uj}on to ind ieale by a ote, 
to be taken in each commune (Ge m e i n d e). 
whether they desiJe the valrious comlllunes si
tualed in this tel' rHory to belong to P ohnd or to 
East P,russia. 

7fJ. 



Po zarnknit;ciu [);tosowa!1 ia KO!1l!sja zawiadomi Główlle ~!ocarst\Va sprzymie
r zone i stowarzyszol;C o liczhie głosów w każdej gminie, przedkładając im jedno
cześnie szczegółowy raport o przebkgu głosowania oraz wnioski co do linji, I\tórą 
należałoby przjrjąć za granicę Prus Wschodnich na tej przestrzeni. bior[lc przy
tem pod u\'v' agę zarówno ;2yczcnic mieszl\aflców, przez glosowanie wyrażone, 

jak polo7ccnie geograficzne i gospodarcze dan ych miejscowości- Poczem Główne 
~Jocarst\Va sprz5'mierzone i stowarzyszone oznaCZ<l na tej przest rzen i gran i cę 
między Prusam i Wschodniemi a Polsk'l . 

.Jeżeli granica oznaczona przez G1ówne Mocarstwa sprzymierzone i stowarzy
szone bGdzie tego rodz aju, że odetn ie od Prus Wschodnich jakąkolw i ek część tery
torjum opisanego wart 94, zrzeczenie s i ę przez Niemcy ich praw na rzecz Pol
ski, przewidzi:me w,rż ej · \',I art. 87, rozciągnie się rów nież na tery torja, \V ten spo
sób od cięte . 

Skoro tylko li nja zostanie oznaczona przez Glówne Mocarstwa sprzymierzo · 
ne i stowarzyszone, Komisja międzynarodowa zawiadom~ władze administracyj.· 
ne Prus Wschodnich, że mogą znów objąć administrację terytorjum. polożonego na 
północ ocl oznaczonej w ten sposób linji, czego te powinny dokonać 'vV ciągu mie
si'lca od notyfikac ji i w sposób przez Komisj ę przepisany. W tymże samym ter
mi nie i w sposób przez KomiSję przepisany Rząd polski winien będzie objąć za
rząd terytorjum, położonego na połlldnie od oznaczonej linji. Gdy tym sposobem 
zostanie już zape \vnion y zarząd kraju przez \vIadze wschodnio-pruskie, względnie 

f-nlskie, ustanie władza KomiSji międzynarodowej. 

Wycbtki Komisji, zarówno na pokrycie jej wlasnych kosztów, jak na zarzqQ 
powiei'zonego jej terytorJum. czerpane będą z dochodów miejscowych, nadwyżka 
wydatków pokryta będzie przez Prusy Wschodnie w stosunku, który zostanie 
określony p!';:~(;Z GIówne LIoca.rstwa sp rzymif rzone i stowarzyszone. 

ARTYKUŁ 96. 

Na przest rzeni, ohejmui8,cei powiaty (Kreise) sztl1l11s ki i sLlski 8raz CZęSCI po
wi at6\v: mal borskiego na wschód od Nogatu i kwidzY(lskiego na wschód od Wi
s!y. mieszk,lIlcY będą 'wez\vilni do wypowied zenia się przez gtoso\\'anie poszcze
gólnemi gminami (Gemeinde), czy życzą sobie , aby poszczególne gminy, na tej 
przestrzeni I c2~cc. nal cż :dy do Polski albo do Prus Wschodnich. 

Sztum - S~uhm, Susz- Rose nberg, Malbork - I"1arie~burg, Kwi dzyń - Marienwerdcr 
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A~TfCLE 91. 
, 

,- ' Dans 11In t'~lai qu i -n'e:\:cćd :: r a pas QlI in~c 
lO l!rs, a ,compter de h mi se en , ;guc lI r c!u prć ' 

sen t Trait6, les 'lrou i:cs et lcs Au!oriit:s allem:ln· 
des se reiirerollt de la ZGlle decr j'te li l' :lrt jc!'~ 

9G; ,iusqu'a ce quc rćyaCuatioll sait ,aclie\'ć : , cll~s 

s'abst iendront de tOllte rćqll~sition cn :1rg-cnt 0 11 

/, r~TfCL[ 97, 

1'bc CC:':il::\;l l ' :' C:,C.łpS ,::i'd 3ut::,c, r>~:·~' s \vi:i Le 
,,-ithdrawlI fr om tll e area lleLn: d ,i a fi r ti~lc 96 with
in .a ,per;cu not e:,:ceecłing iif~eea dars ailer llie 
coming into forc ~ ci tlie rll'~ 5c at Tre3ty , U:1lil tlic 
e\',acliat icn is complctó:J tlicr \\-:,11 absLl:n i:-om alI 

re quis:tiollS ill mon ey 'Ol' in k ind and f ro m .ali mea-
en nat ll re et 'dc lO ll te lTlcsure jlollvan t i;orter sures injuriclIs to tile eccilomic intcr~sts or t h~ 

atteinte au:\: in te l'e ts Illa t ćr ;els cłu , r ,ays. 

A l' c:\pil:atioll de la 11er ioLie ~. I I S-111cn(iollnćc, 
lac!ite zćne sera place e SO liS rauto ritć d' l!nc 
C On1l11issioll illter :l::lticnale cl e cillq mcmbres 
n 0111111C:s pa r les Pr;!1ciiJ::Ilcs Pu issanccs allices et 
assodćes, Cetle C Ol lilll issi'o l1, accornpag-nee, s' i l 
y a lielI, lI~s fo r ces I H~c e ss.:lires, aura un pouvoir 
gĆ l!ćral {\'acimi,n:s tr,lli-cn et eil P:I!'!!,cui icr sc ra 

'chargće 1I11 soil1 tI 'urg-:l1! iscr lo. \ 'ore et tle prcndre 
t outcs les l11~ su res qu'e lle jugei'::I nćcessai rcs pelir 
en ,:1SSU r CI' l:1 liberte, l:1 s incćri t 6 et le sccrei ; 
el le ~(! CCII IOrl11"ra, ::I ulant Cjll'il lui sera possibl(;, 
au x d;spos'tions du pr-:scl!t T r::lilć cO I1C ernallt le 
~lćb iscitc cłalIs l:l. zon c d'A liensteill; ses dć eisiol1s 

ser c,nt prises :l la nniorit6 des \'oix. 

L es dć pellscs ci:? l:1 Con:l11iss ioll , t"nt pour 
s'on i cnct"Gn ll cmcnt que pour I'adnlinistratioil de 

la zcne SCiin!!SC , serc,n t pr01::óvćes Sl.!!' ks re\'c
nU5 locaux , 

A b c!ótlire cl i! \'cle , le nOllibre des v oix dall s 
cl1:1Que COl11inUllC sera cCI11n1uniquć par la COIll
m iss'on aux Prillcip,ales PlIi s,ances alliees et as
::!Cc.ićes, cn meme k m!; s qU ' lIl1 r ~ppo rt detaiil6 
sur les OPt:rat ions du \' ole et lj u'u lle proJlcsitioll 
sur le trac6 qui licnai! ~ii'e ~ ,.l() pl0 C0l111Poe iroll
! il:re de la Pru,se Orientale d:1l1s c~!te regi 0 11 , el1 
~ enant compte du \'o(' n des ha!J;t:.\:: (s e:\!lriI I1 Ć par 
! ~ v otc, ainsi qu c de la siillat'o:1 ;;ć06r:tl~hilll!e et 
,:o:ollollli qu c des jocalil e~, Lcs Pr incipales Fu's
sances allićes et associe cs t.lćt e rm i!1CrO nl ia i ro n
t i0re cntl'c l:L Pn:sse O ri~!1lalc et L1 Folognc elan,; 
cetle H:~ioll , en bissan! all rIl oills ;l la 1'olo;;nc , 
pOllr ['ellsemble de la sectioll de fr onti0re bGr
dant L:l V is tule, le plein et cll l icr con trale du 

, fi enve, en y cOl11pr en ant sa ri\'c I~st SilI' Li di s
Llllce qui pour ra etl'c 1i(~cessJire ,'t sa rc:glcrIlcll -

oountr r , 

Oll th~ oX ' I~ir 3 t'cll oi the "bove - fi 1cn(i.0l1cJ 
[lericd, tl le 'sa ,'.! arC ',l 'wi!1 be r:;b cccł lInder li:.! 
<luthorii )' o i all I :: ten>a tional C CrIlmi o:sicn oi f;\"o 
m~mbe rs ap!:o! nt cd b:; the Prillc;p! l\lIied ,:.:nd As
s'ccia ted Po\\-e rs, TIi ;s C Oll1ln iss :oll, S! l rportcll j; 
OCC3S;01l ar iscS by t!iC ncccss:! ,'j' i ~Jrccs . IVi! ! lia\'c 
~egeral Po\\-(.~rs ci adll1:llistr~iio:l and il1 PJi·ti ~: i.ll:J.r 

will be cliargcd \\'itl! thc du:y .ci arrang-in;; ior UIC 
v ole and Ol iaking- ~lIc h m:!:tsurc:s ·as it m,lY (kem 
nc ;:: ~~s:try to cnSL:r:: i ts fr ecc;o iTl , b : l'l1c SS o.nc[ 
scc l' ec y, Th c C CiTll11;ssiol1 \\ ' ill can ionn as i ,H ~\S 

possibli:: 10 tho provisioll s c i tl:c pl'cscn!' T reJty 
r e ~J[ ;I1g- to t1le pl:biscitc in UIC Allcnsk :n arca ; 
it1 dcc is :c l\s wili be I:1k:11 by a 111J jor'ty , 

EXPcli(l:!lIrc b~' l~!:! COI\,!l1:ss:0n, \\" Ii ~t; !er :n 
the disc!i :lrg-c ci i~s o\\'n i~(Jlcti·n l1s cr ~ n [ 11(; ~ldITli 

nistratic.ll o i t li~ lerr i tor ,' , \,,",iiI b:: DCri !C by Ul';) 

IODi reVCl1l1~S, 

On the COl1clllsion o i th ~ \'Oti;1g- th e 11 I: 111 oc r 
c r y ctcs ca st i:l e3ch CCllm:::!10 \ViI! be C0I11 11111n;
ca teLi by the C O I1ln1i ~S;O Il to lh e F'r inciPJl Allie,[ 
~1l1cl Assoc ;atc d PO\\-ers wiUI 'a iuli r c~o r t (lS to tli e 

Lll;;Ilg- c i lh~ vcte a1ld :1 reC C l1ll~12 !ld.ltiO!1 ~s to the 
I:uc v,hich oug!;t lo be atiopLd as the bO:indan: 
c i Ea5! 1'1'u!Ssia in ihis re;:(oll , I n tli:s recr:llI 
rn end'Jiioll re::: ·:lrd \vill be p:lid to Ul..:! wisl1cs Ol t!; c 
il1ll.ó:bit3i: ts a~ sho\\' 11 by ilic \'ore and to' ll!e 
~~ec~rap h icJI al1d eC CI10!ll'C cO:1ditio::s r:i Ih ':! 
k;C1 iit,", Th~ Pr in.c:,p~ l Al! ie ll I:;,d A ssociatc cl Po\\' 
ers \\i!! thcn f::.; thc i rclit:er bcl\'.cell f:ast Pr1ls
sia and P·oletn d in 111: s rc .r~ ; oll . iC:l_Vjll~ i:l .tl!n· C~l S~ 

to P o!alid io r tlic ",'Ii ole c i the section borderin~ 

cn [lic Vi stlil a 11:11 ,:Lml cO!l1pktc: cCi1irol OI tl!.:: ri
ver i lJ(,:l lI c1ilą~' t li e rast IU:i k ,:3 i:H cast oi til~ r i\' cr 

as maj' be llCCCSS:ti'}' for its rc~ulati on and il11p."o -
tation ct ~l SOli a lll~l iorat:o!i. L'i\l! c lllag-llc s' cn- VC!1ICllt , Gerll1anr ag-recs tint in :\!i}" !: or Lon ci 
gage ~l cc qu 'aucune iortiiicatio'l nr 50it :1 ali '~unc 

ćpoque etablie su.r auclllle pOrLiC;1 d::c!i t tcrrit oi!'c 
r esto.,nt ,allell1ancł , 

L es P:-illcipales P uiSS3nces allićcs et ::ISSO
cićes f ormu leront e,1l meme t~I11Jls UIlC rć;~lc 

m cntatiol1 assura'lIt. clans des condiriolls ćq u ita

bies, a la j}opu la~io l1 de la Prusse O ricllt:li~ 
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t!te said t '~ rritorY \\'hich rcma ins Oerll1a:!, no io r
tiiicatioll s sila !! al allr timo be er2cte d, 

Til c P r li lc ipa l All ied and A ,sociatd p,),\'cr s 

w ill at file samc t im e draw liP regubt iGllS i or os
surin;; to the populati-oll -oi EJst Pru ssia to tI le 
iu l lest extent ,and ulider eqll i tab l c cOl.ditiolls acce ss 

" ~ 
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!ARTYKUŁ 97. 

\\' przeciągu najdalej 15 dni od tlzjTskania przez lljniej"s z~T Traktat 1110C:V 000" 

wi,lZ~Ii<1ccj wojslo i władze niemieckie Llst<1pią z obszam opisanego w art. 96, 
wstrzymując się podczas tej ewakuacji od wszelkich rekwi zycji w pieniądzach lub 
na turze i od wszelkich z:1rządzell, lilogacych narazić na szwank illteres:\, materjal
lI.C kraju . 

Po uptywie oznaczonego wr;~cj terminu \v l aclzę na . tym obszarze obejmie 
l(omisja Międzynarodowa, ż !ożona z pięciu członków, któryc h zam ianują Cłówne 

Mocars twa sprzymierzone i stowarzyszone. Ta komi sj~l. której w razie potrzeby 
t ow arzyszyć będzie konieczna s ita zbrojna, obejmie zarząd ogólny, a w szczegól
t:ości będzie miata za. zadanie zorganizować glosowanie i poczyn ić wszelkie za· . 
r;qdzenia, które uzna za konieczne, celem zabezpi ecze nia jego \\ · olności, rzete lno
~; c i i taj l :ośc i, stosując się w tej mierze , oi le to będzie 1"11Ożliw em , clo przepis6w ni
lliejszego Traktatu, dotyczących plebiscytu na ter ytorjllm OlsztY(lskiem ; jej po
slanowienia zapadać będ<:t w iększości<[ ~!osów: 

W ydat ki komisji, zarówno l1a pokrycie koszt6w jej utr z:v mania, jak na admi
ni st r,h;:-' ynwierzoli.cgo jej obszaru, czerpaIH.c LJ~dą z dochodów miejscowych. 

Po ukotlczenill głosowan l o. Kom isja za\viadol11 i Cłówne Mocarstwa sprz:,'lllie
rZ()lle i stowarzyszone o liczb ie głosów w !,o.żdej gmin ie oraz złoży szczegółowy 
r<tpo rt o przebiegu ~losowania i wn iosck co do linji, któraby pow inna brć przrję

LI, jako granica Prus Wschodnich na tym obszarze. bi or'-1 c pi'zytern pod Ll\\agl; Z3-
Uiwno życzenia mieszka(ICÓ\\', wrrażon e przez )4tosowanie, jak polo:teni e geog ru
iiczne i l~ospodarcze dan ych miejscowości. Cłówne Mocarshva sprzymierzone 
i stowo.rzyszonc oZ!lacz~ granicę mic;dzy Prusami V-IscllOclniemi i Pols!q na tym 
obszarze, pozostawiai<lc w każdym raz ie Polsce' na cal.Vl11 odcinku Wisty z upeł
ny i C<l.lkowity nadzór rzeki, wI<lczając w to jej brzeg wsc llodni na takiej prze
strzeni. któro. może o;<azać s i ę konie czną do jej uregulow ania i ulepszenia. Nicl:1-
cy zobowi<lzują się nie wznosie: żadnych fort yfikacji ni gdy i Ila żadnej czt;śc i ozna
czonego obszaru, który pozostanie lliemieckim. 

Glówne Mocarstwa sprzy mierzone i stowarzyszone lI! OŻ~1 jcGl10cześnie regu
lamin, zapc\vniający lll Uności Pr us Wschodllich na sluSZ!lyclt warunkach dostęp 
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!'acc~s et l'us.ag-c lle . /:1 VistnIe so i tpoU! ,ax
mi':mes, s{)it pour leur s maJCllall'.ilses. eu pum 
leurs ba lcaux , au micllx de Jeurs !,:llćr~t:;. 

La fixation de la i ro :llil\ rc: et lcs rl'gknWl1 l s 
ci-dessu s p rćvlIs seront obl :g:aI<J:r cs p,Hlr tout es 

l es part ies intćres sćc s. 

Des quc J'Adl1li,nist;·.:d:oll tli! p;: ys aura ćle 

assulll6c .rcspect! v cI!lCilt p~r lt s !\!li <l{: tćs Lic LI 
P r ussc O ricntall: et tle la p()I (; :~:ll'" ks FUli\·"irs 
de la CODl/llissioll p rcnc1r ollt LII .. 

AJOICLE 98. 

L'A!kma~l1 c et la P olo g·nc conc!nro nt. dans 
I' annce qui suiv ra La lII:se cn v i~uc n : ' da p r ćscllt 

Traitć. c1es cOllventions dOilt ks t ~fl l:e s , ell CiS 
de c·ontcsLa t i·on. SCrllll! ć [:lblis jl3r Je C(1!istil de 
ta Socićte des N.aliolls. a J'ciiel lL:SSlIrcr . trune 
part a I'AJlcl1l.a;;ne .dcs iac :hć s comp l,'t cs et 
app ro p rićcs pOllr COlllr!luniqnCf pa r vo;l' i erree. 

. par tćkg;raph e et par t(:Jć pIIOlIC, av~'c le resle de 
I'AlIclII:\:'; Ii C et I~t Prllsse O riL'lltdle a travcr :, le 
terri toirc polol1Jis. et l]'al!t~(; p:lrt ~'i la PUlfJgilC 
les mernes Ltc i lilćs P O I! f SCS cOr!;1l ltiCi.ll:OilS II vec 
la V i lle liIJrc ue ]) a l1tz ' ~ a l~a\Tr S Je Icrrituirc 
allemaml qui pOllrr:l sc: tf[:U YC;· sur la ri \ 'c u:·o:t c 
ue la Vistuk> c!ltr!! b 1'010;:;:(; et l:J. Vil il: l1!J rc: 
tle Dpn tzig. 

SECTIO;'II X. 

~iE IHEL. , 

AR,T[C:U~ SJ, ' 

L'Al1cmagne r enol1ce . en l a\'Cll f de,; Pr in.:i 
palcs Pu issallccs a lli ć C? s et associćes . ~I tllU S 
droits et tlt r es sur 1cs territ a;;· c' s CO!11jJri:; e!llre 
la me r 13altique, b hontll:rc N ard-bit de la 
Pr u,sse Oric lltale clócritc :t l'art ic:l' 23 cle l::t P;]rtie 
II (Front it': r c5 d'Allemagnc) dl! prćscn t T raitć et 
les alicicli ll cS j ronticr~s entrc l 'Alle lllagn(; et b 

Ru ssie, 
L 'AlIel1lag:ne s'engaze ;\ rec all l10llre lcs dis

posit1ons que lcs Pr incipa!c:s Pll issancc~ ali iccs 
et ;) ·~· so c i ć e s prenu; o;; , relat iyel11C;lt ,\ ces' l erri -· 
to ires. r.otalnln~ n t ea ce qui i.: Q~lC:C :·i:C 1:1 n:l~io 

nal i te des hau:illlllS. 

to thc Vist cil:1 :t lld : ll~ lIse of i[ for th c mscl ':~ :; , 
thc ;~ COilllllcr-:e ~l1li thc;r boais , 

T lie detcrl1/ ill Jtio!l oi the f rontie r ~id [he hr~· 
Q'O!il~ reglll:it ions shail be bind ing 1I1}(J II ali t!Je p.;1:. 
t:es COill .. .:c"rilcu. 

\\ li Ci! tli:: ad!l1!n;strat;O!1 oi th c t errito~y 1:,15 
b2cn Llkcl1 o\·l' 1' h y II/ e East Prussial! allj P ol !:::1 

l <-1u~li()r!t!:.?s !,(ISr;cct:vc lr, the powcrs oi th e C C : l~ -, 
: ln i~, ');fj:1 will tC~· i n;l!:J/ ~! . 

I 
I 
I 

J\RTICLL 98_ 

(] crlllail~: a::d !)U!.inQ unclcrtab:, I 
I 

i YC.J r of (!J e (-"~;I1! ; I.~· in to lorce or [his Tre~lt\". ~,'. 

! (,l1t~:i- into COn\'ełlt!O~lS u f \'. "ll ic lt the ternlS. !I ~ - (.! ':C 

ni t1iiie rel1c ::: . sil a!! be sc ttkd by til e COllll ( i: qi ;:ie 
Leag lle Ol N<lI:ol1s. \\ it ll tlie ubjecl oi SCClIr::,\,;, 
en tlie 'O,l1e 1I ::1'(! :0 (1 '_'rl:;,ti!~. fuli and adcqilat(! r :' ::
road. telcg ra plli\: ad le kpilCl nic iacilit ies i or C":11 -
Jllllnicati Cl Il bc:\\ eC11 tl iC re" oi Oernnny and L ,··: \ 
I'rnss: ,l ovcr lil e iJltcrvc :l :nh:· P ol is ll territ o!·,· , :wu 
011 th L' otltu hand tu P OldllJ fu il and adeqll:ttc :a :;· 
ro :!:.! , tcl elJra pll ic aml tc:eph cnic iaciliti es i or CC ;ll
l1lunicatill:l bel\\·':"!! PoJ;·tJld and the frec C ;;y ,)1 

i D;) iIZ:~ OH' , a :iY G C:· l1l an [erri io' j · tl la[ ma.I '. ,)11 

tlit: riglit ban k or tlic: VistlIla, intervcn .; be' ll'. ': ': :1 

l'ol:illJ allli (i1:: f n;,~ C i ty of Danz if;. 

SECTION X. 

NIE.!VIEL. 

AR,TICLI: 99, 

O~rl11a! I)' r Cllounccs t!1 tavou r oi (he Pr in: :;,' 1 

Al!iec] and A ~sociated iJo \\'crs all rig!1(s an t! :, ' :': 
cver thc terrilories inellldet! betwee li th e [3:I ::.C, 
tile nortlI castern frontie!' Ol Eas! P rus si:1 as cic i.
nCll in Artick 2il ·of Part Jl' (Boun daiics (1 i (ic!' 
many) oi th e present T rca ty ~ntl :Ile i or me;· i :·Ul

ti~r bctwcc!l O::r lllany and J<.us~L\ , 

Oernn!l:\' undcrtal\es to acccp t t lIc ~ ~· (': C : l; ': ~:t 
;:~:t r_!l' h:\ ti, ... · P~ i: l :'; :' : \1:~: ... 1 ,_ o j 

C':·S in reg:ard to thest territori'e s, ,r.:l:·~i:::l:ar:y :n 
s:) j ar as cor:'2erJ1;; (he n<ltiona!it y of the ;r;l!a-
titants. 
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(.lo \Vislv i korz:rst:mic z nic.! tak dla tej ) [[(1 llO ŚCi , jaj: dla jej tU""llrów bqdź stat~ 
k uw i z pelnem uwzględnieniem jej potrz eb. 

Oznaczenie granicy i pr ze widziane \\ ' yżcj pr zcpisy będ~ obowi:rz ywaty, 
wszystkie strony za interesowane, 

Z chwilą gdy zarząd kraju zostanie objęi.V przez \),lladzc Prus ' Wschodnich, 
\, ' zg!ędnie Polski, nelnomocnich\'a Komisji H'p1 S,iil1Cm zostaną wyczerpane . 

. ~RTYKUŁ 98, 

Niemcy i Polska zawrą \\' ciągu r01i:U od uprawomocil ienia się niniejszego Tra
ldatu Konwencję, której brzmi enie. w razie lli criio;i.r)o .ó;ci porc>zumicnia, ustali Ra
da Zw iazku Narodów; l(OiiVl cll c ja Ul zabezpiecz)' z jednej strony Ni emcom zu· 
ncine i odpo \viednie ułatwienia w komunikacji Iwlcjo\\"ej ' między pozos talą czę · 

~~c ią Niemiec a Prusam i Wscl1odniell1i poprzez (cr\'(orjum polsk ie .- z drugiej zaś -
Polsce takież same ułatwie nia w jej Iwmunikacji z WO!llcm MiJ.stcł11 Cdarlskiem 
jJoprzez t erytorjum niemieckie, które l1log!obv zllaL:: :I.Ć SiC na Dra\\~)Il brzcl.!U Wi
sIy międz:r Pol ską a Wolnel11 Miastem Cdalbkielll. 

D Z..J li. J.:, X: 

KLAJPEDFt 

J\RTYKUŁ 99.' 

Niemcy zrzekają się na rzecz Cłównvcl! Mocarstw sp rzymierzonych i s towa
rzyszonych wszystkich praw i tytu!ów do terytor jQ)'w znajdujących się między 
morzem BaItyckiem, granicą p6lnocno-wschodnią Prus Wschodnich. opisaną 

.w artykule 28 Części II (Granica Niemiec) llil1ie.i sz c~~o Traktatu i dawną granicą 
Niemiec i Rosji. Q 

Niemcy zobowiąZUją się uznać postallowielli a. htórc pou'czma Gfówne Mo
carstwa sprzymierzone i stowarzyszone co do tego teryto rjum, w szczególności 
ej) do oo:ywatelstwa jego mieszka(:cl)\\', 
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SECTION XI. 

VILLE LIBRE DE DilNTZIG. 

ARTi'':U: JOJ , 

L·.'\ Ilclln~:liC r C110 1lCe, e:J jn \"c li I' des Pl'illCi
p.alcs l'UiSSdl!C':S ailić"s ctassocit:es, ;'1 roll s 
dro ils et tit l'es SilI' le t~r:'it (j ::'e cOlliprjs (\ans ks 
l imitcs ci -aprcs : 

de la m:r EJlli q l:~, "er:> le Sud et jilSqU ' :\l1 
PO!!it de re l1~;ontrc des CilC;;~lUX d~ naviga tioil 
pr il1cipa~!x cle l.a ~-JogJ.t et l:e ia Vi!:lllli.: (\\'c:cil -
6el) : 

I~ fr oill:cl'e cle b Pril ssc Orientale t~!le 

{ju 'c!le es t dćcritc a rarlicl~ 2i< de la P:1l'tk Ir 
(frollliC'res d'Allcmaf,;l1c) C'I I prc:scllt Traik: 

tle 1.\ Ic c!lenal cle' nav i":ltiolJ princip.ai dc la 
V istlllc \' crs l 'av;:li ci jli~q!l',i liiI POii!t situt: ii. 
envi'l'c!\. G killlill.:lrCS 5 :IU Nu;'ll ti u POilt cle ' 
D irscliau; 

.de '1;\ , \'ers le l\onl ' () :lc' ,.t et jus(]Ii',i la cotc 
~ situ': c a l 1\ilo! J1 i:~ r c 5 all ~ud ' Lst dc I'ćf:lisc 

de Giiillantt : 
'UliC Iig':e fi tidCrll1::l :: r SilI' Ic ter rain ; 
tle hi, V C'I'S l'Ouest l't jusq!! '<!!I snill:lnt bit 

.par la J:rll:tC dl! cercie B~rC!lt, j S kilo!l1 ·:tres 5 
au No rd,tst de Schiilk::k : 

IIn~ lignc ;1 dć tcrm : :1c' r s:: ,' Je (crraill, p::lssant 
en (IT 1\1 iilJiba nl-, all Su d, e~ l~ai1 l lJcltsc'li, 01 11 Narcl ; 

de l,'!, vcrs 1'01le5t, I:t lilllilC (iII cncl e Bc
red jusC/u'au I'elltrallt C/1I't:llc bit j G kilom etr es 
au No rd-Nord-Ollcst de 5cliii;lcck ; 

cle 1,\ et jusqu',\ l!ll point ~ituć sur la lignc 
mćd·iJl lC d2 L onkc;lcr Soc : 

lIn ~ lignc :1 dćtcril!!IlCr su r 1c (errain, passant 
au Nord de Neu f iclZ ct Scl!3 (a rpi et au Sud cle 

, B areliliii t te et LO!1k c'i1 ; 
de 1:1, la lip;nc Ii1cll >~Ile du L O':lk ~'l l cr Se e, 

iU S qll ' ~1 son ex trell1itć Nord; 
de la, et juSqu'a I'cxtrćI111tć 5l1d du P ollen

zincr Sce : 
lI ne ligllC li dćtcrminer sur ]c terr ain ; 
de I:t, l a l ig-nc lll cclialle clu Pol lenz in 2r See 

;US qU'~l san c~~trl' !nitć Nard; 
de ItI, "ers le Nord-Est et jusQu'all po in t 

si tne ;) l kilolill:t re env iron au Suci de I' ćgl i se cle 
K oliebkcil , OLI la voie ierr ć e o.alltzig-Nellstaclt 
tra"erse lIil .ruissc·;'. lI: 

II r1C l ig-Ilc ;1 t1etern l iller sur l e terr ;1 in passant 
au SlI cI-est tlc K~dllehl c n, ](,'issan, f id l in , Sulm;n 
(RiclIt lIoi) , !I1:.t ll ern, Sch;,icr ei, et :.tu Nord-Oues: 

, 

SEellON XI. 

FREE CITY OF DANZIG , . . 

ilRTJCLE lO;) 

OCrl11 a:lV r CIlOllllCeS in tavollr oi !lIC Friiic ipa l 
All ;cu a: :cI Associatccl Po\\' cr s a!! rif,;lJts ;\;]·1 l:lie 
OHr (I!C territory compriscd with iil tli~ ful!o \\' i iliJ 
lirn i ts: 

I f rcl~~ ihc Baiiic S~a south\Yard~. to t~!e pn:nt 
I \'.chere !Ile princjp~li Cli:1I1: lcls of ll:1\'i;;~:Lol l of 11i,~ 
I NO~?,t a I! ci tlI c ViStU!.l (\\'oicl:se1) m ~c[ : 

the bClllH.!Jry ai J:::'.sf Pruss;a as liCSCi'UL'ct i!1 
!\riicle , 2<3 oi Part II (I3 01l:l(l ari2S oi Ci cr:nallj) or 

I the pr CS211t Trea ty ; 

th CllCC t l lc ]1r! J:cip81 ck·umel oi ' na\;g:d;Oil of 
(ile Vis tu la dO\\'lIstrC<1I11 t Ci a point abont Gi~ killl 
n1 :'tr:::s non!1 oi (il e briclf:c oi Dirschau; 

filcncc 'liortlI-west to point 5, l ~~ k!!ollletrcs 
south-C3St oi the chllrch of Giitt!1r;cl : 

a line to be i ixcd 0:1 (he f:round; 
thence in a ,general \Hs~er l y dirccticn fa tllc 

sal·ie,]; t l111dc by tlic bCu::d:u',' GT tlic K I' e i soi 13:.:
ren t 81/~ k ilo lllctres ,no rth-east ol Sc!:une:k: 

a linc to be iixcd on the grolucI ,p:1ssing 
lJeti\'C2n Milhlbanz on the scuth and R:1mbeltscl l 
on thc 110rth; 

thenc e the boundary oi tlle K r e i s of 13c rellt 
westwards to (il e re-cntrant which it i orms G 
kilomctres no r th-north-westo i Schiincck; 

th en ~ c fa a t;Oi11 t on tllC medi::tn l il1e oi L on
!cener See : 

a rne to be fixed on the f: rOlllld p3ssing north 
{lf Neu f'i ctz and Scllata r pi alld sOllllJ oi !3arcll' 
hut ie ancl L onke11 : 

th ~'nce th e median linc oi Lonkcn~i' Sce to its 
northernm ost point ; 

th ellce to tlJe so uthern en tl ot Po llenzi il er Sec : 

'li line to be f ixeclon file ground; 
t hence ihe median l in e ol Pollen zine r See to 

its nort il crnm os t poin t ; 
tI1 C11CC i'l1 a llo r( h-easterl y directio n to 'a point 

abollt J ki l'ometre sout h oi KoJ:ebken clwrch. whc
re t!t e Danz ig-Ne ustad: railway crosses a stren lll : 

a l ine tO bc fixecl on the g-round pass ing south
cast ci Kall1chlen , KriSS3 u, F i.dlin. Sulm in (Riclit
lIoi), Ivlat terll; Schiifere i, and to the north-wes t of 
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D Z I F\ -Ł XI. 

\\TOLNF I"\If\STO GDF\NSK. 

I AETYKUL 100. 

y..;iCi11cy zrzćl,Zl;ą 5j(; na r zec;: Glównych Mocarstw sprzymicrzon:icll i stowa": 
rzyszon yc h \vszystl~iclI prJ\\l i tytuló\v (:0 t12rytorjUl1i, cbi~tego prz ez nas-tępują
ce grar:icc: 

od L10rza Ba]tycl,icf::o na poiudnie aż do punk tG zetknir;cia się gió\vnych ko
l,yt żeglownych Nogaru i Wisiy ('vVeicl1seI) : 

gri':I: ica Prus Wscl:odnicl! L~k jal. jcs ~ opisana w ::<rt. ::0 Części II (Granice Nic
miec)l!i :'iciszcs;o TrJkt2tu; 

od kg'o miejsca r;lÓ\VEC ;::c ~;Jownc koryto. \Visly w ciól aż do p:mktu oddalo
nego okolo 6 k111. 500 m. ila p6!noc od mostu tczewskiego; 

stąd na p6!nocny zac116d aż do pllnktu pomi:lrowc\U) ;) POI0iorlCgO o l 1:1. 500 
m. na poludn iowy wsch6d od l:ościo!a w GLittla'lcl : 

li nia , która na miejscu zostanie oznaczona; 
stąd na z;'cch6cl aż do \vystr;pu: utworzonego przez granicę r;O\'\'iatll kościer

skiego o 8 km. 500 111 . na północny wschód od SkarSze\'7: 
linja, która na IniejscLl zostanie oznaczona, a przechodzić będzie n:iędzy Mi

lobądzem na południe i r~Qticlczem na pólnoc ; 
stąd na zachód granica powiatu kościerski ego aż do \vglębienia, które tworzy 

o 6 km. 11a północno-pótnocny zachód od Skarszew; 
st'ld aż do punUll PO[o};oilego na lini i średni ej Łąckiego jeziora: 
linja, Uóra zostanie na miejscu ozn:czo na, i ść będz i e na północ od Nowe::;o 

.\Vie tca i Szatarp i na południc od Kościerskiej l'ltlty i Łąk; 
stąd linja średnia Łącldego jeziora a~~ do jego północnego traóca. 
st'ld aż do poludnio \vego krallca PO!ę Ci i 'lsk i ego jeziora ; 
linja, która zostanie oznaczona na miejscu; 
stąd linja średnia PotęCir'lskiego jeziora aż clo jego krajka pófnoen cgo ; ' 
stąd na północny wschód aż do punktu polożonego okolo 1 km. napoludllic od 

I~ośc io la w Kolebkach, gdzie droga żelazna Gd,uisk-Wejcherowo przecina stru
mi e11 : 

linja, która zostanie na mi ejscu oznaczona, a iść będzie na południowy 
,wschód od Kameli, Skrzeszewa, Fidiina, Sulmina (Richtllof), Materni, Owczarni 

Klajpeda-Memel. 
Tczewo - Dirschau, Kościerzyna - Berent, Skarszewy - Schoneck, - Miłobądż -1'1uehlbar.%, 

Rębielcz - Rambeltsch, Łąckie Jezioro - Lankener See, Nowy Wietee - Neu Fieb. Szatarpy
Schatarpi, Kościerska Huta - B5renhiltte, Łąki - Lonkeq. 
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(1<: NClIendorf, M arschall, CZ:lpiclken , lioch- et 
K lcin-,Kelpin, PlIlvcrmtihi, Rcnncberg et Ics \":Iks 
de Oliva et Zoppot; 

de la, le cours du rlli sseall c i-de~s us m::n
t iOllllt jUSq U'tl la mer Balt ique. 

Les frontieres ci-dcsslIs dćcrites sonI t racces 
su r ulle carte allcmande au l / l OO,OOO-e, annexćc 

au present Trai te sous le nO 3 

AIUICLE 101. 

U ilC Commission, composće de Irois membres 
comprenant UIl Haut CGmmissaire, pres:ccnt. 
110mmes par les Prillcipa!es Puissances al!ićes et 
as·so'ci6es, d'Ull membrc nomme par I'Alicmagnc 
et un p.ar la Pei-og.nc, sera constituec dans les 
quinze jGurs qui suivron!' la misc en vigucur dl! 
p resent Traite, .pour f ixer sur płace b ligne fr on
t iere du lerritoire ci-dcssus visć, CI1 lenant 
compte auŁant que 1'oss:[;lc des limites com
m Llnales exisŁantcs. 

Al~TICLE 102. 

Les Princi pales Pu issanccs al ii0es et asso
cić cs s'engagent fi constitLler la ville de Dant zig, 
ensemble le territoire vise a r anicIe 100. CI! v,ill c 
l ibrc. Elle sera placee sous la ,prolec!ion de la 
So.cić te des Na tiOI1S. 

ARTICLE 103. 

'. L a cOllslitution de la Ville l ibre de D.anlzig 
sera ćlaborć e . d'accord avee 1111 li aut COl1l1llis
.saire de la Societć dcs Nations, par des reprć 

::eńtants de la Vil!e libre, reg ul icrelll cn! dćsi gnć s . 

Elle sera placce sous la garantie de la S o cićte 

des Nations. 
Le Haut Comm iss.airc sera ćga l ernc n t charge 

oe statuer en .premiere instancc sur· toutes les 
contestations qui viendraient a s'ćlev e r entre la 
Pologne et la Ville l ibre au suj et du prćsent 

T,r aitć 011 des arrangel1lents et accords \ c omp lć" 

m c nŁaircs. 

L e rialIt COl1lmi.ssaire residera fi Dantz!;;. 

ARTICLE104. 

Une Convention. don t les Pr.incipalcs Puis
~ances all iees et ass0c; ':es s'eng-'agent fi nego
c icr les th mes et Qui ep tr !:: ~a (;n vigucur en 
merne tel1l;:ls ·QUC sera CO'il ~t:tuće la V i ile libre 
de Dantzig, interv.ie l1dra entr e le uO llVer llCl1len l 
polonais et bdite VIll e libre en \ue: 

: l\eucn dorf. Marsell::!!!. C zapiclkcn. Hoc: l- ancl Klein 
i Kclpin: Pu lvcrmiil!i, r~ ~ linebe'r>:- and tllc tO\\'llS of 
i Oliva and ZGppot; 
! thence ihl: cO!lrsc oi tl: c strcam mellt:on:: ll 
I abon to the B:tltic Sea. 

I Th e boundaries desL:ribed abo\'c are dra\Vn on 

I 
a Germ an map. scale J/10(lJJOO. a:t:l c h ~ d to the 
presenl Treaty (Map No. 3). 

AlUICLE iO L 

A COl11l11 issio il cOl11 posed oi [lirce 111 21l1bers ~ i> 

p;;:nied by [hc Principal A !!' c::.I .:1::'J A ssoc;~li c d 

Po\\'ers. inclu(!i'ng a li·j.g'h Cc nirn ; ss i cn·~ ·r as Frcs:
Jent, one mCl11b~r appointed by U ;orj1 ~:liny :.l ~l d o!! e 
ll1ol11lJer appointcd by Poland, slnll be const i tutc t! 
w ithin fiitcen d:lyS ol thc cOI11:ng into forcl.: u [ 

the present Treaty for the purpose ,oi del imiting
on the spoI the fr ontier Ol the territory :JS 

describtcl abovc, takin g illto ąccount as far as 
possib! e the existing cOlTll11ui'lal bound~lrics. 

ART !CLE 102 

Th e Pri!l cipal All ied and Associatcd Po\\'ers 
l!ndertake to cs[ablish the to\':n of Dąl1zig, togetllcf 

. w itll the rest oi lhe territ ory descriiJed in Article 
100, as a f 'ree City .. li wi!1 he pi1ced under tlle 
protecti on {l f the Le3guc oi 1\al iolls. 

ARTICLE 103. 

A constit ution for [he frec Ci tyo f 03I1 Zi,: 
shall be dr.HWl1 UJ) by the duly appoinled reprcsen
tlt iycs of the f.ree Ci t.\' in agreement wifh a H:g'l 
CCI1l!TI :ssi·o·ncr to be <li}po inted by the L c.aguc oi 

I 
Nations. Th is constitutio·11 shall bc pbcecl undcr 
the gllarant,ee ·oi lhe L e.agucof Nations. 

The H igh Coml11 iss ion er w ili also bc entruSled 
witli th e duty ·of deal ing in [he f irst instance wi th 
all diiicrences arising be l\\'Cc n P,oland and th e 
free City .ol Danzig in 'r cgard to this Treaty or 
an:)' arrang'e lll ents Ol' agrcClllents l11adc thercunder. 

T he H igh Commiss ioner 'slla!! rcsidc at Oanzirr. 

ARTlCLE 104. 

I 
Thc PrincH)a! A!lied and AssocLtted Powers 

undcrtake to negoli<lte a Treaty bctwcen the Po-

I
liSh Govullment a·nd the frc' (:' (:ity .of Oanzig" which 
shall corne illto f.o·rcc ~tl ' he samc t i m ~ as the 

" esta.blishmenl Q[ thc sa id f ree CitY, w ith the iol-
10\\':11;:: objects : 
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I na północny zachód od Nowej Wsi, Marszew. CzapieIska, Kiełpina \Vysokie~o 
i Kielpinka, Pułwermuehl. Eermeberga i miast Oliwy i Sopot; 

stąd bieg wyżej wspomnianego strumienia aż do morza Bałtyckiego. 
Granice powyżej opisane oznaczone są na mapie niemiecidei w skali 

l :100.000, dołączonej do niniejszego Traktatu pod Nr. 4. 

ARTYKUŁ 101. 

"'" Komisja. złożona z trz.xh członków - w tej liczbie Komisarz Naczelny 
w charakterze przewodniczącego - m ianowanych prz~z Główne Mocarstwa 
,przymierzone i stowarzyszone, z iednego członka mianowanego przez Niemcy 
~ iednego przez Polskę. ut\vorzona zostanie w przeciągu 15 dni od uprawomoc:
nienia się niniejszego Traktatu w tym celu, żeby oznaczyć na miejscu linię gra
niczną terytorjum wyżej oznaczonego, licząc się w mian~ możności z istnieiace
mi gran icami gmin. 

ARTYKUŁ 102. 

Głó\vne Mocarstw·ą sprzymierzone i stowarzyszone zobowiązują się utwo
rzyć z miasta Gdaflska wraz z terytorjum oznaczonem wart. 100 wolne miasto. 
Będzie ono oddane pod ochronę Związku Narodów. 

ARTYKUŁ 103. 

Konstytucja \Volnego Miasta Gdarlska opracowana zostanie \V porozumieniu 
Z Komisarzem Naczelnym Związku , Narodów przez prawidłowo wyznaczonycł1 

, przedstawicieli Wolnego Miasta. Znajdować się ona będzie pod gwaranc.ią Zwią
zku Narodów. 

Komisarz Naczelny orzekać będzie w pierwszej instancji we wszystkich 
sporach, które mogłyby \vyniknąć pomiędzy Polską a Wolnem Miastem z powodu 
niniejszego Traktatu Illb porozumień i układów dodatkowych. 

Komisarz Naczelny będzie mial siedzibę w Gdaflsku. 

ARTYKUŁ 104. 

Pomiędzy Rzad~m Polskim a Wolnem Miastem Gdańskiem zawarta zostanie 
konwencja: w ułożeniu jej brzmienia zobowiązują się pośredniczyć Główne Mo
carstwa sprzymierzone i stowarzyszone; otrzyma ona moc obowiązującą iedno
cZłśnie z ukonstytuowaniem się Wolnego Miasta o,darlska; konwencja ta: 

Połęcińskie Jezioro-PoJlenziner See; !«olehki-Koliebken; Wejchcrowo-Ncustadt; l{amelll
Kamehien; SlIrzeszcw-Krissau; Maternia-Mattern; Owczarnia--Schaferci; Nowa wieś-Ncuen. 

dorf; Marszew - ,l\1arschau; Czepielsko-CzapicJkenj Wysoki Kiclpin - Iioch-Kelpin; Kiełpinek

Klein-Kclpin. 
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l ° De phcer b Vill ~ libc tl ~ D 3:1:zig cn l: C
(j ans des h n ites de b fr ollt i '::i"'; dOll :} !1:0rc de la 

P.oicgne, et ck! jPCUrvc:T ~l rć.t:.blis ~I·~, l!l '::lit c1't :;H~ 
ZW i:: f:'~lllch c d ~l1 !S Je per t; 

2') lYnssu!'cr a 1:1 Fol o ~n c, 5311S ~lU =::t l11 C rc
:s tric l;';n . \~ Iib re li Sa:::c c:t le se ry ice des y oic s 
d' call~ (! :..:s doc !\s, b ~ ~ SS:l1 S, r:l:~l~.s et :t iil r i:.'s o ;!\' ra
g es S~l r l~ tcrritoir c dc !.j Y ;i :e 1!l.~ r~ j: ćCC :~S ~1 ~ rc::; 

au \.: ;nlj)Drtai !OIlS et 'c.\ 1 ~ o rt : It :O :1S de Li P uk:; l1c; 

:)" Il' ~lssurer :1 1:\ l'o]og'nc \e cl' :;(r()!e c ( 

r :l \~llI ; l!islbl(i clJ Ll2 h Visillle et l :~ :',":s': m!;).:: 
du r0scall f crr~ d Ji1~; l ~ s i ; !): j ! ~'S lic ;a \ TJc librc, 
suui \c;s ( ralll\\: :lYS et au L'cs \' u:'-' S i~rrć cs :'': 1'

V.HJl t prtllci paleil lclit allx b~s o i l ~S ~lc la \ ' j;k~ 

l ibre, a';lsi qu c le con tr a le et :' ,I~l i:l ;' j ::;:r Jtj~; ll 

des C'Ollj ~ lIll;licJt: ·ons lp.cs, ta1cs, tĆ:Ć ~~ ! · :lP ~ i:qtll,.· S CI 

tćlćph~l :iG ll~S c!;trc LI Fclo~ I!C ct le Jlo.);-Ł dc 
Da !J!l.!:~ ; 

4° IY assurC' r ;l la PC' ()~l1e \c dr o't de ' dl''''C 

l app:..' r et -d ',Jl n ć!:'c ?' c r les v o;('·s (real!. dc...:~\s . l;;'. ~ 

, ins, q ll~; S , voi cs i er r ćcs et ~ltd;-c s {)l!\·:· ~l:.~CS et 
m OYl' ::S de COllllll tl !li::':i:1L: o n c~-d'::SS~iS \ ·: ~ć s . et de 
lOll c;- cu acll ctcr. d~11 1S t~ -:s cO:!\.l;~~nlls ;lppro
p rić cs, !cs 1C1'l'a;I1S et Hnt r cs projJri0tć~; n ćcc::'s a:

fes a ce t ciiet; 

SO I)c pOllrvQ:r ~i. ce f;1l ·.:..1l1cune di ~; :.:r:jn:i:a 

t iO'l soit i;,:t e, d:!lls la V; ; ; ~ i i:.lr c d,~ D 311;2:5;, ~\ ll ' 

p rć; l:dic ~ d ~s nati OI1 J lIX POi:i1!:1;S et au i res pe r
SOJl ll CS c\'o r ig-iJlo Ol! de b li;; :IC pol oJlaise ; 

6° De i:t ire ,:::ó SIiJ'C' r ;J:lr lo Cl,,:lycrI1cJl1cnt 
-po lo n:lis la conduite de s Afi :ti rcs' c ,tóricllr cs l:e 

la Vi11e Eb,re cle Da ni zi", <lii 1Si quo b [:1' ot ection 
de sos Jlalioil:lltx dJ IIS l ~ s pays ć t:' ,:~ l1g-ers 

AR.TlCLE 105. 

D es la m ise en v ig-uell r cl u pr0scnt Tr :tilć , 

le,s ressort issants ali elTl:\n cl s dO :llic ilićs sur Je 
te rr Ho i r e dćcrit a J'art icle 100 p ~lr(hc,ll t, i p s o 

f a c t o, lana!ioonaEt ć a lkrn,tl1de, en vue":c <Ieve
Iti r ll:l tiOllJUX de la V i ll e i ibre cle Dan tzi g. 

ARTICLE 106. 

l'cn Gant los dCltx allS qui su iv ront la m;sc en 
v ,igueur du present Traitć, les r esso rti ssants 
allem<, nds agćs de plus cle 18 ans et domic i l j~ s 

sur le territoire, ·d ć cri! a J'a rt icle 100, a urOlIt !J 
~cu ltć d'opter ,pour Ja nati ona l itć ,aHemanc!e. 

L'opHon du mari C' ntrainera celle cle Ja f elllme 
, ~ I'opti on cles ,parents entFa i nera celle de le ur s 
• fants age s de rn oin s de 18 ans. 

(1) To cH cet th e i'll cbs:o ll of th e Frce C ity 
ci ])Ji;;:ig- \'i l:IJ.Jl (liC r ) o !' ~ !I ClI s tcrns i rontic r s, 
;1!!d to e~t3i.:l:!..·ll .a i rc-e ~rc .:l i:1 the r>o;-t ; 

(2) To C'n ~ lIre to Foblld \\' it l! c l:t any r cst r;,::
(:cn l he i i'cc lI se a li d seryice r,j ali \\' ::rlen\'ays, 
doc:\ s, l:usill:' , Wl!~HV CS .ancl ·other \vorks \vith i'll 

l! l :'; U.'rr;ic r :,· 'O T t h ~ Y'rc2 Ci ~\- UCr..:::s.s:ar r f er Po!i~h 
i I11 P C i't~ 8. :1(1 c~·~pcri ~ ; 

(3) T :l Ci~c l l :'e (:) POb,i(\ l!re co:: ' :'c1 ni:d acl 
f liil: : ~{r~l~: u:l Li l lle Vi ~ tll Lt ~llld 01 the \\'i! ci le r ~l:~ 

W i.:! Y ~yst':-r:l \\·:~·1l:11 j ll~ rr :.'c Ci t:--, cxccpt S ll Ch 

SI rce t. :'lIld o ~ll c :' ;' :.1 :1\\ ·:.1\,s Ll:; SC ;'Y C pr:rn .Hil ~/ ilie 

ll ::::ds ci li: ·:,- l-·;'c:.; C~ L) ' . ':l:ld 01 pG ~;tJ. ! , tc!egrapl1lc 
l'1: j ·j iC;Cj) !i Cil :C CUH: illll liicatl on 1.)'2t \\'('~n F O :~1 ! Hi u ll .J 

Uie l:crt oi L\,nz ;~ ; 

t<) To c n s~: rc to Pcbnd Ci:: ri gli: to dcvc l r. p 
2 ~ld :l!1 :~rC\'~ Cj'; \':.aler \\ ·;]ys . doci,~s . lL:~~:!~~ . \\ ' !l i.!!' 

,",es . rZl :l\! .. ~ ~·s ~ln d U! !iCi' \\'01'1:-:; 2: ;d 111.:ai1 ::; ci Ci ~:: 111 -

111:Ll i':::tio: l !1'icntic!l:d in tl-! ;s ,\l'i::~lc . ,1S \\ ' ~l! ~~ s to 

ic ) s~ or l~ ur..: i i.~~e t llrc i.l~ h a!~I:;rtlr~": -Jr .::" ·p:·Q.· .. >~ :=sc s 

sucI] IJlld an d ot lic r pr op::r tj' as J:Llr l~ 2 ilCCc: .s S:1J'j.' 

icr t1J ~SC Pl~l"J :CS2~ ; 

(,=;) To jJ:' o v;de ztg1i jj.:;t a~IJ'~ di~c :' :! l1j ii~ t:O ll 

\\ itl!:ll l ! l ~ he c C:tS' or D2:1Zi ~ to lh c ' cJctI' iJ1iC'il t Gi 
citiz2ils oi P oland ~lll\ o~ ilc r .pcrSOJl S oi FoEslI 
orig in Ol' speecli; 

(6) T opl'cv ide (hat (he F okll GO\'erllil!en t 
511a11 lIil cl c r tak :; tilc c() !1Liuct 01 tIle iorci:.z;l r c l3 t ioa s. 

ci (he Y rcc City or D:t !uig as wcll as tll c diplo llla
t ic pro tecL Oll oi citizens oi l:lut c: (y \\ 1!2il abroad. 

ARTICLE 105. 

0 11 tlle com ing into i orce o! the ,pr c s~ nt Trcaty 
, Germil n ll:lt! Oll:l!S or cl !nar ily rc siden ! in lhe tcrri

(o ry c1e~c r, : ,bcd en Ar tk:e 100 wi il i p s o f a c t o 

iGs~ (lic i'!' GC'I'I1lJ ll JKd;'onali ty in orcler to become 
uat i'c ila'ls c i tlle F,ree C i ty oi D:liltzi'g. 

AInrCLE 106. 

W iOlin a period oi two yea rs horn tlle coming 
in to l orce o! the prcse,nt Treaty, German national !> 
oye r 18 years ,ol age Drc1inari ly res!den t in (he 
terri[.ory dcsc r ibctl i n Art icJe 100 will hav e the 
right to opt for German na (i onality. 

Op ti oll by a h usbanc1 wi ll cove r his ,':,if e and 
, option by parents will cover thei r children 1,.,..", 

I (han 18 years oi a,ge • 
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1. włączy \Volnc Mi as to Cda(lsk do ohszaru ob.ietl'gO Dol~!q granic <_ 
zajJcwni ustallO\v icnie \V porcie strefy wolnej; 

2. zapewni Polsce bcz ~cadnyc!J zastn:cźe(1 swobOdne Il zywal1Ic I f\orzysta
nie z dróg wodnyciJ, doków, basenó'\V, nabrzeży i innych budowli lla tery torjLlill 
Wolnc~o Miasta, koniecznych dla W\VOZll i wy\VOZLl z Polski; 

3. zapcwni Polsce nadzór i zarząd \ Visly i cC:.tcj sieci kolejowej w granicach 
\Volncgo Miasta, z \vyj~tkielll tr,,!1lW,1jów i innycI} kol ei, SlLl;~ącycll g!ó\'.:nie pu
trzebom Wolncgo Miasta, jako tcż nadzór i zar ząd ' komunikacj i 1;ocztow :,-ch, tele
graficznych i telefonicznych mic;dzy Po~s]q i por te m gc.lai'iskim ; 

4. zapewni Polsce pra\,-o roz\\'ijan ia i ulepszania dróg \VodnycI1, liOJ~ÓW, ba
sellów, naorzc:'::y, c1ró~; żeJaZ1":yc11 i innych bl.luO\vl i i środków komunikacji wyżej 
wzmiankowanych oraz prawo wydzierża\viania lub nabywania w tym celu na 
odpowicclnicll wanlllkacl! l\O niecz!Jych t : renów i \'.'szelkicj wlasL\ości ; 

5. zapewni, i ż żadne różnice ni bęcl~l czynione \ \i Wolllem Mieście Cda(ls!<u 
na niek o rz yść ob:rwateli polskich i innych osób polskiego pochodzen ia lub mówią
cycl! po polsku; 

G. ~:ilpc\\'ni pro\vaclzenie spra\\' zagra!licznych \Vo llicgo Miasta Cdal'lska ora~ 
oclIł-onr; jego obywatcii z8gr2.i1icą jJrzez J< zc\ cl polsk i. 

ARTYKt:Ł 105. " 

l clJ\\il'l uprawomocnienia siG niniejszego Tr~lkt atu Obywate le Jliemieccy, ma
jący ll Jiejsce stałe~o zamieszkania (c!omicili(;s) na tcrytorjllill oznaczonem \v art. 
100. utracą i p s o f a c t o obV\\":ltelstwo niemieckie, aby się stać obywatelami 
.Wolnego .MiastZl (~da(lska. 

ARTYKlJŁ 106_ 

\V przec i ągu dwu Jat od uprawomocniel1la S I ę illl1leJszego Traktatu, obywa. 
teJc niemieccy, w wieku powyżej 18 Jat, mający miejsce stałego zamieszkania (do
micilićs) na terytorjum, oznaczonem wart. 100, będą mogłi dokonać \vyboru na 
rzecz obywatelstwa niemieckiego. Wybór męża skutkuje za żonę, zaś wybór ro
dziców skutkuje za dzieci poniżej lat 18. 
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Les perSOl1J1es aya nt ex erce le droit d'o ptioll Al! person s \\' I!o cxerc ise the rig-h t of option 
ci- dcssus prevu de vro nt, dans lcs dOll ze mois qui relen'ed to above must during the ensuil'g twelve 
su iv ront, transporter !e ur domici le en Allen1:1glle, months transfer thei r p!:lce oi residetlce to Gc r-

[lles seront ,libres de colnscrve,r les bic ns 
im mobili ers qu'elles possedlen t sur le te rrito ire 
de la Ville lib re de Dant zi g, [l les pourrOlit Clll 

poner leurs biens meubles de to ut e nature. II 
,ne kur sera impose, de ce chd, Jucu n uroit , so!! 
de sortie, soi! d'e utree. 

ARTICLE 107. 

TOllS les biens appartenan! a I' Empirc ou a 
'des bat s all emands et situćs sur le tc rritoil'c de 
b Vill e libre de Dantz ig se r.ont tra n s f ć rćs aux: 
f'r illci,pales Puissances all iće s et asscicićes POIl!' etre 
,rel1' ocedes par oHes ~l la VH!e libre ou a ['ba t pulo
fuis, seloa ce qu 'elles jugc ro n! ćqu i table cle llć 

ciJer. 
AI(TICLE 108. 

La pl'Opo rtion et la nat ure des el:arges fi llan
c icrcs de l'A llemagnc et de la Pr ~! sse quc la \/jlle 
lih rc aura a su.pporter se ro nt fi"ees eoniorm0-
me nt a l'article 254 de la Part ie IX (C lallses 
f.ill ~lneie res) dll prćse llt Tra it':, 

Des stiplllati-ons ul tćr i e ures d6term ine.l·ont 
10utes au tres qu,estions pouvant reslllter de la 
cession du terri,toire visć a l' article 100. 

SECTlON XIL 

SLESVIG. 

AIUICLE 109. 

La fro ntiere entre I'AHemague et le Dane
'rrIarli: sera fixee c o nfor.mćmen t aux aspirations 
des POPlllat iol1s. 

A cette Hn, les popula tio.ns habi tant les ter
ritoir es cle I'ancien Empire allemand situes au 
Nord d'une ligne, Drientee Est-Ouest (f iguree ,par 
lin trait bis tre sur la carte N°. 4 annexće au PIĆ
sent Tr aitć): 

p.a'1'tant de la mer Baltique a env iron 13 kilo
metres Est-Nord-Es! de flensburg, 

se dirigeant 
v ers le Sud-Oues t en passant au Sud-Est de: 

5yg ttrn, R ingsbe rg, Munkb,rarup, Adelby. Tas (rllP, 
Ja rplull d, ' Oversee. e t au Nord-O uest de : t arlg

balligholz, Landballi[, Bons t ru p, Rii llschau, We- I 
!;eby Kleimvols tr up, Gross·Salt, I 
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many. 
Tltese perSO!1S \\'i ll be cnl t([ed to p,cserve the 

im movable .propert~· possessec! by them in the te r
ritoryof th.e fr ee City of D:tuzi g, Tiler m::ty b r
ry with them (he ir movable pro perty oi eve:T 
deser iptio ll, No expOJt or iml!o.rt dll tics shall !Je 
imp·osecl up·on tlIc:;n i ll th is connection. 

ARTICLE 107. 

Ali property situ ated \\' it iJ in [he terr ito ry of 
th e fr ee City oi DallZig bel on gi ng to the Germa n 
Empire 'D.!' to Jny German Stale shall pass to the 
Pr.inei pa l AlIie<d al~d Associatecl P.owers ior li'ansier 
to the f'ree City oi Dan zig or to tlIe Polisli Sute 
as they may cOllside,' equitable. 

Al(TICLE 103. 

Th c proportion and lI;tture of lhe fin·aneial lia
!J i!i-!i es of Oerm;tI1Y .1nl of P'rllss:a to be borne by (he 
fr ee City ol Dal1Zig- shall be i ix.ecl in aceordanec 
with Artic\c 254 ,of Pa rt IX (f in:urcial Cla uses) or 
tlle present T rca tr, Ali ol l!er q l l ~s ti ons which 
may arise from the CCSsi (lJ1 of the terr,ito'ry 
referred lo .in Art icle 100 .shall be sett!ed by, 
fll rthrr ag rCCI1lCl,[S. 

SECTlON .xII. 

SCHLES\YIG. 

AlUICLE 109. 

The fronli er bctween Oermany and Den,marK 
sha11 !Je fixed in conlormit y \\'ith the wishes Ol 
the popll lation, 

for this jJ llf'pOSe, the popula tion in habi ting the 
te Hito ries of the former German Empire situa ted 
to the north ol a line, frDm East to Wes t (showl1 
by .a 'brown line ·on the map No. 4, annexed to 
the presen! T reaty): 

leaving fhe Baltic Sea a!Jou t 13 k il omclres 
easl-norih-eas! ,o l flensburg, 

Hll1ning 
south-west so .as to pass sOllth-east ol: Sygu m, 

Ri'ngsberg, J'vlt:nkb ra mp, Adelbv. Tast rup, J a.r.plund, 
Oversee, 3Jld 'l;or th-west 'o t: La ngballigholz. Lang
balii g, Bons tr up, Riillschau. \\fc~c:by_ K!r;in'volst rup. 
G:oss-Solt. 



Osoby, które skorzystaly z przewidzianego powyzej prawa wyboru, winn~ 
w ciągu następnych 12 miesięcy ' przenie~ć swe stale zamieszkanie do Niemiec. 

Wolno im będzie zachować, majątek nieruchomy, jaki posiadają na tery tor- ' 
jUIll \Volnego Miasta Gdat'lska. Bę,dą mogty \vywieźć majątek ruchomy wszel
l..:ic'go rodzaju. Nie będzie na nie nafożona z tego tvtulu żadna oplata, ani wywo
zowa, ani przy\vozo\va. 

ARTYKUŁ' 107. 

Wszelka \v lasność , l1 ale;.'~:tca do R zeszy lub Paflstw l1i~mieckich, a zl1"jdujCJC<l: 
się na ter ytorju m VY'olne'go Miasta Gda(lska, zostanie przeniesiona na Główne 1\10-
carst\,'(l spr zymierzone i stowarzyszone, które ją odstąpią W olnemu fI'li "stu lub 
PaJ1stwll polsh:iemu, stosownie do tego. co przez nie za słuszne uZ,U·;J.ne zostanie. 

' ARTYKUŁ 108. 

Stosunek i rodz aj ci ę ~:aró\V fiilanSGwycil Niemiec i Prus, Idóre ponosI e. będzi e 
musial0 \Volne Miasto. zost:ll1:( oznaczone zgodnie z artykułem 254 Części IX 
(Przep: sy finansowe) nini ejszego Traktatu. Późniejsze postanowienia ureg u lują 
wszystkie inne spraw\,. które mogtyby wrn iknąć z ustąpienia terytorium, ozna
cZonego \\ artyku le 100. " 

D Z lĄ Ł XII. 

s Z LE Z \4 l G. 

ARTYKUŁ 109. 

Granica między Niemcami a Danią zostan ie ustanowiona zgodnie zźycze~ 
niem ludności. 

W tYJ1l celu na ziemiach dawnego Cesarstwa Niemieckiego, polożonych m 
północ od linj i (oznaczon ej ciemno-bronzową kreską na mapie Nr. 4 dołączonej d<. 
niniejszego Traktatu), która, idąc od wschodu ku zachodowi: 

poczy na si~ od morza Bałtyckiego .w przybliżeniu 13 kilometró\v na wschód 
cólnoco-wschócl od Flcnsburga, 

skierowu je się 

na poludnio-zachód, przechodząc na południo -wschód od Sygum, Ringsberg • 
.!\1!.1l1kbrarup, Adelby, TastrUj), JarpJund, Oversee i na północo-zachód od Langbru
ligholz. Landballig, Bon strup, RUllschau, Weseby. Kleimvolstrup Gross~Solt. 
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'PUlS, v ers I'O llCSt cn passant au S lId (l e 

Prtil'lIIl et au Nord de \ VaEderllp, 
pLlis, v er s l e Sud-Oll cst cn pa ~sa!lt ::t u S lICI 

,E s! d'Oxl llnll , Sticg-lund et Os tcnJ u et au Norll
Ou cst des v;!la gcs sur la route \\" :mderup

K olluncl, 
puis, vers le Nord-Ou~st en p,assant, au Sllll

Oucst de, L(iwenstcclt , Jol de l lllld, Golll el ul1 d, et au 
N oru-Est de K olke rlIeidc et Hiig-el jllSQn ' :.1 l1 coude 
cu Soholmer Au, ~l cllvircn l kilo l1l dre ~\ n:st 
de Soilolm, ,Oli elle rtllColltrc 1:1. 1:In'l:O Sud dll 

c ercie (K r e i s) cle '['umkTi! , 

sll ivant ce tle limi te ,iusqu';\ la m er dll Nord, 
passant au SlId des i lcs de Voltr et Amrum 

et au !\ ::i' d des i l~s d'OI,:JJ:.d ,et dl! L:li!gell '~SS , 

se:Tnt appelćes ~l se prOlloll eer p,ar lin " ote, 

auqu el ii sera procćde u:llIS les cunlliL'u ns slli 
v an'tc s : 

1° Des la rnis c cn "igutur lIu prćS ~ llt '1' r:lI'1;, 
et li ans Ull dt:'!ai qu :,ne t:c vl'a P~I S c:6passcr tl:;.;: 

j'ours, les tr oUiJeS et lcs <luto r iies all cm:I!lcJ es (y 
c cmpr ;'s 1-:: s O IJ e rp r ~i s i tl c n t c 11 , 1\ .: g i e r -
11 n g s ,p I' :i s i d 'c 11 t c n, L ,a n ci r i i t II c, A !lI t s
v (i r S t e li c T, O b c rh ii r g er.!1l c i s t c ,I) dev

'r Gnt ćvaCU 2 ' r \.1 Z(:lne C>CITIPi'j~e .a u i.! 'U Nc rd de :.1 
l igne ci -c!essus i ixc2 . 

D ans Ie l11eme (\6Iai , Ics cons~i ls des Gu '; ricr s 
e t sol Li ats c onstitućs tians cette l () !!t: scront c1 is
S OIlS; l eu:-s m cmbrcs, or i:;;i naircs lI'U:1 C 3utre re 
g io n et' exer<;ant Ieurs i onctions ;"1 la date de I::t 
m ise en vigueur du prćse n t T r:tirć, ou Jes ayant 

qu it tees depuis le l-er mars 1919, sc','c nt pa
re ii lem e:l t c I·acues. 

La cl il ~ zone sera i1ll1110dia tement nl acć~ sous 
I' aut ori tć d'ull C: C Cil1i11;ssio!1 intcrnat ioE3k 
c omposce cle Ciilq l11 eil1b res cioni trois seront ! 

<! ćsig-nćs par les PrincipaJes Pu 'ssanccs ::tliices et 

t:lenc~ \\ 'cs,t warus pa ssi ng- south Ol fr ii rup and 
;~o rth of \V::t llderup, 

t lt ence in a sout lt-westerl j ' 
south- ::"astc f Oxluncl, S t icg- Iund 
nortq.west Gf ll lc l il iages on 

Kol!'ll1l.cl r01 d, 

di!'~ct:t ll pa ssing 
:tilll Ostcna u ail d 

lit e \ Vanderu.p 

thence in a nc rth-\" csterly di rect ic ll P3s sin!!' 
sou til-\\cs t ·o f Ui\\'cnsteut, Jolcclund, Goldelund, 
and norril -eas t od K clkerheide an d l-l iigel to th e 
beii d oi l he ~ollo:me r Au, .aIJo u t l kilometr a r asl 
o i Solto lm, w:l!ere it I1iC~t s lhe ~ o uthcrn bOllllclary 

ot tllC K 'I' e i s OT T amien i, 

f oll'owing- fltis ho unclal'j' td th c l\ crt ll Sca, 
passing' SG ul iJ ci tltc iSl::tllds of fo!!r U11 c1 Am

fum and nortlt of ' llit; islands oi O lami and Lan-
geness, 

shall be c:.lllell lI [:o n t o prnnounce lJy a vott 

Illlie!! will be taken L:ld cr lII C: iollol\i,ng' cuncliiiolls : 

(1) \ \iit!i iil a óer ;o c1 not c\ c~edi;;g te;l da:l' ~ 
fr o l11 the com :ng into i u rce oi (he prescn t Tre:.lty 

tl le Ger man troops and al.lt ll orit ics (inci uding tlE: 
O b e r ,p r ii s i d e n t e n, I ~ e :;; i c r u n ~' s 'P r ii
s i li e II t c il, L ,a n li r ~ i t li e, A J1l t s v 'o r -
S t C h e r, O b e r ,h ii r g e r ITI c i s t (: .r ) silal.l 

cvaclIate the zonc Iyilii; to (he Lc rth oi I!W l ine 
above i ixecl , 

\V,ith:~n the ~.am e period th e \ \'"ork !ll c ll'S ,~1!:U 

Solclicrs' C oul1ci!,s wbicI! havc: heen L:,o nsti lll t~d in 

tli is zOile sl"tall be dissolved; ll1om be:'s Ol sucll 
C ounciIs w'IlO are n,1t i v cs oi Jnother re,l;"ion ant! 
a,r e exe r ci sil)g their illl lctio lls ,I t tli c da l c ol tll e 

cornlilg inlo icrce c i the pr'escnt T reJtJ", Dr wJw 

hav e gcnc out oi oifi cc s 'nee l\brc!l l, 1919, 
slialI also be enlcli:l ted , 

T he s:lid Z Oil e , hall il1lll1:diatclr h:: , placcel 

u:lcier th~ aUlhcr ity oi an Inte rnat ional C0l11111is' 
S:011. coml:,oS,~d oi i ' \'e Illcll1iJers, oi " .'ilon l (h ret 

\I ' ill be designatec! b\ l he l'r in ci p:11 ,-\II:e d :I nd A s' 
a ssocices ; Je (} o uv e r il e l1l ~ ll t lllirv':r,-ien e( 1c (i ou- soeiatecl ,P o \\"ers ; :il~ !\OI'lI" ~ gi :1il Jnd S\\'cdis ll 
v Cl"llcment sućdo i s serollt p : ' i ćs tle tl0si~ilc r ~ ha

Cli n lin rnembre; f aute par cu:'~ Lic ee fa i re , ;:cs 
dellx mcmbres ser lmt c1l o:sis ]l:!!' !~ s Pr illc:pa lcs 
Pu issa nces alliecs et :1ssocićcs, 

La Comm issio n, ass is lćC ć\'cn ll l cllem cllt des 

Oove rnl11 Cl1ts \I ' ill eacli be !'c;Cjuesied to desig- ll:lte 
a membcr; in :1 ]:; CI'C:1 t oi lhe: r i ailing- to do sa, 
thcse t \\'o m el1lbcrs ,,'ill be chosen by [he !J 1' inci p11 

A l lied :lntl Ass,oci a iecl Po\\"ers, 

The Comrn i'ssio ll, as si sl ctl in (::t se oi I1c'2 d by 
forcesnćcessa i rcs , aura un !)(JlII' oi r g-01l~r a l the nccessar y io ; ce s, sha ll 'liavc ,~;c n era J po\\'c rs 
d'adm iil istr,atioll, U le tlcv-ra nu la 111 !l1-en t pOllr 

vo i r san s dćla i au rCl11pJacemcnt des autori tćs 

a!1 eman des evacuees, et s' il y a lic u, donne r 
ell c-rn eme l'ortlre d'evac uat ion et procć der au 
r emplaccment de telles all to r i(es locale s qu 'i l 
appartiencl ra, elle ,prendra toutcs les m esures 
qu 'elle j llgc r::t .p!"o:pr es ,\ aS Sll rer la liber te , la 
sincer i te et te secrct du vote, Elle st: t er a assi-

oi adl11inisl rai io !1. Jn par;iclllar, i t sha ll at Gnce 
prov iclc fo r i :!l inrr l hc places oi l IIC cvaCU:lteo 
Geri11an auth oritie" alld i i nec eSS::!i',' shall itse lf 
g-i vc orders for tLei r c \" ;Jc lla licll, :1 ild j1 i' oc ecd te 

ii ll the places oi su cI! loca l al!tlwl" i t!eS Cl S Im\, be 
I"C Quir ed, lt shall t:l,k e alt ~t"ps lI .'b ic l! it lh :nk s 
.]}J"oper t,o en slfre (h e i rcedo m, fairile,s , and ,cc re

cy ol t11:: vote, It s1lO111 be assisled b y GerJ nan 
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·Lalej na zachód, przechodząc na połl1dnie od Frorup i na północ od Wanderup, 
dalej na południo-zachód, przechodząc na południa-wschód od Oxlund, Stre· 

gtund i Ostcnau i na północo-zachód od wsi !la drodze Wanderup Kollund, 

dalej w Iderl1nku pólnoco-zachodnim, przechodząc na poludnio-zachód od 
Uiwcnstedt, JoldeluncJ , Colde\und i na pólnoco-\vschód od Kolkerheicle i Hoge l aż 
do kolana Soholmer Au, w prt: ybliżeniu 1 kilometr na wschód od SoI101111, gdzie 
spotyka siG z południową granicq powia.u (Kreis) Tondem, 

. dalcj t'1 g raniq aż do 1110rza Północnego, . 

przcchodzQC na po łudnic od. wysp Follr i Amn:m na północ od wysp Oland 
Langcllcss , 

ludność, terytorja te zamicszk!:;'lca, zostanie wcz\vana do oświac\czerda się 
(~rogą pl ebiscytu , przeprowadzoneGo na następ:l!ących warunkach : 

] . VI okrcsie najdalej 10 dn i od chwili uprawomocnienia s ię 11lnlCJszego Trak~ 
t<1tn załog i i· wladze niemieckie (\vlączaj~lc w to prezesa naczelnego, prezesów 
reicncji, lalldr::ttów, soltysów (Allltsvorstehcr), nadburmistrzów) mają opuścić 
$trcfQ rolożoi"l4 na pó ł noc od li!lji powy;,:cj ustalo!icj . 

\ V tymże samy m okresie rozwlązą się rad:v robotnic ze i ;~otni (, r sk ie, I,tóre 
]:owstaty w tej strefie; czIonl,ow ie rad, pochodzący z innych stroll i wykony\\'u
j<'lCY c zynności swe w chwili llprawolllocricnia s iG niniejszego Traktatu, lub którzy; 
rrzcstali je pc!l1ić po 1 marca 1'019, równ i eż zostaną usunic,;ci. 

Rzeczona strefa przejdzie bezz \vloczn ie rod \v!adzę międzynarodowej Komi 
sji, Z!OŻOllCj z nięciu członków, z który clI trzech wyznaczą Cłówne Mocarstwa 
sprzymierzone i stowarzyszone ; r ządy norweski i szwedzki będ<'l proszone () za 
mianowanie po jednY!ll cz!onku; gdyby tego nie llczynily, to Ctó\vnc Mocarstwa 
sprzymierzone i stowarzyszone wybiorą powyższych dwu c z!onków. 

KomiSja ta, której ewelltualnie zosta 1 ą dodane sily niezbędne, posiadLlć be
d zie ogólną władzę żarządzania krajem. \V szczególności powinna ona niezwlocz · 
n ie postarać s i ę o zastąpienie uSL1nięt~'cl! wladz niemieckic h i \\ · miar<~ po trzeby. 
wydać rozkazy uSll!1i<;;cia ich OI:az przys tąp i ć do oDsad zenia właściwych urzę~ 

tJów miejscowych. Komisja zarządz i według swego uznania wszelkie środki, ab y 
zapewnić s\v obodę, rzetelność, tajemn i cę glosow·an ia. Będzie miała technicznych 



ste? de cOllslCillers techniques allemands et ua!1Ois 
choisis par elle parmi la popula-tion l,oca le. Ses 
dćcis'i,ons seront pri ses a la majori tć des voix. 

La moi tie des frais de la Commission et des 
dćp cnses "occasionnees par le plćb isci te sera 
supportee par l'Allemagn e. 

2° L e droi t' de suff ,'age sera accordć a tou
tes pe, sennes, sans distinc ti on de sex e, sa tis fai
sant aux co ncl iti-ons suivantes : 

a) Avoi r vingt ans revolus a la da te de la 
mise en v igueur uu prćsent Traitć ; 

b) t:he n6 dans la zone soul11 !se au plćbis 
cite, ,ou y etre c1omicili6 de.puis une date ante
r ieure au l-cr ianvier 1900, au en avo ir ćte ex
pulsćpar les autoritć s allemandes sans y avoir 
Kardć SO!! d!Jmici,le ; 

Chacun \' otc ra c1ans la commune ou il est 
domiciJ:ć Ol! c10nt i l estoriginaire, 

Les militaires, officiers, sous-officiers et sol
,~ats de l'armee allemande, qui sont or-iginaires 
de la zone du Slesvig soumise au .plćbiscitc, de
vron t ctre mis a mCllle de se renclre dans le lieu 
don! ils sont 'origi!lares, afin d'y participer au 
v ote. 

3° Dans la sectio n de la zone ćva c uee COI11-
prise au Nard 'd ' une ligne orieniee Est-Ou est (fi
g-u ree par un hait rouge SUf la carie Nn. 4 an
nexće au prćsent Tr aitć): 

passan t au Sud de l'ile d'AIsen et suivant la 
ligne l11ćdiane du fiol'd de fl ensb urg, 

quittant le fio rd a Ull po int si.tue a environ 6 
kilometres au Nord de fl cnsb urg, et suivant ve rs 
I'amont le cours du ruisseau, qui passe ~l Kup
lermlihle, iusqu'a un point aL! Nor cl de Niehul!s, 

passant au Nord de Pattburg et El1und et au 
Sud de f rosle e pou r a'tteindre la limite Es! dl l 
cercie O( rej s) de To.ndern, a s-on point de rell 
contre avec la limite en tre les anclennes juri
d'LeHons de Sle'gs e,t de K:jaer (S lo g s li e l' I' C d et 
K j a c r Ii e r r e d). 

sUlvant cetle der niere limHe jusqu'au Sehei
C:!ebek, 

suivant vers l'aval le cours du Scheidebek 
:(Alte Au), puis du Silder Au et du \\fied Au 
!usqu'au eoude vers l ~ Nard de cette dcrn iere 
situee a envi'on 1,500 metres a rOllCst de Rllite
biill, 

se dirigeRnt vers l'Ou est-Nord-O uest POUl" 

~tt~fndre la mer du Nmd au Nord de Sieltoft, 

and Danish techli icai aclvisers choscn by i t from 
among (he loca l p-opu latioll . l ts decisio:is w ill be 
taken by a l11ajority. 

One hali of the ex penses ol' ihe COl11l11ission 
and ot the expenditure occasionccl by t'he plebis
cite shall be paie! by Germany. 

(2) The ,right to vote shall be g- i\'(~n to al1 
persans, withollt dist inction .,,; sex, \\ 'ho : 

(a) tlave cOlllpl ete d thci r twcllt 'cth ~' ea r at 
the date ai the co ming iilto lorce oi lli~ [lres~:It 
Trcaty; and 

(o) Were barn in fh c zone in which the plebis
citc is taken, Ol' have been c10 mieilecl there S ;IIC C 

a da te beiore January 1, 1900, Ol' had bcen ex
pelled by the Germ an authorit ies witllCut lIav i:lg" 
retaillecl thei r dom icile th ere . 

Eve,rv ,person \vill vele in the CCJI1I1111ne (O c
m e i n d e) \\ 'hNe ile is dom:c ilec1 er or wbell he 
is a nat ive. 

Mil i ta.ry persons, oii icers, ilon-eol1linissiollCll 
offieers and solc!iers ,or the Germ an arrn~.- . who are 
natives oi the zoue of Schleswig ~\ \lllich (he 
plebiscile is taken, sliall be given the o~],portun i ty 

t o return to th eir native place "in or ller to Uk e 
part in the vot iil,; there. 

(3)ln the seetion oi the evacu~,: ('cl zoue Iying 
to the north ot a line, rrom Ea st to \\ 'es! (5110\\' 11 

by a red li,ne Oll nup \lo. 4 wh ich is JI1 !L'xed to 
the present Treaty): 

pa,ss·ing sou th oi the islaiid oi ..'I 1 ~ 2 11 and iel· 
10w in ;; the rnedian iille oi flellsburg f!s~(I, 

leaving tU..: iiord abollt 6 k ;lol11 etre :; IIDrth of 
fl ensb urg and follcwin g the course oi ,lie stream 
fl.owing past Kllpiermiihl e ujJs tream t0 a PQ:n t 
nor th oi NichllllS, 

passjn :?; nortll of Pattbllrg awl Ellu !ld 
ancl s·outh oi fr iislee to mcet lh ~ cast ern bOllnd:trY 
oi the Kr e i s 0.1 T ondern at it s jllllc('on w ;th lite 
bcundary , between the old ju'risdictio!1 s oi Slogs 
and Kjaer (S log s tl e r r e li ~lId K j a c r li c r
r e d). 

iollowing the la !ter 
meets the Scheic!cbek, 

IJouil cla r:r ;0 '.vhere it 

i ol!owing the course· oi the Sche:l1ebek (Al te 
Att) , Snder Au .and Wied Au c10\'.'llstream SI!CCC S

sively to the po int wh ere l he la tt er !JC,lc!S nor th
\'; ards abm:t 1,500 metrcs west oi RllttebiUI, 

th ence, in a w est-no r th-\vestcrly di.rcciion to 
mee! tlIe Norih Sea 110rth oi Sicltof4 
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(loradców Niemców i Dur'lczykGw, Jdórycl! wybierze z pomiędzy ludności miej-
5COwej, Postanowienia jej zapadać będą większością głosowo 

Polowe kosztów Kom isj i ,i \\."J'datków spowodowanych plebiscytem poniosą 
Niemcy, 

2. Uprawnienie do gloso \\"zmia przy'sługiwać będzie wszystkim osobom obo-. 
jej pici, !\tóre odpowi a dają następującym warunkom : 

11) ukończyły 20 laj: \\' d1\\il i llpra \vomocnienia się niniejszego Traktatu; 

b) urodziły s ię \\' st refie poddanej plebiscy towi, albo miały tam stale zamies:t- .. 
k,mie (domicilie) przed 1 stycznia 1900, albo były wydalone przez władze nieo: ' 
mieckie, bez z~cho\Vania tam swego mieisca stałego zam i esz;~ania. 

Każdy winten glosować w gminie, w któJ:ej ma miejsce starego zamieszka
lil a, lub w tej, z której pochodzi. 

Osoby wojskowe, oficerowie, podofi.:crowie i żolnierze "armii niemieckiej. 
jJochodzący ze strefy Szlez\vigu poddanej plebiscytowi, będą miały możność 

udania się do miejsca swego urodzenia celcm uczestniczenia tam w glosowaniu. 

3. W odcinku ewakuowanej strefy, pofolonym na pótnoc od linji, idącef 
ze \\schodu na zachód (naznaczonej czen\"O l1 ą kreską na załcjczonej mapie Nr. 4) : 

która przechodzi na południc od wyspy AlsCll i postępuje linj<l środkową fjor
du Fleńsburskiego, 

opuszcza fiord \V miej SC U, oko10 6 klm. na północ oc.! Flensbllq:;a polożonem. 
idzi e \v górę st rumyka, ptynącego poci Kupfermlihle, afć do miejsca na północ od 
Niclluus, 

biegnie na północ od Patt!)urg i EIlund, a na południe od Fri5slee , hy dosię
gl)ąć granic y \vschoc1niej pow iatu (K rei s) Tondern do miejsca. gdzie ta granica 
zbiega się z granicą między da\\"nemi obwodami s'1clowemi Slogs i Kjaer (Slogs " 
Hcrred i Kjaer Herrc), 

idz:e tą granicą aż doSc!:eidch~?, 

idzie \V dót rzcl\i Schcidebek (Alte Au), nastę pnie Siider Ali i Wied Au do 
z agięcia tej osta'miej w odleQ;łości okolo 1500 mc tró \v na zachód od RuttebliII, 

zwraca się w kierunku zachounio-półl1ocl1o-zaclJoLlnim i dosiQga Morza Pól
nccnego na p6ł noc od S~cltoft, 
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' de la. p~ ssan t '.w K'oill de rile cle Syl !. t!lence . pass:!!:;' "crllf oi (1lc :s:J'::c: ci Sy l t. 

i1 sera pr ocC::d0 au y otc cl~d~ssus pi'ć\'u , trois th~ yotc ah oye r:riJ\';JL~ H;:' shtl: ; Lc t:lkea 
s Ci11ainc~~ atI pius t~rcl aprt:s i'ć\'::L:uat!Oll C~lł \v!tł! : n a period l;o t c >~ c::.:'edi!!:.;: tlirc c: \\ ' '::'C!':s ~'litcr 

pay s par le s tr oupe!; et !es <1litoritćs allc illanclc s, tll~ e\':lcliati clI o i Illc COUllt r y by :1::- Uerm.:w 
tr cops and autl! orities, 

Le resti lta t cłu " ot e ;;na cl ó :crl11;n t: par l:l 
m.a io ritć des \' oix' cI:lIlS j'el!semb:e de ccttc sec

t lon, ee r ćs LL!tar ser:l irn!11ć(klt ~ rhe!1t ]J or tć PiH 
la COIllI1'l !ssill!1 l'l Li con: :aiss3 I1cC de s Pr :nc ip;!lcs 

Plj :ssan ccs all,'(' c' s et as~oc ić :s et [Ji'oc!aIl1C: 
Si k \, (! ,C es t cn LI \'t II I' de I:l ró':in tl'::;riltioll 

de c e l eli' i,oi rc Cl<illS Je r OJ'alllllC ck [b lleillark , 

le Cjoil\' c ::nC'rIlC ilt tl JllO:S J ~lprcs cntcnte ~YCC la 
C OI111rl !S Sl OI! .. (lura b iac ultc ue Ic: f:l! :'C OCCLlI:cr 

p a;' "S (~ S ~illlor"ć;; I1l ilitaircs ' et adrmll '5tra ii"cs 
i·m n! C:' d ia t::lTI~ :~ t ~lpr0s cC'ttc proclaITl:tt :on 

4" I )dl1S la ~ l'(;t iO ll tle la zOil e ć\'Jcut'c situ 6c 
al! ~ ~!d dl' ia scctin n pr (~' cćdelltc et (lU f\,orc! de 
LI li:;i1c Gll i part c'c la mcr f3alt iquc ~l 1.1 k i lom\: 

t r eS de t:lensbur ,~ pour abou t ir a u Nard des ilcs 
d'Obnd el cle Lang-clles s, il ~CI'~1 procć ck au '\' Ole 

, c inq s cnl ~ri ile s au plus tarci aprl:s que le plebis' 
ci te aura cu lic u c!ans la [J1'Clilicre 52ct :G I1, 

Le rć su!t at cłll y ote y ser:r dćt e rl11i l1ć ,p:)r 

c r.~li m\l!lC (l e 111 e i Il ci e), sui\'ant la ll1.lj or itć cles 

\'o ix cl:ws chaquc ccmrnUI1C, 

ARTlCLC l l O, 

E ll alt ~l1dal1 t cl'ct~e prćcisee silr Je !crr::!;i1 , 

II nc 1:g-I1 ;': tronticre sera f ix,će par les P ri !lcip;rles 

l' u i SS111CcS ai!ićes et as sociees, cl'apr0s li i i tr:lce 
basl: sur le rćsulta t des vctcs et pr cj'l)" e par h 
COIlll1i;ssion ir,tcrn at ionale. et 
des co'nditiol!s g-eog raphiques 
p articul i ':res c!es loca\ites, 

Cli le!Hllt compic 

ct t: co l: omiqucs 

Dl':; ce momon t. le G () lI\' e rn~mcnt Clal lCl;S 
,pOllrr:l Lrir e occuper ce~ t crl'it oi res p,ar \es :1'1 -
t or i tćs civiles et Illilita i res c!alloiscs et k OOll
vcr nC i1I cnt aliemand pO llr:'a r ć:nicg-rer ju Sq ll'tl 

Ltd itclir;ne-ii'ontil:rc les autorite s civi\cs et mi
l it:, i rcs allel1lallc1cs qu' ;! aV 2: l evacuccs, 

L'Allcrnag-lIc c! ć clare rC I;onccr clei'n iti vemcnt 

en favC'1I!' cles Pr il1ci pal es P llissal1ccs a\lićcs et :lS
~o cit:cs a tout dro it dc snu\erainetć S,lf !es ter' 
.yitoircs du Slesvig- sitlles au Nard de la l ig-nc 

f rontie re i ix,ee coml11e il est dit c i-clesslIs , Lcs 
Pr incipales Pllissanccs all i će s et ass r:ci ć 2S remct
tron t ail Danemark lescl its lerrito:rcs, 

ARTJCL~ J l!. 

, Un c C omrniss; on, composće ci~ scp ( mcmhrcs , • 
don ! c inq se ront 110m m es .pa !' 'Ic s P rili c ipales 

Puissa,nces all iecs et associć es, lIa par le D:lIiC' 

'r!J~ rC ~tll t \\': 11 be detcrrn;ii ::: d llr :11 ~ n1J .iority 
Ol vOl es eJs t i!l tllC \\ ' Iiol:' Ol ih is Sl'Cl i (l !l, Til is 
r e!óult \1 ill be i nlll1~d::ltclr eOlllli1U,l1icat e d by tl i c 
GOlTIiI1 iss ioll 10 til~ Fr i"c' ,:a l A I! i cci :uJJ .. \s~ c c::,l(~d 
POWCl' S Jnd pr OCld !111ed, 

li the \Tt ~ j'c st11 ts in i a\'l)llr oi f ilc rcii:c rp o

ra!~on of this t 2rr;t o ;'~' in Ule Kil ,g-dC111 Gi Del1n~.1 rk . 

lilc Dan:,li (Joverllll1C !!t iii ag-reen1:' !J[ \\ 'it~ 1 [!lC 

C C"i11.J11 issi c iI \\ ' i ll be clit'll~d to ~i ie;:i its r.CU p',ll ;OII 
\', 'i lli the l r l11il i t~r~: :;nd ,HI!I1ili' strati \' ~ JutllOr:: ie3 
i'l11m ~llia [ e ly aiter tile PI'CCLlil1 :1t ion , 

(4) In tile SC'ctiGlI ni t ił ,: C\' :lC lLH : d zo ne ~ ' t· u" 

tecl to !lIC s,Gu t il ot (li e prcccl1:: ! ~; , ~( j;O,j l :1 ,:(\, tn 

til e nOl'tll oi tilc Ii.ll~ \\ 'bicli sLlrts ir c i1l [he I3:Jit i c 

S~.a 13 ki! clll etres frrnlfI 2n~· hllr~ ~ ·, ~l !j l' ! . :.i ~ j ' O rl !\ 

of the j~ ·lanl:s ci O ! ~l1;c! and L ~l 1i ~!'\"'1:2 ~'~ . 111 :: \'o t:! 
\\'il l ue takcll \\·it]i :n ~1 per:·ed I! ~ ~ c.\ c(~·di ! :~' f. \" ~ 

\\'ceks .after tllc ' pl~b: ~c it~ S!!:l.ll h :tY C 1)('('11 · l~ :: ..l 
ill lhe fil's t sectio11, 

'fli c resul t \\, ill l' c c! c(c:'1l1'l1 cd h:.- eC!Il :n::l1 C:; 

(O e 111 c ,i' 11 d c ,11), :11 Ći C C C.i'cL::!2C \\ ' it ll tli : llIi'ili': -

1y ol t lic v ot 'es Ci st iH CJ C! I cr ,:: :1I1i I i 2 (lj ~ -

111 e i 11 ci e) ,' 
" ARTICLt.: l l O, 

J)en di !l~ a deliI11:t~lt;Cll cn tlI..' S r~ \; t. .J f~' () ni :'2 r 

1: 11C \\ ' iH be ii xed I)'. ' tl :c I ' rille i!)] l ,-\ lii ~ d :1 ::11 '\ ~i 

soci.at ed Po\\'crs acc D r cL i l ~ to ,~l j~ll:: lL! !.: cd Oll tlt ·.:! 
r esult ni the v oh;g', a',cl pl'C r cs::d hy , liC l 11 t-' i' 

natio ;E11 COlnnl i~ s: ();1 . 8;l d t'.lk ~l :g· ilii.~1 :J 2 l' r: ~1 : , t ll!e 
P:H t:·cul1r geokr]pll i c~1: (H~d cco l:o nl:": c r iH.L t:O:lS ci 
tli c localitics in qu es ; "c l1 , 

f' i'Cll1 lltar LI'1e (it.: D'lI1:>li (J C\'Ci: Il1'cJ1t 11; '1\" 

eiieer llic OCCili::-tt'C11 c ( lil c:L' (cri t ()J':~s \\ ' iil l ; !i~ 
D3:1:s11 ci"il and l11ii it:Jry :llIi1lOrilies, ai:d tlic Cicr 
m an Oo\'erl :m en t nny re 'nstatc up trl tile SJ;J i:'on 
U:;:,r 1:11::: .tli e Oel'!11:l1l c; \'1 and llI'ii t:HY :lutlior it :c5 
\\ ' il O lll it 'lia s evaclI:.ltc d, 

Oer111"-ny 11 ::1';,:1; ,' r C: 18U :lC C Ś dci iiliti \'c !:-' ill h

vour Ol (lic Pr'lIcipal A lilce! and :\ SS OCillcJ P()\V"r~ 

alI r i~ lits cf sovcrc igl1l .\' ovcr t!Jc lcr l' itori c3 
si tualecl to tlie no;'t!l oi (i1c IrOl:( ic r 1:I1C i i.'\cd i ll 

3CCl)i'C.iancc \\' it 1l th 2 aIJ o\ 'c pr o \'i~i c lI::: , Th" 1':- :1: 
cip,a! Ailicd and A sso cia t~ cl Po\\' crs \\ ';lI lud o ... ·"' 
fhe said tcrr ilories to D~nllul'k, 

ARTICLr: 111, 

A Cornm issio n compcsed oi se\'C~ l m CIl1 :\':~s . 

f ivc oi \\ llom shall be nomillatecl h y (ilC' Pr il lc i'~Jl.\ 

.. '\ Ilicli and A s~oci:l(cj r'o\\'crs , c n c by DCllllur '.::, 
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st " Lń 1 'l . , I Oń o'rl \"y,,-r (' \'It l'OZp' OC7,. 11 ·1'~ S:," \"\'Z',I',;, pr, zewi·' , . "Jl:l qC, prZCCI10UZI PJ nO<ll ,,, ~ .v . ,'I i,' ') .. ' , _ v 'i' . -

d;-: iaI1V pleb iscv t najpóźniej w t rzv tygodnie po opuszcze1liu kraju przez załog i 
w ład ze niemieckie. -o wynikli gtoso\\'::lnia roz str zygnie wi ększość g łosów oddJl1y cll w c~dym 

odcinkl1. W}'nik ten Komisja poda niezw łoczn ie do wiadomości Cló\\ij yc li 1\10-
' c:ustw sprzymierzonych i stowarzj'szollyc h oraz og ł os i go 1111b licznic . 

Jeżeli plebiscyt \v:'o'padnie na rzecz \\'cie lenia terytorjum z powrotem do Kró
lc st\va D Lli'ISldego, to R Z'ld c1W1Ski, porozumia\vszy si~ z Ko misj,1, dokol1a bez
Z\\tiJ.:zn ie po og!oszeniu \\ Yl1ik ll okupacji teryto rju m . przc/ wladze wojskowe 
~i:\\ il ne , 

4. \ V odcinku CWakllO\\'ancj strcf~', l'o lożonvm na polllllilic od poprzedniego 
(Odcinka, l eż'lcym na północ od linji. Idó,'a idzie od wyhr ze:;,y B:1 ł ty kl\ o ] 3 kl111. 
{!d Flensbl1rga i dochodzi na nĆllnoc od wysp OlamI i Lan~~cJ]css. glosowanie 
l'm ,pO::WIC się nąjpóźnicj \v pi~ć t ygOdili j)U odbycill plcbis,:ytu w ]JjC:I'\\~zym od
Cii :kll 

\VYilik g!osowani ~l Il sUllony zost;li'iic ~millZl11l i (Ccme indc) podlllg: \\ it:;l,szoś ci 
~~losó \\' w każdej gmin ie. 

ARTYKUŁ 110, 

Zan im gr anIca w s;~czcg61ac it zostani;: \\ 'yk rc';!o il<1, na lili eJSCU , Ct()\\,lle Mo
C~lr st\\'a spr zymierzone i stowar zyszone Wy ZlJ:1U:! l inje; gT,tl1iczn;\ s!()~;o\': nie do 
\\'yniklt glosowania i propozycji Komis j i miGuzyna rodO\\' ej, ji\a,i:1c lia uwadze 
szczegó lne \var llnki geograficzne i gospoda rcze danyc! \ miejscowości. 

Od tej chw ili Rz~d dLll'l sk i bc;dzie mógł zająć tcrvtorja te przez w t;!dze cy\':i l
I1 C i WOjskowe dllll slde, a ]<z'l cl niemiecki \vprowadzić lIa nowo ,IŻ do wspo1lll1 ia
nej linji granicznej t:sl!i1ięte poprzednio wradz e cy wilne i \\'oj<:,l\o\\'c , 

Niemc}' oświac\czaj 'l, że zrzekają siC; ostat ecznie 11:1 1,o rz\ ś!2 Ctó"'l1j'c lt Mo· 
cars tw sprzymierZOllvch i stowarzyszonycl i \v szc:ll, icgo , pr ;\wa z\vic r zclm i
dwa nad ter y torjam i Szlczwig-u, po!ożo;lcm i 'na pó ł r:oc ocl jjl1ji ;.; r :1l1 iczncj L1sta lo
nej w sposób wyżej op isany. Główne M .. :: c:\rst\\a sprzymieLI.Ull e ' \vyc! "c J zą rze
czone ter y toria Danj i. 

Komisja z siedmiu członków zlożona, z h:tórych ni<;, ci!! 7.al11id!1: :i:\ C1ń\\'l1C 
Mocarstwa sprzymierzone i stowarzyszone, jednego lhJ!ja, jcdm:go NicH,CY, zo-
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mark et un par j'AlIemagnc, sera consti!uee, dan s 
les quinze iours Qui slIivro!lt la co,nnaissanc: Ul!' 
result at dćfinitii du vote, pour i' xc r sur }i lacc le 
trace de la li gne-fro>lltiere. 

L es dćci sio ils ser ont pr ises a ' la ma jor. i'~ des 
voix et saront obli gato ircs pour les pa rtics inte
ressees. 

ARTICLE 112. 

L'illclig-ćllat (uroit de ciloyen ) t1aJlO is se r :l 
acqui s cle pic iII droi t a I'exc lusion de lanat:on :J 
lite allel1land e atous' les l1 ab:t:lllt s du territo :,'c 
ia isant r etour au 0 211c111al'l\ . 

T outefois, les perSOllll CS qui serai e!! ! ~ t :1b l ics 

sur ce terr iloire ,po sterieurc!11ent au l-er octobr e 
191 8, Ile pOlirront aequer ir l' indiRellJ t dal10is q ll o 

moyenn~U1 t une aulor isati oll clIJ G O:I vcrncil1c :Jt 

lianois. 
AlnICU: J 13. 

D ans un dćtai ele de ux :lIlS, :1 partir elu jOll r 

oil la souvcrainetć su r to li t Oli pa rt ie des te rri 
toircs soulTiis au plebisc i tc aura bit re to m au ! 

Dan cnnrk: 
TO~l tc pcr sor.iI C. ,~~ec cle pl US cle 18 a :IS , nćc: 

clan s !es ter rilo ircs faisJnt r eto!!r au D a!!cma rk . 
iJl011 d O I11!cil i će clan s e:: t te rćg i o l1 et a:\'ant lJ 11 a .. 
t ionaJitć all emanele, au ra la iacullć d' opt~r pour 
Je D aue l1lark; 

Toule perso,nne, agee cle plus de 18 ans, do
micil iće sur les territoi ,'es i.aisant reto ur au O :l
nemark, aura b iaclIltć cI ' opl cr pour l 'Alle
magnc. 

L'opli on dl! mari ent:-ainerJ cellc de la fc mme 
et 1'option des parents enlr :liiiera celle de IClIrs 
enial1'ls agćs ue moins de dix-llll i t an s. 

Les pcrsol1ncs ayant exerce le elroi! cl' opti on 
ci-dessus .prćvu devront, elan s les clo uze mois qu i 
5u ivront, tra!1 s(:o rtcr leur domicile d:\llS l'bat en 
.favelIr duqllcl elles auront opić , 

Elles scront libres de cOl1server les biens im
.mobili ers qu'cl!e s p osse dent su r ie ter ritoirc de 
l'aut re ctat, OLI ell es aur aicnt cu leui clomieile 
antćricurcm cnt a I' CptiO ll. [lI c 5 pourr.ont cmpor 
ter Icurs bi eJl s meubles de tOlite nature. II ne 
l eur sera impos': cle ee eli ef aU Cilli d,-oit, so i t de 
~iOrt i c, so it ó'cn l,'ce. 

ARTICLE 114. 

L a proporl ion et la nature des c lEl~ r;cs Lnan
cier cs ou aul re s cle rAllel1lJ~ne Oli de lJ Prusse, 
que le 'Dan emark aura a sup,pode:- , set-on : iixees 

conformćmell t ~l l'a " tiele 2.'54 de la Pa r tie IX 
!CLau se s f inilllci t:res) du ' present T rai tt\ ... 

and '~l C by (} :o rl11 Jl1L ~ !J 1 il be c c :;s:;<:u~ lL \\ ::liJl.
fi t2en days f;-o l11 lhe cale \\'he n t11e iiJql r: s.u : t 
c t tlIe vat c is k~l O \\ · n. t o tr::cc tl :c irontic r L: ] ~ 
Ol! tl1 ~ s,po t. 

TlI e clec'sions oi 11:~ C Cl11 miSS;OII 11 ' :1 !:c t:1k C:l 

b:y' a 111aj o r :ty er yotes ar:d S'l1:'l:! 1 ~ ::: b:!l~l:l: ~ o ;~ 

t ile part:e:; cOr!:C , ' ; I ~ c!, 

.A t;:TIC IX 112, 

Ali t!l C i!1~l:lhi t :ll1ts ar the t::) ;'iL~;' ~' \,"11:0::1 l ::> 

r et ur ll ecl lO J.).eilmark ,,-:11 aC( il ir,~ n ,,: :: 1I 11l\ ;:~ 

lE~ lity .ip s'o i a c 1(;, ,2,nd \\''11 : C~~ \;:: '1' U (',' l1L' l 

I1.Jt :C~~~l ; ~~. ' .0 ,0,- -' n ",_,_. ,_ , ' ., ~. , ", _ I ~, s , II ~ . l,,) Ile \ C" \. I I ., l Jl cl L _ .. ' " I _ I k h , , ,u I • ./ 
r eside'Il1 ill ti! 's t :rri tory ai ter Oct()b~;' 1. 19![). \\ 'i! l 
not he ~1 bl C' to JCQu.irc r:~!i: ;~ !J n:"lt:G! ;~li"t~" \\ :llI G ~: t 

perrnissio ll i r em the U" li:S l! G;; \ cfi : ,L C, ' 

\V i:h i !1 t\vo ycar s i l'OlTl llic dJL2 Oil \\ !I :C: l !l:c 
sovere i ~n:y ov;:r lllc I'.h r.lc er P:1rt c i ;he C rt;'to;'y 

ci Sch les\v i~; s ll bh~c~cd "l l) UI C' p!~b:!; cite is rcst c ;" c(l 
to Ocnm,:rl:: 

Ail Y p ei' ~o:J Gv e :" j \ :·.-c- ars ci :n:c . born i;l thc 
terr;tGry r cslorcll l 0 O ~'l!lIj :.I1'k . II Ol !:J'J:i Jl :dly r ','s ,-

Any ,person oy e:' 18 YCJrs ci ;1;(e lJ a1J'tuaJ",' 
residen t in lhe tc r r jlor :',' , r c'!'tored fo U Cl1l1Jark IV:' I 
be .entitled to ,opt rOl' Ge:nn:\ y. 

Option by a IJII S031 ic! w ·ii] eOY PT his \V: f ~ ali..! 
opt io n , by par cll1s w ill cOI'er tLe l I' cililclr cll less 
th an 18 y ears ci agI", 

Perso'lis w liO h:lve cxerciscd (he abo v e ' I':r;llt 
toopt must wi thin tlle CJi SU'I1R ty,' elye C1 Gi]t :I~; 

transi er (hei r place ·Gi r c~ i ć encc to the Stale i:J 
fav our ol \\C hich thel" ha\' c optec!. 

,],hey will be enti tl ed to rehin the il1llT1ovaIJI~ 

property \\' hich thn' o \\'n i·n flie lerr: tory oi thc ot!J ,.:~ 

St3.te in wh ic l: th eJ' ".-ere hab i l lla ih' resiclcnt be
f" r e o.ptin g·, T hey 111:.:'- ca r ry \I'it'h th em th ~;r 

movable .pr,operty ·OT every llescr'pti cn, No ex pon 
Ol' 'import ,c1 uties m ay be i1l1 posct! \11: 0 11 th ctn i:J. 
eonr.cc tinil wili l (hc rCl1Ioval or s\lc 11 :'ropcrly. 

ARTICLE 114. 

T 11e proporiioll and nature oi thc L llanci aJ f'r 

(1 the.rob ligatloll s of Germ an:\' and Pn l ssia wiJ:ch 
are to be assum ecl by OC I1J1la rk \I ' i:: b8 f ixed ;n 
aecor.uanc e with .Article 254 OT Far t IX (financ;;lł 

Cl.auses) '01 the p rę.se n; T rc atr. 
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sta nic 1:~t:11~(J\\'io!1a \ V ci~gu pietnastu u';li ' no stwier-dzclliLl . o'statecznego WYll iku 
~: J oS()il, ·'!I~ i a, Liby Ila miejscu l~ sta Jić bie~ linj i r raniczne.i. 

PGstar;o\-,: icnia Komisj i z apadać bGda większością ~ !OSóW · i bec.lq obowiązy

\'.- air St ron:;; intcrcso\vane. 

ARTYKU(~ II:!. ' 

\\-~zncy ril icszkzl!ky ten: torjum \\'racaj<1cegodo D:tnji l1 aby\<'a]q z samego 
. pa\\"a incl)'genat (prawo obrwznelst\va) dU(I Ski, tr 3cą zaś oby watel stwo nic

l i~~ccl~ic . 
.Jcdn::ll\że osoby. kt6re os iadl)' na po",y;i.szem terytcrjllm po I paździe rnika 

10 !S. cc.iJ me::.l y u zyska ć indYKena t dUI1Sk i jedynie na mocy upo\\'<1Lrrkl1ia Rzactu 
d LI ~·lsk i : ... ':'::0. 

ARTYKUŁ: 1 Ll". 

\ \ .::i'lgu dwóch lat oc! dn ia, \V kt órym zwierzcl1n ict\\"o nad cal o~cja czy c z ~ś 
C:a terytorjó w i~oddzll,ych plebiscy towi przejdzie z PO\\Totcm do Oanj i, mieć be
dzie s\\obode wyboru na rzecz Danji Iwżdy, kto ll]Wl"I-:: Zy l 18 lat ż ) " c ia, urodz i ł 
~,jG IW tcry (cr jum pO\vracająccm do Danji , nic ma stalcgo zamieszk:.ll1ia \V t ychże 

~ : ronaC!l a jest obywatelem Niemiec; . . 
mieć zaś będzie swobodę \\;yborn za Niemcami, Ido ukoflczy ł 18 lat :~ycia . 

ma stale miejsce zamieszkania na terytorjum Wf acaj<\ce m do Danji; 
wybór męża skutkuje za żonę, wr bór ro(L" ic6w - "- za ich dzieci w - wieku 

poniż ej lat 18. 
Osoby; !(tóre skorzntały z prawa wyboru wyżej przewidzianego, winny 

'.\' obesie następnych dwunas tu miesięc \r przeni eść swc stale zamieszkanie " do 
P a(lst\\"a. na którego rzecz dokonały wyboru . 

Osobom tym przysłu g iwać " będ z i e prawo zachowania dóbr ni crucllOmyclJ . 
posiadanych na terytorjum dru giego P aI"lstwa, w którem miały swoje stale miej
sce zamieszkania przed dokonaniem \.vyboru. Mogą zabrać z sobą dobra rucho"· 
me wszelkiego rodzaju. Z tego tytułu nie będą na t ożolle na nie żadne opIaty ani 
,w ywozowe ani przy-,vozowe. 

A~TYKUŁ 114. 

Udział i rodzaj zobowiązań, ciężarów fin anso\\-ych lub innych nieml :::ckich 
lub pruskich, które przyjąć ma na siebie Danja, zosta ną ustal olle zgodnie z art. 
254 Części IX (Postanowicnia finansow e) niniejszego Traktatu. 
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Des sl:;l!I: :l i ;fl!iS par!:t',uli0r es dćci.JcrO:l! I 
t outes autrcs l;ll(\s t :tlllS ' 118. i.sSt-t iI t de la reln :se qui 
sera Ltilc all Dallc J"lI ar k L!(; lout 011 partlc dll tęr

r ito irc don t Je T r<lil(: UU 30 oct\lbrc IBM ' Iui ::tvJ it 
imposć l'aIJ:1 11do il. 

SECTION XliI. 

H ELIGOLAND. 

MUICU: 115, 

Les f(lrt!f :': ,l t:O l! ~~ . ]cs \~ t~d~lissen!cl1~~) 111:1;
l3.ires, k's j;:',l"!.S \ics i1e s d t;ł l!i~~o la;~d et de Dunc. 
~cr cilt uL'tru1ts s(:us Ic l~ui~t: ' (dc lles PrIllC;p ~111:\. 

(Jotlv Cr!~CnlC:ll~s all~l's , p',l:' lcs SUiilS l't :lli \: il';~is 

GU Oou·Jl'r:~;'~;IL: ·;t ~~!'..' nLjn,.!. d~lllS !c dć Lli qui scr~l 

li xć P :H ! ~ S, I: ::.; (j"llV (: f !l(!T1C1I(S. 

Fu rtl:cr ' ~til: u~at.;c;~s "";H d~tcnn:l~(, ~;jy OtIJ..='l 
C;llCSl :,OI IS a ris'ng' Ollt ci the l:'ansin Ul DClli1l3r:, 
ol t1r '2 whole (l i' P3rt ci !i le tClr:t ,\:·,\ ni \\!~iclr "11; 
\\'as d~pri\'~d by t':c T rC:l iy er Ol' tol;::r 3:.1, I ::I (; '~. 

~EC. TlO'J Xli!. 

HELIGOLANDo 

AjnICU~ 115. 

Th :_~ i Griific ~ t:l : : 1 :;: . ll ł : J ; l :;: ' y cst '.1bl:~ hr;L':lt::, and 
haroour s ci i11C I~l a; ;~:s c i l -I c:1.!g-ol ~: i!d ~lJ!d DlillC 
s'hz: l! b~ t:c~ ~ro\l"d iin .. ~ct' lh~ St:P(' J\ ' iS~ 0 :! ci tl : .? 
Pr iilcip:.tl /.liicd (JO \ Ul :l :lc:JtS IJ, ' CLr:1lJ ll lJbr:l: t' 
<-1n '...I Jt th c C;":PC:1SC (: T C~:'111al1): Y\ ' i!J::lJ ~l P':::I' :C J 

to be d ~ tetll: !: 1 2L: by i! 1:~ ~' J : d CJ O\"C' I nrr.C:liS. 

'P~l r ,:PC l ts " \.}lI 1.J~ \· r.\ cnrnp rei1drc -I r~ !11 0ic: TiI c terIiI ,.h a;- l·o:H ~ " ~h(l ll iliC'l ut:..: llle ilo:"tll· 
N orll-c :; t, Je l1~ tir de l'()lil'~ L lcs b iise-i~llllcS ex - i e~1 st r!io1c, tlI-' \\ cst \'."2:1. thc Oll~C'i' .and i:ll1cr 

t l·r~et!;·s et jqt e r:\..l!;'s, lcs ! ~rr~!:ns g(lg-fJĆS sur 1~1 111c r a 
r iil ll'. r: clil" de ce s br :sc' -I J !ll CS , a:l! s ! quc t CL!S h:s 
t r;i\'~li.! X ) l (:. j·tific:ltioi l S et COI1St rli;,:,t:{1iiS (J" c ;'Jrc 
n :l\".:l ct 111i!iLl.: r .. \ ~l ll!c\ · 2S n i l CD COllr~:.: , a ~ 'i !l 

t ćr:cur des li g:! cs ~ ~)j~llJ : lt Ics p 8siti uljS ci-Je s

SOi :S. p ~: rt(2s sur ja (~rtc n" . J~Ó ce i '.\nlir ~i ~Ii.~ 

b:" U ! i!!ic:' ! ~ liu 10 ,1."'1'1 19Hi : 

a) laiit:ldc, '):;11 10' ·;9" N.: lo n g;t ~de , 7(l .S :~ ' 3'")" f .; 
b) 5·1" 1:/,3.')" ;.j .; , ° ;;4' 18" c.; 
e) ~ 54" ]i)' H" >J .; 7" 54' DO" :C.; 
d) EA" ](J' I/"N. ; 7"53 ' ;:'7"[.; 
e) ~ .1" lU' -1·1" ;.J .; 7' ~ ~1 3' .?G1

, E. 

tH ; ~at:ons . ni ces ćt~~l:j :ss ~':!i ;.? ::L :-: 1l! iliLl :;' :':3" ni ::c~ 

Dcrts, ni a~: Cila Oli\"rd:; ·.' a li : :~ C':~' :! ':':, 

SECnO'i XI\'. 

RUSSIE ET I~TATS IHJSSES. 

ARTIC~LT": 116. 

ltA 1L n! _ : .:;1~~~ rl'col1~~a:t e:t s 'cngJ ~c fI respec 
t er. COn l !l1C r.lc:" ) 11..1 n e!!: ·.; et i l :a!:Ć n :łbk . i'indćpcn

ct Jnc.c ue tCti.~ 1 e:.:. l (" ·:<:.o:r(::; l ;:lI L i is:Jlel lt fJartit:: 

de r .-tn(ien [l1ipir:..= Je.: l\' \.IS::;:·.; .1~i 1·, ':; ;' a!J tlt 19 l, -L 
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h re{~l\ \"\ n!c:rs al~ d rcc:L1 :: llccI 1111(\ \\ ' itll::: 11!(,111 , ~~jiJ 

~Il l1J\"a! .and IlI Qjr2f\' \ '. n:'ks. f G:· ti[:(,~:li o :~ s ~1 !1L: 

bt1~k!::n ~s . C01 ;~ t;'llc:ted er 11l1dC lo CCiL~t :'u...: ti ~~ lJ, 

be t\\ ' Ct' ll lilles COl1n::c ~ ll ] ~~' tlle ic llo\'·::lIg: r:·n ~. i t i() ; lS 

takc !I fr 0. l~1 tilc 12r:ti-.::iI AdJlJ:rJlt J' cll~:rt ;~ o . 120 
oi ,\ pl'l i l ~\ J 9i~; : 

( ~) lnt. 5FJ 10' ";9" ~ .l • 
" "1 long. 7° 53' OC " 

LU L.; 
(IJ) .') 1') I Q' 35" N' .. , 7') .5 ~' IB" r:. ; 
(e) 5 i lJ 10' 14" N.: 7') [1 l·' OJ" L.; 
(d) 5-l() lU ' 17" N.; ,I) ;),) :J7" L; 
(p) ćl' lei' , ,,, 

N .; 7° :-, ) 1 26" F .,et ud 

Tli ·.;sc L) r LfiC~~t ;ons. ,cli·litJry cst~1 b~ i~i l jjj e r.f s 

,1!it! h:n bol: : s shall liG, bc r~collstrl:cted \'. 0 ' s!:J ll 
a ~l Y Siill;Llr v,"ork$ be C Gllst j"uct~d in iutur,:; . 

SECTIC~ XIV. 

RUSSLZ\. A.ND RUSSIAN 
STATES. 

Af2.TICLt 116. 

(l crm:lny ack ;rowicd:;:(;'s al~d a~rccs to rc spcc c 
as pe1'li'rall~lH and illaJi(?;rabI2 Ihe i:lucpcnclencc oi 
",]] (he ier:'itories \\'I1;c :) \\ 'cre part oi (he iOl'mc r. 
l< ussia n [mp::e on August l, 1014. 



t 

, 

Osobnc r()c;:h'-m, ' ;" "il 7c1ec)duią o WszYS~ J.;icll innych K,vest.iach powsr,~fycl1 
~e zwrotu [Ja ,' ~ecz UaJlyi całego lub części ter,y'lorjum, odebranego jej na mocy 
Traktatu z 30 paidzierniJ.i<1 1864.' 

D Z I [\ Ł XlIi. 

H E L G O L F\ N D. 

ARTYKUŁ 1 Fi. 

F nr tyiikacjc , ur z<ldze nia \\' oiskowe, porty \vysp Helgolal1L1 Dune - zostaną 

zburzollC' pod nad zorem Ołó\\I1", e h MOG1!stw spJT)' mierzOllyc l1 staraniem i na 
kos.t:t I< z<lllll niemieckiego \V terminie , ],tóry wyzmlczą rzeczone I\z<lcly. 

Przez "porty" n,t1cży rozumieć mol ę pótnocno- \\sc l! odni~l, mur zachodni, fa 
lo-l omy ze\v nętrznc i wc\vnętrznc, te reny zyskane na Illorzu pomi ędzy owcmi 
falo -lomami, jakoteż wszelk ie urz::J,dzenia, fortyfikacje i budowle morsk ie i woj
skowe, wy kO(JCZOJie lub w budowie będące, które znajdują s i ę Iia \\' ew])<) trz l i n,ii 
lączą.:~ ' ~' l! PL!:lkt:,r pCiliż ej POd'lll C. a oznaczonc nJ mapie Nr. 126 Admiralicji 
bryt y jski ej z 19 kwietnia 1918 : 

aj 
bj 
e) 
dj 
ej 

<; ze rokość 54°10'49" płn., długość 7°53'39" wsch. 
54°10".35" płn" 7%4' 18" 
54° 10'14" płn., 

54°10'17" płn., 

54°10'44" płn., 

7°54'00" 
7%3'37" 
7%3'26" 

/ ~~i C 111 COl ll nic \\" 0 1110 odbudo\\; ~y- \vać \'./ Drz~yszfości ani t:rch fortyfi kacji, ani 
urz;ldzc(l Jl"t~l ry \\ojsko \\' ci. ani tych por tó\\'. ani żadnych t ~'m podobnych bu
d o \\J i. 

D Z l l\ Ł XIV. 

I~OSJF\. l PAŃSTWF\. ROSYJSKiE. 

i ARTYKUŁ 116. 

Niemcy uznah zoljowiązują siG szano\\' ać nicpodJ eg !ość wszystJdch tervto~ 
t1ów.>. które st anowiły część byłego Ccsarsl\\' u rosyjsldeg o \v dniu 1 sierpnia 1914 
rol~u, ~id1,~ tr',vatą i niezb:rw alna , 

"-.... . 
" .......... 8J 

'-', 



Conformćment aux aispo itions inserees aux 
arlic] es 259 ct 292 des _ Part~e IX (Clauses f i llJIl
c icres) et X (Clauses econom iques) du prć scnt 

Traitć, I'..<\llcmagne reconn ait ući ili it i vcment l'a n
nulation des Traitć s de I3rest-Litovsk, ains i qllC UC 
t ous alltrcs traitć s, accords Oli cOl1\-eni io l1 s pa s
Ses par elle avcc le (]ouvcrnerncni Max imal isic 
en Russie_ 

Lcs Puissanccs all i ć e s et a ssoc i će s rć se rv c n t 

expr essćment les dr oits de la Russie tl obtenir de 
I'AIlcma:sne tonlcs restituti ol1s et r c: parati oil s ba
sćes sur les pri ll cipe s du pr (:scnt Trai t ć. 

ARTICLE 117, 

L'AIlcrn3 ~m c s'c ngagc :1 r ecoH l1 ai t re b plc inc 
valcur de (()lIS les traitćs OLI <l1-r ang-C11lCllt s (JlIt: 

les Pu iss3nces a l l i će s et a ss o ci ćes pa ss Cr aiC !lt 
ave c les .cta ts Gil i se ~_ oct con s t i tll ć S Oll sc COl I' 
stitllcront Sllr tOllt ou part ic des te rr i toir cs de 
l'ancien Empi,re cl e Russie. tel Cłu' ii ex is ta i t au 
1 aout 191,4, et a rcconnaitre !es fl'o niil~res de ces 
.ctats, telles Qu'c ll cs seront ainsl fixćes, 

PARTIE IV. 

DRO ITS ET INTEHErrS 
ALLE!vlANDS HORS DE 

L' ALLEl\;IA G NE. 

ARTICLE 118. -

-Hors de ses l imites ell EUi'ope. tell cs Cjll'c l les 
sont fixćes par le -present Traite, l'AlIemag-nc TC-

- n once ~l tous droits, titres ou privilCges qu c1con
ques surou concernant tous territoires lu i appar
tenant, i elle ou a s ~ ,; all i ć s , ainsi qu'i! t 0,11 S 
<Iroits, titres ouprivilcges ay.ant pu, i quclqll c 
titre quc ce soit, lIIi appartenir v is-i-vis des Puis
sances allićes et associecs. 

L'AI1c:m.agne s'cnga,ge des a prć sent a 1'CC011-
nai t re et i agreer les me!~'it res Qui sont ou seront 
pr.ises par les Principales Puissances alliees et 
ass'O ciees, d'acco-r d, s' i l y a lieu, ayec les ti crces 
P uissances, en vue de regler les consequences de 
l a disposition qui precede , 

Speci-alement, l'Allem,W11e dćcla r e agrć c r l es 
stipul ~ tions des ar ticlcs c\-:lpres. relatiis fi. cer-
taines mat icres parliculie:-es. -' - -

dl ~cc o l-iJanc c ,,' itII tilc prOV ISlons of Artid ~ 
259 oi Par t IX (Finar;cial CIa lIses) and Art:cl e 29? 
of Pa rt X (tconomic Clau ses) Oerm i1nr accepts 
def initel.i- (f Il: a bi- o ~at: o n oi the f:he st-Lit ovsk 
Treat ics _and oi -ail o ti1 e, j' treat ics. co nvelltiollS <1'ld 

agreclllcnt s cnterccl i li to by Iler ,wi tiJ t Itc l\'\ a;o; : 111' 

~I ist O ovcrt1 ll1 e l1 ~ i l1 I~ l1 ssi:l. 

TlI e Al l iecl and Assoc iated POII'ers form ail)' rc 
sen--c fhc r ig-his oi Ru ssia to obt?in fr efll Oc r111~ W" 
restitu Con and .rep,mtt ion bas~d on th e pr i:l ci p!: s 
of lbcprescI:t Treaty _ 

ARTICLc 117, 

(j erl1lall ~: unJc rta kc s to l' " co;;- l1i 7. c t lI c fll! j ia ;'
ee o t al i l rcatie s -Ol' ag-r cemcnts whiciJ may be 
cnt cred inlo by tile All icd and Ass cciatccl Po \n~rs 
w itl l St'l lcs _!l01'- ex ist ing or coming il1 tO ex :s tc nce 
in i ut ur c il) he w lI ol~ ar ,par t -of the form er Em p:re 
or I~ l!ssia as i t cx is led -O il All gust I, 1914, .and to 
rec'uKnize the fr on!icrs et a11)' ~\IC!t Statcs as de
te:"fl1 ll1 cd fh ercin . 

PART IV. 

GERMAN HIGHTS AND 
INrrERESTS OUrrSIDE 

GEHl'iIANY. 

ARTICLt: li S, 

f n ~ err!l o r.l - oll ts idc li c r Ell r-o pe an f r ont iers as 
fjxcU lJ y tlI c prescnt "1" I'eat.\', Oermany renOl1 !1 ces 
alt r iglIl s. tii tes and PI',i v:1 2geS l\"Ila tever in or O\'ć;.f 

terd or)' ,vlIich lJcl c 11.[~ e d to lIcI' Ol' to lIc:' ::ll:ic s. 
and a l! r i!;hts, tities all d privi!eges wlntcn r (!te ir 
-or igin 11-lI ich sile 11 :: !d as against tlie A!lie-d and 
AssGc:atec! P ow er s, 

Oer-mail).' h;:: rcbs' 1I1:c1 ertakcs to rcc o~ l1 ;se and 
to -cor.i orm to the measures which may be taken 
nowor in the future by the P:rincipal Allied a!ld 
Associated Powers, in ag-reement where .necessary 
wi llI th-ird Powers, :in orde r to carry the abcve 
stipu !at ion inlo effec t. 

la pal' t icu!aJ Oerman\' declares her ,1C~e~ ~ 

tanceof the follow in g Ar t ic1es rclat i n g- . ~ certalll 
_/ 

special subj ec ts. ,// 
,../ 

-'~ 
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2~(jdnie z pos tano\vicnial11i artykułów 259 i 292 Części IX (Przepis:: finanso
\\ 'e) i X (Przepis:)' ekonomiczne) niniejszego Traktat,~l, Niemcy l:znają ostatecznie 
jako nieby tc Traktat:)' brzcsk o-litc \\'skie, jak ró wnież wszelkie, inne porozumienia 
l ub lWl1w cncje zaw arte przez s iG z J~ ządem MaksJ'malistycznym w Rosji. 

Mocarstwa sprzymierzo ne i stowarz:,'s zone zast rzcgajQ wyraźnie prawa Ro
sji do otrzymania od Niemiec wsze lk ich re s ty tucji i oclszkodo\vat'l, opartych na 
zasadach niniejszego Traktat :!. ' 

ARTYKUŁ 117. 

Nie mcy przyjmują oho \\ iaze k uznani a w ca! ei pclni wszelkiell traktatów lub 
t;1dadów, k tórcbr Mocars twa ~p rzym i e r z one i s to\varzyszOl1C zawady z Pat'Jstwa
mi czy to j u ż utw orzonemi, czy pows U1Cmając emi na calem lub na części tery
torjum da wlliejszego Cesa rs tw a rosyjskiEgo, \\' jego granicach z dll , 1 sierpnia 
1914, oraz obo\\' i ązek uznania granic tychże pa(ls tw , jakic zostaną ustalone. 

c Z E Ś Ć IV. 
~ 

( 

I 

rJRA\vf-\ I INTERESY NIEMIEC FOZA 
NIEt\CAMl. 

TA,RTYKUŁ 118. 

Poza granicami swemi w Europie, niniejszym Traktatem ustalonemi, Niem
CY zr zcka.in się wszelkich pra \\', tytułów i przywilejów na terytorja, ' lub tyczą
cr~h si ę ' tery torjów, należących do nich lub do ich sprzymierzelków, zarówno 
jak wszelk;ch pra\v , tytułów i przywilejów, któreb y z iakiegobądź tytułu mogły; 
im przysługiwać względem Mocarstw sprzyn'lierzonych i stowarzyszonych. 

Niemcy zobowiązuj ą s i ę natychmiast uznać i zastosować się do zarządzeń. 
które w y da ty lub wydadzą Glówne Mocarst\\'a sprzymierzone i stowarzyszone. 
ewentualnie w poroznmieniu z trzecicmi Mocarstw ami, w celu uregulowania na
stępstw powyższego postanowienia. 

W szczególnośc i, Niemc~/ oświadczają " że przyjmują postanowienia poniż 

szych artykułów, tyczących się niektórych k\\: estj i speCjalnych. 

84 



·SEC (toN t. • 
COLONłES ALlEMA1\DES. 

AIH ICLE 119. 

t'Al1ema;!;l1e r cnO!1ce, en iayclIr des Pr:!1c i -

pales PlIissances al liće s et associćl's . :1 10llS scs 
dwilS et titrcs sur ses j}osses:; io;IS O' olltrc-lllc r. 

ARTICLE 120. 

T ous dro:ls mobi!ie rs ct ill1!11 o b ;li~ ;'s :::jJpar
ten ant dans ces tcr ri! oir es il n : mpirc a!lC!11311 t1 
ou a 1111 etat allellland quc lcon(jil e, passcron t au 
GO!l\'crncmellt cx e:-<;.? !l t L\ll: ori lć ~lir cc:; tCi'n;.. 
to ires, dans les cO llditions i ixć~s clans I'anicie 
257 de la Par tie IX (Clauses l inanci0res) dll pre
sen,! Tra! tć, Si des cCilteshti ollS \'c IL!:cnt :1 s'ck 
v er sur la nature tle ces cnli (s. cl!~s SC r :1iellt 
iu gćcs souvera i !l ~ m ent par les (r ;b u::a ll x IOC3UX , 

ARTICLE 1~ 1. 

Les disposiŁ:ons de s Scciions I et IV cl e la 
Partie X (Clauses ĆC G !1ol1\ i qul:s) (hl pr ć scJJt 

Tra i tć ser·on t applicables en ce qll i cO:lcernl' ces 
territo ire s, que lJe que soit la i O rJl1 ~ de go:!\,c:'
Ilemen t adopt6e pour ces territo:r cs. 

ARTiCLE 122. 

Le Gouvcrn emcnt cxer,ant L1utoritć sur ces 
terriioires pourra prendre tt:lles t1ispos;!ions qu'i l 
jugera n~ccssaires, en cc qui conccrn e Ic rapa
tr.iement eks ilat:ona lix allernands qui s'y trou
vent et Ics condit io ns dans lesllu clle s I~s suie ts 
anemands d'o-ri·gi·nc eurOp6Cl111e s~roll t, nil non, 
autorisćs ~t y r6sider, y posseder. y iaire Je . COlIl 
merce ou y excrcer une prof.:ssion. 

ARTICLE 123. 

, Les disposit i'olls d~ J" a,rticle 260 de la Part ie 
IX (Clauses i inaneieres) du p rćsent T rait e s'appl i
Qu eront aux conventions passees avec de:; na tio
lI.aux alJ.emands pOll r I'cxć cu tion ou l'cx,ploi ta tion 
des travaux pu biics dans l ~ s possessi·ons alle
m,an-des c!'·oatre-!1'l c-l', ainsi· ljU '<lllX sOlls-concessions 
'ou marchć s pa sses a\'cc lesdits Ilat ionaux en con
sequ ence de ces conventj{}ns. 
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SECTlON ł. 

GEHMAN COLONIES. 

:\IUICU: J 19. 

G ~:'Jl1"j;y rcnoun::cs :n i :l \' ollr cr t!l.2 Priil::pa l 
,-\ liied all Ll !\ s50ciatcd l'o\\ crs al I !;cr r;gll!S ~!!:d 

titlcs OY2i' her oycr sca ros~cs s:C!ls . 

Al-(TICLc 120. 

A~ i ll'o\';\l,1c anel. i!1l !lio\'ablc !lropcd ~ ' ::1 SllC:1 
terr i l ori::s be! u ll ~;ng 10 l ll e German Empirc or tn 
allY (Jc,'lli all St:tle sbl! pass to thc Go\' crn ment 
cxcreisjjJg" ~llt ho r i t)' o\"('r sllch l crrit orie" . en tl! ~ 
terl11s tliJ down in .-\ l'l:cl~ 257 oi Part IX (f:na; ,ci al 
Clauscs) ci the !::TSC::t Trcat y. TI:c cicc'sion oi 
th~ loe.;:J eOllrts ii! <1i1:,' d's J1l!:e ~!S lO l l:~ lU!I!!"C 
oi sl:ch rrOjJ2rty 511811 l'c i i llal. 

T lle proyis:ons ni !3ccti-o llS I ~1lt1 1\' oi I'oHt ,,
(EC0I10111:C Clauscs) oi lile pr e;:.ent Trc~t:: ~ !J:tll 
apjJ!y in the case oi t!lese tei"r i tor ics wl! 1(cycr 1,e 
th ~ i orm oi G oycrni1l ~n t <1c1optcd ior them. ' 

' J AI;:TICLE J22, 

Tl1 c Go \' crn!1lcllt cxcrc i'sing- au:!J orin- o\"cr 
sllch territories may make sllch pro"isiolls ;1 S i t 
thinks f:t \\',ith l'cfer t' nce to lhe repatr iation j;'o m 
ihem oi Gcr illall natioltals and to thc concli tions 
llpan wh: ch Gcrman slIbjects of Europe:tn oi'i·g:n 
s'hall, or sil a!! 110 t, be al!o\Yed to residc, hold pro
p:;,rtL trade Ol' cxercise J. profcssiol1 in tl1 el11. 

, ARTJCLE 123. 

The iprov i.sions ·of A rticle 260 ol Pa rt IX 
(financial CIalIses) ol the present 'Trea. y· sIlalI ap- . 
ply in tll e casc ol all agreemcnts conclilcl cd w iih 
Gerl11an nationals i or the consLr uction or exploita
li·on or publi c \V·orks in llie German oversca posses
si-ons, as \\ 'ell as any sub-concessillns ar con trac ts 
reslllting tlte reirom \\' li ich may li<l \'e bc en made 
to or \\:it'h such .nationals. 



• 
DZI?l~ T. 

K o L O >1 J E N l E ZV\ I E C KlE. 

_,'dnYKL'Ł 119. 

Niemcy zrzckaj::{ sic: na korzyść Głównych Mocarstw sprz:vmierzonych i sto· 
\\'Zlrzy szonyel! \\s zc lk ich pr.:!\\' i t~'tti lów (.lO s\\')'c11 pos i adłości z<.1mnrskich. 

I AETYKL't, 120. 

\Vs~::clJ\ie pra\'::l wl;",silośei ruchomej i nieruehome.i, prz~,.'stl1g11j~ce na powyż
~zyell terytorjach Rzeszy Niemicckiej, lub któremu z Pafl:;tw niemieckich, przejdą 
na P Z<1 d. mąiącs- władze; naci dallcm terytorjum, na waJ"unk<lch ustalonyctl \V (lr
lykLdc 257 CZ(~śc~. I X (Frzepis\" Lnansowe) niniejszego TrJktat u. O il ebv po\\"staly 
k\Ve s~jc co lin rodzaju tyc!! pr:l\\, \\"6\\'cas rozsądza ic samodzielnie i ostatecznie 
Si1c.1y miejsco\\'c. 

j~RTYl\UŁ 121. 

P ostallo\\ icnia Dziab! l i IV Czę :ści X (Przepisy ekono mi czne) n1111 cJsze go 
Trakwtu bęJ~ mial~' Z<lstoso\\'a;;ie do tych teryto;'jów, bez względu na formc rzą
(:6\'; dla nic!: ]JrzyjGt~ . 

f"RTYKUL 127. 

T\ ząd wyl\CJllYWUjąCj' \\'1.:1dzę na rzeczo nych terytorjacll będzie mógf powziąć 
postallo\\icnia, jal.;ie uzna za lwniecznc, \\- spra\yach powrotu do kraju oby:watcl i 
niemieckich. tamże przeby\\'ających Or,lz warunków, na którycli obywatele nie
miecc y pochodzenia europejskiego będ:1 lub nie będą upoważnieni do mie
szkania tamżc, posiad ania w!asności, prowadzenia handlu lub wyli:Ony",ania. czyn
ności swego zawodu, 

ARTYKUŁ 123. ' 

P ostanowienia artylmlu 260 Części lX (Przcpisy finanso\ve) niniejszeg(j 
T raktatu zastoso\\'ane zostaną do konwencji za\vartych z obywatelami niemiec
k im! \v sprawie wykoJlj'wallia robót publicznych i 'ci ągnięcia z nich korzyści 

w niemieckich posiadłościach zamorskich oraz do poc1kol1ces ji lub kontraktów • 
.za\vartych z rz eczonymi obywatelami na zasaclzieo\vych konwencji. 

85 
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AR.TICLE 124. ' 

L'Allenn gnc r re lld rl sa charg-c , SU ; V::l11t ! 'ćv :t 

luat ion qui sera pr esentee pa r le G Oll \'c r:, cmc;:; 
tranc;a:s et approllvee par la C om:ll iss !on des n:
parations, la reparatio'n des c! ommagcs sub is Peli" 

I l es ress-ort issants I ran<;.ais dan s la colonie du C a
meroun OLI c1ans . la Lcne i rontic t"e dll b i t des ae
t es des autoritćs civiles et mil i la ires a!l cm:tnclc s 
et des particuliers allemancls penclant la pćri o de 
qui. s' etend clu l-er jam' je, 1900 :tu l-c , aan t 191 4. 

AR.TICLE 125. 

L'Allemagne ren once ił tous dr oits iss lls des 
Conven ti o.ns et A rr all gemen ts passes ave e la 
France le 4 novembre 1911 et le 28 se ptembre 
191 2 relat ivemellt ił l 'Ai ri que ćqliat oria l e. E l!e 
s'en gage a vc r ser au Go,I\'er nC lll cllt I ran c; ai s, 
suivan t I'evalllation qui sera pr ":se nt C:e par ce 
()ouvernemenl et approuvee par la Commis sion 
des r epar ati ons, t ous les cauti onnements, o llver-
1ures de compte, 'avances, cte .. rćalisć s en \"crtll 
oe ces actes au proi it de l"A!lemagn e. 

ARTICLE 126. 

L 'AlI cmagne s'engage ił ~ec ani1:li l rc et 3 !?:rćer 
l es COJ1\i cn ti·ons p a ssl~ es au a pa ssc :' par les Pll is
sa.nees allices au assoc ić e's au ce.rta :,n,es 'd'en t re el 
les avee (oute autre PlIissance, rei ativernen t au 
commerce des armes et de's spi,ri,t'ueux a insi qu'aux 
autres m at ieres traiti::es (bns les Ac te s g en eraux 
de Berlin du 26 lewier 1885 et cle Bruxell cs du :2 juii
~et 1890 et le s conven t ions (ju l les an t c orn p l ć t6es 

ou modifiee s. 

AR.TICLE 127. 

L es incl igenes hab itall t les ancie,1nes posses
' e; ions allell1andes d'outre-mer amant droit {t' la 
I pw tection diplomalique du GOllvernemcnt qui 

Ixercera l'aulor i te su r ces te r ri to ir es. 

SECTION II. 

CHINE. 

ARTICLE 128. ' 

L'Altemagne reno nce, en faveur de la Chine, 
~ . tous pr ivileges et avantages resulta.nt <les d ispo
eiti<)!1s du P m toeole final signe a Pekin le 7 sep-
1embre 1901, ensemble -tous annexes, 'notes et d-o-

GcrmJ!1j,' hC :' cl ~ r L:1c1::: rt ake·s !J p:t y. ;n ~lc c D rd 
ance \\rj th tlle cst: nl1 te to be iH C ':'~I::C'd br lllc 
french Go\re rJun cnt ;:! ~ !~ : ~p~r (} \" cd by ~ iI ·~ I( Cp:t r :l
t iOli C cmnliss:o n, rcp:l;'1t ;on i :; r d J iI1J~c sufi ~ r ed 

by f re nch !lat ionals in ,he Cameroolls or the iron
t ier ZOile by r caso n o i tllc acts Ol thc Gcrlll :\!l 
elvil and mil i tary :lu! llO r i : ies alld cf German [H i
vate incliviclllals l: U;'; ::g- tile IJCr io d Tro:11 J ~,i!U:1ry l, 
1900, to Allg-L! st l, 19 14. 

ARTICLE EJ. \ 

Oe rmany r C' n C ~iIlC :: S n!! f!g-hts undcr !h~ CC:1 -
" cnt ions and ,1, g rcclll cnt s ·\\·: t l1 fr ance cf Novcll1-
ber 4, 191 1, and ~-)epte mber28 , 19i:?, 're la t ing t fJ 
t quator i.al Airica. ~lie ill :ccrtakes to p.ay to the 
french Govern :nc n t, in accCrCJa!lCe \\·itl! (he esti 
mate to be prcscnt ed by tha i Gov erlll11 ent an d :1[1 ' 

pro \'ed by the R cp.ara t icn COi1lrnissi ol1, ali tl l~ 

dBposits, ered.its, aclv c1 nce s, etc., efiectecl by \" i r t:l~ 

oi these inst rum C!l ts ;n javour oi Ge r man )" . 

Al(TiCL E 126 . . 

Ger nlany t;~ldcj· ta k cs to acc ept nnd O!!SCi \':! 
the agireem cnts mad c ar to lJ~ madc by tlic A Il;e,1 
and Associat ed F'o\\'e rs or some of them \\'it"!1 :ti: ',' 
ot lwr Powe r \\-: t li rr;;;a rd to (he tr acie in ,\:"in s an1 
sp :rits, and to (he m att er s dealtwithin tlI e Ge
neral Act Ol Ber lin oi febrlla·ry 26, 18.'35, (he 
Ucneral A ct of 13r!l ssels of July 2, 1890, and ih~ 

conveniions compkt! ng ·o r moclii y ing tlle S:t!1 ' C. \ 

Al(TICLE 127. 

T he na ti \"e !nnab i tan ts ·oi (he form er German 
OVefse.a ·pos sess·iol1s slIal! ·be entitl ed to th e ctipło

matie protect ion Ol the Governmcnts exe:' ~is ;n g 

author i ty o\" er tliose terr'itor ies. 

SECTlON II. 

CHINA. 

ARTICLE 128. 

G e.r.many ren ounces in l a \'OUf oi Ch ina a.11 be
nefits and pr i vih~ges ,resu-lting kom th e 'pro v i'sions 
oi tlIe final P rotoeol sugned at Peking 011 Septem
ber 7. 1901 , and frorn al! a:nnexes, notes and ·doou-
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. ~ĄRTYKUt 124. 

Nicl11c:i' przcjlllują na siebie zgodnie z obliczenic'm, które przedłoży Rzą-d 
francuski i potwierdzi Komisja odszkodo\var'l, napra\vę szkód poniesionych przez 
oby\\atcii frm:cuskicl1 w 1wlonh Kameru(lsldej lub w strefie granicznej wskutek 

. Óiata(l władz niemieckich cywilnych i . wojskowych oraz osób prywatnych 
.w ohrcsic od 1 stycznia 1900 do 1 sierpnia 1914. 

' 'ARTYKUŁ 125 

1'~iemcy zrzcJ.;aj~1 siG wszelkich praw, wynikając~' cll z konwencji i układów, 
::awartycll z rrancją 4 listop:lda 1911 i 28 września 1912, a odnoszących się do 
Afryki poc!zv,TotnikO\v ej. Niemcy zobowiązuj<1 się wyd::lć l{ządowi francuskie
mu wszcl k ie depozyty gwarancyjne, Icredyty, zaliczki i t. d., zrealizowanemoca 
tyclli:c akt(J\v na lwrzyść Niemiec , a to podług obliczenia, ldóre przedtoży RZ<1d 
,francuski, a potwierdzi Komisja odszkodowa(!. 

! l\l<TYKUŁ 126. 

l\icmcy zobowiązuj~1 się uznać i przyjąć konwencje, które Mocarst\va sprzv
mierzone lub stowarzyszone lub niektóre z nich za\\"ar ly lub zawr<! z któremb;4dź 
inl1em Panst\vem w sprawie handlu bronią i spirytuaijami, jakoteż innemi przed
miotami omówionemi w al,tach jeneraln~'ch BerJi(lskich z 26 lutego 1[385 i Bru
J.;seJskim z 2 Jil~ca 1890 oraz w konwencjach uzupełniających je lub zmieniają
(:ycli. 

AI~TYKUŁ 127. 

Krajowcy mieszkający \\1 dawlliejsz.\,'ch posiadłościach niemieckich zamn1"
skiell mieć będą prawo do opieki dyplom atycznej ze strony l<ządu, który \v yKO
Jly\\ać będzie władzę nad Janem terytorjum. 

DZIl\Ł 11 

C H l N Y. 

'ARTYKUŁ 128. 

Niemcy zrzekah1 się na korzyść Chin wszelkich rJrzywilcj6\v i korzyści, wv
nikających z postanowie(l Protokulu końcowego, podpisanego w Pekinie dnia 7. 
,września 1901, łącznie z wszystlciemi aneksami, notamI j dokumentami uzupełnia-
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cU l!1'ents c omlp1{:n1' '?, l~.~;dre~ , [ '1: rcrOliC; {~l~~nlel~t 

ell- ravcur de la Cll ine. :1 ' ilJiltc'r'~cLlInat;oll cI'indem ' 

:~ 1=- !:tS S~ i ~:::~:: :~; : ::~ar~- ~!J['retO . Sllc li k ::\\":~~e !-~ll(ll : n 

ce s il: iJV.0U;' ci 1. !! : 1 : ~ ~tllr cl:li nl. to :i1d :l il!l : t :~S 
, ' , 

ni tć en .\'ertu dUGit p r otoc;ol~ , pos:ćrieUrCI:1ellt au :>.Ccrll '~~;; :~l~;'':li : :'':er ~L:bs cqu e:;t to J\tbrc!l 14 , j9li 
14 mars 1917. 

ARTICLE 129. 

Des la l11ise en Vi:,::ucilr du ,p:' ĆSC'ilt T ra!t :: . Ics 
H autes F'art ies Contr' :\ct a!ltcs Jppliqu(:r ont, elu
cune ence qui la cOllce rn e: 

1° L 'Ar r.at>gemcnt du 29 JOlit 1902 r C'iatii aux 

~ouve :lLI x t'Jriis cloua n:er s cll: nols ; 
2" L 'Arrang-ement C! II ?I' sep tel11hre 1905 r ela

t i i fi. \\'llallg-Poo et rA rr~!I!('Cl11(,ilt pro ,'!soirc 

c o m pl~n:cnt:lire du 4 <lvril ]01 2. 
T Ollt cT ois, la C ltine ne se,'a plus tCI:UC lL! c

c order ~\ l'Allemn'ne ks a\'J l:tJ~'es c u pri\' il0;;:es 
Qu 'ell e lui a conselltis ~bl1s (25 A rran~cm :: lI :S . 

ARTI C U:: UO. 

S eus r ćscrve LI~s d is:;osiLol1 s de !J SecLoil 
VllI de h prl:Scllte Part ie, [' ,\ Ilelllag-ne cetle ~'t 1:1 
C hine t CLiS ies b {qinl cn ts . l!Ll J:S et apPc:llc111ents. 
c aserll es, lo rt s, Ctnnes ' e t "i1111iiitioliS de g-1I~ r re . 

u avires cle toutcs serie>, i;lsta!!Jtlolis tle 1<:10::;1'3.
phie sans fil et autres p Dp rićtćs pllbliqll CS. 3. p

pa rtenant ' au (J ouvcl' ;rt: !l1 c.l!t alle:n ',!ilLl . qu i 

sont situćs 011 Clili p211\'cnt se trollv2r lhns I~s 

c onćes s: ons allel11:tllc!es :1 T icn-Ts in et :1 11 :1 :;-l<ć 
OLI ou CI:JIIS les 3utrcs p,a rii,~s du tcrritoi rc ch inais, 

AIUICLE 1:0. 

f rcr:l :IIC CO!:l:::O:; i lllO k,'ce of llie p:'CSCllf 

T realJ ' tli.: 1'!ig:IJ C Clil,'aclil:g- P.arties shall a ;, ply 
in so ia.r 3S CGiJC'c!'!!S ILem rc, r;c c tivCI.I' : 

( I) T h: :~r;':::- .~~'n;tnt r:f Aug ust 29, i ~O .?, re 
gard;il ~~: tlIc :L· \\· Cl!inesc custC ITlS tariff: 

(2) Tlic .j.rr ~l n '.!.nn: lIt or Sc ptc l11bcr '27, 1903 
regard 'w-, \\ ' l; :li:g-L'GO, ,ail d t11~ p l' ovis 'OI I::l Sli p 

plcm .:nt:\ry Arl'~llgc:l1cnt of !\pril 4, 101 :?, 
C!lina, Jrc\\'e\'Cr . wi ll no ]clIg:er ' u~ bO Ull e! t o 

gralIt to (J crlll3.n)' tlle 3ci\':1IlLtgeS ar pri \'ile~co 

wIJicl! slie ail (l\': cJ (Jel'nnny !Illder tl:esc .. \ rra n 
g:cruen ~s. 

,\ R,T !CLc I j J. 

5ulJieci to tilC prllVisiOJls n i S::ctin n \' ii! ej 

this P ar t. Gel'lJJ<1ny ,c~L!es io Cil :l~a ai l tl :2 ): :I:i,:

i ll'gs, w!lJrves Cl I,d PO!JtGD'llS. :1;Jr i' ,:,CI\<;, iol'l s . ~ lJ' I I : ,) 

:\mi II1Ullitio::s oi war, vcssels of :rll kim!:: , \\' i 'r~!css 

telegrapln' insta!l:\l :o!ls a lld otlie r pllbi~c pnipe rt '; 
IJc]o ngiug to t il e U el'Il: ~l Oo v e rnm ~ !1t, \' IJ 'r;h ~Irc 

situaled 'Cor 1113r ue ill the Ue-rm :,lII COlicessiolls at 
T i:::II IS:l.1 at:d łinnkow Dr el ~e\\'l!::re ii! C il ; nes~ lcr-
ritcI',., 

II est c lI(ell.eIn, tOi.ltefllis , que les ba lil1le !11S It is understoocl, l!o'Vever. tha: pn~mi 5 es used 
ClTl pioyćs COlllll1 e r ćsid~lI ce s C li I1l lr c8 11.'\ li iplonu- I as li iplomatic Ol' con sul3r r esi d:: nces Dr lliiiccs are , 
t iq ucs Ci.! CLl1su!a:res j ~e SOllt l'~IS cornpris dailS 

la c~ ~s:C!l ci -d cs~~~!S ; e!l Ctltrc . :lIIClllie Ill:::SUl'(; ne 
sera pri se l::t r Je (j Cl ll vcr!lCl1Icnt cil illo 's ]1(\111' dis
poser des pr opri0:ćs p ll hli(~II l: S Oli prin:'cs 3112 -

man cles sit ll l:es ~l Peki n t!~III S le ltll::nti :-:' lIi! des 
Lć~,lLcn s . san s lc conscntelllent des l~ eprćs~ll 

t :lllts dip!omatiq ll cs des PU iSS1J1 CeS qu i, il h mise 
en vi ~'lIel!l' (' II pl'c scnt Tn'itć . restellt pal'ti cs :lU 

P r otocole fi n,a l Ll u 7 septell1lJre 190 1. 

A R,TICLE 131. 

L' Alkmagne' s'eng-age a r endre fi. la Chine, 
dans lin cićl ai de douze 11l0 is i\ parti I' de l a m ise 
ell v .i g-ueur Uli pr'~sent Tra itć, tOIlS les instrllments 

as tr o,nomiqll es qlle ses tronpes ont, en 1900-1901, 
enlevc:s de CI! :lIe , L'Ailerna~l1e s'e,IJQ,'age ćg.a.!e 

m ent ;l pa ye r tcu tes les Llćpenses (Jlli .pourront 

advcni r po ur cifectlle r cette restitLltion, y com
pr is k 5 Llć pe ll sc s po!!r !e s d Ć 11lont e l' . emballer, 

t rans po rter, re.:·lIstaller a Pek in et c·ouvri r les 
assuranees. 

not i t:clu d(d iil the auove 0('5S;'OIl, allCl, ft l rtiJer 
t11(He, t llat 110 steps shalI ue taken hr ~iJe Ch incse 
OOVCrllll1 ent to c1i~r os::: ci the (}erman puulic ~IlLI 

poriva te 'JlfOpcrty sitllat ec1 within t he so-ca!lecl Le-

5!:a t ioll Quarter at Pckin,g ,,,ithom the consent ci 
the Oi plo l113.t i.c Re r.:r esent atives ot llie P o\\'Crs 
\\"hich, on the coming-' illlo l orce of the present 
Treaty, rema iII Parties to (he f ina ! ProtcJ.: o! oi 
September 7, 1901. 

ARTICLE 131. 

O erman y unc1ertak es to restore to China ,, 'i thi n 
twel\'e montlis fl'om the coming in to l orce oi the 
presen t T reaty aIl tIle as! r on ol11ical instrurnen ts 

, w hi ch her ! roops in 1000-1901 carrie·d. aw.:!y irom 
China, and to ,def ray all ex,penses ",hic'!l may be 

illcur.red in efiec ting such ,res torati oill , illclud ing n ie 
expenses of c1ismount ing, paekillg, tra nspor tin g, iu
surallce and 'inst:lllation in P eking. 
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i<1 Ce nli . . Niemcy zr;:C' ;':J i~ SlG rów ni cż tl::1 j.-"r""7\·ś(- C hi.1 wC'~ r. Il "0 1, nrt"tpf',:i r1~ 

oc!sz!\ouOW;:U'I, prz~' stligJi4c \ ' cll im UJ zasadzi~ r l.\;;cwnego ł-'ruLUlwłu za l:zas od 
dnia 14 ma rca 1917. 

Al~TYKUŁ 129. 

Z cll w il q gclr nllll CJ SZY Trakta t uzys ka moc obow iązuj'lCil , \Vysokie Układa
j~cc siG Strony bGc!~ stosowat:\' , l\ażcl a o[l c to jcj do tycz y : 

1" Układ z 29 s ierpnia 1902, tyczZ\cy sic; now yclI opIat celnych cilil'Jskicl!; 
2° Uktad z 27 września 1905 w sprawie \Vliang-Poo oraz tymczasowy uw· 

l~c!!li aj<l cy uldad z 4 kwietnia 1912. 
\V !,aż dj'm ra zie Ch iny ni c bęcl<1 zobow iqzanc przyznawać Niemcom ko· 

r 2Y;;-':: 1 i przyw ilejów, kt6re im by ł y przyznane przez te układy . 

ARTYKUŁ 130. 

Z zc:ts tr zeżcn i em postanowic(1 Dzialu ,dl [ nini ~.isz ej Części, Niemcy oddają 
C!linom \vszelki e te za budo\\'ania, lW.brzcż a i jJi" zs'lllostki, i.,:osza ry, forty, broń 

i amunicjG \\ojenn~l, okręt y wszelkiego rod zaju , ur z ~l J ze nia tele.grafu iskrowego 
i inn<1 wt:! sność publiczną. które należą do Rządu Jliemieck iego, a p010żone są 

!tlb znal eść siG 1110g ~1 na tery tor jach ],ollcesji niemi eckich \V TieJ1-Tsin i \V H~m-
1<: ecnt l LI b \\' innych c zęśc iach terytorjl! i1I Ch ill . 

I\oZUlrl ic s iG wsza kże, że za blldowania s łużące jako re zydencje lub biura 
dy p lom at~r czne , lub IWi}sLl larne nie są objęte powyższą cesją własności; (b!cj, 
l~Z~ld cli i I'IS].; i ni c podejmie żadnych zarz,\dzeI'I, :lbj' dysponować \vJasn ością nic
mi eclq publiczną lub prywJ.tną polożoną w P ehnie w t. zw . dzielni cy legacyjnej, 
bez porozumienia siG z przeclstawicieJ am i dyplomatycznymi Mocarstw, ]-;tóre 

. \V chwili upra\\'0l11ocnienia s iG niniejs zego Traktatu Dozost Z(ą uczcstnili:ami Pro
tokulu finalnego z 7 wrześn i a 1901. 

ARTYKUŁ 131. 

Niemcy przyjm11Ją obowiązek zwrócenia Chi rwl11 w okresie ch\'l!11as tu mics iG
cy ]:::0 uzyskaniu przez niniejszy Traktat mocy obowiązującej wszelkich przy rzą· 
dów astroilolllicznycll, które wolska ich \V lataclI 1900-1901 zabrał y z Chin . 

. Niemcy zobo\v iązują się również do zapJacenia wszelkich kosz tó\v, h:tórl 
wyniknąć mogą przy dokonaniu tego zwrotu, włącznie z kosztami rozebrania, za. 
~~kowal1ia, przewozu, ustawienia nanowo w Peldnie oraz ich asekurac;j. 
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ARTrCLE 1 :;2'. 

l'A llemagn·e accepte I'abrogatlon des con
ha ts obte:l us dL! Goavernemellt clIi no is, en ve:'LU 

. desQue ls les concessioJls allemJndes :\ . Ii2;J-K ćO Ll 

et · ,\ ·.Tien-Tsin SOllt actuc llClll cnt teliUCS. 
La Chine, rel1li se cn possession da plein 

extfcice de ses droilS sOllvera ins sur lesdits ier 
rains, dćclare son inteniion ue les ouvrir ~\ J'usage 
de residence intern.alionale et d" COlllmcrce. Elle 
dćclare que \:abrogaiion des contiats . en vertu 
desquels ces concessions sont actu elle l1l cnt te
JlUCS, ne doit pas afiecter les droi is de propri6:ć 

des ressortissants des Fuissances alliees et :1550-
ci~es, dćtcnteurs de lots dans ces conc essions. 

ARTICLE 133. 

L'AIlemag:ne renollce :i lOll te re claln:l lion con 
ł.re le Gouvernelllen t chinois Oli contre tout Gou~ 
v eT Ilf;lllen t allić ou assoc i ć, en rJisón de l'inter' 
n Clllent cn Clline de ressortissant s allei11:1l1d s et 
de leur rapatri el1lcnt. Elle renollce eg:ale ment a tOll
te reclal1lat ion ' en raison cle IJ saisie des navircs 
allellla ncls en Chine, cle la Jiq.lIidatioil, de !~t l11;s e SO llS 
seqllestrc, Ja disposition Q·ula ma !l1 l11ise su r les p:ro
pr iet6s, clroits et intćrets all ennncl s c!alls ee PJY S 

depuis le 14 aout 1917. Cetle c1i sposition toute
fois Ile doit pas aiiecter les dro i ts cles pJrties in 
tćressćes clans Ic:s procluits c1 ' aucune cle ces liqu :
dations, ces clroits dant r eg;lćs par les di sposi 
t ions ' de la P artie X (Clauses econo,n:qlles) da 
present Traitć . 

ARTICLE 13·1. 

t'AlIemagne renonce cn favCUf du GOtl \' cr ' 
nelllent de Sa M2jestć Bri larl'liquc aux biens de 
l'E tat alleman d clans la con cessioll britann ique dc 
Shal1lecn , a Canton. Elle renonc c en ja vel! r L1cs 
COllvern ements irancais et c'hinois conjoinicl11cn t. 
ił la proprićte cle I'ccoie alleil1ande si fu0 e sur Lt 
ooncession fran <;aisc d~ Slnng:lI ,ti . 

SECTlON III. 

SIAM. 

, 
ARTICLE 135. 

L'Allel1lag:ne recollnait coml1le ca dt!cs, clepuis 
·Je 22 iuillet 1917, [ous tr ai tćs, cO.l!vcnt !'ons ou 
accords passes par clle avce le Siam, ell scmble 
les dro.its, titres ou privileges pOllvant en r ć su l 

ter, atns.i QLI'il lout droit de i uridic: ioll cons :::l: re 
r au Siam. 

ARTICLE 1,32. 

Gemu::)' a;:rces :0 · the <1!;;-c ga t:o n o i Ule 
leases iro lll rJlc Ch inc.se (JO Ve rnl11ent ul1 d ~r '\\·ll ich 
llle German COl1ccssio Jls at l'iJllk ow and T i : l1tS:,l 
are IiOW he Id~ 

·G:h:na . res(o r ed to tlle fuli e:\c rc:se oi hel' 5 0 -

vere ign r ig:l!!s in Il:~ abo\'c a reas, dccl1u es Ii er :11 -
tenti on oi o pellil1~ lh em io interna lional res:C: cllce 
ancl tracie. She inriher dcclare s lhat the abroga
{i on oi the leases under' ,,-hic i! tli esc concession:> 
are now lI eld shall ll ot aifect (he prol:erty righ!s 
oi nat iona!s ot A li:cd .and Associated Powcrs \\'ho 
ar e llOJd crs oi 101$ in llI e s '~ COl1C CSS :O'IS. 

ARTlCLE 133. 

Germany w :dves al! cl a; ms a ~ail1st the Ch i
nesc Governll1 en t or agains t an)' -,\ lliecI or Asso
ciatecl (J overnrnclI ; JriS i ;lg out oi the interiIrI1CnC 
oi Gcrm.3n Ila l;onals in China ancl th eir !'cpatr:;1-
tiol1 . She c. qllal ly rCIlOllnces al! cbi ms :H is: 11g a lit 

oi lhe c;'lpt!rre 2!1U cOilderIl :lat'-on oi Gerl11:l11 ~l:ilJs 
in China, Dr th e liquld;l'i on, sequcst r.a ti on ar CO;l 
(roi ot (Jcrmall .pr opert;e s. r ighiS and intere sts in 
that cou nt ry si nce .\.U :';lIst 14, 1917. Th is pro\' i, :c.J: . 
howe\'CT, sh all not aii cct Che r ights ci th c parti cs 

in teres tcel in th e i~ r o ce c ds oi :111)' SU CI l Lqll ' c1:tt :on. 
which shall be gov c rl1 ecl hy the provisi ons oi Pa:·t 
X ( f. conol11 :C Cl:!uS CS) _o i Ihe present T rcJty. 

ARTI'CLE 134. 

Germ any rC:: Oli !:Cc' S in i a\'ou r of lil e GO\'2- ;1 - 
men t ot lClis 13r i ta nll ic TI\a jesly Ihe O ·~m!-an S1at e 

prop ::: r! y i·n (he f3:· : t i sh C Ol lcessi,c l1 at SJJ:lmccn :\ t 
Canton. Sile rcnollnc cs in i avo ur oi the f rc llc !l 
<,n d Ch inesc Oovernm:::nts conioiiliiy ' he V .: PC;·lY 

oi (he Gern13n sch ool si tuat ed !11 ([le frc;:cl l Cv,.
ce ssioll a t Slu i1ziI ai. 

SECTIO~ 1Il. 

SIAM. 

ARTrCLE 135. 

Gc rrnany :- ecognises th at all tr cat ies, con\'en
tiolls and ag:i'ecments bel\\' cen Il er ancl Sia m, 3:1d 
all rig:ht s, tille an d pr i vi !eges dcri\'e d iherei r om, 
in cl nd ing: ali rights oi c:;iratcrrilo r ial jll risc!ic i ion, 
te rm :l1a:~cl as irom J:l ly 22, 1917. 
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'ARTYKUŁ 132. 

zgac1zaii.1 się 11<1 zniesienie umó\v, od rządu C!liliskiego uzyskanych, na 
podst,n.yje niemieckie kon::esjc \V Iiean-Ko i w Tien-Tsin są obecnie 

Chiny, powróciwszy do wykollV\Vania swych praw zwierzchnictwa nad 
f ZC CZOllC111i terenami , oświadczają chęć ich otwarcia na użytek międzynarodowe
go osiedlen ia oraz handlu. Oświadczaj~1 dalej, że zniesienie umów, na których 
podstawie koncesje te obecnie istnieją, nic powinno naruszać praw wlasności 
obywateli Mocarstw sprzymicrzol1"r'.l! i stowarzyszonych, którzy posiadają par
cele na ty ch koncesjach. 

ARTYKUŁ 133. 

Ni emcy zrz-ekaJ<l Się wszelkich pretensji do Rządu chit"lsldego lub !(tórcgokoJ
wick z Hządów sprzymierzonych i stowarzyszo l1:;" cll, z racji internowania w Chi
nach cby\\atel i niemieckich powrotu ich do kraju. Niemcy zrzekają 

si~ również wszelkich pretensji z powodu zajęcia okrętów niemieckich w Chi
nach, likwidacji, oddania pod sekwestr, zajęcia i dysponowania majątkiem, prawa
mi i udziałam i niemieckiemi w tymże haju ocl 14 sie rpnia 1917 począwszy. Jed
nakż e postano\vienie powyższe nie ma l:aruszać praw stron zainteresowanych 
w przeprowadzeniu ka:i.dej z tych likwidacji; prawa te są uregulowane postano
wieniami Częś ci X (Pn:cnisv ckonomicz,1c) niniejszego Traktatu. 

Af<TYKUŁ 134. 

Ni emcy zrzekają się na rzecz R ządu .J. M. Monarchy Br:vtanji maJątku Par1· 
stwa niemieckiego w koncesji bryta(lS1<.:icj Sllameen, w I(,wtollie. Niemcy zrzekają 
sit; na rzecz r~zącló\V francuskiego i chi (JSldego lacn,ie wlilsności szkoły niemiec
kiej, polożonej w koncesji francuskiej w Shan\?::~ai. 

D Z l Ą Ł 1lI~ 

SYJH!1.. 

Al{TYKUŁ 135. 

Niemcy uznajtl za lIpacHe z dniem 22 lipca 1917 roku wszellde traktaty, kon
\vcncje lub porozumienia, zawarte przez nic z Syjamem, oraz wszystkie prawa. 
tyb fy i przywileje z nich \\'YIlikl1j~cc, jak rów r l icż wszelkie prawa sądownictwa 
konsularne.ero \V Sy,iamie. 
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AJHJCLE 136. r 
T Olls h iC!1 S et propr ić tćs dc r Em pi rc ou des I 

etats all clllands au Siam, ~l I'cxce.pt ;oll des b:it i- I 
mc::ts c-l11 ployes CO 111 111 C rćsidcnces C li bureallx I 
diplom ,d iqlles Oi! 0ons ula ircs, seron t · acqu:s ue 
pl ein drait . au Gouvernel11 cil t sial11 ois, SJ Il S .i, 

d CI11 n it0. 
L cs b iens , pr opr ićks et c1roit s PI-:V.sS dcs 

r cssari issants allcmands au Sia m seront t r :litć s 

:: o n l orllJćl11 e n t aClx st ipula tions de l:I P arLe X 
(Clauscs ('c onol11iques) du prćsent T rait0. 

, ARTICLE 137. 

L'.'\ ll cmag-IIc r cnon c~ ~l t allte r ćc!:1 1113 [;On . 

l.iUICLE 126. 

Al! g oods and T:o;;ert:: ill S:a 
tile Gernull c mp;re er t o ,~Il;' G ~, r n: , 

th e excc·pL,on c i pren;is : s usd as 
C011 5l1l ar r~side nccs Oi" ·o ii:ces, .pa ss . i 
.and , ~\ · >:i: ·C tl t c ornr: ~' il~at: c ' : 1 l :~ ;h2 Si.1 Ip~S ~ Cj c v:~rit 

m ~ ' It. 

Th(! g:oc:ds. ,r r cDertv ~nr.l p ivate r ;g;11 t5 ot 
Ge rman nationa is in Si;Hn ~ Inil be de:llr · w i tli in 
accordancc wi tlt lite rro v :s icl1s of Fa·rt X (l:c ono
m:c Clauses) ot tli e pi· ~SCllt Tr 2a1o". 

A RTiCLE 137. 

OC;'tTIJllY \\P.:l: v cs Jll cl1:013 a ~~:~il1st ~ll~ S::t;!! · 
eS2 Govc r:1mcnt Gil bel1ali oi l;cr s~l f cr l: cr ;1:1 -

tionals ,a r,ising: ClIt d th : seiz ure or cOi:dem!l 3t:ll:l 
oi Cerman sIlips. the rq~l idatio11 01 C crman I)1"C
,pert j" 'CI" til 2 illtc;rl1c: l t ci (JC:'InJn J:1l':~;n ::d s ia 
Sialli. Tliis provisicil s:J 3! 1 not ,aii ~c t lhe r!~!Its 

pbllr "clle O llS~S nationallx, conlre 12 Oouverll c
m eilt Si<l lilO is relal i vemcn t a h saisic des navires 
a !icnn llds , :l lJ iiqll idat;on des b iens all em ,mds C'U il 

r inter nel1lent des rcssor tissallts alleman ds au Siam. 
Cett e c!: s'puSitiCll ne doit pas ai fecter ks c!roit" des 
p:trties int0ressć~s {\ans le pr odui t d'allc lIne de ces 
Iiqll id:tti{) ilS, ces clro i ls etan t rć~h~s par les di spo
~itions d;; 11 Pa rt ;c X (Clallses ( CG1101lliqllC3) dCl 

pr ":scnt Tra :!":. 

I
, ci th~ pa~"t:cs intercsted in [!l e pr o c~ed s oi al!/ 

s-uch l iQuidat:on. w!1 ich' sh:11! be p: ovcr~ !ed by t . ! -~ 

II p r avisicns c i Pa r t X (ECOllCl:1 'C C! :lU S2 S) o j r l '! 

preSc ll t Tr raty . 

SECTION IV. 

LIBERIA. 

'A RTICLt 13S. 

L' "-\ llc!11 agl1~ ren once ;i !ollsclroils · et pr iv i
I c~e s r':sultallt des arranr:;ell1ents cle 1911 et 191:2 
COnCCi"11:lllt 1e ·Liber ia, et cn pari ic l!! icl· au dr oi: 
de rC'!nlne r Ull r cccve ur des oo uan 2S allC!11aJ~ (~~~) 

<:n Libe ria , 
c :k ckcb;"c. en outre, rel10ncer ~l lOutc dc

mancie de parti: ;pe r, en QU O! que cc soit. aux 
T11 ~ SLl!"es qUt pO llrr:.1ic n t ctrc ad ol~tC!es pO Ul" la 
r eccll s:!tutlon <.tu L ibcr ~ Z\ . 

AR.TICLE J39. 

L Allel1l:1;,;nc rcconll ait CO!11 !11 C caducs. ;i da
'er Cli , ~ ao[:t 1917. tous l !2s traitćs et arr~,i1ge

nleli-ts con...::l us p:n elle avcc c L:be r;:.L 

AiUICLE 140. 

L es b ie;ls, clroits et intćre!s a pP;1r!cnant en 
U be r ia ;i des Al lcma11l1s. seronI ,reg lćs eonform ć 
ment ~\ Lt P;H; ic X (C!allses ćcoll c m;Cjl! es) du 

;>r 0scllt Traii~ . · 

I 

I 
I 

I 

SECTiO~ IV. 

LIBERIA. 

ARTICLf: 133, 

OCr n13ny rC: jo un::cs ali r:g llts ~lI:d p (:y:: :~g-2'S 

aris ing- 1ro m Illc a;·:" ,ulgemęn!s oi J911 a"ci 19 12 
reR arding J.i!Jc:ri :1 . anJ p:nlicu lar ly UIC r'g:h l : 0 1:) - . 

m!łllt c a (JcrlTi-.Ji1 I\ ~cc:vel' ci C U S~CIT1S :n Lll-Ci" !J. 

Sile Itwfli er r C:lO Uil CE'S a!l C!J ;·111 lo P:l:· t; : ;i1J:C 

in .an)" ·nl ca.Sllrcs \yl1~-:tso~ \! er \\: l1 !clt 'll1:1Y be .1 · ... ~0i.1 4 
led for tl~ rClł:lbiiin !ion o·i Ub2ri:l, 

ARTICl_E 13J. \ 

German:\" recog:l1ZC S that all !:·c:liies ~:1J' 

'('lI~ra ngenl;'2J1ts bet\\"een il e :· an el L iiJcri:l. tCrni:u.p(' J 

;:\5 Trom AllgilSt 4, 1917. 

ART1C LE l L!O. 

The propert y , r ig;hts and interests or G ~:"m1n ~ 
in Liber ia shall be dealt \y ith in acco rda nce wiUI 
Part X (Economic Clails~s) ci the ,urcseni T rp ty. 



, 

ARTYKUŁ 136. 

\Vs z.elki mają t ek i w łasność R zeszy lub Pa(lstw nietll ieck ic!! \v S yjainic pr ze .. 
c1lOclzą bez odszkodo wan ia na pełną własność l<.ządll syjarnskiego, z · wyją tk i em 
zJbud owa(l używ an yc h jako mieszka ni e i biu ra cl y pl o mat~yc zl1 e lub konsu larne. 

Majątek, własno ść i pry watne pra \\ia obywateli ni emi eckich w S yjamie bcdą 
traktowanc w myś l postpnnw ier'l CZGśc i X (P rzepisv ekonomicznc) niniejszego 
Tr:lk tatu. 

ARTY f\:UŁ 1.37. 

~',iC li1 cy zrzekajq ·siQ w swojem i obywateli niemi eck ich ilil ieniu \vszelldc l ~ pre
tensj i do !<' Z<\.dll syja ll1skiego z powodu z ajęc i a ok rGtów Jl iemieckich.l ikwidacji · 
r;lJ'i<.\tk ll l~ie mi e cki ego lii b i!ltcrno wan ia () by wa teli ni emieckich \V Syja mie. P os ta
now ien·ie to nie ])O\vi nno dot y k ać praw st ron inte resowanych \V przcp ro\vad ze-

. iWl ka;~Jej z t~'c il lik wi dacj i, któ re to prawa ur egll lo\vane SJ Dos ta llowie
Li:1m i r: zc śc i X (Przepisy e]\Or;omiczl1e) niniejszego Tr aktatu . 

D Z I 1\ Ł IV. 

L l B E R J R. 

NiC111C Y l1Z11aj~ za llpac1!e z dlli em 4 sierpilia 1917 \\szcl lde t r :lkt:1ty i UJd:1ciy, 
z r . 191 1 i 1912, dotyczqcycll Li berji, a \v s;~czcg 6Inośc i prawa mianowania nic
mi,xkicgo poborc',' ceinego \\' Liberji. 

N it~i11cY oŚ ,\viadcJ:ają pozatem, że ;;:rzekaj:). ,;i ę ż'lclan i a jakiegokolw iek lldz ia lu 
\\ zarz,\cJzel1iacll , Ltó r :.: mogt yby b~·ć ucllwalOl'c celem rekonstrtllcji Libe rji. 

ARTYKUŁ 1 :)1) . 

~ i·c;llcy uznają za uGad!c z dn. 4 sicrpni:l 191.7 \\' szclk:c traLLity 
I\tlHe za\var ly z Li bcri~l, 

ARTYKUŁ 140 

uId::tdy, 

Maii{tck, pr~lwa i htcrcsv Nicmcc)\v \\' Li herj i heda l:regi«Ov,: anc w mT~'§l Czę# 
sri X (P r zep isy c!wnom iczne) ninie jszego Tr:lktatu. 
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SECTION v. ' 

MAROe. 

ARTlCLE 141. 

L'Allemaglle renonce a tons droits, t1tres au 
'Privm:ges resultant a san profit de l'Ac te gćneral . 
tj'AJgesiras du 7 avril 1906, des Accords franco
allemancls clu 9 fĆ\"rier 1909 et clll 4 novembre 
1911. TO llS les trai/es, accorcls, arrangcl11cnts 

SECTIO~ v. 

MOROCCO. · 

ARTIC LE 141. 

Germany ,re11011I1CeS alI riglI!s, tilles and pri
vileges, conierrcd on her by . th e Grnera! Act of 
AIgeciras ol April 7, 1906, and by \lIc fr~nco

German Agreements oi fcbrllary 9. 1909, and No
vember 4, 1911. Ali treaties, ag;·ccments, o~·ran-

ou CO!l irats passes par elle avee l'Empire chćri- gements and contr.acts concluclecl by lIcI' with the 
fi en sont tenlIs pOilr abroges depnis Je 3 ao ut 1914. Sherifian Empire are regardt:cl as abiogatecl a<; 

En aucun eas, l'Allemagne ne pourra se pre- . irom August 3. 1914. 
valoir de ces aetes et ellc s'engage a n'inter- In no ca se c.an German',' tab, odvantagl: oi 
venir, en al1cune ia<;on, dalls ks nćgociations (]·ui these instruments and shc undertakcs not to inter-
pourront avoir ·I icu entre Ja france et les autres vene in any way in neQ:o tiatio!ls relating to · j,\1'J-

Pu iss?'llccs relativcment au Maroc. .. rocc o wh icll may tak;: place betwccll rraJJCC anu 

. ARTICLE 14':. 

L'A!L'111 :i,g-n e dćclai"c accepter tOlI1es les con~ 

se(]ucnces cle 1'ćtablisscment. reconl1u par elle , dl! 
prot ectorat de la france au Mar oe et ren oncer au 
regime des capitula tions al! Maroe. 

Cette renoncia lioll prend ra dale dl! 
3 aout 1914. 

ARTICLE 143. 

Le UOl!ver ll~ment chćriii e n aura l1ne enliere 
łil:Jertć (raction pour regler le statut et les eon
diti·ons de I'ćtablissemen t des ress ortissanls alie
mands au Maroe. 

Les pro!ćgćs allemands, le s cellsaux et les 
assoc.ies agricoles~]12mallds seront cO!lsidćres 
comme ayant cesse, a partir du 3 aout 1914. de 

. jouir des privileges attachćs a ces (]ualitćs pom 
et re soumis au droit eOl11li1un. 

ARTlCLE 141. 

Tous le s blcns et proprićtes cle l'Empire et 
des Etats allemands dans l'Empire chćrificn pas
sen! de plein droi! al! Maghzc!1, sąns aucune in
dcmn itć. 

A cet ćgard, lcs biens et proprieićs cle 1'Em
ph e et des e/ats allcmands seront considerćs 
comme cOmprCl12nt tciutes les propri6tes cle la 
CO'clrOlll1e, de l' Empire et des ttats allcma nds, 
ainsi (Jue les biells prives cle l'ex-empcrcur d'Allc
magne et des autres pcrsn)l11cs rOj"c.!es, 

the olhcr P o\\"ers . 

ARTIC Le 14':. 

German}' having ,recognizccl tlic frencl1 p!·o
tectorate in Morocco, hercby 3ccep ts al! the COl1-
sequ~lJccs oi its establishment, aild she :renOliilce s 
the regime 01 lh e capituiations thcrein. , 

This renunci,ation sIlalI takc diect a~ ir orn 
August 3,1914. 

ARTICLE 143. 

The Sherifian Government shall h:rvc eornpie
te liber!y of action in regulating (he statlls oi 
German natioi1als in Morocco and the cond iiiol1 s 
in \\ hic11 they may est'lblish ,thcll1sci\"cs therc . 

German protectcd pcrS0115, SCl11sars and 
nassoch~ s ,agricoles:' sliall be cOl1sid '~rcd as h~Ylng 
ceased, as irom August 3, 19J!1, to ClljOY (he f> ~·i · 

vilegcs attaclled to the:;- status and sl1:l11 be sui]jec:t 
to the melinary !a\\-. 

, AIUICLE 14c1. 

AI1 properly and possessions in tlie SheriLan 
Empire oi the Germ"n Empire and the Gennan 
States pass to tIle Maghzen \\·i!!icut payme:Jt. 

gO 

for this purpose. the: j}fOpcrą Jnc1 jJosseSSlOIi S 
01 fIle German Empire anl1 .3iates s'hall be cle t n1cG 
to inclllcle .al! (he pro perty or the Crown, the em
pire Ol' the States, and the private property oi ~h e 

former GeTman Emcer""· and otller Roy~1 p~r-

sunag:cs. 



DZIl\ł'~ V 

Ii A ROK K O. 

( ARTYKUŁ 141. · 

Nielllcy z r zekają s ic;: wszclkit.:11 praw, tytułów i przy wilej(;\\', wynik"<lJ<.\cycf) 
na ich korzyść z Aktu jeneralnego \': AIgesiras z 7k\\'ie'tn ia 1906, oraz porozumień 
francusko - 1l iemi ;:;ckich z 9 lutego 1909 i z 4 li s toP ~lid a 1911. \Vszelkie tralda
t y , porozumienia, ukła dy, b!b umo,'."y zawarte przez Niemcy z Cesarstwem sze· 
ryfa uważa s ię za uch ylone od dnia 3 sierpnia 1914. 

W żadnym razie Niemc~r nic m\Jgą ciągnąć lwrzyśc i z PO\\"yżs zYCl l aktów 
i zobo\v i ązują siC nie inter\': en j ować w jakikolwiek sposób w układach. jakie co do 
.Marokko mogłyby sit; toc zy ć rniędZ\' Francją a innemi Mocarstwami. 

" AI<TYKUŁ 14.? 

Niemcv o ś \V i adcz ai~~, ;.e :31 G godza na \\ · ~L e lloc nast<;pst wa, wynili:ajZ\ce z usta
nowienia protektoratu Francji nad Mnrokkiem, który to protektorat llznaict, i że 
7- rzekają się praw kapiWlacji \V Marokku. I 

Zrzeczenie to mieć b ędzie S!';Llt:.:t: o~l 3 sierpnia 1914. 

i ARTYKUL 143. 

Rząd szeryfa będzie mial ź llpe! !1 ~ s \Vobod ę dziat~lnia ri rzy regulowaniu sta· 
tutu i warunków osiadania obywateli niemieckich w Marokku. 

Niemieccy protegowani, czynszownicy i niemieccy slowarzyszeni rolnicy bę 

dą uważani za pozbawionych od dnia 3 sie rpnia 1914 korzyści z prz~y\vilejów. 

przywiązan'i'ch do tego ich charakteru i będ::t podlegali pra\vu ogólnem u. " 

ARTYKUŁ 144. 

Wszelki majątek i własność I~zeszy i PaiIstw niemieckich w Cesarstwie sze
r yfa przechodzą z samego prawa, bez żadneRo odszkodowania, na Maghzena. 

Pod tym względem majątek i własność Rzeszy i Palls tw niemieckich uwa
'żane będą za obejmujące wszelką wlasność Korony, Rzeszy i Paristw niem ieckich 
jako t eż majątek prywatny eks-cesarza niemieckiego i innych osób rodu królew
skiego. 
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ToltS,1eS\iCIlS: I~ ~ub:cs et :mmt: ubI2s appa, 
t Cll~!łt, dans l'ł~mp:rc cl:fr ih:J! . :1 des rc ssort is

S,l n ts a ll ellla nds scront l ra'tć$ con iorm0mcilt aux 
S:::t;OIlS JI}' 'et I V dc la Pa rtie X ' (Cla usc s ćco 

nom:Q ll es) du prćscl1t T raitt:, 

Lc-s c1ro i ts m'lIiers qui ~ er8iel)t rC (;OIl IlUS ;1 
d"s re ss,ortiss,ants allel1l~lIljs. pa r le Tribu n~1 3r 

b :t:'~~1 insLtull cu "Crtu tiu r0~lern :' ll t Jl1 :nicr nn
r ocd::l, scrcllt l'ol)]c t d'{Jll~ CS'ti'1113t io ll pĆCLl.ll ·ja .:rc 

qui sera d C r11 :I!1dće :1 l'arb it rc; ces droits ~' lli vrnllt 

cn s:! :le le sod ues biells apparlenant aa N\a;'oc 
ił. cJ::s rE's"onj ss.:lll!S al!L'In~~ l1ds . 

ARTlC LE 145, 

Le lJ Qll VCri :,Clii c,,,t a1lemand Llssu!":ra le 
'traJ:si : rt, ;\ la pcrSO:i1I:: Qlii sera dćs jg I1~ e par Je.: 
G OilVCr!lCi ll clit (ra !h.~ais : U::$ actions qui r cprCsc!1 -
tent la p.art (l cl';\I! ~ rn a g:;c diws le capiLI I lie b 
BaT!(;ll~ cl'i:tatlii l Maro.: , L a " CdClIl' dc ces :lC

t ien s, inlliqll6e par b COnlmissioll des I ( ~ para

Hons, s~r:.l pa y će Ct cclte COin il1i ssiol! P(ltll' etre 
;:o~ t 0 ~ au CI' Ćl1:t lic l':\il~n1agllc Lia!1s le (elllp te 
des SOnll1l~S cllles p Ollr rL' par:l tions, II apP:Jrt i l'n-

Ali ' 1110vab1c Jnu ;,l1!11o\'aole p!"opcrty i:l j!lc 
'Slie,r'ifia 'll Empire !;CIOIlg- i l1g' ' to Oerll1alli; :lti(j;I~ls 
sl 1:1 l1 bc dcalt Wilh in ::1CCOrC2.ilCe \,-itli SĆ(l ir' il S l i[ 
ad IV of P Ul X ([:;;0Ii C111 ;C CL:.l11Scs) ci ;i1c P i' C

sent Tr ;:,alY, 

1\1 il1 i 11::; rigt ts \\ h:ch 1113 \ te recc::;-;1:sed n·s 
beloi,g;iJg to (] er1l1tn I: ,iiicnals by tile COllrt {li 

Arb:trat icl1 set up lInde:- lh·~ M oroC:C;}il !\ \~Jl i l1~ Rl
g'ulati OllS sil a!! icrll1 tl iC IiilJject oi a \'a!ll atiol1 . 
wh ic l! tl i c 3r1>ilr::110rs , 11a ll !J e reC;\i :'stc'.l 10 111:1\( (' . 

and th'?sl: ri ghL; sha] ! thcn be lrca t~d in lh,~ S:'lIil() 

\\~,]y a~" propcr!y 1:1 r"~\ o r o ::.:.:: :) b~lo!~g::n [:' LO Gcrr:!:}!l 
11:1 t iGl1~~ l '~ 

l . rUI c Lr: 145. 

T k OC:' i1: J Il OOYl ''1I!T'elit S111 ;1 Cl'surc r; ; ~ 

tr .. l~l~i~ ;- to .a ]J(:!" son J1.Cln~·:1.: ,:':tl by t11(, f rc.n::ii (} O\'

erJl.nl':;.~:l ~ CI tll: ~ h~~ !'c ~; reprcse-ilt:.ng CJ (:, nl1·~' 11\' ~; 

penon ci l l jc capil " 1 c i tLe Stale E;;n\; oi Mc
ro~ c() , T11 ::: valu :: r.i tlics~ ~iJares . as :;ssessecl by 
(112 17eparali ol1 Cornrn'ssiol1 , sha l! be ,P:l:J to lhe Rc
p~lr,tli G: i COll1Jll:SSiOll ior l1:e crcdit oi (Jcma;lY on 
aC CO[l!'t oi lii ":: s ilms dil ~ io r reparation, TiI c (J~r 

I~I]IJ CJ o\' c rl!nl ~ i1 t shai l be rcspo nsio1c i er illc!e!11!1;-
dra au GO·llvern ~ nlc lt :1H~ ; n :1l1 t1 d'lndcrnn :sc r de b ~jl~ .. : ;tS nai :cnals ~ o Li i~. r'o~sess~d . 

ce chd sos ressori iSS,3nts, 
Ce ll'ansier! aura liclI S3 11S wćjud ic c d! 1 rcm ' 

b oursemcnt des dcues qll~ les r essortiss;:1I 11S :dle
JlI arJ(!S auraient c ontrae\ćcs eil \'crs I:l B;llll]lIe 

~I'tu t du M arac. 

AR,TICLc 146. 

Les m arcilalldisc s rn ::roCJ:!i CS b6nti ic i c:' O:1 ! :\ 

rentrće en AlleJnagnc tfu rćg;nic ~~ppl jq t!L: aux 

ł!I;! r ć!i a nd;ses fr an.;a iscs. 

SECTION n 

EGYPTE. 

'/\ RTICL E 14 7_ 

L'Alle:n3!:llC decl.arc rcconnaii:'e 1e p:' 'l (cc!o
rat procbl11l: su r l'.tgypt~ paf la G:'andc-B rc lagne 
]c 13 dć ccmbre 1914 e ~ r~nonce r au r ć;ril11~ de\; 
capilubt iolls en I:::;yp:e, 

Cettc rcnoncia::oil prend;';l da te du 4 aou! 1914, 

Th :s tr :l'ilsi~r w il l nk::: place \\' ! tlwu ( pr C,ILi U ,CC 

to tile r c p,aymcnt oi debt.s \\hieh Oer:1: i1l1 l1'1t io l111;" 

may ha\'c ccni r aclcd UJ\\ ;:! ,;' ci s (he State Bank oi 
N~Grccco. 

ART J CU~ 146. 

li\ crOCc.1 :1 goods enter;ng Germany slnłl en:oy; 
(he tr~atJl:ent acc,orJcd I D f renc h goods, 

SE~TIO:-l VI. 

EGYPT. 

ARTJC LE 147. 

Oer ma:;y dee lares lha! shc rec ognises the P ;'n
tec!o!"atcJ}rocla imed ovcr Egypt by Orea t 8 r ;\:1: 11 
on December 18, 191 4, an d that she r enO llJ1 CCS t:l e 
rćgime oi (he Cap il llJa tiol1s in Egyp t. 

T iJis rcnunciatiol1 sh;:dl take cffcet as ir~ 

I August 4, 1914. 
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\Vszelki l11aj::(tek rtIC;}()lllY i !lieruc1Jol11Y \V Cesarstwie szeryfa, należący do 
ohywatel i nielnieckicll, traktowany będzie zgodnie z Dziatarni III i IV Części X . 
(Przepisy ekonomiczne) niniejszego Traktatu. 

Prawa górnicze, któreby przyznał obvwatelol1l niemie.ckim Trybunat roziem
czy, ustanowione stosownie do górniczego regulaminu marokallskiego. bcclą 
przedmiotem oszacowal~ia pieniężnego w drodze postępowania rozjemczego ; pra
wa te ulelwa n~stęDnie ; ~'s l!\\ i i~1ajątku oby\vateli niemied:ich \V ~'LE()kku. 

ARTYKUŁ 145. 

l\ząd nicmiccld zapc\',ni przeniesienie na osobę. przez Rząd francllsld \\Iskan
n~, ;:;kcj i, które sta!1owią udział Niemiec w kapitalacll B::mlcu PaI'lstwowego 1\1a
rok21'lski ego, \Vartość tych akcji, wykazana przez Komisje; odszkodo\V::tll, zo
stanie ,wpłaconą tejże Komisji i zapisana na dobro Niemiec na rachunek SUI11 , 

pr zeznaczonych na odszko clo\vania. BGlzic rz eczą I~ządll nicmiecJ.;i ego odszko
dO\\;l Ć z tego tytulLl swych oby\vu.teli. 

Przenies ienie powyższe nastąpi bez uszczerbki! ella spłaty długów, któreby 
oby\'.a~elc ll; r'mipccy z ,lciągnęli byli \Vz~!eclem Marokailskiego Banlm Pallstwo
,\'.'q;; o. 

ARTYKUŁ 146. 

Towary maroka(lskie korzystać będą przy w\'.'ozie do Niemiec z trak towania 
tl'JfZVZl1allego tOWJrom irancusldm. 

D Z l ~.t VI. 

~ E G P T. 

( ARTYKUŁ 147. 

NiC!l1CY oŚwiadczają, że uznają protektorat \V. Brytanji nad Egiptem, pro
klamowany 18 grudnia 1914 i zrzekają się prawa h:apitu l1.cji W Egipcie. Zrzecze-
llte to będzie mialo skutek od 4 sierpnia 1914, . 
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ARTICLE 14~ . ' 

T OllS Jes li altćs, accords, arrangcll1cn ts ou 
oontr,ats J!HSSeS par I'Al lem agne ,avee 1'[:g''''PL, 
san! tenus pour abrogćs c\epu is le 4 aoClt 1914, 

En ,allcuncas, l'A\lemag-n,"Ile 'pourr.a so iprć 

valoir de ces ades et elle s'eng:a,ge a .I1'intervenir 
en aucune fa~on clans los nćgocia tions qui pour
ront avoir licu entre la Grande-Bretagnc et les 
!iut r~ s Puissances r elativemcn~ ,\ l'Cgyptc, 

ARTICLE 149. 

J usqu'a la mis e en "igucn.r d'unc lćg-i~,l:1tj'on 

cgypt ienne d'org;anisation jurlieiJirc, eons tituant 
des eoul'S cle complete juriciict'ol1, il scra 1'OIIrVU, 
par voie cle clćcrets par Sa łlacltcsse <lc Sillt.an, 
t l'exercice de h jllridiction sur les rcssorLssants 
allemands et sur !es proprićtćs ,par Ics tribl:ndllx 
consula ire s lJritan;liQ,ues. 

ART1CLc 15J-

l..le Oo';,'ernCll1ent (gyptl~l1 :ll:ra ' l1r!C cntićr 

tibertć cl'"etion pour r~gler Je statut tt !es eon 
j jtions de l'ćtablisscm2r:t des lc~sortiss:lllts alic 
mancls en 

ARTICLE 131. 

L'Allelnagne (1'cnn~ san ,ar; rL"111Ctit a r.J..Lroga~ 
tion ou aux modiiications, jLl g~es clćsirab l cs par 
ie GOllverncment ćg-yptien, du cecret renelli J1ar 
-Son Altesse le l\h( Llin' Ic 28 novcmbre l n .c" , 

tivemcnt ~ la C ~nlll1i ~ s ; un de la D ctte Publiquc 
I 
egyp tic:1l1c, 

ARTICL[ 152. ' 

L'Al1ci112::;ne consent, en cc qui la COl1cernc, 
l!!! tr ansfer! au Clouvcrneil1~l1t ck Sa Majcstć br:
tann iquc l!CS pouvoirs conierls ~l S:t Maiestć :m
pćriale le Sultan par l:t COllvention 5ig;1:6:: ~l Con
stzlI1t:noplc lc 29 "C'tf}bre 1888 relativement ~l la 
librc nav igat ;on du C"na! de Sucz, 

Eli:; rellcncc a loule p:ntic ipat;ol1 au Conseil 
~an~tairc , I11aritirl1c et C}uararitcDai!"c (rLgyptc et 

COllScl1t , cn ec qui la COllceme. a l! lransfert aux 
autoritć s egypiicl1nes des nouyo:rs de cc C011 se il. 

ARTiCLE 153. 

,- f OLl s les l1iens ' et ]1!'opr:ltcs de l'Emp: rc allc
in::u:J ci des :r:~2tS al! ~ rTElr:ds en r::~~'yPtc passent 
ue p'.!c;a ciroit au OouYCrne!l1cnt ć~yptic n , sans 

~uculle in dcmnitt:. 

AIHlCLE 148. 

Ali trc:t:icS, ag:rccmcnts, ar;'an~c l11el1 ts anel 
conlracts COI1CII;clcc! by Gcrn1?IlY will! Eg-J'pt arc 

I'egarc!ec! as abr ogatcd 3S irem August 4. 1914. 
I n no C3S C on Gcrn13ny av~:!ilherselj oi tll :::;c 

instrlli11ents and she undert.akes not to inter\'cnc ';n 
any \i-ay in neg-otiJtioliS rebt:ng- to Eg'ypt ,,-hich 
ma,,' take place l:ch.-cen Grea, Britain Zllldthe 
ot11er PC\\'us. 

ARTICL[ 1':;9. 

tJ :lt jl an L g-yptian lJ\v of juj jci31 organiz:dion 
esta b!ishing cOil r ts \\-ith universal ju r i::dictioli 
ccnles i I ~to force, ~prGvi~':r-l1 ~h ,J.ll be lin8.d e, by 

:mE :!' !:; c i llecrees iScllCll by Iiis ]-iighncss t!le 
Sultan. f el' thc cx (',r c:s:c OT h;,;-:~·(hcLnil {J\'e-j" Cler-
!i12l,11 'j:1L~>na ls 2J~ ·d rrcp;~.'rty by ,the I-3r it :::: !-l COll
suh.· Tr:bt: r:l~l s . 

i\RTICLi: lSD. 

Tlic Egy.nl::w Go\'c,-r" "ent ~11111 havc cO ll1 plctc 
libcrt~- et ,acticu in rcgL,LJting- the sta tus of Ger 
Hlan nat:on::ds and the conc1 i tions unde!' \.yb~·ch thcy 
1111:: e::: tab:ish tł1e!1;SC' i\':;s in egYllJ. 

Ai(T!CLE 151. 

GcraEll1Y CCi1Sein ~; lO th~ , .abrogaticl1 oi tllJ 
c1c:ree iSSliCd ln; r-Ls t-lig;hnesst l1 c l(h'~div e on 
Nov,:rnbcr 2E; , 1904. rela!i,,;; to the Ccmmissioll oi 
lheó [gyplian P!lbl ic Debr. Ol' to sueh cllang::s as 
the Eg:yp LJll (Jc"crnnlellt ULlY thin l: jł- d'2s : !":,~bl~ 

to rrnke (herein 

ARTICLC 152, 

(jei iT!:J.llf -ccnseli b , In SD LH ·J·s sh~;s conCC;fn-
C'~L t O the tra.ns r::l" toiiis [1 r itl!lil !C 1\\IJjesty's GO 'I ~ 

..\i rt,m;!;tcf thc ,po\\'cI' -; ccnie ;T2d {l11 J-Ls Imperia! 
~ajes!j- the Suit::\n by the COllveuticl1 sig-ned at 
C0l1SLll1t:!10 ple on Octcber 29. 1888, relat:ng- lo 
the irce navigat:o.n ur the SuC'z CQl1JI. 

StJe renOllrlCeS all participation in the Sz.n:tary, 
TVlaritinle, 3.11cl~uarant;l:c Eoard ci Egypt a:1d 
COlt sen ts, in so fa r as ,he is ccncerlled, to the 
transfer to tbe EgYIP:::'ll Au:iiDr i ties ol the [Jowcr, 
ol tbat Boaru. 

AR,TICLE 153. 

Al I T-ro[:c:ty and posscss;ons in Eg-ypt 01 the 
Ocrn~,\n E!np~r~ .and the (jC' rn~a '" Stat es jJ9"S to" 
t lIc Cf \'pt:an Oo\' ern nle·:1~ 'xithollt paY111cnt. 
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' ARTYKuŁ 148. 

'Wszelkie traktat:,- . . i)OrOzumlenia, układy lub kontrakty , za\varte przez Niem
cy z Egiptem, uważa s ię za zniesione z dniem 4 sierpnia 1914. 

V"; żadnym wypadku Niemcy nie mogą się powol y v,: ać na powyższe akty. 
i zobowiązują s ię nic uczes tnic z yć pod żadną pos t acią \V układach, którcby sit; 
toczyty co do Egiptu między Wielk<l Bry tanją oraz innemi Mocarstwami. 

ARTYKUŁ 149. 

Za:, im l1Z \'S Ka n:oc o bow i<;zuj 'lC ą egipska usta\\' J. o organI zacj i są dow e], usta
naw i ająca tr yhu naly całk ow it e ,i jurysdykcj i, dekrety .r . Wysokośc i SuHana powie
rzą h, l'y s dyh;j ę nad nie!l1 icck imi obY\',:t telam i oraz własnością try bunałom kon
sllb rnY1l1 Br y tanj i . 

A r~TYKUL 150. 

}<zą c1 eg ipski b ę d ;;: i e mial ZL1p el lJą swobodę clziatania przy regulowaniu sta tu
Lr oraz warunk6w osieclianiJ. s iG w Eg ipcie obywateli niemiecki ch. 

i AI(TYK UŁ 151'. 

Niemcy w:rrażaji1 swązgoclę na zniesieni c dekretu, wydanego 28 listopada 
1904 przez Jego W}'Sol \O ść Khec.1 y \va w sprawie Komisji długu publicznego 
Egipt u, \v zglGcl ni c na zmianG tego dekrc tu, którąby rz ąd egipski tl\v aż,:Jt za po
żądaną. 

ARTYKUŁ 152. 

Niemcy , oilc to ich clot)'cz:: , z g adzają s ię na przcmCSlelliC na Rząd .T. M. Mo
narchy Brytanji władzy, przekazanej Jego Cesarskiej Mości Sułtanowi przez kon· 
\vencję, podpis aną w Konstantynopolu 29 Daźdz iernika 1888 r. co do wolnej że-
glugi \v Kanale Sueskim. . 

Niemcy zrzekają się wszelkiego uclziafu w egipskiej Radzie sanitarnej, mOT
sldej! kwarantannowej i godzą się, oile to ich dot \'czV, na przenies ienie kom
łJetencji tejże Rady na wladze egipski e. 

ARTYKUŁ 153. 

Wszelki maf<1tck i wszC'J ka własnoś ć Rzeszy i Państw niemieckich w Egip" · 
cie przechodzą oZ sarrwgo prawa, bez żadnego odszkodowania na RząQ egipski. 
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r ' A eet egard, les biens ef p ro.prić( ć s oc rem
pir e et des' Ltats aJle l11am.ls seront c'o :ls id ćrćs 
oomme c.omprenant toutes 1es proprićtćs lie la 
Couronne, de l'Empire et des e tats al1e mands, 
a nrs i· q'ue 1es biens pri v0s de l' ex-enTpcrcllr d'A l· 
lemagne et des autres pcrSOllll es royalcs. 

Tons les biens meubles ' et ilTlll1enbles appar
tenant, en Egypte. a des ressllrtissailts alIe manlIs 
seront traltes coniormt:ment aux Sections lI! et 
IV de la Part ie X \Cla llscs econol11iqucs) du pre
sen t Tra;t6. 

A l~TICLE 154, 

Les marehand ises egy pticlllle s bćnćiicieron t, 

a I' en tree en Al!e magnc , Ul! reg :ille 'appl i C;llĆ aux 
,narchandises britallniques. 

SECTlON VII. 

TURQUIE ET BULGARlE. 

ARTICLE 155. 

L'A )!.el11agne s'e:ll'gage a ,re-c{)n:l ai tr c et a 
ag.r eer tons ar rangcments que les Pu issances al
liees et associćes passeront avec la TlI rqllie et 
la Bulgarie relatiycment aux droits, intere ts et 
pr ivileges que!co nques. anxQlI el s I'Allemagne oa 
les ressortissanis alle mands pour:'aient prćtendre 

en Tnrqnie et en Bu 'ga ri e et qui ne sont pas i 

I'obiet de dispositions du prćse nt Tr aitć . 

SECTIO~ vm. 

CHANTOUNG. 

ARTIC LE 156. 

L'Allelllag; nc ren onee, en iaveur du JaPVll, 
l tous ses droits, titres et priv il eges concer
nant notamment le terriloire de Kiao-Tcheoll, les 
chcl11ins de fer, les mi.aes et les dibles sous-m a
rins - qu'elle a acqu is, en vert u du Tr aj!ć pas sć 

par elle avcc la Ch'ine, le 6 mars 1898, et de tous 
aulres ac[.es eOllcernan! , la prov ince du Chan
toung. 

Tous les drDHs allemands dans le chemin de 
fer de Tsing:tao a Tsinanio u, y compris ses em
br()!'I·chements, ensemble s,es depcnda.nces de loute 
lI atl~re; gares, magaSills, materie! fixe et roulant, 
mines" etablissel11enls et mate ri e! d'ex;ploitation 
d·es mines, son! et de'llleurent aequis au Ja pon, I 

svee tous les droits et priv ikges qui S'y ratta-l 
chent. 

For (his' punpose, lhe .property and I~G Ssessio lls 
oi t·ile Ger man Empire a nd Stat.es shall he c! cc m: d 
to in clude al! tlI " vro per ly or (he Cr ov,ll. tlle ClIJ' 
pire Ol' tl le Sta tes, an'd fhe pr iva te p;'o per,y ol the 
iorm er. German cmperor and oiiler Royal per' 
sonJ.g::s. 

AIl movahl e and immovable pr(lpe.rly in E~:"Jlt 
be10llgi:lg to Oern1'\n nationals shall be dC:ii! 

witll in accord:\ile:: \\'ilh Sectio!lS 1Il and IV ci 
Pad X (Econom ie Clauses) or the prcoc!~[ T;· ·~:1ty . 

,.\RTICLE J54. 

Egy.pt:an ~eod s en t~r::1~ Oerll1 ::ny sila1l cn jo y 

the trcal!l1ent ac co;'ded to BI:itish gc ods. 

SECTION VII. 

TURKEY AND BUŁGARIA . 

ART1CLE lEJ. 

Germany un ul'rw;, CS to rec o~n~ se :1l1d accep; 
al! arrallgel11C:!lts \\'hich the Alli ed .and Associated 
Po\vers may makc Wi tl l TU;'key and Bulg.;nia \\' ilh 
reforence to an y r·j gil.is, i·nterests a·nd pri\'ikg,: ~ 

",hatevN wh ic h ll1 i:,:ht he cbi meu by Oer ll1J.;I\,· or 
hel' na ti ollals in Turkej' and Bu lga ria and \\'h';ch 
are 1I ot d'c.alt wHh in the p;'ovisi'o;JS oi ,h·: prCsc :11 
Treaty. 

SECTION VIII. 

SHANTUNG. 

ARTICLE 156. 

Ge-rmany reilOLIllccS, in faveLIr ol Japan, a ll 
her rights, tille alld privil eges - p,articlIlarly tlIose 
cOllcernin,g the terr i tory ei Kiaochow, raill\'ays, 
mines and submarine eables -\\'hich she aeqllirecl 
.in v irtue ot the Treaty eonclllded by her \\'it11 
China ·on March 6, 1898, and ol ali other ar ra!l!;!e
ments relative to the P rovince Ol Shantung. 

AlI German righls in th e Tsi.ngtao-Tsinanlu 
Rai lway, including its branch lines, together \\'it h 
it s subsidiary prQ;)}erty oi all kinds, sta,(.j:ons, shops, 
fixed and rolling stock, mines; plant and materia! 
for the eX'ploitation oi the mines, are and remai n 
acquireo by Ja.pan, toge the r wilh all ,rights ant' 
ur ivileges attach ill'; thereto. 
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Pocl l:;m wzgJ<;l1cm 1113,;ątck i wlasllość Rzeszy oraz P allst w t; iemicckicl1 
11ważany !Jedzi c za obejl11l1j~cv wszel!q wlasność Koron:,>,. Rzeszy i Pal'istw nie
mieckich jako też m,ljntel: pr ywatny eks<eS~Hza niemieckiego i innych osób rodu 
królc\Vsk iego, 

Wszelki Jllajątek ruchomy i nieruchom'," w Egipcie. n a Je/~ący do obywateli 
niemieckich. trald()\v3ny będzie s tosownie do Działów III i IV Cz<;ści X (Prze
pisy ek onomiczne) niniejszego T:-aJdatu. 

ARTYK LŁ 154. 

To \'.-a ry cgipsl,ic \V\\'OŻOJJC do ~iell1icc trakto\':anc będ<1 wcdhi;::' zasad. stoso· 
w:1nyciJ do tow arów Br,nanji. 

D Z I f\ tJ \'11. 

TUl~CJF\ l B U Ł G A l~ J H. 

ARTYKUŁ 155. 

Niemcy ZObOW I <IZUją S!ę uznać i przyjąć wszelkie uJdady, ldórc Mocarstwa 
sJ)rzvmicrzol1c i stowarzyszone zawrą z Turcją i BuJgari<1 co do jak ichl\Olwiek 
pa\\!, interesów i przy \vilejów, do któr ych Niemcy. czy oby\\"atele niemieccy, 
mogliby mieć pretensje \\! Turcj\ i w BuJgarji, a które nie są przedmiotem posta
Jl O\\ ' je(l niiliejszcgo Traktatu. 

D Z J J\ Ł VIII. 

s Z F\ N T U N G. 

ARTYKUŁ 156. 

Niemcy zrzel~a j ą się na rzecz Japonji wsze lkich praw, tytutbw I przyw il ejów, 
w szczególności dotyczących terytorjum Kiaoczao, dróg żela znych, kopalni i ka
b ii podwodnych - które nabyły mocą Traktatu, zawartego z Chinami 6 marca 
1898 r., oraz wszelkich innych aktów, dotyczących prowincji Szantung. 

Wszelkie prawa Niemców do kolei Tsingtao - Tsinanfu, wraz z jej odlloga
mi, ra zem z przynależnościami wszelkiego rodzaju , dworcami, magazynami 
materja łem stałym i taborem . kopalniami, zaldadami i materj a ł em, służącym do 
eksp loatacji kopalni, są i pozostaną wJasnością J aponji, z wszelkiemi prawami 
i przywilejami do nich przY\J.,· iązanemi. 
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Les 'dlbles sous-marins de 1'etat811 emand, de , 
If singtao a Shanghai et de Ts ingtao ,\ Tehćlo!l , \ 
etvee tous les droi-ts, privilcgcs et proprićtt:s qui 'I 
I 'y rati aeh ent, restent ćgalement acqll;S au Japon, 
franes et quittes de toutcs eharges. . I 

, AI(TICLE 157 . . 

L cs droits mobiliers et ,i ml11ob iliers quc l'ctat 
allemand ,possede dans le lerritoire de Kiao

,Tehć oll, ainsi que (ous les droits qu'il pourrait 
taire valoir par suitc de travaux {lU al11 ':nagc 
ments exc:cutćs ou de dćpellses engagćes 'PJr llli . 
direc tc.m ellt au indirectement, et concernant cc 
terr it o·irc, sont et demcurent acqnls au J:!pon, 
francs et quittes de toules chargcs. 

ARTICLE 158. 

L'Allemagne reme ttra au J apon, dans !es 
.T,ois mois qui Sollivront la mise en y igucur du prć

ent Traitć, les archives, regi stres,plans. t itres 
docllments de toutcnaturc c,cnecrnant ks ad 

ninistrations civiIc , miI-itaire, f inanciere, ind:- . 
·iairc on au l res, du terriioire cle l(iaQ-Tcl](~ ou, fi 
ąuelque ('·nd:roit qu'iIs se tro.uvcnt. 

Dans Je meme dćIai, I'Allemag'ne notiiiera au 
apon tous les traitćs, arrangemt:nts au COllli'ats 

;onccruan t Ies clroits, titres ou ,privikg:es v isć s 

lUX dcux a·rticles ci-dessus., 

PARTIE V. r 

CLAUSES l\HLITAIRES, 
.~AVALES ET AERIE~NES. 

En vue cle renclre possible la prep.arati'on d'u
le l imitation gćnerale des armCl11ents de tou tes 
es natio,ns, I'Allel11agne s'eng.age aobserver stric
tcm ent les clauses l11ilitaires. navales et aeriennes 
ci·apres stipulees. 

I 
I 
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TlJe German Sta te subll1ar inc cables from 
Tsi.J1g-t.a-o to Shanghai and fr,om Tsin·gtao io Chefoo. 
wi·th .att the ,r·;g-hts . privi le.ges and p,rQoperti·~s ·at
t.aehi,ng tlwr'eto, arc simila1r ly acqu i'red by Japan, 
frc-c and elear oi ali clIarges .and encumh,:1.1lccs. , 

ARTICLE 157. 

Tlie l110vable and :mmovable pr aperiO' owncd 
br th~ Germa:1 StJ.te in the t::rritory oi Ki:lOCliow. 
as ,\'e ll as .ali the :'ights wl1ich G~rmany m:ght 
clainl '!n c.onse(!I!e!i~ce ·01 tIle \\'-o rks Ol' .! I:np.ro\' .~ 

ments made ar Ol :he expenses incurred by ll ~r. 

directly or iJldi:'ectir, iil eO-llntction \';itiltilis !crrl 
tory , arc :lnd rcnl:\; n acquired b,' Jap:li1, ir2c :ml 
elear Ol all elnrgeS :u:d cilcumbranccs. 

ARTICLE 153. 

Germ~n)' sln'[ hand over io Japan \\'iiłJin 

tlIrce months Ir om (he com ing in to tarce of the 
prcsent T reaty (he archives, registers, plans, lille
dccds ancl cloeuments oi every kinu, wherever 
i hey may be, .rclating (o (he adminis tration, 
y;hether eiviI, mi li tary, f inaneial, i nd icial ar otller, 
Ol the territory ci I(iaochow. 

Wi thin th e sa:ne period Germany 5hall give 
pa rticulars to Japan of all treaties, arrangements 
ur agreernents rela!!n ::; to the ~ights, title ar pri',i
leges referred to :n tlie twa preced ir.g Article s. 

PART V. 

:MILITARY, NA V AL AND 
AIR eLA USES. 

In order to render 1l0ssible the initiation Ot 
a general limitation of the armaments Ol a1\ na
tions Germany unclertakes strie.t!y to ob'serve the 
military, naval and air clauseswhich follow. 



. Kable podwodne Rzeszy niemiecl<i ej z Tsi ngtao do Shanghai i z Tsin,gtao do 
Czcfu razem z wszelkiemi praw ami, przywi lejami i posiadło ściami, do nich przy
wiązanem i. r ównież pozostaną własnością Japonji, wolne i swobodne od jal<ich
J\ohviek ci ężaró\v. 

: ARTYKUŁ 157 . 

. Pra\\'Q wlasnośc i ruchom ej i nieruchomej, posiadanej przez Rzeszę Niemi e cką; 
Iia tcrytorjurn Kiaoczao, zarówno jak wszeikie prawa, do których I\' zesza nie
'lli ecl<a r ości,~ sobie mogla pretensje z racji robót i urządz c() już wykonanych 
lub wydatków przez się rozpoczę tych, czy. to wprost czy poś r cdnio , ... a dotyczą
c:y ch te goż tery torium, S'l i pozostan:1 wlasnośc i ą Japonji, wolne i swobodne ,od 
.:\\'szeIJ,:ich ciężarów. 

ARTYKUŁ :58. 

\V ciqgu tr zecl1 1111 CS lęCy, 1!c ząc od chwili, gdy niniejszy Traktat uz:yska moc 
obow i;lzuj c: Cą , Niemcy zw rócą Japo nj i archi\\'a, rejestry, plany, dowody i doleu-
1l1cnty \yszelk iego rodzaju, dotyc z ące zarządów terytorium Ki aoczao : cywilnego, 
wojsl\O \\'cgo , skarbowego, sądowego lub illnych, bez wz gl ędu na to, gdzie sir,: 
one znajdują. 

W tym samym terminie Niemej' u dz i e lą Japonji wiadomości o wszelkich tra 
ktatach. uldadach lub umowach, dotycząc ych praw, tytulów i przy\viiejów wy
szczególnionych w d,vóch ar t:s'ku b c!1 poprzednich. 

c Z E S Ć V .. 
" 

PRZE·PISY DOTYCZl\CE WOJSKF\, 
t\F\RYNF\RKI l l~OTNICTWF\. 

, ' Aby umożl i wić przygotowani e (preparation - initiation) ogólnego ogranic7.e· 
ni a zbroje(l wszystkich narodów, Niemcy zObowiązują się przestrzegać ściśle na
s tępujących przepisów, do tyczących \yoj sk a, marynarki ilotnictwa. --
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SECTION I. 

CLAUSES ~lILITAlf{ES. 

CłiAPITRE PRE;\\lE R. 

Eficctiis et encad:rcment de I' Armće Allem:mde. 

ARTICLE 159. 

, I l' Les forces milit,ures (lilcl11andes suont (,'1110-

bi1i,će., et redll!tes (Lws les c ondit :o ns lix6es 
cI-ap re s.. 

6 f,>T!CU:: lCiO. 

1° A dat2r dl! 31 mars i920. au plus ta ;',!, 
t' arnl0e all~Il1andc lł ~, clcvra P ~tS cornprellclrc plus 

de sep t clivisiollS d':.r:faIlter ie et tr ci s Cti\'isicl:S cle 

ca\'alerie. 
D,~s cc momcnt. la 101 01 il6 des ciicct ifs de 

l'arnlć 8 des Etats qui cOlls tit uCi lt 1'.-\lI el lla::;nc, ile 
elcna pas dc:passer cent miJ!e li Ul1l!:l'::5, rificiers 
et d ćp ':; ts COlll!J i'is. et sera cxclllsiv c !11 cnt deSli !+~ 
au lna:ntien de l'ordrc SUi" le terrltoire et a la po

lice d'~s ir ontierc s, 

L' ('ttccti f tota l des ort lc;er::i , y t.:Offli)riS l ~ pcr
s en ił ei des Etats-tv1ai Drs, CillcJJe qll 'en ~:oit !:t com 
P OS:tiCll , l:C dcyra r:~ls dĆ;;3SS2 f qu:til~:: l~l!jlc , 

:2° Les D: V1S!OllS et lcs f~Ld.'S - NLtlo!".s c.I~ corps 

SCCTlON T. 

MILIT l1.RY, CLAUSES. 

CHAPTER r. 

. EHec tivl:s anJ cadres oi th~ Gen:l:J.i1 Ann:,'. 

A RTJCLC 1.59, 

Th:: 0'~:' n l Jn tll;li tarr forces ~ł!Jli he cI n,)
b:t; ze .l ,lil J ;~d ll~cdas prcscr :bc'u 1I2;~ : ::Jit:r. 

r\R.TICU~ ](j() , 

(1) By a JJ~e \\'11:,c]: ::~U5[ r;ct h::: 11 7·:r :lu n 
r'\Jrch 31, 19 .?U. thc UernUll :\r l1 n" ITlU:::! ne r ce n> 

.\flet ~ ~l.lt d:lts t !lC t ot.t~ i~~;!i1:")C' r CT cii ':.:c ti\·cs 
:n i.Le ,\:'TT1Y (.T tl:c SLltC'~:-, c or;stitt:til1 ~~ (.! C;·1l1J.l; Y 

'1n:!'~' : ;'10 : c~~c c ~: ,j c )'~ ~ I1U:~:"l':'~,," ~ t:: c~:~ ·:H>. i In'::l1, 

Cilld .i: g- c fiiccrs -,'[Dl! est ahlis l:n l c'j l ~' ::'; t~ f t! ~;) () ts. Tl !~ 

1\ 1'111::: s l :~tll be ce\' oi ed cx c lu~i \';:,) ~\' 1() t!!~ rna ; l ~ · 

tcn all CC c· f c r(cr '\\ ' itl1 in (i le : :::-. . ri J, cry :t ;l(l to t!:c 
ccn t r lil or the frC!lLe rs. 

'file tu~~tl crfcc t:yc s tr.:ng:~l l of of fi:...:C' f S, in - 
cllld:l16" t!;c pcrsrn ;:el c ~~ ~~a ff .: , \',lut2YCr t!1c;!" 
C (;lllPU~;:tlUtl . lliUS t tI Ul CXCt~c;j j:: ~u r tllC!US,tlH.!. 

L?) l\vi s!oi :s a ;>~~ l\rl1lY ;.~crps ::-~'J ''-~(; l!:l r tcrs 

L e llo111bre et 12s cfit;ctifs (~c.s lIn;t·~,s d'i!1f:.1ti - T 1l2 11li:ilhcr alld StrC Eg(!1S 0l 1 lJ~ ll: ~;\S of ,. 

teri~ . 6'art illeric- , lin ~.~Ćjl:e . des sc rvicc3 et :;·OtlPCS f Jn~!'r , ~l rtill:: rr. cn:;:;:i l:: crs. tCC llllic ~ll Sl'I'\-:ces -z\rd 
t ecllll;o.uCS, pr evl!S cl ćltlS lc\.ft tJi;I~(1U . CGils:iulcnt t r cop~~ b. id cIo\\"11 in ~lle (~fo:'esJirj "L:hie C [: :L~t:tl!le 
:L's 11l ,lX;tl1 :l qui nc cl c.yrcnt P ~1S etr c (;Ć!-"J :::s'~·s. ln.axlll1:1 \\'l1ich J11 li .::; t lTot be c\ ',:c2dcd . 

L.es uni t ć's ci-,lpres (k~~ iQ: l1ćes peuv·:211t \.lyoir The f()E c) Y .. ~:;l~- l:n itst1Ll\· c.tell ll:l\'c t1 1 '~ ';' u·:,· :t 

uu d6pót qui kur ,era jJrOj:r2 : 
Rćgill1en: d'i.nfant erie : 
Rćg-im cnt de caval crlc: 

T(Ćg-;ll1 en t cl'3!'tillcr ie de CJ illp8g11e ; 

13at::lillo :l (~ Cp iOll11ier5 _ 

~o Les divisin1'ls n~ l ~(;l!r r ont Ctre c:1cJdrćcs 

(lue lIJr de nx Etats -iV'aJors de COrj":S r.]'a rrnCc. 
Le EEtintien ou tl constitLlt:nn dc iorces d iif ć 

remmen t g-r o ll p(~eS on cl'a!1trcs Grg-al1CS ci ·=: COrrl111:111 -

dcment au de pr,~pai'a tiol1 i\ h ~llcrre Sali!' in
te rdits, 

l.e Grand r~t1t-Major a1!cJr1'.11! c! et (oute:; n n-

&JUHout et re rc collstlt ućs sous aucune Ior!11G, 
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depot : 

;\n t:lrant r y r('::~inlC'ł1t ; 

A Cavalry · rC:'.:: ' nl~llt : 

A rc: g-:! 1l 2tH Gr field ArL1L:ry ; 
A lnttJJ:r:1i c i r'i u lIc c: rs, 

(3) TlIc cLvis:Ol!S lnllst ]"iot be ~~Trupcd (!;:I~;=: r 

n10rc t ll an t\\·o nrDl\, cc:r r~s l!c :ldc;uartcrs st:dr.~ . 

Tll· ~ n1 ':1.:l1tcn·Yl·C·~: er i'C,:': 1 1'~~~ , :t '.n ci f c,tel::; d~i 'f ',; r " 

cnt1 ~,: ~::;:roilp~·.>d cr c r (;fher rl'.'::".11: fo:' -~~(! 

cOlnfn,lnd eT tro ops ar lor Pi·.; p~lraticil f nr 'war ~$ 

f u r bi:iden. 

T hc~ Clrc:::.t (i",-~rn1'1n (lcn 2 r ~"!. 1 St.Jff a:id ~lll :.' inl i .. 
Jar org:an:s.at: ()l~S sl1Jli lL'. ~:::: 501 \"ed and lllay not 
be j -:C Ousl:tUle d ;fi any form. ' 



" 

DZIF\Ł I. 

PRZEPISY DOTYCZI1Cr: WOJSKA~ 

ROZDLIF\Ł 1: ' 

LICZEBNOŚĆ I KADRY ARMJI NIEMIECKIEJ. 

ARTYKUt 159. 

Niemieckie sity zbrojne zostaną zd<::mob ilizowane i zreduko\vane, -jak tu po ni· 
zcj ustalono. 

ARTYKUŁ 160. 

1. Najpóźn i ej od 31 marca 1920 r. annja niemiecka nic powinna liczyć więceJ, 
niż s iedem dywizji piechoty i trzy dywizje kawalerji. 

Od tej chwili ogólny skład liczebny armji PafJstw, hvorzących Niemcy, nie 
TlOwinien przekraczać stu tysięcy lud zi fą czni e z oficerami i zakładami. - Armja 
s tu żyć będz i e jedynie do utrzyman ia por ządku wewnątrz kraju i pilnowania (po- I 

lice-contro!) granic. • 
Ogólna liczba oficerów, z personelem sztabów włącznie, bez \vzgi<;du na ich 

skład, nie może przewyższać czterech tys ięcy . 

2. Dywizje oraz sztaby korpusów armji będą utworzone zgodnie z tablicą; 
Nr. 1, dołączoną do niniejszego Działu. 

Il ość i sklad liczebny jednostek piechoty, artylerj i, inżynierji , służby i wojsK 
t e chniczn~yc!J, przewidziane w pomien ianej tablicy , stanowią maxima, które nie po
:winn y być przekraczane. 

Poniżej wymienione jednostki mogą mieć swój własny zakład:, 

Pulk piechoty; 
Pulk kawalerji; 
Pulk artylerji polowej ; 
Bataljon inżyni erj i. 

3. Dywizje mogą posiadać tylko \lwa Sztaby Korpusów armji. ut rzymywa
nie lub formowanie sit zbrójnych, inaczej ugrupowanych, lub innych organów do· 
w ódz twa lub przygotowania do wojny jest zabronione. 

Cłówny Sztab niemiecki i wszellde temu podobne formacje będą rozwią
zane i nie będą mogły być przywrócone pod żadną fOH))ą. 
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L e p ~rson n el oific;er. ou ass:l11i1e. ues Mini- I 
steres cle la Gn cr;' c des d i i fćrents ctats d~ l'A lle- 1 
lJl agne et cles ad m!!listrz: : :ons qu i le ll r sói, t ratta- I 

chee s ne clevra pas depasser t rois cenls oiiiciers; !I 

compri s dans I'eifcc t ii maxi m\llll de QU:ltre m i!le 
prevu par le pr0sent ?rt icle, 1". a ii nć:l 3. I 

ART ICLt lG l. 

L es scr v ices ad m inis:ratiis de I::t g-utrre , clor.! 
le perso!1nel est ci v i l et ne se tr Olt\·c pas com
pris dans les eHecti is prevu s par Ies presentes 
disposition s. auront cc perso!1!l el reulI: t pour cha
qlle cal egorie au c1ixiellle ue ce lni P:' ĆVll au bud 

~c t de 191 3. 

. ARTJCLE 1G2. 

L e nombre ues employes on fonctio11llaire s 
des :Ct.ats alle mands, tel s quc douani ers, gar des 
for csti er s, ga r des-c6te s, Il e uepassc r a pas ce lui 
ues employ es on fonc t iollnaires cxC'r<;:ant ces i 0 11C

t ions en 191 3. 
L e 110mb re des gend arl11es et des employes 

on i cnctionnaires des police s localcs ou Illunici
p:lles no pourra Ctre <lugl11ente que dans une pro
po rUon corrcspond.ant a celle des aUg"men ta lions 
de la population depuis 1913 dans les localites 
Oli mutlicipal ir es qui les emploienl. 

Lcs employes et i onctionnaires tl e pour r ont 
pas ctre rćun i s pem part ic·i p ~r a un exercice 

m ilitai re. 
l\RT[CLE 1G3. 

La redueti on ues forces mi li!a ires cle l'Alle
magne, stiplIl~e ;l l'artic!e 1GO, pOllrra Ctre gra
duellellle:1t ciiectllee de la mani6re suivallte : 

Dans les trois mois qui suivront la l11i se en 
v igucur un prćsent Tr2 it6 , la totalitć des cii ec
t ifs devra etre ramenćc a 200,000 hOlTImes et le 
n ombre des utlitćs ne d::\"I"a pas dćpasser le dOli 
b le cllI Ilombrc prć\'u a I'a rt icl e 1GO. 

A l'expiration de ee clelai, et a la fin de cha
qu e periocle Sl!OSćquentc de trais 1110is, lInc C Oll

f ćrence d'experts militaires des Principalcs Puis
sances alliecs et associees fixera, ]lour b pćdoclc 

t rimcs.trielle suivan te, les rćclllctions a efiecluer 
de fac;:on que, Je 31 mars 1920 au plus tard, la 
t otalitć des eiiect i is all emand s ne depasse pas le 
ch iii re l11axin: ul11 cle lOD.ODO li all1111eS, prćv u a ['ar
tici e 160. Ces rec!uctions successi\'es uevront 
m ::t'n'cilir en tre le nombrc des 'homl1les et des oi
l iciers et .entre le n0111bre des lltlites de diverses 
~o r te s , :es l11emes propn.rtiOflS qni sont orćvucs 

-.ud it a'rtiC[~ 

. ) 
I 

I 
I 

TlIe olricers, or }Jer~llllS 

cers, in til e :\1illist!-;es ci 
Sta·tes in G~!'m :,: l ~) and in the 
tadlecl to them. must not ex'cecd 
lln mher and arc included in ihe maxi 
oi fou.r t llOusa nd I.aicl do\\" n in ihe thi 
g r.Z!ph oi parag-rap lI (1) oi this A r t ;e!c. 

A lnICLE 1 Gl. 

A. y aclministrJ L\' c s~rv:ces cr ns'sting- ol c:
v :lian ptrsonncl not included in th c lll:mhe;' oi 
eiiectives prcscribed 'by the pres·2 nt T rc:Jty \\' i l l 
have such pe;'so:11101 rcullced ia c::Ich ch ss to O!I ';
tenth oi that l aiu dO\\'1l in til e Bllc:~ct ot 1913. 

ARTICLE 162. 

Thc nunlue l" oi emp!oyees or of i i ci~~ls ai fhc 
Ger man States, such as custo ms oil: ce rs, t ores t 
~uard s an d coaslg·u.arcls, sil all 1I0 t exccc d that ot 
th e employe es or oi i icia ls functior:ing in thes e 
capaci t ies in 1913. 

T he nll mber oi g-e:lclarl11cs and c l11 ployees a r 
oi iicials oi tl1e loca[ or IIluliici pal police Il1:lY o!1ly 
ue increased to a,n extult corresp'o11c1i11g to l :i C 

increase oi poplllation si1l2e 19 ]3 in t ile clist:·i. ts 
or mllllic ipal iiics i !l \\'hicil they are elllploycu. 

These employe~s :Ind oi i ici:lls m:1V no t tl e 
assombled i or milital"~' training 

A RTJC LE 1G3. 

T lI ·:: redllction oi the strength oi !!Je GcrJlj ~ :1 

military iorces as provided for in Art ic!c :6') m:1j 
ue eiicctcd ~radu al ly in the i ollo\\ i ll g- 111J!ln: r: 

Within three rn ont hs i ro l11 the coming ~ n t o 

force of the present Treaty t ll e t o t~1 n!II11DC r or 
efiectives ll1ust ue r crJ uced to 200,000 and tlle 
1111mber ol units I11ust net exceed tw ic t lie nUl11ue r 
of filose laid do\\"n in Art: c l~ 160. 

. At t li ej expiratioll olihis i: er iod , .al1d at t !le CI1C1 

ot ' eacl! subsequent penod ol tlirce 111ontlis. <. 

Conferel1ce oi 11Iilitary e)~pE'fts oi tlie Prillcipa: 
AlIied and Associa!ed Powers will lix UJ(> 
redne tiol1s to be made in the el1s:I i!j{~ tilr ce 11101lt115, 
so that by J\tarch 31. 1920, at the btest the tota\ 
num ber oi Ge.rman eiiect ives do.:s Ilot .exceed the 
maxilllum number ol 100,000 men Iaiel dow n In 
Ar tide 160. In ti1ese slIccess!ve reductioll s th e 
s.ame ra tio betwcen the nLll11ber oi ofiicc rs al1tl of 
m en, and bet\\'cen ,he \":lriolts killlls oi lilii ts, shaU 
be maintained as is !aid down in [ha t Artic le. 



Personel oficerów, lub utożsamiol1ych w stopniach, w Ministerjach \VoJnv 
różnych Państw Niemiec oraz w przydzielonych do nich zarządach nic powinien 
przewyższać trzystu oficerów, wlącz~H1ych do maksymalnego skIadu liczebnego 
czterech tysięcy, przc\vi-ctzianego w niniejsz"m artykule punkcie 1, ustępie 3. 

' ARTYKU.Ł 161. 

~, - W służbie administracji wojennej, posiadającej personel cywilny nie zaliczony 
do składu liczebnego przewidzianego w niniejszych postailOwieniach, personel ten 
zostanie zredukowany w l\ażdej kategorji do '/lO liczby prz('\'/idzianei w budżecie ' 
1913 r. 

Liczba ])racov..-ników i tJrzędnil;:(}\v PaI'lstw niemieckich, takich jak' celnicy. 
strażnicy leśni, strażnicy nadbrzezn', nie powinna przewyższać liczby pra
cowników i urzędników, zatrudnionych w ten .sposób w roku 1913. 

Liczba żandarmów. praco\vnikĆ)w lub urzędników miejsco\vej lub miejsl\iej , 
policji może być powiększana jedynie w stosunku, odpowiadającym przyrostowi 
ludności od roku 1913 w miejscowościach i miastach, które się nimi pOS1Ugllj,\. 

Praco\vników oraz urzędników nic będzie można zbierać dla uczestniczenia 
,w ćwiczeniach wOjskowych. 

ARTYKut 163. 

Redukcja sit \vojsl--owych Ni~miec, uchwalona w artykule lGO, DG cl zie mogła 
być sto])niowo uskuteczniona w sposób następująCY: 

W ciągu trzech miesięcy od chwili, gdy niniejszy Traktat uzyska moc obo
wiązującą, całkowita I..iczebność będzie musi,ala być sprowadzo na do 200.000 lu
dzi, zaś liczba jednostek nie powinna przekraczać podWÓj nej li czb v, iJr!:ewidzia
nej \v artykule 160. 

Po upływie tego terminu, oraz \\' kOIku każdego następnego okresu trzymie
sięcznego, 'konferencja wojskowych ekspe(tó\V Głównych Mocarstw 'sprzymierzo
nych i stowarzyszonych ustali na następny okres trzym iesięczny, jakie mają być 
dokonane redukcje, przyczem najpóźniej 31 marca 1920 r. całkowita liczebność 
sił niemieckich nic będzie pr.zekraczafa maximum 100.000 ludzi, przewidzianych 
:W artykule 160. Przy tej stopniowej redukcji należy utrzymać tcn sam stosu
nek między liczbą żołnierzy i oficerów ' oraz liczbą jednostek róż:Jych kategorji. 
j~ki. jest przewidziany w powyższym , artykule. ' 
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tIAPITR[ Ił, 

A fłil CDlCł1ł, mllllitions et ma tel ,i ~l . 

JlIsqu'i i"ć,pOqUC Oli l' A I:enngl1c jJGuaJ L' ;:' C 

aUIIl !se cnlllm~ m'cmbre cle LI So cićt0 des Nć\tiOIlS, 
i 'arniće alleman dc nć: tleHif P,ls possćder lI ll a r · 
m CJllcmt Sll-p0r '!cur allx clliii r eS" f ixćs da !1S le · to
.lkall ' n" Jl ' .<1!1nCXt; :1 la łJrć se Ill e Sectio!l . s:lllf lIll 
cOl1l pl em el! t ia cu!!a! !i qui pourra alle indrc, au 
m'Jx irnllm [[n v i l~~ t -c i !l qui e!11~ POUI' les armcs ,\ 
~(:J.l et UI1 cj nqll f\ lll icl11 c pOllr lc s can olls . tt sera 

: CiiAPTER 

Ar:n a!llCl1ł . munWans aud ClJlerbl. 

Up litl tbe t;l11: al \\h:cli Ge r t;l1 : ;~ :s :1 c!i:l ' t:ec! 
,as a IIlcmber ol tli ::: LC ·.tgll ~ of N:w ' Il S t lI':: G c'r mHI 
A"rn1Y rnu st :net ·pc·s~€~S .~':~ ·,!rnl.lil l': li t g;' c1 t '~r tłlJ I1 
th e 3n :OU1115 k:ec! 111 Tabi> No , II a:~llex~d to ,th i. 
ScCt :O ll, witli IIIC c"cep,;{)II oi 111.Cptt ol1JI li lcre:ll, c 
no t exccecLug c II C- t\'i Cllt}:i itll ran jcr ~i11 , li! ' ar!1lS 

and ol: c-flitictl l pa n for ~!!In s , \'.rl!Jcl ! sll ,;tl i ue 
exc.:lll si \·cl y' lIsed l a rr o'vidc " lor ~l! -II CVCr.llU '! 

ć'xclllsivcrnent UC$tille II jJour vo ir :l :'c\'cntllalilć rcphC:':I11Cllts as In.;])' l,: lIec : ss.1rY. 
des n :mp!:tcemcn ts n 6ce s~]ir c s . 

L' .'\ Ilcma ;.;ne dćc lare s·cng:.t;;er cks :1 prescn i , 

pOll r !'0poQlIe OLI elle sera acimise Cc. 'l1mc mCIll 
bre tle IJ ::': oci ć t ': des NatioilS, fI cc (iUl: Lmne
m ent. [:x c da:ls 1~c!itt:t1.: !eall. ile soit jJas c1epasse 

e t rc 5tc s" ,iet ~I etrc !lloclii i ć par !e Conse:1 de la 
Soc:ćt~ tlenI cl ic s'engage ~l obscrve r st ric~c nl ellt 

ies ó'':c: siollS a c ~t {ga ru, 

ARTICLE 165, 

Le nGilllJr~ lllaXi lllll111 de cano ns, l11't r2i1k uscs, 
m i li e i1 \\. e r f e r s et iu oi !s. aions : quc k Eto:,k des 

n li ! L' :l~·Ci 1'S e t e qW!.[J(:'I"IlClJit, qu c J'A L ~l~'! Jg!1C es! ~Ni!tO

r :s0e :1 nnilltci1ir pen dan t 11 ;: ćr io d c c1cva llt s'ć

couler cIIlre i:t. m i s~ en \'i~T " I i' du prl'sent Tr aitć 

et la da te da :1 1 ma:'s 19~O \' i s ć ~ it I' ~lrticlc 160, 
Jjt' c'SCJltl'r ,I , vis-,"t - \'is des stoc!;s IluximG ll11tori ses 
i ixć s au t1blcJ II nU Ul 3nliCXe ,'t 13 lli'l'SClllC Sec
~ iCII , la Ill el1lC [ll' oport:o n qlle lcs i Oi' ces de ' 1'21 1' 

fl1 0c: ~dkf1l~lii d c, au fu r et :l In~su;-c :;es r( duct ions 
pre\' II ':S :l J',anicle 163, prćscntcro:i l v :s-:t-v is cles 
lorces Ill.lX l lna <llI to r isćcs par l' art:c!l; 160, 

A[(T ICL. t 16G. 

li la dal e dl! 31 mars 1920, l::: s:o ;:1\ ue mll: ~i 

ti0115, el 011 t l'a r mec a Ilclll <I li el c pOll r ;'a clis pos('J' . 

n e dcv ra pas dep2lsscr Ics clt ii i res iixćs dan s !e 
't ab lea u n" Iłl allll cx e a la p res;;nle Scction . 

Dans le mClne dćlai , ic (J ollverilCl1lent alle
maml uevra en trepllse r ces stocks lians c1es l ieu,>, 
don: ii don llera l ~ot:i:c.au.on allx OO llvcrnem ents 
des Principales PlI:sS2lIlCeS a !lićcs et ass oci ćcs . 

11 lu i estin tcr cl l t cl e cons titu er 2ln cnn an[re sto ck, 
depot ou rćse r v e cle mun:liol1 S, 

Ge r man:; ~ g- r cc~; tbt~itcr sile llJ5 beec iIle a 
nl~n 1ber o'f tlie Le~! g ll C' ci N2:'~C i1 ::; tlE: ~H!n~nlC!1ts 

iixetl in tilc sa;l\' T :lbic sil] ll rCnI ;::1l ill hrcc lI :~t:I 

they ar c m od:i lcd by Wc COtillc i l · c i tlt; Lca:'; II : . 
flldlte r:;lO rc s lt ~ berd)'; ap;recs s:r ictlj ' II) oL,, ~ r \ie 

thc d::cis: ons uf thc CC!!:;c:1 OT thc Lc ·~tg·: l c on l.ll:S 

subjcct. 

AI{lICL.E IGJ. 

T l1c maxiillllrll illll11iJcr OJ &,1111 .5 , mJcltillc ,~}jl1s . 

trelłclt - 1l1 0r tar s, riiles ;]1l ~! the amelliJt C'i am11l\1!1 ! t:on 
and eqlIi,pJl1CiI t \\' ili:!t Guma:!,- ;5 all o\\'ccl In 
m aint:l ill d ll rinp; ' t112 ,perioc! h ~ !I\'ccll [ lt ~ cc n:ii lg' iE ' O 

Jorce CI f lt c prc ~cllt Tr :.'aty :1l](1 tlte c1J:c or 
Marc lt 31, l nU. rcicrrcci t o i n Anicie lGO, silali 
bear the same p:'oporticll \O lhe alil ollnt ,<1lttli nr:zc o! 
in Tablc No III all!1cxcll to !I lis :::' cc(; '; 11 as !li;: 

str cllgt h oi UIC (]C :'I11J1l i\rm': as re .!:t.;; cci i:" , 11l 

t i ll1 C to tilllC in .acco:· (; a: lc~ \\";th Arli6'l~ i(j ,) tCJi" S 

to (lic strcng' llI J:erll1 :ll~d lllHle r Art cL JC!). 

r\l(TlC L.E l G6, 

A t tllC d~t c (l I I\'la rcll 31, 1920. the siock of 
, li1ul1 it ions \\'h icli tl i ć! German Army ma;\! lt av e a t 

irs dispos,al shaii no: ecced the <111l01111tS f ixe ćl ;:1 

Tabk No; Ul :1llnexcd to this :::' ectioJl , 
W i t1l in lit e same pe l' ioJ t lte Ger111il :1 

Go vern 11l ent \\ 'lii sto:'c tlie sc stoc!;s at points 10 be 
noti i icd to t lt e Govcrll1T1cnts oi t'ile Pr incipal Aliiel! 
and Associatcd Powers. T he Ge i'll1 3n (J overllm en t 
is l orb iclden l o ' estab l ish a ny o[hc r sto cks, cl cpo ts 
or rcs~r\'es oi I1ltlll ; tio llS. 
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R o Z D Z J A Ł H. 

UZBROJENIE AMU~ICJA I MA TERJAŁ. 
" . 

.. 

ARTYKUŁ 164 . 

. Do czasu, kiedy Niemcy będą mogły być dopuszczone jako CzfoneJ< do Zwi~z· 
1'::11 Narodów, armja niemiecka nie powinna posiadać uzbn)jenia. przewyższające· ' 
1'::0 liczby, ustalonej w tCl'blicy Nr. n. dotączonej do niniejszego Działu, . z wyjąŁ-: 

[,i em wal'unkowegouiupelnienia, które może dosięgnąć maximum jednej dwu
dziestej piątej cżęści dla broni palnej i jednej pięćd z i esiąte j dla armat, a które bę
d zi e wyłącznie przeznaczone dla e\ventualnego niezbędnego zastąpien i a. 

Niemcy oświadczają, że już obecnie zobowiązują sit: za czas, kiecly zostaną -
dopuszczone jako Członek do Związku N:.trodów, że ro zmiary uzbrojenia ustalone 
we wspomnianej tablicy nie zostaną przekroczone, oraz że będą podlegały mo· 
(Jyfikacji przez Radę Związku, której decyzje w trm wzglt;:dzie Niemc~' zobowią
zują się ściśle przestrzegać. 

ARTYKUŁ 165. 

Maksymalna liczba 'cizia!, mitraljez, miotaczy min i karabino\v, zarówno 
jak zapas amunicji i wyekwipowa:nia, jakie Niemcy są upoważnione zatrzymać 

przez okres czasu, który uplynie pomiędzy chwilą uzyskan ia przez niniejszy 
Traktat mocy obowiązującej a datą 31 marca 1920, podaną w artykule 160, 
przedstawiać będzie ten sam stosunek do maximum zapasów, dozwolonych 
i ustalonych w taIJlicy Nr. IIJ, dołączo nej do ninieiszego Działu, jak i \\" z gię

dem maximum sit, dozwolony ch przez artykuł .160, będą przedstawiały sity ar
mii niemieckiej, w miarę jej redu)-:cii, przewidzianej wart. 163. 

iARTYKUlr. 166. 

W dniu 31 marca 1920 r. zapasy amunicji, któremi armja niemiecka będzie 
mogla rozporządzać, nie powinny przewyższać liczb, ustano wio nych w tablicy 
Nr. III, dołączonej do niniejszego Działu. 

W. tym samym terminie Rząd niem iecki powinien złożyć te zapasy w miej
scach, o których zawiadomi Rządy Gló\vnych Mocarstw sprzymierzonych i s to
warzyszonych. Nicw9lno mu twor7VĆ żadnych ill.nrch zapasó\v, składów lub rc· 
zerw amunicji. 
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ARTJ'CLE 167. 

Le Ilombre et le calibre des canonscollsti
tuaut, ~l la date de la mise en vigueur du present 
lraite, l'armemerit des ouvr~ges lo r tifie s, lortc
re ses et places jDr tes, ter.restres ·ou maritime s, 
que l'Allemagne est alltorisee a couscrver, de
vr·ont et re immediatement notif ies par le . Gou
vcrncment al1emalld aux Oouverllem :O llts des 
Pr lllcip.ales Puissances alliees et associees et 
sero!)t des maxilna ne po uvant pas et re d6passes. 

Dans Je dćlai de Ll eux mo!s, ~l da te r de Lt 
mise en vigueu r du present Tra i tć, l'approvision 
ncment ma~ i ml)m . de ces can ons sera uil i i ormć

men! rameuć et main tell u .\ Qu illZe cellts COllPS 
par piece, pour les calibres de 10,5 et plus pet its. 
et a cillQ ceuts coups par piece pour Ics cai ibres 
!up6rieurs. 

ARTICLE 16S. 

La fabr ication des armes, cles munitiolls et du 
m aterie! de gucrre, Qu cl (]u'il soi t, ne pourra etre 
cifectućc QlIe cla lls les usines ou fabr iQues, don! 
l'cmpl acelllcnt sera porte ~l la con n.aissa nce et 
soumis a l'approbati on des Gouvernements cles 
Pri.J1Cipales Puissa nces alli ecs et associćes, et 
don t ccux-ci se reserv ent cle restreindre le 
nombre. 

D ans le lićhi de tr ois 111 ois, a da ter de la mise 
en vigucur du presen t Traitć , tous autres 6ta
bEsscmcnts aya nt' pOllr obiet la fabri cation, la 
preparation, I'emmagasinage Oli l'ćtucle des armes, 
mun it iolls ou matćrie l de gllerre Guelc·onQu es, se
ront SlIppr.imes. II .en sera dc mC111e de tous ar
senaux, a1.J!res Qpe ceux util i s ć s pour sorv ir de ·1 
dć·p6ts· a~ux· stocks de ·muńitiol1S ' autorises. DilllS , 
!e melllc dĆ!:li, le .personn el de ces arsen:\Ux sera 

licenc i ć. I 
AR.TICLE 169. 

ARTICLE 167. 

The nUI1lDer ancl cali brc of tlie guns COlls;ituli!1;:' 
at the date of the ,coming- into forc ~ ·oi ilie prcSCll t 
Treaty the armament oi the forti iiecl w orks, fort 
re sscs, and any land Dr co as! forts \\·liich Gcr!llallY 
is al!owecl to ret.ain l11u st be notiiicd immcckltcly 
by the Gorn13n Government to th ~ Govcrll lll cn"ts 
oi the Prind pa l AJliecl and Associated F owcrs •. and 
\yil l cons l ;tute max inlllm amounts whicli may IlOt 
be exccedecl . I 

Within two 1110nths irom tlie com:ng- illlo force 
of th e present Treaty, tlle maximulll st ocli: ol 
am mun ilion for tliese ·g-llns will be re cl uced. to, an Ll 
maintained at, the iollowing un iform rate s: 
f ifteen ·hll ndred rounc!s ·per piece for those llie 
cal ibre of wh ich is 10.5 cm. and lInd er : fivc 
li ulldred rOllnds per piece for those qi · Il i ~\ic r 
calibre. 

t.iUICLE lGS. 
-, 

Th e m3nllfZlcture of arms, mllllitions, Dr .8ny 
w.ar ma te ria!. shal l only be carri cll out in f a ':~ories 

or worl< s tIlI': l ocation Dr w hich shal l be cOllllllun i 
c.alccl to and approved by th e Governlll ~ lJi s r:i Ii I, 
Pr i llci·pa l Alliecl and Associa ted Powcrs, 'lI!J tl! . 
nll mber oi wilich tiley r etain the rig!lt to :· es tr ic t. 

\Vitil in three months · fr om th e comillg" into 
force ol the prcscnt Treaty, all other est abl ish
ments for the ma ll llfacturo, preparation, storago ar 
cl esign ol arlllS, munitions, Dr any war m3lerial 
whatever shall be cl osed down. The sa me appiie:i 
to all arsenais except those used as depots for (he 
authorisecl s(ocl<s ol llluni!ions. W ithin the S:1 l1l e 
peri Qd ·the personnd f1J f these ars!:' ll:lls w iU be 
ciismissed. 

ARTICLE 169 

Dans le clćlai de cl eux lllois, aclater cle la W i thin two lllontbs hom th e coming inlo forc(~ 
mise en vig-ueur du present Traite, les arlllC S, les ar lhe present Trea ty German arms, rrlllnition s and 
munitions. le materiel de guer re aIlelllancls, y war materia l, including anti-aircralt mat cnai. 
oompris le m ateri el GId qu'il soi t cl e defensc existing in Gerlllany in excess ol (he Qu ant iri cs 
contre aćronefs, qui exi stcnt en Allernagne et Qu i allowecI, mus ! be surrenclerecl to (he Govc rnll1t: nts 
seront en exceclent cles QlI anti tes autorisćes. of the Princ ipal Alii ecl and · Assoc iated Powers to 
devront etre livres aux Gouvernemenls des Pr in- be clestroyed ar rencI ered useless. Th is will also 
cipales Pu issances alliees et associees pour etre apply to- any specia! plant inten l!ed f or lile 
detrui ts ·ou mis hors cI'usage. II en sera de llleme l m:lIIl1lacture oi mili tary material,. except suci,' as 
de l'outillage QlIelconque clesti nć aux fabr ications I may be recognised as nccessa,ry for cQuipp ing the 
de gucrre, a l'cxcep(i.on ·cle celui Qui sera reCOllrlll I authorise d streng th ol the German arf!1Y, 
necess.a:ire pour I'armement et l'eQlIipęment cles ,I .' . 
łor,ces ,miJitaires allc!11ande!\ allt orisees. . 

;, "~.'. 
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ARTYKUŁ 167 . . 

Liczba i wagomiar armat, s tawiących w momencie upra\vomocnienia się ni
niejszego Traktatu uzbrojenie pozycji obron nych (ollvrage fortifićs), twierdz 
(forteresses) i fortyfikacji (places fort es), lądowych i morskicb, do których zacho
wania Niemcy będą upoważnione, wInny być zakomunikowane natychmiast przez 
l~z~d niemiecki Rządom Głównych Mocarstw sprzymierzonych i stowarzysżo
nycll - stanowić będą maxi ma, Id órc nie będą mogły być przekroczone. 

W ciągu dwu mi es iecy od ch\vili uprawomocnienia s ię niniejszego Traktatu 
maksymalne zaopatrzenie \V amun icję r zeczonych armat będ z ie jednolicie zre
dukowane i utrzymane w mierze tysiąca pięciuset strzałów na działo dla wago
miaru 10.5 i wagomiarów mniejszych, a do pięciuset strzałów na działo więk
szycI! \vagomiarów . . 

j ARTYK UŁ 168. 

Fabrybc,i a bro11I, amUl1lC!\ i wsze lkiego mate rjału wojennego będz ie moda 
być prowadzona tylko w fabrykach i zakładach, Idórych miejsca będą podane do 
wiadomości i aprobat y r~ządów Głównych Mocarstw sprzymierzonych i stowa
rzyszonych; te ostatnie zastrz egają sobie prawo ograniczania liczby IJomienio
llJych zakładów i fabryk. 

o W ciągu trzech miesięcy od chwili uprawomocnienia się niniejszego Tr<ll~
tatu wszystkie inne zakłady, mające za zadanie fabrykację, przygotowanie, prze· 
chowywanie lub badanie broni, amunicji lub jakiegokolwiek materia'tu wojennego, 
będą zniesione. Toż samo dotyczy tych arsenałów, które nie będą służyły za 
sldacly amunicji dozwolonej . W tym samym terminie personel tych arsenałów 
będzie zwolniony. 

ARTYKUŁ 169. 

W ciągu dwu mlCSlęcy od chwili uprawomocnienia się nimeJszego Trakta
tu brofl, amunicja i materjał wojenny niemiecki, włączając w to wszelki mate
riał do obrony przeciw statkom powietrznym, znajdujące się w Niemczech, a któ
re będą stanowiły nadwyżkę dozwolonej ilości, będą musiały być dostarczone 
Rządom Głównych Mocarstw sprzymierzonych i stowarzyszonych dla zniszcze
nia lub uczynienia niezdatn"emi do użytku. Toż samo dotyczy wszelkich urzą
dze() do wytwarzania materjału wojelInego z wyjątkiem tych, które będą uznane 
za konieczne do uzbrojenia i wy()l \ ~,\: ipc \V ania dozwolonych sit zbrOjnych nicll1ie- · 
ck ich. 
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Cetle Ii Vrl ' $ lln ser.a die:!uće su r t~lS ' Jl oi"nts 
du lerritcire ailennll cl, qui sercn, J~:c;'ll1inćs pa, 
ICSLl i ts GouYe:·ne melits. 

D all s Jc mcme t.! ćla i, . l ~ s ;UIllCS. les 11111n : t; o llS 

et lo:! Illateriel cle g' lIe r rc !l'iovenant lIe \'ćtranger . 

y co mpri s le ma teri el de t! ć fellse conlrc 30ronefs . 
en (JlIclque {: tat qu'ils se t rollvcnt, se;'(111 1 livres 
an x dits GOLl \'e r ll~l11e:l t s, tl ui dćcitl e r o l1 t de la cle st i
nation ;l IC llr (\olln::- r. 

L es ar!11 CS, ll1 ill litioilS et materie!. qui , paf 
Stl i te. des rćdu crol1s sllccess ives des forces l11 i l i
t aircs albmllldes, d6p.asser on t les qLl ~.ll titćs allto
rlsćcs p.H les t:lbl ~ lI '\x n" 11 et 1If al1l1cxćs ;\ la 
p rescntc Secti ol! , u" nont ctre livres CO:11me i l 
est tl i t c i - tl ~S:'liS LI.1!lS 1cls d ćla i s C]ue j ixeronl les 
c·on it r ~ nces d'exp2ns mil i t.: 'rcs, P:'ć"lIS a I'ar
tic-l e 163. 

ARTICLE 170. 

L' inlpC !"tJ.ti on en A l1 ~i n ?~ il'~ d~ s arr~.H~SJ nlU
niEolls et m:lll .. . ~i de g; lIe!'r::: de qll,:lquo naturc 
q ile cc soi t, sera stri c tclll cnt prohib0e. 

II en s:: ra de meme de la fab r ica tion et de 
I'ex j}ortat'on des arl1lCS, 11l1l11iticilS et materie l de 
!;u ~ r re de Quclq ue ilalllre que ce soit, a dcstina 
\i oJl ucs P3Y S ć: ran~ ~r s. 

ARTICLE 171. 

L ' ell1ploi des gaz asphn:iants, toxiQues ou 
sim ih; res, ain~ i r,lIe de 10l.lS liq nides. matii: r es ou 
pr ocćdć s analog'ucs, ćtan! proh i bć, l a LllJr-ication 
et l'i m ~·o rt ation cn son: rigollre!lSCl11 2llt inlcrcli tes 
en A Ilc l11 agne. 

li en est dĘ} mellle du l11 a!ćrie l s nć..:iaJe m e n t 

~ es t i nć' ił la hbr icat io ll, a l.a conserval; oll ou ił 

r usa~e ' tlosd ils proc\uits 011 procl' tl cS. 
Son t egalcm en t p r ohib će s la fabrication et 

!· imp.or tati on en AlIcmagne des c l1 ars hli nd ćs , 

tanks ou de tOllt au t r o cngin si ll1 ibire pouvan t 
ser vir a des buts de gucrre. 

ARn:u: 171. 

D ans UI1 dć1ai de tro;s 111 0is ~ da ter de la 
l11 ;se en vig ll eui' du p rćse nt T ra i tć , le Gou v ernc
ment a!1 emalld i era c,oll!1a i trc aux GOilver itement :; 
des Pri n cipa J ~s PIl issa lIces a ll ićes et assoc ićes h 
nat ur c et le moJe de falJ r icalion de tous les ex
plosjs, substances tox iques ou au t r es preparations 
ch i.miqu cs, u ti łi Sts par lu : au c Oll r ~ de la gllerr e, 
Cli p rćpar ćs r~lr lui da ns )(; ha de les ut i liser 
ai lisl. 

Tli'C smrender in quest:cn ·w :!I·1 be ci i ec t,cd at 
sllch pO iiits in German ier r i[ory as mJ"Y be selecteLl 
by th e said Governmcn ts. 

\ V i ll l in Ihe ' S:1I11;! pe.ricd arms, nlun ;tiollS ancl 
war mat eria I, incllld ;ng ant i-aircr.::!ft 11l:lICr ia! , ,l i 
origin orli c r t ll an German. in w hatc\ 'cr stale llley 
may be, wiH be del iv ered to the said (}ovcrnmcnt:;, 
wh o will decide as to th eir c1is pcS:ll. 

Arms and 1111!!! i ticn5 \\ hi eh on acco unt oi l he 
sil cc ess i \ 'e r ed ll c t ions in the st r cng tll oi Ihe 
Germa n ar ną becol11e in cxcess er !l IC :1!11 0ilil :S 
alllhorizcd b y T alJles fi and III anll ~ x c d tn l!I:S 
Sectiotl mllst he li tll1 dcd oycr in the manile I' I~ i d 
dc \V ! • . above \'.· itl!lll suc'h per iocl s as mJY be de,ci tkLi 
by tl lc C Ollicrell ccs rei 2rred to in l\r t lc l '2 163 . 

i\ RTł CL!: 170. 

Jl11 iJ or talion i ll to (J erm any of arlm', JlI UII:t!O:: ) 
an d \\'a r mater i ał oi cnry k in d sl1all te str:ctiy 
prolllhi!cd. 

The same ;1pplies t o I !J :: nlJmliactllre i or . ,1!ld 
eX;)J u t to . i c reij!;n cOll n t r ies oi a r !11 ~ , !11 uni to:tS a;; J 
war m~~t ': r: ~i1 ot e\'ery k;n u. 

ARTlCLE 171. 

Thc USD Ol a ~'P'Ii:,..xiat i n g,jJoisoncilS Ol' Oll !·: ; 

gases and all .3na logo ll s li quids, nl1te r ia ls or dc\' :(c.i 
bei!lg pr oh ib ited, th ei r l11 an uiac tllre and il11]lOrt:ll:Cl 
are st r ic tl y f orbi tld en i n Gcrnl1ny. 

Th e sal1l:::a l})) Ji es t o .mate r ials 
i n tcntl~t1 far tl1 e l1l.a l1 IIf:lCtu re, stcragc anu IIS ~ oi 
the sai d pr od ucts Ol' tl evices. 

. Til c l11an Urac tll r e and the iI11PO;'!3tion int el 
Germany oi 'armc ll red c.ars, t 3.l1k s an d al! s i m 'l:l ~ 

const ru ct:on s suitable for use in w tli' aro :ll s 
prohib i te d . . 

II.RTICLE 172. 

W i th in a period ol th re e montl iS f ro m lhc 
com iug illto for ce ot th e . presen t Treat y, illp 
Germ an Gov crn ment w ill disclose to tlle 
Governm cnts or th e P r in ci pal Allied and Asso~ia t c d 

Powers th e nat'ure and mode of manufactu re ot 
al1 eX.plosives, tox ic sttbstalJ ces or' ot II c I' ]i ke 
chemicai prep.ara t iolls lI sed by th em in the war n r 
prepared b'.l' th em for file purpose ol bc ing 50 

lIscd. 
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Dostawa ta CO;<OlJJna b<;dzie do tYC:1 punktów tCl'ytorjum niemiccld cgo, któ
re bGd~ wyznaczone rr;ez rzeczone I~ ządy. 

\V ciągu teg;o same~o okresu czasu lJro:i, amunicja i materja! wOjenny, po 
chodzące z zag ranicy, włączając \\1 to materjał do obrony przeciw statkom po
wietrznym , bez wzg l ędu na stan, \V jakim się znajdują, b<;dą dos~arczone rze
czonym l~ządoJ11, które zadecydują o ich przeznaczeniu. 

Brol'l, amunicja i ITEltcrja}, .iaL:ic na sku tek stopniowej redukcji niemiecl<ich 
sit WOjskowych przekroczą ilość, dozwoloną według tablic Nr. II i JI-I, zalączo
nycl! co nlniejszc:.;o Dzialu, będąmusialY być wydane. jak powiedziano wyżej, 
\\' takim terminip ld(:n' okr eś lc1 narady ~kspe rtów \vo jskow ych . prz(;widziane 
\'/ artylmle lG3. 

ARTYKUŁ 170. 

Pr z','wóz do Niemiec bron i, amunicji i wszelkiego materjału wojennego b<;dzie 
bez~v z~~ lęc.1nic wzbroniollY. 

Toż samo dotyczy fabrykacji i wywozu broni, amuniCji wszelkiego materja
lu wojennego, przeznaczonego dla kI' ;ów obcycl1. 

J. 

AI<TYKUŁ 171. 

Ponieważ posiugiwanie się gazami duszącemi, trująccmi lub tym podo!Jncml, 
ja)\O też wszclkiemi plynami, materiałami lub podobncmi sposobami jest zaka
zane, przeto fabrykacjn ich w NieJ11czechi przywóz ich do Niemiec s~ surowo 
wzbronione, 

Toż samo dotyczy materjału specjalnie przeznaczonego do fabrykacji, prze· 
chowywan ia lub używania rzeczonych produktów ' i sposobów, · 

Wzbroniona jest ró\vnież .fabrykaCja i wwóz do Niemiec wozów pancernych, 
czołgó\v i wszelldch temu podobnych mac hin, mogących służyć celom wojennym. 

ARTYKUŁ 172, 

'vv ClqgU trzecn 111lCS:ęc:y ,)d ilprawomocnienia się niniejszego Traktatu Rząd 
niemiecki .poda do wiadomości Rządów Głównych Mocarstw sprzymierzonych 
i sto\v"arzyszonych rodzaj i sposób fabrykacji wszystkich materjałów wybucho
wych, substancji trujących i wszelkich inn:,'ch preparatów chemicznych, używa

nych przezeCI podczas wojny lub przygotowanych przeze!'l w celu takielZo zu ~:y t- . 
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CHAPITRE III. 

Rccrutemen t et instructiolI militaire. 

,:\.~TICLE 173. 

f out service militaire un iversel ,obligatoirc' 
sera aboli ' en Allemagne. 

L'armee allemande ne ponrra etre constituee 
et recrut ćc et C]ue par voic d'engagements volorr
tai res. 

ARTICLE 174. 

L 'eflgagell1cnt des sous-officiers et sold:lts dc-
v:ra ctre d·e {louze a.nnees eontinues. l 

L 
L a proportion des hommes qllittant Ic service ! 

I ' t I" t ' I pour que que c.ause que ce SOi avant explra :on I 
du terme de lellr engagement ne devra 'pas de
passer, chaque annee, cinq pour ccnt de la totalde i 
des effectifs f i xćs par le present Traite (artic1e J 

160, 1°., alinea 2) . , 

ARTICLE 175. 

Les 'OlllClers qui serant maintenus (Jans l 'ar
mee devront cont racter l'e;r.gagem::nt ó'y ' ser vir au 
moins j U SqU'~1 l'agc de quarante-ciną ans. 

Les offici ers nouvellement nommcs devront 
contracter I'engagement de servir effecti vement 
au moins ,pendant v i ngt-c·iną annces cOll tillues. 

Les officicrs qui ont pi'ecćdemment appartenu 
, ii des forlllations Cjue\ccnques {le l'armee et qui ne 
seront pJS eonserves dan s les unites don t le main
tien est autorisć .n ':! devron t partic i:per fi aUCtln 
cxercicc lllilitaire theorique au pratique et Ile 
seront soumis a aucune obligat :on milita i re quel
conque. 

L a propo rtion des oIiiciers Cjuittant le service 
pour Cju clque cause qU2 ce soit avant I'expi ration 
du tenne de leur engagemcnt ne devra pas dc
passer, c1taque annec, dnq POllf cent de l'e[f ecU 
l o·tal des ofiic iers prcvu par le present Trai tć (ar
ticIe 160, 19

, alinea 3). 

ARTICLE 176, 

A I'cx1}iraCon du dć la i de deux mois, a da łer 
de ,h mise en v igueur du present Tra tt e, il ne 
su~sistera en Allernagne que le nombre d'ccoles 
mrnUti res slr ictcmcnt jndispensables au recmte-

CHAPTER m. 

Rccruithig and military trr.!:Jing. 

ARTICLE 173. 

Universal CGl11pulsory l11ilitary service sItalI be 
abolished in Germany. 

The German Arrn y may only be constitlltcd 
and recr uite'c1 by me:tns Ol volunlary en!istmcll t. 

ARTiCLE 174. 

Tlw pcri·od of enlistmcni for nOIl -co l11mis:;ionc d 
oii icers and ,privates mus t be Iwclvc con se cu tive 
years. 

Th e nUl11ber of men discharged for any reason 
before exp iration' oi Ihei r term oi enlistmcnt must 
not exce ed in any ycar five per ccnt. of the total 
effectives fixecl by th e sccond sub-paragraph ol 
paragra,ph (J) of Article 160 of tIte present T reaty. 

ARTICLE 175. 

The officers who al'e retained 111 tll e A rmy 
must undertake Ih ~ obligation to serve in it up to 
the age of forty-f ivc years a1 icast. 

Off icers .newly appointed must ullrJertake to 
serve on thc active l ist fo r twenty-f ive.consecutive 
years a t kas·t. 

Off icers who have previously bc!ongecl to allY 
fo rmat ions whattver. of the Army, and w'ho arc 
not r etained in the uni ts allowed to be ,mainta ined. 
must no t tak e part in any mi!i l ary exercise whe
thel' the.oretiaal or pr.a.ct,:'ca.l, ,Clind w:iL! .not he ul1ck:.r 
any mil'itary ·obligati·ons whatever. 

Th e num ber ol oificers discha.rged for .any 
reason before the expira t ion of their term of 
se rvice must not exceed in an:lr yea r five per cent. 
of the :total eff eetivesof ,ofiicers provided for ,in 
lhe fhird sub-.paragraplt of paragraplt (1) of Art icle 
160 of the :present T re.aty. 

ARTICLE 176, 

On the expiration of two m on {!ts trom the 
comi,ng into force of the present Trca ty there must 
o.nly exis t in Germ.any the number of miHtarv 
SCl100ls iwhichis absolutelY indispensable for fho 
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ROZDZlł\Ł III. 

POBÓR I WYĆWICZENIE WOJSKOWE. 

'ARTYKUŁ 173. 

Powszechna ohowiązkowa służba wOjskowa bę dzie w Niemczech zniesiona . . 
Armja niemiecka będzie mogla być utworzona i rekrutowana tylko w dro

uze dobrowDlnego zaciągu. 

'ARTYKUŁ 174. 

Zaciąg 'podoficerów i żołnierzy dolconywać się będzie na przeciąg lat 12 bez 
prze rwy. 

Liczba ltidzi, opuszczającydl służbę dla jakichkolwiek przyczyn przed upły
wem terminu ich zaciągu, nie powinna rocznie przekraczać pięciu procent całe
go składu liczebnego, ustanowionego przez niniejSZY Traktat (artykuł 160, puńkt 
1, ustęp 2). 

' ARTYKUŁ 175. 

Oficerowie, którzy pozo:.:.tan~ w armji, muszą zaciągnąć zobowi'lZ:lllie stu
'że nia w niejconajmniej do czterdziesmpięciu lat życia. 

Nowomianowani oficerowie b~dą musieli zaciągnąć zobowiązanie ~łużeda 

czynnie bez przerwy conajmnicj w ci.ągu dwudziestu pięcibl. lat. 
Oficerowie, którzy należeli poprzednio do jakiejbądź formacji armii i nie bG

clą zatrzymani w jednostkach, których zachowanie jest dozwolone, nie powinni 
brać udziału w żadnem praktycznem lub teoretycznem ćwiczeniu wojskowem 
i nic będą podlegali żadnym o'bowiązkom wOjskowym. 

Liczba oficerów, opuszczających służbę dla jakichkolwiek przyczyn przed 
upływem terminu ich zaciągu, nie powinna rocznie przekraczać pięciu procent 
całego składu liczebnego oficerów. ustanowionego przez niniejszy Traktat (art y
lmł 160, punkt l, ustęp 3). 

ARTYKUŁ 176. 

Po upływieClwu miesięcy od upraw~mocnienia się nIlUCJszego Traktatu, po
zostanie w Niemczech jedy.nie taka liczba szkół wojsko\vych, która będzie ściśle 
nieodzowna do rekrutowania oficerów dozwolonych jednostek. . Szkoły te bf'Qa 
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. . nent des off ieie;'s des unites autor isees. Ces eeo- recruitl11en t of (h e oii ir: crs ol (he units ai lov; et!. 
les s'er-ont exelns,ivemel1t [iestinecS au rccrutemcnt 
j es oli :ciers de ehaqu c an ne, :1 ra ison cI'ulle ceole 
par ' armc. 

Le nombre des eleves aclm!s a suivre les 
cou rs desclites eeole.<> . sera str ictemcnt propor
t ionn6 aux vac<lnccs ił pourvo ir d.ans Jes cacJl'cs 
des officiers. L es ć leves et Jes cac!res comptel'on t 
dan s les. effectifs fi xćs par le pr ćs ent Traite (ar
ticie · 160, 1°, al incas 2 et 3). 

En consequcnce et clan!> le cle lai ci-cl essus 
fixe, toutes aca i.1ć mies cle g- uer l'e ou ins titut ions 
sil11i1aires cn Allcma:;;ne, ainsi' Que Jes diffe re!l(c s 
ćcoles milit.aires· cI'ciiic.iers, ć leves off ic iers (A s
p i r a 11 t e 11), cadcts, s·ous-oli iciers ou ćlcves sous
oif iciers (A sp i ·r a !l. t e n), aut res que l es ćeoles 

1'; -rłP. s~us p,rćvues seront supprimćcs. 

AR.T ICLE 177 

Les etablissements d'ense ignemel1t, les un:
. ver sites, ' Ies socIćtes d'anciens militaires, Ics· 
associations de tir, sportives ou de tonrisllle el. 
d'une n13nicre generale; les 'ass'ociatioll s de 
toute natnre, Quel Qu e soit I'age de lcnrs m'2 m
bres, ne devront s'occuper d'aucune qucst ion 
m il ;tai re. 

n leur sera, notamm2nt; !ntc rdi t :l'ins t!"ili rc 
ou . Ll'exercer, ou cle laisser instruire ou eXC!'cer, 
leu rs adh ć rents dans le metier ou I'cmploi des 
arl11 cs de guerre. 

Societćs, 

5e igl1em~nt et 
ass·ocia tio.n5, 

unive.rsitćs 

etablisscmcnts d'cn
ne devron.t avo ir 

au cun lien avec les ministeres de la guerre, ni 
avcc aucune autre autorite mil ita i re. 

~ oTrCLE 178. 

T o'utes m ~ Sllres de mo·biEsation ou tcnd.ant 
a une mobil isation sont interdites. 

En allcun cas, l es corps de t rollpe, serv ices 
ou ćtats-majors ne devront. comporter cle cadres 
oomplemcntaires. 

ARTJCLE 179. 

t' Al1 emagne s'cngage, ił partiT de la mise en 
vt(ueur du presen t Traite, fi n'accrediter en auam;' pays etranger aUCllne m ission militaire. 'na-

T hese selw ols will be excllls !vely . IllteJlll eLl ior - the 
recrui tmcnt oi oii icers ot each a rIll , in l ll C prO j:o r
tion Gl olle scli oo l per arm. 

Th e lI 11 mbcr .oi st llllcn ts adll1 i tt cd to .a(!cnd 
the cou:'s es oi lhe sai d sch ools w ii l be stric tl y in 
PI'oport io ll to !lI C v acancie s to bc i ii le cI in the 
cadres of ofiiccrs. T ll e studen ;s and tli e c 1drcs 
will be r eckoncd in (lie eiiect:ves fixed by the 
secon d an cl thil' d suo"paragra plis . of parJgra p!l (i ) 
of Articlc ]60 oi tll~ present Tre,ltr. 

Conscquelltl y , an d ' clll r ing th e pe ri od f ixed 
abo\'c, alll11 iJ:t~ r y acadcllli es or si l11 i lar insti L1 !ioilS 
iu Germ an)', .. I S we ll as llle clifier cnt ll1 ii; tary 
scllOols for oii icer s, student oi ficers (A s p i r a n
t e n), cadcts, II Oll-COllll1l;ssionecl oi i icers O l' sl u
d~nt nOl1-col1ll1l issi oned ofLcers (A s p i r a 11 t e II l , 
othe'r ihall the sC!lOols ~ bov c proviu cLl ior , \\' ill be 
abo lishcd. 

ARTICLE 177, 

Edllc.at:onal esta·blishl11 ents, lhe lIn iv~rs i t i c s, 

societics or cliscllargecl solcl ie rs, sliooting Dr tour
ing clubs and, gencrally speaking, ·associations oi 
cver y descr iption, wli:t tever be the age oi the ir 
members, must not oCCllPy thelllselves witli any 
mil i tar y matte rs. 

Tn par ticlllar the y \\- ill be forb idden to instruc! 
Dr exercise (heil' mcmbers, or to allow them t o be 
instructed or exerci sed, in the .profcssion or lI~e 

oi arllls. 

Thcse soc,::eVes, associaCons, cchw:tL cnal 
establ! shm en ts and 1I 11 iversi ti es must have no 
conneetiol1 with lhe Ministries of \Var ar any 
ather mili tary 2l llthor i ty, 

ARTICLE 178. 

Ali m ca slIl'es oi 1110bilizati,otl. Dr appcrt.aini ng tOl 
mobilization are iorbiclcJ'cn. . 

In no case must form ations, adm inistrative 
services or Ge neral Staffs inclucle suppl emen tar y, 
cad:·es. 

ARTICLE 179. 

Germany agrees, from the comi ng into force 
ol thc preseni Trcaty. not to a-ccredit nor to send 
to any forei~ri 'country ańy ·military. oaval or ~ir, 
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v,;yl<)cznie przeznaczone do rekruto\vani a oficerów każdej poszczególnej broni, 
li cząc po jednej szkole dla każdej broni. 

LicZba przyjmowanych uczniów m kursy pomieniony ch szkól będz i e śc i ś le 

odpowiadała potrzebny m dO wypełnienia wakansom kadrów oficerskich . Uczn io
wie i l\ adry b ęd'l zaliczon e do sldadll liczebnego, ustanowionego pr'zez niniejszy 
Traktat (artykuł 160, punkt 1, ustępy 2 i 3). 

VI/ następstwie tego i w terminie powyżej ustanow ionym, wszystki e ak ade
mJe \vojenne lub podobne zakłady w Niemczech, jak równi eż różne szkoty \voi 
sko\\'C ofi ccrslde , J;o c!chori1żych (Aspiranten), kadetów. podoficerów .i uczn iów na 
/J odoficer6\v (Aspiranten), inne, ni ż Drzc\v idzialle ]:o\v}'żej, bGd<J. zniesione. 

ARTYKUŁ 177. 

Zaldadynauli:owc, llniwer~ytety,to\varzyshva by ł ych wO.isko\vych, stow a·· 
rzyszen ia st rze leckie. spor tow e lub tur ys tyczne i wogó le wszelkiego ro<.1z2 jll 
s towarzyszenia , bez, wzgl ędu na w iek swych cz!onkó\v, nie powinny znjmować 

s ię żnclnemi sp rawami wojskowem i. 
W szczególności zabronione im b ę Jz ie uczyć lub ćwicz:vć swych cz łonków, 

lub pozwalać im uczyć lub ćwiczyć s i ę w sz tuc e lub poslu ~ i\Vanitl siG Croni~ wo
jeDlą 

Tow arzystwa te, stowarzyszenin, zakłady naukowe i uni w ersytety ni e powin
ny mieć żadnej ł~cznośc i ani z Ministeri:tm WO.in y ani z żadn~ inn~ wlaclz~ w oj_ · 
51\0',.',' '1. 

'ARTYKLT .. 17g. 

Wszelkie za rzad ze r-ia 11lobilizac'y jne lub zmie rznjące do mobiHzacii są zabro
nione. 

Pod żadnym pozorem oL~dz;aty wojsk, służb'Y 1l1b sztaby nic po\\ i:my pos ia
dać kadrów uzupełniających. 

1 

ARTYKUŁ 179. 

Niemcy zobowiązują się, począWS2l>y od d,aty, w której niniejszy Traktat uzy
ska moc obowiązując<] , nic akredytować w , ż adnym obcy m kraju żadnej misji 
WOjskowej, morskiej lllb lotniczej, nie ' wysyłać, ani też nic pozwalać na wYlazd< 
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yale Ol/ aerollantiqlle, et ~ ' n 'en envoyer et la isser r missioll, nor to al lolV a ny s ll eh 111;ssion to leave her 
partir auellne; elle s'engage, Ul outr e, a prendre terntory, and Gcrmany fu rthe r agrees to take 
les mesures appropriees pour empeeher les na- appropriate measures to prevent Ge'rman nat iona ls 
tionaux allcmands de quitter san te rr ito ire pour lr0111 Icavi'ng Il er tcrritory to beccme enrollcd in 
s'en r6l er clails I'armec, la- ll atle Oli le service I the Army, Navy or Air service ol any foreign 
aerona utiqllc d'aucune puissance ćtrang(;re, 0 11 Power, or to be atl:lched to such Army, Navy or 
pour lui ctrc attache en vue d'a ider a son entrai-\ Air serv ice for tll e purpose ol assisting in the 
·nemcnt 011 , en general, de donner un concours I mil itan', naval or air tl'ainiilg Ihere~ f, or otherw ise 
a I'illstruct ion militaire, navalc {lU aeronautique I ior the purpose {l f giving miElary, naval .ar a: r 
dans un pa rs et ranger, ,. ' , I instruction in any ' foreign country, 

Les Puissances alliees et assoclces convlcn- l The Alli ed and Associated Powcrs agree, so 
nent, en cc qui les concerne, qu'a partir de la m:se l far as they are concerncc1, [rom the coming in to 
en vigueur Lin present Traite, elles ne devront I torce of the prcsen t Treaty, 1I 0t to en roI in 110r to 

. I 
pas enr61er dans leurs armees, leur fl otteo ll I altach lo their armics Ol' naval or air iorces any 

German nation al for the pllrpose ci assis ting in (he 
mil itary train ing of su ch armies ar naval or ai r 
iOl'ces, or otherwise to employ all y sllch German 
nat i'onal as millt:try, nav:I,1 or -aeron:ult ic in structo r. -

lell rs forc es ać rona.utiqu es, ni y atlacher aucun l 
·nati'onal allemand en vuc d'aider a l'entralncl11cn t I 
mil itai re, ou, en genera ł, c1'employer un nat ional ! 
allcmanc1 C0111mc instr uc tem mil it.a ire, naval ou l 
aeronautiQ uc, l 
. Tou te fois, la presente c1isposition ne porte TlJ e prcsent 'jJrovision cto es not, however, 

'aucune atte inte au droi t de la France cl e recrllter aitect the right of France to recruit for the Foreign 
la Legion ćlrangere conformement aux lois et I Legion in accordance will! Frencl! military law s 
rcg lcmcnts mili(aires fran<; ais. I and reg ul ations. 

j 
I 

i 
ClIAPITRE IV. l 

fortifications. 

/ 
ARTtCLE 180, 

Tous les ouvrages forWies, forteresses et 
place s lortes terrestres, ' Qui seront situes en ter
rit{)ire ,a llemarid a I'Ouest d'une ligne t racće a 
dnQuante kilometres a l'Est du Rhi'11, sercnt l 
desarmes et demanteles. . 

Dans le delai de deux mois a date r d ~ la mise l 
en vigueur du present Tr,aite, ceux des ouvrages I 
fortii.ies, forteresses et places fortes terrest res" 
qui sont situćs sur le ' territo ire non occupe par 
les troupes alliees et associćes, devront etre 
desarmes et; dans un second dćla i de quatre 
mois, ils devront el re demantel~s. ~eux qui son t 
si.tue.s en teT,ritoire ocou,pe ]JaJr le;s trollpes all iecs 
et associees dev ront etre dćsarmes et c1ć man

teJes dans les dćlais Qui ,po urront etre f ixć 's pJr I 
le Hau,t Commandement alLie. - I 

CHAPTER IV. 

fortiiicatiolls. 

ARTICLE 180. 

Ali iortifiect wOI'ks, fort resses and fie ld works 
situa ted in Germa n territory to the west of a line 
drawn fifty kilometres to the east of the Rhine 
sha,H be di~Mme.J a'ud di'S1m:l'11tlcd. 

Within a period of two mOl1ths from the 
com ing into force of (he present Treaty such of 
(he above lorlified works, lortresses and field 
works as are situated in territory not occupied by 
All ied and Associa ted troo ps sha!! be dis'armed, 
and wiUlin a fur ther period of four months they 
sh all be dismantled. Those which are situated in 
territory occlIp ied by AlIied and Associatcd troops 
stlali be disarmed and disll1antled witll in such 
per ioc1s as may be fixed by the All ied High 
Comm:uld. 
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----~---------------------, 
tak igj misji; zobo\viązulą się nadto przedsięw :: iąć oapowiednieśrodki, aby nie ao" 
zwolić obywatelom niemieckim opuszczania swego terytorjum ,dla zaciągnięcia się 
do armji, floty lub służby lotniczej jakiegokolwiek obcego mocarstwa, dla przy
dzielenia się do niego, celem pomagania w wyćwiczeniu lub wogóle dla wspó f
dziaJania w obcym kraju w nauczaniuwojskowem, marynarskiem lub lotnicz-e-m. 

Mocarstwa sprzymierzone i stowarzyszone, oile to ich dotyczy, zgadzają się, ' 
od chwili, gdy niniejSZY Traktat uzyska"moc obowiązującą, nie zaciągać do sw 0- , 

ich armji, swojej floty lub swoich sił lotniczych ani t eż nie przydzielać do nich 
żadnego obywatela niemieckiego dla dopomożenia mu w wyćwiczeniu wojsko
wem i wogóle nie zatrudniać żadnego obywatela niemieckiego jako i n strt1~{tora 
.wojskowego, marynarskiego lub lotniczego . 

.J ednak postanowienie niniejsze nie narusza prawa Francji do prowadzenia za
ci<\gu do Legji cudzoziemsk iej stosownie do pr~w i regulaminów wOjskowych 
francusl(ich. 

ROZDZIAŁ IV. 

F O R T Y F I K A C J E.) 

; 

ARTyKUŁ 180. 

Wszystkie pozycje oJronne, twierdze i fortyfikacje lądowe, znajdujące się 

na terytorjum niemiecIdem na zachód od linji, przeprowadzonej o pięćdziesiąt kilo
metrów na wschód od Renu, będą rozbrojone i zburzone. 

W ciągu dwu miesięcy od daty, kiedy lllnleJszy Traktat uzyska moc obowią
zującą, . pozycje obronne, twierdze i fortyfikacje znajdujące się na terytorjum nie 
zajęt em przez wojska sprzymierzone i 'stowarzyszone, będą musiały być rozbrojone 
i w drugim terminie czteromiesięcznym zburzone. Te, które się znajdują na teryto
rjum zajętem przez wojska sprzymierzone i stowaizyszone, powinny < być rozbrojone 
i zburzone w terminie, który będzie mógł być ustalony przez Naczelne DowOdztwo 
sprzymierzone. 

• i. 



/----------------------------~ 
'.. .' La" canstruction cle toute nouvelle, {ortiLcatjon, 
Quellcs qu'e'n' soient la natu i'c au l'impor tanec,' 
est ,interdite (raiiS' la zoń'e visee i l'aUnea prcm:er , 
du present article. 

L e systcme des ouvrages forti f ies des fron
t ieres Suci et .{~st de l'Allemagne ser<J conserve 
dans SD!! etat actue1. 

T A B L E A U N° 1. 

Situation et eHectiis des ćtats-majors de eorps 
d'armlle et des divisions d'inlanterie et de 

cavalerie. 

Ces tabIeaux ne constituent pas un eifceti i 
tUtcrmine impose a l ' Allemagne; mais les chiifres 
"u i S'y troLlvent (nombre d'unites et effecti fs) 
constituent des maxi ma qui ne dO iven t, en aucun 
cas, clre dćpassćs. 

1'l1e eonst ruc tioll Ol ~n~. new Tortificatioll. 
\v'h afever its natllr-e 'and 'impor tance," [s forbidde n 
in the zone rcferr,ed to in the f;rst paragr:lph 
above, 

T he system ol, fortificd works ol fhe soulhcrn 
l and castcrn fron tiers ol Germa!1Y slnlI be 
1 mail1tain~d in its cxisting stat~ . 

T A B L E No, I. 

Stare and establishment ot army corps heaC:Ql!:lr
ters staHs and ol iniantry and cava!ry divisions. 

Thesc tabular statements do not form a f ixed 
establishment to be ,imposed on Germ any, but thc 
i igures contained in them (n umber of uni ts and 
strcngths) re,present maxin1llm f iglIres, wh icll 

should not in any case be exceedcd. 

1 . ETATS - MAJORS DE CORPS D'ARMEE, 

I. ARMY CORPS HEAOOUARTERS STAFFS. 

-
~~-----------------------------------.~------~--.-----------~ I U N 

U 

T E S. 

N 

Elat-Major de corps d'a rm ee 
Army 'Corps Headquarters Stafł 

T. 

" 

Total pOllr les Etats ·Majors • 
Tołal for Headquarters Staffa. 

--- 10l 

Nombre "-i\xi~ 
rnum al.tor ise. 

Effectif max ilT. U n de -chaque 
unitć. 

l\laxiruum Strengths o; 
each unit. 

l\lax.imum No.I------:-------l 
authorised. 9fficiers. I Hommes, 

2 

OUlcers. N, C. O , ' s, 
and lIl e n . 

30 150 

60 300 



, . 

I3uC:o wan le wszelkich nQ wych fqrtyąkacji, .iakie 50kol~iek bądź rodzaju lub 
z1la cze !l ia, jest zabronione w!'trefie wymienion ej \V pierws zym ustępie Iliniejszego 
arty k ułu . System pozycji obronnych granic na południu i na wschodzie Niemiec, 
będz ie ut rzymany w obecnym stanie. 

TABLICA t 

STAN LICZEBNY SZT ABÓW KORPUSÓW AR,\1Jl ORA Z DYW IZJI PIECHOTY 1 KAW ALERJL 

Tab lice te ni e prz ed stawiają o kreślo ll eg o stanu lic ze bnego, narzuconego Ni em
com; lecz cyf ,-y. które są tu podane (!inby jednostek i si anu l iczeb nego) , ustal ają 
maxim1, kt.ńr e w żarl nym wyp adku nic powinny byc prze kroczone. 

l. SZTABY KORPliSÓW ARMJI. 

I .J E D N O S T K 

ft 

l Sztab korpusu armji • 

~ 

Najwyższa 
Najwyż s zy skła d liczebnY, 

każ dej jednostki 
I liczba i 

do zwolona or , I Żo!nierzc lcerOWle I 
-' ! 

-

. . 2 3(} 150 

I 

Razem w sztabach 1 
.. -

• . 60 300 

10J 



n. COMPOSITION D'UNE DIVlSION D'INFANTERIE 

II. ESTABLISHMENT OF AN INFANTRY DIVISION. 

U N I T E s c O N S T I T U T I V E S. 

u N T. 

Etat-Major de la division d' infanlerie 
Headquarters of an infantry division 

Etat-Major de }'infanterie divisionnaire 
Headquarters of divisional infantry 

Etat-Major de l'artillerie diviśionnaire 
Headquarters of divisional artillery • 

Regiment d'infanlerie • 
Iłegiment of infantry 

(Chaquc regim ent comprend: 3 balaillons d'ir,fan
lerie. Chaque bataiJlon comprend: 3 compagnies 
d'jnfantcrie et 1 compagnie de mitrailleuses.) 

(Each regiment comprises 3 battalions of infantry. 
Each battalion comprises 3 companies of infantry 
and 1 machine-gun company.) 

Compagnie de minel1werfer • 
Trench mortar company " 

Escadron divisionnaire 
Divisional squadron 

Rep-irrent d'arlillerie de campagne 
Field artillery regiment • 

(Chaque regiment comprend: 3 groupes d'arlille
rie. Chaque gro up e comprend: 3 batŁe ries.) 

(Each rr gime nt comprises 3 groups of artillery. 
Each group comprises 3 batteries.) 

Bataillon de pionniers • 
P ianeer battalion • 

," 

(Ce bataillon comprend: 2 compagnies de pion
.Iiers, 1 equipage' de ponts, 1 section de projecteurs.) 

(This batłalion comprises 2 companies of pio
neers, 1 pontoon detar,hment, l searchlight section.) 

Detachement de. Jiaisons 
.Signal detachment 

(Ce delachement comprend:, 1 detacIJement We
phoiliqut'; 1 ~ection d'ecoute, 1 section de colombiers.) 

This detachment comprises: l 'telephone detach
ment, l listenin!l section, l carrier pigeon section.) 

Service de Sante divisionnaire 
Dlvisional medical service • 

Nombre maxi~ Effectif m aximum de chaquc 
mum de ces unite. 

unites dans une l\laxiJnum Streuo-ths 01 
meme division. .. • each unit.b 

Maximum No ----,-----~ 
of such llnits l Troupe. 
in a Single Officiers. N. C O.·s 

Divisiol1. Oificers. and men 

1 25 70 

1 4 30 

l 4 30 

3 70 2.300 

3 6 150 

1 6 150 

l 85 1.300 

l 12 400 

l 12 300 

1 '; 20 400 

14 .800 Parcs et convois. 
Parka and convoya I ...... ____ .. -----j-----!r-----~ 

Total pour la division d'infanterie 
lotal for infantry dlvision 410 "'10.830 

.- lfJ4 



/1. SI\Ł'\D D'( Wl?:l1 PIECH OTY. 

~==,====~ ... ~~~~,===c""", __ ~~-='=-"i""'~=-~-~--"""'--: 
~ " " ,~--- .. ~-,---_.,- • \ NajwyŻSZćl I Ncjwy;;sz y skl:ld liCze-r 
~ , lic z ba tych bny ka±de j je onostki 

I. 
J ;:[JNOSTl\1 SKŁADOWE j cd~()';tck I J l 

w tde ) sa~e ) Oficerowie l' Żołnie rz e l, ' 
YW1ZJ l 

70 

---- I 
I 
~ Sz!aJ dy \·.~i%ji pi~C1l0ty . 25 

~ Si:!ab p j ~cl1l)(y c1 ywizy jl1c j 
" 2rt ylerj i 

(I\u ż c1y 

piechoty . 
Lo !1lp.lJlj i 
jc'z ). 

dywizyjllc j 

pulk sldac1 a s i ę z 8 b::ta;jonó \'1 
Każdy bJl aljo n sldada się z 3 

pi"cllc ty i l ko mpall ji mitralo 

KO:~ l p :l:lp miotaczy mili (!'\'l !l1enweder) 

Sz IV ad rOI l dYl'" i z jP)' 

Pul],; artyl . rji poio lv~i 

(I '~a ,~ cl y fdk sJ.;l:'c1:l Si ę z 3 g rup a rty
ler ji . Każda grupJ :;;;! 8da s ię z .3 .bat\ rji) . 

Ba!aljon i nży licrj i 

z 2 kO ll1pa Lj i 
p:O ;lle ró ll', l Ct'dLicd u p:mkJJ;erów i l sek
cJi rcfkkbrrj,v) . 

(OddziJ f tE~j l sl:'"d i.t' si ę z 1 oddziału 
tel crO!liol1cgo , l se:; cji si Uc1IO\Vej i 1 sek
cji goł::;b : ;:m:y) 

Parki i tabo ry , 0 

Razem cly'.yizja picchoty 

104 

3 

3 

1 

1 

l 

4 

4 

70 

G 

6 

83 

12 

12 

20 

i4 

';--r l I 41 0 

30 

::l0 

2.300 I 

1.50 

150 

1. 3~0 

400 

300 

400 

800 

10.830 

I 
J 

I 



HI. ESTABLlSHi:\ENT OF A CAVAUIY O! \fiS;;} ~J. 

UNITES CONSTiTUT 

u ..... 
. 1 . 

Etat·j\1:Jj or d'n:,e di\"i,ion de cavJlcrie 

Hcadquarters Gf a cavaIry divisiGil 

Reg imen t de cavJleric 
Cavalry regi ment. 

(CiJJ CplC r ~g iJllent comprencl: 4 escaclron ć .) 

(Eacl: regiment con:prisns 4 squadrons.) 

GH ' llpe ił clil'\'nI (;'l 3 baltcrics). 
łinrse ar'Ulicr:,,' {jf'nup (3 batterics) 

T o[:1I rOllr la c!i "lsicn de cl\'alerie 
Total for cavaIrv div:sio !l 

105 

l 

G eoo 



Il!. S!{tAD DYWIZJI K.l'lWALERJI. 

= __ ~~=e=r" """=-:X-~="~--"~ ":"'=~~===' =""",,!,,~Q-~-----_ 

Najwyższy skła d licze-

JEDNOSTKI Sl\ŁADOWE 

I Sztab dywizji kawalerji. 

I 

Pułk kawalerji 

(Każdy pułk sldada Slę z 4 szwadro

nów). 

Grupa konna (z 3 baterji) 

Razem dywizja kawalerji .; , 

105 

j 

Najwyższa 
liczba tych 
jednostek 

w tej samej 
dywizji 

l 

bny każdej jednostki 

Oficerowie I Żołni e rze 

15 50 

40 800 

2D 400 

275 5.250 



TABLEAU No 2. - TABLE No II. 

TABLEAU Dl: L'ARMEMEJ~T POUR LA DOTATION D'UN MAXIMUM DE 7 D1\/lSrc!':s 

, D'INFANTERIE. 3 DIVISIONS DE CAVALERIE ET 2 ETATS·,\'IAJORS DE COI<PS D'AI~1i1t~:. 

TABULAR STATEMENT OF AHMAMENT ESTABLISHMENT FOR A MAXIMU r\~ OF 7 IN Ft'.r'HR'f D! VIStGil,;:;, 

3 CAVALRY OIVISIONS. AND 2 AR MY CORPS HE;\D!lUA RTERS STAFf S. · 

-
Dłvision 

MATERIEL. d'lnfanterie 

MATEHIAL. 
Jniantry 
Divjs ion. 

(1) .. 

Fu,i1s . · · 12.000 
fjifies · · 
Carabines . · · · -Carhines · , · 
Mitrailleuses lourdes. 108 
Heavy machina guns ; 

Mitrail1ellses legeres • · 162 
. Light machina guns 

Minenwcrfermoyerrs _ 
9 

Medium trench mortars 

Mirrenwerfer legers · . · 27 
Light tronch mortars · 
Pieces 77 24 
7'7 cm. guns · · 
Obusiers -105 · 12 
10'5 cm. howitzers • · 

I Paur 7 Divi· Division 
sior..s d;!nfan w de Cavai 

ferie. rie . 

For7Infa Htry Cr..y a iry 
DiYlslous. Divi.:iioll 

(2) (3) 

84.000 -

- 6.000 

756 12 

1.134 -

63 -

189 -

168 12 

84 -

I 

:,' .106 

18.000 

36 

36 

i 
Cette da t"tion l 
es t ił p rćlcvcr I 
SUI' l'armc.me nt,. 

mujorć de J' In · 

fantcric des I 
Diilisions. 

This es!,,· l' 
tJllshl11'.!nt 

tnust be 

I 
dra'wn fro n ; ł 

t he incr. c a!~cdl 
J 

l
an11 3. ment s Cli 
the diY:hdo -

:lal illfal1irY' 1 

18.000 

79:': ~ 

1;),4 
; 
~ 

03 
~ , 
M , 
~ 

189 ~ 
~ , 

204 
i 
!:l 

84 



T A B L I C A II. 

TABELA UZBROJENIA DLA l"IAKSYMALNEGO ZAOPATRZENIA 7 DYWIZJI PlEChuTY. 3 DYWiZJI 

I{AWALERJI i 2 SZTABÓW I<ORPUSÓW ARi'1Jl, 

~ =-
• 

Dywizja Dla 7 dywi- Dywizja Dla 3 dYWi-1 2 Sztaby 
Ogółem 

zji kawa- dla 
MATER.JAŁ I p'.ch," zj i pie cp,o ty kawalerji lerji K. A. kolumn 

- 1 I 2,4 i 5 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

I Karabinów . . . 12.000 84,( O) - -
To zaopa-

84.000 

~ I I(arabillków . . - - 6.000 18.000 trzenie 18.0JO 

Mitraljez cię żki ch 108 756 12 36 powinno 792 

.' 
Mitraljez lekkich. 162 1.134 

być brane 
1.134 - -

ze zwiększo-

Miotaczy min średn. 9 63 - - 63 
nego uzbro· 

., Miotaczy min lekkich 27 189 - I - jenia I 189 

. . , 
Dział 77 mm. o o 24 168 12 36 Piechoty 204 

Haubic 105 mm. o 12 84 - - Dywizji 84 

I I I 

106 -



TABLEAU No 3. - Tft.alE No III. 
STO C KS IvIA:;r lVIA AUTO!(lSI~S 

MAX!ftlUM STOCI{S .~.UTHORlSED. 

fllS ils 
Rif!es 

M A T E R 

M A T E ~ 

C:l rabines 
Car bir.es 

l\\ i lra i ll t' l1;'cs IO la des 
H ~ a'JY m::chir:e !]uns 

i\l i tr ail lcuses l e;;c res 
Li gh t machino gUilS 

Mir:e ;l\verf er 111 0\,('ns 

Medium tronch mortal's 

M;nclI\V crf e r Iegr rs 
Lig~1t trenCI1 mo rta ~ 3 

Arlillerie de ca mp:l gn: 
I"i eld artill ilry : 

Pieccs d'ar , i'l nie 7'7 
7'7 cm , guns 

Piece, d' ;Hlillerie 10'5 

105 cm, 110wi tz ers 

l E 

S E C T ł O N II. 

.. 

CLA USES NAVALES. 

AR1KLE 181. 

ADres 'l'exp i:'ation ll 'uH uelai oc deux moi s 
l dater de la rni sc CIl v ig ueurdll prć sen t Tr:lite, 
les forces ·de la flottc aile mande de ~lIerr e ne 
devront pas dćpasser, cn bii timents armt: s: 

6 cllira.ssl's dH type De l! t s c h la 11 d ou 
Lo t h r i n g e n, 

6 cr oiseurs lćg·ers. 

12 dest royers, 
12 torpilleurs, 

tlU IIB nombre ćgal de r.3 y ;reS dc r cm ;:!accmcnt 
cons tru:!s COI1lJlle iI I::st di! a l'articic 190, . 

189 800 15LO J 

204 1000 20·1.000 

84 SOO 67,:200 

SECTlO,\l II. 

NAVA.L CLAUSES. 

I 
ARTrCLE 181. 

Aft er '(h e expi rati ol1 or a per,iod oi two montl" 
iro lTl the comin g into force oi the present Tr calV 
the Ge rman naval forces :n commiss ion mus: :lO t 

exceeu: 
(i battJeships -o i the D e li t s c h l a n d ,1r 

L o t h r i 11 g e n t y De, 
6 Ii ~h t cr ll is~ rs. 

12 destroyers. 
12 torpedo boats. 

or an eąu a l nll mber of sli i·ps cons t ructed II) re."' 
place (hem as provided in Article 190. 

107 -



I· l(a ra bi 11l,Ó ''i 

lvliiralj'2z cię )k ic!l 

~ 
~ 
~ Miotaczy 

I. Mio!a"y 

śrcc1il'ch 

111111 lC'kk ich 

Artylerja polowa: 

Dzial 77 mm. 

Dział 105 m111 . 

T A B L , C A m. 

11/\Xl'-lU'\1 DOZ\';OLON YCl-l ZAP,\SOW. 

I' 

8L;.000 

18 .000 

792 

1.i34 

63 

189 

204 

8J. 

D Z J A r~ n. 

l 

ZaOPQ:rzenie 

każdej 

jedno stl(i 

} 408 strzałów 
J 

! 8000 
" J 

400 
" 

800 
" 

1000 ; 

800 " 

FRZEFISY DOTYCZĄCE 1'1P1RYNlfRKL 
" 

ARTYKUŁ 181. 

Ogółem 

rnaxirI1um 

40.800 .000 

15.408.000 

25.200 

' 151.200 

204.000 

67.:WO 

Po upływie dwóch t11leSlęcy od uprawomoc qieniJ się TIlnleJszego Traktatu siły 
niemieckiej floty wojennej czynnej nie mają przekraczać liczby: 

6 pancerników typu D e u t s c h l a II d lub L o t h r i 'n g e n, 
6 lekkich krążowników . 

12 kontrtorpecto'wców, 
12 torpedowców, 

albo równe i ilości okrętów, zbudowanych dla ich zastąpienia, jak przewiduie ar
tykuł 190. 
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.,1 

J:ll ~ s ne devront comprclIGr e atlc un bal in,ell t I 

6ous-ql<:r ill. 
T ous :111t res bii timcnts de glicne Jcvron!, a 

m oi ns de cln use contra i re du prćsc llt Trai tć , etre 
places en reser ve ou r ecevoir tUle afiect:1t ioll 
c ommei"cia le. 

ARTICLE 182. I 
Jll Sqll'i: ce qu c l es dragages pr(:v ll s paf I 

i'arti c le 193 soic lIt term:n ćs. 1·.-'lli elll Cl,.;ne c!c v ra I 

ma :lltcn! r en (tat d'armem ro nt ki Ilornbrc tle,' 
lJ:ltilll cnts dragucul'S, qui se l·a f ix0 par les Gou
vernernents d::-s Principales Pll: S S.Ji~ ( :S all ićcs et l 

I 
associćes . 

ARTICLE 183. 

A pres l' e~:piration du dćlai c' c ckux mois fi I 
dalcr de la mise cn vig·ueu r da IjrĆ~cllt Tra.i te , I 
la totali t6' cles cfiectifs clćpen cLlll t de la ll1:1rinc 
allemallde cle g ll erre et affect ćs tailt il J'ar lll c- j 
m cn tcle la flotte, a la deiense des cotes . au SCIO- • 

vice des sćr. ! ap ll o re s , C]ll'~l l' adll1 i ilislr ,\l iclI et aux ! 
serv ices ,l terl'e, Ile clevra pas t10 passcr c!uir.ze j 
m ill e 'llO'mmcs, officiers et perso ll l1ei cle tou s I' 

g raucs et de tous corps comp ris, 
L'diectii l otal Ges oif ici ers et "war r:lllt ofii- j 

cier s" ne devra pas c!epasscr quil1Ze cen ts. I 

Dans le dćlai de deux 1110 ;5 ,\ campter de l:! I 
! 

mise en v igucur du prćsent Tra i te. le personnel I 

excedant les eif ectifs c i-dessus ser a ućmobilisć . 

Auculle ror l11ation navaleou llli liLa' re, ni au-
cun eorps de reserve, lIe ,pourront etre con-
'stitllĆS en i\llemagne pour des scrvi ces clćpClldant l 
~~,;~ ",,,,i,,, '" A::;::: E d::

4 
,li,,,,,, ,i-dm", I 

A dater de la l11 ise en v igucu r clll present I 

Traitć, LOliS les biWments de g ll er re de surface 
allemands, qui se trouvent hors des ports alle 
mancls, cessenl d'appari ~ n i r a I'Allcl11agne qui re
nonce ii tous droits sur lesclit s bati lllcnts. 

Les bflt:mCi.1ts qui. en ex6clltion des clauses l
d'Ar lllistice cłu II novembre 1918, sont actuelle

m ent internes dans les ports des Puissances al- 1 
liees et assoc ićes sont dćclarć s dćfini tivcment, 

livrć s . I 
Les ba-timents qui se tr ouvent aetuellement 

inte~nes dans des ports nell tr es y ser ont Iivres 
aux Gou"crnemcnts des Prine ipales PU;ss3l1ces 
alliees et associćes. Le Go tlv ernemcnt a!!e mand 
devra, cles 1.:1 il11t:se en Vi,gllCll ~ du prć,se·l1't TraAe, I 
adresser aux Puissances nelltres une not ification ł 

~cet diet. I 

No suurnJdi1::'S arc to be in::luc: d. 

Al! cther w,arships. e:: cept \yl:~re 111 : re is [Jr[) 

v is:on to (he co n ~r.ary in tlic p r ~ oeJl t "[ rear)", lllclst 
be ,placet! in rcsc rve cr dcvole ·j to cell1!llCl'c ial 
purposes. 

ARTICLE 1S2, 

Un !'1 nic CC:;l,p: l:t ;o n ol tl: c rn:!l : s\J .. ecp: ll~ 
pr2scribcd by Ari ić l e ID3 (J c rl11JI1Y \'oi:! ], ccp :n 
cOl11l11ission o,lIcl l !l[[ll1b~r ci m:ilcs\vC2p, illg- vc ssr:!s 
as <lny he fxeu by tli~ GovC'rnm~nls of [! i C l' r:lI 

cip:tl Al lied and As s,ocialcd Po.we r s, 

AIHICLE 183. 

Aiter t!J e eXjjir,a L o';1 rf a period c i two l11 C! I(J:S 

irom tli c cOlll;nr: :nto i Oi·co ci tile p r i' ~:el1 t T reatv 
tile teLt! p c-r SO lll1 c! o f lile (J ej·Ill]:l N:1V,\·, illC l l1 -
cLng th ~ m31l!1:1If; ol tlic fk et, coa s! d cic l,CCS , 
s;"nal stJLo:!s. adm illisll· Jt '(' !: and o,l ln 1.111\1 ~;cr 

"ices . 11lll S·t not cxc2~ d fjit ce n thou31ild, li!l ·::.:luu iilg
o[f;cers .and 111211 Ol c:!! g-ralics an t! corr s. 

Th e toLd sfrcJlg-iil ci cffic:-:'s ano \\'::lrr3nt of
ficer s m us t not exce ~J f:ilc ?i1 hUllcl:-ed. 

\Vith!11 t\\' o mon ths Irom fl1 ~ cOIl1:ng- in!o f Me ;! 

ot the present T reatv the persom,., 1 i n e\(e'~~:s (l f 
the above strellgth shall be demobil 'zc tl. 

No nav al or 111:1iLtry COI·pS Ol· rcscrvc force 
,in cOl1l1ection witll {h ~ Navó' may ]:c oq:;:1ILs ", d 
in Gernuny wiil1 QUl ue;ing inclucled in the a[;óvc 
strength. 

ARTICLE 184. 

F,rom th e (bte 'o l thc co ming lnto forc·~ ol 
the ,present Tre"t )f all tI~e German ~ lIria ce W:l r
shi,ps which ar ~ no t in German l; c rts ce.:1se to 
belong t<o Germany, w !lo reno llnC'~ aU r:gh:s 
over tbem. 

Vessels w i lich, i:1 ccmr,lianee witll the Armi 
sticc .ci Novcmber 11, 1918, ,are now il1terlled in 
the ports ol (he Allicc\ and Associa tc d rowers are 
deebrcd to be fln,ally surrenderc.J. 

Vessels which ,a.renow interned in neutr:!1 
.ports w ill be (here surrendered to {he Govern
mell't.> ·of fhe .p.ri'l1o~pal l Allie<1 ano A s.socia ted Pow
ers. Th,e Oerm.:m Gc ver,n'ITIf;:nl must a,c c! re~s a no
tiiieat io ll to ·hal cHcct to ~!!e neulral Powers on 
the com ing in to force Ol [he present T rca ty. 
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W skład ich I~ i c powinien wchod zi ć ża d e n siatek podwodny. 
V! szc lk ie inne s tat ki woj en ne, o ile niniejszy Trakt .. : ;n"f" '': ~ nie zarządz i , mu· 

s ą być sta l'.'ione do rez erwy, a lbo otr z ym <lć prz eznaczen ie balidiowe. 

'Ar~TYK UŁ 182. 

A ż do Z:1 ', o:icz e'li i wy ła-.v i " n i a min, p rzcwi dzi an c?,"o przez artyku l 193, Ni e i11cy 
powi :iiIy u ł rzym y \\' a : w służb i (~ czyn r; cj tak :'1 ilo ść w y ła\viaczy min, jaka będzie usta-
10111 prze z f<qd y G tó iVn / ó Mxar.3 lw s ~ : ' zy:n i erzonych i sto wa rzyszonych. ' 

l ... rnv i\ ut~ 183. 

Po uplywi c a wocn miesięcy od Upr ć1\'v'o l11 ocnien ia s ię nllJl t' .I si:ego Traktat u og'ól
na li czb a perso nelu maryila rki niemieck ie j, łącz nie z osobami, lla ' tżącemi do załogi 

floty, do obrony wy brz e% y, do sl acji syg nałowych , do słu ;: by admin i ~t rac yjllej lub 
lądow ej , nie powinna prze kra czać lic zby 15,000, razem z ofi ceram i i personelem 
wszelkich stopni i oddział ó w. 

Ogólna lic zba oficerów i "warrant oficerów" n ie ma przekra czać ty s i ąca pię

ciuset. 
W prz eciągu dwóch mi e s i ęcy od uprawomocnienia się nini ejszego Traktat u 

personel prz e kra czający t~ li c z bę powin ;en być zdemobilizowany. 
Żadn a formacja wojsk o wa na morzu czy l ądzi e, ani żad e n oddział -rezerwowy nie 

będą mogli być Uiworzone w NiemczecIJ dla służby, stojąc e j w związk u z marynar-
1" 1, poz a' sk ' adem ustalonym powyżej . 

I ARTYKUŁ 184. 

Od chwili kiedy nllll eJszy Tra ktat uzyska moc obowiązując ą, wszystki e nadwod 
nc niemieck ie okręty woj enn e, Zilajdujące się poza portami ni emiecki emi, przes tają 

należeć do Niemiec, które się zrzekają wszelkich praw do tych okrętów. 
Okręty, na mocy warunków Rozejmu z dn. 11 listopada 1918 r. obecnie inter

nowane w portach Mocarstw sprzymierzonych i stowarzyszonych, są uważane jako 
ostatecznie oddane. 

Okręty, obecnie internowane w portach neutral ny ch , zostaną tam oddane Rzą
dom Głównych Moc<:rstw sprzymie rzonych i stowarzyszonyc h. W tym celu Rząd 
niemi ecki ma, z ch wi lą upra wom oC: lienia się nini ejszego ' Traktatu, zWfócić się do 
Mocarstw neutralnych z odpowiednią notyfikacją. 
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ARTiCLf: 185. 

Da ns l~ delai de c1eux :110is. a dJ!er d ;~ 1:1 i11:SC 

en vig'ucur :..lu p r es~łJt T:-a itl2, lcs bati;nC:ll ts de 
guerr e allernands de ~~l1rL;cc . ci- aprcs (;!lllln er '~\s. 

seront l ivrćs Cll1X GOl\VUnCm2Jl(s des P ri!1c ljl aks i 

Pui ssanc'c's alk(c:s ~t .:J.ssccićes, d'::'llS lcs pcrts ,'..1-
lies qui seront indiqućs par l~sclitcs Fu;~~s-al1c cs . 

. Ces batilll ~ nts S2ron t el1 ćtat de cI Ć~;:lrlllC ln en t, 

ainsi qU'i! est prenl Ó L:rticle xxnr de r.-\r rn; -

QĘ 

A I<TlC U: 1':;. 

11] :!1~.~ iiiiO fo ;"cc or tl: e. i : 2~:~~ l1t T; -::~'~\::'/ t li,..: Cc:-ri1't n 
sl : rl~ ~:',>2 \'. - ; ; ·- ~ ]:;'JS C1it1!~i -";',tl '::?cl h~'l n '\v \\':11 he :-:::; ;'

'· c;l".icr~d In t!)i~ ClO\' c r nnJ2:ll S Gi !lL~ P<jL:ip ",: ! .. \1-

LeJ J :L.J ;'\5-:Y(]Cl .. lt,:,d P:; \\ 'c'r ~~ i !l ~;Lz ':ll :\ :l>: d p:;rts 
zs 111 :: S:l :.J jfi ; \,·,.~rs iiLl~;' di : · c~L 

" ' "., , 
I il C~, ~ \ \ , l ; '~: ;l;pS \ " LJ\"c b:..' c il 

stice du 11 l1ov i~inbrc 19 13. T ou:cio :s, i;s dl.:vrcll t ber 11. It)! ~; . \ ,.' \ " :~: tljc;i~ss tl!~y .i l:~!::;t iLt\"C ~1l1 

avoir toute lenI' artil icr:c tl hord. tll~ i : " ~::~:s o:: l:c~l:"d . 

o I d e 11 b 11 r g. 
T h II r i n g e n. 

CL.T<ASSE S. 

O s t f r i e s l ;1 11 d. 
H eJ g o l a n d. 

p o s c 11. 

W e s ! f a I e 11 . 

R lJ e i 11 I a 11 d. 
N J S S J U. 

CROISECRS LEGERS. 

S t e t t i n. 
D a 11 z i g. 
Miillchen 
Liibeck. 

S t r a l s u n d. 
A u g s b LI r g. 
K o l b erg. 
Stuttgart. 

et, en outre: quara nte·dcux dest royers :-ćcents, 

et cinquante torpillcllrs rćcents, Qui serom 
design es pa r les GOllvern ernellts des Prmc ipales 
Puissancs allićes et ass oc ;ćes. 

ARTICLE 186. 

Des .b mise en " igLIe.u, uu prescnt Traile, le 
GOllv ernement allemanu devra iaire cntreprendre. 
sous le controle des Gouvernements des Princi
pale s Puissances all iees et associees. la dćmoli

tion de tous les bfttimcn ts de gller re de suriace 
allernands actuclleme nt en cOllstructioll. 

ARTICLE 187. 

Les croiseurs auxiJia ir es et biitiments auxi
Iia,hre·s allemaHds, ci-apn':s e,numeres. s e·Wl1,! dć· 

sarmes et tra i!es coml11e navires de cOl11l11erce. 

NAVIRES lNTERNES EN PAYS NEUTRES: 

B e r l i n. 
I a n ta F~ 

S e y d l i t z. 
Yo rek. 

B,\ TTLE SI-iir S. 

() 1 ci c n l) ; 1 r g. 
T Jl II r i 11 g en. 

O s t [ r i c; s I a II d. 
ł I e I::; o I a n d. 

P0srrL 
\V e s t f a ! c n. 
1~ : l e i i1 j ~l 11 cI. 
N a s s J lI . 

LI GiE GWlSEln. 

S t e t j in. 
D a n z i g. 
11\ ii 11 c h en . 
L li b c ck. 

S t I a I s LI n d. 
A Li g s b u r g. 
K (, 1 b erg. 
Stuttgart. 

J!1 c!, i;1 add itio :l, fDrty-two mDde rn Jcstroycrs aad 
iifty iHe·d::rn torpedo b{;·J ts, 3S chos2n b~ · the Go\"
ermncllts oi tlI c Pri nc:p:al J\i]-;cd alld A~so ci;ltcJ 
Po\\· :.: rs. 

ARTICLE IS6. 

0 11 the corn:ng into io·rc e cf th e present Treatv 
(he German Govcrnmcnl mus! unuerlake, lInder 
the sllpervision ol the Governments ol the Pril1-
cipal Allied and Assoc ia led Powers, the breaking
up oi alI the German slIriace warships now undcr 
construction. 

ARTICLE 187. 

The German auxiliary cruisers and ileet auxi
liaries enume rated beI,ow will be disarmed and 
treated as merchant ships. 

lNTERNED IN NEUTRAł.. COUNTRIES: 

B e r I i n. 
Santa F~ 

Seydlitz. 
Yorck. 

109 



· , J\RTYKUŁ 185. 

' .1] n p CCi,l';U J\:: (;C b 1l11l'sit;cy od uprawomocnienia s :ę nilliejsze;:::o Trak ta tu 
liJ St\lJL:H 'c; nicl11iec\ ic nadwod ne stalki wojenne bGd q oddane Gł6v'!!lyl1l N\ocarst wo m 
~ p r zyl11i l: rzcr; y !l1 i stow arzys zoilym w laki ch pOr1Clcl l sp rzymierzo nych , jakie zos 'a'!q 
wyZl12.CZO II C pr 7.C2 wspolillli ane Mocarslvva. 

Okn;ty te będą w stani e rozbrojenia, jak prze \\' idu jc ar1)'ku i XXi! l hozejr:1 u 
z cli! . 11 iistopad a 1918 r. J ednak cala ich arty lerja POWillllCl ZO :3 tać na poldadzie. 

Oldcnburg 
Thurin g;e n ; 
Ostfricslancl 
I1 elgclan d 

Stettin 
Danzig 
M ii 11 c h e n 
L Ubeck 

PANC ER1\ lKI: 

Po sc n 
W esifai en 
Rh c inlancl 
Nassau 

\ LEKKIE I<Rf\ŹOWNlf\I: 

Slr a lsLln d 
Augsbug 
Kolberg 
Stuti g;H t 

i próc z tego czte rd zieśc i dwa nowoczesne kontrtorpedowce i pi ęćdzie s iąt no
\voezesnych torp ed owców, klóre zostan ą wyznaczone przez Rz ądy Głównych Mo· 
carstw sp rzymi crzonych i s!owarzyszonycli . 

ARTYK UŁ JSG. 

Z cl,w iicl uprawomocll ienia si~ nini ejszego Trakia tu Rząd niemiecki prze dsięweź

mie pod dozorem Rządów Głównych Mocarstw sprzymierzonych i stowarzyszonych, 
rozbicie wszyslkicll Ili cmie cloch nadwodllych sl atków woj ennych, obecni e budo
wanycll. 

, , 

ARTYKUŁ 187. 

T\iemieckie Jm1źowniki pomocnicz e i statki po si ł kowe, po niżej wymienione, za
sta n;l rozbrojone i traktowane jako okręty hand lo we. 

OKRĘTY lNTERNOWAf\E W KRAJACH NEUTRALNYCH: 

Berlin 
Santa fe 

109 

S ei d l i t z 
Y o rck 



NA.VIRE S OAN S LE:; PORTS ALLEM~N D~·. 

A m m o n. 
An swa ld. 
. B o s n i 3. 

C o r ci o b a. 
Cas se l. 
D a n i a. 
R i o N e gro. 
R i o P a r d o. 
S a n t a C r u z. 
S c II wab e n. 
Solin g cn. 
S t c i g e r wa l d. 
F r a n k e 11 . 

O u n d o nI a r. 

F li r s t B li I o w· 
O e r t rud. 
Ki go ma • 
R u g i a. 
S a n t a E I e n a. 
S c h I e s w i g. 
;\~ ii w e. 
S i e r r a V e n t a n a. 
Chemnitz 

E m i I O e o r g von S t r a u s s. 
H a b s b u r g. 
M e t e o r. 
Wal t r a u te. 
S c h a r n h o r s t. 

ARTICLE lS8. 

A I'ex piration du dćlai d' un mois a dater de 'j 
la misc en vigueur du present Traitć. tous les 
SO lls-m.ari ns allemands, ainsi qlle les navires de I 
r elevage et les docks 'pour sOlls-marins. y compris 
le <Iock tllbul.aire, devront av'oir ćte Iivres au:lC 
P rillcipales Plli ssanees alliće s et assoeićes. ! 

Ceux de ces sOlls-marins. nav ires et docks, qui j 
seront (eCOnll US par lesdits Gouvernements com' j 

me ćtant en etat de naviguer par leurs propres 
may'en:s ou d'etne remorq ues, dcv.r.oon:t etre CO!I1-

<luits par les soins du G{)uvernemen t allemand 
dans tels porfs des Pays allies, qui ,ont ćle dć

signćs. 

Les autres sous-mar i'ns, ain,si que eeux qui 
se trouve nt en cours de construction, seront dć
molis inti!gra lement par les so i.flS du Gouverne
ment allemand et sous la surveillance desd its 
Gouvemements. Cetle demalitioll devra e~re ache
vće au plus tard lrois mois a pres la mise en vi
gueur du present Tralte. 

ARTICLE ISC). 

Tous obiets, machines et materiauK Que!cou
Ques provenant de la demolition des biitiments 
de g"ll en'e alUemands. Quels Qu"i1s solent. biitimen ts 1 
de surface ou sous-marins, ne pourront et re utili
ses que dans un bul purement industriel ou com
mer cia!. 

ns ne po lll'r ant ctre u.i vendus ni cecles a 
l'etran~er. 

Amm ori. 
A n s \V a I d. 
B o s n i a. 
C o l' d o b a. 
Cassel. 
D a n ja. 

R i o N e g ro. 
R i o P a r do. 
Santa Cruz 
S c h wab e n . 
S o l i 11 g en. 
S t e i g c r IV a l d. 
F r a n k e n. 
G u n d o In ar. 

IN GERMANY: 

F li r s t B ii I o w. 
G e r t r II d. 
K i g o In a. 
R li g i a. 
S a 11 t'a E l e n a. 
S c h l e s w i g. 
M ii w e. 
S i e r r a V e 11 t a n a. 
C h e m n i t z. 

E III i l G e ° r g v o li S l r a ,u s s 
H a b s b II r g. 
lV\ e t eor. 
Wall r a u t e. 
S c h ar" lt o·r s t. 

ARTICLE lS8. 

On ·the expir:.tion or one mani li [rom (11C co
ming inlo force of the present Treaty a li German 
submarlnes. sllbmari.ne salvage vessels and docks 
for sllbmarinss, incl llc! ing the tubular dock. must 
have been handed over to Ihe Oovernmen ts of 
the Pr incipal Allied and Associated Powers. 

Sueh of these submar incs. vessels and do eks 
as are cO'nsidered by the said Govern men ts to 
be fit to proeeed unde r their own pawer or to 
be towed shall be taken by Ihe Germa.n Govern
me.nt into su ch All icd pods as havc been illdicat '.:d. 

The re ma,inder. and also those ,in course of 
con,structi-on, shall be broken up entirely by the 
German Governm eJl t under Ihe supervision of the 
said Governments. The breaking-up must be com
pleted witllin three rn onths at the most aiter thę 
coming into force oi the present Treat y. 

ARTICLE 189. 

Articles, mach inen' and material arising fro~ 
the breaking-up of German warsh~ps of all kinds, 
whether SUIf,ace vessels or submarines. may not 
be used except for purely industrial or commer
cial pur'Pose's. 

They may nlQl! be soLd or dts.oosed of for
eig,n CQlun1tries.. 
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Ammo n 
A l! s wa ld 
Bo sni a 
Cordob a 
C a ss e l 
D a nia 
R.i o Ne g ro 
Ri o P ar do 
S J n t a 'C r 11 z 

' S chwabe ri 
S o li II g e n 
Steige r wa ld 
Fr a n ken 
G u 11 d o m 2. r 

OKRĘTY W PORTACH NIEMIECKICH: 

Furst Bulow 
Gertrud 
Kigoma 
Rugi a 
Santa Elena 
Schl e swig 
M6we 
Si e rra Ventana 
Chemnitz 
E m i l . G e o i g von S t r a t1 s s 
H absbu rg 
Meteor 
Wal traute 
S charnhors i 

A RTYK UŁ 188. 

Po u !1ływ;e m i esiąca od uprawomoc nienia się niniejszego Trak tatu wszys tkie 
nie miec kie łodz ie podwodne , jako też statki ratownicze i doki dla łod z i podwod
nyel: , z dokiem rurowym włączn i e, powinny być oddane Głównym Mocarstwom 
sprzymierz :)J1ym i stowarzyszonym. 

Te z ' łodzi podwodnych, stat ków i doków, które będą uznane przez wymienio ne 
f(z'ldy 'za zdolne do pływ ania o , własnej sile albo ża mogące być holowanemi , będą 
przeprowacilone przez Rząd niemieck ~ do tych portów krajów s.l?fzymi erzonych, 
które zostały · wyznaczone . 

, Pozostałe łodzie podwodne, Jalw tez te, które " są w trakcie budowy, 'zo
st aną caJ l\Owicie rozbite ś rodkami Rz ądu niemieckiego i pod dozorem wyżej wymi.e
nioily ch Rządów. Rozb ijanie to powinno być zakOJ1czone najpóźniej w trzv miesiące 
po uprawo mocnieniu s ię niniejszego Traktatu. 

ARTYKUŁ 189. 

Wszelkie przedmio.!y, maszyny i materj ały, pochodzące z rozbitych niemieckich 
ok rętów woj enriych wszelkiego rodzaju,-czy to ze statków nadwodnych, czy 'pod .. 
wodnych-riie' będą mogły być użyte do innych celów jak tylko do czysto przemy. 
słowych al bo handlowych. . ' 

' Nie będą mogły być . aI1i spfzedam\ api odstąpione :zagranicę. 
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ARTICLE 190. 

fI es! intc:'clit ,\ l'All , ilngne de constn!ire au 
aCCjućr:r aucun hfltirllcllt de gucrrc, .alltre que C'211X 

destinc:s ;;\ rC111pl:1cc r lt:s llni te s art110cs prcvucs 

par lo prC:sent Traitć (arLc!o lilI) . 

ARTICLE 190. 

Ucrmany ,is forb:cLlcn to cO l1struct or acqllire 
[lny warships olhc!' !lian those intencled to replace 
(he unitsin commission provicled for in A,·ticlc 
181 or the prescn t Treatj·. 

Lcs lJfdime:lts d8 rcm plJCClllcnt ci·clcsSLlS vi- The warships intcnclecl for replacemcni jJurpo-
ses liC pou;'ront avei!' lill clć phcemc,l t snpc:riellr a: ses as above shall not exceccl the iollo\\'ing di.s

piJ.cement : 
10,000 tonncs p;jur ks cJirassćs, 

6.000 PCUi l~s cro:seurs lćg-c r s , 

800 pOllr les dcstroycrs, 
20:J pour L~s (orp ilicufS. 

Sali! cn cas de perk dLl 11;Ltiment, les Llni tós 
de lLl'f ć rentes classcs ne pourront etfe rCl1!jJlJcćes 
.u'apr~s liliC pĆ;' ioc!e d~ : 

20 ans pour lcs cuirilssc:s et croiseurs; 
15 ans pour leś dcstroycrs et lorpillcurs, a 

compte r dl! l~nccll1cnt dl! bJtimcnt. 

ARTICLE 191. 

La cons!; llelion ct I'acquisition cle 101ls ba ti
m ents ~ous - n1.arins, lllCD1C de COnl111CrCe, seron t in
. e rdi ts en Allemagne. 

ARTICLE 192. 

Les biitiiTI 2nts arl11':s de la ilotle allel11ande 
.1e POllrl'O!1t avoir, it borcl ou en rćscrve, que les 
(j uantitćs cl'arl11cs, cle iTIlInitions et de materiel de 
guerrc, fixćes par les Pr incipales P uissances al
lićes et a ssocićes . 

Dans le 1110is qui suivra la fixatio n des quan
tdes ci-dcssus próvues, les arl11es, munitions et 
Je matć rie l cle guerre de loute nature y eomprIs 
les mines et les torpilIes, qui se trouvent aetue!
lement entre les mains du GOLlvernemen t allemand 
et qui sont en excódent desdites qLl antiies, seront 
li yrt~s aux GOllvernements desdites Puissances 
dam tels li cux que ceux-ci dćs i gne ron t. La de
st rucbon ou rn is e hors d'usage en sera effectuee. 

Tous autrcs stocks, dć pó ts ou rćserves d'ar
mes, de munitions o u de mate riel nava! de guerre 
de quelque nat ure que ee soit, sont :inte rdHs. 

La fabr.ica tion sur le terr itoire allemand et 
t'exportationdcsdits articles a destinatiol1 dę PilYS 
~t r angers seront prohibees, 

Armollred ships 10,000- tons, 
Light ernisers 6,000 tons, 
Destroyers 800 tons, 
T'orpedo boats 200 tons. 
Except wlrere a shifJ has becn lost, uni ts of 

(he different classes ,shall onlybe replaccd at the 
cnd of a .period Ol twenty yearsin the caseol 
ba ttleships and cruisers, and fifteen ycars in the 
case of ·destroycrs and torpedo boats, cO lmtinl: 
from the launchingof (he ship. 

ARTl'CLE 191. 

The constructiQn or a cąuisition 'Ol any subma
rine, even for cOlllmercial pur.poses, shall be for
biddeu in Germany . 

ARTICLE 192. 

The warships in commi.ss lO:n of (he German 
fleet Illust have 'On bOaJrd or in .reserve only the 
aHo'wance 'Of arms. munit i'Onsand war materia! 
fi xed by th~ Prhld pal Allied and Associated 
Powers. 

Withln a month from the fixing Gl the quan
tities as above, arms, muniti-ons ·and war ma terial 
ol all kinds, i:ncluding mines and iorpedoes, now in 
the ha:nds Dl the OelJ'i!l1aill Govemmemamd in ex
cess Gl the said quanUties, shall be su,rrendered 
to the OOVeTllmellts Gl the said Powe.rs at ]lUt
ces to be indi.catedby them. Such arms, muni
tions' and war materia! will be destroyed or ren
dered useless. 

Ali other Istocks, depots or .reserves Gf arms, 
muniUons OJ ltlaval War materia! (lf al! kinds~r~ 
forbidden. 

The manulacture ol tbese articles in Oermaa 
territoJY ~or, and Ithelr e~prut !101 f()l'~i&11coUl\
trie .. shallbe fOlfbKideu. 
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ARTYKUt: 190, 

Niemcom budować al bo lJaby\\'ać j a k ieko: wiekbądź o1<ręfy wojen-
De ill:1C, ai1i~:e! i pr7.l'ZI1<lC7. 0nC do' zast;lpienia jed nostek uzbrojonych, przewidzia-
1:)'C:1 \V lliiliej s7. ym Trak tacie (artykuł 181 ) , 

Okrę'y, ppez ;;acz onc do wyżej wskazancgo z astąp i c lli:!, n. e Ll ~dą mo~n' prze~ 

h,vz~\(: I1ojel1l11ośc i: 

10,000 
6,000 

800 
200 

lonn dla pancern ików, 
" " lekkich kq;~ownikó\V, 
" IJ l(Ql1t rtor~)(' d owcó\V J 

" 
torp edo ~v c ów, 

P C1 :,::1 r;yp:1dk:c'n slra ty o kr<:i~ i, jedno :o tki różllych kategorji mogą być zastąpione 
cl o ~)icro po upl ),wie : 

~o lat dia. p<lllccrIl1kóVi i kr!1~: owników. 

15" II kontrto rl'ec1o\vców i IOrpedo\\có w. 
! :Cz:-~ c od c:l,,',ril i spu szczenia stati;u na wo dę , 

ART'r'KUŁ 191. 

Cu do \\-a i na bywa ni e wsze ikich slati;ó w podwodnych, nawet handlowyc h będ ą 

\V l',;i crm ;:'. c l zaL rOll iollC. 

ARTYKUŁ 192, 

UzbrojO!lC statki foty ni emieckiej będ'1 miały bqd:: na pokhldzie , oądi. w rezeiWl e 
tylko Loll,,! ilo ść broni, olTlun:cji i m ate rjału wójeni1cgo, j ak a będ zie ustalona przez 
Główlle j''vlocarstwa sprzymierzone i stowarzyszone. 

W przeci<1~u mi esiąca po usta leniu wyżej \Vspom!~ianyc b ilości-b roń , amunicja 
imate rja! woj ':'tmy wszelkiego rodzaju, włączając w to miny i- torpedy, które obec
nie się znajdują \v ręku Rządu ni emi eckiego a które przewyższaj ą wyznaczoną ilość , 

zost::Jną oddane Rządom wymi enionych Mocarshv w miejscach, ldó re one wyż nacz ą . 
Wszys tko to będzi e zniszczolle lub doprowadzone do stanu ni ezdatności do utytk u. 

Wszystkie inne zapasy, skł a dy czy rezerwy broni, am unicj.i albo wojennego ma
terjalu morskiego wsze lkiego rorlza ju są wzbronione. 

Fabrykacja na te ry torjum Iliemi eckie:-n i wyw óz tych artykułów do krajów za
granicznych b ędą zakazane. 
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ARTICLE 193. 

Des la m; sG en v iglleur du prescnt Tr aitć , 1' Al
lemagne procćdera sans delai au dragag-e de!, 111:
nes dans les zones SUiV3!1tes de b mer dn Nord, 
s'etcndant a ["Est du 4° 00' de longitude Es t de 
Greenwich : 

l° EntTe le 53° 00' ot Je 59°'" C].cklt itllde Nard; 
20 au No rd du GOo 30' de Jatitudc Nord. 

L'Allem agn" devra mainten :r c'::s zones l iln'es 
de mines. 

L'Allemagne devra b:alcrncnt tlr3gu cr ct m ~1i :l

t eni r lib res de mines t elL's zones de Ja mer 8<1 1-
ti que, qui lui seron t llltć r ict:rcm cn t dćs i f~: ĆCS par 
les GOllvernements d~s Pr inc ipa: es Pu ;~s:lI : ces 
all iees et associ~cs . 

ART1CLE 194. 

L es efi~ctifs de la marill e allcr.und·e se ront 

;,R.TICU:: 193. 

011 ( li c cO!l1i li[; ildo 101"';c of (;1(; pr cscn t. Trcl 
ty Gerillan \' \, 'i ll ior til",,:, i1 S\\ ~cp up !.11 : mincs 
in tl le i ollo\\'in;; arCJS in li:e l'<OI·t li SeJ ;0 l!:e 
t' .a~t\\-.] jr d cf k:,:l g-:; tUL'~ tiY Ot)" r: . Li C.rCl... .. ::\·:;c:! : . 

(1) E2l\\eCn p ,~:'Jn _': ~ ci L\Lw:e 53u 1) :;' !'!, 
a·nd ::) ' C·O' N. ; ~2) 'i D (1:(; I1 Crl!:\\"~'r ci d Is,; :uc'~ 
GD" 2U' N. 

OerllHIIY must kc ,) :li e~~ arCRS irce i:'01~1 
111 ' 1'; es. 

. C:crrnan y !"l1Lls t ;lIso ~\\-ecp 3.:-;J k :;c p i·· .~c ii'n!~ l _ 

rnilles .such nl"c:Js lin th ~ n:~Hic ZlS 1!l:1 \' t:lf:11T:''...,:V 
LJ ~ llot iiie([ by tlie Cl nvcrnlli:l][:; of lli C !)r '::c :;J:J 
AI !b J anu Asso ciat ~ d h;\':cI'S 

Thc pGrSOlllICI of tlI i:' Ol:'ilI:1i1 >b v~' sli. ,1l be 
exclusivenlent rccrutćs par voie d'engag:enlCtHS rccru ited cntircly by vclllnLlry C:l ~; 1gemc: ;lts 1..' 11-

v'olontaircs, cOlltractć s pour llne dllrće d'au mo 'ns 
v ingt-cinQ ans continus pour les oHicie rs et ,, \\'8 r
r alit ·officiers" et dOlne ans cOlltinus POUI lcs sous
off ic:ers et l ~ s hommes. 

Le noml:redes en)('.agcl11 cnts dcs iines ;i pour
v oir au remp!:rccmcnt dl! pcr sonnel quittant Je 
service pour c:uelque cause ([PC ce soH aval1t 
\'expiratio'n du te rm e de SOli engagement, ne d'2\'J':\ 

pas dĆr:.Ts'~e r, Chaq l;e 2'l1n 6.:: , c'n q pallr cent d~ la 
t o l alitć des eifectifs prc:vus par la prćs~lIte Sec
tion (article 133) . 

Le pcrsonnc;] qui aura ljuittć le service cle la 
ma rine de gilerre, nc tlevra r ccevoir aucune es
pece d'instruction militai re ni rcprclldrc: aucun ser
v ice, s·oit dans l'armee de mcr soit d JilS j'arn: eL: 

de terre. 
Les oEiciers qui arp:1ri kndront Q la marin c 

de guerre allell1<lnde et qui ne seront pas d'~rno

bilises de\'ron t prcnd re J'c n;;a;;cmclIt li'y cont':1Ucr 
a servir il!SClu\\ l'age d~ [jllarante-cinQ ar:s, SJuf 
dans le ca s O\:l ils :turont qui t tć le service pour 
de justes I1lOtifs. 

tt red j;ltO io r ~ m:nin:!tln pc(iou Lf t\V Cilt y - L yc 

cC·i1 scc·utive ycars f el' 8if:.::trs <: .; i'J \\.~\rr~!iH o'ii:
ccrs ; h\'cl"c CCJisccut ivc ~:C1:· S lor pelty c.if:cl:r s 
;Ind Ill e n. 

The l! l!nlb~ r Cllg,"J gcJ 10 : · c;pl·~tce tl~u sc cLsch2r
g:ed for <lny reaSO ll lwiorc Ille exp:rarion oi t h (~ ir 

term oi ser vice must net C\c::~ li fi,,',' p'. I' ccm , p~r 
8nnllrn OT tile tOlals b ij tl0\",;' in tll;S Sl:C: :0 11 

(Arkle 183) . 

Tiie p ~ r ::.oni1cl djs cllargi~l: fr{1!ll tll c Na \'r nl~;Sr' 
r:ot receivc any kin d oi 1~,l\':11 or mi lir~HY tra ' i1 i ll[, 
er uncertake (lny iur il:cr ~'~r\ k ~ in tlIc Navy or 
Aril1~·. 

Orri cers b C!lJ li,(l1 (; to lII'; CCrr!1:111 Navy an d 
not demolJil iscd l11USl en i~;l~'~ (o SCi've t ill l he age 

oi iorty-ilve, ull l~ss J:~~lI:;~-geu for suiiicicE t 
rcascns. 

Aucun off.icier ou IiOI11Il1e ser vant dans la ma- No ofiicer er rn :lll of the GCl'l11an 11l ercan-
r ine de commerce ne dcv ra recevoi r une instruc- Ue m:aine sllall ·receiv c :lny lra ini nQ' i!l the :\;1VY. 
Hon mi! it.a;re quelcollqil~ . 

ARTICLE 195. ARTiC Ll: 195. 

Al in d'ass llrer J'cntiere l ibertć (]'acces de la In order to ensure jrpe passagc into the 
Baltique a (outes les nal:ons, dans la zone C0111- l3'lltic to ::tll na t ions, (}crrn ,:llY >,llall not ercet any 
ijlri se entre Jes latitudes 55° 27' Nord et 54°00' 16rtillcaiio!1s in the arn cCtrll,riseJ bc;wcen Ja-
Nord et les longitudcs 9° 00' et 16° DO' a l'Est du litu,des 55" 21" N. and 54" on' N. and J{J.Ilg iluc!es 
m eridien de Greenwich, L\lIcmagne ne devra ć le- " , 9° 00' E. and j6" GO' E. ol tllle meridian ol Orcoo
v eraucunc fortiiicatioll ni insbl ler ancune artille- ! '.vi ch, nor illstal any guns ccmmanding the n: ar i-
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i AHTYKUŁ 193. 

Po uprawol11ocllie:liu się 1l !lli "jszego T cakLltu Niemcy p[7. y s i~fwl h r;~7\''i l oc;: n le 
do wyławian i a min w s(re[;J ch aastę pujących Morza Niemieckiego , położo nych na 
wschód 4° 00 ' dłu gośc i wsch od nie j ot.! Greenwich: . 

l° po między 53') O')' i 59') 00' szerokości 'Półno c nej; 
2'" na p ółnoc od 60° 30 ' szero ko śc i Północne j 

Ni emcy mają zachowyw a ć (e s(l:efy wo lne od min. 

Niemcy maj,) równie ż wy j awiać [J1iny j zJclJO\yywa ć wolne od niell te strefy 
l11 or,;(J Baltyckiego , które z os t a~ l ą p6 .2 11ic j wskazane prz ez H z ądy GIÓ'v';ily ch Mo 
Jars tw SpUjl1liC!"Z ,) !lych i stowa rzyszonych. 

A!(TYKlJŁ 194. 

Perso ne] I1Huyn ar;{ i ni emieck iej będzie rekrLl towally wyhlczlłil~ w droil .će za c i ą
grl OC!lotl!i kó \':, przyjil1 cJwc:nych conajnlllie j na czas dwudziestll pi~ ( ill lat Ci;j~~lei słu ż by 

dla oficcró '.v i "wJi"ra nt ofi cerów" i dwun as tu lat c i~l 'Stc j słu ż by d la p c> clołiceró vl 

i IlU ryn arzy . 
Lio:ba z2c i 'lg11 i ~!yclJ dla zastąpienia per~oj !c l u , Z\\'olilion ego dlJ jćlkid:kolwiek

bądź pr i' yczyil pr zed u pływem terminu sł u żby , nie powinna p rzewyżs zać p;ęci[! w o-
cell! roczllie ogó ll1 2j li cztJy , prze \vi dzi anej w nini ejszym D zi~l l e (artykuł 183). . 

Persodel, któ ry ojluś cił sł u żbę w marynarce wojennej, ni e powillie!\ odby\V~Ć 

ŻadJlcgo rodzaj u nauki wojs kowej i nie jlO\vinien nallOWO wstępować do słtl:~ by 

w maryll ilfce ani VI wojsk u l ą .J owem. 

O fi cero\;Y'ie , llal eż;lcy do ni emieckiej maryn 2.rki \voj enr:ej, nie zdemohi liww3ni; 
m u szą si ę zobo wi ąz ać st u żyć Jl adal do czterdziestu pię ci u laL życia , oile nie zosta 
n'l z1.1loln: elli ze s!L: ż by dl a SlU SZ d Cj przyr:zyny. 

Żadc n oiicer alli maryln rz niemieckiej mary lJ i1 r :d hand low'ej nie j:; ,J':;inien oirzy
my'\v ać iaidcgo kol\ri _ k wyszl,ol enia wo iskowego. 

Al\TYKUŁ 195. 

Celcm zab ezpiecze n;a \Vs ;~ystk im narodom zupell1eJ W0 111 0SC I dostępu na Morże ' 

Bałtyc kie w strefie , zawa rtej międ zy sze rokościami Północnemi 55° 27' i 54° 00', 
oraz d!ugo ś cial1li go 00' i 16° 00' lIa ws chód od potudnika Greenwich, Niem
com nie wolno będzie ,wznosić żadnej fo rtyfikacji ani u's tawia ć żadnych dział, któ-

. "' " , 
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rie cmrum;mch nt l es r{N! tos m:: r it;:i1K~S en: :-~ 1,1 m er I ('nic rG\l t -~s-lJct \\-cCl1 tli'; :':orJh S:::l a:lu r"1 -~ BJ!t:c_ 
U!.! N ar d et la Baltique _ Lcs l llr tiiica ::ons c:\.is tallt T!le f o, r U ic.:lt ions _1:0\\- exist:n~ i n t!l 'S :trOJ sb :tll 

a·:tue llenlent 03.113 ce tLe ZC!le tle\"r ollt ćtr~ cl0n10-
l ics et les canolls e11!C Y ĆS SClIS k c011( r61<: des 
P lli ss:t1! (: cs aliić c s et d:tlls les clćlais h ;;ćs p:n 
elle:, . 

~. J~ (J cli\"C' rneln en t ;:1l 1cnlZl11{.l dC 'v~ r:l n1cttre ~t 1::1. 

disp:-,,,iri(; Jl cles (iC:IlVerl:em ~ nls des Princip:lks 

J'.u:SS:ll1CC S all ić es et ass o cićes tout cs lc s in icnnn
t:cns h r :l rog-rapł: icl\i e s c onlp !t:. t~s . ~lcrtl cil .'.)n l e !1 t en 
sa p ()s,~e~:siG!l, C~ ! l1Cei' llant les routes d':rcces entre 
la 13:1:iiql c ct h lTI :: r du NO I- d. 

ARTICLE 196. 

T ous les ou v ragcs fort i i i ćs, for!iiica tiOJlS et 

places f or tes llIariti l11 es . autres q ll e ce nx Ill Cntioil 
II ĆS [I La 5cction X lTl (li ć lig-o!;:lld) de b Padie lIT 
(Cbll SCS -pol i li C[u es enropeellncs) ct ,l I'arlic!:: 195, 
et qu i so ni sit u': s soit ,\ m C:i!s de c:llC[ualltc I, ilo

met res cle I:l cót~ al!cmancle, soit c1a!1s Ies il es 

b~ dcm ol isl! ccl ,an d (he ~l!I:S r cn:ove d uIEier tlic 

Siiper\-isi'()Il oi UL' A!li e..! U cve rnl11c !:t J ancl in 

r;cr iocls to be LxcJ h\,- t1i 2111 . 

TiIe Ocrman Go v crnme nt s11111 phcc :::t t1IC 

tlisposal oi til:: G O\'c rl]!1l =n (s oi t ile Princ'lHI A l i ieu 
and Assoc'atcd Fo\\-c,-S ait i1 yd r o,~ r ap ll:':~1 i11i or 

tTi : ~ t!O ll 11 0 \\- in !ts .P O Ss(;~s:on concern: ll :;; t11 e cil ~n: -

11(.'.[S .and .:l (~j oj ll;i! ~~ \\ :1tC!'S bet\\":en U:e E.a1t:c an u 
(!l c Nen ii 5 e:l. 

,\!\TlCLE 190. 

AlI ior~:i:ccl \\--o:-ks an u fc rt!i:c;Jt ions. oti lc r 

(!n ll -tllosc I11 cnt iO!1cd in Sec t ion XIII (rkl:ga !:l:HI) 
ci P art nr (1\:litioal CI~ u se :; ier Europc) ,an d in 
ArLc lc i9:i, 'IW \\- cstall l i;: !I :d w i t !l in f ift:; 1,'1i o

Illetres oi (i1 c CnIll J: I COJst -a r ,On G 2r !1nn isl~u!s 
cii (hat COJ st s!ull be cons ide r ecl as cf a ddel!-

'3. ' lem a:H.!CS el u littoral , sont cCllsi d0 rt:s COn1mc ' si \-c !l:ltllre c\lid In:1 j- r elll:lin ill til ei r e x istill ~; ccn -
nyailt liJl C,Jr,dct0,rc (lL'f ~ l!:-;if et jl}Ctlrr c·!~ t r 2 st :; ~· c.i~i:~~ Liiri oa. 
le ll r dat actnci. 

A lI CUi1e nOllvelle i or t if ica t ion lle devra ctr c 

construit e ci~ i1 s. cette zone . L'artlle ll1 ent cl e ces 
Ollvra~cs Ile ucyra jalllais ,lepasse r, en 1l01ll0re et i 
ca: :Lr ::s des 'Cf111C'!lS. 1',~l r nlern2 ,;! t ex ist'.1il t it t.1 d.1tC 

cle l::t misc ell viglleur dl! prćscnt Traik_ Le (J Oil

vcrn ~ l11er.t allcl11 all cl cn faa cOT1nait re iill ll1 ćcliatc 

m cnt la cOl11posili oil ii. 1011S 1cs GO\IVCrne nl cn!s 
eu ro pćens . 

Aprl'S rex~p·if ·3 t! ·C'11 d'u!l c!ó:.} i cl e -Ck:'lIX 111 C;S :1 
cl a tcr cle l:t mise en v igllellr dll prć seli t Tr_:: i(ć , 

l'appr ovi si c lln eJli ent cle ce s pi'::ccs Se l-:: IIlli i orn l ć 
m ent ra mcuć et m ainteil ll CI lin chilire I1l'.1xirnlllll 

<le q" iilze cents C011PS p:tr pil:C C pOllr les cJlinrcs 

de 10,5 et plus ,peti ts , et cinq ccnts COllilS lJ:Ir picce 
paur lcs cllib:-cs sll l' ć:-ieurs. 

AR.T ICLE 197. 

Pen:1ant !e s t r o is m ois q ll i sl l i\i r ont l a lII ise 

en vigueur du prćsent T rai te . les sl atioll s allc 

m alI des cl e teleg rap bie salls iii a grancie \l ll issancc 

de Na ll en, tl anovre et Berlin ne delTon t P:1S e(re 

employees, sans l'allturi s:::ti on ll 2S Cio:l\'cr:lclllcilts 
des Pri nc ipa lcs P lllssances alliee;; et associ ć cs, 

p our t ransme(t re des messag-cs relati is aux qucs
ti'ol1s d'ordtr e _ n a v,\! , m il i tai'r e Oli p ol iti qllc. !l1ter cs
sant l'A llem agne ou les Pu;ssallccs qui Oll t ć tć Jes 

No ne\\- f.G rt:i i c:1~:O li S sll :_lll be c J:is (r ll : tcd 
\\ -iriI,ll (hese l i111i( s_ 1'll c ariln ll1ellt oJ t il :si.: dc 

iencc :; sli JlI I~ o t e:( cccd , JS -reg-:nds tlIe i'lil1lbc r .Ind 

calibro er g:l llS, tl lOSC ii i PC~i(jOI1 at Ul e - date oi 
the CC1 lT1 i l!g il1 (o f e rce of t h epr2 ~ ell t Trc:::ly _ Tlie 
German GOVCrl '!1lC'1!t sila1l COmI1lLll!:C:1tc fortll 

\\ :th jJ::H ticulars tbc:-c:Ji to al i thC:[II :-':I) ':JH U O\!

e r [ii1~ ' = 'lltS . 

Oli U le e\ pirJt' () 11 o i J pcr:cd of hyo m Ol1t l i S 

f:- o l11 t li C com iil g i_l1lo i orcc ci tll~ -j:r: sęn t Trcaty 
\! IC sto eks oi an;;nu:\it:on i or tl l ~ se g- U11S shall be 
r,-'duced to anCJ Iil~ :ii t~lilled at a nEl X i!11Unł f!g llre 

ni i:ite::n ll undrcd rOlll:t!s ,p,' r Jlicc ::: for c:t libre~ 

. CT ~' .l -in ch ~l.1!cł 'li'ih\:r . ,: 1.~ 1 .j f; \'(: l :ii:l~:~" 2d rculI (::; 
[:er pi ~ cc fo r l!:zl1 ::, r c:d ib rcs. 

'AR1'fCLE i D7. 

Dur ing; tll c t li r ce mo aths fo lIo wiII;;' the 0 0 -

m ing- into i or ce o i th e prcso nt Treat y the OcrilLlil 

li igh -po wer \\'ireless tcle g- raphr -s tatiol1s at Na uc:: . 
l-lanove r and Be rlin siwI ! ::ot be ll se d for n!e 
tr~llsm iss i on oi messages conccr ning t1:l \' 3 1, m T · 
ta ry o()I ,pol itio l C!1I ::s ti olls oi i nte r est to Ge rll1JIIY 

er all y State w bici: h::ts be en allice! tn Germany 
in (lIc II-a r. \Vitl lOll t tllC as sent o l t he Gov ern 

tll~lltS CI tile Pr :':ic : 'p~d A:l i<.:.-d Jlnd A:S{}C;~lfed PC\V-
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reby p a ilo'\\' a ły nad d rJ g 3111 i !}l :J rski ci11 i pO:!li<;dzy 1110rze :n Niemieckiem a Balłyckiem . 

Foriyfikacje, is llliejqce ob ecni ,: \II tej slre[ie , moi:! być zlli esione i armaty u sun i ę te 

pod dozorem l\\ocarslw sp rzymierzoliycll , \II prL e( iq~u czaSL) przez n ich o;,r ..:S io n 

l 1Cg O . 

Rz qd lI iemieck i powil1icn oddo(~ do dyspozycji Rz ądLIIV Giównych Moc a rsłw 

sprzymi erzo l1ych i stowarzyszol lych wszelk ie i zupe łlle wiadom ości hydrogr<l ficz 
li C, będ"lc e obecnie \II jego posiadan iu a tyczące sic: wo dnych dróg dojśc ia p0 11l i~d zy 

Morzem J3 ~ll tyckiem a Morz em Niemiecki cm. 

AR T'{[<':U:., 196. 

\V S Zy S i:'~ : (' woro\\'l1i e, forty fikacje i uli10CniO l !C pozy cje . n~ orski(' . ul e ~\'y ll1 i C; 11o

l,e \II Dzia'c X[[I (E('I ~{ol ~I:](l) Cz ę ~;ci IiI (P rze pisy politycznc europ ejskie) ! w Clrty
J: ule 195, LI kt ó re zllajduj~ się a'bo \'! od legło ś ci mnie jszej niż p ięćd zi c si,jl LiJ ol1lP 
tró\V od \\ 'yo r z eża nie!TIi ec kie~o, albo le ż ą 110 niclili cc kiciJ wyspach przyb r;: c:' llyc h, 
L ' ęd'1 uwa ~(~ il C za słu ż ące clo (e1.1\\' obrony i mogą po z ostać w słan i c obe cllym . 

7~ apna 110wa fo rtyfi k3cja ni e powiniLl być \\'Z!l! eSiona \V t Lj slr __ fi e. UZbr(, j l' nie 
ł y ch warowili nie powin no ni gdy przewyższać , co do il ości i l:al ibru d z iał, lizbre:j '3 -
!:ia isln<'i :lc :;O \'.' c ;lWi:i upro\\' c l11o \.' r.ienia si~ ni n i ej sz ego T rCl ktatu , [<qd ]] j(' 1:: ,e
ck i don ;('s:e n:cz \vi ocw ic o je10 s kładzi e \';' s7.yst)(im Rzqdoill europej ski In, 

Po lI p l y\'/i ć dwóch miesi ęcy po upr2.w0i110Cni21Iiu się nini ejszego Tr ~\kL'Ilu za 
pasy amLliii c ji dla łych dział bęc1 ~ rów nomiernie Z1TlIl: CjSZOii(, i utrzymywane \V j~o s c i 

c o n ajwyżej 1500 pc ..:isków na c! l. iało wagomi ,u u l e ,S Ce n!y l:letrÓ\\' i 1Ji;~ ~j, ::1 p i ę

ciuset .poci s ~,ów !la dz:ało cię żs;ócgo kalibru , 

ARTYKUL 197, 

W przc :i~<2,' u trzecI! m iesię cy po uprawo mocnieni u si ę nini ejszeg o Traktatu, 
niemieckie stacje telegraf ll bez drutu o wielki ej sil e w Nauel1, Hanowerze 
i Berlini e, nie będq u żywaile, bez zezwolenia Rzqdó\\' Giównych Tvl oca rstw sprzy
mierzonych i stowarzyszonych, do przesytania wi adomośc i w sp rawach marynarki . 
O1':;1Z woj sko wych Jub po :itycZllycb, tycz'1cych się Niem iec albo Mocarstw, które były 
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a1l 1 ćC's Je l'A 'ik l11a~ne p,2nd :111 t la gucrrc, ,--es s ,:I
t~ r.;IS pOll rr ont fra !1!' 1112ttrc r1e$ {6!ć gra nlIlH:S cn!I1 -
l11erC: 111X, "Ia is sc. tlelll ent sous le cOIltruL; dc~: djls 

"j C!1\'C'fIIC!l lcnts, qui i ix erO il! !e$ longucurs d 'nll df..; 
oj C!11 p!ll YC r. 

P endall t ie me \Jlt dćlai, J"Al le l11a g ii c Ile l1cv!"a 
laS cO \J str llir2 dl: st::ttions de (ćl ć~ua[J ilic S:l;\S fil 
d t: r~H.dc pil js :~a iicc . {ant s ur SOli propr c rc rrl tO !rc 

'1\1C !'ur ~cllli li c j'Al!tri(Iit:, de: LI li \Jl l>;"'C, lic la 
e :i!~!' ~ : ri c au de Ll ' r ~ir qu: e. 

SECTi07~ iii. 

CL A.IJSES CONCERNAN T I 
L 'jlERONAUT IQUE lH.ILI-! 

TAU~E ET NAVllLE. 

ARTJ CLI2 193. 

~ _ cs rr: :'CES ;nili t.a;rcs de r !\ lI emoRnc ne c1e
vron t cornpor tc r aucunc av i,llion m il; ta i rc ni na

Ya ~c. 

L' :\ lltmag-nc pOllrra, sClIl emcnt et pendant Ulle 
,pćr iode t:t: dl:[):\ss.a nt pas le l-N octol:re 19i9, Bn· 
tr et: :: ,r nn ch 'i i rc maximlim de cent ll \cl rav ions 
ou l!y ci :'oglissCll fS, qUI seront cxclus ivemcn t desti
nćs ;\ la rechci'clic des rniiJ ~ S sous-marines, serant 
m unis de l 'ćC]u if)C lllcnt necessairc a cetle f in, et 
ne t!C\',Oll t ell aucun cas etre port eurs c1'arlllcs, 
de 1Il1l!!itio:ls ' au bombes, ue quelC1uc lIature quc 

~e so i r. 
[ ! I plus c\es llloLurs 111 0 '1tćs su r les 'hy dra

vi o!1~ ou hyoro;: lissc lIr s ci-c1c ssu s v is ć ·s . 'lin seul 

mote!! r d~ r CC hJ!ll';:: pourra c tr e pre\'ll pour cl! aq lle 
m otcnr dc ChaCJl n c1c ces appa reils. 

AU Cllrl ba l!ou dir igcab ll: Ile sera cOilscr vć . 

ARTICLE 199. 

I 

Da ns te dćlai ut ucux m ois a dal er ue 1::\ mise i 
en Vi)!ll CUr clu pr":sent Traitć , Je pel'sonnel cfc I'ae- i 
r onaut iq u.e f i~lI rant actu ellement sur les contr61es, I 
des ~\1'mces a! lc lll3nues de tene et cle m er sera 
' deIl1 (,ob':1:s0, T ou tcioi s jusqu'au l -c:' oCi o,bre 1919, I 

I'Allclllagil e pOllrra conserve r et cntretenii' 1I1l nom· I 
hre ' total de mdle hommcs. ofiic icrs comprlS, pOllr I 
l'elJ :.er!lbic .de:> ca dr~s. per~()nnel navig-ąnt et non ,I 
uav igan t, de tol::C:; io:'lllations et (tablisserneill S '! 

crs, 111CSl: st ,H1,on s Tli ay De U~~CI lOr c'Ommc.rC I:1 ! 
. pllrpOS~S . but only uncl,er tll e slIpc r v is ion ,ol (he 
s3 id (Jn ve r111l1 Cnls. \1 ho wil! dec ide the w.a v,e
leil~tll to be t:sc<l, 

Dnr iJl :Z t11 :.: S:llllC r:er iod O c :m ~1i1Y ~ h "j ! li OI 
lillil d ,m y 111 0re h igh-powc l' \\irc lc~ s lele)! ra phy 
statlOl1S in l!cr own te rritory Ol' tli:l! oj Au st!'i.! , 
11 IIIi,;-a n • B~t1r; ~ I'J:t Ol' Tmkn'. 

SECTlON m. 

AIR CLAUSES 

ART JCLf 198. 

'Th~ ar rll ed forces ar (jcrli1allY ; ·i ; if~t r: ... ' in· 
clllde any m i l i t a r~; 01' Jlava! air i o;·-:es. 

(I c r1l1<l ny ma y, ti uri;lg a pc:' iotl 11 0: O'iLl -! d ' I;~, 

beY Ol1 c! October l. 191 9. iluillt3i il a !liaJ\i li iulll nlll1! 

Ile I' oi Q,ne ll1łn dr~Ci Se 2.r! ] TeS or fly ,!w ,: h ,:d ';, 
lviiich sha11 be exclusil'eJ:,' cmDl 'Fct! )11 sć~rciJ:!:;: 

f or sub!l1ar!ne rni llcs, sln ll ve TUl'Jl ished , Wini 111 ': 

necessary equiplll ent 'f or Ihis purPflSC, :Jlld ~,ldl 

in no c-ase carry :Jrms. mUll i i iO i1S ar hem! ':, u f 
allY 11::d llfe wha te\·cr. 

I II addit ioJl to llle C!I !;;illeS il~stal l c d '1 11 l ,ile 
sc.aplanes 01' fl yi n~ b Ilats above nlcitlibilc ll. v ii ;: 

spare eng'ne may be providc cl i or c;!cl! CJJ g, iiC I. f 
eadl or tli esc craiL 

No cI !r igible sldl be kept. 

ARTI CLE 199. 

Withi ll two ]l1 onths fro m the C0111 i !\~ i lito if' :' cc 
oi th e prescnt T rc2ty the persoiiU _1 c i ;\lr lerce !; 
on th e rolls 'of the Oerman land and sea Inrccs 
shall be denr6hiliseu , l!p t :> OClGb~r l, 1919. hl' '''
cver. Oe rrl ,ln \,' may 'k : '(',p <lml m1i li':J in a foUl 

l1u11lbe r of one tllOlIs8ncl men , incl!!din:;; oliicc rs. 
f or thl~ whole ol the cadrcs and ,p':,!·, onncl. fl ,\'l,n g 
all ~i nOll:f ly ing, ol alI' fO!'1l1Jtiu!1s and cs{ablisl!- ' 
P.1cnts. ' 
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IV przymierzu z Ni el11Cam i pod czas woj ny. Sh r:j f' t (: będą In o gły przesyl ać depesze 
Iwndlowe, ale jedynie pod dozorem powyższych f<ządów, kt óre wy znaczą odpowied
nią długoś ć fal i. 

W tym samym p rzeciągu czasu Niem cy ni e powjnny bu dować '~adnych stacji 
telegrafu bez drutu O wi elki ej sile. <l lli na swOjt'Dl wlasnem terytorjum, ani 
nZl Austryjackic!1l Węgierskiern , Bulgarskicm łub Turcckielll . 

D Z F\ t, JW 

fJRZEPISY f)OTYCZf\CE LOTNJCTWF\ WOJSI\O\JEGO 
" 

l l''\ORSKIECJO. 

ARTYKUŁ 198. 

Ani awiaCJ::t wOjskowa. ani morska nie będzie wchodziła w skład sil zbroj
nycII Niemiec. 

Niemcy będą mo.gh~ jedynie i w przec iągu czasu n ajpóźniej po cizie!'1 1 paź

dziernika , 1919 roku utrzymywać maximum sto hydroplanów lub hydrogliscrów. 
które będą wyłącznie przeznaczone do wyszukiwania min podwodnych; będą 

one zaopatrzone w l1' \~odzowny ku temu materjał i nie będą mogły pod żadnym 
pozorem posiadać broni, amuniCji lub bomb jakiegokolwiekbądź rodzaju. 

Poza motorami zmontowanemi na wymienionych powyżej hydropl~nac !J lulJ 
hvdrogliserach można będzie przyjąć po jednym motorze zapasowym dla k ażde 
go moforu, znajdującego się na każdym ;r tych przyrządów. 

Balony sterowe zachowane nie będą. 

ARTYKUt': ! A . 

. W przeciągu dwu miesięcy od uprawomocnienia się nil1iejsze~o Traktatu, per· 
sonel lotniczy, zapisany na liście armji niemiedich. lądowych i morskich, bę
dzie zdemobilizowany. Jednakże. po dzień l ' października 1919 rokl1 Niemcy bc
dą mogły zachować i utrzymywać og'61lq liczbę tysiąca ludzi, z oficerami włącz
nie. dla całośri kadrów personelu lo tniczego i nielotniczego wszyslldch formacji 
i zakładów. -
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ARTICLE 20:.1, A'(TlCL C ;:OJ. 

aP:..' !U l : ! ..I par ies lr O UP ~ ~~ 0!1: l'~S L ::l::so c ; l:e ~ . te:; r;tcr \ ' hy i~~ ',; .'\ i: ;c-d Zl Ct1 A s~o .:: , ~ ~d ,:: d i.r oc ps . tL e 
a pP .: r~ i l s d ' 2C:·n ~ 1~;i1!j q tt..: des l ) li: Y~~.~ n(: L; ~'> ,~l :L l' C S e: : ; i: ; ' ;: ' ~d r (:, f i !l: AI 1. ~· li 2 !1 ~ ! /,; s so(i·.: t~'d F n\\"c ;":; sh-:: l! 
.a SS O C ~ Ćl'S ;:il :'nr: ~ C:l A i: c i n J g-!i-~ libe rte dc r':1 ~'SJr~'~ C:1JC\: n (jc r;n ~I 1i ~ ' f ~·Ci.:~~C:; l cf p '.~= : :1~;" F f lt ; ' o u g'~j 11: ;.,; 

a t:';-n: 2:'S l~' s ;1: ;'S, :::)c·;'t0 ( :~ tj' ~l Ji ::: :: ct d · ~ ~ t J.c: ·- : ~ ; : ', f:: :'''2 ~:(' : i ~ tr i l;''::: ::S: : ::::d er l ~ tl!'X ~~:~· . 
r i ssJ:ś .' . 

\ 
ARTrC E _J 1. 

P C;1 ... ;J; 1 ~ ~ .. s s:x l ~l O!S l:ui s l1 :\ ·r;.:l ~t Ll lil: SC' ClI 
v i ~: ! l' !: r L:lI p :' (: 5C l~t T r~! ! tL'. Li i ~1 b ric ~:t:~"' ;1 et ri !l:
port:1i. :nll d-:s a l: ró : ~(:~. P:l'CCS li·8ernnc is . . ~1i llS i (;JC 
de ::. tll Dtc :;rs li ' t~ ć ;' nn e fs et p:cccs de il1UI CUr S d'Jć

f O!l ":l s SC j ' r~ nt ::l t:: :·di i. cS ~a : ls t OFt :::- lcr :'ito :rc de 
l'A l; C' 1 ~ ł~l g ;l e. 

ART lCLE 2J':. 

De_s 13 m:S 2 en \'i~2" l.l CU r du P:- ~S C : lt Tr~ i t0 . 

tOl!! !: In~tćri c l de l 'a0r ;lnautiqli e I~ii lit:l:r c Cl lI a 

v al c, a j'cxc 2piioil des <!JliJ;1 ;' C::S jHĆ \ ' il S CI I'a ri :clc 
19b, ai::le:ls 2 e t ~1 . (~C\' r::-l l: ti"C L \" rć JU .'\. (J uu\'cr 
ll Clll C:ltS d?s I' ri lici p:ll es Pu issanc es a ll ;ć c s et a s' 

. scc : ćc:: . 

C ~ttc h T.\ lsl.: n dcv ra ćlr c ef i cc tu ćc c1 ans tcls 
·1ieux qll c lh~s ~g !l('r o; 1t le scii ts G Oil\' (' ~' i ie nle l1 ! S ; ell '2 
dev ra etrc acllc\' (' (' c1ans UI1 tlćl ai cle tr ois ;11Ois. 

D t!i1s C ~ 111atĆ;' ;e l s~ra cOlnpris, en p:i.rt icu l!cr, 
le rJl.lić rie l qui est Ol i a d e: C J11p!oyĆ Ol! d CSli l lC 

ił des but s ue g ll :rre, ll o (a:TIIl IC llt : 
Les avions c t !Jy dr:lv io ll s c0l!1 plC1S , 8in sl qll c 

ceu x cn CO llr S cl e f:-tb ri c:-! ii cn , en rt' pa rJt;on OU en 
montJ 6·2 . 

Le,; oa1:0;15 Lli r igeables en ćb t de voL en 
cou :'s tl e Lt lJr: c:: tio n, e ll rCp ara tio :l oil en n10l;- i 

ta gc. 
Lcs ~pr :t;' c:ils poul' 11. Llhri cat iol1 de l'l1ydro-

gcne. , 

A1~T!CLT~ :?U1. 

II:!: ~!l ~": 1~12 ~ :x Jll C'] :1ii S i n1i~;-.: , · ·~~:: ti : ,~ C D 11] ~ ~ 1:-~ 
;!; ~() i Ci:' C ~ of t!J c P i'CS Cllt 'f' r ~:lt ~.- , tl l l' !l t:.:! iuf ::::i.l::',,; 
~:: Ll ilH 1~~':':,:l L:~ li o i :l i': L--:ft. P: r1 s l f :::2:--::1. C'. :-

~i :L..' :; LI:" : l i ~' ; · ;dt'. ,2 :1 d p:_:' l:; Uf C:j~:!I _'S fe :- ~L .... _ "<~1 

~h~~ : r b:...: ic ;- b:.!:i:.: n iIi ; ~ :; {jC i"lr~ :t :l t: : ':· : ~u r .~. 

/d(T rCi. r: 20':. 

(1 :1 i::l: CiJillin;; i li t i) f : :-C 2 or Ui C I ~;- r: -
s('!)[ T :'c:il;,', ,','[ ii l :l it.Jr.\' 2!ld ln y:!! ae "Dli,:II;' C li 
i jL! t c :·i~L1. e ~:c t..' pt t l l ~ J1i:l c j : j ; I ~ S 111 2 n t i -~; ! ~ '~d i!l n i C' ss
cen:l .,u :d ,il i;' C\ pdn gr;.t pll s v i A rte le ] 1)::: . :n ll st b,; 
(j ch 'cl'u l to [ il e Govcr:JiIJ Cll :S cf tlic I'r ill cijl :d .'\1-
lic t! ~n d .'\s ~c c !Jt etl I'ow crs . 

D ~Lvc r y li ; lIst be cikc ld ;l t sll cll ,pl')ce o, ;: '; 
i : i~ sa'd Go\" c!"i1 nl el1 ts Il lSY ~~ e l::'ct . a ;l~l n~~lst b '.~ 
c () rn pl ~ i ~ J \\ i OJ i ll th l'ce 1l1 0!1'II S. 

In p.::rl' c::J ::Jr, [his nntcria! \\ 'i ll illcilrdc itcn1J 
lli 1 der [he i oi!o \Y;ilR hc:!d s wi:!cl! ;H e ·orll :1Vc IJc e:l 
in U ~:: O ~· \':C ;· .. ~ tie s·i ~j)~d rDr \variikc pL:rpos~ s : 

C Cll1 plet ...'. ac r o, pL.l ll ~S a nd sca pl an ~ s . as \,,: c:~ j 

as th ose be:llg rinnu1;!cturecl , rcp;l ircc! ar a ~ sc ili
bi ed. 

D j r i :~' ilJle s ablc to takc tl!e 2 ' 1' . bci ll ~ ł1l al~ ll 
L:~cti!r c (t re ;) 1: r ,~ (1 er ~~s s c ll~b 1cd . 

Pi ali t i o i' the ma llllfac tll i' c of llyu rog-en. 

Lcs h(ll1 ~~' ;HS des h ~l II oJ1s d i r i~ ;' cahl c s 

de i ;~ ll t e s ort ~. [l n:'r aćrone f s . 

J.) i r i;;i blc slleds anl1 s!J elter s of cvcrr k;n d in:, 
I ai rcr arr-. 

.I 11 SQ lI · ;l lellr l inaison, Ics ball ol1s dir igeablcs 
ser ollt. au\: fr ai s cle l ; !\ lI e I1l ~ g ll C , nn in telll1S gO))
f1 ć s d' !J y llrog-l:l1 e; lcs appar ci ls pour la fabrica t ion 
de l'lly dr ogć ne ainsi C1u e les abr is pOll r les ball ol1 s 
dir igeabl cs ]i OUrrO !l t , ~l la li is crćti o ll llcsditcs P lI is ' 
sances, et·re ];}issćs ;l i'Allemagnc .i'nsqu '.du m ,om en t 
oe ia livraiso!1 dcs ballo!1s cJ irigeab lcs. 

Lcs lllot c lIrs d ' ;~ć:' o l1e f , 

Les cell uks. 

Pen (\i n ~ tl;cir dcl ivcr r , Lli :' :gib lcs wi l l, at tli c 
cxp eJl SC oj Gcrma1JY, be maintain cd ini iJtcd \I in : 
h~:drc f~ e :l ; tile pLa ut br t'he fll a.nuf.:.\·chi.i'C of jl)' ,[

r o:.; e l ~. as \\T II as (he sll':: ds for di'r igiblcs, IlUr, 

at (h·e d ·i,s cr ~ t:iCI:l 'oi th e sa.i tl Powers, be lei, to 

Oe,rI1H :J\.· 1I1l U the Lme whcn filc ci i rigib lcs ,"r e 
ha.wted ov er. 

Enr::incs for air caft. 
Nac ~ l! cs and h selages. 
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Al\TYKut 200. 

, 
r Aż do ciltLo\\ntf :,:n cwakUO\\'~1i1 iJ. tcrj.'iorjull1 nicll1jsckie)~o przcz wojska sprzy
mierzonc i stowarzyszolle , - aparaty lotnicze IvIccarstw sj)rz:vmicrzonycl1 i sto
warzys::onyc!J lJC;d ą mi:tly \V Niemczech swobodę lotu w powietrzu, swobouę 
)rze latv\\"ania i h do\\·,mia. 

A1<TYKUŁ · 201. 

\ \ 1 rrzeciągu szcścitt miesięcy od dat:," l1prawOJliocnienia się niniejszego 
Tra[~tat ll fabrylocja i przy \\·ó z ilp:Hatów IOlIliczycll , ich czę::'c i sldadowYc!l, ja·, 
k oteż moto rów dl a lot'1ict\\a i iel! czdci sld2.dovc·ycil, będą zaDronionc na catem 
tcry[orjum Niem iec. 

AI~TYKUŁ 20~ 

Z cll\vil<1 uprav; ol1locn ;cll ia s iG ni!liejszego TraktD.tu ca!y material lotniczy 
\\ ojskowy i 111orski, z \vyjątkic1l1 aparat6w, przewidzianych w ar tyktdc l(JS 
w ustępach 2 i 3, mus i być dostarczony l~ządom crÓ \\"ns'ch Mocarstw sprzymie
rzonych i stowarzyszonych . 

Dosta\'i a ta winna być dokonana GO (;rch miejsco\vości, które wskaż~ pomie
nione Rządy i 111usi hyć llskuteczniona w ci~lgu trzecb miesięcy. 

Do materjału tego za!iczon? będz ie w szczególności matc rjat, l\tóry jest lub 
był używany lub przeznaczony do celów \vojclll1ycll a mianowicie : 

Samoloty i hyd roplany kompletne, j"d;: ró\vn ic7; te, które są w trakcie budowy. 
\v reperacji Jl!b skbdaniu. 

Balony sterowe zdolne do lotu lub będ~1ce \v trakcie Duclo\\y. w rcperacH 
lub skŁadan iu . 

Aparaty do produkowania wodoru . 
Szopy dla balonów stero\vych i wszelkiego rodzaju schroniska dla aparatów 

lotniczych. 
Aż do cllwi li ich dostarczenia, balony sterowe bC;l!ą, na koszt Niemiec, utrzv

mywane w stanie napełnicnia wodorem ; aparaty do fabrykacji wodoru, jakoteż 

schroniska dla balonów Sferowych, bCdą mogly, za zezwoleniem pomienionych 
Mocarstw, być pozostawione Niemcom aż do chw ili dostarczenia balon6w. 

Motory lotnicze. 
Kadłuby. 
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L'arm : ment (CaliOnS. Ill iti"aii lcuscs , fus' is'l1 :;
t-raillcurs. lallCC-bolllbt:5, iance-tor pillc~ . ap parei ls 
dc visee'l, 

L cs II IUn :ti GllS (carioLlches, OuU S. bOl1lbcs cliar
~ćes, C.QI'pS tle bombcs,stocks d' expl~)si is 011 rI1:-t. 

tkrcs lleslil1tts ,'t !ellr iahricaltoli), 
L es ·inst rl !JlI C!lts de bord, 
'Lcs appa.reils dc telć r,:raph ie sans [;1 et fes .::tP-

Ip.arcil s pllotoll:raphitjllts Oll c;'nematographiCjuć' s 

u lilisćs p·.lr r~ć r()n.aut iq lle, 

Lcs pii:ccs tlćtachtfS se rappor!;Jllt ;'l chaclIuc 
ues calf~ gor:es qlli precedeil t. 

Le .makrit:l ci-dessus vise ne dc; \'ra pas ctrc 

dćpla cr: sans mlc .:,ltcnsation special'.! dcsclifs Gou
vcrnemen (s. 

SECTION IV. 

C01H IVUSSIONS lNTBRAL
l.,n~ES DE CONTR()LE. 

"ARTiCLE 20.1, 

l 
\ 

j 

\ 
.- TOllte s les c1auses militaire s. navales c l aero- ! 

l1 autiques, Qui sonł contenucs U311S le prescn t ' 
l'rai tć et POilI' l'cxecd ion desCjucl1 l!S IInc lim :te I 
de temps a ć!ć lixće, seroilt ex6cutGes par rAlIe
l11a~ne sous Je cOIJtr61e de C,!ITlm iss ions in ter al- I 
l ice.'> sp~ c ialern:o nl l1om:" t('s a c ~1 efie t pa r t~s I 
Pr il\l:ipalc~ r'llissances ai:,c ':5 et 3ssocićes, i 

ARTICLE 204. 
j 
i 
ł 

Le s Cf)mmissitH1S ill te raili!!es cle conlróle se- I 
ront ~ jit ci;)Jc-lllcnt charl!ees de survciller I'cxćcu- ! 
tion re:;l!libe Iks liv rai~s, des clest rll cticilS. dć -

moli t ions et m is I': ~H)f g d'usa\:'e . prevues il la i 
c l,.a r~'c d1i Unll VCrli Cmellt ",!\em ~.,!~d p\\r le prese nt 

Traile. 
elles fe'ronl nmJlaiire all .' a'!lf r ;· 'tćs a!1 :! l1a'll

des k s dćci~i;()!ls (jut les O(ltlve .. rncm ",nts ck ', Prill 
dpales .pl1 j< ~,a Plc c\ alliees et assncićcs sr sant re
se1' vćs de prondr'<! '111 QUe l'exć Cl~ti'o,ll des cla ll ses 
Ul ilit.al res, mlva!~s Uli aeL ;IKlut:lli''!S pOHrra ;; 

ARl'rCLE 205. 

Les ,-,Ol, , · ·"i!'~ ·;'JJ ~ ;menlliecs de ciJn:rtit(: pouc
.- G/l,t i ·)I! sl'~ Jl t. lem;; ""rvlce" aa sii:!!c d ll Ciou vi!r 
ftl"J}\e'iI! c~n tfal 4l1iei'l',"'''1. 

Ar c~ .ln1~11! (:':: lI:'i s. llla:h:iL' gU!iS . !~~l l t IlI:'lci':f1c 

&IIIIS . bom ll-d ;' oppi 1I~~ :: PP :lra t liS. lor pedo-d r o'PPI\l~ 

arp::ra tliS. SYI~cly· oll:i.:;tticn ·Z! PJ~ ~1ratusł ainl;nL! ap
P:l'CltuS). 

M,un il;ons (cartr ir!,:'cs, sill'lls, bomus lcad cd ar 
\lilloa cic cl . slocks ·01 l":p los ivcs -ar Ol l11a t e r:~,1 ior 
tbcir manuiactllrcl. 

In stl'll11 1 ~ l1ts (o;' use ,Oli a!rcraH, 
Wireless (\pp ar .Jt\! !; and pliO·[ograpl l ;c Ol' ci ll c· 

ctatr;·g-r 'l p lt app.:lr:::lllS i o r \lS~ C'11- a;,rcT:1ft. 
COm PGlle lit ,parts OT .<lny ·oi (ile itc l1I s LInder 

[I,C l}r~c edi :l rr i1 e.::;{is, 
Th~ Ill :Hc;'ial refcrred {o alwvc shalt 110t he 

relTI ov'cd \V!ul CI! t s[)ec ia l pernl!Ss:on i ro nl th ~ s:ud 
Gr:ve rn menls, 

SECT!O:--i IV. 

INTEl, - A LL!E D COMMIS", 
SlONS OF CONTHOL. 

AIU1ClC 20J, 

"AiI the mirt::ry. 'Itava;; ano a:r clallS 2'~ CGn
h~i1 e<! i·fI dl"~ i~}rc'S('nt '(r'raty, i'~'r iil·'~ C);:~ 'Cllt:O I1 oi 
whicl! atil1l.;-I"m:·t is ,p'rtescrib~d. s!J :}I\ ue ,cx:ccutCtl 
by G :'!"'1a11Y 1I111ler (h e contro i Ol Inter-Alli ecl Crl/n
mi,siC!!1.; :·.pcci" lly ,appo:nt~ d for (his purposc lJy 
Ih~ Princi pal .'.II[e(\ and Associated Po\\'ers, 

ARTICLE 2(J<!. 

Th ,~ Inter-A\!ied C omm;ssio llS ·of Control wi ll 
bi: specialty chargcd w ilii {be dll!Y or seeing' to the 
comple t ~ exccu tion oi the delivery. d':!str ll cticn, 
demoliti-Otl and rendcr:nr;: things il.se!ess to be car· 
riecl alit at th e expe.nsc d the Oerl11an Go\'e:' iI 
m~i'lt in accoHbIlC,' wi t!l the present Trea!y, 

Th~y will comrnun:catc: to the German aulho

rities t'h-e (\e ,:i~ i i \: IS ",h ich the P!'il~C,ifla l AHict! an d 
Ass.oc i,\ti!d POW Cf 3 it ave reserv ect lhe rigbt to tal<e, 
0'1' wh ich th e eJtcclltion of the m il itary. naval an d 
ak cl.alls::s !n JY necessit3le, 

'RTICLC 205'. 

Tb :~. !l1t e,i' - Al!i~d Con \[n :s.s io n~ ot Contl'0: iI1:1Y 
e:.,tablish :heil' orR:un isatiow; al ihc seat ut ,he 
cc:ntal G!rrnan Clol'emment,. 
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, 
Uzbrojenie (dz iata, mitraiiczy. kar ;l billY lTl8S ZVilO WC, przyrządy do r7t!ca .. 

:nia bomb i torped, apal'ary sYllchroniczEt: , I J r zy L~'iUY cdownicze). 
'\ municja (naboie, granaty, bomby l1atadow~;ne , bomby pllste, zapasy rna te

rja łów \vybuchowycli lub też produkty do ich fab rykacji). 
Instrument y aeronall tYC L: ne. 
Aparaty telegrafiI bez drutu i a!)a raty fotograficzne i kinematograficzne. uży

wane \V lotnictwie. 
Cz~ści składowe, dotyczące każdej z powyższych katego rji. 
Pow y żej wymieniony materja! nic może być , bez speCjalnego upoważnienia 

rzeczonych Mocarstw, przenoszony H?- inne miejsca . 

D Z II\. Ł lV. 

f\I~DZYSPRZY f11ERZEŃCZE KOt\lSJE KONTROLl. 

:ARTYKUŁ 203. 

Wszystkie przepIsy wojskowe, morskie i lotnicze. zawar te w n1l11Cjszvm 
Traktacie, dla wykonania których zosta l wyznaczony pewien przeciąg czasu, [ l t:

(ją wyko nane przez Niemcy pod kontrola międzysprzym ie rzeńczych Komisj i, wy
znaczonych specj",lnic \V tym celu przez Główne Mocars twa sprzymierzone i sto
varzyszone. 

ARTYKUŁ 204 .. 

KomiSje mi~.zysprzymierzelkzc kontroli będą miały za zadanie czuwać nad 
regularnern dekoRYwaniem dostaw, niszczeniem, burzeniem i doprowadzaniem 
do stanu lfi ~zeelności do użytku, dokony v,ranem na koszt Rzą.rd.u niemieckiego. 
jak to prz~'WM~j~no \N niniejszym Traktacie. 

B<;di\ lr0mmrikowaty wladzom niemieckim postanowienia, które Rządy Głó
wnych Msearst\,r sprzy mierzonych i stowarzyszonych zastrzega ły sobie powziąć 

tub które m8illyby się stać nieodzo\vne ze względu na wykonywanie przepisów 
,wojskowych, morskIch lub lotniczych. . 

AI<TYKUŁ 205. 

Komime fł1fedIVSprzymie c .,;; 11cze kontroli będą mogły zainsialować swe UfZe

dl' w sre'l!~łbie ce1rtTalnego Rządu niemieckiego. 
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Ellcs :lU roiit la iacultć, aiissi ~ O l1v cn t qn\::!cs I 
ie jllgerollt lltil C' , tle sc ~'e~IJrc ~ lir tout 1,C:I~: li lle l- lks: rah:c 111 procecJ !O <l ny pc 'nt \,, ' !Jatcyc r in 
CO:l q ile dli !erritoirc a!kmall t1 , (l U lI'y e,l \ 'oyc r llcs ({ ~ rill 'l:I l :':" i-: tc r :;, Oj' 10 sC' ;:d suh-con:!I i 'sS:OI1S, or 
SOll s-cc:n1il1:ssicns, OU de cha:-:~c r 1111 fi: i P:lis'cn:-s t~ l ,:ut !;r'r:zc D!1.C ar :ilorc ar l ll~j~- 1l~ ~:l1b~rs to go, 

AR.T1C LE 2C6, 

Le tJOtl \ "C ;-ilCI1H:- n t a:km fi:1 d (!cvra. (~O:lil C i" ::lUX 

Cotnm 'ssion s int~rall:ćes de c0111rok Ct ;'1 !~i1rs 
m eI111; r~s toutos iacilitćs ne,: ~sS:1ires ;\ I'accoiiipiis
ScI11 e! lt tle lelir m:ss ;on , 

II tlc \'ra tić si g;ncr un r cp :'escllt1nt Q tdii : ć ::\11-
p res d::: cll ,: (]ll e Comlll issiol l i n tc r a llić c cle con 
t r6l e, avcc Jll jssion l' c ITcC'yoir de c/CII ~ -ci 105 

C CI11I1~:1 :1:C:ltiollS qu'el!e :1lira:t :\ arJl'csse r :.1n <l cu · 
v erl: emcnt allc l1J:\Ilt!, et de lui i OJ:rllir ou jlrocur>2r 
tous r e::s ~i :':;il Clllcn:s ou docu:nclI ts dC I11.:nc1ćs , 

Dans t'OllS les cas, il app:!rt :CI1l: I:a il U (Jollv cr 
ncmeJlt all<:mancl de fourni:" ~l sos ira:s, bn! en 
person lici QlI 'CIl mat~;'ic;l. I~s lJlo,'cns ll'ciicc:ue:' , 
l es iivraisol1s, dcstn;ctioJlS, dćrna!ltel c mcnts, clćm o~ 
Ii t ions ct miscs 'l:or5 d'lIszll::e p r ćvlis par le p rćse:l t 

Trai :ć , 

AIUICL E 7.07. 

L 'en :rc tic l1 et les irais des Ccmrn',s; ons cle 
cQl1 trólc C'l les dćp c n scs OCC3S:0Jli1ĆCS P,lr leur 
f{) ncLD:l :J ~i!1CI : t scront Sll jl POrt6 " par LI,.'lel1la:;:!lc , 

l ,RTI CLl.: 7. ,)') • 

. 
L:t Comm;sslo lI 11 1i!:t,,:rc iiltc,'ali:ce de CO;1-

t róle rcpr6selitua a u p r '~ s l:U (}O'tI\'CI'n~;n '2 11t .ali,.::
m Jnd Ics GOll\'e rilel11ćCilts l!es f'rincipa! es Pll: sSl1n
'!cS lll!;ć('s ct as.soc~Ges . en teu ! ce qui COi! :":C- !· Il'': 

l' execil!ion des clauscs m:litair.:s, 
[ 11 2 aura ilo ta l11l1i ::m pou r :11: s5;on de' i' ccc; \'oi r 

clli GOI!\'CrnCrI1 8I1t l1 11e m~tnd Ics l1 ot'i; cat ic:ls r ela 
t i \' cs :1 l' en1Pli1cc l11 cnt des stoek s c:t li0pots li .: JllU

·lJ it icns, :1 l'itr Jll cl11 :: i1 t dcs oLl vrag;cs ior t ii i0s, i or
tcr csscs et pl"ces i or tes QUC l'Ai le rn ag;ne cs ! ,(luto-
r bćc {l C=Ollse,rvc,r, i.l l"cn; r::.lC~ n1 cnt des USi~-l~S Ol! 

f::Ibriqu::s d'a'i'rl1 es, de mun:t ioll S et dc matćr!el <Ie 
i ll cr re ct :l Icui' fOl1ctionn emc,: !. 

J:i le recevra li', r aison des 3r n1 CS, mllliiti ons 
et J11 at0r ic! de :;: u ~ rr e, fixc r::t les li eux OLI cette 
liv raison de vra et re elieciuee, scl rveillera los ,de
Itructiol1s, c\emoli t ions et mises hors d'us3ge pre
vues par le pn:sent Tra ite. 

ARTICIJ: 20:i, 

I lIC' (] : :'Jll.~:l Gf)\' Crn nle:~ milsI gi\'ćC al! 1~ , CC:

SJ 1" j- faciljt!~s for llI e ac ,: o lllpl :shill _llt OT tl1e :r 
r.li~s'G:1S (o (; le lnlc:'-:\ !li " c1 COJ11m:SS: Cl1S ci Co::
ti" C! ~~1l :J iD t !l~ ir nicnlbers. 

I t ,h:1!1 3tt:1clI a Qu::i!fi, .. d rc p;' t'scntat:\'c h 
eacii Jn te r- '\i licli CO!lIi11'SS;C l1 ci CCI:lr ol i or tlw , 
pu rpos" oi rc~ci\';i1:~ the comrilllllic1 tiol1 s \"lii c:l 
the COi11m iss:oll ll1 ~iY lia \'~ to adc.lress iO t11 /C (kr
: ~ 1 :~11 (}o\.":: rnnie ilt and or : lI ~) plying ar procl tr i:1 S' 
f Gr the COII1 !11'Ssioi! ~ll ill i o!'l1Ul'CI1 er dOCUllle:i ts 
w !J ;cl! nD V be relil! ired. 

Tilc Gcrn].:JJl UOVCrIII11 cnt J11 I1 St in all cases 
il,rn:sil at its OW I1 co st nil bho ur and materia l 
requirccl lo e ii ~c~ tlic tl el: v eri ::s and t il e \\'orks oi 
<.!e:~ t rucr"·~ : l. di~.)!n3:lHiilg- . ci 21nuliLcn. an,,J of rCI1(~ I:r 

:w; tli i,;;:;;,; li~ l!\(: ~': , I : ' l ' ~; vid cd j :J r ::1 llie prICSl; I:t 
T r.::aty 

A R.T[CLL: 207 

The U!)!;ccp ~lnd cost ci tlIe COIn !l1issioll S ar 
CCl l irol and iJl e CXP CllS CS im'-o lved by !llcir \\'ork 
shall be !;(ii'ne by Gcrnn ny , 

ARTICLE 208. 

T lic M il iury l:J te r -AII ied COl11 m is s~on oi Con
tr oi w ill rcprcsent lile (Joveriimen ts of tli e Prin
c:pi ,"'.l lic Ll ,J:1 d Asseciated r'o\yers in deal illg w i tli 
llIe Germ an Uo\'crnmcn t in aIl matters concerning 
the executi pn oi [he mllitary claus'Cs, 

[n part ;cubr i t \\' ;11 be its duty to r cceiv e 
fr om tli e GermaJl Oovern meJlt the notifica tions rc
iat :l1 ::; to (Il e loca/io n e! th e stocks and depo ts of 
mU!l it ions, tll e arma l11 en t ol th e fort ifi ed \\7 orks, 
knre'sses 3,1Id i o,nts w hicli Germa!l:'- is ,allmv c:.l to 
rd1in, and [he loca t ion ol the works or l acior:cs 
for the prodtlction ol arms, l11 11ni tion s and ,w ar ni ::t
te:' i ,1I and lheir operatiO!1s, rt wil l t"k ,~ delivery 
oi the a rms, 11I11 nitions and w ar materia j, 
\\'i11 seleet !lI C p-o.ints w he-re su ch cI eli v ery 
is to be cifec tccl, and wi ll supcrvi se th e works of 
destr uction, demoHti:on, and oi r enclering thin gs 
useless, w hich are to be carried out in a~cor· 

dance w i'th the present Treaty. 
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ECil <l mi,!fy mo~:no :~ ć , ilc k r () '~ to l1 t: n;1}t1 za l'n; ," ",h ,., I" , u'r.1aw ;)(~ sip. (T" WC::7dTdc~ 
l r i cjsco w osCi l1a tcrytr; r jl.l JIJ J~ j~; ilJ i cck i ci11 lub \'. Y ~;,\'tać t ,m l IJOltJWllllSJC IUi) t~~ 
sk icrl)\\') ' \', ' ać t~il1 jed ne go lub \\ ' i c; ccj ze S\'.'yc :] cZ!()!lków.; 

1\ Z,1d li icmi,,'cLi t ('dz ic mils ia t c Z Yi, ić Kn:11is,ic1ll nlI Cc1zysl',rzymi crzcl'Iczym 
kontr ol i i ich cztoll kom ws ze lkie kon ieczne do \\'ypetil ieni a ich zada!'! li iah\' ien ia, 

E\~dzic m,:s i,d \\ YZ lJ <lczyć do J.i.a:;:dej KO:Tli s,ii między s pr zym ie rzc (lcze j !w r:
(ro l i jednego 1 !])ct;~oi1l()Cn i oil e g o reprClCI1l,u:ta, l!lJ() \'. 'a:~ n ion cgo do od bieraJiia od 
danej K Oll1 i s~ i IWll1Lll1 ik;ltÓW, sk icro\\ 'y w:l:':ych do R~[idll ni em iecki ego, i do (]ostar
cz,llli~l jej lub l!zysk Cltii:1 dla niej \\'s le l , ich ź1clanycl; informa cj i i doku ment6w. 

\.V bL:~dYIl1 l'<lz ic do R Z~l d ll nicmkckicgo bc.: uzi c należa l 0 dos tarczanie na swój 
koszt. tak pod \\'zg lGdcl1l perso ne lll jal(i l11 at e ri~d l :, środk 6w do do l~o:l',' \Vania (10 -
sta\\' . lli :;zcz cli ia, burze!: i ,-!. l'ozw alan ia i c: cp r()\\'ac1l:<lni a do St:ll1Ll nl(;z dO ] l;ośc i do 
U%ytkil, ,i;:k to p!'ze \\' idzi :li1o \\' ll i!l icjszJ'j'j] Tr't k tacic. 

Al~TV I( UŁ :207. 

Utrz:ill1anic i kose.t y Kom isj i kont roli jakol c;~ wydatli i, wyni!"aj llcc z jej 1Llll
kcjo!1o\\'ania, r; ol1os ić bGui1 Niemcy. 

ARTYKLŁ 203. 

Mic;dzyspr zYl1l ic rZelkza Komisja wojsko\va k ontroli bC;dz lC reprezentowa la 
przy l<ząd z i e ni emieck im [\'z'ldy G łównych Mocarstw sprzy mierzonych i s towa
rz\'szoi1ycl! wc \\ 5Z\'s tkiem, co dotyczy wykonywan ia przepisów wO,iskowj'ch. 

BGc1zic mi ara zwłaszcza za zadanie odbi erać od RZ'l'du niemieckiego komu
nikat y w przedmiocie : miejsc, w Idórych znajdują się zapasy i sldady amunicj i; 
uzbrOjenia pozycji obronnych, tw ierdz i fortyfikacji, któr e Ni emcj' będą upoważ

nio ne zachować ; miejsc, w których znajdują siG zaldady i fabryk'i broni, am uni
cji i materjaltt wojennego oraz funkcjon owania tych zakładów i fabryk. 

Będz i e odbierała dostarczoną bro(l , amunicję i mate rjał w ojenny, wyzllacza. 
ta miejsca uskuteczniania tych dosta\\', l:zuwała nad niszczeniem, burzeniem i clo
pro\vadzaniem do stanu niezdolności do użytku , jak to przewidziano w niniejszym 
Tł'aldacie. 
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L e OOllvernemcnt allemand de \' ra fournir li 
ta COlll lll iss;OIl Jl1 jiita':re intera ll iee de conlrole 
tOll S les rrns cignemcnts et documcnls Qu'clic jugc· 
r a ll e cess<\:r ~s pom s'assurer de La complete ex ć · 
c!l tiol1 des 'la ll scs miUaires, lletamtl1cnl (O I!S do' 
clI.lI1 e·I'" lt,tisl.aiils, ac!m iuis-tratifs -ou ,r egl6mcn· 

!:aires 

ARTlCLE 209. 

La C') l\illlissf.OH navale i nlerall i će (le con tra!e ' 
r cpresentera il llpres du Oeuvcrnemcnl ali elll.ll!d les 
( jollvcrnemeills tle!! Prrncipales Puissances ,all ić es 

, et asso~ : ecs, en teut ce Qui cOllce rnc l' cxćcution 

<les cla uscs i1av,ales, 
tlI e ;\tl l'::\ nntam mellt pour mission de so r cn

dre ~llr les chan ti ers de ce:nst ruc ti·on et de COI1-
tról er la dtlll olil!on des bat imenls qui s ' ~, t r ollvent 

ell cllal:t ie i' , <l e vecevoi r livraiso n .de to us bil.lirnents l 
de silrrace ou sous-manns, navlres cle r ele\':lge, 
·docks. doek t llbllla ire, et cle con t.rol er les des lruc

t ions 011 c!ćmolit i oll ll prćvues. . ,\ 

L e (lo!lvevnement allem:\nd deyra fOlll'1lir a l 
Ja Clllllmission na vale interal\iee cl e contn'll e rous I 
t es r·e-l1s't~i'.r·n .~ m,>n,t!l et Q;OCl!men'ts Qu'Cae j' lIg~na 
fl ćcessaires I.l O łH s'assurer de la completc cxecu' 
l ian des. da llses 1'lavales, no tam mcnt les plans ' 
des nav i rc.s de gUel'l' e, la cornposilion Oc k ur ar
m ~meilt, l es ca r::!ctćristiq u es et les rnod~ l es de ca
'W IlS , rnl1l1itiot1~, torpilIes, m incs. explosi fs. appa
rei ls de tćlćgr<Jphie sans f il et en g-6neral de lont 
ce Qlli C0ncerne Je mate r ie! nava l de gu erre, ainsi II 

{jllC t o n~ docn ments Jegislatifs, administ r atifs Ol! 

,r ć!,:1eme;nta ifes . t 

ARTrCLE 210. I 
L a Cummissioll aćron alltiq ue interal! icc cle l 

c-fl tlt róJe reprcscn!cra a ll pres du GOllvernern ent al
Icmalle! les GOUV !:n1<tll1cn ts des Pr.i.nci.pales PlIis- ' 
sances allićes et <i :~ ~ I) c ić e s en tout ce Qui eSt re
,la Uf a l'e X!ć'Ciutici!\ d-es cI<iuses oom:crna'nt I'.aero

flalltique. 
L:l CommL%iou ;aura not" mment !}our m!ssion 

d~ r(" censer )e materiel aer·onautiQlIe se trollvant 
en l erritoire allemaud, d'inspecter les usines d' l
vioGU!;, de b?!VO'HS et de m otell,rs d'ać r cmeis, les ta
Jri ques d'a : fli~ S, mUlllhons et explosiis pouvant 

'ć tre eU111ioyćs pal' Jes aćronets , de visiler {OllS 

aćr o~r~ul ~s, J.l'l'l ~rS, !errains cI'att er riss.age, parcs )' 
et (lctmts, d'cxercer, s' l l y ~ lieli, le deplacement 
du m~teriel pf e'~ U ~ i d'en pr en dre livra i son. ! 

The German Govcrnment mus t fllrlli sh to (i : ć 
11;1i litary In ter -All ied Co nl iTlissioll ar Control a!l 
such inlormati-on and docll men ts .as fli e lalle.r nl1Y 

dcem necessary to clls lI r e the compicte ex ';cu 
lionor Ihe military clauses, anel in pa,rtic ular a li 
Icg i·slative 'In d 'lCi.rll :nistrati ve dOCllm :"i1t~ allU re
b'ldati ons ' 

ARTlCLE 20C' 

l 11e Naval l'nter-Alliecl C ommissiO l1 of Cont ro\ 
will rep.rescnt ,thc Govcrnments {lf (he I4rillc i.pa, 
AlIi cd and Asso·ciated P'owersin deali'ng w·ith the 
Ger man Government in al! matte.rs concerni·ng Ihe 
execution ot the naval clalIse s. 

In paj'~ic.u l ar i t w ill be ils duty lO proceed 
to th,e bui lcLi'llg y,a-rd's ,:-Ind to 'slI,perv ise Ihe break
'j,n'g' wp ot !-he slli:ps whidl <IIre tmder c,onst.ruct i,oH 
tl'ere, to lake c1etiveryof all surlacc ship·s ar sub
łlI ari'nes, sa lvage shi,ps, cloeks and ·the tublllar dacie, 
and to sllPerV'isc th e d,:str ll ction and lJ·rea ld ng--uf) 
pro vided for. 

The German Govcrnil1cnt must furn ish lo the 
Nava l l nter-All iecl Commi ssionof Contro! a11 sl1ch 
inform aJtio'11 and documents as the Commission 
may dBem ,necessar.\' l o e,ns,lI,re ·the comp\ete cx' 
ec,u't:'c1I1 {1f the na v.a~ clatl Ses, in ,p,arNcu:[ar the cl c· 
8:'ngS 'oJ rthe w an;:h:ps, 'Ihe 'oompo.si..ti'on Ol thc'~r ar· 
m >.mCJ11its, th e ,de'ta,jls 3:'I1.d '!ł1odel,s of lhe g' u,Il'S, mu'n'i
tiO Il'S, t.oif.ped-oes. mines, ex'plosivcs, wirel ess l elc
gra,phic appaw,tus and, in ge'neral, cv ery lhin g re
tal ing- to n.3 val wa r matcri'll. as well as a11 leg is
!alive ar adn1in i<b"ative d0cumen ts {)t' r egl1btions. 

ARTICLE 210. 

The Ac·r c:J1:aJu tical 111'tcr-A!Eed C O'mmi.ssion oi 
Contral wil[ rep.resent (he Gover ll menls of the 
Pr i ll c ipal Allied and Associa ted Powers 'i n dea!ing 
wifh [he Ge rman Government in al! matters eon· 
cerni'llg the execution of the air clauses. 

In partieutar j,t wit! ueits duty to make an, 
invent,ory or the aer,onautica l mater ial existing ill 
German tcrritory, to illspect aeroplane, bal!{lon an!! 
motor manut.ac tori,e,g, and facto:ries producing 
arms, mun it ions and explosives capable ol be i'ng 
used by aircraft, to vi sit al! ac.roclrom es, sheds, 
!alldrm:- !'."' j un ds, ,pa:rks and de.pot.~. to 3uthorise, 
where necessary, .t ć' lTIoval ot nnterial and to 
takc delivery o t 'SUCd materiał, 
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Rząd Jliemiecki pOW1!11en dostarczać miGuzys przymierzclkzei v/o.lsko,vej Ko
ltlisji kontro fi wszystkich info r ;n~!cj i i dokumcntó\v, które Komisja ta .uzna za ko~ 
nicczne dla upewnien ia s ię co do całko vi tego wYKonywania postanowier'lwoi
skowych. a ZWl2szcza wszeJkieJl dokumentów prawodawczych, administracvj
nychi re!wlarnino\\·ych. 

'AHTYKUt 209. 

Międzysprzymierzelkza morska Komisja kontroli będ z ie reprez(;nto\~,%a 
przy Rządz i e niemieckim Rządy Głównych Mocarstw sprzyrnierzonydl i sto\\'a
rzyszonyclJ \'/ c wszystkiem, co dotyczy w'ykol1ywania postanowic:(l 'o marynarce. 

Będz ie miała zwłaszcza za zadanie udać się do · warsztatów okręto
wych i kontroiować rozbicie statków, znajdujących si~ ' w trakcie bm!!)\\·y, od
bi erać wsźclkie dost!1 rczanc statki nad~vocine lub podwodne, okręt? t" <1t0w niczc, 
doki, doki rurowe i lcontrolować przewichicme niszczenia i rozbijania. 

Rzn,c1 niemiecki powinien d ostarczać międzysprzymierze rlc zej morskiej Ko
mis ji kontroli wszT>tkicll informacj i i dokumentów, które KomiSja ta :IZB" za ko
nieczne db upewnienia się co do całkowitego wypełniania przepisó\v, dotyczą

cych marynarlci , a zwJaszcza pbnó 1-'; ckretów wojennych. sldac!u je!] uzbro
jellia. \viaLlot11ości co do charakterystyki i modeli dział. amunic ii. torpeci. min. 
materja!ó\v wybuchowych, aparat6w telegrafu bez dru tu .j \\logólc wszystkiego, 
co dotyczy materjału marynarki wo lennej, jak rówmcz wszelkiell doku
mentów pr~i \vodaw czycil, administracyjnych i regulaminowych. 

\ 'ARTYI<:UŁ 210. 

Międzvsprzymi erze!1cza lotnicza Komisja Kontroli będz i e repre :.:emowała 
vrzy Rządzie niemieck im Rządy Głównych I\1:ocarstw sprz~:m ierzoll:t;ch i sto 
warzyszonych \\Te wszystkiem, co Jotrczy wykonan ia przepisów na punkci( 
lo tnictwa. 

Będzie miała zwłaszcza za zadanie dokonanie spisu rnat erjału lotni
czego,. znajdującego się na terytorium niemicckiem, dokonyw anie inspekcji fabryk 
samolotów, balonów i motorów lotniczych, fabryk bi'oni, mminicjii mafcrjaló\\I 
wybl1chbw:vch, mogących micć; zastosowanie w lotlJictwie,iwie·dz~lJ~i ;. aereclro
mów, szop, terenów do lądowani a, parków i sktadów, zarządzanie, ;'\! . danym 
r azie,prż"eniesicnia prze\~idziallego rrw.terjahi oraz przejmowanie jego dostawy_o . 



t OllS l:s re'l1s ;; i~:~:nenl e l1ts et U.OCUl11cn ts lć ~ i s ! :. d;r~ . 
~ crnl:ll ;s trat;is Oll a~ltre s tlu "clle JIl :...:~r i.l neccs;;;:Ji r .... 's 
P Olli' s' .. !SS!lrCr l~~ !:l c:c, nl r;:'t·e C:\ l;C~lti 'J ll dc.' Li 11l

ses .aćr O :i 'Hltiqil:~ . IJ o t:l; nm,llt li!! ćt :l t :J!:l1\ i~; ' : Cllle 

dl! pcr~oll;!cl 8PP:l:· t':: ::8 !!t ~\ l nus !es sCl",' icc s aero 
n alltlqu cS alltlll ancls, :llnsi (j,I:; l: U 1TI.1 kr:c l cxi ;; l .lil ~ , 

en f.abr icatioll Ol! en COll i i1l3nd e, Illle lis tc CO lllp! \:

t e lle _ ( OUS Ics Ct8bii sSCIliCllt S t'· <l \'.1i J:ant pe lir 
l' aeronau tlqllC, de letlrs cln p iac :!lE~lllS et I,.! i_' !O~!S 

les han;nrs et t2iTl':il S d· :\ltcT ris~ ,!:.; -:. 

SECTlON V. 

CLAUSES GENERALES. 

ARTICLE 21 1. 

A l'cxp:,rat:'ol! ą 'll,n cici :l! de (r li lS iW)', a 
dater de la 1i; :s~ ClI Y:~~lI,"' il r lit! j ~ :" ~~~'l1t T r:t:t~ . la 
10g'islati-cn Ztl lc l11:lll dc dc\' r .l ~!\' o~ :' C l ~ !!'lCtl:i:l:C et 

devra etrc iIlJ:!li '::lllC! r ar le OOIl\' c r I1CIl,e:lt al!e
m and en c o n iol'l liitć ci c Ll pr ć scntc P~H r:e du prć

sen t Tl'ai tC , 

~l:r ~: lich in f G rnl1~:cn ~\!LI L:~j s Llti \' t\ ~\-, lil1 il l : S,:T:1L \' e 

I nr c tll ~r doc l:~ lle::ts \\ 1:'; :'; 1] tl!;; C(~ r ~nl js3ioi l I;U Y 

C: ' !l ~::·l'C.r l:> : C:~::',J . r:i ta L'l :'l ur '.; tlt·~ c , j ~~ '::, ~ .~ ex· 
C:';U~:< ',l1 ci t1:2 ~~:r ch~! :;'~' ~ , a!: -J in !Lld:cu~·.~r ~l li :~ t 

',D ,iii t !J e (icrmCln Ar 
S ~rvi C2S, Zlrd ci ~;ie ('.\ ! ~.~ t:I1 ~!: j-nat _' rLd . as \\ ' ('!\ a3 

oi that in proccss CI i!J:\iwfJdlli'C Oi' n: l orll ~ i'. 

aud a list er ~1l1 e~Lll ~ : Si:!11 C' lJtS \' .. nr)":::; :.\{ lo r aviJ.
t! C':l, c t ll : ,~!r PL '~:, .!i ~' :; s . :~: : J uf :t~: sh::>Js a :>~! L~ : :<! 

,ing g-rL', u'nl..~.s . 

SECT!'Oi\f V. 

GENEHJlL ART ICLES, 

l:-lO l! ~lls fr c !n l ii8 tOIl!:j ;~~ ii!:o f .J j'~;:: ~ i 111 -2 ;"j':.:se:~~ 

'l'r:-1. t:,", the Gc!'!rJ:l!l :~l\\ ':-l :r:~lst ll:\\'C b.:Cll ;n cJ:

Led , ~ : : l,j ~ IL!~I li:.! ;~l.l : l1~J:il:..'J by tli:: (}crnlJl1 Ciov
crnrnen't :1 :1 c(jnf'or!Tl.~Y \\ :ih this P~l: · t oi :l ;(! rr c
sen! TI'eat y . 

D :lllS l:: mGme clć' :!i. h,lks l:.::s :n2Sli r es ~lli:n i - \ Vi!l!:n (he Sl!11 ~ i1C,' ;od ,,:1 ,he ~l(jill:n'str:tti \' e 

n: strat:vcs Ol! 8ut rcs )'C: ~dlVC::; ~t l' c:\ci.: uti on des or other mCJ ,Su rcs : -.:: _:i. !:1g: t:) ~ lIe c:,ecu t i"O l1 Ol 
disposi liolls cle h pr0scnie Parlie (i~ V,' ()ll t :I"' ci r th is PJr! oi ,he T: ~Jt" 'n,lst !!:l\'e ;; ~ ~n : :'::,(:11 . 
~t0 priscs p.H le G Cllve:' Il : n:cllt :<l '· !1und . 

AIU iC Ll.: 2:2. 

Les d' sp osi tions ~ ui\'.'l1tes de 1'.\I'lll :St:CC li n 

11 .J1'c-;v,c'lub rc 19H~ . s:t \'oi:' : rJ;' t:c~'2 \' 1. L? :, 1~ 'JL1 -

gr"l phes UH. d~lI :\ , si :\. et ,Ci: ! de j'ii :' ciek \'il, 1':2:" 
tic lc lX, lcs clauses I, II l>t \' l:e :' .... n!L· ;.:~ i: " 2. 

, a insi QlI C le P rotocole en li,tlc: l': 1 :[ ~lvr:l 19'9 il '.\

dit ionncl a I'Armist ice dl! li IJ(')" 'C:l1!;rC 1'.! ;:1. :'c-

AR TCLE 213. 

AlI ssi lon gt,ci11PS qU i: I ~ 1::' :' SC::: 
en v'igue,u'r. J' . .L\' l!eln'H~· r:e ~: r.)~~:~ ~~':2 ~l ~(; r ;'C: -:' ;'~ 

r\r~ Tl CLE :1!. 

Tli e f o~ l()\V ; llg p r.:!':::l :lS ni ih~ f..nn' ::; f: cc Dl :\1-
1 v Clllbc r l l, 191:'i : .... :·t ;~:~ \ '1. lile hs! ,\\'0 :: 11([ t ':~ 

six(l! :ll,d l.' (:': ~i! til j.: :' :::':::':l,Jl!s or ·\;-t·c :2 \' :1: Ar' 
(d e IX; C:.iCi S2S I. 11 :,d V ci :\ ::::cx n" 2. :li :d 
CjC FrotGcc;, \":j.t·~·d .\ ~: ;· ; t .:1, 19 : 9, .::;n:J>~n1 =-= I1Li:g 

t : ł C Arll1; ~ t: : C er !'-; C)\'c: ;lbc r 11~ 19l3. :'::: :n :1 'l1 in 

c ,~ : ... ·::H~ .as .thc ,pl"cs:.'.::!t T re:.:~r rc nLl;~ l S :n ;orce
t 

Ger n~_:l:\ ~::; :~:- ;·tJ~~C'::; tl ~:\-~ l.'\ ' ::- ~ ' L ! ..::: :~ :: j Gr 

tou te invc:s tiga(iorJ , CUC le 
des Nat ions, vO la;;t ił. la 
cessaire. 

C on~r :i de h ~ :)«:'. ~ :s :-':; '\' invcsL :,.:-:nion \Vł ~: 2 : 1 t::c~ C('! ~llC! ! c '; ~ ~ ;: LC :-t ::~1'lC 

maj ori :":, j ug :r:tit nć- ci :-.!:t('Ci;S. Jct ing ii !:: 'd be by a major i ty yote, 
,l may cons :d cr n e~essary . 
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Rz~d niem iecki DOWI l' IC!1 dostarc z ać mięclzysprzvmie1"7rllpcf Komisji lotni
czej l\OiJtroli wsz ys tkich iniorJ1lacji i do'(umentów prawodawczych, :Hlmiuistra
cyjnych lub innych, które Komi:.:;ja uzna za 'konieczne dla upewnieil ia s ię co do 
c::dko wi te go wypełniania prz episów lotniczych, a zwtaszcza stanu liczebnego per
sonel u, na l eżącego do wszystkich lotllicl.y cll służb niemieckich , jak również ma
teriatll . z ną:dui'1c ei!;o się \\' fahrykacii lub zamówionego, dokładnego spisu wszyst-: 
l,ich za ld ,l cl6w pracującyc h dla lotn ictwa z,C: \\ slClz~ niel11 iclI miejsca , oraz wszyst
l\i cl! szop i terenów do lądowan i a. 

D Z IF\ Ł v. 
PF\ZEł=> rSY OGÓLl'lE~ 

AHTYKUŁ 211. 

P o up ly \\" ie trzech miesięcy od chwili gdy niniejszy Traktat uzysk a moc oho
\\iąz uj<iGl , prawoda\vstwo niem iecki e bęlz ic mus ia to być zmien ione przez Rząd 
niemi ecki z?:odnie z Części'-l niniejszą te.:;o Traldatu. 

W. tym samym przeciągu czaSll l(ząd nie miecki zarządza \vs zcllde środki ad· 
n,i!!istracyjnc lu b inne \v przedmiocie wyko nan ia przępi s ó'vV niniejszej Części. 

. ARTYKUŁ 213. 

Następuj,\ce postanow ien ia Rozejmu z d, 11 IjstopacIa 1918 'roku, mianowI. 
ci e: artykuł VI, paragl~afy pien-vszy, drugi, szósty i siódmy artykułu vn, artyku ł 
IX, przepisy I, II i V Aneksu Nr. 2, jak również Pro toku! z dnia 4 kwietnia 1919 
roku, (locIany do Rozejmu z d. 11 listo pada 1918 roku, po zostają w mo~y, oile nie 
sprzeciwiaj<1 się poprzednio wyłożonym warunkom. 

ARTYKUŁ 213. 

Dopóki niniejszy Traktat pozostawać będzie w mocy, Niemcy zobowiąZUją 
się ułatwiać wszelkie cadania, jakie Rada Związku Narodów większo:jci'ł, g!o
sów uzna za konieczne. 
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P ARTi E VI. 

PRTSONNIEHS , DB GUBRHE 
E1' SEPUlIrUH-rJS. 

SECTiG N I. 

PRISONNIERS DE GUERRE· 

ARTICLE ::: 4 

Le r ::lp.atric lIIentl1cs pr isoJ1lliers (;e gll c rrc et 
inte rnćs ci v ils allra li cu aussi tót q U? pos s.ibl e a.pn:s 
la m ise en v igueur du prescn! T rai te et sc r;) 
effe c lu~ .avee Ja plus gr? nc! c r .lpilUĆ. 

ARTlCU: 215. 

Le rJ!ntriemeJ1t des pr :solilliers de gl!crrc et 
j,hlern,Ss civi ls a llel11::1l1cls s ~rJ" dans l es Cll ll Jitio llS 
l iX t'cS ,\ l'art icle 214, asslIr e .pJr les ~O iliS d'un,; 
C~:I!n:ri ':~'s':!G l1 cc~!'nI ~{;;:6~ c:; l~ ·~!:':- ~.:-:.('nt:~-:lt ~ d~~ P .. ttis

samc,e'$ ,dres ot <;·s"o'uió:?s d'ul1(; P::'i'l et du G,,'u
v e,rJK'I11 Ę',J1t al·',:;';r.:am ! d'O lJl.;"C part. 

rOll r c il ac l1>l c des P lI;SS::Ii1 ::t's all i0cs et ::ISSO
ciecs, UJ1e SO ll s-Con1lll iss:(JJj c.ol11]Josć e uii iquciIlcnt 
de Rcpresellta nts de la P J1issance in tercssćc et de 
Dć l(.g,u ćs Cli Gouvcrnern::I,t :111cl1:::\1'. 1 rćg;lcr:1 Ics 
dćta.!ls d' ex ćcllt ion du .raprrielllC:l!t .J p, pr isol1niers 
de gllcr r e. 

AIUJCU:: 21 6. 

D es lem remise aux mai lls dcs ::I lI!o r i t ćs all c
m andes, les pr isonn iers de gll c rre et inlernes ci 
v'Hs d'ev r·c.n t, .pa r Jes s·oin s d·e ces dern iores, Ctre 

SJ. !'!S c1 ć lai re liv·OYćS dans k ur s f51vcrs. 
C eux tl'c!I,l r·e e'lIX, dent Ic cJ.olTIk iJe d·.(lv~lnt 

g.ue·rr e se tro uve SI\11' I·es te,r;ri to i re s occupes pa,r I·e s 
tr oupes dcs PIl·issances alli ees et assoeićes , de
v r-Gnt egal cmcnt y etre r envo'.'es, SOUS rćscr vc de 
I'agr.emen t et lI u 'co<n tr ól e des a u to ritćs l11 i liiaircs 
des a,rmóes c1',oc.cupat :o,n all i':es et associecs. 

ART1CLE 217. 

TOllS les i rai s resultant cl e ce rapatriem('n!. a 
part i r cle la l11ise en ro ule, se ront a Ja charge cl u 
Oouvemelll ent allel11.ancl, Jequel sera tellu cle fOllr 
nir les traJlosports pa r t er re et .par mer a,insi que le 
pers'onnel t echnique, qui seront consicleres CO ITI 111 e 
.60es,sa,W"es :Pal' la COl11lJl1is:s ~on łlr\! v ue a l'a rt ic le 

kl5.. 

PART VI. 

PHISONEHS OF \V1\ n .AND 
GHAVBS. 

Sr::CTiON I. 

PHISONERS OF 'v AR . 

ARTICLE 21,1,.,' 

Th :; re patriatjo ll or jlr iSCI:2rs oi war :lJI d iE
tc rn ed civiJi ans Sh ~l li (;Jkc pl:1ce as ~OOJ1 ~l S pos
"ible aft er (he comi n?,' into force oi t lle prcsellt 
T re ... lt y· and slt:łll be ca:'r!,~d put '.'.-it h tJIC ~ rca lc!... t 

,t..RT ICU: 2! ;:;. 

Til 2 repalri a lioil o f ClcrT:iJl1 Pl':,<.o;l~ r s \)j w:1r ) 
and :n te r ncd c:viiiall:' s·hall. in ~ICCOl' C: ~1:ICt.: \\ : (~ I 

.'\rUcl c 2 1,,1, he carriccl r.ut b." a C Orn i n~ Y S!O:l CG J1 1-

poscd ni reprc:"snLltivc3 ni tlie .-' .. lli..:d ,2nd i\ ssn
c!3te:i Po\ycrs (111 th e ~.lE! p2rt and {lf !llC (lC ;"!i} tl ll 

Oovcrllin :-:>t Oil ille Glli::r pa,rt. 
for each of the A! lied and '<\ , SOCi,lkd r)o\\'e:'~ 

a Sub-Col11l1lissiol1. cO:l1jlo,,-:d 2:\cl ::siycly ni l ~ e

prcscnbt!vc:s oi (h e 'interestccl F o\\',' r .alid oi D,.'
}e~::i ~es ,of thc Ge;'itJlln (JovcrJl;nC'nt. sh:1 11 rc~:u I R tc 

ihc t!t,ta:,l s ,oi c~ rrY:l1g :,;: iQ cii ':CI lh': :'':P,,; j' ;;;(;1jJ1 

ot lhe nrisoJJer oi \\' ar. 

ART IC!.E 21G. 

Fr anI tlic t in lt" oi thell" tlc; ivers- i!lt o tll~ 11al1d~ 

oi the Germ.~Ul aUlil·n rit lc s tlie pr isollcrs oi wal' 
and in l ern e,1 civiliallS are to be retui'iJec: w ;(bon t 
lielay to the ir hOITl ::'s by [he ~a;d alitlIorili·.'s. 

Th(;!:i,e :l,muIl :.:st lh em \\'11·0 bcio re JIi,' \,"1' \" (> " e 

'hab:,tuaJly res idc'l1' t. hlt tcrr:;ory occllpie d by lhe 
t roops of (ile l I, lJied an l i\~ soc;a te d iJo\\ ers .;\1' <.: 

hkcwise tO be sent lo th eir hames, slI bjcct to thl' 
cO J,i scnt :wd cO!lt roJ oi ihe J1l i lit~lrY alltl!orities ci 
tb e Allicll and Associalell :1rmies oi occupa tio n. 

Al(nCLE ,217 

T hc w hob cost oi repatr iallOll fr om ihe nin-
111 en t oi sta rt iJlg shall bt: borliC by lllc Oerlll :\ ll 
GO'i ernI1l cnt \\:1\0 ~. h all also ,provide the land and 
sea tran spor t an d staii consic!erec! nec·.;ss:\ ry lly 
the Comm ission referred ' to in Artic1e 215. 
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c Z B Ś Ć VI. .. 

JEŃCY wOJENNI [ GROBY. 

DZI1\Ł 11 

JEŃCY wOJENNI. 

, ARTYKUŁ 214. 

Po \v rót do b'aju jCI 'ICów \\' ojcnnycll orn cywi lnych osób illtcr ńowaiwch na
stąpi \V mio.rę ll1o żn ości Jl atychmiast po u prawomocnicnil! się niniejszego Traktatu, 
i zos tanie przeprow adzony z nąiw i cksz21 szybkośc i'l . 

J\RTYKUŁ 215. 

Sr;ra \\'G powrotu do haju niemieckich jerków wOjennych i cywilnych osóS 
inter no \\an"lch, stoso\\'n: c do \\ (li'unków Ilstal or1Vch w artykule 21 4, zapew ni Ko
misja, z l ożona z j ednej st rony z Przedstawicieli Mocarstw sprz ymierzonych i sto:
warzyszonycll, z drugi ej strony z Przedstawicieli Rzqdu niemieck iego, 

Dla każdego z Mocars hv spr zymierzonych i stowarzyszonych zarządzi szcze,· 
góły \vykonania po w rotu je/rców wojenny ch do ojczyzny Podkomisja - złożona 

wyłącznie z przedstawicieli interesowan~go Mocarstwa i przeds tawicieli R7,ądu 

l1iCnliecldcgo. 

J\RTYKUŁ 216. 

Jeócy wojenni oraz internowane osoby cywilne zostaną po oudaniu ich w ręce 
władz niemieckich odeslani staraniem tychże władz be;?: zwloki do domów. Ci 
z pośród nich, których przedwojenne stałe miejsce zamieszkania' znajd uje się na 
terytorjach okupowanych przez wojska ivlocars t \v sprzymierzonych i stowarzy
szonych, powinni równ i eż być tam odesłani, z zastrzeżeniem zgody i nadzoru 
,WOjskowych władz, sprzy mierzonych stowarz,yszonych a rmji oku pacyjnych. 

, ARTYKUŁ 217. 

Wszystkie koszty, wynikające z tego powrotu do ojczyzny, od' ,chwili wy. ' 
ruszenia w drogę obciążać będą Hząd ni emiecki, który będzie , zobowią4any za
pewnić transport , lądem i morzem równie jak personel t cchąiczny, tak jak to uzna 
ia. konieczne KomiSja przewid~iana w aFtykule 215. 
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ARTICLE 2lfł. 

L es pr isonniers de g-ucrre et i n tcrnćs ci\'ils. 
so !t passib1cs, ~o i t frappes lI·e ,p ~ines paul' faul.es 
convre La df,sc i,p! ine, ser cni rap:lltr ies, s·ans Qu' j:1 w ilt 
tenu compte ce I'achc vemen t de leur ,peine ·ou de 
la proc edure e:!za~ć e conirc eux. 

Cette lI ispos i t:Oll ne s'ap.pli qu c pas aux pri 
sonniers de guerrc et intc.rt;('s eivils qui scra ic nt 
p lIn:'s 'r;Cll r des biis ,p :>, lć ( ' _ ' l!', S au 1-er mai 1919. 

Jll Sqll'~t Jeur r.ap :ttriel11 cnt, tGUS ! ~ S priso·ll 11 ;crs 
de r;ucrre et , i l~tcrnćs civils rcs tpll t sOlImis <\lI X r~
gltmc'nts en \'igu2ur, l10tamment au Doint de v lle 
ju tra.,,~ i J et de la óisóplin f 

ARTICLE 219. \ 

L es pr iscnniers de g:lI~rre et in tefnes ci\'ils, 
qu i sen! passibles OLI frJPpt:s de pc:nes poar des 
fai ts allt reS que des fa u(cs c'O>i!.lre la discipli nc, 
pourron t etre m3.intcnLIs en dćtcntiol! . 

ART ICLE 220. 

Le GCllvcrnemeJl'! alleman u s'engClg-e fi r ece
v o', sur SOli terr i toire tous les i ndiv idus rapJ
tr i"b les san s disLnctio n. 

' Lcs pri~ 0 11l, iC'rs de gu crre OLI les na t;O ilJl!X 
albT12llds qu i c1 '~si;'er a ie llt ne p,as etre rapal,' ić s, 

pOllrrGl1t c lre cxc i lls dll rapatri e lT1 ~ r:t; mais ks 
Cr () lI Ver \1 ~rn 81 1ts alh ' s et associes se reservent le 
droi I, soi t de l ~s rapa ~rie r. salt de les con dt:' re 
dJll S nu P,1 YS 1 ~ -1::' U !-rC , S'O:lt de les all t'o ris ~ C'r tt rćs i,dl·~r 

su r l~llr territoi i·~. 

Le C.C,Ll\' CJ'n c'!11 C:l t ::l le mand s'Cn[2g-e a lle 
VC lld rc , C:OJ1 tr ~ ( cO: ;i~ji \i li l!S ou leurs familles, 
a ·~! ·c. u n~ n1C'SL!'!'e lrC.\c:, r ~· : :·' !l. ll! ~ a exe:;"cer a '1eur 
e·!JC 011 t r:..'. pr' lir C2 nl i1 t :r1 a: ! -: ~l ne i ć p r essio n Gil ve
xat:-c'H c!(~ qu elC}'ue ,n:: :urc qule:le so:'t. 

ARTrC LE 221 

L es Gou\'C rncm en ts a!l: ~ s et associes se re
servcilt Je ll:' oit cle subord oJlller le rapatriemen t 
(!es prisonnicrs de gllerre et ressort :ssants alle
m ands qui sont en IeUT ,po uvoir, a la d ćclaration et 
a la m ise en I:b:;rtG i!ll:11 ~l\i at~s par le Gouverne .. 
ment alleman:l' ue ibus les pr i50nn: ers de g: uerre 
r cssori issants des F'uissances ailiees Oli associćeS , 

qui se t rouveraien! encore en All emagne. 

P ri s·(J.l1Drs oi w ar an,cI i.nte-n,edc iv iEan·s a\\"::vi-t· 
ing d i'o,posa I ·er und!er):'o il tg se,n.tence f(lr oHell·c '~ s 

Jga inst disci p!ine silall be ·repa tr iated irrespective 
ol' tll e comp letion of thei r sCll te nce or ·oi the pro
ceedi ngs pending against the m. 

T his stip ll lati-on sllall not app!y to p risollcr ~ 

oi w ar and internec! c ivil ians p\l'l1 islIed for oi icn· 
ces comrnittcd sllbsequcnt to ' M ay 1, 191 9. 

D uring fhe peri-od p ~ ndit1 g tlIe ir repatrialion 
alt ,pri50ner5 ,ol war a'nd internecl eivili.ans sha1\ 
r om:1in ,subjec t to the exis tin&, -regulation s, m o rĘ' 

especially as rega rds work an!i discipline. 

ARTICLE 219. 

P risoliers of war and intern ~d civ ilians who 
are awaiti.ng dispo,sa l ,or undergoing senicnce f(}r 
,0ffcnces otlIer than those ;J &'ainst discipl ine may 

be dctained. 

• ARTICLE 22iJ, 

Th e Ger m.an Govc rnmen t un dertakes to admit 
to ~t s terr i tory w ithout distinctioa a ll pers,ons 
liable to repa tr ia tion. 

P r i·s·o'ners of war or other German n aho n al~ 

who do not dcsi re to be repa: r iatcd may be ex
cluded fr om r epatriation ; but (he Allied and As
socialed GoverTIm ~ nts reserv e to thcmselves ni e 
,r iglIt ei th elr to re·p<!triate them ar ,to take them to 
a .ncutr-a l country er to allow them to reside ir, 
theilr own territo r ies. 

The German Gover nment ulldertak es not t(. 
j'nSltitlllte <lny exoClptic,n-ad p,roceec!ungs ag:llLn.st thc.:::e 
perso:ns Ol thc'l'r fami.l'ics nor (.0 take any ·re
pres,s'ive 'or v exa tious mea,ures ·or any k ind what-· 
soever agaLns t them on th is accoun 

ARTICLE 221. 

The Allied and Ass'ocia:ted Oovernments !'e~ 

s1 rve the d glJ.t t,o maJke the rep,a,t.r:iatfo'l1 ,o,f Ger man 
,prisone.rs ·of war or German n.a tio:n.als in wei'!' 
handscondi'ti-onal upo:n ,th.e 'imrnediaJte n'ot ilication 
and rele.ase by the German Government of :!;!lY 

.priso'nc.r s of \\-ar who are nationals of the Allie<t 
and A~sociated Powers and may ,,,uli be ill Ger~ 

many. 
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ARTYKUŁ 218. ' 

Jeńcy wojenni i cyw iln e osoby interno wane. czy to winni kary. czy to skaza
ni na kary za przekroczenia dysc yplinar ne, wróq do kraju bez względu na to czy 
odcierpieli karę, oraz bez wzgl ędu na postępowan ie przeciw nim wdro.ione. 

To postanowienie nie dotyczy je(lcó\v wojennych i cywilnych osób intcrno
\\~nych , karanych za czyny popclnione po 1 maja 1919 r. 

Aż do powrotu do !\raju podlegają nad al wszyscy jCllcy wojClIllI l cywilne 
osoby internowane obo \\' i'1zująCrm przepisom, szczególnie co dQ pracy i dyscy-
~~1Y~, 

'ARTYKUc.; 219. 

JClky wojenni i cywi lnc osoby illlcrno\\ane, \\' inni kary lub s!Zazani na ka
ry za uczyilki inne, ni ż przcl\ro(~zcl1ie dys.::.ypiiny, bGdą mogli być nadal zatrzy
mani. 

ARTYKUŁ 220. 

Rząd niemlCcki zobowi;lzuje się przyjąć na swoje ter yto rjum wszystk ie oso
by , mogąc c wrócić do kraju , bez żadnej r óżnicy , J e(rcy wojenni lub- obywatele 
niemieccy, którzyby sobie nic życzyli powrotu do l\raju, bęctt mogli być wyłącze
ni od po\1,'rotu do kraju; lecz Rządy sprzymierzone i stowarzyszone zastrzegają 

sob ie tJrJ.\\'O b'ldź do odes!a'nia ich do krJ.iu . b~1dź do odstawienia iclr DO ktOrej:W 
z Pallstw neutralnych, lub udzielenia im pozwolenia na pobyt na s'IVojem wla
snem terytorj um. 

Rząd niemiecki zobowiązuje się nic przeds iG brać przeciw'ko tym osobom lub 
ich rodzinom żadnych zarządzer'l wyjątkow ych oraz Il ie stosować wobec nich 
z te j przyczyny żadnych represji lub prześladowar'l jakiegokolwiek rodzaju. 

ARTYKUŁ 221. 

Rządy sprzym1erZO!1C i stowarzyszoee zastrzegają sobie prawb uzależnienia 
powrotu do kraju jelków wojcnnych i obywateli niemieckich. którzy są w ich 
wladzy, od deklaracji i natychmiastowego przez Rząd niemiecki lIwolnienia~ 

wszystkich jCr'lców wojennych, będących obywatelami Mocarstw "orzymierzo
Dych i stowarzy~zonych, którzy by się znajdowali w Niemczech, 

\ 
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,ARTlClE 222. 

. L' Allemagne s'eng1age: 
l° Adouner ,l:ibpe acces aux Coml1li~,s i oc1S de 

rechcrche des dis'parus, a Jeur fOllrnir tous les 
moyens de transpo rt utiJes, a les laisser penetrer 
dans les camps, prisons, h6pitaux et tons autres 
locaui ; a mettre a leur disposition tous documents 
d'ordre pubJ!.c o,u ,pr1vć, Qui ,pe;llvent les ecla.irer 
dans leurs recherches; 

2°' A Ip,renG<re des Sa,ocHon'S com I:re' le.s fOl1otilo,n- ' 
ooires 0 '01 p:lint1cul'ie'rs a,Hcm.l ud's qu i ' all1:~ ie'nt 
dis-Slimule \.a presence d'un resso,rti,s,sa'nt d'lIne 
Pu iSS<llJ1.ce alliee ou associee 011 qui a,uraient ne
gl ige 'd'en revckr 'b:> prcscncc apr ~s en avo,i'f e'u 
cODnaissance. 

AIUICLE 22 

L'Allemagne s'engage a restiluer sans delai, 
iit!l' la rn:se en vigueur du present T raite, tous les 
oiiiets, ' valeurs ou documents ayant appartenll a 
les ressortissants des Pu issances alliees ou 
assoc iees et Qui auraient ele retenus par des auto
ritćs allemandes, 

/I RTICLE 224. 

Les Haules Parties Contractan tes declarent 
'ennncer au remboursement reci.proque des som
mes dues pour I'entretien des prisonniers de guerrr. 
or le~rs, terrilories respectifs. 

SECTlON n. 

SEPULTURES. 

~R.T1CLE 225. 

Les G011vernements aWes et ass-ocies et le 
Oouvernement allemand feront respecter et entre
tenir les se,pultures des soldats et marins inhumes 
sur 'leurs territoires respeclifs. ' 

c', lis s'en\ragent a reconnaitre toute Commission 
C:Wl!'ee J)laJr l'un ou P<l1T 'l'au1re des OOl\lvernments 

,-1 ~ 'ou associes, d/itlent lf.ler, enregilSitre r, entTe
tenir ou ćlever des IDonuments convenables sur 
lesdi'tes ;ćpuituies et a facilii'er a celte Commission 
rac~mpłiss~eJlt (le ' se; devQits. ' .' 

• • • ~'1 " ' \ . • 

ARTlCLE 222, 

Germany unde.r takes: 
(I) To give 'every facility to Commissio'll s to 

enquire into the cases of th ose who cannOl be 
traced ; to iurnish sach Comm issions with a l! ne
cessary me~ln s 'oi tr ::msport; to allo\V them access 
,to camps. pr is ons. hosp itals a,nd all other ptaces ; 
and to ,place at the,ir d:i&posal nH d.oc lImc.J1is. 

I \Vhclthclr ,pul>lic ,o,r private, which wOllld bc>ilitate 
the:r en 4'U,',r: es ; 

(2) To impose pcna lt ies lI po n Jn y Germ:m oi
fkials or priva tc persons who hav c conce,aled the 
presence Ol any na tiO!l1ls oi any ol the A lłie L! and 
Associa !ed Po\Vers or hJVC Il e ~l ected to revcal 
the prcscnce of anv slJch :Ji l ~r it Ind CO !11C 10 tllci r 
kuowledge. 

AR.T l'CLE 223. , 

Gcrmany lInder takcs lo restorc witho ut tlclay 
[rom the da te of the coming- info lorce of. tlle 
present Trea ty al! a rti cles, money, seclI ri ti es and 
clocllmcnts wh ic11 havc belo ng-ed to nationals of 
the Alli ed and Assóci::tted Powe rs Jnd \\'h ie ll łl:1 Ve 
becn ret ained by (lIc Gcrm::t ll allthori ties. 

AIH1CLE 224 . 

The tliglI Cmytr~ct ihl g Pau',b~ s wraive rCC 1.p'roc
aiUy aH re!lJi3.ymenŁ. Ol SlIilllS dlle ic:r tjl e ma i;l
lenance o!pris,oners oi war in . their re ,~ D CS (; Ve 

leuitories. 

. SECTION II. 

GRAVES. 

ARTICLE 225. 

The Allied ant! Assodated Governmcnts and 
the German Gover,nment will callse !o ,be Iespectet! 
and ma,iul'ta'i,llet! the gHlves of :the solt! ie'rs 'and 
saHors 'burije:d im ,the!i!r u·'eiS,pect.i ve terriJt.olfics. 

They agree to 'recognise any Commissioll' ap
pointed by an Allied oQr Assoc ia ted Governme nt 
for the ,purpose -of ident ifyi,ng, regislerini, car ing 
lor , or erect.i-ng suiit*-ble memori~ls over. the said 
graves and to facilit::tte the discharge of its , <Iurics. 

, i' .' -", ! ~ . '.:' . . 
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ARTYKUŁ 222. 

Niemqr zobowiązują się: 
o 1° udzielić \'lolnego dostępL! Komisiom do poszukiwania zagilllonyeh, dostar

c zyć · im wszystkich potrzebnych środków transportowych, dozwolić dostępu do 
obozów,więziell, szpital i oraz wszystki ch innych miejsc, oddać do ich rozporzą
dzenia wszystkie dokLlmenty prywatne lub publiczne, h:tóreby im mogły dopo- ': 
móc\\' ich poszukiwaniach; 

2° zarządzić środki przeciwko \vszystkim niemieckim urzędnikom lub oso
bom prywatnYl11 . którzyby ukrywali obecność jakiegokolwiek obywatela Mocar"':, 

, stwa sprzymierzonego lub stowarzyszol1ego, aibo, wiedząc o niej, zaniedbali ją 
\ITjaw i ć. 

ARTYKUŁ 223. 

Niemcy zobowia,zują się zwrócić bezz\vlocznie po uprawomocnieniu się , tego,. 
Traktatu w szystkie przedmioty, walory l ub dokument)·, należące do obywateli ' 
Mocarshv sprzymip1' 7flnych i stowarzvszonyc!l, którcby były zatrzymahe przez 
,,\"ladze niemieckie 

ARTYKUŁ 224. 

Wysokie Układające się Strony oświadczają, że zrzekają się wzajemneJzą- , 

pI at)' sum, nalcżącvch się za utrzymanie jClków wojennych na ich terytorjach. 

D Z I Ą Ł II. 

G R o B Y. 

ARTYKUŁ 225. 

Rządy sprzymIerzone i stowarzyszone oraz Rząd niemiecki nakażą szano
wać i utrzymywać groby żo!i1ierzy i marynarzy, pochowanych na ich terytor
iach . 

Zobowiązują się uznać każdą Komisję, wyznaczona przez którykolwiek 
z Rządów sprzymierzonych i stowarzyszonych do stwierdzenia tożsamości, spi
sywania, utrzymywania lub wznoszenia od powiednich pomników na wyżej wy~ 
mien ionych grobach i ulat\\i ać tak ie j Komisji \\,ypelnial1i ·ei~jobowiąikÓw: - o o., . • 
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11s cOll v ir nncn t en ou !re de se dOilllcr rćc!'pro
Quclllcnf, sous resen'c des prcscr ipt ioll S de !ellr 
lćg isl<ltio ll nationale et des ncc (?ssitćs de l' hy~ien c 

puIJliquc, toutcs fac i l i tćs pour satisfairc aux de
cn ndes ue rapatr icmcn: des ~est 'C s ue kurs solda ts 

et de kurs nnrins. 

' ARTLCLE 22G. 

Les sćpulturcs des pr ;sonnicrs de gucrre et 
mtc'f ll ć s civils, ,resc,ortiss.ams des ti i ifć rc,1l1 S c tats 
oe lligerants, llćcćclćs cn capt iv:tć, serun t conv c
'1 aIJlel11 !:lIt cntrctenl!es dal1s les cOllll:t io llS we"u cs 
a rarti cie 225 du ' prćsent Trl;tć . 

Lcs Gc'u v c.rn~me.;1t.s all ies c't assoc:es . cI'une 
,pa,!,!, et le Oou \'(:rJ!{ :n1CIl t l-:t-c m l .nd, d'aut,re plrr. 

.,'c,nlr.ag.:::lt en outre il se i Ollr' ~ li r re.::'pr·oquem(!l!lt: 

l° La liste complete des dć-:ćdć s a, 'ec tOll S 

r el1 ~ ei ·gilemeJl.t s li riles ,I lellr ilk :ltii icatioJl ; 

2° To,utes indicatic,!ls sur Je n-cnlIJre et I'em
pl<lcemcnt ,des tombcs de tous les mons e!iterr6s 
~ ans iden ti i ication. 

P ARTIE VII. 

SANCTIONS. 

ARTlCLE 2'27. 

Les PIl :s.sallc cs ~ Ilić cs et assoc i ćc s Il1c ttent Cli 

acctls:lt ioll puIJl ique OuillauJ11 e I I Je l-]o!Jcnzolle rn , , 
ex-eVli,pcrClur d'A ilcJ11a;':Ii '~, pou, uiic'ilsC slI,p.rcm c 
co,ntre ta mG'ra le int-.::nm~i:C':B le et \".au t:;,rite s a c rće 

des t rlit~ s. 

Un TriIJlI na l spćci::!1 sera C OJlstitlJĆ pOllr iURer 
I' accllsć en lui assll ra.n t les ga'ran;ies ess.:nriell cs 
ill clroit de cttfense , II sera composć de cin q jUgCS, 
nommć s par cuacune cles cinq P ldss:\Ilces suivan
tcs, ·savo 'lJ' : les E,ta-ts-Un is d'A m er:kHle . la Grancle
B rcltagne, l.a france, 1'1 t::t.1:e et le Ja p'Gil. 

L e Tribllnal illgen sur motif s ins.pi rt's dcs 
pr inc ipcs les plus ćlevćs cle 'la pol ltiq lle entre les 
11;ł t.ions avec le s.Q uci d'as.surer le respecr cl es ob 
Iigaticns so::,cJ1;lelles ct de,s eliga ~er.I( 'noi S illterna
tionallx a: nsi que cle la morale in terna t lon ale, n 

' llli a,pparti'~Il<ira de dć'tc,:' m:,:lcr b ,p ~jne qu'Ll esti 

mc ra devoi r etre appliq ue ~ . 

L es Pu issan'ces alliees et a ssoci0~s adresse
ront au GOllvernement des P<lys-Bas Ul1e re quetc 
le priarJt d'e lilvreir J"a,n.cię n e;J'll.percur entrc kll.rs 
malnspour qu'il so::t /juge. 

Vu r tlJermo rc i1ICY ag rce to a!ford, 'so b , .. s 
th2 pro \' isions ol th ei r laws and the rcquireI11Cll'! s' 
ol puIJI :c health allow, every Iacility lor g ivin ~ 
eii :: ct lo requ2sts thal th~ IJodies ol the :r sold icr s 
and sa.!lo,!'s: m J Y be tT:::Js fened to I'hej'j 0\\'1\ 
country 

ARTICL[ 22G. 

Tli e graves of pri soncrs of war all d il!tc;'I)C(j 
civ ili an s w ho are n.ati ,o I1 Jls of the differen t bel!: 
gerent States and liJVC cI:ed in captiv i ty shn l! I'c 
proper]y m.aiHtaine cl in accordJ.nce \\'ith Art iclc ll5 
oi the prese l1c Treat r. 

Tli e Allied and Associ ~! ecl Ooven:mcnts on .h e 
one Plr! and th ~ German Oovernment on th c orllc r 
p<lr t reci prcCJ. l lr undcrtake also to iurnish to L:l ':!1 
othcr : 

(J) A cO lll plete li st 'o l those who havc (Led 
t(;gctller wi l h a li i nforIlwti on lIs2fJI for idcn: :
f!catLon: 

(2) Al! iniormation as to the nllmber and po
sihcll, o i the gr.aves ol al i those ",~l~o haH t~cn 
IJur ied wi !llOi!t i,uent if; cali on . 

r'A!U VlI. 

PENALTIES. 

ARTIC LE 227, 

The AlI ied and A ssocia ted Powers pll bJ ic: y 
arraign Will ia m Ir of a ohenzolle rn, i orm ; rly Ger
man [mperm. i or a Slipreme ·oifence ag:ains'( i!:!e : 
lLat-i onal morl l:ty and th e sililc t:ty oi treatics . 

A special tr ib lllial \" ill be const it llted to try 
the accLlsed, tli creby aSS ll ring h im the gll ara:::cc s 
esscntia l to the r ight oi defen ce. lt will bc com 
posed of f ive judgcs, one ap.poilntcd by eacl1 ol 
the f.ollowing Powers: namely, the United StJ'fe s 
of Alm:ric.a, Great Britain , france, ltaly and L lp:Jn . 

In its cl ecisio n the tribuJl.al will be glIkl ed by 
lhe highest moti ves of iJlternational pol icy, \\'ir l1 
a vic w to vind ica ting th e solem ob.ligatiolls ol 
internati on.al lI ndert.akings and Ihe valid i ty or in
te rnational morality. I I \\'ill be its duty to l ix r,lle 
punishmen t \\'h ic !J i t cOl1s:cler s sholl ld be imposed. 

Tll e AI l:cd and As:;ocia ted Powers w ill ad 
dress a req uesr tu {he Oovernment -ci the Ne ther
La,ncls ior fhe su rrender ,to them Ol th e ex · Emp c.:r or. 
in order thal he lTlay IJe put on trilI. 
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Pozatem, z zastrzeżeniem przepisów wlasnego ustawo.dawstwa oraz wymo
gów zdro \via publicznego, zgadzają się udzielać sobie nawzajem \vszelk ich ułat
w ie !') celem zadośćuczynienia żądaniom przeniesienia do kraju szczątków swych , 
żolni erzy oraz marynarzy. 

'ARTYKUŁ 226 . 

. Croby zmarlych w niewol i jCI1CÓW wojennych oraz osób cyvdlnych fnterno
wanych, obywateli różnych PaIls,tw wojujących, będą odpowiednio utrzymywa
ne, s toso\vnie do warunkó\v, przewIdzianych w artykule 225 niniejszego Trak
tatu. 

Rządy sprzymierzone i stowarzyszone z jednej strony, zaś T\ząd ni emiedJ 
z drugiej strony, zobowiązui0. się nadto dostarczyć sobie wzajemnie : 

1) calko\\"itego wyl.;azu zmarłych \\"raz z wszystkiemi objaśni eniam i przy
datnc mi do stwierdzenia ich tożsamośc i; 

2) wszystkich wskazówek. co do lic zby j miejsca grobów wszystkich zmar
tych, pochowanych bez stwierdzenia tożsamości. 

c Z E S C • VII. 

S A N K eJ E. 
---

ARTYKUŁ 227. 

Moc<lrstwa svrz:vmierzone l stowarzyszone stawiają w stan publiczne~!O oskar
zenia Wilhelma II Hohenzolerna, byłego cesarza Niemiec, o najwyższą obrazę 
moralności międzynarodowej i świętej povlag i traktatów. 

Zostanie ustanowiony specjalny Trybunat dla osądzenia oskarżonego, który 
będzie miał zapewnione istotne ' gwarancje prawa obrony. Trybunał będzie się 

składał z 5 sędziów, mianowanych przez każde z 5 następujących Mocarstw, 
a mianowicie: Stany Zjednoczone Ameryki, Wiell,a Brytanja, Francja, Włochy 

i Japonja. . 
Trybunal wyda wyrok, kierując się względam i na najwyższe zasady poiity

ki międzyp.arodowej, z troską, aby zapewnić poszanowanie uroczystych umów, 
oraz międzynarodowych zobowiązaI'l, zarówno jak międzynarodowej moralności ; 

oznaczy karę, którą uzna, że ' p01wini1a byĆ' zastosowana. 
Mocarstwa sprzymierzone i stowarzyszone zwrócą się do Rządu holender

skiego z prośbą Q wydanie dawnego cesarza w ich ręce dla osądzenia. 

- 123 



ARTlCLE 2c.3. 

Le G ouvC'.rneanen t allel1Dnd r ~co-111l1il aux 
Puiss:łnces allic'es et associces la l i berlĆ cle t r:t
clu i rc clevanl l ellrs t ribun alI x militaires 12s persoll

nes accLlsće·s d'avoir cOi!1'l11 is e\e s acl cs c c n-t:·:t:H~S 

au x lois ci COlltUI1lC:S de LI gucrr,' . Lcs pcincs 
!D<I'evues ,par l es lo is. ser c;1t .1: 1~'PJ. i ()i1Ć-C'S :lUX \1 : 1' ,.<:);) 
,nes .rQ.conn'J c,sccl'llpa,bles. Cett(! c! :::,j:·:!S';·t iGIl ~ ' ~~p 

pl iqll.c.ra ,n-G<i1cbsl,Jnl 'l·oulc·s r ·;·C:C(:T:3 {NI j,;'s ur
su.:tes deV.J.llt uile jur;:Lc(i'on cI ~ I'A :'~;l~ ~:::: 11C ·ou (c 

ses alHćs . 

L e Gou\'crnC'l11cllt all el11:llld ('en:) li\'re r aux 
PlI issances aątićes et assoc'<ćes , ,cu fi ccll-..) d' eni·re 
ell es Qui !tLi en adresocra la r eq llcle, loillcs per
sonnes qui, ćlant acc lI sće s d'a\'oir comin:s 1111 3cfc 
conlra ire aux lois et cOll l lillle s de la f:'l1crrec, lui 
s cra.ient dćs ig llće:; .soi t Jiol11ilJ:lt :\' <:: I11 C1t , ·soi l par 
b grade, la [ o·n cl!-p n {) u I'elllp l·o·i : lIx<]uels les 

.personnes alll'aicl:t ćt6 llff eClĆe s p:tr les JlIlo r itós 
al!~manc!es . 

ARTlCLE 2Z9. 

L es 2uteurs d'actes CCll:rc l ~ s (' essorliss:li1~s 

M'u ne des Pu issances a1i : ć es et assoc ić:: s seron t 
t rad ui ts dev allt les tri bl1l1JlIX milit:t','cs de cclte 
Pu iss3.ncc. I 

L es autellrs d'actes .c;Ol11l11:S contre des Tcssor- i 
tl ssants de pl llsieurs P uissances allićcs et associ ees i 
seront traduit s c1 evant des tri blll1:tllX ~\lil i t aires II 

composćs de l1i:mbres appart?l1ant allX; tr ib llll :lllX 
m ilita; res des P uissances intcr es~ćes. I 

Da'n·s IC'lIs les C.:1"', I'a.ccusć 3u r.a tIroit a dćs:
gner l ui:memc SOn avocat • . 

ART/CLE 2'30. 

Le GOli\·;:.rncm ~n t allel11and s 'ellg.age n-fourtik 
t ous dOClll11 cnts et r enseignements, de qllelqllc na
ture que ce soi t, don t la ·product iotl serait jugć c 

. nccessaire POIt ,' la conllaissance compl ~ te ć '~ s fait" 
wcri mincs, l.a !'eckreh(ftdes co.upl:lb1es et I ' a!pprć
c.i,at iun exacte des resPol1sab ilitćs. 

.A. rn re U: 22.'. 

Thc Ge rl1l an Oo\' erl1lll cn t rccognises the r;glit 
Ot the A lli ed and AS "'cc:a~l(! PQ\\'ers tu brillg bc
f r,re m ;l;t1ry Ir il'urLtls per~Oil S accu sccl -O l Ilav i lli! 
ccmm:t te:1 a-c t~ 'II y' ("13::·(.' '11 ( iti le Lt'\\" s ~;l1d CllS

t C':-lIo$ o l \\'·a r. :::11',':1 ~ ) ,"i"~(: .I :; si!.J: I, ii i C ' ~ I ,!l;j ::;-:1 iI ty , 
be s::- ntcnccd to 1 ; l!n :~' I! r!1(2!1t s Lt:d c! o\\'n b ~.' law. 
TI! i5 prov isiO Il \\ 'ii l :~; ll; lr 1l0!I<t!l stJn ,'iii:-:- :::lY pro ' 
ct~cjings or pro ~ecl!:' on llcforc .a !rihui1:tl in Ucr
m:lIIY or in tl!'C t ~ l'( l C ;-Y ci her ail ies . 

Th c G Cl" n":)11 Gc\' c rlll1lCi : t ~lia:! !J.:lI:d over to 
Uie Al!icd alit! .LI.S' O~:.al Cd [~ c \\'er s , cr to sllcli cne 
ot fh ~ m as oil :lIl ~o rc qucs t. a li rerSCilS acclIs "::e' 
c i -h1\" ing CGillm:t !cd an :t~t in -,- ioh l io l! of t lie 
h\\'s an d cll storn s oi \\·ar. who a:'c spcc if 'ed eillie r 
by .!1 ? lTl e or by thc ra~k, d f: ce 'or Cl11ploYl11cnl 
wh ich ihey 1Jf'ld t!flder th e ' Gcrlll<Ul al:thcri tics . 

AR.T[CLE 229. 

P c.rscns guilly Ol cr i ll1;nai ~cts :lgaillst the 
,111LCI1:1:'s c f ·C11 ~ cf lhe AJl!~J .a!,.j Ass.c~ ' a t ed Po\\'
( ,-S w ill be brcu::;h t l;ei c rc~h,: ';l:!!it~ ·rj' t r;uu:l:t!, 
ot that p.ower. 

Pe'r"on'S gui!ty c i CI" .J11i'l1J. l .a'::ts .ag'l:,I;S·t the na-
1l0l1als of 1110re th a'n o ne oi the Allied and Asso
ciateel P.ower s will be ur'ought l: crore mi litar y 
t rib unaIs comp osecl o f memb e.rs of tli e l11 iUa r~ 

tri blln,al s -o ftl1 = P owers COIlccrtlcd. 
III ever y case th e acc lls~d wili be e:~Utlcd 

lo J1.ame h is o\vn C 8 l:11!:~1. 

ARTICLE 230. 

T he J]erman Gov crnm ent um!er ta'kes to fur
llish al! documen ts .atic\ iniormati.on ·oi cvery k ind. 
th e ·prodnetion {lf .wh ich may be cOlls ide red ne· 
cessary to e'l1Sure tll e fu ll lrnowleege ·of l hc in· 
crimi·nating aCls, the c1isco ve-ry ,0 1 ·offeuders and 
the iust appreclati<cll ,of responsibility . 
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ARTYKUŁ 228. 
,I 

RZ <1cl nieil1iccld przyznaje Mocar:.; tworn s p r z~l1:i:;rzonym i stowarzyszonym 
rra\\'o l~o ciągailia przed ich Trybumlly wOjskowe osób , l..:tóre zostaly oskarżone 
o dol\Ona l!ic czynów przec iwnych prawu i zwyczajom wojennym. Kary przcwi
c!Ziilll C przez ustawy będ'l zastosówane do osób uznanych za winne. Niniejsze 
postanowienie będzie s tosow::me niezależnie od postępowania , lub dochodzenia 
przed sadam i Niemiec, lub ich s przymi erzc(lców. 

r~Z ,lcl ni emiecki będz i e obow iązany wydać Mocarst\vom sprzymierzonym 
i stowarzyszonym, lub temu z niell, które się do niego zwróc i z żądaniem , 
\vszyst ki e osoby oskarżone o to, że popełni ł y czyn przeciwn y prawom i zwycza
j011! wOjennym i przytem wymienione już to imiennie, j uż to ze stopnia. urzędu 
lub zaicci a, które im R z~d niemiecki rowierzyl, 

ARTYKUŁ 

Winui czynów, popc!n ion ycl! przeciw obywatelom jedn'ego z Mocars tw 
sprzymierzonych i stowarzyszonych, będą postawieni przed Trybunały wojsko
we tego Mocarstwa. 

Winni czynów, popełnionych przeciw obywatelom kilku Mocarstw sprzymie
r zonych i s towarzyszonych, będą postawieni przed Trybunały wojskowe, złożone 
z. czlonków, należących do Trybuna łów wojsko,,;ych Mocarstw interesowanych. 

, y./ li: ażc!ym razie oskarżony będzie miał prawo wybrania sobie adwokata. 

ARTYKUŁ 230. 

Rząd niemiecki zobowiązuje się dostarczyć wszystk ich dokumentów i wszel
Kiego rodzaju wiadomości, których przcdiożenie będzic uznanc za kOlliccZlIcdla 
ztlpełriego poznania inkryminowanych faktów, poszukiwania winnych i scisłego 
stwierdzenia odpowiedzialności. 
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PARTIE VIII. 

DEP AHATIONS. 

SECTlON I. r 
DłSPOSITIONS GENEI<ALES· l 

. AIUICLE ?3 i. 

les Gouvernemenls all i es et assoc :cs lć ch · 

ren! e,t I'AII emagne rec ccnnait (jue l'A l!cmagnc et 
ses alli ć s sonI resp onsablcs, pour les avo:r ca usć ~, 

de !olJt csbs pe,r1Jes e t de t'O'lIS ics dV111Jll.a,ge·s slIb is 
par les Gouvern emc nts allićs et associćs et leurs 
nation :lux en con sćqu e nce de la guerre, qui lellY a 
~ć ·i ,nj.p ·csće p:l.r l'a.gress:·o'l1 de l' All cITIJ~ne et de 
ses al L ćs . 

AR.TICLE 232. 

Lcs Gouveme111cn1s aH ies et assoQcies e ent 

I 

naissent que les ressour ce s de I'Allemagne 1 sont 
pas suif :salltes - en ·ten:l11t compte de la di1l1i nu
lion perman enle de ces reSSClIrces qui r ćs ll li e ,des 
au trcs dis positions dlI IHć3ent T ra:t e, - .pou :' ass l!
rer complCte rĆI1aration cle t O lI t ~s ces per tes et de 

tous ces dommag~s, 

I~es Oouvernem ents all ; ćs et associ cs exige:lt 

tou.tefojs, et l'AlIemagne cnpren d l"en[agemen·t, 
que soien t r e p a,n~ s tou s Ics d·omnnges c.auses ,i I:l , 
popub lion civ ile de chaclIne des Pllissances allićcs 
et a ssocićes et a ses biens, pendant la pć1'iod e ou I 

~e tte Pu iss :1 nce a ćlć en ćtat de belligerance avec 
" AI:·CoJ1l :1g11 ~ . par l adit c a.g1'es·si·o n pa'f terre, .pM 
mer ci P :H les ' l irs . ct , d ' Ląn~ faQcn generale, ·1·O.lIS 

les dcrn mages 1 ~ ls ·qu· iis SOil t dćiinis a i' A n!l cxe I 
ci-j o :nt ~ . 

En exec ulio ll clcs engag-emcnls p1'is anler iell 
r ellL :. t par l'AlIcrw.l~ Il~ rtlitiveme.ntaux ·restau ra
t ions et r esli tuli ons in tć g- ra !es duC's il la Belgi q ll e, 
l'A ~J.: m Jgne s' d:.:r.g.c, Cli s :: s d ~s comp~,:l snt:c.:lS cle 
domm:!::;es ,pr6v ucs tLllli rc J;ar t a la prćsc11fe I 
Palr l';e, et en C O!1SĆl: :l c n~:: de 1:1 v ilol.at'·Jl1 a.u 
T rJitć de 1839, a eiicclllcr Je r cmb oursemcnt de 
tou les les S0111m 2S que la Belgique a emprunlee s I 
au x COllVernClllcl:!S al !: 0.s· et Cls"so c' i ćs jusqu'a u 11 
fl'ov·e.rnb re 1918, y c{;tlllp.ri.s nntć.re t a 5 % (cin q I 
paur cent) opar an desdites S O!11m~s , L e lll onta,lt de I 
~es scmllles sera dde.f m iH0 par la C ommissi·on des 
lfeparat'.oJls, et l e Oo,u ve·rnc 111 eU11( a·ll'em:!illd s'c.ngage l' 

· ł faire immćdiatement une emission corrc spondan-

PART \lm 

SECTION I. 

GENERAL PROVISIONS. 

l\RTICLE :!3 1. 

Tk A l! :cJ :l!lJ AS SQ ciatcti OO\' C~; , ,,IC,, : ~ ;:n :rm 
:mcl (JrrnJa ,lY ilCC~ptS l11e reSPlllls:lJTt y Dr Oc:" 
!inn y and Ii:r a ll ies iOi" C:l.US ill:'; .all iliC ios s :t:1l1 
d'lmv.:g-c to \\h i ch iI!e Al·lieJ ,n u Assc ~i.~lt·::d UO\" 
c.r:lmc:nts ~ml th eir lut: on :t!s h,ave oeen s·i1 ujcc tCll 
a, a cO'nscC]u ence of Ihe war imposed UP Oll l h ~ 1ll 

by tllC aggrcssion oi Oernuny .and Ilcr all::.:s. 

ARTI C!.E 23:? 

T hc A !lied and A·ssoci.ated Oove r nll1cnts re
cognize tlIat 'l he res·ources ;oi Oermany ar e no t 
ad ccJlnt c-. after laki ng i·nlo accollnt perman·::nt d i
nfnmic!lS of such Ir eSOlITces \\"h ich w ill resu!t from 
o.the r pro v isions oi th e pre.sent T rea ty, to l11ak e 
cO!1lplete rep:tratic!1 for all slIch loss and d.ama gc. 

The AllieJ .and A s~·o c i.a·! c.d Governments, how· 
ev e.l" , r eq.uiT'C, and Oennany Ull,Jertakes, 11:at 

she will flLJ. ke comp2!lsation for al i damage don e 
lo tlIe civilial1 po.pulati,cn ot the All ied and Ass o
ciated Powe1's and to thei r propcny du r :lig tlIe 
period oi the belligerency ot each a s aa AlI ied Dr 
Associated F'mver agains t Oernlan y by such ag
!;ression b:l' land, by sea .and f ro m the a:r, and in 
genera l ali darna ge as dcfi ned in All 11 ex I herc to. 

In accc r uallCC \\ ilh Oerlllany'.s pledges, al
ready giv Cll, as to cOlllplcte resloratio n for Be!
g iu m. Oerllla.ny u llclert.1'kes, in add i·(i.oa to the com
]J r: nŚJt i o ll f u, damage clse\\'here in Ihis Part pro
yided inr . as a con SC(luence of the v iobt i·on .ai the 
T rc:<t y ci 1839. to makc r eimb ll rse lll ell t 'o i all 
Sl!l1lS which B elgi um l1a.s Ilorrowed f !'om (h e AI
l i.::d and Associatecl OO\' er:nmenls up to Novelllbe r 
11, 19 1 ~, t og-~t her with i·ntereso( at the .rate ol f ive 
per ccn L' (5 %) per ~lln lll11 0 11 such .s ums. Th is 
amount slla!1 be dci::;'m;ned by th e R ep;ua tion 
C oml1l issi c ll . a.nd fhe Oerman Oover.nme'l1t under
iakes ihe1'cllIp.on forthw i th to ,na,ke a s.peci,d issue 

(lf b eare r b onds to an equivalellt CllTI ount ,payable 
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VIII. 

ODSZKODOWANIA. 

DZIl\ ,Ł 1. , 

P R Z E P I S Y O G Ó L N E. 

'ARTYKUŁ 231. 

R z~dy sprzymierzone stowarzyszone oświadczają, zaś Niemcy przyznają, 

'że Niemcy i ich sprzymierzeńcy, jako sprawcy, są odpowiedzialni za wszystkie 
szkody i straty, poniesione przez Rządy sprzymierzone i stowarzyszone oraz 
przez ich obywateli na skutek wojny, która zost<l>la im FlarZtlCOna przez napaść 
ze strony Niemiec i ich sprzymierzellców. 

:ARTYKUŁ 232. 

, Rządy sprzymierzone stowarzyszone uznają, że zasoby Niemiec nie wystar-
czają na zapewnienie zupełnego odszkodowania za wszystkie te straty i wszystkie 
szkody, a to z uwagi na stale zmniejszani ::: się tych zasobów, co w y nika z innych 
rozporzą,j 'z eó niniejszego Traktatu. 

J ednakowoż Rządy sprzymierzone i stowarzyszone żąd aiQ ,' zaś Niemcy ' się 
zobowiązują do odszkodowania w~zystkich szkód, jakie przez czas, ki edy każcIe 
z Mocarstw sprzymierzonych i s.towarzyszony ch, znajdowało się w stanie wojny 
z Niemcami, zos taty wyrządzone jego l udności cywilnej, jak również jej majątko

wi przez pomienioną napaść na l ądzie, na morzu i z powietrza, oraz wogóle 
wszelkie szkody, określ o.ne w dołączonym Aneksie I. 

W wykonaniu zobowiązań, przyjętych poprzednio przez Niemcy odnośnie do 
odbudowy i całkowitej restytucji, należnej Belgji, Niemcy zobowiązują się pOZa 
wynagrodzeniem szkód, przewidzianem w innem miejscu niniejszej Części ora~ 

na skutek pogwałcenia Traktatu z 1839 roku, do zwrotu wszystkich sum, jakie 
Belgja pożyczy1a od Rządów sprzymierzonych i stowarzyszonych aż do 11 listo
pada 1918 L, łącznie z Sro (pięciu procentami) od tych sum w stosunku rocznym. 
Wys~kość tych sum zostanie określona przez Komisję ods.zkodowall i Rząd nie· 
miecki zobowiązuje się dokonać natychmiast odpowiedniej emiSji specjalnych bo
nów na okaziciela, płatnych w markach zJotych 1 maja 1926 r. lub tez, według; 
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te de bons speciaux au porteur payables en nnrks 
OJ le l-er mai 1926 au, au choix du Oouvernement 
al1 cm:tnll , le l-e r mai de toule annee anterieure a 
ln(,. Sous reserve des dispositions ci-dessus, la 
j(}r lllc de ces bons ser,a determinć,e ,p.:!.r la C0l11m'·5-
siml des rep:lI'ations, L e.sllits bons seront .r cm is 
a la COlTlmi ssi(; l1 des reparations, qui aura pOllvoir 
de Ics rcccvu:r et d'ell accusc: r reccPllon all nom 
de la Bclgique, 

ARTICLE 233. 

Le 1ll0ntJIJt desdits dO ill ll1ag-cs, paul' leSqllc!s " 
rGpa,rali,c lJ c,sl due par I'AI,lemaJglne, sera f,ixe par 
UliC: COllimlssiol1 interalliće, qui prendra le titre 
de C o In 111 i S S i o n li e s r e p :1 r a t i o n s et 
se ra constillle :: dail s la forme cI avec les pOllvo ;rs 
ind illLles i-apres et aux AlJnexes II a VII ci-jo! :l tes. 

Ce tt~ CC1lll11 ission ćllld ie ra les · rćcla mations 

et dcn l1era a,u O'ouverncmol1t allc m<l>n d I'equi·table 
fa culte de se iaire entelJdre. 

Les conclusions de cette C01llmi ssio n, en ee 
qui con ce rnc le montant des d01llmages deter1ll ines 
ci-d essl1s, seront redigćes et notifićes au Oouver- I 
ncm en t allem:tnd lc l-er mai 1921 au płus tard, I 
comme representan t le tota l de ses obligat ions. 

La Com ll1issioll ćtablira con cu'r rclllm ent un 
eta t Je payements ell pr0\'oyantles e.poques et les I 
lllo dali!ćs de l'aCqlllttcment par I'A I!em.agne de 
l'illt6gr ,a,jite.; cle sa de t. t'e dal1's une pel'lode de tr ente I 
ans, a daler du I-cI' 'ma i 1921. Au C3S cependan t 
oil, au C'Ol1rs de !all ll'e penode, I'A!!em:agne ma,n
querait a J'acquittcmenl tle sa dette, le rcgle1llent I 
de t'out solde r e s~aq t impaye po~;ra etre reportć I 
aux annćes SUi-,'ł,r. i.es, il la volonte de la COl1l1llis
si'nIT, nu p'Cll·rra fa i,re l'obłet d'un t-raitemen! diffe
rent, dans telles condit!ons que dćtermineront les 
OOllvornements allićs et associes. agissant suivant 
la procedllre prevue a la presen!e Partie du 
prćsent Trai!ć. 

ARTICLE 234. 

La Com!llission des reparations devra, apres le 
l-er mai 1921, etudier, de t'emps ii autre, les res
sources et les 9-3'padtes de l'AlIemagne, · et, apres 
avotr donne aux represell'bants decepaylS l'equi
table laculte de se faire entendre, elle aura tous 
pouvoirs 1)ollr etendre la ,per,iode et modifier les 
modalitćs des paye'1llents fi prevoir en conformite 
de l'article 233; ma'is ' elle .ne ponrra fai,re re1lli'se 
d'a'uctln,e somme sans fa,utorisati·OIll spechale des 
d iver's Oouvernements representes fi la Comm i,s
sioa. 

in marks gold,on May l, 1926, or, at ' tl1eop'!'on 
of the Oenman OOyeTJJ:ment, ,cn the ,ist ,ol May in 
any year up to 1926. Subject to the foregoing, 
the f,orm ,oi slIch bonds shall be determined by the 
Rep,ar,a'~ ' :,on Commi'ss:i,e.n. Such h c>nd.s sha.lI be h'1nd
ed over t,o thc Rep.a r,ati,cJl Ccmrni~s;,on, which 
II1,s authority to t.ake and ad~ I; 'olVl c dge recei-pt 
therpnf on be!JJli of B f'l.lti um. 

ARTICLI: 233. 

The amoli ll tol the abon d::lIll:lge for which 
compensation is to be macle by Germany shall be 
deter1lli'ned by ·a,n lnter-Al lied Commission, to be 
called the Rcparati 'on C ,01ll1llission and 
consti tuted in the form and with the powers set 
io'plll hercunder and in A J~ ,ncxes ll to VII j,nc1u
sive here to. 

This Comm ission slmll comieler the claims 
and give to ,the Oerman Oovcrnmeat a just oppor
tun i,ty to be heard. 

TIle findi.ngs ol the Commission a.s to the 
amount ol dam Jge ddined as above shall be con
cluded and ·notiiied to tlle Oerman Oovern1llent on 
or beiore May l, 1921, as rep.resent ing .thc extent 
{lf Ihat Oovcr.I1mcnt's ,obligation s. 

The Comm :'ssi,c.n shall concllrrcll,tly elraw up 
a schedule of paY1llents pr,escrl bing lhe til11e and 
malll1er for securing and d'ischarging the entire 
obligation withi'll a pcri'oel ol i11irty rears f r·o rr. 
t\~ay l, 1921. 1[, however, within the period men
t i'oned Oermany la ils to di'scharge her obligat,ions, 
,any balance ' remai,ning un paid may within the 
discretion ,or the C01llmiss:·on, be .postponed 101 
settle.mend in Sllhsequent ye.an, or may be hand
led ,otherwi,se in slIch 1lla'nner as the AlIied and 
Associ~ted O~vernments, acti.ng ,in accorda,nce with 
the proced'U1re laid dOWJ1 in this Part of fhe presellt 
Treaty, sila.\! rtetermin-el 

ARTfCLE 234. 

nie Reparation Ci01llmission shall att er May 
1, 1921, from time t,o time, consi'der ,the resources 
and capacity of Oerma,ny, and, after giv.ing her 
representatives a just ·op.portunity to be beard, 
shall have .discretion to extend the date, imd to 
1ll0dify the lorm 'o! paY1llents, such as are to be 
prov,ided for inaccordance with Article 233; but 

' notto :cancel anypart, except ,wit-h the specilic 
allthority ol the . several (łovr'rum;:nts .rc,prcs ~ l,lted 

up on the Commission. 
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uznania R Z'lc111 Niemieckiego, 1 maja każdego , roku przed 1926 r. Z zastrzeże
niem przepisów powyższych, formę tych bonów określi Komisja odszkoc!ow all. 
Rzeczone bony będą złożone w Komisji odszkodowań , która będzie upraWIllUlla 
do ich otrzymania, oraz do potwierdzeni,a odbioru, w imieniu Belgj i. 

ARTYKUŁ 233. 

Wysokość w ymienionyc!l szkód, do których odszkodowania Niemcy są oho
wi~zalie , zostanie ustalona przez Komisję międzysprzymierzeilcz'1. która będzie 
miała nazwę K o m i s j i o d s z ko d o w a (l i , zostanie utworzona \\ ' postaci 
i z kompetencjami, wyłuszczonemi poniżej oraz w załączonych Aneksach I' 
'do VII. ' ' 

Komisja ta zbada reklamacje i da Rządowi niemieckiemu słuszną możnośl 
wypowiedzenia się. 

Wnioski Komisji tej, co do wysokości szkód wyżej określonv'ch. zostaną zre
dagowane i zakomunikowane Rządowi niemieckiemu najpóźniej do 1 maja 1921 r" 
jako wyraz całości jego zobowiązali. 

Komisja ustali łącznie {'tat \vypłat, określając ich terminy oraz sposób uisz
czenia przez Niemcy całkowitego długu \V okresie lat 30, poczynając od ' l maja 
1921 r. W razie jednak, gdyby w ciągu tego okresu Niemcy nie dopełni1y uisz
czenia długu. uregulowanie salda Iliezaplaconego będzie moglo być przeniesione 
na lata następne, \vedlug uznania Komisji, lub też będzie mogfo być przedmiotem 
oddzielnego postępowania na wai'~nkaclr określonych przez Rządy sprzymierzone 
i stowarzyszone, które będą działały stosownie do przepisów, przewidzianych 
~v niniejszej Części tego Traktatu. ' . . 

A RTYKUŁ 2,~.:1. 

Komisja odszkodowań będzie " obowią zana po l maj'a 1921 r. zar!Ządzać od cza
su do czasu badan(e zasobów i zdolności płatnicz ej Niemiec; . Komisjaudzieti 
pfiedstawici.elolll tęgo krają ·slusznej móżności wypowiedZenia . się, pocz.em bę
d~ie miała prawo przedłużyć okres i zmienić sposób , przewidywanej wypłaty. 
stosownie do art. 233; jednak Komisja l1ie będzie mogla skreślić żadnej sumy bez 
specjalnego' upoważnienia od POSzc 7 p.gólnych'· Rządów. TPnrezcntowanych VI iej 
łonie. .. ,, ; 

: ,; 
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ARTlCLE 235. 

M in de permettre aux P Hissa:lces a!1ićes tł 
a'ssocić es d'entl'e,p,rencLre des maintenant la restau
ra tion de le III' 'lie industrielle et ćco llom iqu e, co 
attenc1ant I:l f ixatic~ clćfinit i ve du montanI de leu rs 
'rćcLamaHr.,\l S , l'AlIemag.ne ,pare r(l,pencla-nt !es 
annć c s li'i19 et 1920 et les llu atre prellli ers mo:s 
de 192 1, cn .a.l:.tant de vei- SCm~!lt s et su ivant tel.les 
mocl alitćs (en or, en ll1::trch:l nd ises, en n3.vi r es, en 
v :tlclIrs ou all trcment) que la COITIm iss:on de s 
r ćparatio:l s pOUrl'a iixer, l'e(]uivalent de 
20,000,000,OGO (vingt m:lliards) Ill;uks Dr a valoi r 
sur les cl' ĆJn ccs Ci-lICSSLiS; sur cet te S01l1mc les 
fra,is de I'. :trrnće cl" o,ccll pati-cll aprl:s l'!\rmisti,ce du 
11 1l0vcIllbrc 1918 se roE! d'abo:'d payćs, et telles 
Quant itćs de pruc' uits alill1entair t s ct de 1ll~,ti0res 

prel1lie:r cs, qui pOllaout cne jugćes , par les Gou
vernen1cnts des Pr illc:p:lles Fu issances a lli ć es et 
assc::ic- :: s. lll~ ccssa i r e'S po tlą' PC':'IJTle ttre ci r/\l lc
~m gl1e e1 e iaire fac e ~l san ob lig-;;tion de rć,parer , 

PClH°i" C:J:t ~ lH s s'i,. J.vec l'a.!>prou::tt ion desdits Oou\'er
Ilcmel1' ts, ctre .payGes par imput.ation ' sur ladite 
SOlllnlC_ Le solete viClldra en cićc1uctioll des sommcs 
d·ucs par I'A lienngne ,'l l i lre lie rĆ'p,a:ra t i'o l1's, L'A lle
w ag-Il c rC lllclira en outre les b011S preserits au 
(larJgTJ ohc 12 (e) de ['Annexe 11 ei-jo inte, 

AR.T1CLE 236. 

, ARTICLE 235. 

In order to enable tite A!!ied and Assoc ia ted 
Powers to proceed at once iD (he r esto.ra-tiDn ot 
their indust r ial and eeonomic l ife, pcnding 
the fuli deLermination of (hej.r c1aims, Gcr' 
many shal! pay in sllch instalmellts ' and j u 

slleh m,wne,r (wether in golel, commodi.ties, shios 
seourHies or otheil'wise) as the Reparation Commis' 
sion may fi x, c1ll'ri 'ng 1919, J920 and tlle first four 
mCIl1'ths oi 1921, ,t he ((]ll'h,:tlent CIIf 20,000,000.0:)(, 
gold rna'rks, Ou t ol this sum the ex pens es o! thl 
armies of occup,ation subsequent to the Armistice 
of No'lember 11, 1918, sh311 first be met, and such 
supplies {lf f·ood and ra w ma terials as may be 
judged by (he Governments oi (hl:: Princip3l 
A lIied a'nd Associa ted rowers to be essentiat tr 
enable Genrumy to meet her c.u l,~g,at';{}ns for re
p,ar<liu.on mayalso, w i th the approval (lf !he s1ió 
Oo'lernments, be pa'id lor out ot !he above sum, 
The balance slui11 be reckoned towarcIs 1iquid:t !iDo 
ol t1le amounts due for ,repara tkJl1, Germa.ny shall 
fu rtlIer deposit bonds as .prescribed in parag- ,- :tpl.! 
12 (e) ol Anncx II hereto. 

ART ICLE 236. 

Germany fu rtner agrccs to the direct appii· 
oi ion 'oi her eco-nomic reSO l! rces t,o rep:lra tio'n as 
specified in Annexes m, IV, \', and \'f, rebtin~ 

respeetive ly, to merc lIant sh ipping-, to phys:ca ' 
r est-orati-om, to coal and <!erivat ives of coaL 
and to dyestufis and ot11 ::r ehemicaI pro

liucts; provrded aIW3:1'S that the value ol tbl 
property transfe:rred a,nd any s ~ rv ices re ndercl; 
by her unde'!' fhese Ar.ne x es, assessc d in tbe 
manner therein preseribed. slIa!l be cred ;!cd to 
her towa'rels Hąuidati'on ol her obl\rat:ons lInJel 
the above Artides 

L'A llenng,,'re ac c.e,Pte, en c utre, que scs res
'SOll!"ces eco llo miques soien t directl'!l1enf aiiectćes 
au:".: rćpara tiollS, COml11:~ il est spćc i iić aux Ann exes 
III, IV, V et vr, 'I" c1ativcs resp :: ct ivemcn t a la ma
r ine ma,'cha nde, aux restanratiolls mater iel1es, au 
charbon et ~l ses clerivć s , au x Ill aticres colorante s 
et antres produits chimiqlles: etant touj ours en teu
dl! que la v ale ::r c.!rs bi cns tran s!eres et de l'utili
s~tion qui en sera faite c,onformćme nt auxdites An
n txes sera, apres avoir ete fixee de la maniere 
Qui y est ,prescr.ite, portce au credit de l'Allema-

j 
gne et viendra en cleduction des 'ob1i~ations prć

,Vues aux articles ci-desslls, 

I ARTlCLE 237, ARTICLE 237. 

I
I The sllcce,ssive insulmeilts, includin!(' the" Les versements successifs, y compris ceux 

Jhses aux a:rti'Cles precede.n'ts, efiectues pa'r l'A!lc
.nagne pour satisfaire aux reclamat;ons ci-d ess us, 
seron t reparti s par les Gouve rnement s all:es et 

ssocies suivant les proportions determinćes pJr 
eux a l'avance ej t.01ndćes s.ur l'equ itć et les droi ts 

jl~ ehaeun, ' 

abovesum, paid over by GCrIIJ:lny in satisiacrio r. 
of the above claims ,will be divided by the A liied 

I and Associa'ted Governm::n ts in pro.p oJ"t io iiS whiel1 

l 
have been d ~ termined upon by them in ady,anct' 
'OIn a ba,srs qf gcg~r3, 1 .. roni,t.v a'ud ol lher;i~tlt~ 

, ol each. 
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ARTYKUŁ 235. ' 

Ażeby Mocarstwa sprzymierzone i s 'ov:arzyszone, za ilim wysokość Icn pre
tensji ostatecznie ustaloną zostanie, miały możność przyst;!pić natychmiast do od
budowy swego przemysłowego i ekonomicznego życia, Niemcy wypłacą w cią

gu lat 1919, 1930 i pierwszych czterech miesięcy 1921 r. \\" tylu ratach i w taki 
si]osób C\v :docie, w towarach, w okrętlcll, w walorae;, lub też inaczej), jakie 
Komisja odszkodovval1 ustali. ró\.vnowart ;ść 20.000.000.000 (dwudziestu miljar
dów) marek w zlocie na rachunek pow :ższej należności. Z tej sumy zostanl\ 
pokryte przedewszystlciem koszta utrzynania armji okupacyjnej po Rozejmie z 11 
lis_topada 1918 r., jak również tych środków żywności i surowców, które zostan~ 
uznane przez Rządy Głównych Mocarstw sprzymierzonych i stowarzyszonych za 
niezbędne, 'do tego, aby umożliwić Niemcom uczynienie zadość ich obowiązkowi 
odszkcdo\"'ania : koszta te za zgoda rze~zonych Rządów będą mogły być zapłaco
ne również z zaliczeniem na poczet wymienionej kwoty. Saldo zostanie zaliczo
ne na poczet sumy, należnej od Niemiec z t,rtułu odszkodowania. Prócz tego Niem
cy wydadzą bony, przepisane w paragrafie 12 c) dołączonego Aneksu II. 

~ 

ARTYKUŁ 236. 

Pozałem Niemcy zgadzają się, 'żeby ich z4soby gospOdarcze byly oezposre(f4 
nio zużytkov\'ane na odszkodo'wanie; jak to wyszczeg.ólniono w Aneksach III, IV, 
V i VI, odnośnie do 'fIoty handlowej, odbudowy w naturze, węgla i jego prz"etwo
rów, barwników i innych wyrobów chemicznych; rozumie się przy'tem zawsze, 
że wartość majątku przekazanego oraz jego zużytkowania w myśi wymienio~ 
nych Aneksów, po ustaleniu w sposób tam przepisany, zostanie zapisana na kre- . 
dyt Niemiec i będzie obrócona na zmniejszenie zobowiązafl . przewidzianych war.. 
tykufach powyższych. 

'ARTYKU~ 23';, 

Stopniowe wplaty, łącznie ze wskazanemi wartykulach poprze'dnich, OOKo
nane przez Niemcy dla zaspokojenia puwyższych pretensji,- zostaną podzielone 
przez Rządy sprzymierzone i stowarzyszone według stosunku, określOl,ego przez 
nie zgóry i opartego na s1uszności i na prawach każdego, 
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En 'lue de ceHe repar( iilOll, la "deur des biens 
transfćres et des services rcndus coniormemcnt a 
l'alrticJ,e 243 et alux Annex es m, IV, v, VI et 
VII · sera calcul6e dc la merne !aGon Gue les ,payc
ments eHectlles la m0rne anllee. 

AR.TICLE 238. 

En sus des payements c:-dessus próvus, l'Alle
magne eff ~c tllera, en se conforrnan! fi la -pr ocedure 
etabliepar Ja Cornmission des r6para l ions, la re
stitt:tion Ci! eS ;J ~-:ces ues cSi~ec .:s ei~!ev~~s, sa;s.~2s 
'lU sequestn::es aLnsi que la rcsti tution des animall x , 
Iles objets d::! toute sortc et d·es " aleurs enleves, 
saisis ou sec;uestres, dans les cas oli iI sera pos-

, sible de les iclic'ntifi.e.r sm le territoiT'e de l 'Alle
magne ou sur c!?lui de ses ail ićs . 

JuSqU'i't l' ć-tmbl· :'ssement de ·cette por·o·c euiUf e , les 
r est itutions dcvron! continllcr cOllformel11ent aux 
stilj)llla,tions de l'Armi.stice d·u 11 llc vembre 1918, 
d,e ses :fcr, ouvel!emcnts et des Protocoles in!er
vcnus 

AI(TI CLE 239 .. 

Le Gc·uve,menJe;n! alblla ~l d s'C'ngage a o,perC'r 
I.mm6d!iat·c'l1l·ent l'es .resLlt llt:<H1S prevu'e,s ,!la,r l'!artde 
238 ci-desslls et a clfcctucr les pay emen!s et les 
livraisolls prevus par les articl~s 233, 234, 235 et 
'06. 

. AlUICLE 240. 

Le · GOli vcrnement allemand reconnait la Gom
rnłssion prevue 'I~a,r l'a rotide 233, tel le Gu'eHe 

." ourra etre constituee par les Gouvernements 
allies et ass'cci ćs confc,:" m0mcn t .i l'Aml'exe II; il 
lui rcconn.ait irrevocablc-!ncnt la possession et 
)'ex'C';rdc·c docs dfoJ~s et pOliv{)irs quC lui' coniere 
le pr6scnt Traite. 

Le Gouvernement allemand fOllrn ira a la Com
mission tous les renseigncJ1lc,n(s, dont ellc pourra 
avoir besoin slIr b si tuat ion et les općrations f inan
ciercs et sur les bielis, la capacilć de production. 
les .approvisionnemer,ts et .Ia production courantc 
des maticres premier es et "b je;s manllfacfures "de 
1'.\ ;];e·mag,nc N de sc's r ::'s'wrtis s,a1l'ts ; il d{)'l1oric ra 
~galemellt toutes inrormat io!ls relatives allX ope
rations l1Iil i taires, don l la conna isS<lnce ' serait jll
gće necessaire ,par · Ia C o: ml1i~si.on pou r fixer ks 
obHga,tj'G'ns d~ },AI !ema~ne telles qu'elies sont dć

taies l\ l' Ann c x e l. 

Yor lhe pllr;Joses et tll is divis'Oll ih~ yali: e 
ol ,propert y lran si er red and scrv ices rCJJC1 c:-c·:. 
uncler Article 243, ancl lI!ld ~ r Al1l1cx es IlI, IV. V 
VI, and VII, shall be. r 2 ck c '1 ~cl in th 2 sa !1l ~ nn:::;'.l 
as cash paYl11ents eii ec ted in that YC3r. 

ARTICLE 238. 

In .addi[i.oi1 to the pa yments r1l cil roncd :1 1)0':', 

Gc·r.manv slIa ll ciiec t, i!l acco rda!lc~ witl! ,h ~ po· 
cedll re b:d cl own lJy !lI C J<'epara!inll Co rnll1 i,<~; n !i . 

s~q u estrate dJ . and also rcsU tut ion c i nn! :n1i:, 
o1; jects ol evcn' "aturc an d s~c l1 riti~s t "lk~l1 ;<,\'<1:: 

seizcd ar seq\1 cst rat ec! . in the cases i11 \\'Ii 'ch : t 
Iprovc'S .poss.ible to :d::ni iiy t!J em in ii'rr;;ory 
bc!ollging to Oernlany Ol' l le :- all ics. 

U nti l this proccd ll rc is bid d Q\\'n , r cst ' ln ti·o ll 
wil1 conlilllle in acC Ord J;lC~ \\' i llI th~ prG\-, ~ ;n l;~ 

of tlle Armistice oi NO\'c i1 lk r 1 I, 191 8, J !lU i ls 
relle \': als an d the P rotec ols therc-!o. / 

ART1C LE 239. 

Tlle G~rIll.:l.n G c vCi"llrll::1~t 111Hl~ ;-: ' 1l\cs to ni Jk e 
fortl J\vitl l the ,':?Sl:tUt!O !l co:; teml;! ::d d r,y A;tkie 
238 and to ITl.l kc the ,p·.I.l'l11cnts an d d ~!: v cries CC;]] 

tCl1l plat cd lJy Articlcs 23.3, 234 , 2~5 a:1l1 236. 

ARl'ICLE 240. 

Thc GernIJn GO \'crllm~nt recog-n 'z C' s the Com
missiDn pro v itl~ cl f-or by Art iclc 233 as :llc samf 
may be const i tute 'J hy tlle AIl ied an ll Associate(ł 

Governme.nts ill accorda ilcc .with A ll n ~ x 11', auJ 
agrces irrevocalJ ly to tlI c possessio ll a'illi excrcisc 
by sucI! Commi.ss;cn oi thc power and allt!Jo,it:y 
given to it lInder (he prescnt Trcaty. 

The German OO VCrtJ !11ent will supply to fil , 
Commissio n all the i~ iOl~ma.tjon which the Com 
mission Itlay rcqu:re relative to the i in<lllci.al si 
tuation and opera ti ons aucl to the pro.perty, · pro' . , 
duct ive capa ci t J", and sfo cks alld CUHent pro· 
duction ol r ~l lV mutcriJls and mallllbctured arti- . 
cles of Germuny ancl hu n.at io.nals, and ilirther 
3ny info.rlllat ion relative to military operalicns 
whi ch i.n the hldgme.nt of thc Commiss·ion may be 
necess.ary feJ the ass8ssment ol Oefima'ny 's lia
bil i!y for reparat ion as defined in Annex l 
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Przy tym nzd,:i ak w ::: rtość mą: ;l tJ':U przekazanego, jak równie 'i. ·świadczeii. 
uczynionych stosownie do artylmh,: z·n, oraz Aneksów III, IV, V, VI i VII , obl iczo
na zostanie w ten sam sposób, co wpIaty, wykon"ane w tym samym roku. 

ARTYK UŁ 238. 

POllad wpi aty \vyz eJ przew idziane, Niemcy dok'onają, stosując się do post~
po w ania ustanowionego przez Komisję odszkodowań, - restytucji w gotówce -
gOiowi zny zabranej (enlevees), zajętej (saisies) lub zasekwestrowanej, jak rów
n iE:ż Z·,HC·tu zw:ei"ząt , \vsze lkiego rodzaju przedmiotów i walorów, zabranych, za
jęt yc h (sais is) lub zasekw estrowanych, w wypadkach, gdy będzie można stwier
d z ić ich tożsamość na obszarze Niemiec. ba,dź też na obszarze ich Sprzymie~ 
r zelków, 

A ż do ustalenia oweg:) p~stępo\Vania, zwrot po\vini en być uskuteczniany l1a
dal stosownie do warunkó'N Rozejmu z 11 lis top ada 1918 r. , aktów odnawiają
cych ten Rozf'jm oraz spisan ych Protokułów. 

Ar~TYKUŁ 239. 

R z~d ni em iecki zObowiązuje siQ wykonać niezwłoczni e restytucje, pr zewi
ozi ane przez PO\vyższy artyku ł 238, jak również uskut e cznić wypłaty i dosta wy, 
vruwidziane w al"tyku lach 233, 234. 235 i 236. 

~RTYKUŁ 240. 

r~ zącl ni emi ctl~ i uznaje KO '11 is j ę, przewidzi aną przez art. 233, talq, jaKą będą; 
mogły ustanowić fX ządy sprzymie rzone i stowarzyszone, s tosownie do Aneksu II ; 
nie odwoIalnicprzyznajc Komisji prawa i w ładz ę, !nóre j,ej przek azuje Traktat ni,. 
ni ejszy, oraz ich wykonywani e. 

Rząd niemi ecki dosta rczy Komisji \\' szelkich wiadomości, których ta potrze
bować bętiz i e odnośnie do s tanu rz eczy oraz operaCji finanso wych, majątku , zdol
ności wytwórczej, z<l opatrzenia o;-az produkcji bieżącej surowców i przedmio
tów , produ ko w2.ny cll przez przemysł ni emiecld i ni emieckich '~ obywateli; Rząd 
niemieck i udz iel i również wszelkich informacji odnośnie do działań wojennych, 
k tórych poznanie Komisja uzna za nie zb ędne do ustalenia zobowiązafl Niemiec, 
.wys zczególniony,ch w Aneksie l. 
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Le Gou vernement allemand accordera a ax 
rn el1lbrcs de la Commission et a ses agen ts a li to
lisćs tous les droits et il11mun i tes dont jouissenl en 
A..l!eln3 g-ne les agents diplol11atiques dOmen t ac cre
-!:les des Puissanccs amies_ 

L'Ailemagne accep te, e-n 'outre, de SllPPOrlU 

;es ć!ll oluments et les frais de la COi1ll11is sion et de 
te l 'P cr~!Jnllc l qu'eile pO'llrra ell1ployer. . 

"Tr[!CLE 241, 

L'A ilcmag·ne 's\,;;gagc il f.:rire :f;rarnulguer . ii 
m aillleili r en yigucur ,et a 'pu bl ier toute le gislali o l~, 

t cus l'l:Ldements et MCl'cts qui p:Jurra ie nt etrc 110-

ce ssaires pour assurer la compicIe exGc ution cles 
!lr ~setltes st:pulations. 

ART ICLE 24 2_ ' 

; Les dispositiol1s Ue la prGscntc P:1rtie du pre

'Swt Trait ć ne s'a.jJ,p!iquent 'pas aux prop:' ić:ćs , 

droits et intćrets visćs aux Sect'ons !lI et I V de 
la PJ rtie X (Clailses ćc o nomiques) du prć scnt 

Tr:litć, non plus ql! 'a U pwc\n i·t de leur liqui·claLJJJ, 
saul cn ce qui COliCer!1C lc solcle dćLniti! en b\'C :lr 
de U-.lle:magne, )I1 ::'nti o'n.nć a l'a'l'ticle 243 :l). 

~RTICLE 243. 

Scron t ,por,lćs <lU credA ,de l'A!lemagnc. au tilre 
de ses obLigations de reparer. l es elements 
su ivi\n ts : 

al T out S'oldeclćfil!litif en faveu: de I'Al!emagne 
visć a la Scction V (AIsace-Lorraine) de la Pan:c 
111 (Clauses pol it iques curopeennes) et aux Sec
ti ons III et I V de la P artie X (Clauses econo 
m iqllcs) du IPrese.nt Traitć ; 

b) T outes sommcs ducs it l'Allcmagr:e ::lu chei 
des cessions visćes a La Section IV (Hassi;; cle la 
Sarre) de la Partie Hl (Clauses polit iques eu 1'0-

pćennes), a la Partie IX (Clauses financieres) e: 

a la Partie XII (Ports. Voies d'eau et V oics 
f er,rees) ; 

c) Tou tessommes que la Comi1l:ss1cn ju;;era ;t 
devoir ctrre portće-s au credit de I'Allcmagne [l 

valoir sur tous autres t rans fer!s de propnetcs, 
<troits, concessions ou au!,j;es interets prevus par le 
present T raite. 

En aucun cas, toutefois, Jes rest itu tions eff cc
tuees en vertu de l'a rticJe 238 de Ja presentc 
Par tie ne .pou r ront etri' Dortees au credit de l'Alle-

~ -- --" 
mag-ne.. 

TlIe German Qover liITlCnt will a:::co rd to th e 
mCl11bers o! the Comm issioll - and ils autliorised 
agcnts the s.amc rigli ts and immlllli·tics as a.re 
cnj oyed in German}' by dliły ac: redi tect cl ipl OIl1:l 
ti::: agen ts of lr.iendly Powers, 

Gc rmany fur Cher .agrees to pro v ide for tile 
sabr ies and expeascs (li the Coml11 ission and ot 
sllch stali as it may cm[l !O ~; . 

ARllCLE 241. 

Oc,rmany lmde~takcs (G .pass, isslie :Ind main
t:lin ,;'11 lorce aa}' Jegi·sIJili·on , orclers aBd ll, ~cr(c:i 
H:':!,( n:ny -be 'nece.ssary to gh-·c c-oIr.ll'Ic-\:: cfk:t ~ ,) 
these provisions. 

ARTlC LE 2L? 

The Iprovisions OT this P:H! ol the p,esci~ t 
Treatr do .not apply to Ule ,p,ope:ty, .riglits :ut<.! 
illterests referred to in Secticr,s If[ and 1\' or 
Part X (Economic Clauses) .af (he presc!!t 'r:-~ atL ' 
nor to (he product oi the lr liquida.tion, c:-;: cept S,) 

Lu as concems any f in al bJbllC~ ·in hyor,r ot 
Ge rm:lI1Y u.11dcr Article 2'l3 (a ). 

ARTICL~ 2·u' 

Th e followll'lg- snal!óe rcc koned as cred: !s (o 
Germany in res pec! oi her reparaEon olJligat io !L,: 

(a) Any fin al u:.tlancc 'in fa,,'o llr 'of G.c I'lTi:\!;Y 
linder Scct:on V (Alsace-Lorl'aine) ot Part III, 
(Pol:tica l Clauses for Eu rope) a::d Sections nI allJ 
IV ·oi Part X (t:ccllom:c Cl:.tuses) ·oi tl:~ pres~:: t 
Treaty; 

(b) AmO'lllits due to Oe:-rnany in respcc( of 
tr,ansfe.rs lmde r Section l V (Sa.a r Basi,n) ·oi Part. 
III (Polirical Clauses for Euro pe), Part IX (finlltl
cial Clauses), and Part Xl! (Pens, \\'aterwun a:lJ 
pai.lwan) ; 

(c) AmOlll1ts which i.n :he judgment oi the 
Rep arati-on Commission sh>ould be credited to 
Gcrmany nn account -oi any -other tra.nsiers linde. 
the 'prc:sent T reat r of p: o,p(,! rty, r';ghts, co.ncess;o·Jl.> 
or other ,Lnterests. 

In noease howcyer shalI credit be given for 
propc:rty >fcstored i,n accord:tl1ce \l'i(h Art:c!e 238 
<lI (he present Part. 
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R ząd cicmiccki udzie li Ci:lonkom Komisji i iej Ajen tom upełnomocnionym 
y'szelkicll praw i immunitetów, z Uór ych korzys tają \V Nicmczec'h należycie 
~:krcdytowani Ajenci d)'p lomatyczn i Mocarstw zapr zyjaźnionych , 

Niemcy zgadzajć\ s iG \\'l'cszcic p onosić ciężar w'ynag rodze ni a 'oraz kosz tu Ko
n:isji, j~\li: równ i eż i personelu, I,:tóry ta zatmuniać bdzie. 

A RTYKUŁ 24 1. 

t\i c!11C~: zob()\\'!ąZ\.l]' ~ siG O1;:os i(, utrzymać w mocy i opubiikować wszystkie 
11St :\ \i\ . :t'gulamin::,' i dekre ty , któreby się okazatr nie zbędnerni db za pcwuic tlia 
calko\ : itc~~o wy!w;nnia ni:}iciszych postanow iet'l. 

ARTYKUŁ 242. 

P rzep is'): niniejszej CZG~; Cl tego TrJktatu nie stosują sic; do W iaSllOści, praw 
ii-tcrcsÓ\\. \\'yrnicnionyc!l \\ ' DZIale II I i IV Części X (Warunki el\onOr11iczne) 

liinicisi:ci!, o Traktatu, ani do \\' Yilik łl i ch Lkwicbcii , z wYiąthc'l11 tego , co doty
CZ\' ostatccznc~o salda na korz yść Niemiec , \\'zn!iankowancgo .w artykule. 
2 ·~.3 a) .. 

AI<TYKUt 243. 

Zap!5:1l1C zo~tai1~ na c:ojJ rll Hiem icc z t ytu łll ich r.bo\\'!ązktt odszkodo wania 
!'oz,','cje n,lstępujące: 

a) Ostnteczne saldo na korzyść Niem iec, w:nniClliol1e \V Dziale V (Alzacja 
i LoU\l'~"ngja) Części III (Poli tyczne \\'a runki europejsk ie) oraz w Działach III 
i rv CZGśc i X (Przepisy ekonomiczne) Traktatu niniejszego ; 

b) Wszelkie su my, przypadaj'l ce Niemcom z ty tulu cesji , wyrnienionycC 
\\' Dzial e IV (Zagłębie Sarn' ) Części III (Polityczne warunki euro pejskie), w Czę. ' 
ści IX (Przepis y finansowe) i \V Częśc i XII (Porty', Drogi wodne i Drogi że
lazne) ; 

c) Wszelkie sumy, ldóre zdaniem Komisji powinny być zapisnne na dobro 
Niemiec na rachunc;, ws zelk ich inn.')"ch przele\\'ów \vlasnośc i, praw, koncesji 
oraz innyc!, interesów , przcwidzia:lycil \V Traktaci e niniejszym. 

Jednak w żadn:ym \vyp..-:clku re stytucje, wykonane na zasadz ie artykul11 238 
niniejszej Części, nic będą mog ly bJ' ~ zapisane na dobro Niemiec. 
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A~TICLE 244. 

La cession des cables SOlls-marins a ilclllarlds 
qui ne son t pas I'obiet d'un e disposit ioll partieu
liere du prćsent Traitć est r eglee par l:.Anncxc 
VII ei-io inie. 

A N N E X E I. 

Com pen sa tion P~lIt et re reelam ee de 1 AlIc
magne, . eonformelllen t a l'ariicJe 232 ci -cl esSlls, 
pour la totalite des dommages ren t rant dall s les 
categories ci-apres : 

} o D ommages ea uses aux civ il s ::t teints dans 
leur Ipersonne ou dans lellr "ie et au x surviv::lI1ts 
Qui etaient a la charge de ces civils par tous actcs 
.de guer,re, y .com,pds les bombardements o u alltres 
attaques 'par terre, par mer ou par Ja voie des 
airs, et ioutes leurs conseqll cnccs directes ou de 
toutes <J perat ions de guerre des deux grollpes de 
beJligćrants, en quelqlle enuroit que ce soi t . 

2° Dommages causes par I'Allemagne ou ses 
allies aux civi ls vic:t imcs cI 'actes de cruau
te, .de violence au de mauvais trailements (y COIll
pris les atteintes li. la vie ou a la santć par suite 
d'elllprisonnelllent, de deportation, d' intern elllen t 
o·u d'evacua,t.i,o·n. (\'ahandon en m er au de travail 
torce), en qllelque endroit que ce soit, ct aux sur
vivants qui etaient li. la charge de ces victilllcs. 

3° DOllllllages ,causes par I'Allelllagne ou ses 
a lli es, sur leur territOlire DU en ter r itoi rc occu,pe 
au e·nvahi, aux civils vktimes de tous a.c-t es ayant 
parte atteinte li. la san te, li. la capaci lć cle travail 
QU ci l'honneur, et aux serviv an ts, qui etaient a 
ta charge de ces vlctimes. 

4° Dommages causes par tou te espcce de 
mauvais trai te lllents aux ,prisonn iers de guerre . . 

5° En ' tant que domlllage cause aux peuples 
des Puissances allh~es et associees, toutes pen
sions ou compensations de meme na tur e aux vic
limes milHaires de la guerre (armće s de terre, cl e 
mer ·ou forces aeriennes), mlli iles, blessćs , Illula
des ou invalicles, et aux personnes don t ces vic
limes !!taient le sou tien ; le m ontant des sommes 
dues aux OOllvernements allićs et associćs sera 
calculć, pour chacun desdits 0 0 :1 vernelll cnt s, li. la 
.. aleur cap i talisć e, li. la date de la m isc en vigucur 
du .present Traite, desdites pens ions ou cOlllpen
sations, sur Ja base des larifs cn vigueur ~n fr ancf' 
l la dat!;. ci-dessljs. 

ARTICLE 2-14. 

The Ira'IlS1er oi tl:e OCrI11:! !1 subma rine C:1n :,:: " 

:which do 1I0t form the subjcct ef par tic ul.tr ll rn
visions of (he presen! Trcaty i :; r C!!· liI.\ !c d by 
Allil':!X Vll il cr eto. 

ANNEX 

Compc lJ sa('C!1 IJn~; b:: cl,,;mcll i ro l11 (J crnnn:v 
i:nuer Art ic le 232 abevc in re s\~ e r: t o i tlte wu l 
dannge lInd er (Il e follo\\i \;g; c:ltego r ies : 

(J) D amage (o j'l~j ll:'e d p :: r~C l1 S anu to oli: ' V ~ 
v i·n,; c!e,pend ents by pcr~o nal i nj ll r'l to {lI' dC :l' il 
of civili ans couscd by aets oi \\' ar , ·jncllltl illg' 110 11, 

ban!!lJ ents ,or o(her attJcks on land, on sea , or 
frDI1l Ihe a.il· , a,nu ali (lic di,rect cO n S cqll C !l C~ S 

ther eof, a.:ld oi all opcr~l tio ns {lf w:n by tlI c ( \': 0 

groll ps 'of bell iger cnts \\'l: ci'cvc r ar;si ll g'. 

(2) Dann~e calls~t1 by GCi-l1nny CI' h ~ r ~l::c ~ 
to ci v il ian v ic ti l11s ci acts oi en d ty , v i.o lcncc Ol' 
malt reatmel1 t (inclll cl 'ng injur ies to l ife or hC'l1t h 
as a con'seq!lence oi 'impr !solli11cllf, dCjJc r t::l!!OI1 . 
intcrnmcl1 t {lI' evacll a.t!O I1. ·oi exr;-osurc <1 i >;<:.<1 Ol' 
of bei ng for ccd to la!Jour ), wh er ever ar isi l :!~, oml 
t,o th e su rvi.ving c1ep cndc:lis oi stle li v:c V Il1 ~ . 

(3) Dalllag-e cau scc1 by Ge rl1l ~ IJY or her ::lIl ie, 
lin f hei.r ow n t erritor y or in occu pi ccl ' Ol' i !1 \'~de d 

tcn i to ry to> civi,li,Jl1 \ 'ictims o i al i acts !n.:lll·!O!iS 
to hea lth Ol' capacity to \\'(Hk, ·or lo honol/r. ,IS 
well as to thc s u rvh'i! l ~ c1 cjJC'lillen ts oi SllC!l 
vict i l1l s. 

(4) D al11age call scd by :ill Y j; in cl of 111 :::I(r:-::1I
- ment or ,pr iso ll cr s or \\'a r. 

(5) A s c1 amage ca ll s2d to the peoplcs 01 thc 
Allicu and A ss·ocia tc d P owers, all pCl1 s:0ns ::I nd 
compensa li OH .i'l1 th e ,na tur e ar .pensiollS ('o lU .,'al 
and mili.tary vk:tims Ol \\'ar (inclll cl ing ITI CIl1\)~ rs 

oi t lIe ai,r Tc'rcc), \vhethcr m uli.la tcc·, \vol:nd cd, 3ic k 
or in validecl , anu lo thc aependcllts OT s!1 ciI \'ic 
Ems, th e amOll!lt dlle 1u Ihe A ):ie{\ ~.ncl Ass oc:~ <" li 
Oove.rn mc.lIts be ing calcllbL cl for cacl! ot tb em 
as being th e capHa li~ccI cost OT suclr . pens:ol1s :ll1d 
cOl1ipen'sa ti,on at [h e date oi [he coming illto i or ce 
OT th e ,pres~ nt Treaty ,o n 1he h;;sis oi ihe s:aks 
in f.orce ia fro !1ce at such O:1t'c. 
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ARTYKUŁ 244. 

Ustąp i e ni e ni enlieckich kahli podmop:;kicil. ni e objęt\,ch specjalnemi przepisa
mi niri iei<;zc{!o Trakt~tL1. uregulowane jes t \v Aneksie VII, tu załączonym. 

ANEI-<S "l. 

"Stosownie el O" powyższego artykułll 232, mo:Łna żądac od " Niemiec wynagro-
<l zcn ia za calkowite szkody, należące do kategorji n[:f;tępujących: " 

1) Szkody, wyrządzone osobom cy \vilnym na ich osobie lub życiu, oraz tym 
pozostałym po nich przy życiu, których te osoby cywilne utr l.,ymywaly, a wy
rządzone przez wszelkie d ziałania wojenne, włączając w to bombardo
wan ie lub inne ataki na lądzie , na mo rzu lub z powietrza, jak również wszyst
Ide ich n astępst\v a bezpośr ednie, lub wszystkie ope racje woje nne obu grug woju
jących, bez względu na ich miejsce. 

2) Szkodr, wyrządzone przez Niemcy lub ich sprz :rm i e rzeńców osobom cy
\\"ilnym, które padły ofi arą aktów okruc 'eIJstwa , gwałtu lub złego obejścia się 

(włączając tu poszkodowanie na życiu lub zdrowiu, na skutek uwięzienia, de-
1;ortacj i, internowania, lub ewakl1acji, pozosta"wienia na morZll, lub też robót przy
musowych), gdziekolwiek to się zdarzyło, jak również osobom, pozostałym przy 
ż}'ciu , które były utrzymy\vane przez tych pQszkodowanych . 

3) Szkody, wyrządzone przez Niemcy lub ich sprzym ierzel'tców na ich tery
torjum lub na terytorjum, które uległo okupacji lub najazdowi, osobom cywil
nym, poszkodowany m na zdro w iu, zdolności do pracy" lub honorze, jak również 
osobom, pozostałym przy życiu, którebyly utrz:ymywane przez tych poszkodo 
\vanych. 

4) Szleody , \vyrządzone jeI'lcom wojenn:ym przez wszelkiego rodzaju złe tra
ktowanie. 

5) Narówni ze szkodami, wyrządzonemi ludom Mocarstw sprzymierzonych 
i stowarzyszonych, wszystkie emerytury i temu podobne wynagrodzenia dla 
wOjskowych ofiar wojny (armje lądowe, morskie i siły napowietrzne), dla 
kalek, rannych , chorych oraz dla inwalidów, jak również dla osób, dla których 
te " ofiary były podporą (soutien); wysokość sum, przypadających Rządom Sp~zy
J11ierzonym i stowarzyszon:v.m, obliczona zostanie dla każdego z tych rządów, 
według skapitalizo\vanej wartości w dnia uprawomocnienia s ię niniejszego Trak
tatu wymienionych emerytur i wynagro2ze ll , a to na podstawie taryfy; obowią- " 
zującej we Francji \'1 rzeczonej dacie. ' 
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60 f ra; s de l ' 3ss:stan ~ '~ fCllrn:c pa:' les G ClIvcr
nemGl1ts tlcs PU :SSJI1CC, a!liees el <.lSSOC1C:e, ,lUX 

,Jr iSOlll1 iers de guc.r e, a I~l!rs i.l:n il!:s Oli ~ux pcr-
501111CS dOlll ils ĆL1iC ii t Je sOilticl1. 

7° All ocat icl:s d-cn:J ć<:s P:lr ks G O.ll \' ~rnC Jl1en ts 

Jes Pu i'ss.ap ccs al!:,~~s et assoc ićcs a li X i am:llcs et 

, ux aul res persol:i lCS a la cha!'i:e ucs Illob ilises Cli 
de tous ccux qui ont scrvi Llans 1 ' ,lr:~ lć c ; le mOil 
I.ant des SOJlill1 CS qui Jeur ,Ollt dlJ'eS peur clJacunc 
des anllees au ccur s desqucllts (:c:; I lOs!ilitćs S~ 

,'on t pro(\u ites sera calclJ!ć, pour CJ;;,C ~IJl UC SlUS 
GouvernCm2J1ts, sur b basc du ur i i 111 0O'C ll appl i
que en France, pcnda:1t LlCl ifC a!lnee, ~ux . payc 

m ents de cclte 11:llure. 
S" D:)J11m1~eS C:lllSĆS ,I d~s ci vil, p.H su it e de 

1'0blilPlion qui leur a ćtć i!1lpoSL:c p., r J'AlleJlug'ne 
ou ses aJlićs tle iravailler san:; lln~ jusIe rĆl11unć 
r at:on. 

• 9° D0ll1mag2S relaUs a l c ut ~s proprićlćs , en 
Qldque li cu qu'r.lles soient situćcs, ~lPjJ~ rl cll:lll 1 fl 
J' un'~ des Pu issances allićcs et 3SSIJC iCC S 011 ;; Jcurs 
.ressortiss.ants (excc!}ti,on Llite des c uvrages et clu 
m:Hć r ic l mili!aircs 011 11 3V<1l s) qui on t etć enlevćcs, 
saisie,s, enuolTIma gccs ou dćiruites rn r l eg acles 
de l'A!lcm<lgne O,U scs allic$ sur te.l·re, sur mer 

Ol! dans les afrs, cu tiomn1J~CS cau sćs en COIlSĆ 
qucncc dir ccte des !J os tiJ i tćs ou tl e toutcs opera
t ion s cl e gu erre . 

10° DOJ1lrJlages ousćs SOll S forint! de prelc\' e
m Cllts, alll C JlcJ ~ s oa cxact io lls s:milaires de 1'Alle-

(6) TiJ c CO$t ol assi~tan:e by t11'.: Govern
m~nls of tlic A llicJ 3wl Ass'oc:atcd PO\\' crs lO pr' 
SCi l!C:'S c i \\ ar ~1i1l1 lO liJe:r i.lm:I:~s and lI ~pcn~l ('l1ts . 

(7) /, 11(1 \\' ;11;C::S hy t~.l e Go"erJ! 111C!lts oi l11e 
A liiell and .l\ ssociJtcd P o\\'Crs to UIC i_1111 :lit: s~;1d 

dCjJ~,lldcil!S o f J11 ob;ljs~Li perSOl1S C I' PC:'SOilS SC :'
v;n ;; ""' iti l tlle i OI'CCS, lIle: ,:mcun t liue tD t!I ':111 fOi' 

cJ el1 c.ab:d ~ l· YC :H il1 \" ' ::ich hcst:1it :cs occu l'rcll 
lH.:;ilg l~ :t! Clila~~ J ia:" cuch Cj oYer,:;nH~lll cn ~ l :c 

IJJ~;S oi thc avcrd:~C sca le for ~liclI P~!yr.l_ ; ~t::; i:l 
fCi"(:c i n Fr} : l~c l:t!rj 'll~ t iIJ t YC:1L 

(S) OJn1 :1;';C ca!l~~, j fo ci\' ii :, ;,,:~3 h ,;,, :: -;; L:'
C2U by O ;j"'iHJ:1Y (;r hcr ,db:-s to Llb a iJr \\ i 't:~Oli t 

just rCiJ:ili!er.:lt: c :!. 

(9) D':: ln ·J.~c in r C~i:: ~· :t cr an p;·c.p.:r ty \\ ' j:-.:;" 

eYe'r sjtu::H': d be:'o ng-:I:l~ t.o <1'11:\'" oi the AI:: cd c:
P.sso ci.lIcd States Ol' thei!' lla,~:on1Is, y;iti l lh,~ ex· 
ceptioil ci ll:lv31 a ll cJ m:J't;:ry wcr!,s Ol' lTl:Jt cr: ,.lI" 
\vh ic iJ has becl1 carricd cif, s~ jzcj, iujurcd ,l i' 
t1cstroycll by th e acts of Ucrma.!lY Ol' h~r :1 '!i~ : i 

C'1 lall.J, 011 SC:l Ol' irCI11 the: a:r, ar dal!l1::;e d.:·l\::i V 
in CC':lscqll e,ncc ,o i host'l:t:es c r ol a:l:" Oj:c:·.lt;O;1S 
of \\";<\'. 

(10) Dal11:1g-c in th e l orm ol l:: \·jes. fillCS :1li (\ 

otllcr s:IlJ'lar cxaciiol1S impcsc Ll by U :rnni1 ~' or 
ma;;!1e au d'2 s~s allie s alI dĆiriJ11Clll UCS JlOJlub- I he l' alli e$ l!POI1 the c:\';li:111 popula tio:1. 
iłi oIl S ch/iles. 

A N N E X E. H. 

La C0111m ission ,prćvue p3r J'arl ::!c 233 pre11 -
dra le t i tre de " Commission dcs rćparations"; elle 
sera dćsig-nće dalls I~s articles ci-apr0 s pa r les 
m ots "la C 0l11m:SSI0n", 

§ 2. 

Des Delć~ućs a l a C On1mi ssion ser011 t 11 01l1 1l1eS 
'Par \es clat s-Un is d'A1l1ćriql1c, li! Gra!lde-Breta~ne, 
la rrallCe, 1' ltalie, le Japon, la B elgiq ue et J'ctat 
Scrbe-Croate-Slov':ne . Chacune tl e ces P uiss<1nccs 
n OJ\1ll1 cra un Dć !(-g-uć , elle nOl11mera ćs.:a lel11cn t un 
Delćgue adjo int qui le remplacera en cas de I1nla
d ie ou Ll 'abscnce torcće , lll ai s qu i, en toute au l r e 
c ireolls ta:ncc, aura sC1l1e mcnt l e dro ' t d'assiste r 

~ux dćbats san s y p,tlhlre illlcune P,HI. 

'ANi\'EX II, 

1. 

T llc CCIT1i1l; ssion refc r;~cI to in ,'..n ;c lc 2,3,) sl la l l 
be ca!i ed ,,'1'h c Re,parJ,t ;o;n Comrni ssio :l" and "is 
i; ~rE~i,llaft cr rdei'r~d l o aS· "the C omm ission" , 

2, 

O~ l cg.ates to this C Olllmissioll sh all be 11 o 1ll 1-
113teu by the Ull i tcd Slates oi AlIl~rica , Grea t 
I3r ita:lI , j='rancc, I taly, .J apan , B elgium and the 
~, t'i'b -Cr oat -Slovclle St.at~ . Each oi these Po\\'-er ~ 

w ill apj)O 'nt 011e Deleg.ate and also one Assistant 
D eleg-ate, who wiil take h is ,place in case ol i l lness 
Ol' nccessary abscnce, bu t a t other times will onl ,\o 
have the right [O be p.resent at ipio'cccdings with" 
ou t ta·k i,ng any pa-rt th erc in. 
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'6) Koszty pomocy. dosta rczonej przez Rządy Pań stw sprzy mierzonych i sto
\\'arzYSZOJlyc h jc(lcom wOjen ny m, ich rodz inom oraz osobom, dla k tó rych by li 
oni podpor'l . 
, ;) Zapomogi. \y\,p!a'cone przez r~z<ld y' Mocarstw sprzymierzonych i stowarzy -

s zonych rodzinom oraz innym osobom, będącym na utrzymaniu tych, którzy zo
s ta li pow olani do wOjska, lub też tych, któr zy służyli w armji; wysoko-ść sum, 
przypadających Rządom za każdy rok tr wania wojny, zostanie obliczona przez 
każdy z wYITlienionych Rządów na podstaw ie tar yfy przeciętnej, stosowanej Wl 

F rancji do wypła t tego rodzaju w dany m roku. 
8) Szko dy, \v~Tządzone osobom cywi lnpll na skutek narzuconego nn przez 

Niemcy lub przez ich sprzymie rzelków obowiązku pracy bez słusznego wyna
grodzen ia. 

9) S zkody, w~Tządzone wszelkiego rodzaju własności, gdziekolwiek s ię ona 
znajdowała, n a l e żącej do jednego z Mocarst\v sprzym ierzonych i stowarzyszo
nych . lub też do ich obywateli, (z w yjątkiem urządzefl woieanych oraz ma terja 
ł ów wojskowego i morsk iego), oile ta własność została zabrana, zajęta , uszko
dzona lub zniszczona przez dziab,nia Niemiec lub ich sprzymierzerlców na l ądzie, 
na morzu lub w powietrzu, równi eż szkody będące bezpośredniem następstwem 

dzia /all niepr zyjacielskich, oraz ws ze lkiego rodzaju operacji wojenn ych. 
10) Szkody, wyrządzone pod pos tacią poborów, kar i podobnych wymuszafl ze 

strony Niemiec lub ich sprzymierzellców na szkodę ludności cywilnej. ' 

f\ N E K S \I. 

, § L 

r Komisja, przeWidziana w artykule 233 będz i e miab nazwę "Komisji OdSzKo. 
(JawalI" ; w artykułach następnych b ę dz ie nazywana wpros t "Komisją". 

§ 2. 

Delegatów do Komisji zamianują Stany Zjednoczone Ameryki, Wielka Bry. 
tanja, Francja, Włochy, Japonja, Belgja i PaI1stwo Serbsko:-Kroaclw-Slowellskie. , 
Każde z tych mocarstw zamianuje jednego Delegata oraz Zastępcę, który go za
stąpi na wypadek choroby lub przymusowej nieobecności, który jednak w każ
dej innej okol icznośc i będzie mial 'prawo ty lko być obecnym Dl"7.V rozprawach. 
Die biorąc w nich żadnego u działu . I 
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" En aucun cas. les Dćlćgues de plus de cinq 
des P uissances cl- ci essus n'auront le dro it de 
orcnd re 'pa r t aux dćbats de la Commission et 
cl 'ćmcttre des votes. Les Dćlegues des c t.a ts
IJnis, de la Orandl>-Breta.gne, de la f rance et dc 
1.'f talic uuront toujou rs ce droiL Le Dćlćgu e cle la 
'3elgiquc aura ce droit clans tOIlS les cas autrcs 
."lue cc ux v iscs ci-apres. Le Delćg uć du J apon 
<l ura ce droit dans les ca s ou seront examinćes des 
:ltlcstions reJatives aux dommages sur mer, a'insi 
que des (jucslio llS prćvu es ,par l'article 260 de la 
P ar ti e IX (Cla!lscs f inanciL:res) dall s lesqucll es les 
ir-tćrcts dll Japon so nt en ie u. L e De lćg.uć de 
I'Ltat Se rbe-C roatc-Slovene au ra ce droit lorsqllc 
des questions rclative s fi. I'A u.triche, a -la HOligri e 
eu ~\ la Bu1garie seront cxam inccs, 

Chacull des Oouverncrnents r cprescll!ćs a la 
C ommission aura le droit cle s'en ret ir~' ::tp rcs un 
prćav is de dol:ZC mois llotiiie ~l la COlll mission et 
,:: olliirlllG au e(':; "s dll sixi0me Illo:s ap,'es l ::t (Iate 
d e la noiifica ti on pri mi tive 

§ 3. 

T cl!e 'o 'cnre lcs autres Fu is~aJ1ces ah:ces et 
a SSOClees, qu i po urra elre in t ćressćc , aura le droit 
de nommer un Deleguc qui ne sera prć sen t et 

On 1110 o.casio,n ~b!1 tlie ne!e,zates of Dl 'He 
than five of the abo\'c I-o \\e rs have ,the right lo take 
part in .th,c ,proceedings oi Ihe Com lll ;ssion ancl to 
record thc io!' " otes. Thc Oelega tes of the United 
Sta tes, Oreat Brita in . france and ['ta ly shalI lnve 
this right ,oa alI occas ioll S. The Oel ;: ga te of 
B el[illlll shal l li ave th is r ig!lt o,n al! 'occasio,nsother 
than those 're fer recl l o be!ow" T!l ~ j)el~ga te {lf 
Jap an shalI Ilave t!l is r ight on occas i,o ns w11en 
qu cstio'l1s relating lo damage ~! sra. ,allJ questio lls 
arisi ng uJicl e,r Article 260 oi Par t IX (fin:lncial 
C lallse's) in whidl Jap111csc in tcr~sls ~rc con cern 
cd. are ·lInder ccm s:,dera ["O!1, The Delegate 'ot 
the Serb-Cr cat-S!uvene' Slale slnl\ ll ave Ihis 

r :g'11t \\'he,n Questions rtbting to Ausll'ia, J-Illngary 
Dr BuJg-a ria a re ll nder cOl1sidera lion. 

E ach Oover,nment r epresentcd Oli t!le Com
Iil ission sliall li avc th c right to \\' !I!I(lra\\' there
fr olll II p'OIl l\\'c l ve Illonlhs 1l0ticc f iled w ith (he 
Co mmiss:ón a,ne! con fiJ'!!I:, d in the cours':) of lhe 
sixtli monlh aftcr t['e date oj th e: origill:l l Ilo t ice 

3, 

Sue11 .ci th e o,lh~r A!lied al"} Assce:,.l ted Pow 
ers as may ue i,nteres,tcd 511all \::tve Ihe fi glit te 
appoillt a Deicgate to be l;r~se,lI t and aet as 

,n'ag.:u'a, en qu a l iotć d'asscsseur, qu e l-o-rsq uc les crć - Assessor only while their rc s p~c ti ve cla' l11 s and 
an ees et in l eret 9- de ladi te Fuissance serant exa- ilitercs ls ,arc umler cx arn;nat:on Ol' ,r sc lIssion . bu t 
ml'nć s '0'11 -cti:s'Cutes ; ec Dćleguc n'aura p.as le droit ,I without th e right ~ yole. 
':le \' otc, l 

l 4. l 
En cas cle m OI t, dćmisSlon ou rappel de lOlit l' 

;)e h~gll ~, D e l~guc adjoint au asscsseur, un succes
seur devra lu i et re clćs:gne aussit6t '(jue possib!e. 1 

I 
§ 5. I 

! 
La Coml1l iss;on aura SOIl [li'iilCipal bureau per - I 

m anen t a Par :s et y ti endr~l sa prclll 'l:: re reuniol1 1 
1al1s le plus bre f de.lai possibie a,pres la mise el1 
V ' g. UClI,f du 'presen t Trailć; ell e se re unl!'a ensuite 
en teis l :eux ct a '~ll1 e s ć p'oques (ju 'elle est-irrnera 
convenab les et qui pourront et re necessaires en 
vu e de l'acc·omphss,emont te ,plus !',ap ide .cle ses 
obl iga tions. 

I § 6. 

Des sa premierc rcuni ol1 , la COllll'll iss:on ćlira, II 

pa:' mi l esdits Dćlć g lleS vises ci -tl essus, lln Presi
deot et un Vice -P rćsi ucnt, qui r esleront en fon e- I 

In C:lSC or tli~ death. res';;natica or recal! ol 
<ln y Delcgate , Assist.ant IJe!egatt: or Asscsso r, a 
slIccessor to 11 im shali be llomin atcd as ~oo n as 
pos,~iblc . 

5. 

Thc COl11l11i'ssio ll wi ll 11:1 ve irs pr i:lópal pcrma
nent BU rBa u i,n Par is and \\'ill h,old its ii'i'sl weet
ing in Par is as won as IJ'f:J.chc.3.bl ~ after the co
mini!: i llto l orc e (J f til e pl'csent Tre:J. ty . and Ihcre-
after ,,' ill 'iTIeet in su cl1 pl ace or placcs arocl at slIch 
t ime as it may deem cO.J1ve nient and as may be 
necessary for -the mos t expeditioous ' d i scharg~ ol 
!ts duli es. 

6. 

At its first mee tillg the Commiss:on 5h:l1l eleet. 
fr om amon&, th e DelegJ. t ~ s reierred to above, a 
Cha irmlu and a Vicc-Chai,rman, who shall hold 
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'vV żadnym wypadku Deleg8 ci więceJ 11 it nj pciu wymienionych Mocarstw nie 
będą mieli prawa udzIaIU w rozprawach KOmIsji i w glosowani u. Delegaci Stanów 
Zjednoczonych, Wielkiej Brytanj i, Francji i Włoch będą mieli zawsze to prawo. 
Delcgat Belgji będzie posiadał to prawo we wszystkich wypadkach, prócz ni,tej 
wymienionych. Delegat Japonji będz ie je posiadal w razie, gdy będą rozpatry-.. 
wanc sprawy strat na morzu, jak również sprawy, przewidziane przez artykuł 

260 Części IX (Przepisy finansowe), Vi których interesy Japonii będą w grze. 
Delegat Pa(Istwa Serbsko-Kroacko-Slowe6skiego będzie korzystał z rzeczonego 
(lrawa, gdy będą r'ozważane kwestie, dotyczące Austrii , Węgier lub Bułgarji. 

" Każdy z Rządów reprezentowanych w Komisji, będzie m i a ł prawo wycofać 
s i ę z niej po uprzcl!!niem zawiadomieniu Komisji na 12 miesięcy zgóry i potwier-
,c1zenill go 6-go miesiąca po pierw szcm zawiadomieniu. 

Każde z innych zamteresowanych Mocarstw sprzyrl1lerzonych i stowarzy
szonych będzie miało praw o zamiallować Delegata, który, działając w charakte
rze asesora, będzie obecny ty lko \V tych wypadkach, gdy należności lub interesy 
danego Mocarstwa bGclą badane lub omawiane. Delegat ten nie będzie miał pra
wa gło s u. 

§ 4. 

W razie śmierc i, dymiSji lub odwołania Delegata, Del ega ta-zast ępcy, lub as e
~ora, l1i::stępca jego powinien być zamianowany w czasie możli\vie najkrótszym. 

§ 5. 

Komisja posiadać oędzie swoje główne stale biuro w Paryżu; tam w czasie 
możliwie najkrótszym po uprawomocnieniu się tego Traktatu odbędzie ona swe 
pierwsze posiedzenie; następn i e Komisja zbierać się będz ie w miejscach i w ter
mi nach, które uzna za właściwe ,} które będą konieczne dla możliwie najszybsze
,go wykonania jej obowiązków. 

§ 6. 

Na pierwszem poslCdzcmu Komisja wybierze z pomIędzy wyzeJ wymienio
nych Delegatów prezesa oraz ,Vv'iceprezesa, którzy będą pełnili obowiązki w ci~. 
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lions pendant unc a n nće ct ,eron! reeligibles ; si 
.e pos te de Prćsi d en t OLI de V ice-Presi dcn! devicn t 
va cant au ~'lI:rS d\LnIC Ip ~ l' iode aamuelk. la Gomm j,s
sil<lI1 ,pro,cedera immed.i'atemell't a lIn e nOllvc llc 
election pour le res te de ladile pćri od e . 

§ 7 

La Comrr. iss:on est <l u t o r is će a n 0111 111 c:- tOllS 
lon ctioll llaires, agents et em ployes, qui peuvcnt 
ebre necClSs.aires 'pou!r I' ex ćcu ti() n de ses fcm: l;o.ns, 
et fi fixer leu r r e rnll nćra ti o n , ił cOllsi it llcr des 
comi t ćs, don t les rn elTIlbres ile seront pas ne;:essai
remen~ ce:ux d'e la COl11mis.sion, et ił prclIllrl! leutes 

o·;:.ce rDr ołle ye<lr an d silalI be clig iblc for re
ct.~ct ;O ll. ]f a v ae:-aIK:Y in tlI c ChairmanslIip or 
\iice-Cha irrI1J llsh ip siI·onld oceur dU;'ing the alIn Il aI 
p .;ricd, the COIllITli:.ssi oll shal! ,proc'ee d i o a new: 
election ior lhe rem?indcr oi the said period, 

7. 

T hc CDrI1 m:ss:·cn i's 3uthoriscd to Q·ppo:nt 
necessary oi iicers, agcnts a'l1 d el11pl oyees wh o may 
be r equ.i'I'Cd for t'b e cxccution of i ts f unc.tiOoIlS, an d 
t-o l ix the'ir .reITlUller.a·r:'o; l ; to ce·nstitute commi tt 'ces, 
\\'liQ.S C llI en!b ~ rs !leed 1I0t nccessarily be mern bers 
oi ,l IC COlTIl11 issi.on, and to take ;:!11 execulLvc ste ps 
nccessary ior the .pllrposc ol discharging its dll 

ties; and to c!e legate <1 l1 t ii ority alld discrctioll to 
meslI,r es d " exćcll ri·o'l1 ·n ćcess.a i res .po u.r I'ac;:ornpi'is- j 

s-erncn'l de sa lach e, a d ćlćguer autoritć ct plei'lIs 
pouvo irs a ses l onctiollllaires, agents et cO!l1 i tćs. I oiiicers. ag~:Its and comrnittees. 

Toutes ' tes dć l i ber ati on s de : la COl11m ission se
rent secretes, a 111 0ins qlle,pour des rais ons spe
cjal es, la Cornmissioll , dans des cas pa r ticuliers, 
o'en dć cide alltrCl11ent. 

§ 9. 

La GommiS'sion deV'ra, d.ans les deLai, qu:elle 
l ix.era de ternps a aulre, et si Je Gouvernement 
allel11and en lait la del11ande, entendre i ou s argll
lI1entJs et t6moi g>n.ages presentćs pa'r I'A llelllagll.e I 
sur toutes Qu estions se rattachan t. fi sa ca Daci tć 

d~ ,paYBl11ent. 

§ 10. 

La Cornrnission etud iera les rc cl al11at ions et 
I dcmnera au Gouve.r.n,el11 c'll<t allemall-d l'ćQu.i-! able 

I fac ultć de se lajre entendre, sans Qu'il pu·isse pren
d.re 3!ltCllJne part, queUe qu'elle soit ·aJUX dćcisions 

de Ja Coml11i;sion. La Coml11ission donner'a la 
merne !a:cu ltć aux aHićs de I' AlIem agne, 10Js
qu'et:le j.u'~era Que le.urs interets sonlt en jell. 

§ 11 

La Cornmission ne se ra Iiće par aucune legis' 
lat i'Ol1 ni 'paT aucun codep.arti:ouliers, ni .paT aucu·ne 
regle SipCoi;a!e ooncem:a:nt l'im:sŁ.ruotion ou la ,pro
cedure; eHe sera ~u idće par la justice, l'eQuite et 
la bonne fo i. 5es decisions devront se conlormer 
~ des princi-pes et a des regles unilorrnes dans tous 
les cas ou ces ,principes et ces regles seront 
ęplicables. Elle fixera les rezles rela tives aux 
mocies de preuve des reclamations. Elle pourra 
enlploye,r toute methooe legitim~ de calcul. 

B. 

Ali p roccedings oi ilIc COl11 miSS:·OI1 slnl l be 
,private, ,t1.1I1 ess., 011 p.ar t ic Lll ar occ.a sio I1 S, the COI11-
mission shall otli cl'\\ise c.l ~ t ermin f' i or spccia 
reas·GUS. 

9. 

1'he COl11 l11 issio l1 shall be required, ii the Ger
man Gove;'nment s'o c.lesi.re, to hear, with:n a 
.peó od which it wm f ix fro l11 ti l11 e to time, evidence 
and argume,nts on the par t oi Germ any 011 any. 
ques tio,n eO.llnected '''d h her capac ity 10 pay. 

10. 

The GOl11ll1i ssio n shall consider the cla ims 
and give to the Gerr;an Government a jast o,ppor
tunity Jo be he.a,rd, but not t'o take any part what
ever in ,the dec,i",ions ol he Commission. The 
Commission shall afford a simiLaT OPPo l"tunity to 
the allies ·of Germany , w hen i t shall consider that 
their i'1te r.ests are in Qu est ion. 

11. 

The Cornmission shall .n ot be hound by .any 
par-ticuLar codeor rules oiLaw or by any par H
cula-r rule o f evidence OT ol procedure, but shall 
be gui,ded by justice, eQuity and go od laith. !ts' 
decisions must l olbow , the same princiIPles and 
rules i.n all cases where they are a,p,plicable. It 
will establish rules relaling to methods of prooi 
of claims. 11 may a'ct ~ .wv trustworthy mo.des 
oi computation. 
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gu roku i którzy mO:;:;;1 być ponownie wybran i; jeżeli stanowisko Prezesa lt1h \Vi
CClJrezc ~.:l \'." ci ą~l! danego ok resll rocznego zawakuje, Komisja przystąp i natycl! 
miast (~O JJo\\:,'ch \\'yboró w na pozostatą cz~ść pomienionego olo'csu. 

§ 7. 

Kom isja jest Upowilżlllona mianować jJiezbcdllyc lJ do \vYK onania jej obowią
L!,ÓW flll1kcjon arjilsZÓ \V, aj entów i urz~dnikó\V, oraz 'u stalać ich wynagrodzenie, 
tworzyć J\Oll1 itety, którycfI cztol11\Owie nie h:o niecznie mają by ć czlonl(ami Kom i
~.ji, oraz przedsiębr a ć wsze lki e krol<i, ni ezbędne do wykonywania swego zada
.!ia, pr::el\ 8Z)'",ać \\!;ld zG pefnomocnic h\a swym funkcjonarjuszom, ajentom i lw -, 
l1itctolY1. 

§ 8, 

WSZYSl!{lC narady Komisj i będą ttijne, c)lyb że z powodów specjalnych Ko ' 
misja ' 1/ rosz czeg0 In Y11l wy padlm zdecyduje inaczej. 

§ 9, 

I\omisja ob ow i ązana będz i e w termillach, przez siebie od czasu do czasu usta
bn vch, i o ile rzZ\u ni emiecki tego zażąd a wys ł uchać wszystk ie argumcilty i ś \v ia
dectwa, przedstawiane przez Niemcy od nośn ie do \\' szystkicl.l kwestji , żwiąza
nych z ieh z dolnością pf 2.t nicz ą. 

§ 10. 

K0 111 lsja zbada zazalenia niemIeckie ida Rządow i nienllecJdemu sluszmi moż
llOŚĆ pr ~ edstawjenia s\vych wywodów : nie będz i e miał on jednak pra\va żad 

nego udziaIu w decyzjach Komisji. Tal<ą samą możność da Komisja sprzy
mierzeńcom Niemiec, sl<oro uzna, że ich interesy są w grze. 

§ 11. 

Komisja nie będzie związana żac1nem prawodawstwem, dni żadnym szcze
gólnym kodeksem, ani żadnem specjalfIem prawidłem dochodzenia lub postępo 

wania; przewodnikiem jej będzie spT<,wiedliwość , słuszność i dobra wiara. W de
cyzjach swych obowiązana będzie kierować się zasadami i pra\vidtami jedno tai 
nemi we wszystkich wypadkach, gdy te zasady i przepisy będą miały zastosowa
nie, Komisja ustali prawidła co do sposobu udowadniania zażaleń. Będzie mOiła 

użyć każdego uprawnionego sposobu obliczania. 
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§ 12. 

! 
La Comm :ssion aura t ous les ·pouvoirs et II 

exercera toutes les attr ibll tions ,\ elle conferes par 
fe present Trai tć . 

La CCI11I11 :ssion aura, d'.ulle fa<,;on generale, 
. les .pcuvoirs cle con1r61e et d'execuHol1 les p lu s 
e tendils en ce qui con ce rne le p.roblcme des repa
r.at.i'cns ,t,e! qu' il est traitć dalns la ,presenote Pa.rtie 
dl! prć'sent T r.aH e e1: a·ura 'l>Ouv·ocr d'en an terpreter 
k s' disposi tions. Sous r eserve des dispositions du 
p resent Tra:ite, la Commissi'on est constituee par 
l'ensemble des OOllVelnlements aHies. et :associes 
v isGS aux paragraplles 2 et 3 comme leur reprć
sen tant exciusif, pour Ieur !part .respective, en vu e 
de reccvoir , velldre, conser ver et rćpartir le paye
ment . des rć pa ration s a efiectuer. par l'AllE: rnagnc 

. aux terl1les de ia ·presente Partie du present Traitć. 
:Elle devra se co nformer ~ux con ditions et disposi
tions suivailtes : 

a) T oute i raction dn montant to tal des crćan
ces ver iti ćc s qui nc sera pas payee en ar, Ol! ~ en . 

. l1avires, \'al eurs et marchaudises (JlI de toute autre I 
fayc,ll, 'devr,l ei re cCllve,r,te ,par I'Allet!11a.g,ne dans 
des c·ondi1iOT!s que la CO!11mission deterlllinera par 
la ,rcmi,s,e., a (it re de· ga'raalbe, d"un tmC'ntant ćąu.i
v alent de ;}on.s, cle titres d'obligations 'ou autres, 
en Vl1~ de consl it uer une reconnaissance de la 
tl'<l!ctioon de ckited-oilt il :s'agii. I 

b) En estimant periodiquement la capaci tć de 
paY~lllent d~ l'A ~~ell1a,g,ne, la Com~l is:i.(}lI1 exami- I 
nera fe S~'stcm e JJisca l , lIema,n:d: 1 ann Que tous 
l es ·revemllS de !'AlIema,g.ne" y ccm pris les re vc.n us 

<lest ines au serv ice ou a l'acąuittement de tout em
prunt interiem', soienf affectćs .par pr iv i h~ge au 
payemen t· des sommes dues par elle fi ·titre de 
'l'ep.a·rat:,om, et - 2° de fayo.n aacquer,ir la c.erti
tucle qu'en generaIle s,y,sleme fi sca!l aHem.a,nd est 
tout a fait al1ss~ lo.nrd, pro'p,or>ti,ooJLneH'emen,t, que 
celui d'une quc1conque des Puissances reprćsen tćes 
ci la Commi-ssion. 

c) Afin de i acililer et de 'poursuivre ' la re
staura(i.on immćdiate de la vie economiq ue des 
Pays alhes et associes, la Commi.ssion, aim·si ąu'H 
est prćvu a l'artJicTe 235, recevra de I'AlIemagne, 
comrne ogarantie et reconnaissance de sa dette, un 
premier versement de bons au porteur en {)f, !i.bres 
de taxe ,ou impóts de toutenature, ćt.ablis ou SUS

ceptibles de l'-etrepar les Gouvernements de l'Em
pire ou des etat:s allemands 'au ,p.ar toute au,torite 
en dependant;ces bons seront remis en acompte et 
en trois fractions, comme il est c1it ci-apres !le 

u. 

The Comm i.ss i·on shall Mve aIl (h e ,pOlVers 
eonter,red upon1 .i,t, (Ind 'sh.a.\! exerci!se alI ,Ihe fU llc
t kJollS a-ssig'lJ.ed ,to H, by ,th'e prcse llt Trcaty . 

Thc COlllmission shall in general Iiave wi lle 
latitucleas to its cont rol and I!andlirng- 'of the: wliok 
repa ratiGIl p w b!em a,s dealt witl! in th is Pa rt of 
the present T reaty and shall h.a ve au filO rity to 
ir, ter.pret its .provisions. SlIbject to (he prov isions, 
of tllC ,present TJ.' caty, th e GcmlTii ss:on is comti
tuted by thc scveral AI.[i::d and Associated Gcv
ernments refcrrcd to in parag,raphs 2 anel 3 abo \'e 
as the excIlI sive agency of the sa id Govern ments 
~espectivcly for receivin g, sell ing, I! ol d ~ng, and 
dis tribllting' the repara tioll p,ayrnents to be mad c 
by Germany under (h is Part of !lIC prcsent Trca!Y . 
Th e Ccml11:ssi'Oll must cOlllply w it!! (he i 0!!0\\i:l :r 
conditions and ;provisions: 

a) Whatever par t· oi (he ful! amollnt ol the 
proved claims is no t .paid in goł d, or in ships, 
secur i,ties and c-ommoditi es Ol' otherwise, Germ an).' 
shall be 'l'e qu ired, under Suc11con t! itions as tl le: 
Commi.ssioll may dete.rmi'lle, t,o ccver by way of 
gllara,ntee by .an equivalc nt i ssu e -o f bonds, obi' 
gations or otherwise, In -orde r to ,eonstitutc ar! 
acknowledgment ,of the 'said part 'of the debl. 

b) l,n Ipewi'odncally es·ti'l11a.tiilllg Ocrm,a'ny's capa
city to pay, the Commi·ssion shall exarnine the 
German .system o f taxat:on, first, tothe end (hat 
the sums for reparaticn which Ge rma·ny ts ,re
ąlLired to ,pay sllall become a ·charge upcn aIl 
her revenlles ,pr ior t·o that for the servi·ce or 
discltarge of any domes tic loan, and .secondly, 50 

as to satisfy itself that, in general, the German 
:scheme of tax.aHQn ,i's flllly <liS heavy ,prap-orUoon
ately alS that IQf .runy of Ihe P·owers ,rŁ"presented 

on the Commiss.ion. 

·c) 'In .order to facil.itate and c,ontinue the im
med i.ate .restoration of fh e eoonomie -l ife of the 
Allie<i aud Associatect ooull.lries, ihe Commission 
w.iIl as provlded ,in A..rticle 235 take from Germany 
by way ot security f.or and ackll'owledgment of 
her 'deb! a fkst instalment ,oi gold bearer bonds 
hee of aIl taxes and ·charges ·of every 
descr.iptionestablished o,r to be established 
by the Oovernmentof the German ·Empire ar of 
the Qerman States, ·o r by anyauthority ·subiect 
to them; these honds will be 'deliveredon accolUlt 
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§ 12 . 

. Kom isja r;osiadać b ędzIe wszystkie prawa i b ędz ie korzystała ze wszyst
ki ch ~ltr :; bucji, jakie jej niniejszy Traktat przyzna. 

Komisja będzie miab wor~óle na jualej id;{cą władzę kontroluj~,cą i \';ykona
wczą w zakresie tego, co Jotyc;·;y zagadnienia odszkodowania, ro zuI, liallcgo tak, 

. jak ono Jest Ujęte w nIni ejszej C~:ęs-:i tego Trak tatu; nadto będzie onamia t ~l wła
d zę t tomaczen ia prze pisów niniejszej <:zęści. Przy zachowaniu pos tanowicI'1 ni
J!i cisZC[9 Trak tatu, Kom iSję u ~ \\o rzą łącznie wszystkie Rządy spr zyrni erzo llc · 
i s to \varzyszone, wymienione \li ~ § :3 i 3, jako wyl<lczne przedstawic.:icls Ł \\· o k8Ż- . 
de~o z nicll z osobna, mające na ceiu otrzym anie, sprzedaż, przechowywani e; i re
P,-i r ty cje wyplat ods zkodowaniowyclI , który ch Ni emcy mają clolconać w m~/~I ni
ni ejszej Częś ci tego Traktatu. !\ ollli<;; a hp.dzic obo\v iąz ana stos c)\v ać c:iQ do \\' .mm 
kĆJw i pos tanowieI'\ nas tępl1jąCY C !l: 

a) Kaź<Ja część cał1 ow itej sllmy spraw dzonych wie'rzyiclnośd , która ni e 0<";
'cizie zap ł acona w zlocie lub okrętach, walo;ach i towa·rach .Iub \ l.l jaki illl"',' sposób; 
po w inna być na warunkach, U óre o](reśli Komisja, pokry ta przez Niemcy przez 
w ydan ie, tytułem gwanłllcji, równo ważnej śumy w bonach, ty t utacl! ;~ obo \vi ~i L:a 
niow yclI 1l1b w inWi'ch w tym ce;u , aby ust::tJJ(.Jwić uznanie odpo\\· ieclnicj cz (~~ c! 
długu . 

11) Oce ni ając perj od ycznie zc1 olność płatniczą Ni emiec, Komisja zbada llie
mi cck i system fiskalny: 10 aby wszystkie dochody Niemiec, włączając w to do
chody. pr zeznaczone na potrzeby lub spłatę wszelkiej pożyczki we"\vnętrznej, by
l ) : użyte l1a spła tę sum dł użnych z tytułu odszkoqowania, jako . uprzywilejowa,.,., 
nych; 2° a by · uzyskać pewność, że l!aOgót niemiecki s ~' s tem fiskaln}' jest s tosun: 
ki IWO z l! p ełnie tak samo uc iąż liwy, jak system . fiskalny któregokolwiek z !110 -

C:lrstw re prezentpwanych w Kornisii. 

c) Ażeby ułatwić i dalej prowadz ić natychmiastową odbudowę życia .... gospo ..: 
'darczego Krajów sprzym ierzonych i stowarzyszonych , Komisja, jak to jest prze
widz iane w art. 235, otrzy ma od Ni emiec, jako gwarancję i uznanie przez · nie 
swy ch dł1lgów, p i envszą wypła tę \'v bonach na okaziciela w zlocie, \\ToJnych Od 
wszelkiego rodzaju o·płat i podatków, ustanowiony ch, lub któr e mogą być usta~ 

. n'owione przez Rządy Rzeszy lub Państw ni el11 ieck i~h, albo przez inną j aką wla> 
dzę, od nich zależną; bony te będą Qoręczone, jako zaliczka, w trzech częściach. 

jak o tem będzie pow iedziane niżej (marka w zł8cie, płatna stosownie ~o artykułu 
262 Części IX {Przepisy fin ansowe) niniej szego Traktatu) 
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m:a;rk 'cr etani paJ'able conio,ri1lćment a Lt :,tick 
, 262 de la Partie IX (C!auses f :n~Hlcieres ) dll prĆscllt 
T r~itć) : 

1° POilI' Gtre ćmis illlm\:cliatcrn~nt, 20 m:l li~lr 1l3 
(vingt millia rds) de marks or en bons au port~ur, 

pay,ab lc5 j.usCju ·au 1·er m ai 1921 au phl5 t:trel, 51n:; 
i ntćrets; en appliqucra Ilotammcllt u l'lllllorti ssc
ment de ces bons les \icrsements quc 1'!\lIcmagnc 
s'cst engagće ~t eficctuc r cClliiormćmcnt it l'a rticle 
235. deduction faite des somlTies alic ct ćcs <lU rem
boursemcnt des dt,pcnses d'cntr ct ic n des troupcs 
d'ecelJpatioll et au pa }'clllc:lt des dćpcnscs dll ravi
t aillement en vines et matićrcs prcmićres; ceux 
cl e ces bons qui n'auraicnt pas ćtć a!11ortis ,) la da te 
du l -er mai 1921 serOl: t alors ćcllJngć s contre de 
l10uveaux l.Jons du mćme Iypc C]~le ( t'U X pr6vus ci
apres \l2,c) , 2°), 

2° Pour etre cm :s imllldiatcl1le:lt; 40 rni lbrus 
(quarante milliards) CL: l11arks or Cli hOlls au po r
tellr, portant intćrets ;'t 2 )0 % (de-llX et demi pOllr 
: ent) entre 192 1 ct 1926 et cllst:i le <'l 5 % (cinC] 
pour cent) avec I ol) (lin pOCIr cent ) e11 SllPP\Ćl1lent 

.pour l'al11ort:ss el11~lIt , ,1 par tir de 1926 slIr J~ 

'lOnL1n t total lk \'el11;ssion, 

3° POl\!' (tre (lć!ivre i lllrnĆJiatcl1lCll t. en cou
v crture, lin engagement ć'::rlt ',rćme lt l'.e ,\ ti tre de 
nou'vea u vC I'sem en t, et sculement lorsC]t1c la Com
mi ss~ol!1 se-ra CCllva:ncuc qu e I'Al le m:V~lle peut 
aSS~lre,r Je s::r vi,cc dcs illtCrcts ot dl! ronds d'amor
t isscl11ent clcscl i ls bons, 4U milliards ('luJrantc mil
liarcls) de marks ar en bon s au floneur, portan t 
n tćre ts a 5 p, % (cill q pClIr LenI ), les ćpoC]lIes et 
:e mocie cle p:n;el1lf:llt dl! principal et des interc ts 
devant etre determin0s par h CommissiOJ1. 

Les dates auxQue!les les ;Il terels sont dus, le 
m o<ie d'emploi du ioncl:s (\'amO-l'!i'ssCll1ent et toutes 
Cillcsti,ons <: ·n~ l eglles rclatives fi J'cmlss:,o,ll, :'l la 
~cstioi1 et ,\ la r e ~z1cl11entation de l't'mission des 
nOli s scront tlć tcrminć s de t~mp s .J. aLltre par la 
Commission, 

De nouvellcs 6m issiolls, a titre de recollnais
~a,nce et de g-arJn ti e., pcouv e:nt ctre exi 'gćes c\ans 
les conc!:tiul lS qlle la COmiT)i ssion dćtermillera 

"I t ć r ie.ur elllent, de telflps ~'l 3utr e, 

d) Au t: ilS OLI des hons, ohligat:ons ou 3utrcs 
re()l)l1nJi ~s ,lol l(e s de clC'ltes l: IIII'.5 par l'Allem~:;:lle, 

comme gar an tie ou recol1llaiss< 1KC de S:l \k!:e Lic 
r epara t ion, ~errti e !lt attr i hućs, a L tre ckimi t 'f et 
!v'n ;\ titre de garantie, a (Jes pel S l) ;~nes alitres que 
\s di \'crs Oouvt;'flI'oments :lJu "pr,oht desljuels a ćtć 

2.;11 i.n t};,reJe FGrLO' :-:.S, Ule rna,rk 5 g;:':d hc:'-t:7, f.:1:.~ ~ 

abl e in ccde,r:ll;l~' \\'itll Ar :icle 262 oi Part lX (F' -, 

lla ltc ial C1Ju sc-s ) ci tlle ,prC's ' .. '!1t T:-CJty ::':3 fQ1 IO \V$ : 

(1) To be i, ,!!cd i odl TAI!, :'O,CG!l,OOn OOJ 
l\brks g'old belli'e, bond s, pa~'able I; oi i:lt ,~ ~ tlil I! 
May l, 1921 , \\' itholl t interest. Tltel'~ sIni! I' c 
sp~ci.:lii y a.p;;licd tO\'.-':!'(,:s tlI~ Jll1 or t':nticn ci' t'I:'S~ 

band s th~ p'3}"mellt s \\'h icl! Gel'I11J·:: Y is \1:ecI~c Ll 

to nl1kc j,n COdO:Tl:ty wini Art icle 235, artel' de
duc tio ll -ot flI c SlIlll S ll sed for til~ rC :I11 'J llr sc mc::t 
or cxpenS2S o; the Jrlll ies ol ,Q-cclIpatiC;J Jr.cI hr 
p:lymetlt ol fCCC:stllils and raw lIiJterials, StlelI 
bonds as 11J\'c net been l'edc 21l1e'.l by !':\:tj' l. ; ~2! , 

shall (\l en be exchan~ed i ur liC\\' llo t:ds oi t l: ć' SJll1 'C 
t" ,pc as !bf', ~c tr:Jv;d~j hl' below (;nr,lZ::lP: l 
12, c, (2) . 

(2) To be i ssl: cd rvrUl\\'i t!l . f:,:dl:2r 
40,OOD,OOO,OO:l M3r];, ~;()L! be !f '.' r 1l, nd,:, lJc r II : 

interost at 2"Ih per cer,t. []cr alll!um ktween 19-'1 
and 1926, <lnu t11ere,after at fi per cent. pct' J":l:! nl 

w/h an ac1d!it:'c:nal pe r c ·:~;nt. f.or a!~lr.r:t :.::.lt: : ·() :1 

beginn::ng :n 1926 on tlic wl!c!e an~ell ; :l et t!;c 
;ssu ~. 

(3) To be delh' c' l' cJ b:lll\\,:.th a c:J i'cr:.nf.:' i:: ::
derlak ing .i n writing to issile \\'hen, bu t 110t u::t:! , 
th e Commis~;ioll is sa ti siied lh" t (JernnllY c:tn iw'et 
such interest and Slrlk:t ,g- i und oll ligiticns, :1 fur 
t ber ins l alm enl (,! 40.00:),000,000 M:H;;S c li J oS pe r 
cent. b e~re r bonds, t:l'~ :::nc and mocJe r.i PitYi1lcnt 

OT princ'lpa.l and :t;:e rcct' r:.J be d , li · ~ ;'m ·:Il,~d br tlIc 
Commission. 

The u<ltes for paYI11c:'n( of i i~lcres [, Ino 111:l:~:~cr 

oi applying Ihe arnorcisation iUlld, Mld ;:iI O i!L' ~ 

qucslio,l1s relat:ng to the ;ssue, 111J:lllgem:il: ;.:nJ 
rez-ulatiO:l ol lh~ band iss uO! slnll be JctCi'i:1. !l'cd 
by thc CCllll1lission f rom Lmc to t:l11e, 

fu rther issues by \\'ay oi ackilow l ~dgil1::nt <In .-l 
secl!rity mJ.Y be reCluired ~~s the Cornnl:ss1o;; ~t : !J 

sequent ly d~t.: r min~s ir om t ime to ::me, 

(d) In the cwnt ol bO!ld ~, 1"1,I:gJtions 0 f r,t1: '~ r 
('\'. ::lenc ~ ci indebtecln css isslled by GC;'lllar.y .by 
wayof ~ecllr i ty l or or ackno\\'l edgmcn t -ri her 
.;c[)arat·ion deh l bemg d :~pose cl oi ol!trigltt, no! by 
way oi pledge, :,~ pe-r~ons olher llt:m t lie sevep ' 
G()vernmen;~ in whoSe lavo wf Gc.rman:;'s {)fig il:. 



In Dla natychmiastowej emisji -- 20 milja rdów (dwadzieścia miljardów) mit" 
r ek Zlotem w bonach na okaziciela, płatnych najpóźni e j clo 1 maja 192i roku. bez
procentowy ch. Do zamortyzowania tych bonó w będą w s zczególności użyte 
wpłat)", których Nicmcy zobowiązały się dokonać stosownie do arty ka lu 235. po 
odliczen iu SUI1l , przcznaczonych na pokrycie kosztó w utrz ymania wojsk ol: upa
cyJ nvch oraz na spta tQ kosztów zaopatrzenia Niemiec w żywność i surowce. 60-
nv. które nie z ostaną zamort y zowane na 1 maja 1921 r., będą w y mienione na no
we . tego typu. iaki jest przewidziany po ~ iżej (12. c 2°) . 

2° Dla l1at :rchm !:l.~TO wej cmisji -40 miliardów (czterdzieści miljardów) ma
r ek zlotem \V bonach na okaz iciela , przynoszących 21f:l % (dwa.i pól procent) 
\V okresie pomiGclzy 1921 r. i 1926 L, a następni e 5 % ( pięć procent) oraz 1 % (je
den procem) dodatlwwo na amort yzaci e . poczynając od 1926 rOKU nu catą sumę 
elJlisyjną . 

3° Dl a natyc11l11iasto\,'cgo wydania, jako pokrycie, pl::irm enne zobowiąz a
nie :: mito\vania tytułem nowej wpłaty (al e ty lko \\. wypadku, jeżeli Komisja b ę 
cizi: przekonaną, że Nicmcy mogą zapewnić proccllty oraz amortyzację fundusz u 
2InOrtyzacyjncgo ty ch bonó\v) - 40 mi ljardów (czte rdziestu miljardów) marek 
zlo tem w bonach na okaziciela 5% (pięcio procentowych). Czas i s posób spłaty 
lCLl pitalu i pmccJltów zostaną olcreś!one przez Komisję. 

T erminy platności proccntó\v, sposób użycia fundl1SZLl a11l0rt:;zacY!!l('go oraz 
w szystk ie analogiczne kwes~je co do emito\vania, <Z3rząd zan ia i re:,?;t!lowan ia emi
sji bonó\v będ~ określane przez KomiSję od czasu do czasu. 

~ 

Mogą być wymagane nowe cmisje , tytulem uznania i gwa ranCji, na wanm
l\"acll, które Komisja określać będzie późn i ej od czasu do c zasu. 

'd) \V razie, gdyby bony, zohowiązania lub inne uznanie dł ugów, w ydane prze: 
. Ni~mcy. jako gwarancja lub u~nanie ich długu powstałego Z t y tulu odszkodowa
.nia , zostały przyznane jako tytuł ostateczny nie zaś jako tytuł gW3rancyjny innym 
.osobom nie zaś poszczególny m Rządom. na których korzyść suma dłl!gu odszko
dowaniowego Niemiec była początkowo określona, to wymieniony dług będzio 
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łixe ~l I'ori'gine le montant de la óctte de r ć p ar:ltion 

de I'A IJemagne, l.adHe delte sera a J'eganl de .:es 
derniers con sidćtće comme ete inte, .pau r un man
tant carrespandant a ia valeur naminale des bans 
Qu·j ont ele a,jinsj aJti:ribues dćfinitivcm ell t et r abli
ia-thoin de I'A\.Lemag;ne afferente auxdi,ts ba,ns sera 
'limiltee a j'obli,gaHo,n qui y ~s t ex prirnće. 

e) Les frais necessitćs pa r les rćpara tians et 
reconstructions des pr oprićtes siluees dans les 
regions envahies et devastees, y campris la -rein
<,;tallatiandes mobil ie rs, des macll ines et de taut 
mate ri el, serant evalues au caut de reparation et 
de reconstruct!on ol l ' ćpaQu e OLI les travaux serant 
executes. 

f) Les c1 ć c isións de la Commission rela tives :l 
Jne remis:! tota!e au pa rtieIle, en capital ou en 
interets, de to,ute deHe ver iJtiee d'e I'Allemagne de
vron t etre mo tivćes . 

§ 13. 

En ce qui cance rne les votcs, la Call1 mission se 
confarmera aux rcg!es suivantes : 

Quand la Commission prend _ une dćcision, les 
votes de tous les Delegues ayant le droi t de voter, 
QU, en I'abseucc de cerlai,n s d'entre eux, de !r. urs 

- [}ćlegues aÓj'oints, sero'nt enregislrćs . L'absten
lian est con sideree comme un vote elllis cantr e la 
prQpositian en diseussion . Lcs assesseurs n'ont pas 
le droit de vot e. 

Sur les qu cstian s sui vantes l'unanimite est nć

cessaire : 
a) Qucstions intćressan t la souverainete des 

Pu issances al\ićes et assac ićes au coneerna nt la 
remjse cle tout au partie de la óelte au des abliga
tilOl1S de I'Allemagne ; 

b) Questions relatives au mantant et aux ean
ditiol1s des bons et a u,t,res "tit.res d'·abligahol1's ol 
remettre p'ar !e Gauvernement allemand et a la 
fitxaJtiiOl1 de l'epoque et dl! modle de lem ve-llte, 
aegociation ou rćpartition ; 

c) Taut repart tatal au partiel, au dela de 
l'aamee 1930, d'e,s_ ,payeunents velnant ol echea'lllce 
entre le l-er mai 1921 et la fin de , 1926 inc1use; 

\ 

d) Tout report tatal ou pa rtiel, pour une duree 
supeniell're a trois annees, des paye ments venant 
• echeance apres 1926; 

e) Qliesho1lJS rebatives ol \'.ilIppUcaioi,OlT1, dan:s un 
oas ill'l,rticulLer, d'une methode d'eva~u.ati'on. des 
oommages difierente de celle qui a _ elp ;precedem
"en t !dQPte!! dans t'n c.as semblable j . 

1J6 

rcpar:lfion indcbtcclncss was create d, 3n amolln t 
oi S UC!! repdrdticn inclebtedness shall be tlcerned 
ta be ex!i.ngui shedcorres,po-lldi ng to the no mina l 
va!ue ol the bOl1ds, etc., 50 dispased aloutrigl lt, 
ane! theobligati-on -ol Gernlany in respect cf stlelI 
bc,ncls sha ll be con finee! to he r Iiabilities ta thc 
hol clersoi the bonds, as expressed upan fhcir ~ace . 

(e) Th ~ darnage far rcpairing, recol1struct in g 
ane!rebuildi'ng ·praperty in the inv51óee! anÓ c!e
vas Lated c!istri·cts, including r6 nstall atian oi. fur 
niillre, machine ry anc! ·otlier equipmcnJ, wiil be 
ca!culated aecore!ing to ilI e cast at the clatcs WhCll 

th e \york is danc. 

(f) Decisians d the Corn rn issiaa relati !ig to 
the tata! ar partia! eance!lation 'oi the C:lp;,al ai 
interes t of any verificd debl ai Germany mus t 
be accampanied by a S!2 tcmc nt ai its rc::! sa lls. 

13. 

As to vr,tinP.', tile COI11Il1: ss ion will obscn·c Ule 
folio win g rules : 

Whcn a decisian of th e COl11l11 iss;o:\ is takcn, 
the vo les af a ll the De!eg;a tes e11titled to vO le, or 
inthe absellc,~ of any ·of .t'hem, of their ' Assistant 
Delegates, sha ll be reearded. Abstention fr om 
va ting ,is lo be tr eatcd as a vote against th e pro
posal under di sc tlssi an . Assessa rs have no vOle. 

On the iallowi!llg qucstiol1s unl\ nimi ty is nc
cessa ry : 

(a) Qu es.(i.ans inolving (he soverc ignlY of any 
al the Alliec\ and Assaciatec\ Powers, ar the can
cellatian ol th e whole ar any P:1rt ol the de bt ar 
abligations of Gerl11any; 

(b) Qucsti-ons oi delerm ining the amouilt an d 
condilialls ol- bonds ar otl~c r obligatians ta be 
issued by the German Oavernment anÓ ai fixing 
the time an e! ma.nl1er far selli'ng, negotiati ng Dr 
di-str ibuting such bands ; 

(c) Any ,poslponement, tatal nr partial, beyon d 
th e end ot .1930, ol the paYl11cnt oi j'nstalments 
falling due between May 1, 1921, and the end ol 
1926 inclusivc ; 

(d) Any post.panement, tata! or partial , 'of an y 
i·ns lalmen t falling due after 1926 for a period ex
ceed'ing three years ; 

(e) Questions 'af applying in any pa rtic~lar 
case a methad af measuring danl ages diff erent 
fr am that whi·eh has been Dreviousiy applied in a 
s imHar casęj 



li 

Iv- slO S! lI ~ l<!t do tych RZc;dów U\,';Jźany Z; t pok ry ty w wysokości , oc1 po \'l i:1d aj;-,ceł 
llo lilil1alncj \\':l r tośc i L;OlIÓW , k i:ór e 70S t;, !y \V tell spos6b ostatecznie prz")'"? tU\1c, 
i :~ol : (j\\' i pza \1ic Niell1iec , z r ~lcj i w ym ienioIly ch bOl:Ó\\' , b ędz i e s iG og r ~wic z:1 t o <.lo 

z obo\\ ' J:[z~ul!a , k tóre \V niell j est \Vy ra;~o ne , 

c) ]( osz ta wywo ł a ne napr 2. y,- ą i O CE)Ll do\\' ~ w ł asności, p olożonych w okrę
g:h.: ll . ul c;:(tych najaz<: ow i i spustoszc :Jiu . \,' !<\czaj.(jc w to ponowną instala· 
Sic l ' l, !cjWJr:(} ~;~ i, n.1 ~ l s ? vni_ \v s;~c l k ich materjał6 \\ ' , będn oceniane podług kosztu na· 

pr,1\i" i od 1.JU c! c\vV w czas ie, 'l<lCc!Y robo ty l! ęd <l \\ ykOll \'\\'ane. 

f) Decyzje Komisji co do ca ł kowi t eg o lub cz ę ściowego sk re śl enia kapitalu lub 
ornccntÓ\'i wszelkiego sp r:lwdzo nego d ługu Niemiec winn y być umotywowane. 

§ 13. 

Co s ię tyczy g!osowani8, to Komisja trzymać się b ędz ie zasad l1astcpuj<\cych: 

.leż e li Komisja uchwala decy zję, wó\vczas zapisuje s ię glosy wszystldch 
Delegatów, mających prawo glosu lub , w razi e ni eobecności niektórych z nich, 
glosy Delegatów - zastępc6w , W strzym,mie si ę od głosowan i :1 będzie uważan e za 
oddanie głos u przeciw omawianemu w11ioskowi. Asesorowie nie mają prawa 
gJoslI 

Nast ępujące spr;:l\vy wymagają jednomyśl ności: 

a} Sprawy do tyczące zwierzchnictwa Mocarstw sórzymierzonych I sto\varzy· 
szonych oraz skreś l e nia całości lub częśc i długu al bo zobowiąz iu'l Niemiec; 

b) sprawy dotyczące sumy i warunk ów bonów i innych tytułów, zobow iąza
nio\\'ych, które mają być wydane przez Rząd niemiecki oraz us talenia cza.su i .s.po
sobu ich sprzedaży obrotu lub repartycji; 

c) wszelkie przeniesienie wypłat, pr zypadających między ł maja 1921 kOrl
~cm 1926 roku włącznie, całkowite lub częściowe, na czas po roku 1930; 

d) wszelkie przeniesienie wypłat przypadających po 1926 roku, całkowite lUD 
c~ęściowe, na czas powyżej trzech lat; 

e) sprawy dotyczące zastosowania w poszczególnym wypadku metody oce
ny szkód, różnej od tej, która była przyj ę ta poprzednio w podobnym wypadku; 
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~ ; 

f} Qucst-iO'n.s d' lufer,p.rćtal i(i'O des dispos::ions l 
Cle la pr6scnte Partie d« p.rĆSCllt T railC:. 

T oulcs autres Qucstions sc,ont rc:solues p:H 

un vole ~l b maioritt', 

A li c:ts au san:,iralt cr,{,e ks n':lćgu C:s lin 
c onfJ.:t d'cv i.nicH SllT la qllcslion .de savo ir si IIIlC 
e~[)cce cKtermi1l6c est l1EC dc cellcs dOil I Ll t1ćcisioll 
ex ig- '~ Ot l no n ,lin yotellilJll imc ct a,u eas 011 cc 
cOllilit Iłe pG llrrait el rc r ćslllu par 1111 ap,pel fI IcllrS 
GOIl \'cmcillcil ts, Ics Gou\'cr;lemeill s a ll ić s et JSSO
c ić-s s'cng,lgc.nt fi <lćf6 r c r im mćdiJ.temcat ee conflit 1 
a r .alrb::r.age d"lme ,persa,E·ne EmpHtiJlc sur I::t dć

sig,nat ó l de a.aqllclle Hs sc mcttront <.I'accoHl et 

doot ils s'en,g.a,gcIlH a acceo,ptN b sente'llce. 

, § 14, 1 
,- ' Lcs dćeisionsprises par la COl11l11isslon en I 
co n fo rmitć des pOtlvuirs qlli 1ui s,1i11 con fćr": s Si> l 
runt allssitfJt CXl-cutoircs et !lomrnu ( rccc\'oi r I 
applicatio ll irn !11(;d i.at~ sans alil n: l o rm,t1it ć, 

§ 15, 

La Commissio!1 remetlra a chaQllc P ll iS~:lncc 

iJn:órcssl:c, CI l tellc lo rme qu'cl!e \ixcrJ : I 
1° Un ccrtiiica t rncn tionn3 11t qll 'c:l: e ll\' (!ellr I 

p om le COl11 pto de ladite l'lI :sSal1Ce e:cs IH1IIS eks 

. ć lńi ssions. SlIS1l1 crllionn l 'Cs. \cdi! ccrl:ii.cat. POll\'~n t. I 
Sil I' t.t dcmalllle de la PUIss3nce dont il s ag-i l. ltr c I 
divisl: Cli Uli l1Ol!1bre ue CC:U [1UI"CS n'cxcedalll jl:tS I 
CIlICj; 

2" De telllps II ant re. clc's ccrlii icats l11enti on
·r. allt Cju'clle dćticllt pour le compk ue bd ;te PII :s- j 
s.a,nec tous Ulltres hiens livr0s par j' ,\I Ir: lll Jgne en I 

I 

acolnpt~ SilI' sa dc tte pour rćp::tra tiol1~, ! 
L es ccrtiiicals susyises serollt 1l0111;Il :1 ti rs ct I. 

p Ollrr ollt. a11r(;s J10IifiCJti0:1 1\ I::t CCl1lilli ssioll , ctre 

tr.:Ulsn lis par \'oie d'C lllloSSCIllCllt. I 
Lorsqu~ des bon s sont ćll1is pOilI' ctl'e YCIJllll S I 

OL! n6g-ocićS et 10rSCji)c des biells sont l inćs pal' Ja ! 
Comm issiol1 . lin 1l1on l ant corrcsp ondallt Je ccrti- I 
f iots doi l p1re [r,tirć , i 

§ 16. 

Le Gouy orncmcnt 21ie !m nd ~e ;·:t c16bilć . 1\ 
partir du l-er mai 1921. de 1' i nt ćr cI slIr sa dette 
tclle qu'elle aura ćt6 fixćc ,pa r Ll COJll missi oll, ,tlc 

duclion bi te de tous v crsemcnls ci icctuc 3 sous 

I 

(o QuC'Slio!ls 'of (::c i!i te r ;1! datiGIl of tlI c 
-1łr ovis:olls cf lhis PMt Df tll c present Trc::t ty, 

Ali 'ot ller quc st :[l!;:; sIDli oe c!ec:ded lJy tlIe 
y ote af a maiot: ty, 

In case oi an y c1 iii:: rC 11\.:C of op::li oll aI11 0!1~ 

lhe [\::e~:lt(:' s . \\ hich C.:U; IIGI be ~o(;;\'ed by rek.r 
ellCO to 11l6t' G c \'cr.llmc'ilts , lI PCli tll·c ql!csti,ol1 
\\"hdh cr a gi\'Cil ca ~. c is OilC wlli,elt rc (: uircs a 
111unim<l\;·') ' " cle kr ;1.:; d~cis:'(;;1 Oi" \lO t. s \l ~ h Ll tH ~ r 

cn ce ~l l"ll be r~ ic.rrd lo the ilrnrIcd;:1 Ie ::tr b i'lr a
t ioll Ol some imparl!.:l ! l1ersca lo be agl'ccd ,! pon 
b~' Ulc :r rJ ovefllln Cnts, whos ~ aW:l rd UIC Al lieu 
a ml Ass Jcia tetl GO \'C;'Hm~i!ts a~Tce lo ac::ept. 

}:I, 

D~crs!OllS oi (he COrlll11iss'011. il1 acconL1nce 
\\'it li tll~ po wcrs cOl1ferreu u[Jon it. sll:111 i or:h\l'itil 
becom::: b ind,il1 (; rindmay' ue put inlo inJtll~di:lte 

CXcclli ion \\' ithot:t f Hrth~~' prc,:etdi r:gs. 

15. 

The C (1I1JI11' ,S ;Cil wiil iSS HC to eacli oi fhe 111-
tCl'csted Powers, in sil ch i Ol'ln as the COl11l11iss:o:1 
sh:i!1 f ix : 

( I ) A ccriifi.catc st1tin i th:1t iŁ I:r.lds ior the 
aCC Ouiit Ol t1l e sa rd Powc r bClIJs of lhe iss lI : s 
rn ell!illllccl abo\'e . [lic. said cc rtij'c.:ll~ . on lhe c1e 
manJ 01 the PO\\'(~r cOI; cernc d. l :cjJl~ lL vi:; il:le ia 
a raIlli ber ni paris net c~~cec d:llg i :\"c ; 

(2) frol1l hn : io t:\1!c. c:,-; ' tjf:.CJt~' s st:l ling' the 
,-;'o:1d~ dch'crcd b,' Geri11-JlIY Oli aeeo'unt oj Iicr 
rcpa:'aiioll (ch t \\' l! ich it holds Ter the ;J.e:GlIllt of 
lhe SJi'.! Po \\'cr . 

Tli c S~iL\ cc:·tifjC{1t~S shJn be rcg:st~rcd . :In d 
upoa i:oticc lo llic C C J:lin;"Si~' i l , nur be tr~llIS

fc~rcc1 by cllll or S .: l11cll t. 

\Vli clI bond s :li'e liscu eli ic: s~:l c Ol' ll cgor:.alio ll , 
<lml \VltCIl goods ar t cc!iyc!"cd b)' th e Co;ni11i s ~ i ();J , 

(('rt ~ fic~ttc5 to ~n l: ~l !l;\'~l l(:'Ht va:uc 1l1ltist ue 
\\ j tildra \\": 1. 

, 16, 

Interest S:1 :1l! be J~hilCd to O ~ rl11 :1 n~' a~ [rom 
May 1, 1921, in rcspcct oi i1er debt as dclcrllli l1 ed 
lly the Co 111111 iss,j(:n, ai lcr allo\\'ing f or Sllms al 

rc :Jd:; co" er ;cd by ea ,!! pa}'l1lCi'tsor \lw ir equ i-
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f) sprawy' interpretacji postanowlet'J niniejs zc.i CZQŚCl t~gO, Traktatu. 

Wszystkie inne spra\vy będą decydowane \dększością głosów. 

W razie gdyby pom:c;dzy Delegatami wynikła różnica zdat'l, czy dana sprawa 
n a l eży do tych, ldóre wymagają lub nie wymagaj'l decyzji jednomyślnej i w ra
zie, gdyby spór ten nic m6gł być rozstrzygnięty przez od\vo!anie siC do własnych 
I~ządów , to Rządy sprzymierzone i stowarzyszone zobowiązują się poddać spór 
rozjemczej decyzji osoby bezs tronnej, 'na którą s ię zgodzą i li:tórej wyrok zobo-

. \\'iązują się uznać. 

§ 14. ' 

, Decyzje powzięte przez Komisję zgodnie z pefnoOlOcnictwami jej udzielone
mi będą natychmiast wykonalne i mogą być natychmiast zastoso\\i.ane .. bez żadn l'ch 

innych fO~l1alności. 

§ 15. 

Komisja wyda każdemu Mocarstwu zainteresowanemu w formie, k tórą sama 
ustali: 

10 . Zaświadczenlc, w ktOrem IJ ęc!z!C powiedzianc, że Komisja posiada na ra· 
cllLmki l danego Mocarstwa bony wyżej wymienionych emisji. Zaświadczenie to 
może być, na żądanie odnośnęgo Mocarstwa, podzielone na kilk~ odcinków; je
dnak nie więcej niż na pięć. 

2° Od czasu do czasu - zaświadczcnie, w którem będzie powiedziane, że 
Komisja posiada na rach unku danego Mocarst wa wszelki inny majątek wydany 
przez Niemcy, jako zal iczkę na ich d1ug za odszkodowania. 

\Vyżej wymienione zaś\viadczenia b~dą imienne i bGclą mogły być, po za
Y.-iadol11ien iu o tem Komisji, przekazywan ~ za pomocą inc1osa. 

J eż e li bony bQcl '1 emitowane 11a sprzedaż, lub dla obrotu i jeże li majątek zosta
nie \\ yda ny przez KomisiG, to odpowiednia iloś( z,\świaclcze(\ będzie wycofana. 

§ 16. 

Będą zapisane na .debet Rządu riiemicckiego, poczynając od l maja 1921 ro
k lI, procenta od długu, który Komisja ustali po obliczeniu wszystkich wpłat 

w gotówce, jej równowartości lub w bOll:lch, emito\vanycl! na korzyść K.Qmisji 
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forme de p ~ y e ll1ents en espcccs ou le ll r s ćq ui v.1 -

lr.nts ou en L; oll s ćm is au profit de la Com!11 i ~sio il 

et de t ous payem cnts v ises a I'art iclc 243. L e taux 
de cet intć r et sera fixe aSp. %' CI moins que la 
Comrnissio n n'est irn e, a que\que date u l t ć r i cllrc, 

que les circQlls tances ili sti f:icn t une 1ll0dif ic:1 t ion 
de ce taux. 

La CO ll1m:ssion, cn fixan t au l -er mai ]92] Ic 
m m,( ,1Il1rt Rl olx:d de la ,de.tte de I'A,lkm.3'gne, 'p O'lI·rr.;1 

ten ir compte des illtere ts dus sur les SClilITlC 'i 
aff ć r e ntes a la repara ticn des dOll1mug-es male ri cls 
li. pmrthr !UU 11 novcmbre 1919 !nsQu ':\lI l- er ITI :1 i 

1921. 

• ! En CllS <Le manQ llem2il1t PO,f ~'A l1 em agne a 
r 'execll t;'on Qll'i lui '~llc (}mbe de r urnc QlIe.lco·l1q.ue des 
obligations visćes a la presente Part ie du prćscnt 

,Tr aitć , la Commjssioll signale ra immcdi.atemen ! 
ce tte inexecut ion a ehacullc des Puissanccs i nt ć

ressćes en y ioignant toutes -pr opos it iolls Qui lu i 
,paraitron t opporJunes au suiet des 1nCo ures ił. 

ilrendre en , aisoh de cette inexć cuti o n. 

Les mesures Que les P uissances alliees et 
'3.sso\::ees auron t Je dro i t de prendre en cas , de 
manQuem ent vol ontaire par I'Allemagne, ct 'quc 
l'AIJemagne s'ellgage a ne 'pas couls:iderer c,ommc 
des actes d'hosti l i t ć , ·peuvent comprcndre des actes 
ue :proh ibi t ions et de repl'(~sail1es ćconomiQu es et 
linancic res et, en gćneraJ, tel1es autres m esu res ' 
que les Oouvernements respectifs ·pourront est imcr 
l1.ecessitće s w r les eirconstalIccs. 

§ 19 • . 

tes payemenls, qili doivent elre eHectues en 
OT ou ses eQuivalenls en acompte sur les rćclama
tions verifi ćes des Puis~nces a llićes et associees 
peuvent ił. tout moment etre acceptes par la 
Commission sous forme de biens mobiliers et 
immobiliers, de marchandises, ent reprises, \,lro i ts 
et coneessions en territoires allemands ou en de
boJS de ces terriloircs. de navires, obJigations, 
actions ou valeurs de toule nature ou monnaies 
(fe l'AJJemag.neou d'autres I:tats; Jeur valeur de 
r.empLacemenŁ 'par ·ralp,pon fi rOi[ ćtant l i,t:e a un 
t!UX juste et loyal par lą CO,!}.1IT! issioll e)~e-meme. 

va!cnt, or by honds :s ~t ~ cd t~ p~C' C o :n llł : s~kn , r. r 
under A r ticl e 2·1.1. T li e r.1t2 (:j interest skI\! -:': c 
5 per ccnt. unlcss tllc Co rnm !~'.:G :l S:I :11l l' cl cr !ll:;;1,! 
at SG!TtC iutu re tim c tI U L C:;'CUllIst :l nccs jus t:i:; a 
vari aikll1 ol tllis ra l e 

T he COri1 ll1 ;SSiO ll , i;1 ii ~; !t: " on !\by 1. }O.?!. ',;' L! 
total ::J lll Oll I1 t or t ile debt oi UCr ll1JI iY, !llJY ' al., ć; 

acc-ou nt 'uf intcrest dn 0 r n S tlITiS ar is.i.;1g- ou t ni ; 1. 0 

r cpa·rati cn OT Iln !ci' ial t1:l nI :lgc J S i rem :\0 \ eIllU'.: r 
li, 1918, up!o Ma y l, In !. 

17 . 

I n casc (l [ c1 efanlt b ~ ' Gernn ll :; in (h e: I1 c;· ' (;1' 
man ce of an y obli ga t io II LI nder th is Par:o f (l '! 

present Trea l y, tll C CCr!llm issic Il wil l f or l i'; \\. IHI 
give IlO'tice d sucll debu l t ('J ca:ch OT fh c i'l ::l' ; 

esleu Pmve.rs and may Inake sLIcli r CCO'ilIII t;::i 

dations as to the acti oIl to be iaken tn C() !lS·:.-qlll: ll-":\: 
{lf sll ch defalllt as i! ma y th in\\: n C: CCSS Jr y . 

18. 

Th e 1l1 eaSllrCS wh ich l lI e .\ lIi ell and Assoc;:1 ! c: d 
Powers shalI hav e the r igl: t to ta l\ e, in ca s\: {l i 
volunt.ary ddault by OermdJly' and wh ich (};: : . 
man y agrccs not to reg:ml as ,acts of wai . n;'w 
indudc eco llomic and i iml'l1oia! proh ib,i t i.ons ;J!1 J 

reprisals and in gene ral slI ch otheJ' IlleaSiHCS .11\ 

the respective GovCr ll ll1Cn ts may t!cl crl1lin:; [ O ue 
llecess·ary in lite ci rC llmstanc, s. 

19. 

Paymen!s reQ uired to b~ made in gol'] " I' ; !$ 

eQuivalent on account OT tllc jJr oved cl3i llls of HI:.! 
Allied and Asso ciated Pow ers m ay :at any IiIll ~ IJe 
accepted by (he COJ11I1l ission in the i onTI oi cll.a l · 
tels, pro;pcrti cs, Co.:ul1i·e Ji t·ies . businesses. rig lll S, 
concess ions. w ith in Ol' withollt German terr :1ory. 
ships, bonu s, shares ·or sccur.it ie!; of any k ind. ur· 
cur,renoies of Oermany .ar other Stntes, ·{he "'abe 
oi "" uch subst i l l~ t es for gold being fixed at a klir, 
~lld jnst amou u! by tlIe Cornmis:j 'vn itseJf. 
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(,raz , wszelkich splat , \vspomnianych \v art ykule 24.3, Stopa tych procentó\v zo .. 
sl(lni~ określona na 510, chyba że Komisja uzna kicclykolwick później, że okolicz
n ości uspra\\'icdliwiajil zmianę tej stopr. 

Komisja, Llstalając na dziej·l 1 maja 1 9~ 1 roku ogóln::t wysokość dłu~:u Nic-
1!1icc. będz i e mogla wzi :lĆ pod U\·/Jgę procenta nn!eżl1c od SUlll, przczrlJczonych 
l U odszkodowanie s trat materjalnych , lwczrnając ocl 11 listopada 1918 rok li do 
1 maja 1921 ro;w. 

W razie uchybienia ze strony Niemiec \V wykor;:miu któregokolwiek z ci~ią· 
. cn:!l na nich ;;:obo\\iąz cl1"!, wymicnio,wch \v niniejszej C zęści tego Traktatu , Ko
m:sja zawiadomi natychmiast o lem niewy],onanill l(ażdc z Mocarstw zaintere
sowanych, z pouaniC 111 proDozycji zarząclze l'I, którc uzna za stosowne z po wouu 
t ego lliewyh:o nai1i~l. 

§ 13. 

Srodki. które ?I~ocarst\\'a sprzym ierzone sto\\"i1 rzyszone będą miafy prawo 
r,r zcclsięwz iąć w razie dobrowolnego uchybienia ze s tron\" Niemiec, a których 
to ś roc1kóvv' Niemcy zobowiązuj'l się nie uważać za akty nicprzyjacie!skic, rn ogą 
polegać na zakazach i represalj ach gospodarcz:,rch oraz finanso\vyc!J i wogóle na 
\\'sze llcicl1 zarządzeniach , ictó re odnośne Rządy uznaj'l za wsk azane w danych 
c·l\Ol i cznościac f!. 

§ E), 

Wptat)', które winny być dokonane w zlocie lub Jego równowartości, jako 
zaliczka na rachunek spra"Wdzo nych reklamacji l\1oca rst\v sprzymierzonych i sto
\\'arzyszonych, mogą być w każdym czasie przyjmowane przez Komisję \V for
mie majątku ruchomego i nieruchomego, towarów, przedsiębiorstw, praw i kon
cesji na terytorjąch niemieckich lub poza obrębem tycI! terytorjó\v, okrętów, obli
gacji. akcji lub wszelkiego rodz"j u waloró\v, lub pi eniędzy niemieckich albo in
nych Państ\v . Ich wartość zastępcza w stos lLnku do złota powit1ll,a być określo
lla podług stopy sprawiedliwej lojalnej przez samą KÓmisję . . 
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§ 20. r 
La COllllll ;ss;on, en iix:l lit Oli 2::ceplan! les r 

pay emcllls Qu i s 'effcct!lL'r on! par rcmise ce biens i 
ou tlroits dć l crtJIi nćs, ,tiend:'a comp ie tl:: tous uroits i 
et illte re.ts lćgil i mes tl es Pn issall<:es nllićes et i 
4ls.sociees {Joli Ile'ut :'c s e.t tLe lcll rs resso.r! ;;SS :1Ul'is: 
dans Jesd its. 

§ 21. 

Ancun I11 ~ Jlibr e ue la COl11!l1iss:o,n II" sc,rJ rcs
'Ponsablc, si ec ~l'cst vis-a-vi,s t! lf G::JtIvc,rtJt.:il1c llf 
(!ui l'a t!t~s i gnć, de teut artc on OJll !ss:on d-óiv3 nt 
tle scs !onctiolls. AUCillI des GOllvCfilcmea t,s alh:s 
~ associćs JI'nSSllll1C de respons:lbiUe po:.r Je 
cOll1 pte d'.wcun au:re G GU\'cFllPlIl<:nt. 

§ 22. 

Sons rćs er vc des stipubtiollS Elli prćscnt 

Traitć, la prć s<.:ntc Anllcxc po nr ra elle a mcBdćc 

20. 

The Comm iss ion, in f:x' Jg {)f a cq~ptlng pay
m~ill in slleci iied llropcrt ics - OJ rights, Sh :lll ];avc 
UlIC regard for any le:;a ! ar equ itab!e int ~ rcst s oi 
lhe All ied and J\ ssoci~ led Powers Dr oi ne li Ir.al 
P o\\ocrs oroi t!Jeir 113t:CJ1Jls Iherc;n. 

21 

1'\0 mcmbe r ol Ihe Commission s'lalJ be rc
spons ielc . cxccpf to tlle Governmen! ;lp-poi nt in:; 
h;'l1l . ior an y aeti-oa ar ,cm:ss,ion as ~ \l c h me mbcr , 
No Ol:e of Ill '~ AJJ ied or Associatetl Go\'ernI11CIl\S 
aSSClm cs .'Ul.\' rcsjJ onsib il:l y in respect oi a"y otiIc r 
aG \'CrlIllle ll t. 

22. 

Subject to llle prov.i siol1 s ol the ,p resent 1'rc3. 
ty this All il:::" may be: a rn cnded by th e 11 llan;mOIl S 

p,ar la dćcisio ll HBanimc ,lcs GOli\'C; IIc:nCt1!s re- de~isi on Ol thc Governmcnts rc,prcscated iro lll 
p>l:Seli tes ,. 1'-1. C() l!llH;ssion . (im e to ti lllo UjJ Jl1 (he Commiss:on. 

§ 23 

/- -
QlIand l' /Il lcmag-lleet ses Allić s se sc;-onl 

~c()uittćs de iou lcs SOll1lnes ulI es par ClIX cn exć 

culioB du prćscnt Tra ir ć ou tles ~ ee:sio II S de la 
.Comll1issioll ct f!uilnd to.utes lcs SO'll1m t~ S .reGlles au 
Icurs ć qu ivaicnlS amont ćtć rćp arfis cn!rc les 
f'uiss ances iJltćrcssć cs, la C OrIlill;SS j'Jll sera 
Il issoute. 

ANNEXE 1lI. 

§ l-er. 

L' AJlemag-ne reCOlliila :,( 1c d,ro ;'t des Pu,i.ssall ces 
. all i ć e s et ,1s~oeićes au r ~ lllplac ell1ell t tonne311 pour 

tOll lleau (jallge brutc) et categor ie .po ur catćgo r i e 

de tous les ' n3v ires et bateall x de COnll11eree el de 
peche perdlls OLI endOi;llll:1g:Ć s pr, r ia;(s de guerre. 

Toutciois, e t bi en qlle les l1il\'ircs et bJtc3nx 
allemands exislant a ee jour rcnrĆS Clltcn t un lon 
r.a ge tr(:s infćric ur a cclui des p~r tcs s ll bics ,par 
Ics Pu issances alJićes et associćcs . CI1 eOllsequc:lce 
de I'agressi,on allemande. le droit reCOll llU ci-des slls 
se ra exe ree sur ces navires e t batea llX altc:l1:llIds 
dans les eonditions suivan(cs: 

\V hcn all the all! ounts due froll1 GClmany an d 
hel' alLes linde!' Ih e ,presen t Tr,eatyo r the dcc i
sion s et me Commissio ll Mve bcen d'schar g-e .l 
and al! sums rcceived, or ihe;r equ ival en;ls, sh a il 
1I1v" becn cl isfri buled to the Po,wers int c rest~ li, 

tlI ;; COI11m iss:o!l sIlalI be dissolved. 

ANNEX m. 

1. 

Germany reco g-nises the r.igh! oi (he lIllied 
and Associ,a ted Powers to the replacc men t. ((;11 

for ton (grass !o'l1l1age) a,nd class for class. or 
AlI me,-",hant s lli ps and f'shi ng boa ts los! or (11-
mag ecl owing to (he war. 

Nevertheless . and in wit e ol (h e Iact lila t 
th e tcnnage oi CJc-rma!1l sbippi-ngat ,present in ex 
istence is 1l! lIch less th.an Iha t lost by the AiJ :cd 
and Associated Powers in oonsequence OT lhe 
German aggr ession. the righl thus re,cognised will 
be enloreed on German shi ps and boats under th:: 
fo llowing cOll liitions: 
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§ 20. 

Komi s,ia, ust alając lub przyjmlij~c wpłaty, klórc bG~~ uskntccz-nrone przez , 
wydani e llJaj~ t k ó \v lub praw Jk r cślonyc!J, ' uGdzic miała na uwadze \vszystkie 
prawa i słus zne int eresy Moc .\ rs tw sprz:ymicrzOilycl! i sto\,,-arzyszonych lub neu
tralnych oraz ich oby\': atcIL 

§zL' 

CZ!911 Ck Kom isi i l; ~~ :.l z i c oJpoi.\' icdziahIY za wyJwnanic fub zaniedbanie swych 
obowi"lzkó\v jctryn;e ty lko przed H ządem, któr y go . wyznaczy ł. Żaden z Rzą
d()\\, sprzymierzonyell Slo\\':-;rnszonych nic ponos i odpo\viedziafności za inny; 
H.ząd. 

~ 22. 

z 2:lstrzeżcniem post ano wiclI tego Traktatu, nill~(;'jszy Anc!(s będzi e mógł 
ulce popra\,v](om na mecv jednomyślnej decyzji J'I'I ocmstw, reprczentO\VallVch 
.\V KOlll i<;ii. 

§ 23. ) 

Komisja zostallie r ozwiązana z cll\vi!"l, gd y Niemcy oraz ich Sprzymierzcl1cY 
UiS1 CZq wszystkie sumy nale ź nc od ni::lI w wy konaniu tego Traktatu lub dccyzji 
Komisji i gdy wszystJdc Silmy otrzY l1l.anc lub k !1 równowartość b~dą poclzido-
11e międzi' interesowane j,locarstw:l. 

11 N E K S III ,: 

§ 1~ 

Niemcy uznają prawo \lIocarstw sprzymierzonych stowarzyszonych do 
otrzymania wzamian tonna Z<l t O llnę (pojemność brutto) i kategorja za katc :.;orję 
wszystkich okrętów i stntków hanc.lio wych oraz rybackich, utFaconych 11.l9 uszko
dzonych na skutek działar'1 wojenn ych. 

Jednak, pomimo, że is tniejące obecnie okręty i statki niemieckie wykazują 

t onaż o wiele mniejSZY od ton ażu st rat, poniesionych przez Mocarstwa sprzy
-nierzone i stowarzyszone wskutek lI apadu niemieckiego, prawo powyżej uznu
•• e będzi e wyl<OJj~ne \v stosunim do okrętów i statków niemieckich na warunkach 
.. astępujących : 
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Le Gon 'CrilClliC!1t Jl1~11:1ncl , ell son ::0111 d de; 
b eon {l I:er tous au!res ill l ćressćs . cedc :\Ux (.i ou- ! 

I 
v ernem Ii ts allićs ct a s ocie.s 1.1 p;'oprićtc lic LOlIS ' 

n" virc.:s Inarc lt:lllds de 1,600 tOllnt'S bni lcs ct ,:n;
Jcssus appa rt cllJnt ~l ses r cssoi'! issa n ls, a!IlS: ' quc 
la moitić en tounage' des lIavires clO;it Je .Oil ll:If('C 

brut est compris cn lre 1,000 et 1,600 ton ilCS et k 
Quart C li tonllag-c des chaluti ers a vape ll!", aillsi qlli: 
le Cjuart en t OI1lD:':;-~ des ;:tUj'TS ba((: aux Ul: pedle , 

§ 2. 

Le Gou\'crll?m c:l t a11cmand , dans li n u0lai de 
oeu :;: 111 0i s ,apres la miso en vi g-ueur dll pr~~cl1t 

Traitć, r cmettr3 ,l la C OIj1 l11 is~:c !l eks r 6p:ll';d :ulls 
t ous les navi res et lLttea ll x v ises lEU" L P ;l

rag raphe l-er. 

§ 3. 

L es na vircs c·t batcaux v is ~ s p:n le pr:tl;:ra p!! e 
l-er cOI1lpr enncnt lous les n:-lv ires C1 b atC:~ll!x : 

a) battant cu ayant le dro:t {le ball r ~ le pavilloll 
marcllallu alle!TIand; ou bl app:\! tCllil nt ~I Ul! 

ressort issant allelTlJild, [l unc soc iet ~ ou il ul1e 
compa;;l1ie allcl-I1:l11d:: au li 1\lIe socidć ou COI11-
\Ja'g'lIIie el'un \Ja,'S <1utre qu c les Pays ~IIL 0s Oli 

associćs et so us Ic contr61e Oli la c1iicct ion cle 
ressortissants allemalJlls; Cli c) actllcl lcme l1t ell 
contructi'oll : l ° Cli Allemagl;e ; 2° cI alIS des ,pays 

Tlt e Ge:'l1nl1 C o\':rll l1: ~n t. (':1 bebli c i t:! c :'1 -
SC!\'l'S ,~!iid ~~) ~13 to l ; ; !~d ail c,:bc:r 1~ .. ; j· r'L :: S jl:: '~r 

('.jle J, c~ć~ l o tli~ 1\ .!: 2rJ ~~ l ! :l i\s S (; c: , lt ,~ d U c ,' 
crl: ':ll =· ~! t ) tli~ l~ i'CP C'I~ / in alI 11::: (J.:r d~ ;: 1 tn~ r c :;.:rt 

sl:'p:; wil ie li ar\.: (; i 1.600 l O!:S ~,r c ss :mu UP\\ ::n::' : 
i ll Gllc'-l!alf. r cck (; !:cd in i. C l:l~:ą:'c:, ci tli'.: sil :p, 
\\'lIicll are b ('(\\'c~1I 1,OUO lc;;s ~",ll l.(l[l rl 100:S g-r os5 ; 
in (;l1('-Quartcl',reCkOIlcd ;11 t (~ l1~! :l K C', ( l i Ul:':: ~tcd !n 

tr a\\' lcrs : 1.: 11 d ill ul~c-q ( la : ··t ~\ i", r(· ':!\ c.n~..:J li! t Ctl.!Ji:!,",: , 

ot lh e o U! ',:,!' [ 'S!i:I::';' b (, :l:~ . 

2. 

TlI ::: Oerlnan C GVenl1l1Cl1t \ \' :;1, w:: hir: [\\- a 

InGnt lls ar thc co n ~:,p~ i ' ~l() fo rce er tlle Pi'CSC !J( 
TreJh . dC: I\,(;r lo thl: I(cpr::t i(,i l CC111:nl:-,': :"1 et:! 

' ~ .,. 

Thc s h ir::'~ ~lll ~ : l.)(lJts fn 'llt: C i1 ~' ~! in i:j:" .1 ~~!·]~'i 1 

incl ud r: ~ II sh'i.')s <1 II ci 1' 0 :1'5 dliciI \:1) i lr. or 
!lny be e llt!tk~ ćl to il :,- , tli e: GC! !1I:1il r1l~rcll:1 i !: fLl,; : 
'or (b) a;'e o \I 'neci by :!ily Germ:!'1 Julional, CO ;11 -
JYlli\' Dr cor poratioil ar b:l' ai1j' COl1:'iJJi i Y O;" CO; 

,porat:,cn b~loIl g'~ Jl:~' to a cOllr:(r y ,o~ h c r than ai1 
A11::: ([ Ol' As~ c,c; atd CGUlltry :\lici L!il dcr I l! C cor~ / 

tr ul ar dlrectioll oi (]ci'm:!11 ni' ,: Ji:l!S; or (e) are 
110\\- unde!' co.ns!rucl io ll ( II in G-::: lm ny , (2) ; 11 

etlIcr tll0. l1 Alli ccl c'r A >soci ::: ted c Oi:; ;~ri (;s f or !hc 

antres quc les Pays all ić s ou ~sso c i ćs POilI' le aC co llllt {l I any G'C rl1l:-!lI n:ll.! :: ;;:!l, CO'-:1;1a1! )" er 

c ompte U ' UII ,re ss'u.r! iss :rnt a ll ~ m :{-;l cl , d ' llil'~ s c c. :~tG cCI'[:,ur :l ':elt. 

ou d ''1111 C c;'olllpagllie a!lcm:tnde. 

§4. l 

A i in lle fourni r des titres de ,p r c prić , ć paul' 
~h aeun les n:łvircs remis COI1ltl1e ci-d,:ssus, l e 
'Jollveru C'lTIcn t allemand : 

a) Remcttra pom cha Cjue na v i:'c a l,l CO l11mis- I 
siol! des r ćparat i olls, sllivant s.a dt::111JIlUe, lin ac te 'I 

cl e vente OLI tout autr e ti t rt: cle pr o pl'ićtć etablissant 

l e transfer1 a lad it e Commissi cn de la ple ine pro- I 
prićte du navi're libre de (ous priv,i !0gcs, !Iy.p,c thć- ! 
ques et ehargcs queleoi1ques ; I 

b) Prendra toutes mesurcs qui pourront etre I 
in cliq 1l6e ~ par la Commiss ion des r ćpar:Jtia ns pOllr I 
aSSllrer lamise cle c,;s n::vircs a la di ' position de I 
ladite COIl1t1l issicn. i i 

For tli c f lil'j: CSC c-i ,p'ro \-:d:n!;' daC\ln1C i:: S 'l f 
Wic for llIc sh i l~S and l ~ o ats to be h311ded u \'er ' 
as auo\'c l11enL u1le' .. L t~ l :: U crraO, n G'()Verll r:ll: :1 ~ 

w ill : 
(a) D eli vcr te, (l1 e ;( eln:'a ti on C Ortlmiss!un ;n 

re Sipect ci c:a ci t y csscl a iJili oi s:de orol !Er 
documen t of l 'U ć' c vidrIlC'!ilg- tllC tr3nsie r to th~ 

C Ol11tl1issi'on or tlIl: c l!t ire pr ope i'ty i,li tlie "cssel. 
f ree f rum aii l:l1c t!lnb,an ces . ck\l'~es and l icns uf 
alt kinds. as th e ,C l;fnmissio;l may rcqn i re; 

(b) Take all I11 ca su rcs th at may be ind icated 
by the R epa r,atio-lt COrt1m ission for c.nsuring !liat 

the ships the1l1s~ lvcs slI a~1 be pbc cd at its dispooiti. 
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'r?? ~ld J: icm jcck i w <;woi e. m iii:ien i1!, t r ;lH !!i:1C ł a c zllie wsz'.'stkicll illnych !nte
rc <;o\\ ':ln yclI, l:st ę i) lljC l ~ z :ld()m S l~ r2;ym j erZ () nyrn i stowarzyszonym na wfasność 

w Sl: y.sth: ic okrę t y klllcl!owe pojemnośc i 1.600 ton ll br utto i powyżej , n :dcżącc do 
,; C~ () obywatel i, jaj, ró\Vn i eż PO!O Wl; tonahl okn;tu\\' , k tó rv clt ton a ż bmtto mic
~:, c i siG r;o l11 i~ dzy L OOO i 1,GOO tOlln, oraz % toW!ŻU szalup paro\\' ych, oraz % toIla
Żel i:1n j ch statI-;6 \v rybacJ; iclL 

~ 2. 

"\V ci[[ ;4"l1 :: m i f's i ęcy po UjJr:l \\' o!l1ocni:.:: ni u sic; nin iejszego Trak ta tu R ZZld nie
mi cci, i \Vyd~l l( o~lii:o ] i oÓ;;J ;:o dowi.u '! \'.' szystk ie okr ęt y i stat ki, o któr ych mó
\\ i 0 L 

§ 3. 

Do okręt6w l statl(Ó \\' , o Kt6 r ~'C i l mówi § 1, należą wszystki e okręt y i statk i : 
:1) pt ~:n~ce lub maj L1c c pra-wo ply n:1ć pod Itancl lu w;t flag~1 n i'el1!i cc l, ą; lub b) na
!cŻ'lC C do obywatela ni emieckiego, to\Var z ~' st\Va lu b kompan ji niemieckiej, albo, 
taki d l to \varzyst\v hlb l\Ompanj i kraju nic nal eżącego do licz by sprzymierzonych 
i sto\\'3rzys zonych, które zn::ljduj'l s ię pod lw ntro l ~\ IlIb zarządem obywateli nie
mieckich; lub c) obecn ie budowane : 1" \\' Niemczech , 2" w krajach, nie nal (~ 7ą· 
cych do liczby sprzymierzony ch lub stoY\ ':trzyszonycll, na rachunek ll iemied;:ic· 
~o ob ywa tcla , towarzysh" a lub kompan ji ni cn:ieckicj. 

§ 4. 

W celu dostuczen ia tytułów w lasności na każdy z okr~ tów , wydanych, jak 
powiedziano \v yżej, l\: z'ld niemiecki: 

a) \v\'cla KomiSji odszkod0\v all, stosownie do jej żądania. na każdy okret 
akt sprzedaży , lub jaki inny tytuł własnośc i, ustalaj,\cy przeniesienie na pomie· 
nioną KomiSję pełni własności okrętu. wolnej od wszelh:ich przywileiów , hipo
tIk , i jakichlwIwiek ciężarów; 

b) pr zedsięweźmie wszelkie środki, wskazane przez Komisie odszkodowiU\. 1 

aby zapewnić oddanie tych okrętów do rozporządzenia pomienionej Komisji 
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§ 5. 

Comm~ mode SIlPplć rn~ niaire oe rĆ!l a r~tio ll 

partielIc, i'Allel11 agne s'cl1gagc a Iaire cons1rll i·rc 
des navircs de COl ll l11CrCe, slI r les clJan tie rs <lłlc

mands, pour le cO l11.pte des UOllverllciilellis ~drć s 

et . assocks, de l:! bC;;Olr Su:v3I1te : 
a} Dal!s un tlćla i de iro:s lllois a d,dcr dc la 

mise en vigu~ ur du ,pr ćscnt Tra i t ć, la COllł:nis~io ll 

tl2S rćp.aralions 110l:ficra alt OOllVerllCJl ICllt alle
m :łI1d le montant dn tOllilagC a l11cltre CI! cilrlllLcv 
d;\I1s ch.acune des dellx ilnnćcs qui suinollt lcs 
Irois l1Iois ei-desslIs IlIClllioiines. 

b) Dans Je dćlai de deux ans a tlate r dc la 
mise en v iguenr du pr':.sent Tra itć , la Comlllis
sion des rćparatiolls lIotiiiera an GOlivcrnclIIcili 
all emanu le monlant du 1OI1nage a nl'~ tll·e en cli :Ht· 
t ;er dans chacullc des tro:s allIl ces li 11 i sui \"I"ont. les 
dcux annćes cHlessus I1leilriollilćcS. 

c) Le mon!ant Uli 10l!nage ;l IIlcltre cn chan-
1ier pour chaque an llć::! ne tlćpa sscra pas 200,000 
tOllneaux de jallge brllt ·~ . 

5. 
As ,I n ::ItlditioJ1:1! p:trt ol re·;JJra tiO!I, GC!"Il;ar.y 

ar:rees l o C:.III$e Ille;·ch~111t 5h;I:S iO be bllil i in 
Gerinan yards fc)" lil ~ aCC O t:łlt oi tlIe i\il: ~ d ant! 
A~scci,atcll Clo\'emll!c :l!S as iolIo y.'s : 

(a) W i lhiil lll;·ee il~ OIl; \;s oi Ihe cOlllin;; in!J 
l orce oi llle ,JrCSc;J:t Trcaly, the J( ep:li"~li ;C Il Com· 
mis'Si ulI will l:otify lo rhe Gcr:li.lIl OovcrIlmcnt 
the amclfnl oi (()I!I1~f.!:e [o b::: 1,1iJ tlOWII in Gcrmaa 
shipya al"s ill cadl uf ihe two VC:1rS IlC~; t sllc:cellin:; 
the iilrce lIlell ' !!s IIlcll t ioned abo vc. 

(b) W it ll ;H two years oi tlt::: com:n6" iil:o iorct 
oi the prescnt Trcai~·, the R ;::' lr'. r~llicn C Ol11 nł ;ssil;j·, 

will nnti,ry l o Iii C Ue;· nt.:1 11" Oo\"cnlmc!lt the <Inlolil1 t 
of t011llage to Le lJ:d df) wlt . in c.acl l or Ihe 1hrce 
ycars . ftJ: lu\\"jllg tll C 1\\'0. YC~1 ,rs mc ni:o!lc d abovc. 

(c) T lIc ~rnOlii!t oi IO!łllage to be; la iu dO\"n 
in each ycar sil~lfl 1I0t excccd 200,000 tO;lS, g;·os s 
tcnna;;"C. 

d) Les spćci fic :l, ti ons cles navi rcs ~\ cOIIstrui re, 
les cond iiions dans lesquelics ils devrollt etrc C01l 
struits cu livrćs, le .prix par i01lneau pO llr lequel 
i1s ucvront c!re po r tćs en cCl11pte par la Comll1i:;
sion des rćparaliolls, et toutes :l utrcs qucs!ions 
relatives ol la eOl11l11a llde, a la cOIIstruction et a la 
livraison des navi res ainsi qll'<l !c llr entree en 
c·emple, seront dćte-rll1inćs .fKtr lad1'te Commission. j 

(<1) The ~,pecif;catiolls Ol th(:! shi.ps to b~ built, 
the cr;ndili Clis lmclcr \\'hic h the:,; 8rc to be bu i !! 

a.nd tfcli vc;:ed, the price PN tO Il at whicl! Ihey 
a·re -to be- a.,:cGu·n·tt:tl io·r ty the Rc:pa .. ;.ll:.on. Cnmm is
s:c,n, <t.lld ali other qIK' sl; c.ns r t:!.ll;.ng lo tile ;!c· 
c'o'unl i.nl(, lHtlerillg, u·u;!d iilg and deEvery oi lhe 
sh ips, sll :l"l : lic de t:rllliucd by [hc ( ~nmlTl i ss:on. 

§ 6. 

L'A11 emagnc s'cagage :l r es titucr en naturo et 
en ćtat normaI d'entretie n aux Puissances a11 :60.) 
et associćes, dans un dćlai de dellx Illo is i\ dater 
dl! la mise en vigueur du prćsent T raite, conior
mćment a une procćd llre qui sera ć!ablie par la 
Commission des rćparations, lous les bateallx et 
autres engins mobi les de nav igation f1l1via le qui, 
d~ puis le l-er aoo.t 1914, ont passć, a un lit re 
qu:;lconque, en sa Ipossession ou en possession de 
I'un de ses ressortissants, et qui pourront ctre 
identil ies. 

En vue de COl1lpellSer les pcrtes tiu tonnage 
l1uvi.aI, dues a. n'importe qu e11 e cause, subies 
pendant la guerre par les Puissances alliees et 
associees et qu i ne pou rron t pas etre reparćes .par 
les res-t itu ti·o.ns pres-orites ci-dessllS, l'Allcm.agne 
s'engage a cćde r a la Comm issio11 des rćparati o lls 

une partie de sa batelle r ie f luv iale jllsQu'a C011-
currence du mon tant de ces pertes, ladite cession 
ne pcuvant depasser 20 .p. JOO du total cle celle 
batellerie telle qu'elle ey islait fi La dale du 11 no.· 
tembre 1918, 

6. 

Gcrmany IIllu crtak es lo restorc in ki 11(1 a.,d :;1 

n.órmal cOllditi·on .oi u,pkce1p to the AlFed alld 
f" As'Sociated Powe rs, wilhdn two mor.lths ol the 

cOim i'llg iuto i orce oi the pre.sbn't Trea'ty, in accord 
a'llce wi,t l! pr·occuwre to be la,::u dO~\ ·<:1 by l he 
I(eparation COlTImi·ssi·on, any boats and othc r 
mova:ble ,tr.·iJl ia'l!lces belo·ngiug to in:,3'lId .na v·iR·a lio;"'; 
whiclI slince AlIg-ust I ; 1914,. h.ave by any mcans 
whalever cO l1l e ill 10 her .possession cr in to tile 
,p o Slse·ss i'Oll ol lwr na hon3.ls, and wh:ch can be 
ident iHed. 

\Vith a view to make l::oo d the loss in iJ1!~I1 ,i 

lliavigation tonnuge, rr om whatever cause <trisin:~, 

whiich has been incurred d ll r~ :i1g the wa·r by tile 
Allied . auu AssO'CJiated Powers, and which canno ! 
·be ma·de g,ocd by means of the resi'it ut ion pf e

scribed above, Germa'uy agrees to cede lo the 
I(eparation COll1l1lission a .port~o n or fhe German 
river fleet u,p to the amollnt ol the loss men tioned 
above, j}f.Ovidecl that sllch cessi'on shall not cxceed 
20 ·pe r cent. ol lhc ri ver fket as l,t existed Oll Nov:
ember li, 1918. 
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§ 5. 

Jako sposób dodatkowego częściowego odszkouowania Nicmcy przyjmują na
s tępu!<lcC zabo\viązanic zbudowania na rachunek J\' ządó \v sp rzymierzonych i sto
warzyszonych okrętów handlow ych w warsztatach niem ieckich: 

a) W ch1gu 3 miesięcy od upra womocn ienia się niniejszego Traktatu Komi
sja odsziwdowal'ł za\viadorni l~ z,\d niemiecki o ilo śc i ton::tżu, jaka mo. być odda
na do budowy w dokach \V ciQgu każdego z 2 bt, które nastąpj,ą po trzecIl mic
siącac ll wy że} wymienionych ; 

b) W ciągll 2 lat od uprawomocnien ia s i ę niniejszego Traldatu Komisja od
szli:ouowal} zawiadomi Rzqd niemiecki o i lośc i tonażu, ja]{a ma być oddana do 
budowy \V dokach \V ciągu k :1 7 np.I!O z 3 la t, które nastąpj,l po 2 latach wyżej wy-
mienionych; '\ 

c) Ilość tonażu, jaka ma być oddana do buJowy w dokach. nie bęuzie w c ią
gu roku pyzeJuacza!a 200.000 tonn pOjemnośc i br u t to ; 

d) Komisja ouszkoclowatl wyszczcgćlni okręt y , które maj<\ być Zbllc1o\\"ane. 
oraz okrcśli warunki, na jakich będą onc l1lusialy być zbudowalle lub dos tarczo
ne, cenę za fOllnę, po jakiej będą mogły być wciągnięte do rachunku przez 1<0-
misj<; ouszlwdowalj i wszelkie inne sprawy, dotyczące zam6\.\'iP:\ budowy i uo
s t~l\vy okrętów , jak również wpisania ich do rach'!I1kf&. 

§ 6. 

Niemcy zobo\\ii,Fują s i ę, \V ciągu 2 miesięcy od uprawomocnienia się J1IHlCj

szego Traktatu, zwrócić Mocarstwom sprzymierzonym i stowarzyszonym \V na
turze i w normalnym stanie utrzymania, z zachowaniem procedury, która bę
dzie ustalona przez KomiSję odszkodowa{], wszystkie statki i innc przysposob ie
nia ruchome żeglu gi rzecznej, które od 1 sierpllia 1914 r. przeszły . z jakiegokol
wiek tytutu w posiadanie Niemiec tub w posiadanie ttórego z ich oby \\atc li. 
a których tożsamość będzi e można ll st2Llić. 

W celu wy równan ia po\vsta!ych z jakiejkolwiek przyczyny stra t tonażu 

rzecznego, doznanych w ciągu wojny przez Mocars twa sprzymierzone i stowa
rzyszone. strat, które nie będ::1 mogły być wynag rodzone przez restytucję powy
żej prz.epi s aną. Niemcy zobowiązują się odst<lJ) i ć Komisj i odszlwdo\\Zl :i część 

swoich stat],ó\v rzecZllych do wysokości tych strat; cesj'-l ta nie może przck ra-
, czać 20 % ogólnej ilości tych statków, które istni,ily 11 listopada 1918 r. 
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L es J110uaiitCs dc cc !le ccssio n seran t fć;:-lć~,31 TlI e cond'i tions of til:s c2ssicon sl1 Jll be s e tt! l~ d 
11M los Mbilr cs pr ćvus il 1'3rt icb 339 d:) h I)art c ' by !IIC arb i't ra tor,s rckr re cl to in ,', r~,:'ck 339 of 
XIf (Ports. \' oics (j ' C:l U et Voics fcrrćc s) du prt:- P,u t XiI (Pons, \ \ 'atci'\\',an anu J( 1i\\\ ' ~:ys ) oi (i le 
sent "l' I'ait0, qui son t cllar;;0s ci:! r0S0udrc fes 
G l fi icultćs r('b,iv~s a la rćpart itio n ellI t Oi!lla~c 

flll\' ia l et rCsult"lI t UU 1I0!.l"cau rćg-illlc iiilcrnJt ;o 
n al de certains i·l: S~ :l U X: f l ~lvia llx Ol! cies l1l odJ!c:t

t ioll s (c r r :tor:::ti e: s "ii ~':~:\11t ces rćs !:~,lI X , 

§ 7. 

wc sent Tre~lty , \\ ho :He cliarged \ \" j (h tLe sc~U ,~ 

menl ci di i iicli:ti=s rc;athn~ t o ! :I~ appc rti o1l1l1 CJit 
,ar r i vC':" t Cl1 jj.~lg e rcs:lltil~~~ fr om the n '~\V lllte r1l2-

t iO:l.11 ' !' ć;; i mc ;lJ~i) i j c.]blc 10 CC :'(J'il r:v cr snt " I11 ~ 

or f r0 l11 the t ':' r:· ;!C:- ;:t ~ Ch:tB 0 \, ... :::ff : : ~ :j: ~ tlliJ SC 

srstenlS. 

1. ' 

Gcr lli:tn~' J;;rc es tn tako ::tny l11 eJs ur ~ s Out 
may be ind:c,rt:: c1 t o l: er b~; t h~ R cpara(:on ( 0111-
lil iss ion for obt:ti,n! ng the f ilii t ;tle to t il ~ proper ty 

i n a11 sltips wllic!l 11:1"0 clll' ril,~ (ile "",'er bec n 

L' AlI ~m:t:;llc s ' en",a~c a prencl rc t JlI tes 12S 
1nCSlll.'CS (qu c I:t COl11lliission des re p,Hatic,;J<; pelit 
lu i incliqll c r) Cli \ ',le cl'ob!enir Ic ,ple in droit de pro

pr i ćtć su r tOllS les ll::tvircs qui pcu"cn t avo ir dć 
tran sfćrćs pcndant la ~lIerre on ctre cn v oi..-: de 
tr,II1 Srl'rt ~~ ()IIS pa"i11ons ilclltr::s. ~ ,~ns le CO!1scn 
t cm ent des GOU\'C,!l Ci11~i1 ts all i ćs c: a,su::ć s, 

l r:l!~sfer rccl . or ::trc in ,process oi trJ i: sfer, !o lIC U

I t r.::! f1.:lg's, \\"i tl lOut tlI ~ coment oi tli C! A!!:e cl ~, a :l 

i /\sscc:atcd GO\'C'l'll n:cn ts. ' , 

j 
§ 8. ~ R 

i 
i 

L' :I.!kl11:1:,;nc rC'I1011 ce :\ tou te r ev endicaLon de ! 
' qu~ iquc na t tirc q i!~ ec soit COllt re le s G OllV C:';"r. C- ~ 
tll ents allj(s et a ssocic:s et leur;; r cssort ;ssai,ts, en ! 
ec qui C'c,ncsrnc h dĆ~e~ti'OilC.ll 1"lll(; lis:!l:i c,Jl ck rOU5 i 
navi·res O" b:lteaa x ;)l!cmanus et tout e perte ou i 
Ll olnln:lge sllbis par Icsdits llav ir es ou ba teaux, I 
t'xcepti o11 faite des p:1yelllc11ts dus par Sll ite de II 

l' cmploi ' cle ces IJ ateanx C11 cOl1f or rn itć c1~1 Proto

eo le d'i\ r l11isti e:: du 13 j ~l!1 v i or 19i9 et dcs Proto - 'I' 

eoles ' lIbsequents, 
La li vr ai son ye la i lotle e Oil1il1crc' :lłc ai!e~ ' 

manue deyr:t contir.uC'r a ctre cficctllee S::t llS i!ltcr-
I uplion, coniormell1t' nt aux:d i ts Pro to:ol.c s. 

§ 9. 

L'All cilIa:; ne ~ c :1()n ce :1 tautcs r cvci1d icat :,' ns 
su r des 11a\' i :'os ou car gai sol1 s co ulćs clu b i t au 
paf la su i tc er'une act ion 11J \':lIe enll :, mic et SJll VĆS 
cll Sllite. et dans lcsqlle!s un des GO il"crncments 
a l !i ć s ou :l s soc i ćs Oll , IeU i'S re ssorLss:tnts ont dos 
intć rets. COIllil1e pro\.lr ; ćtJircs . attrc te ur s. aSSll 
r cu rs au a tou t autre (i tre. l;onobs!3Il t tout juge
men t de COilc! 31l1!i:l tio ll q'ui peli t av oi r ćtć p, oilonce 
p,ar un Trib unal des p,'ses de I'AI:c llul;ile ou de 

.es a llićs. 

G er mJil Y \\'ai v es :l1l claims of :lny ucsc(p ti(Trl 
ngainst t lic. A Il:ecl and Assoda ted Glw crnm '_'n: s 
nad Hl :, i r ll.:1tion.a ls in res.pect et the ::l ~tcl1ti'on. 

em,p !OYoll1cnt . lo'ss Ol' damage c.f any G~rnnn s ll :,p ~ 

Ol' \)oats, exce'ption bc.ing Inade ot p::rrments du" 
ii: reopect ot the elllplOymellt oi S11i,ps in co,nform ity 
witl! th e Armi st i,ce Ag reclllC'l1t oi January 13, 
J919, and sllbscqucnt Agrccmcnts. 

Tlte hal1d'ing OHr of the shi ps of tl l,e G ~r li1d!1' 

me rcantile marine must bo cont inued ' w i; ho ilt 
rnter,ruptioll in accord::tnce w ilh the said A
gr eemcnt. 

O enn:wy \\'a ives al! c!:lims to yc ssc!s af car
goes sllnk by nr in consoquence oi na v.a! actiop 
and subSequell t ly salved, in w hbch any of tli .. 
A n iee! or As.sociated Oovernm ents or tlt e,j r natio' 
l :als may have any hltere'S t eithel' as oW.ncrs 
chanerers, ins llrers or otherwise, n.otwilhstanding 
,"ny decree of condemn ation \Y!lich may have 
been made bv a Prilc COlUt oi Gcrgpny ()r J)f hel 
aUie.s. 
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\V0.rl!llki tej cesji będ'l, unormowane przez rozjcmców, przc\ddzianycll w ar
tvh lc 339 Części XII (Porty, Drog i woJnc j Drogi żela z ne) nin icjszfgo Traktatu" 
Będzie im pow ierzonc rozwiązanie trudności, doty c zących re partycji tonażu 
r zecznego, a \vynikający cll z nowego międzyn arodowego ustroju niektó rych sy
stemów rzcc zn~"c li oj"ZeZ wsklltek zmian ter:,torjalnycli, kt óre dotYC Z:l t:rcll sy
s temów. 

§ 7. 

Niemcv zobo\Vi~zują s i ę prz e dsięwziąć wszystkie środki, kt6re Komisj,1 od
szkoGowa(1 im wskaże w CCIII uzyskania pchlego prawa własności uo wszys t
k ich okr~tc)w , które przesz ły r;odczas wojny lub są w trakcie J}l"zC'choclzcniJ 
pod ffa ~ę neutr alną, bez upoważnienia l~z~dów sprzymierzollych i stow arzy
szonych. 

§ s. 

Niemc y zrzekają się wszelkiego rodzaju rewindykacj i w stosunl, ll do . Rzą
,:łów sprzy mierzonych i stowarzyszonych oraz ich obywateli .z tytLi /H bądź za- " 
trzymania, bądź użytkowania jakichkolwiek okrętów lub statków niemieckich 
i wszeIJ, ich strat lub szkód, doznanych przez pomienione okręt r luh" stat]';i , z W~," 
jątkiem wypłat, należących na s1<utck użycia tycQ okrętów w myś i Protokll lu l~o
zcjmu z ]3 stycznia 1919 r. oraz Protoklllów nastr,))ny cl!. 

Wydawanie handlowej floty niemieckiej będzie trwalo .nada:J. tt:L . przerwy 
stosownie do wymienionych Pro toku!ów, 

Niemcy zrfekaia sie wszelkiej rewindykacji oluętów i ladunkó",.". które zato
nęły podczas lub w następstwie nieprzyjacielskich działa!') na morzu i następnie 
zostały uratowane, i co do których jeden z Rządów sprzymierzonych lub stowa
rzyszo~ych albo ich obywatele są interesowani jako właściciele , najemcy okrętu, 
ube.zpieczający go lub z jakiego innego tytulu, bez względu na skazujący. Wy· 
J.ol{ Trybunału Kaperskiego Niemiec lub ich sIlrzymierzeńców. ; 
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A N N E X E IV'. 

§ 1. 

les Pll issances al1i ćc s et a s s oc! ~('s ex :g'2n:, 
et l'A llcl11a~nc ' accepte ql!e l'Allelllagne, e.n · sat:s
fac t ion ,p:nlie llc dc ses obl:got tions c!ćiin!cspar Lt 
prć sl1ntc Partbc,ct sll lvant je:; Ilwd~liit ćs C:,-:.tpr2s i 
ctćfinie s , appliqll:: ses .resso nrces economiqlles di- 1 
r eelement a la rcstallration . ~11.ater icl:c d ~~ regio!1s j 
envah ies dcs,Vu :ssance s alllces et, aSSO Clees, dans I' 

la m esllre 'Oli ces PII :ssances Je .ct(;t ~r m ; :lcrO llt. 

§ 2. 

Les Oon \'eL!1Cments des P lI :ssallecs all i ćes et 
a ssocićcs ~:tis:ron t la Commissi,oll 11 '2S reparJ t'on s 
de list 2s dOnllJllt : 

a) Lcs an:rn;ulx, milchines, Ćq ll ipC ill cn ts . tonrs, 
et tOIlS ~trti cl es similai l'cs el'lIll CaraCIl:re comlT\cr- i 
cial qll i Ollt ~tć saisis, li SĆS ~ li d ćt.'u its . par 1'1\1 1c- I 
.1lJ.gne, 011 dctrll! ts en COllSC(jllence dl rcete des I 
općrations JI1 i!itai res, et (jlle ces (} oll\'cmclll~n ts 

dć sirent, pOllr la s::ttisbctioll de bcsolns i l11llićdiats . 
et lIrgents, voir cire rc mplacćs p.ar des 3liiI Ilaux i 
ou articles ue merne natllre, cx istant sur le terri
toirc allcmand a la dale Lle la m:sc Cll v;guc ur uu 
prescnt Tr ait ć; 

b) L~s l11:1tćriallX cle reconst ruc!ion (pie rr e, 
hr :qucs, oriqucs rć iracla ires , t ll i les, bais de char
pen te, verres a vi tres, acier, cllaux, ci :n ent, etc.), 
lIIacllin cs, appa re.i ls de ciJauii:l.ge, mcublcs et tous 
articles d'un C:l"actere cCJll lll ercia l (jue lesdits 
OoUVerllCITICllts dćs:rent v oir Qtre proli lli'ts et b
h:' iq uts Cli Allemap:ue et livres a cux pOll r la re
st :lU!'ation des rćgioll S en','ah ies. 

§ 3. 

L es .lisles rela[,ive's aux articlcs mc'iticlinćs 

'aans le paragraphe 2 al ci-dcssus seront fourn!es 
dans les soixJ.ll te iours qui sll iv roilt la m;sc en 
vigueur dupr(;scn t Trai lć . 

Les l i,stc's rel:tU,\'es aux ar tklcs mCIJtiolln es 
dans 1e par,agraphe 2 b) ci -dcsslls seront iOllrilics 
Je 31 decembre 1919, dern ie r dćlaL 

Les listes contiendront tous les c1ćiails d'usage ! 

dans les contrats cOlllmcrciallx relat il s allx art ic!es I 

vises, y compris sp6ciiic,ation, dćlai de l i\T:1isOIl 1 
~(ce M lai ne devant pas depasser Quatre ans) et 
lieu de Jivraison; mais elles ne contiendron t ni I 
prix, ni estimation, ces pr ix ou esti ontion devant 
et re f ixes par la Commission, comme il es! dit I 
:. i-apres. I 

ANNEX IV. 

I. 

Tlte AIliec1 an.d AssoC'iatcd Powcrs req:l irc, 
::Ind Germanv L!ndertakes, {\ I~t in Ilart sa tisbclio ll 
ci hcr o blig.at i·ons exprcsscd in {lie .p res ent Part 
,lie wi ll, ashere.i.rnfter providcu, clevcte hel' eco
n-cmi'c ,resources (U.r~ctly ,to tlle .pliys i:c~tl r~stO'ra

tion of ('he invacled areas oi the Ail ied and Asso
ciat ecl Powe,rs, to the eK tent tlut tlH::se Powers 
may de t ~ rll1 tne~ 

2. 

The Allied am! Associate<i o.ovcrnme i1ts l1la~r 

f ile w lth the Repara boill Comlll :ss.i,c'll lists show
i,n<g ; 

(a) An imJ.ls, machincr:\', eqllipmcllt, tools and 
like articLes ci a cornmerc,ial ciJaraete r, which 
ha ve been seized, c.on.slImcd ar destr'oycd by Ger
many .ar deslroye'd id] cli'rc~ct ccnseqll :: llce ol mi
l i tar y operathons, and which su ch Go\'crn ill cllts, 
for the purpos,e ol mect!llg imlllc d.iate an.cI ur;;:-em 
l:eeds, - desiie (.0 havc re-placed by a,n;mals aml 
articles Ol the sallle lla lu,re wh idl are ~Il bcing 
in Gerlllaa terr,i tory at the date of the com'llg i.llto 
lorce ol lhe present Trcaty;' 

(b) Reconst,ruc ti.on materials (sto.ncs, LHicks, 
rciraoto.ry br icks, t ile.s, wooJ, windmv-g-bss, 
steel, lime, cemc.nt, ctc.), l1lJachi,nery, hcati.ng- ap
paratus, fll rni'tllre and l ike ai'l icles of a cOllllllcr
dal cha racter which the s,aid o.ove:rllmcHts de
s:re to have ,produ.ccll and manllfa.cturcd ill Oer
lTI3.llr and del ivered to them bo pcrm: t oi thc re
storat ion ol the invaded ::trcas. 

The lists relati,ng' to the ar tic!cs Illcn(i(:ncd in 
2 (a ) a:bove sItalI be f ilcu w.itll in' s: xty dan ~ i tc r 
the date of the comin!'; in to l orce oi lhe prcse nt 
Treaty. 

Thc li sts rcla t! ng' to the arti clrs in 2 (b ) abo
ve sliall be fi lee! on Ol' bcfore Dcc.ernber 31 , 1919. 

The lisls shall cOJl tai n ali sllc11 dctail s as are 
clIstomary in c.olllmercial co ntracts d~aling w i th 
th(! subiect nl1t ter, including s,pcciiicatio.ns, dates 
ot delivery (but n.ot extellC!.i,ng' over Ill()re than 
four y ears), and ,places oJ r.'2li ver y, but not price 
ar va.l' le, wh ich shall be f ixed as hcrei~ftcr pro
v ided by the COlllm ission 
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A N E K S IV. 

§ 1. 

Mocarstwa sprzymierzone i stowarzyszone ;;:ąda.ią, a Niemcy Się zgadza,ią na 
to, żeby Niemcy dla częściowego zadośćuczynienia swych zobow iazaIi , us talo
nv.cll \V niniejszej Części, użyfy w sposób pO nlZCJ ok rcś lony wszystk ich 
swoich zasobów gospodarczych bezpośrednio na matcrjalną odbuclowQ tych 
okręgÓ\V Mocarstw sprz:rmierzonycll .i stowarzyszonych, któl C uleg-ly najazdowi 
i to w ro zmi:lracll , jakie określą te Mocarstw-a. 

§ 2. 

R 7. ~cly 1\'10carstw sprzymicrzonych i stowarzyszorrYCft priedsta\vią Komisji 
ods ~c kodo\\ ;11-1 spisy obejmu jące : 

(1) Inwentarz żywy, maszyny, narZ(;dzia pomocnicze, obrabiarki i wszelkie 
podubne przedmioty () c!wraktcrze handlowYI1l , które zos tały zajęte, zużyte lub 
zniszczonc przez Niemcy albo zniszczone na skutck bezpośredni operacji wojen
nyc h, a co do których Rzndy te, dla zaspokojenia swoiel l naty clrmias to\vych 
i pilnych potrzeb, c11Gl, aby je zastąpiono przez i!1\Vc Iltil rz lub artykuły 1ej sa
mej natury, znajdujnce siG na terytorjum niemieckiem \v dacie uprawomocnienia 
s iG niniejszego T raktatLl; 

b) Materja!y potrzebne do odbudowy (kamie(l, ce~dv, cegły ogniotrwałe, da 
clIó\\-ki, budldec, szyby okiellnc, stal, wapllO, cemcnt i t. tU maszyny, aparaty 
do ogrzewania, mcble i \'-szclkic artykuljr, maj<\cc charakter handlowy, co do 
J-:tóryc!1 wymienione l~ząc1y zechcą, aby je \vyprodukowano w Nicmczech i do
s tarczono im dla odbudowy okolic, które ulegiy najazdowi . . 

§ 3. 

Spisy, dotrcząc c artyh fó\\- \\: Y ll1ierl~On\Tl! POWYlCJ \ \" § 2 '3.), będą dostar
ClOne \V cic1g11 60 dui od uprawomocnienia sit;; niniejszego Traktatu. 

Spisy dotycząc c przedmiotów wymienionych powyżej w § 2 b), bGdą dostar
czonc -nie później jak 3J grudnia 1919 1". 

, -
Spisy mają z3.\v icra(; wszys tkie szczególy, spotykane w umow::1cil handlo

\';)'c11 o te przedm ioty, zaw ierać tcż będn \vyszczegó lnien ie terrninu dostawy (ter
min ten nie powiniell przeJ(raczać 4 lat oraz jej miejsca, ::tle nie powinny zawierać 
~lni ce l1j' , ani oszacow an ia, które ustali Komisja, jak to jcst powiedziane Doniżei 
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§ 4. 

D es r6ce,p·r ,on des l istes, la C f,:1l 1ll:ssio,n eX:1-
mi lleu l i:1ns l;llclIe III CSllrC !es Ill :\tc r i.l u:, et ani-
1I1 3.IlX 11I clIiiollncs datls ces list ::s PClIVCJl t clre 
ex iges de I'J\Jlema~ne. P OilI' fix er sa uec ision, la 
Commissiol1 tiem!ra eom,pte des lleccssites inter ieu
res de l'A ! lell1~\g:ne , .;lutant quc cela sera necess::lire 
au mailltieil de sa vie soc::tlc et ecoJ)orniqll c ; elle 
l era et:1 t egale rn eJlt eles prix et des oat l!s a\!xCjllels 
l cs articlcs selllb lables PClIVCJlt etre obte!1l1s tlans 
Ics Paysallićs et assoc;ćs et ies compare ra :L CClI X 

ap,plicables allx articlcs allc:rnallds ; elle i er:l etat, 
Clnfh" de !'i;ntćd:t gĆi1ćr:ll l]u 'on,t les GOllvcrilc mcnts 
3.lIies et assc c ićs :L ct:: lilIe LI vie ineluS1r ic lle de 
I'Allclll:lg'lle ne soit pas ti0s()r~ ::lI1isć c all poin t LlG 
COrn prOJllctlre sa capac itG d'accolllplir !es au tr es 
actes de n:p:lr:lt io l1 exi~ćs J'ellc. 

T Olltcfois, i l Ile s~ ra dcrn:lIlelć a J'Allei11:Ji;n e 
des Il13chincs, ues ćql!ipeillC IlIs, des tou rs et (ous 
arti c.les sim iJai-res tl 'U 'l1 car,a:ct~rc cO.fHl11 c,r,cia l ael i!
ell erne'll't en se,rv.:lcc dans I'industr ie, que si a'lIC Ul1 
stock de ces articlcs n'est tl isponible et ,\ vendre; 
d'autre pa rt, les t!emandcs de cette Ilature n'exce
deront pas 30 p. 100 des q ll ~lJIt i t es de chaGlIe article 
en service dans li:! dablisscmcilt ailemClnd ou lIne 
entrepl~sc all emJllde QlIclconqlle. 

L a COrllm ission elClil1erJ aux rcp rćscntants du 
Gcuvememcllt allem3.nel la iaculte de se faire en
t endre, dans lin d ć!a i dć icr mi n e, su r sa capacitć de 
lourui r lesdits l11a te riallx, 3.niI11ClUX et ob jets. 

La elecisiolI dc la COl11l11i ssion se ra e!lsuite, et 
Je plus r~1 pide ll1elltpossilJ l c , 1101i i i0e au GOllverne
ment all emJnd et aux diff0rcnt s GOllVerIlCments 
allićs et associ ćs ill tć r esses 

Le Ge ll vCrnel11~llt alle!ll:llld s'cngage ol Jivrer 
les ma 10riaux, a!Jjel s et alJimaux, ,pr ć cisćs dans 
cplłe J1o t:iica ti on, et lcs GOllverncments allies et 
associćs intćresses s'eng.agent, chacun pour ce qui 
le cOIlcerne, a aecepter ces memes lournitllr es, 
sous rćse rve qu'elles scront conformes allX spćci

fications llo nn ćes ou Ile seront pas, de I'avis de ' 
la Comm ission, il11propr.es a l' crnploi requis pour le 
tr ova il d ~ rćpar:1t~n. 

§ 5. 

~. 

I;11Inccli.Jt '~ly ur.·o n tilc f j l:::~ Gr ~ilcil L~t.s ,,:~r l 

tl1 c C n Jnnjj ssi:~)ll, thc C OITlnlis's iCll sball cC i:s :Ll'2 f 

tJ1C an10,unt and 1111!nb::r oi tłJC ' rn1t~i'ial :-; i.lnd .;1;;:-

mal s 111cllti'oneet in II:e l isls ,p';'ovided ior ~lbove 

wlric ll arc to be rcqu :red of GermallY. fil rc :t211:ii;, 
a ti,ccis:o!1 0 11 thi!> ilU [te r tllc C O:nl 11: ~·sic ll 5li ~I : 1 

t:lk e int!o a,cC ollnt SllCl! (Clll cS(:'C l·c q l!:r C' Jl1 C i! ~ S OT 

Oernuny as it Llccms es S,;;li ~;Jl for th~ !l i :!::i('> 

nance oi Germa!!y 's "ocial arel ccollcmic Ue, Cle 
W icc:; ~Ind d,C!tcs at \\ ' llich Sil11:I.H articlcs C~Hl be 
obtaill~d i,n lhc AIl:ed :111d Associ:Ltcd cmlJ1 :rics 
as cOlniparcd will! lh,os~ to be iixcc! ior (J cr lllan 
utid~s, }Ilt! ille ~('ncral :mcrcst ci tlic Allicd ;11111 
A ssQciatecl GO\' CriiJrJ2I1tS tli::! t!Je i'IIJuslr;JI l ie 
oi Germall:'- bo: .l:Ol so d;SGrg::llliscl1 as tu :Iiicc : 
a{\ve,rs::!)· [hc abili! :;- ci u ernnny to pc rI0:·1 11 Cl~ 

ol he r :Jc ts ·of r e,pai':J iicJ1 slLpul:1 te d i or. 
I\b 'chinen', eqll'ipmcnt, tClols ~:J1d [:[;c :1:· (clcs 

of a c.on1mcrcial cliaracler in a'clu" l illClIIslrJal 
lI se are 1101, ho\\cvci' , to be dc rna.lI'det! oi Ocr
ma,ny unle:ss (here is 110 hec sted: oi s,uch ;11'

ticks respcct i\ely wh ich is no t i'll use :1I1d is 
a vail.a'ble , anel 1he.n n.otin ex'cess of Ih iriy peT 

cen't. of tlic Cjllantiiy oi sllch art icl es in use in 
any OJ1C csbbl:'sllment ,ar ulIller laking. 

Til e C Ol1ll11issioJJ Siha!l dve r c'p r c,cntali\'Cs 
of fh e GernlaJn Govcrllm:;,nt a.n op.portullity and 
a lime to be hcarel :J S lo thei'r ca,!Jacity to i l!l">nish 
th e saio materials, ~lI"Ucles ant! anil11:1Is. 

T he ,uecisic11 oi tl1e Cm1iiJ :ss:CJ1 sl lall lherc 
upon and at th e CJI'li2St pcssiblc mOIl1'cn! be c'Jm
muuicated to uilc Ge:-nlan Gover:m lcmt :!il '.l !o !he 
severa l intcre sted A!lied Jnd Associaled (J o\"cm 
me,nts. 

The Oerm:1l1 Go\"erl1ment nndcrt.akes to lleli
v er the m,lterials, articles ,wet Oll1imaJs as s,pcci
l ied in lh,e SJid c.omrllll il i ca tr,o.1l , a'nd the i,ntrrcs le J 
Allied and Ass.ocillied Govern'l.'nen ls scvera llv 
agree to a,ceept thesame, provickd thcy conform 
to the spec itication gi v e1 1, or ,ire not, in the jullj:[
ment ,oi the CommissiOll, Lln i it to be li Ui.zcd j!! 

{he \York nf re/paration. 

5 . 

..... a Commisslon dć tcrmi nera la val eur a alt ri- The Ccmmi>ssi'o!ll shaU ' ueter·m i'l{~ valuc to 
buer aux materiaux, objets et animaux, livres be attributed to the ma !eTiaJs, ar ticles aJll d a,nj-
com me ił es! di! ci-dessus, et les Gouvernements mals to be deli vered in aocordance with {he fore-
allies et associes Qui rccevront ces iOllrnitures !:,O'il!1g, and the AHieel o,r Associated Powcr rccei
acceptent d'etre deb i tćs de leur v ,!leur et recon- , vitng (he same agr e~ to be charged \Y ith suełl 
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§ 4. 

z c!1 \yi1Qotrzyrnallia' spi::;Ó\\; KOl1!i sj;1 zbada, w :akilil s(ojliliu ma terj <1 !Y 
i z\\' ier/:Gt2 wY1lJjcniDl~cw [,': Cli spisac!i będą l11 o g ;~' być iądallc od Niemiec. 
Pr 7.Y powzięciu decyzj i Korni~ja weźmie ' pod uwagę n i ezbędne \\'c \vnętrzne po
trzeby Niemiec , oile one są kcin icczne do ntrzymania ich życia spoTecznego i go
spodarczego ; U\vzg1t:;dni ceny i termillY \V jakich JJodobne ,rzedmioty będą 1110-
g!y b y ć otrzymane w Krajach ~pr z Yl11 i crzonycl1 i stowarzyszonych i porówna je 
z terni, ]\tórc się tyc zą art)'klllów niell1iecki ch; \vcźl1li e wreszcie pod uwagę ogól-

" ",I I )' inte res Ix ząd6\v spr ,7.y ntit rz onyctJ i st O\v 3:' z~' szonych 'N tem, ażeby ;~~' cic prze- , 
mys lo\vc Niemiec nie n!eglo dczorg::miz.J.cji \\ ' s to pniu , którv!Jy je czyn i! J~ie z d(11 ," , 
ncm i do ' wykonania i!1 T1y..:h \\ ' rma~;any clioJ nicI] aktów o:J:;zkadow<1.nia. , " 

Vi każdym razie ż ądać s ię lJędzie od Niemiec 1l1a S~Vi l , ilarzędz i pomocn i
C\-cll, tekami i ws zystkich podobn)'Ch artyl,u lów o c!l arakter ze halllJlowYl11. 

oJ b~~ d';l(ycl! \V użyt];OW t1 f1 ill obecn ie przCl11.l'S fl1 ty lko o ty le, (l ile hy nie było ża-
dn yc h ro zpo rządzal nyc h z:.1P;~SÓW tych przcdmiotów 11 a Sprad:ll, Z ufllgiej 
st rony ;~ ądal1 i a te j natU l':'): nie powinny prlckr2czać ,:W% ilościl\:ażdcv:oz ar tvkil 
U)\,', b ędqcej w l!~~yciu \\' z:.1ldadach niemie:cl(lcll, lub \V ja,k iem!\:,) !\,' i;,::'k przcdsi i,;. 
b~ o r S l\\ ' i c nien:ieckielr1 . . 

K Ol11i~j a da przcdstJ,\\' jcieJom R z~clll niemi ,~ ,.::k;ego możllość ''.' \, pO\\ ieclzcnia 
si<; \\' terminie CJkr~ślo :l)'m co 'o zdo!no ,śc i Niemiec dostarczeni a jJomicn ion:ych 
Jll ~: tcr j;1 1ó\\', z\': ierz;tt i przeclmio tć)\v . 

Decyzja Komisij ):, t,:clz ie ' l a~; tQpnic :ll o źl i w i c l1:1jprędze] nOlyfii~owClna T?z'lclowl 
nicmicchi emll i ri)Ż ii" f11 iil tcr eSO \Y<lJl'.;m I~ ząd()m sprz.\'ll! ierzQnym i sto\v arzy':' 
S ZC ;1\Tl1 

f? q d l1ien'i ecJ.: i Ol'O \\' !<1Zi lj C s i ę dos t:.l1'cz \, ć I11 Cltc r.iah', przcclm i ~)l v i zwierzc
t ::l, \ .Y'sz ;:: z C'~ó l !liol~ C \V tej Jl otym:acji, zaś R ządy sprz:,micrzonc i stowarzy 
szone z \)l:o\·; i~ I:,; j~; s ię, !iJ.,;:dr oi !c go to do tyczy, p rzyj~ć te sam .:; dos tawy pod 
' \ ::l !' t:l1!.;; cm , że bGd~ one i ~ h':o <lne zdanem \\yszczcg-ólnien::=m i w ed łl:g opinj i 1<0-
m iS ji I:i c! bc:dą niczdat ne de uźnłi: ll przy pracy cJs z~,o do\': an io\\ ej , 

• 

K (~ ; l1 ; sja oiu cśL \"a :':() ~ "; ll1 ::1 ter!-1 t6\\'. pn cd1lli o(')\, ' onz il1\\'cn tarza źY\\'cV,Oj 
\'I' ydal1ycli, jak wy,/. ,-' j po\,' icdzialJo , ~l Rząd,,· sj'rz ::mierr:Ollc i sto\\'J rz~ 'szo iJ C, któ re 
otr zymają te dost a\v}-, zgadzają się na obci ć!żcn i c sw ego !,;1.Chllnku \var toś ci'l tych 
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n aisscn t quc la somme co rresPoHl ::l1l«: dc:n~ ch'c 
traitć:: cOlllme :Iil parcmen t [a it par r .'\l k !l1ag"nc. 

fi repartir con iormć rncnt a I'a rlicic 23, tle la Pi'C

S CiltC l \lrtie du prćsc llt 1':'ail':" 

DalJ s k cas OLI le cl rcit tl e r cqut:rir la rcsuu 
raU o:l I1lalćricih; aux cond i lioll s ci-cl c~ s\i s dl' i :!i :CS 
set'a cxercć, b Cornmiss ion s'ass\l r cra qu c la 
SOilll1l C podóe JU crćtlit de l'Allcnn~;lle I'CPi ' ć~<' nle 

la \':112llr lIorllulc ULI trava:l b it llil des 111Jtl: :';~l :I\: 

fOllrriis , lnr cili.: et q\l~ Je I1l c lIl :\IIt de iJ r ':~!J:i: , I 

t io!l h ile par la flu issance ilill'res sćc POili' Je 
d Oll1l1lag-e :1 insi pa:'tiel'c\l](' nt r;;[l:'ll'ć es: cl im;:li!6 
d ans la l1rOpo;-t;on cle la con::;but:o:l :'t b l'':pa

r aU Di! :t illSi iOllrn i l:. 

§ G. 

A ti trc (]'a\':l11ce 1n1l1lcdi.ltC. Cli ac om p(c su:' 

l es a l!:i il:uIX v:sćs "Ił 'pai'agra pil e 2 ( a) c: - dC~~, I I S . 

J' AEL'!liagllc s' cli g'age a Ii\'l'Ci" ualls I:s trois m o's 
:ju i SiI!nl)l\t l::t mise en \'i g ucur clu I':'ćse nt T :'ailć , 

fi ra iSG I1 d'lin ticrs par \11(1is et pa r C5PCCC, les 
qua :l li tćs ci-desso lls de bcta !! V i \':l li! : 

10 A II O o li \' C r n c !1l c n t i r a li C; a i s, 

5f10 ćt :do ns de 3 a 7 ans; 
30,000 ,po!il!~hcs et jlli11 en (s de 1S m o;s ;\ 7 

an s, cles race s Jrdennaise. bouioJl!IJ ISC O! I bc: c;;e ; 

2,000 tallrcallX cle 18 rn ois fI 3 al\s : 
90,000 VJchcs laitieres de 2 ;\ G ans; 

J ,000 bćl i crs; 

JOO ,OOO brebis; 

lU, OOO ch0\'i es. 

, 2° A II O o li v e r 11 e m e n t b e l g e. 

, 200 ćtalons de 3 :l 7 ans, de 11 race cle gros 

tr ait bel:;:e ; 
5,000 ium2nts de 3 11 7 .ans, de la rac e cl e gros 

trai t belge ; 
5,000 pouliclies de 1S Illoi s :l 3 ans, de la race 

ae gros trai! belge; 
2,000 (au realIx cle 18 1I10is a 3 lUiS ; 

50,000 vaches laitii:res de 2 a G ans ; 

40,000 gć n i sses ; 
200 b6liers ; 

20,000 breb is ; 
15,000 (ru ies. 

I 
I ' 
I 
I 

\"J lue. and t11 ~ tHil :" lfPt tll~:' :-Gt s ił.d i l ~ ,:, tr :.'.a~(' d 
~s :l paYll1cllt by !.,crn ICl 'i1j' to be lJ:\' : '.~cd iii 11.:
c(' :' d:Ii:C;: wi tit Arf:! .: '137 ci ti:is Pa:'t oi LI'': PI'C
S2!it T reJl~- , 

I II cas es \rh erc {he r: glI t to rcC!u:;'c r, il r si''::i! 
rc :,: tn ,l ti oi1 as al)() \'c pro\'iti ~cl is ex e:' ,:~e,! . llic 

C cn,llIis sio'l1 s'ltc1il (,\l ~ lli'C lltat lite ~llil C I!::t to I'c 
C;'c,-t :t: d a ~~a~ns t tl1e r2p i.H1ti.u l1 oLl !~::tt:C:;l (j i Gcr
[!l1!l)' sl1Jll b2 (lic b i r l'a:(iC o i \\ '01' :; dOlic Ul' 

i1IJt~riJls sl!ppl :ed by Gć'rn : : l nr . ,al:d tll :1t t 'iC cb :1Il 
rr\'l cL by the i l1 t~ :' c;:I ~Ll Po\Vc r in rC:; ;1(:ct Ol !ile 
(:\.1n1]~C s-o rep:1: r:.::'~~ by ·pllysic1! re s!ci',tti·o!1 ~·; ł l.: .l ;l 

be d ;~c lt.ar gcd (O t!tc c"tent oi l ll ~ p:'oPoI't i o:1 
whi 'I! lI le u am1>!'? lhus repJi:'::'l1 ll~, l l' S :d ll:,~ \\' I:o:c 
ci th c dann!;'c thus cl:t im::d ior. 

G, 

As a·n :nl1l1 :,(}i~lfc :;,ll\' :u: ·cc~ '0 !1 ;1CC C : j J:~ ni lite 
~!iim ~tl3 rc icrreu to in Plr:t~!'JP:1 2 (,d : ilH) \ 't' . 

C crm:IIlY lIi lcle rtakc s to (k!i\'cr iil cqll ;)1 Ii!GI\ : :tiy 

il!s tJ!n:Ci1 ts in lit e t:lI'C~ l1l ontlI s f ollo\\' !iI!;' tlte c() )554 372.497  0.396 g 7.Tf m (ni )Tj EMC0.901 0 Td (2Tc 7.1m (:)Tj 0.541 g 0.05 Tc 8.2177 0 0 7.4003 Tm5 0 Tc 0 70onf 01I3</C.541 g 0.05 Tc  0 Tc 1)0.541 g 0.05 Tc 8.2l6 383.05 Tm (i)Tjc



dostalI· i uznaj'l, że odpowieclIlia suma bGclzie u\\'a;~an~ za dokonanie spłaty przez 
!'<ie!1lcy c1opodz iału stosown ie do artyku{L! 237 niniejszej Części tego Traktatu. 

\\" ra zie . jeżeli prawo żądailia odszkodo\\"a!'l w materjale na \va runkach po- · 
\'::: ;·:ej określonych zl,ajdzic swe zastoso \\·anie, 10 KomiSja będzie musiała sięupe
\\ ;,ić, że suma wniesiona na krcclrt Niemiec przedstawia normalną wartość dok 0-

il ClilCj pracy lub materjatów przez ni e dostarczonych, i że wysokość pretensj i Mo
c,lrstWJ za irrtc reso\vancgo co do szkody w ten sposób c z<;:śc io wo wyrównanej, 
z o:~ t ai:l zmn :eiszona \\. stOSlI llku cIo tali: dokonanego częściowego odszkodowania . 

• & 

Tytulcl1l natycliIrli aslowej 7.alicz]';i na rachunck wSKazanego powyze] w § 2 
ill\\·Cllta rza żywego, Nienicy zobo\vi,lzują si<;- dostuczyć nastGPujące ilości ży
\\ ·ego b~·dta w ciągu trzecI! m i esi ęcy po uprawomocllieniu s ię niniejszego Traktatu. 
\\. stoSLlttk,i jednej tr zeciej mies it;cznie każdego g ~ltl ! !1kll : 

l ° Rządowi francusk iemu : I 

500 ogi eró\v od 3 do 'I lat; 
'" IV 1(\ " ;,· " h i ~t- kbczy i Id aczy od 18 mie s i ę cy· do 7 !at ras ardellskiei. bu-

Io;'J skie,i i be lgijskiej; 
2.000 byków od 18 miesięc:,' (:0 3 l:1 t; 
~U .UiJU hów mlecznych od 2 do 6 lat ; 
j .liUJ baranów; 
100 ,000 owiec ; 

2Q Rządowi be!p.;ijsldemu : 

200 og ierów od 3 do 7 Jat cic;żj,iejpo c iągowej r:1Sr hClg ijskiej : 
5.000 klaczy od 3 do 7 lat ciężkiej pociZjgowej rasy bc lgijsk iej; 
5.000 źrebiąt klaczy od 18 mies i ęcy do ~1 la t ciGżkiej pociągowei rasy bel~ił-

s1-\ iej : 
2.000 bykó\v od 18 miesięcy do 3 Jat : 
50.000 krów mlecznych od ? do G lat 
40 .000 jałówek; 
200 baranów ; 
20.000 owiec; 
,15.000 świt'l. 

IllWentarz ten POWi F ;C' 11 h, "ć d"sta ł' ' 7"f1V w st[ll~ie Vr';?illnka ch normalnych. 



Si les animaux ' ainsI łivrćs ne. pcuv. clit. nas . 
etre idcntil ies com me ayall ! (;tć cn l ~v(;s Oli sais:s, 
leUT v aleur se ra portee au credi t des obligati oll s 
de repa rations de I'AlIemag-nc, confo rmćmc nt a n:\: ' 
shpnlat ;ons dl! parag-raphe 5 de b prć sente A ll ncx c, 

§ 7, 

San s att cnC: rc quc Ics lIecisio llS tle la CiJ l11-
mi~siou prenlc al! paragrapllC 4 de la prćscn(c 

Apnexe pu isscll t ctrc pr ises, J' A lIemag:Jc de\' !'a 
cO!1 tinuer fi lIiec tuer ~I la f r'a nce les l iv raisons de 
ma t ~r ie l agr i(:ole, prevu::.o. a l'a r i iele lJl' l;1I rCilGII
veliem 'C llt d'Arm is l ice en (1.:1 t:; l ! U H l j ~~Il\';C~' 

19 1~. 

AN N E X E V. 

§ l -er. 

L' Alk 111 agne s'cngagc a l incr . sur leu r ll e
.nanue rcspcc riv c, aux P\l lssanc es sigllatai rcs dn 
ll rćsent T r.ai t ć ci-desso us ll1entionnees. I ~~ l1!lan-

Tp. łl!c. el:tc,l[ ~ h~ t ;:; :~ll1E.!s sa t~ c "!i vcrc-t1 f:',!t '" 

!Iq ! hc i'de.nL-i ied as ;o.n :m,a)s U lf'(' J): a\\il :v )1r ~':.s
.ted, ' 1lie - V4llu ~ o f ~:K: h' ~ l !' -n! :)i$ ~ j} ,d1 -_h c --~r'l;' l :l! ł_" l 
;\_g] insr the i-cpar:;.1i011 o i'L~;\"r:n::;.~ _( -l - { i ; -.n~1 _ :~:). ; \1 

~ct..: c rd;ufc <..: \\.-; ;h i)~.rag· :-~! (; l EJ ci ~li:~ t. n :l l' :\. 

7. 

\Vj[lio~lt \Y ,., :t tlig ior l;i~ ll ~--=-:;<' ;('-i} ~. ,'.( n-p~ (0;;;·

fn :Ss.:·on ref~ t r c-Li 10 f !1 p_ar ~!1~~-:- 'JjJł1 ..J {i lh,~~ }\l:. ;C X 

. ~ t]. be tal' en . (j~rnl~~!:"'- rnns! cen(-!i:i (' t·h l':. l!t' ii\ erv 
tó f rattl cc nl 1h e r! ~::r;cidt :!j" ;d El:l tcr; -:d ;" . L r;··:.·.i 
to i,n A-rEcIe HI oi thc r C ;1 l'\\ ' (~-i d ~~t Cl i J a i ;i ~ ~;r J ;(', 

1~) 19, 01 lłl~ lłd-nl :s t i ::'.: . 

Ai'iNC: \ '. 

1. 

(j·l::' IHJi!.Y ~Iccnai", thc f n\ l ()\\·;)~;;.r l)-r,~;f, l~ ~;: 11 ~ 

t ~ !c tl d.i\'c l' ~; oi CO;\! ~. ll" dCr'\'ai ',\."", d <:i"tl lO 

llic ll:lLl :·; - ;n : ;!l~·() n~-d Si~ D .t(lH;r~ ci ih~' j '~- l· $i.. n t 
: i t ćs de charb ons el tl e d0r i \'ts d l: charb cn c i- ~l'-:' l'C S I TrCil!Y. 

dć fin ics. ' 

§ z. 

,!.'Al1cma::;ne ,li,v r cra ~\ !a fi'a nce sept m;:J:ons 
oe 'Ionlles de cha roon par an , p ~ l!li.a n t lI ix ans, l: n 
oul re, l'Allcll1agne livr era clJ:1 que ann t.:e ~l LI 
france lIne q u ant : tć de ch.a rl lO ll ćgale a la J iiió
rence elltr~ la pro.duct ion an l1l1 elle avant la g-ucrr!:: 
des m i1l"cs tiu Nord et ULI P:Js-Lle-Cabis d~; rll : l c:; 
dl! fai t de la gu er re et la prollllcr inn du bassin COll 
v er! par ces ll1 ines pendant I' a llnćc cnv isag'; ::" 
Cette derniere fournit ll rc sera e ifectu će pendan t 
dix ans et Il e dćpa ssera pas " ing t rn il lions dc t on
nes p.ar a l) pendant les cinq premiC:res alln ćcs ~t 

hui! mill iolls de tonnes pa r , an pend ant l es cinq 
1nnees suivan tes. 

II cst entendu qlle (O ll le diligcacc sera fai tc 
ponr la rC111 ise en etal' de s mines dll Nar d et ,lu 
P as-tle-Cabis. 

§ 3_ 

L ' Al lt' nlagne liv r era ~I 1:1 Dclg::q uC lI niI mnno!l !; I 
'1e 101l 11 t,S ue charbon par an p(;!l\!a nl cl ix ans, j 

2. 

G ('r !l1;<Il~' 1Il JLlcrt ~,kt s to deh'cr io fr~\l1c c ,<c
ven ln ill i{, l1 ll}tn s o f co~d pc r 1 (;~~ r i n )" 'ie-Ji YC.,)i-' :; . 

I II :iu(\iti.OJI. (je rlllJr.v !l!lclertaiiCS 10 ;J eh 'u : 0 

f ranc e a.nllllally i or a !}c r I·u d net C::iccedi: ; ~ ; ': n 
~' ('ars al! ~! 1110lln t Ol coal eqil:\l to lhe d iffc,cn~c 

l ' ctwee!l llic all!1ual prollll ct:G:t bci l' :' c :h 'c \\ ;,:' 
oi (he co.al min es oj the Nard and Pa~ de Ca\;;is, (!c 
siroycd as a re su Jt oi thc \n r. ;)1; , 1" fil·" pr CUli Cl i( II 

l)~ the m;n es ol th :: S:lfne arc'a LlH;' in!-,: thc H'~H S 
in qucst ia ;t: sllell d~livcry not lo cx ccc d ,\"<::\:\' 
mil!ion tans in .w y OJ!C ye.ar ci ihc lirst En: 
y t ars, a1lcl e i~ht m:lli cn ton s in any cne y c::r Li 
[he SlIcce~d.ill~ i i \' c years , 

lt is u,nderstood tin t (!;: lC l.Llif.!'t:,l\ cC w:l; !' e 
ex ~ r cisecl il! thc n:-s,te'l'-~,:,i('n oi Ule l!cq;,~)yt't! In bi (: S 

in (ht NCi' cI all d (he P:1S ue Cakl;'s. 

3. 

(} :.: rl11;t:IV lI.i1l1crbl,es t o dc l,,', r l o Pc·k',llm 
eigll ! mi t! :oll tons oi cGal :': 11 :m'l:ty iG, leD } (:~ . )" s. 
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CdyLn;" ill\\entarz w t ell sjJósób dosl'arczciny"nie móg ł być utożsanliollY ' Ż tym, 
który l~lYtat wyw~z iony lub zajęty, to wartoś<:- jego będzie ' zapisana na kredyt 
wbowi~zH(l od szkodowaniow ycll Niemiec stosownie do postano\\fie (1 § S riiniej
~?eg(l i\ oc l\;; :: . 

~ 7. 

:Nic czc-ka .i ąc lla decyzjt; Komisj i, prze\vidzianej w paragra fie 4 11ll1leJszego 
l\:J cksu. Niemcy będ<1 obo\}!i:lzane \V dals zym ciągu dos tar czać Francji materjału 
! iJ lniczcgo, nze\',' i ~!zi:l1:C~O \: artykule lli odnowienia Rozeimu z dnia 16 stycz
ri .l 1919 r ol·;u . 

ANE~<S v. 

§ 1. 

Ni eme\" zODowiąZllją s ię wydać niżej wymieilivnym Mocar~t\Vom, "dóre pod. 
pis:tl y niniejsz y Tr~ddat . na ich oclnoś:1e ż,!danie . poniższ e i l o ści węgla i j t:gO prze
t \\'o rów . .. 

§ ? -. 
Niemcy będą c;ostarcza ty Francji po 7 mil jonó\v tonn wGgla rocznie w ci<\gu 

bt 10. Nadto Niemcy będ2, dosta rczały Francji il ość w ęgla równą różnicy po
m iędzy roczną pr odukcją przedwojenną kopal!'1 du Nord t Pas-de-Calais, znisz
czo nyc h przez \vojnę, oraz produkCją basenu, zajętego przez te kopalnie, przez da
ny rok. Ta dostawa będz ie dokolwwaną w ciągu 10 lat i n ie może przek raczać 20 
miljonów tonn rocznie \V ciągu 5 pi r:" 'wszych lat oraz 8 miljonów tonn w ciągu 5 
la t nast ępnych. RozUlr~ e się, że będą zrobione wszelkie \Vvs ilki. aby konalnie du 
l lol'd ·o raz Pas-dc-Cabis doprowadzić do porządk u. 

§ 3. 

Nie mcy hędą Clostarczaty Belgji rocznie 8 miljonów. tonn WClagu 10 łat. 
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§ 4. 

L'AlIe :l1 agne lh: rer<l. a r ltal;c J s qlla;H l !ćs !11 :l ~ 

xima de cha rboll ci -apres : 
J u.i ll e t 1919 a jll! 1l 1920:4 

1920 
1921 

--l ' 1922 
1923 

1921 :6 
1922 :7 
1923 :8 
192-i :8 

lll ill iOllS 
mi,llioJ1 s 
m;l l;OIl S 
m illi c,ns 

111 :liiC': lS 

' ' / .! de W!)!lCS, 

de tOllilCS, 
~~ de tO!lIlCS, 

de to IHlCS, 
~~ dc iO :liI eS, 

et, pendant cl!:lCLll1e des cinq alil1Ćes s ll j \'a Jj t~s: 

S milliclls 7~ t! (! tOllnes. 

Ócrn1 1nr ~ lil d~r!:1..k~s 
to !h~ ioIIG\I'i!:g qll:u:t'tics 
J uly 19i 9 ' 0 Jn .c 1920 

J92!] 1921 
19.?1 1922 
J9.?2 1923 
19:3 1924 

to dcliycr 
oi C o~li : 

:1 ;~ 

6 
-1 / 
I / ;! 

S 
S~ 

L\'c ye~:' :::1 

to I::l:Y \; ;1 

ln:',!: { :1 t ·n: ~: 

- l 

S ~ ~ -

Les d,,; ux t iers au mo~n s des !iyra :soIls ser0n : A t lca~t t \'.·o- tl1 :;·(!s e r the ,~ctl: l l: C!:\"(': .':::; 

fa ites par \" oic de terr e. to be 1:l!lcl-l;(':i'2. 

§ 5. 

L'A llemag;ne HVl"c:'J au Luxc:111Ja ,1:'g-, si ellc Cil 
est rcquisc par la. C Olllm!Ss:o ll des :'ćp.:ra:i o :!s, 1I ::C 

QlI anti t6 al1nll~lIe de cha rbo ll ć:r;:lle ;\ la '!t: J 1Iti! ć 

§ G. 

Les prix rl 1)1,'CI" PO:lf ~s H\':' :; : ~ells :1 ~ ckt:·· 
hon e fi cc t:l ćcs C!l \'ert~1 tlC'sc;u:s 0;)1:(::13 SCi' Ollt 

les suivants : 
a) F o II l' II i t li r c p a r v o i c LI ("; i c r ,o tl 

p a r e a II . - ' Le prix sera 1e pr ix ~\:!cnl:\nll S~l;' 
carre :llI de la minc pa,' ć par I ~ s rc SSO rt iSsilnts 
al;cI111nds, plus Je rrc t jasqu\.lOX trc't1til:rcs fr 3 ~ 1 -

CJi se. oelge, i!ali~I;I1C ou iIl XCl11bu lir:.!;co:s c', l~ l~:llt 

ent C!H]1I qu e le prix sur le c::rre:lll de la m i:l c 
n·cx cćdcra pas Ie pri" ~ tlr Je carreau tl i'; l ~l nl:l1C , 

uu cllJ.T ool1 il!1:;-bis PO ili" l"cxp ortati cn. D:l ns le Cas 
du charIJo ll cle snute bcll::ć , 1:0 pr l :'; re d,~pass'C:'.a 

pas c~!!li du ch:.trb r;1l '::2 s ,Li,':' Iw:!.\lId:: :s , 
"L es t ar~ f s cl~ tr~~:lSPIJ:·t P:"iT ·V() ;~ de lcr ou !):lr 

e,all Il~ ckpaso ero:lt pas ks l:1I'ifs ::o,~ pi~: s ba s 
appl iqu6s aux t:' Jl1sjlor[s de m~;11C: I:at:::'c en 'A !!c 

m3~·ne . 

5. 

GC :-il1~llY funlicr U1HI ~ i-t ~1 ~\CS to :1:..'1: \ (' ; ~ :~ 

nu:lil~' :0 LUX :::I1iilll:'~:, if di;-ected h:: lłlc l ~t ;: :.
ratioll Cnl11!ll i~s : OIl . a ąl!~wiitr ci C 0:1 I C(]:i~li ;" 

TL= p:'icc:s to be P1 :..l for co:ll :i~!; \'(:·c\.l u::
l:er tli~'st: (}ptiU!iS shnll ue ·JS jt11 0 \\:~ : 

(::) f o:' 0\ crbnJ del i l'c:·r. inc1::\1:;:" \le h'c:'\" 
by' b.lrg2 . tlic (J-::r:nJII pi':Ic:!d p r icc lO Gcrn';: ;! 
::~ltiOJ1als . ,p l::$ tl le i reig-ht \O r re nch . Bc;g- '3 n, 1[:\ 
Peli! ar l.::xl:ll1 b: l rg- ir cJlliit: rs, pT o\"i.:cJ l!lat ;he 
pi, li e:.l d ,pricc liocs not c\cccll t!J ~ pitl: c:l:! p(,:c: 
or Gr i!'s!l COJ1 for c:,por:' In the C~lSC oi J3 c:f:::U 
b::likcr ( 08 1. (!:2 p(c s!J:: ;: Il c t C)~cccJ l!l ·;; j),;',ct 

bUlik-.cr p:'; c . 

Ra:bJ"d ,:t:ld lnrp;~ tadrs sh ~lI !1D: k 1ti~:l'-I" 

t~! ,}!1 l!JC !o\\ cst s:m:l;;r r:\1' .. :; p:2: d 1:1 UCi':n:: :1J' . 

h) F o li r n i t li r e r J r v o i c LI c i11 c r. - (bi f o;' se" d~livcry , the Oernnn cx p,orr rri":Q 

Le prix sera soit le pr ix d'C\}JO:-t:1t 'C Il al lemJl1d f. o. b. Oe'rm~,11l pC'd, or the Br,itis'h exp'ort 
f . o, b. dans Ics po;' ts ai lc. J11 .l;Il!S. so;t Je pr ix d'c ~: - : pr:~': i, o,b. British ports, \\"ltichev er Il1:lY be la\\'cr . 
portal ion all g-13 ;s f. o. h, c!ans les pnr:s ~ :~:;;IJ':" et 

dall s lo::s 12s C1S le }l ll1s b:ls des dCl: :; . 

§ 7. 7. 

L es OO llYCrnen i el1~s ;dlI{s et ~lS~;" ':':(:':, intć 

,r E' ssl:s pOllrr onr deI1IJ!lJ"r h i.'n~l :'s ~: 1 l~C clJkc J1I C

talli1rg iQ lI ~ en rc m pl:1c 211ient lk clurlJoii . :1 ra;soll 
de 3 tOll nes de cokc par <1 ;:Jn:1 CS de CJI.:t:·\}on . 

T he Allicli and As,soc iatcd Oover-;:n :iit ~ :1:
tcrcsf cd nu)' dema.nd the delivery, in l:J :1CC (li 
coa !, oi l11etaturgica l coke .in the proj" o;·t' oa ci 
:) tans ci cokc to tj t011 S oi coal 
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KiCl:1CY będ(1 c1ost~rCzZł!)' WIcJcilom pon iżs z c ilości - maxima węgla: 

lipIec 1919 do 

" 
1920 

" 
" 

IS21 » 

19:22 
" 1923 

czenvca 

" 
" 

1920: 
1921: 
j ~)2 2: 
192.3: 
192 c1; 

41/2 mljona 101m, 
6 miljol1ów tonn , 
71; 2 mi ljona tonn, 
8 miljonów t011 n, 
8 1

/:] llliljona lonn, 
podczas ka;~cIe::,o z 5 lat r a ;:C;piLycl; : o)/~ nLljoil3 lonu. 

Frzyllajlllll:ej ~" J CO:;lJW bt;clć1 dokol1all~ drog:j, lądową. 

§ 5 

Ni ,:mcy bęc11 c:ost:ncnfr Luksemburgowi, jc;~cii tego 7:lżąd'Zł Komisja oc1s zko. 
dOWcU'I, i!o~;ć \Vę~::la rów!lą ilośc i rocznej \\('gla uicmiecki,;'go. kOllSlill10Wancj przez 
Lukse mburg przed \\ojną, 

~ 6. 

CellY dostaw \H;gla, clokoilanych na zasadzie powyzszego praW:l \ ;'\'hr\1'1t , 

będ'1 następujące: 

a) dostawa lwleją lub wodą. -- Ccną bc;uzie cena Iliemiecka, płacona na • 
miej scu \v kopallli przez obywateli niemieckic:], z dodaniem kosztu prZC\\'OZLl do 
granicy francuskiej, włoskiej lUD luksemburskiej; jednak rozlllllic si~, Le ccna na · 
miejscu \V kopalni nie będzie wyższa od ceny na miejscu w kOj):llni w (; g-!a ,ll!
gielskiego, przeznaczonego na eksport. Cdy cliOclzi o wl~gic1 sldadowy belgijski, 
cena jego nie będzie wyższą od ceny wc;g:ia składowego holenderskiego. 

Taryfy przewozu koleją lub wodą nic będą mogły być wyżs!: e oj n:tjniź-

szycl! taryf, stosowanych do transportu tego same ~;o rodzaju w Niemczech. 
b) dostawa wodą. - Ceną będz ie bądź cena eksportu niemieckiego f. 0, b. 

w portach niemieckich, bądź cena eksportu angielskiego f. o. b. w purtach ::wgicl
skicll,w każdym razie najniższa z nich obu. 

§ 7. 

Interesowane Rządy sprzymierzone 1 stowarz:-lszone będą mogfy zaż L1 dać 
(łostawy koksu lmtnic:.ze2o zamiast węgla, 'w stosunku 3 tonu koh:su za 4 tonny 
węgla. 
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§ 8. I 
L'A llc l11a;;l.e s' el1ga ~o ~ (ourr: !r ~l la f ran ce, I 

~t ;[ tran sport ': r a 1,1 i rolltii're ir~H1pis c , par Y(l ie 'I' 

Ce fer OLI pa r eau, lcs p rodlli ts suivants, pendant i 

tlla cune des tr ois a l1l1ć e s Qi: i su :vron t lc\ mise ell l' 

W:gucur du p rćsen t Tral te : I 
B en zol .,. '. • • 35,000 tOI1!lCS. : 
Goudroil de hou :lle . • 50,000 
Sulfa te d'aml1loll iaque , . 30,000 
Taut OLI par t:e du 1': 0udrol1 ' de 110 Ll ilic pourr a 

Ctr e rC l11place, :w choix dil Gouvernemenl f ranca is. 
par des QUal!,t 'il es equivale!!t~ s des prodllils de dis
t i!lat i,ol1, tcls que hlli!es lćgt res, hu iles lourdes, I 
~fll lI:' acl:lle , naplllaHn::: ou brai . 

§ 9. 

Le pr i l( P :l\Ć' paur te eokc et les ~ ull' cs pro 

~UllS v isćs atl p,a,':t \i r ol. ph e S sera le pri x :pay t pa r ' 
les r essoriissan ts, toutcs cQi1d ;ti ons (j'e rn ballage et 
de port jll SQlI'~l ].a '1ronticre i r::u,C;:lise Oli j llsqu'a llx 

ports a ł1cl11ands ćtllnt I es P: l13 aV<ll1iageuSes con
senties po lI':' l~~ m0mt's pro.JU!IS <I,!., rc sso rt iSS:ll1iS ! 

~He n1ands. ł 

l 
I 

§ ID. I 
I 

Les opli oll s de la prescn tc Anncx c seron t i 
'''CXTrcćes par l' i nt e rm e di,:ł ir e de l:l C OiTI l11 ' s ~, i () 1l des i 

n'.pa r a(i-Ol1'S, C clle-c i iHlra pOuyoi,r , pOllr l'eX(Cll ' i 
t ion des dispos !! io lls ci-desSI!'s. ue. statuc:- SilI' tOlltes ' 
ąuestio n s rcl ::lt:ns i la procć du l'e , aux qualitćs 
et quantitGs des iOl!;n itures. ,) b Cl llCl nt't ć dc coke 
a fOlirn! r er. rc mplacem en: d::- ::iL:UGOll, allX dćl:lis 

et ll1 oc!es de l i \Taison c~ de pay~ment. Les dem:tH
des accoll1paZl!ć~s des specihcati ons lItile~ dev ront 
elre not i f i ć~s 1\ 1';\lkma:;ne C~l1t " i'llgt jD ll rs aV:lll t 
13 da l e l i xće [laur te c(nnm e :1c~m'~nt d~ ! ' c xćclItion , 

en ee qlli COi1c:.':~ne l~s :lnai~ons :\ hi re :\ pa:·tir I 
du t -er .i al\ ": er 1C)20. et tre nr e jours avant cetre I 
d~te \w ur li' .. ' l'\'!';) i"nt; ~ a lai,re entre la dale (t~ m:sc i 
e.i1 y 'g: ap.crr ,h P"ćse: '!: Tra:te et le hol' j?!1\" !C" 1920, I 
1::: 11 .at t c ,' \ \I ~,: ;t oue r '\ il wHgne aj l r er.;:: !es dc man · ! , I 
des pre"tv" s .1:t p r ~;-ent p11·:1 ~TaplL~ . 1~~; stipul...ltiollS I 
dl: Pr (Jt ~ ;: o)L, Ul: 25 dć c e tl1b!'~ 191 :; (f:xecutioll de 

j' an:,;,le vr de !"\ :' !1 1istice ciu I [ nO I 'emb:" 1(18) 

S llbs tit l1 tl(\'l~ !1r(' \-\J::-~ Ja r :-: s P3ra~~ra p il~ s 7 et ;"~ 

scrol1t notijie~s oa (""; !J \"e!" i1emen~ aHenl3.:1d ;i \'~:: 

un rl,:' !ai ,pr6Jl~blc jU'; t~ s'l:fls'l.nt "1 ' '::' ,'n misslon. 
Si la Comml:;;:. ;(\r. htt ~ :1,: ~ ', a sa:ls; ..: ti tJn :,omplCt<:! 

s. 

O :;' !'1I13 'l:,' Ilndcrtdc::; (o d(;] iHr to Frallce, 
~ i1d to 1:'1l1SPorl lo :lie f'rench fro!l t ier b~' rail 
Cli [' V \Ya ter. lile f oll o wing' products. d': r in;:- each 
-oi the t!;rce years f o llo\y j ll~ l he CQlT! ;I!i;' into 
i orce ol ih:~ T rca ty: 

Ben;:o \ . 3".000 t o~> , 
Coa ! t:li' 

Su!pln tc oi arn moa ia 
5U,OUO tO:1 5, ' 

3e.000 lans, 
Al! Ol' p:tr( o f tlIc coa! t :H maj' , at t il e 0 fJt.:o n 

of lhi! f :' encil Oove l'lli11.:n t. b ~ r e plac~d by cor
I~spo l1 d i ll ~~ qllantit ic;: of proclucts oi dlsti!laU.o n, 
'S:ICI! as l :giI t o ::s, heaq' oUs, anthraceuc, nil ph
tliab:c Ol' p i tc h. 

9. 

T llc pr :C'e ,Jl:I:u for cokc anu for lhe arl:c tes 
rcfcrrell (o i n tlic prcced'n r,' par :lgraph slla1l be 
t!i.~, sa lll e as t!le pr ;ce '1~, :l i J by (]~rm :\n n3tionals 
1I 11dei' l lI~ samc COlld ' t io l!S ci ~hip lll (".nl (o t:1~ 

I-' rcnch !ronlicr Ol' l o th e German .po rts. and shall 
!J ć' sllb.iect l o any a d v:I ntag~s \I 'hich may h" ac
ccrdcu si!n !b,' [lI'c(!;;c[s iu rn:shed lo G:: rm:\:1 tL' 

ti o:tab. 

10. 

TlI!:) icrcg O! lIg optio lls shall b~ excrr: ise d 
(;: ro llg!\ lh~ i ;:!erv ~,ntion ol the I;'; c,pflrai :o n Com
miss:ol!. Wl!'cil, S\lb i~:c r (o :lie spcc :iic ,provision s 
lIereo i. , :l".'; ' li:JI'C p'C) we:' to tle t~rl11:lIe all quc:-' 
t 'OIlS r cl.:;li l·c lo prGcc,d urc am! the qualitics an d 
f!lIant i lics oi prodilcls. l!Je QUanlitv oi co kc wh lch 
m,lV ue subsEtuted tor coa!, anet thc l i l1les and 

1110de s ot delivery, u:ld pa Yl l! c.nt. In g: v !ng no
lice iD th e Oerm::!i1 Gove'rnmen' ci !IIe bregoing' 
cp:ions tle Comrn:ssi'o n shali g'i , 'c at kast 120 
dal:::" li otice ci c1c l :ve ri (' s to be ma cie aiter Ja
n!'; ,:' )" l. l D:?O, ancl at !easl 30 days ' not'ce oi de
hTr!CS to be Irnde betweell the corn :,ug ,inlo force 
l,l l!l is T rcaty 'Hid ,h:lua rr i. 1920 Ulltii Gcr
III : ~::I ' 11'\5 recl'; \'cd t li,; dennncls r c: fcr rcd to in 
[!Ii , fn ragrap il, the p :'o v ision's of th e Prolocol oi 
lJl' : ,',;, he:' 2:;. 1918. (Ex eculio'!1 ot ArticIe VI oi 

th(' \ T1l1is tice nf NO"l' mbe r II. 1918) re mai n in 

lorce. The notice to be given to the Ger man 
Go\'e nllTI(! I~: ci the excrcise ol th e righ t oi sub
st;~:i~ ion accoru cd !J)' ,para,gra.phs 7 an d 8 shal\ 

be such as th e Repa,ral ion C Olnm iss io n may CO I1-

.; i~ ?'· ",,([jc ien t, If the Comm issio n shall der \; r

m 'r t Un: the fuIl exercise of ,he !orego:n g 01P-
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§ 8. 

Niemcy zobowi,\zują się dostarczać Francji i dowozić do granicy francuskiej 
I.;o!cj<\ lub wodą nast~pu.iące produkty w ciągu kazdego z 3 lat następnych po 
uprawomocnieniu się niniejszego Traktatu: 

Benzolu 35,000 t01111: 

Smoły wyg;lowej .50,000 tonn; 
Siarczanu ampTIll 30,000 tonn. 
Calo ~, ć lub część smory w~glowej będzie mogla być stosownie do wyboru 

T?;qdl! francuskiego zastąp iona przez równoważne ilości produktów destylacji, 
j ~1 1':oto olejów lekkich, ciężkich , antracenu, naftaliny lub --moły di"zewnej (brai). 

§ 9. 

Ceną za koks i inne produkty, wym ienione w paragrafie 8, będzie cena. 
placona przez obyw4I.teli, \vszystkie warunki pako\vania i transportu , do grani
oy francuski ej lub do portów niemieckich będą odpowiadały najkorzystniejszym 
warunkom, przyznanym w stosunku do tycI! samy cli produktów obywatelom nie
mieckim, ) 

§ 10. 

Prawo wvbom. przewidziane przez niniejszy Aneks. będzie w:ykonywane za 
pośrednictwem Komisj i odszkodowań, 

KomiSja odszkodowań będz i e miała prawo dla wykonania dyspozycj i po
wyższych stanowić we wszystkich sprawach, dotyczących procedury, gatunku 
oraz ilości dostaw, ilo ś ci koksu, który ma być dostarczony zamiast węgia, term i-

. nów i sposobów dostawy i zapIaty. Żądania. wraz z potrzebnem wyszczegól
nieniem, będą komuniko wane Ni emcom na 120 dni przed da tą . wyznaczoną na 
rozpoczęcie wykonania. oile to będzie dotyczyło dostaw. podlegaią cych wyko na
niu od dnia 1 stycznia 1920, i na 30 dni przed tą datą dla dostaw. podl egających 
wykonaniu pomiędzy dat e! uprawomocnienia się ni niejszego Traktatu oraz 1 sty
cznia 1920, Do chwili. kiedy Ni emcy otrzymają żądania. przewidziane w . p<lra
grafie niniejszym , zachowują moc przepi sy Protokl1łu z 25 grudnia 1918 r. (Wy
(\Onanie art. VI Rozejmu z 11 listopada , 1918 r.) . . Żądania. dotyczące substytu
Cji, przewidzianych w paragrafach 7 i 8. będą komuniko wane Rządowi niemiec
kiemu z uprzednim terminem. uznanym przez KomiSję za wystarczający. Gdyby 
KomiSja uważa la, iż zupeIne zaspokOjenie żądal] mogłoby zari " vć w nadmierny 
sposób na przemysłowych Rotrzebach Niemiec, będzie mogia ~e odroczyć, łUD 
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des dem:andes est de 11,3 tme fi peser d' nne iaco n 1 
,t xccssive s~r :es bcsoillS i:Hlu str iels a!lcIli;\:Jds, eile l 
F:; ,lrr2, les clffercr -au les 3.11 IlUler, et 3. l llS! I:xcr to us i 
orJres de p r io r itć ; mais Je charb oll ,l fournir C li I' 

r C;llpL!ct;i1Icn t du cha rbon d ~s rni nes clet;' lI i:cs sera 

k "Pli car Drior i tć su r tou tes linaisolIs l, 

ANNEXE VI. 

§ l,-~. 

L'AlIemagne dO'l1:ne ,l Id C Oi1Jmissic:I des rć 

D1fations nn e Op t iOIl de livraison, ,1. t itr c de r~' 

P.liJ ti OIl part ielIe, des qu:w ti l0s et des cspeccs 
d e m.a't:'2 r es cGlo'l'~nt(;s ct .j)ioc1ii ' (S Ch ;.:n;C!ll'~S 'phar

r. uccutiqnes qui seront c!ĆSigIl12S par c iie, a 
co';currence de 50 p. 100 du slock total Je c!Jaqllc 
espc:ce de rna ticres colora!lles et prod!lits ch im i-

I 

I 
I 
s 

't iOJ1 s won 'd illteY!ere 1Il1U,ily \\':t1 1 t ilC ;nd ll st~i;:1 re
(] n;r emCllts oJ (Jerm all Y, th : C,oi ilrnission is ~iilliJG-

r i~ed to postp c ll e ar t::> CJl1ccl \.~c liv c i·!e3, ::lIi i.! id 
~o d'O : ,ll~ to s~tlie ~Il Glicst;e,!lS of Ixicrity ; but 

fhe cc:ll lO rcpbce coa l iron l dcst.rovctf ill: !;c:; 
Sh:iH r cc~Jy c prio ri ty ovcr o~!!e r ~c;i veries . 

AN;\EX V!. 

1. 

GcrnJ:l!i r :lCCC :"\..hi to thc R~jLl:- :H :O:l C ~~ n:!;;::, ~ 
S:0 11 ~ll opt iO!l to rC(!!1~re ~~s p~lrt ci l Cl1 ... ~:·~ltC1J 

tJie dc;iverr by Ucnn:l ny oi su eli C1ll ~l!1ti'des a~ili 

ki ~l rlS uf d:;cstufis i~wl c !;c m'c;.1 l c:.ru~s ::s ~h 

C r.nl n1i ss~oll ;) 1:1): dC:Sj 6~LttC, li ot CXCC :;l~! l1~ ':0 l~C~ 
e ~ll t. of t!le to.J!' s tuc k oi eJe'i ~lI;d cve-ry k'i;li 

ci dyc~t!lff ai! d Ch21111ccd drug ;!l Ucrm~ny O~ 

q~!'2S ph:annlac ~llt-iques cx.i:st'J.::l't en All c n}.J .~ ll e Ol! tillU8 r Ge'rn1an cO!l tro-l :lt Elc l~Jt.-: OT i.lle cCrn~l;[! 
s:: tro lI van t sous le co n trĆJle allcmami il la datc into io;'cc of 'lic ncscnt Tp: :11Y , 
de la mise en vigueur du pr~sel1t Tr a i ~ć . 

Cette option se r a exerc6e dans les soixante 
i{l~: ;'S de La rćcep ti 'c n, par la Com rn ission, de ! ' ćl8. t 
de! \:Iić des stccks. fOllrr:i dalls la lOi'n'·' ,jcm<l;:dće 

PJl' elle 

, § 2. 

L ' AlleIl13g':Ie dOlJ,llo e-ll E;'utre a la C011imi;ssioiJ 
Q C~ :- L;,paratiolls 1111:0 oPtion pour b liv r ::tisoll , pCllCbnt 
1,l : ;ćr :' o,dc Qui s ' ~cc,ulera tll ke ia Ill' SC cn \'igueuJ' 
d:: pr~sellt T rilitL; ct le l -c:r ju.in )920, PU lS, pellchml 
C::.lciile pćriou c ultćricure de six 1TI0is, ju S qu '~U 

j - _ ~ iam/ier 1925, de lo,utes matier cs colorantes 

el tous prw]uits cli.imiql.:es plI:Hl11aceu tiques, 

c:oncurrence de 2.5 p, 100 lic la pro-
t!;i : ::on allemande pend.ant la p~riode des 
; ::-: l1Iois pnScecltl1ts, ou, si la proclucti o!1, pcncbl1~ 

t' , . :" p~riode de six m<.Jis, Ć Ll it , cle I'avis de la 
C( ii:ll1;ssion, illis:rieu re a l:l prodllct ion nornnlc, 

.!t CDlI cur rence ue 25 p. l UO de cette r;roduction 
'lG'·!11aie. 

Ce:tc opt io n se,a excrcć~ di.tI1s les Cj uatre se
m .1 :I~S qui s ll ivr o:lt la reccptioa des Ćt::lts de pro
d ll~::on pendant lJ periode de six mois pr6cćdeI1te ; 

' ~ ('s Ćt:lts seront prodllits par Je Gouvcrncil1cnl 

al:::mand 11 l'exp:rati ()1I de c!;.aquc pć.riode cle si x 

m o: s et da ns la form:: j tr~c.c necessairc p:u la 
C'(Jr:;m ission. 

T li:s cplic"; l slull b: c\c rc:s2c1 \,,::,[1;:i1 six!y 

cbys ci the rccc:p t b~: the Com m:;, ~' i o :l ni s tleli 
,r.;ar: iclll:l-rs ~s tos:ocks "s n! ] ,- l;~ cO:lsid cr·:t.l 
nr:ces sa ry b': the COlllm:ssion, 

2. 

Germany iurllier acccrc1s (o l!Je Re:p,H'atlo ll 
C.cmn!ission an op t: CI1 ':J reqllire del ive ry dur:I!,," 
(h" per iodirol11 tlIe d;;.le or the comi n ~ iI1to l orce 
ot Ule! ,present ' TrCJ.ty ullti! JaIlllary I, 1920, and 
duril1g' .cach period of s:x !11 oI1ths tlIereafter lInti! 
Jaii'Uary l , 1925, Ol any spec'fi'~d kimlal dyestufi 
::me! chemi cal dl'li[ up t o a:1 al1lount not ex cr:ccliIJ.c; 
25 pc'r ccnt. of niC German proc.ilet ion oi SUC;l 

Ci~,estuffs and chemical drugs dllr ill[ the prev;oll" 
six 1110,nt!ls ,p':; riod. ]f;11 ~IIY c~se the product:tJJl 
dllri,lg SlICiJ 'previ ous six mOli ths was, in tlie o,pi

nio n ot the COi11'mi ~s:o il, less than 110rmal, tlie 
al11 0unt rcquired m ay be 25 per eCllt. oi the !ll) ;' 

mat prodllcti,on, 

Snch o,plion Sll<l1l be cxelcised \vit l1 in f om 
\\ceks afte r the reccip t oi such part icu Ia-rs as to 
p,r,o.duction <.lml i'!l suci! f.orl11 as TTl3Y be consicie r

ed neccssa,ry by the ComrnissioOl1; thes e ,p3r t icll
lars sh?1l be iurnisl1ed by the German (Jo vc r ll
mont immcdia!eh: ;j i rp.r tll:; expiration -ot f'~lch si~ 

ITI Oil tlls p ~riod 
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<1liu:ow ać i \V ten sposób okr ::;ś l ~ (: por7~(lck picrwszel1'stwa : jednaK węgieL który 
ma być c!() s t~l r c;:any \V zamian Węgl,} z lCJpalni zniszczonych, b ę dzie dostarczany 
z z,lcho \\';Ulicm pien\'szet'ls twa prze d wszeJkicmi inllemi dostawami. 

, 

A N E K S VI 

§ 1. 

l~ic lncy J)rz)PZllaj,~ l~ ()nl i sji odsZl~odo\\' a(l ty tUtC111 czę·ścio\\"cgo odszkodo \va
nia pra\\'o wyboru c!ostawy,ilości i rod zaju barwn ików i chemicznych produk
tów, l<tórc bE:d~ przez lli:1 wskaz",ne, do wysokośc i 50% całkowitego zapasu każ
de go rodzaju bar.wników i chemicznych produk tów fa rmaceut ycznycll, istnicj;wc
go \\' Niemczecl I, lub znajdujących siG l~ocl h: ontroJ<1 ni em iecIq 'N cl1\viIi uprawo-
1110CJliCilia sic; niniej szego Traktatu. Wybór zostan ie wykonany \V ci ągu 60 dni 
od chwil i olrzY il131iia przez Komisję szczegó?owego stanu zaJ)<lsów. UOsLHczone
[O \\' fOrJllic j<1kiej ona z a ż:1cla . 

t 

§ 2. 

Niemcy przyznaj~ l1Qdto Komisji odszkodowań prawo wyboru dostawy 
w ciągu okresu , który upłynie od chwili uprawomocnienia si ~ nin iejszego Trakta
tu tlo 1 czerwca' 1920 r., następnie, podczas każdego dalszego okresu 6-miesięcz
nego do 1 s tycznia 1925 r., wszelkich banvnik6\v i chemiczllych produktów farma
ceutycznych do wysokości 251ó produkcj i niemieckiej w ciągu 6 poprzednich 
miesic;cy , lub, jeżeli produkcja podczas tego okresu 6 -miesięcznego była zdaniem 
Komisj i niżs z<1 od normalnej - do wysokości 25 % tej prodl1kcji no rmalnej. 

To prawo wyboru będzie wykonane w ciągu 4 tygodni, po otrzymaniu w y .. 
k azów o stanie produkcj i podczas poprzedniego okresu 6-miesi ęczncQ"o; te wyka .. 
zy sporządzać będzic Rząd niemiecki w l\:Olku każdego ()kresu 6-miesięczncgO. 
\\' fr·,'···· :,' . Urir ą Komisja uzna za koni eczną . 
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§ 3. r 
Paul' les ma t ih~ s colo rantes et produits chi-

miqll cS phu l'maccłltiques i ournis en cxe,euHon du 
'Paragr.a.phe l-er, le pr ix sera fixe par la Commis
sion en fonctiol1 du prix net d'expo.rtation d'a
V.aI1.t- gll~rre t't des v~ r r;Hions du prix de revicnt 
survcnues. 

Pour les nnticf'cs col orantcs et produi!:; ch i
miques p1:avi11aceutiques Hvres e,n execlItion llii 

·paragr·JP'he 2. le pr ix sera f ixe par la Commlssion 
cn fonctioll ULI pri x d'expo-rtaCan d'availlt-guerre 
e\ ,Jes variati,oDs du pr ix de revient s'urvctJuc s 
·Oll en fcndion CLI ,pl' ix de vente le .plus bas 
des memes ma!F~ res i\ lin autre acheteur que!
conque. 

§ 4, 

T ous les ddails', en particulier to·u·chant le mo
. de et leg dćl:ais d'exeucice de I'o,ptic'n et de la 
livrais'on, ainsi QU ~ toutes les qucstions SOlllcvees 
p·our !'execut)-on des prescri'ptions C'i-dessus, seront 

c- ~gies par la Commi'ssion des reparations it qui !e 
(Jouverncment allemand fournira toutes les infor
·ma·ti.cl1S neces.sair es et t'Gu les aut r·cs iac+lites qui 
5cront requi sc-s pa r e!le, 

§ 5. 

Les 111.ali~res coiorantes et produits ch im;qllcs I 
pharmaceutiques visćs ił la prescnte Ann cxe com
prCnl1 Cilt lautes les matiercs colorantes et :a us les 
produits chimiques pharmaceut iqu es syn thćtiqucs, 

ainsi quc !ous les pro cl ui ts intermedi alres e~ 

autres employes dans les fndustries conrespcndan
t es et iabr iques pOllr la vente, L es disposi t iollS 
q li ~ precedent s'api>lnquc.nt ćg.a l·cmcn t a l'ćccrcc ;;c 
f'uin ou'na et all x sels de qllinine. 

AN:\'EXE VII. 

,----. 

L'AlIem,a-gne renonce en son nom ctal! nom ae 
~cs na lionaux, en iaveur des Princlpales Pu issa.nees 
alliees et assoc:ees, tt tous droi!s, t i tres ou privi
Ic[es -detc ute ooture Cju'clle 'pcssCdJ;! sur les cables 

(lU portions de cables, ćn umeres ci-apres: 
\. 

.2rnclen-'.' i:so : e:.t p::s de C:1b:s au llrg:: c! :: 
\ri 6o; 

fmclen-Brest: du b rge de Cherbo urg a B r e s~; 

Emóen-Terieri ffe: du lar~e de Dunkerque a:l 
':uze de Tćneriffe; 

~. 

for drest uiis <lIi d ch emieal dr u;;s llei :vered 
under par.~igraph J. lhe [Jricc ~;l:., ,I be i ixc d by 
th'! COl11m issiOll ha v ing reganl to prc- '.\·., I' II c t 
ex]:ort I)r ices and to S l! b~el] ll ~nt iiiC;'C~lS C:; ci c0 sl, 

f or dy est,ufis and c!lC l11 !cal G ru~s del''''crcd 
lInder pa'raf(I·,tph 2, the price sil:!! I . be Lxt:d i,y 
th e Comrn ission hav ing regard to .pre-wa r lI<.::t C,{ 

pc'rt [1rkes a11d subseq ucnt v,a r :~ti'Q L ~ S ef cost, or 
the !o\\'cst ne t s:;lIir.f( pr ice Ol sim :!:l!' d}·c,'.::f!3 
an.d Che Il1 !Ca l dr uS's to any o thcr ~)_l~rcl~l:'c:· . 

4, 

Alt det:J i ts, il1c!udi llg moce and t ; m ~ s of CEr

cising t!le cl' li c ilS, and making ddvc:r)' , a.lld al i 
other Qucst ions ar:s "ng under this ai'T<t:1\:cmcnt 
sh:a!1 be de term~lJ e d by the Rep.a:r.abcn CCTIlm :s· 
s,on; lhc Gcrma!l Goverl1rn~ t w i ll tU'i·r.i ,;li to tll ~ 

COl11l11 ission all Ilccessary informaticn anll oth ;: r 
as~:sta ncc wh!c h it may r equiTe, 

5, 

The above c"p;cssion "cly~stufis and c;ICl11i 
e3! drugs" includes al! synthetic dyes and crllgs 
and bntermcdiate or other prodl1cts used in eon
l1e.:[hn with dycing-, sa lar as they are 11IJllU

i:: cture.d for sale, The present arra·ngement shall 
;.t:so :lppljr ~o cincholll b::trk ar;d salts ol Qui:1ln~ , 

ANNEX VII, 

Gern1:\ llY renOllI1CeS .on her own twha if anef 
ot! behalf of heT .nali011als i;1 favou!' of the Frin
ciPllAllilCd and A ssoc.iate·u PO\\US al.! rig!lt s, 
t:il esor priv i leg~s ot \"hatever l,ature in !he sub
m:lrine cables set out lJc!O\\',O'T in any po,rtions 
\' lC i'(:O!: 

t:mden-\" ;-o: h :m :!~e Straits ol Dover to oH 

Emdcn-C rcst : L om ·alf Clterbollrg tO Drest ; 
Emden-Tcllcdfc; irOlU olf Dunki·tle to oli Te-

li ~rifie ; 



§ 3. 

, 
. KO l1i is.ia \\; yznaczy c e nę har\.vników; i chemicznych proJLlkt()\\, farmaceutycz

nych, dos tarczon:ycil \v w.vkonaniu parcigrafu 1 w stosunkll do prz(~clwojennej ce- . 
Ily eksportowej n etto i zmian zaszłycn \V cenie 1w sz tów produkcji. 

Komisja oznaczy cen ę barwnikÓw oraż chemicznych produktów f~r111aceu
tycznych, dostarczon:v ch \.1.; wykonaniu paragrafu 2, w stosąnKl,1 do przedwojęn':' 

. liCj ccny cksporto\v ej netto i zaszlych zmia n ceny produkcji , ",1 00 \\' stosunku ,(to 
l~ D. jnjższ ej ceny sJJrzedaży tych samych przedmiotów jakiemukoiwiek nabywcy. 

Vv's;;ystkic szczc~()ly, a przcdewszysth:i cill doiy czą ::e sjJDsobu ą terl11 inó\." 
w"konull i;l pra\va w Vbo l'l !, oraz dostaw, }::lk ró \Vn ! c ~ \\"szvstJ.;:ie kwcsijc PO LłiJO
SZOfle \ v zw iązku z wykonaniem przepisó w pow y i:szych, będą reguio \\'an e j)1'7. C~ 

Kom;s.ir,. ojsz'L odowar'l, której Rz<\d niemi'cck i dosta:·czy wszelk ich nie z będnye l' 
informac.:i i \\'s zeikicl! inn :)'ch u!at\\ ic:'l. jClhich Komisja zażąd;o. . 

§ o. 

Do b~H\';ni ków i c1lcmicznyc1t jJrodu1:tów L!rmaccllt~'c;.: lJY ol :, o Uóryc!l po
wi ada iliniejszy Aneks , na l c~: <l wsz}'stk ic barwniki i wszystkie ch eliiicznc pro
duH:>, farm aceutyczne syntetyczne, jak oteż wszystkie produkty po:;rcdn ic i inne. 
u ży\\' a i1c \\' odnośnych p: Zlfę7.iJctlpr z cn)~·.<;.il1 i fabryl<owane l: a sprz c(1 aż . . Posta
nowienia po<', yższe ' StOSLijq siG nadto cloLor y ,chinowej oraz do sal i cll ino\vycll . 

A N E k S VII. 

Niemcy z r ze[( z(j ą si ę wswem \': !asncm imien ia i w imieniu s\,,'\'c11 obywateli 
n a korzyść Cfówny ch Mocars tw sprzymierzonych i stowJrzyszonyctl \\ szystkici! 
praw, tytułów i przywi lejów wszelk iego rodzaju, jal\ie Dos i~-l.d ;;Jja \JJ stosunIw de 
kabli hl) cz ęści kabli , w y liczonych poni ż ej : 

Emdell-Vigo : od Pas-de-Calais do szerokośc i Vigo; 
Emdcn-Brest: oll szerokości Ch crbourga do Brestu ; 
}:mden- Teneriffe: od szerokości Dunh:ierki do s zcroko:ki Tene6ff!t~ , 
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Emde!l-A<;o res (I): da P:lS de Calais [l f a:--a!; 

Emd cll-A<;orcs (2) : du pas c!~ C:tbis :l Fara! ; 

Emc! :"n-Azorcs (1) : f: 'o m ; 4'0 
~ t I ..... Str:t;ts oi D(I"C r; 

to f'a yal; 
Elllden-Azores (:? j : tr om tlI:: Str:l::s ot Oovcr 

to fayal: 
Azo res-N ~IV-Yor k ( 1) : tr om F:ln! :0 N~!{ 

t~· o d( ; 
A <;or ~~-Ne \V-Y o rk (:?) : cle fara l ~l la !Oli Z :IlI l:C AZOfcs-New-Y ork (2) : irOl i! i-'aj':ll lo th ,~ in:l-

cl' [iali iax ; g-ituc!-e of thl ibx; 
r0nć:-iiie-Monr o \';:l : dl] i:tr ge de T ',::', 6:<ii '2 ~,t l Tcncri ii c-Mom o\'i::t: fr om ofi Tca;:ri[ !c ti) 

Llrg:e de MOIli"ovia ; oti Mo nroviJ : 
1\\011 1'0 \'ja-Lo!TI\: : 

du pO'n l denni 
J I~t.: ::?J30' N ; 

, :1:' \ , l :c"g,: ; rQ0' O. cle Gr(c;1\\ic1:; 

I I I' 20 ~ , N' t :1 ,. 0 I ' ,i 

. J long,: 7Q ~O' W. of Gree:~'.\' i d! ; 
fr om abo~lt: • 

, ( ;']ł ' r" r:,lJ' 1'\ ' 
de po int deli ni par J .. '.. - - " to liboll l: 

\ 1 , ~ ", "O' O "e r 'rce'l" " C'I" l O L1 .~.: ,),.) • U \....' I ." ., 

f l " , ";) '8' N ' 
et du poin t defini '1a r < ,.) , .. ,) " l " an h em 2b'o:J t . 

l t I Ol1~ . : O'! 00'; 
11' 1' :ł{~ ," " ~', . ..J • v t,:) J" .. r lO:lg ,: 000U'. 

jllSq U\\ L O:lIc ; 
LOlllC-D!lala : de L :J n1 ~ ~\ J): : :; :~1 ; 

lV\onroyia-P er:1ZtłTibo llC : (: ll large d::- .\\() r.i'G \':J 

to Lc ;ne; 
LUITIe-Dua ;:!: fr om L ome to Ou:tlJ; 
.r\" o n rov ić: -P r. r .i1af11U~ICO : i ~o nl uff :\~ :tr1j · 0 ·~< .. 1 

~; I br~e tle P,' !": :::n:i:::; ::;: : to cif PcrnambucG; 
CCl1 stan: ~i1 op:e-CC :~s ~:;" ;i ~z~ : ~~ e Co,ns: :\ :::: :: 0 p;c Cons tan tinople-Cc!i S::t.11 za: t :' onl C ans ~:, ~i : ~:: J -

~l Cor:slaIl 12:1 : 
Yap-S!t:l!1ga'j, L lp-Oua'm et Y:' p-;\l cl1 a :;o C:':5 

Cćl0bes) : de rile Yap ~\ Si1:1l1 ,~h~i , ,!c 
!' ile Ya'p :l l" !ie G::::i:1 et ,;e !'i!e Yap :. 

JV1 enaclo. 
La vllcl.lr des cflbL s C~l cl~s por L o!1s ~:c cJ 

bies el-d:;ssl ls me!l~ :o r:lćs , C:1 tJ:lt q Cle C2l!X-:; 
cG,nst ~tllel!t des rroprićtćs p:' ;n:'es, lacli tc \'alcu r 
e alculć c lir la base Cli pri~: d'ć( a bl l sscrnent et ci
l11 i nuć e d' u,1! p(1 :!I'c cl!la~c C0!1\"('1I1iJ!e pa Ul' (kprć -

pL~ to C(Jnstanz~ ; 

Ya,p-Sha:tgi;Jai, Y Jp-Guam, and Yap-l\lel11CI .'I 
(Cel ' Jcs) : f r'Jm Yap IS!1nd to Sh :ll1~l!a: , f :' o. l11 
'lap Ishn d to Gtlam Isi:mtl , and i :'om \' 3;1 Isblill 
io .rv1.en3do, 

TI! ~ '.'abc 01 (he 3bove m~n\:():1~ćl O ~) : t', N 

i)'J:'~ ; ons thci"eof in so far as ll:C~' ~re p~ i \'a tt'i;' 

o\vnt.d. c.alculated on tl1e bJ.sis c f : !ic ,\ ~ . g-in ~d 

ces t l~ss a silit3ble a llowJnce for depreC!3tio ll . 
slIall b :: c;'editcd tU G~ r IT)a!lY ia tlt~ rC ;J :t:- :tt:clI 

cial i,en, ,scr :t jJ c rtćc au c:'0d it de l'A:le:11c1g:~C , :Ll ~ ~count. 

chapilre Jcs repara:i o:1s, 

SECTlO~ II. 

DISPOSlTIO!\JS PARTICULIERES. 

ARTICLE 245. 

D.111S lcs s;x nl 0:s qni sU:\TOnl !:l IlI:SC cn v:
gueur e Ll pr0sent Traite, Je Gellvernement ailemalld 
devra rest[.tucr au Gou\"CrIllllcnr f;-a\l~ais !es (ropl!e
cs, archives, sc!!\" cni,l's li :sfor iques ,o.u oCU ',"'; cs d'art 
enle\'ćs cl e France par lcs ,1lItorit ć s , all cmanclcs 
aa cO llrs de la gllcrre de 1870-1871 et de la der 
I::c re guerre, slI h'a nt h l:ste qu i rui en scra adres-

SECTluN II 

SPEClAL P ROVIS!O:"JS. 

ARTICLE 245. 

\Vi'tlt,illl slx m 0'l1 t11s aiter the comini:" hlto rorce 
of (he ,prcsent T.reaty lhe Germ,m Uo',cm
m(!nt must res tore to t!le french Gevernmc,lt (he 
trophies, archi \" e~: , histo'rical souvcn i rs ar w,ork:; 
of u t cJr l ied away fr om f<fanee t y Ihe Gcrm:m 
autho:' iLies in the eourse o f the war of 1870-1871 
and dur in~ th is 1ast w ar, ,in accord"r: ce w i th a 
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El11ucn-Azo rcs (1) :od P as-dc-Cala·:s do Fayal : 
El11den-Azores (2) : od Pas-de-Calais do F a)ra l; 
J\zo res-New-York (O : od Fayal do New-York; 
J\ zo res-Ncw-York (2) : od Faya l do dlugości Halifa x ; 
T ene riffe-lVlonrovia: od s z erokości Teneriffu clo szerokośc i Munrovla; 
l\Ion rov ia- Loi11 c : 

od pun :du okreś lo nego prze z .. 
S7.e r.: 2° 30' P.; 
dłu g.: 7(> 40 ' Z. od 
li zel'. : 2° 20' P.j 

od punktu okreś lonego przez 

i od pUilktu okreś lon ego przez 

do Lome ; 
Lo rne- Duala: od Lome do UuaJa : 

. •• dług .: 5° 30' Z. od 
szer.: ao 48' P.j 
dług.: 0° 00'; 

Grecmvich; 

Greenwicb j 

Monrovia~Pernambuco: od s ze rokości Monrov ia do szerokośc i P ernambuco ' 
Kon s tan tynopol-Kon s t:l11 za : od Ko nstantynopo la do Konstanzy ; 

Yz, p-SI;:mghai, Yap-Cuam i Ya p-Menado (\vyspy Celcbes) : od wyspy 
y,! P do SlIan~l1 a i, od wyspy Yap do wyspy Guam, i od \vyspy Yap do Menado. 

Warto~ć l;: 'l.bli lub części kabli . wy żej \\',\'lll ien io1rly clt . otyle, ' oile stanow ią 
wiasność pr y \\atml . obliczo na na zasadz ie instalacj i i zmn iejszona o oc1rowiedni 
procent 1' 8, c\q)i'ecjac.ip. będz i e zapisaną na kredyt Niemiec \v dzi ale or:l szkodo· 
wuJI. 

D Z I l\ Ł I I. 

POSTRNO\ŃIENIR SZCZEG6ŁO\AJE. 

ARTYKUŁ 245. 

W ciągu szesclU następnych miesięcy po uprawomocmel11l.1 się niniej
s zego Traktatu. Rząd niemieck i będzie obowiązany zwrócić Rządowi franc Llsk ie
mu trofea , archiwa, pamiątki historyczne. dzieli sztuki, wywiezione z Fran cji 
przez władze niemieckie w ciągu wojny 1870- 1871 r., oraz w ciągu ostatniej woj-
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~e par Je Oouvernelllcnf łrlnc.ais, el notamment 
es drapeaux franl;ais pr is au cours de la gue rre ue 
. 870-187 \, a~llsi que J'eJlscmble des papier s poli
iques pris par les Jutorites allemandes le 10 Oc
obre 1870 au chiilea u de Cer:;ay. pres Brunoy 
Seine-et-O iscj, appar! tlI alor s ił M,Rouher, a_n
;iell 'Min istre d'cta t. -

list wll !ch 'l'. i1l be COI\lm ~l.'lic A t ecl tQ it hy Ih~ 
fr ench Gover!llne nt ; p;uticlllarly (he rrench f! il,~<; 

-!aken i-n [he ~Ollrse oi th e war ot 1570-1871 an J 
a1l (he polit ical paper;; t,t:<eil by l h ,; German 
authorities on OCiO ber lO, 1870, at lhe c!iąte ;lli 

oi Cerca y, OIea r Bru noy (S=i!;e-e(-O:sc) belon: ill!! 
at th.e· ~ime to Mr, l~ o : , h ~ r , io r;l:::r1y ;'\' in : s~er oi I , 

I ::-:t3te, 

ART! CLE 246, I 
i 

ARTICLE ::46, 

Dans Ics six :nois qui suivront 13 rn:se en vi- I Within s;x l11o n:hs L em ;h~ CG lll :ii g- ili~ O le rcc 
-llCur du pr0se,nt ~raiJć rAlIerna gne devra rę- '"I .oI. the present T_ re," t y , ?e:'IT!Cłny ,"" iii ;esl, ; ~e ~A' 

.1 itn er a Sa MaJeste le ROI du He:lJaz ·Ie Kora!1 HIS MaJc:;ty U-,e v:: I 11 g Ol [h e ]-; edJ :t z ih:: Dr;,:; )\:1 1 
r iginal ayanl appa rtenu :JU Canle Osrn :ln et ea-r Koran oi tlle C:.ll ip:: Oil!m ail. ",h ieh \\' :, s rCll! O- -

evć de Mć~ ill - e p~r les autorites turqlles paul :red tram Medina br (\:e T!l il\islI ;llI t1:o-r:;ics ~:: .. J 
,t.re o!fert a I'ex-Empereur OUIllau rne II. IS staled to have be:n pres.: nt:: d to the ~x - 1::11-

Le crane dl! Sulta n Makaoua ayant ć: ć en- I peror W illi ,nll lr. 
€'Vc d~_"oott(ecw,rat a Jlemand de J'Air ique orientale I WitJlin th e S:I :11e r e ' - i ać! O ~nl1 ;t ny \\'1'1 kl::(} 

-t ( r alJsP~ en Allemagne sera . dan s le mem e i {)ver to Ii is Brit;;,nn :c !\\aks ty 's (JOV C" iII!I Clil [ile 
' eJai, remis pa,r l'Allemagne au GOllvern cmcnl de I Sklt'l l of the Su lt;.n !y\I\": ;.\\-a \\11: cI1 \\-~S ;-C I1l 'lvc ll 

~a Maj~s t6 Britannique, l irom the Proteetonte oi OCT1«!1 1:<: 3 t M;'IC~I aud 
La rc mise de ces obje ts sera eiiec!llee uans ! t3.,ken 1-0 Germilny, 

eIs liclI et condi tiol1s quc iixe: on t les Gouye ~ ne- i _ Th~ ~,elivery oi tli ! ~ ', t i<:les 2bove rc'!:rred t,~ 
lIe n!s, anxqncis !I s uo i\'c nt etre fest:t1l0 s. • wJ!1 be ~lIec ( ed I!l sIKh p,ace and III C,Il CI.I ea:d;

tiol1s as may he k.lid down by {I:c (]ol' cr llmC'Jl!3 
to \\'h:c l1 tlley a re to 'e :~~ to retl. 

ARTICLE ' 247. 

t'Alkmagne s' engag-e ;, iOllrnir :\ I'UntversitG 
ae LOllvain dans !es troi s mo is (Jui suiv ru nt la 
i el1Ydnde qui lui en sera lai te pa r l'intermcdia:re 
łe la Commiss: on des repara tions. Jes manllscrits, 
lIcllnabJcs, livres imprimes, cartes et objets de 
:.oliection ~orrespondant en nombre e t en valem 

IIU X ob jets s'.?l11b labJes dćtru i ts dans l'inccndie mis 
tlar !'A1Iemagne ~\ la Bibliotheqlle de Louvain, TOllS 
es dćta il s conce rnant ee re mp!ace mcn t seron t 
dćt erm i nes par la COl11m ission des reparat ions_ 

L' A J1emagne s'el1ga,ge a rel11 et tre ~\ Ja Bclgiqlle, 
par I'i.n.termćd iaire de l.a Comll1 ission des rć pa :'a 

tions, clans les six mois qui slli vront Ja mise en 
vigll eur du present Tra ite. et alin cle lni permctl, e 
de reconstituer dellx grandes 0euvres d'art: 

1°' Les \'olets ct.u try'ptique de I' A g 11 e a u 
rn Y s t i q u e pei!l1lt par les h eres V.a:n Eyck, antrc
foi.s dans l' ćgl-ise de S<ei,nt-Bavon a Oand et aclu
~lIement au Musee de Berlin; 

2° Les volets du lryp tique de la C e n e . pe::!t i 

par Dieoriek Bouts, a,utrefois dans l'eglise de Saint
-lierre a LOllva in. et dont deux sont maintenant 
~ Musee de Berlin et ct.eux a l'lIJncienne Pi!l1aco
JJeque de Muni clł. 

Af(TICLE ?-i7, 

Germ ;;t ny 11l1d~rta k ~ s to i l; ;-n '~ h ~o !he ' l ,Ii
vc!' si ty ot LO\lv .. in, \\' itllin tl lr~c mO'l1t11s aflc . a 
re(JlI est m1de by it a ;; d tr']!1,nJi[tcd t'IIrollgh l!ie 
intcrvcnti,on ol tll e r?(' p~r a [;-on COiill11:ssion, IIU 

nuscrip ts. inc!ll1 :.lhllla. pr ; ,!; ~d boc:;s. m:lps and -nl;
iec!s of collec t!c n co rr~ :; p c lldi!lg- ::, :lll i11hcr ,Hi t! 
"alll e to (h ose d~ ~tr o: .. d in ihe bllr:: j !l:'~ hy (jer
mal1 Y ci tlIe L' br ;! ry ,i i I. r. ll\'a!Il, Al! dela i!s ,e
gard in g slIcb :- e ~i1 ce lTle n t \\"i ll be uc tcrl11 !l! CU by 
thc Reparatio li Comnl ,ss ia n, 

Oern1flI1Y llHdertakes 10 del ive r to F3e!g-iulTI. 
thr ollgl1 (he Reparat ion COI11Il1 ;ssio n, within six: 
montlIs oi (he comill~ 'l1to iarce -c i tlle present 
T rcaty, in order to enalJ!c Belgi\lm to rccO l1 st:! Il :e 
two g-r eat art lstic ',\'orl;s : 

(1) The lei! ves of tli ,: tri.pt rcl1 of the ,'11 nt' c 
Lamb pa i:lted by tlie \liW Eyck brolhers, lor
merly in :lle Clllll' ch oi St. Bavon at GIlen!, now 
in the Berl in Museurn; 

(2 ) Tltc I:a ves oi :he d riptych oi (he Lilst 
Sup,pe·r, pa:l1tccl by Oierick Bouts. tO fnlerly i,n 
the Churclt ot St. Peier a t LOll va in, two oi which 
are now- :n tbe Berlin MlIsellm and (\\,0 ID :he 
OId Pinakothek at Mun ich. 
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ny, według wykazu, }ctóry zostanie przeslilrly przez Rząd · francuski, a w szcze
. gólnqści . sztandary fr ancuskie, zabrane w ciągu wojny 1870-1871, jak również 
wszystkie .dok u:menty polityczne, zabrane przez władze niemiecki"e 10 październ i

. ka 1870 r. z zamku Cer<;ay pod Brunoy (Seine-et-Oise), należące \\"ówczas do 
p.Rouher, byłego Ministra Stanu. 

'\ 

. ARTYKUŁ 246. 

W C,;~g ll szesclU 'n astępnych mIesię cy PO ul:rrawomoc nien iH sję l1H1IC]SzeRO 
Traktatu. Niemcy będą obowiązane zwrócić Jego Królewskiei Jylo ści Królowi lie
d'Żasu orygi lla ł Koranu. 'który należa ł d'o Kalifa Osmana i zostal wywIeziony 
z Medyny przez władze tureckie dla ofiarowania byłemu Cesarzow i \\l ilhelll1o~ 
.. \Vi II, 

Czaszl~ę Sultana Makaoua, wywiezioną za czasów I1Fotekto.ratu niemieckiego 
z Afryki Wschodniej i przewiezioną do Niemiec, w tym samym terminie Niemcy 
.wydadzą Rządowi Jego Cesarskiej Mości Monarchy Brytanji. 

Przedmioty będą wydane w miejscu i w warunkach, jakie ustalą Rząd )' , któ
rym mają być one zwrócone. 

J\RTYKUr; 247. 

Niemcy zobowiązują się dostarczyć Uniwersytetowi' w Louvain w ciągu 
trzech miesięcy od daty żądania, które im będzie pos tawione za IJośrednictwem 
Komisji odszkodowań, manuskrypta, inkunabuły, ksi ęg i drukowane, mapy 
i przedmioty kolekcji, odpowiadające liczbą i wartością podobnym przedmio~ 

tom, zniszczonym podczas spalenia przez. Niemcy bibljoteki w Louvain. 

Wszelkie szczegóły, dotyczące tego zas tąpienia , będą określone przez Komi
sję odszkodowań. 

Niemcy zobowiąZUją się wyaac Belgji za pośrednictwem Komisji odszkodo
wa'ń w ciągu sześciu następnych miesięcy no uprawomocnieniu si ę mmeJsze!,!o 
ifraktatu, aby jej umożliwić rekonstrukcję dwóch wielkich dzieł szwki; 

1° Skrzydla tryptyku B a r a n e k B OŻ y, . namalowanego przez braci Van 
EYCK, dawniej znajdujące się W kościele Saint-Bavon 'VI Candawie, obecnie w Mu
~_eum w Berlinie. ' ., . . .'" 

2° SKrzydła tryptyl{'u O s t a t n i a W i e c z e r z a,nama!O\yanego przez 
I[)ierk'a Bouts'a dawniej znaidujące się w koś.ciele ~więtego Piotra \v Louvain, 
z których dwa są obecnie. 'VI Muzeum w Berlinie, dwa w Starej Pinakotece w Mo
Ilachjulll. 
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PARTIE IX. 

CLAUSES FINANCIEHES. 

ARTICLE 243. 

SOllS r ćsern des Gerog-:1t:ol1s qu i paurra;cnt 
c lrc accorlićes par l a C omm iss ion des r ,~p ~l r::tti o ns , 

UIl ,pri \'i !c~:c de ,p r em ier r:t !i g est etabli sur t ous 
k s b iens ,et resso,lI'r-ces <Cle J'Euw!rc et des ,l::la,ts 

aJle milnds, paul' 1e rćglement des rL1)::tratio!1 s et 
au!res c"ll arg;CS r~su lt:tr.t du presellt T raik , Oli de 
t OllS aulrcs t rai tes et CO ilwnt io;lS c0Il1 111(' I11C iit ::ti - , 

'r es. ClI dcs arran'ge me.r.ts COl1ChlS clltrc l 'A llcnug-ne I 
et ic s Pu issaEces alUćes er a ssoc:ć's pel!dani J'Ar- ! 
m is lke et scs pl'olongat!ons, i 

.I US <jIl ' c\,U l-cI' 111:\ i 1921, ie OOil \" erl!Cl11cnt ::tl l ,, 

m a!1d Ile ,pc.:;:'ra ni cxp co!"ttr cle roI' ·Q,lI en disiJpsc r , 

n i ~, lI lcrise. r que de 1"or ~'oit e\ pork Ol[ qu ' il C11 

soit disllos6 S~1l1S autor isa tion prćabble des Pu !ssan
ces ~t1I:ces et <l sso ci ecs r cpr6sclllćes 11:11' b C OI11 - , 

m issi(Jn Cles n' paral ions. 

ARTlCL E 2-]5>. 

Le eOlit tohl d'",nt rc: ;,,11 de 10;,le5 ICS Jr mćcs 

al1 ić~s et as soc i ćes dans !es te'r;' i,oires ai iema nds 
C-: Cli!~ĆS sc,r;, it l:t ch,aT2;c de 1':\ llemag!,e ,'t jJ:lr tir 

d e L1 si": :.ll t!"c ll e I'Armisti,cc tiu 11110\"C!l1b"~ 1918, 
y c0 111 pr is la sHl.Js!slance des l! CI11Jl1~ S et Jn ' l1l::tu x, 
I c l Og-CJ11C l1t et le c:\11lo1111 cmenl, les soldes et 

acccssoi res, le s ' traitemc11ts et salaire s, Ie COIl
c!J :l g:c, Ie cli ~,· lIff : I )?: e, J'0cL1:rag:c, l' lnLJilbllent , r ć C]u i

;PCi 112 11 t , !e 113:'II:\cl1cl>l(',' 1.t., l'arm 211'iciit et Ie JT1 :~(ćr icJ 
Ir oal:\n t, lcs sCi' \" iccs de l'aćr o n::tllt i qllc, lc lraite
;:;1 cnt des !I1a!~,des et blessLs, les sCI'\"ices \'ćt (r , nai

'1' '::5 Ci cle \:\ r ei11011,e. !es ser\'iccs cle transports 'de 
t oute nJ,tul'C (tcls quc .p:' \" oi e icrr0e . l11 ari li me 011 

i lll \'i ale, c31l1; o:',s 2i i t0l11ob:ies) . les coml1lll:1ic:l:'ol1 S 

e t c o ;'rć spondai~ :e s . et e" g-ć"ćral ton s les scr\"i ces 
a c1m :nistral'fs et techn: q lics, elont ie fO;Jc t ion!~emel1 t 

• e'st ,nćc ssa,i.rc :'t l'c ilt!'aincmtnt des troupes, au 
nl ~i!1ticn de lell ;s cf fectis et cle lcur pu iss.Jnce 

m ilitaire. 
L e rel! lbo:ii's2 me:lt ck tGiites c~':i1cl1se s rcntrant 

'dans les c3tl'g-Ci"!es ci -dcsSIIS, en , t:\ll t'qu;c ilcs cor
res ponden t ',l des acilat s ou r ćqll ;sitions cifcctu es 

par les OOllY c :': ;c me !lt s a!tić" et assoc:ćs da;Js les 
t err i toi r es o;::cCl pes , se ra paye en 111:1rks au taux 
de ch::tnge C011,an t OLI aecepte, pa r le OOllvernc
ment alle mancl au x O Ol1\'C rnem~ !1l S ::l lić s et asso
c ićs. T Oll te s les Jl1t re S dćpens~s c' -dc ssu s enu

iller ćes ser ont ręmbour se~s en mJrks ar , 

P A RT IX. 

FINAKClAL CLAUSES. 

ARTIC LE n s, , 
SlIbjcc t t o sllch C:\ cciJ : io,nsas ille Rep~rat i o r! 

C om missio.n m ],' appro \'c , a fi.rst charge np'o n al"! 
th e assets .and r cvcnll cs c i t lie O crl11:11l E 111p ir.:: 
a nd .lt s cons,titllent St:lles sha ll be thc ccist oi 

r C!laration and .a1l -atlic!" costs arising 11 nd e!' ti lc 
prcscnt Treaty or an)' t:'caties ar agree1l1 Cni S 
supplcmentary thereto or u:!,jc!' arra,ugemcn ts ccri 
c lu ded bet \\"ee n Oc,rmal!~' anel th e A llied a ad As
sociatecl Po\\'e rs duri,ng- the Armi stice or i ts cx 
te,nsi8,ns. 

U p to M ay I, 1921. th e German Go \"C 1"i11l1 C11 t 
slnl! 1l0t ex,por t or d is,po se of, and sliall iCl: b' .l 
the ex port ar disposal oi, r:::o!d \\'i th ollt lh ~ 1);"(:

"iolls a,ppro valoi l h~ A I I:. x! a nc! As ~.,ochtecl PO\l'
C"'S act in;: thr c u:;:'h tlic Rep:l,':tL c·;] C c; Jll1l1i ssio~1 . 

ARTiCLE 2-19 , 

T flerc sh,all be pa i cl by (he Ocr n1:\n Ocvcm
ment the to taJ cost of all a!'mies o l lii e A lred 
and Associated OOYern111 cnts in occ l1p~ c ll Gcr1l1an 
tenitory fr0111 tlle dalc of rlie s!gl!atllrc Ol tlie 
Armistice Ol Novcm ber 11, 1918, incl1l ding l!'c 
hep oi" men and beas ts, loclr,;i,":r and hilleling, p 'l~' 
·and aHowa'!Ices, sala,rics and \\'a gcs . b :tl di'ng-. ' IJI~ :\i 

i llg:, ligll't ing, clolli·:'ng, CqLl':piTiCon l , 11:\ ,'11 <.: ss :11;(1 
,addlerr, armam c.nt ::tnd r olling--slock,' air sel"\" 
ces, tre,al1l1ent ol sicli: and \\'o11l1 ded, \" elerinan' 
and -remollnt sc rviees, t ransp o'rt sc!"\'ice of ~!l 

sm'ts (sll ch as b y rai!, sea Ol' r iI"Cf . molo;' 10:'
r:c ,,), C0 111m l1l1 icat io,:lS and corrcspondc11cc , an d 
in r:::ene ra l thc cost oi all ~dministrat i ve Ol" l ec!t 

nica scrvices the workillg of \\"h :ch is lIeC2ss ::t ;'V 

for (he tra ining of t roops and i or k ccpi.n ~ th e! r 
Eli J11bers up to strength aud ;J :'cSery i l:;r lheil" l~li 

[ifary efficiency. 

T he cost of slI ch b b ili ties undcr the :lboye 
heac!s sa far as tl1 ey r elate to purc!iases 'Dr rc 
qu;s: tions by th e All ied and Assoeiatell OIJ\'ern' 
l11ents in the occ-i1j1iecl t ~-rritories 511.\11 b(; pab id 

by the Oerman G overument to the All ied an d 
Associated Oov ernments in marks at the Cil f'ren t 
Ol' agre ed r ate ot exch ::tu;::-e, Ali other Ol !l IC 

ilbove cos ts shall be paid in goId marks" 



c Z E Ś Ć IX. 
" 

PRZEPISY fINANSOWE. 

ARTYKUŁ 248. 

Z zastrzeżeniem \\'yjqtków, ,'przyznanych przez Komi sj ę o-dszkodowań na 
\\szys tkich dobrach i dochodach Rzeszy oraz Palls tw niemieckich, ustanawia sie 
prz~vw ilej pierwszei'l st\\"a na rzecz odszkodowa!'l i innych ciężaró\\", wynikają
cych z obecnego Traktatll lub z :nl1vch Traktatów i Konwencji uZl1petniających. 
itik również z uldadów. zawartych między Niemcami a Mocarstwami sprzymie
j"zonemi i stowarzyszor!em i w czas ie Zawieszenia broni lub jego prolongat. 

Do l maja 1921 r. Rz qd niemieck i nie będzie mógł wywozić zlata, "ani nim d)'
~ponować , ani upoważn i ać kogokol wiek do wywozu zlota lub dyspono wania nim 
bez uprzedniego zezwolenia na to Mocarstw sprzymierzonych i"sto\vZlrzys7onych, 

_ reprezento\\,Zlnycll przez KomiSję odszkoclowa(l . 

.FTYKUŁ 249 . .. 
Całkowity koszt utrz}'mz\J1ia wsz}'stll:icll armji sprzymie"zonych i stowarzy

szonych na okupowanych te rytorjacl l niemieckich będzie ob ciqżat Niemcy od 
CllWi!i podpisania Rozejmu z 11 listopada 1918 r.; \vclloc!zą w to: koszt utrz~-mal1ia 
lud zi i zwierząt , kwaterunek i rozJoźcn:e na leże, żo łd i dodatki, place i zJrobki, 
n()Cl e~ i , opal, oświetlenie, ubranie. wy(:kwipo\\'anie, uprząż , uzbrojenie Vi ma
terja! pr ZE:WC zowy, obsługa lotni..:;~a , opieka nad chorymi i ranny mi, obsługa we
(erynaryj lla i r emontu, obsluga przeVloZC!wa w~zE:lkie>:;o rodzaju (kolejami, mo
rzem, rZe'kam i, ~amochodarni ciężafOy;'cmi) komunikacja i korespondencja i Vio gok 
wszelka obsl tw a administracyjna; tccLniczna. niezbcdna do utl1zymania wojsk, 
:ch stanu liczebnego i sprawności I}!().iennej. 

Zwrot wszystkich wydatków, wchodzących w zalo'es wyszczególnionych 
wyżej kategorji, oile odpowiadają one zakupom lub rekwizycjom, dokonany m na 
terenach, okupowanych przez Rządy sprzymierzone i sto\varzyszone, będzie do
konywany przez Rząd niemiecki na rzecz Rządó\v sprzymie rzonych i stowarzy
szonych w markach podług kursu bieżącego, albo też przyjętego przez Rząd nie-

, miecki. . 

Wszel1óe mne. \Vvszczcgólnione wyżej wydatl-:j bi,;dą zwrócone w markach 
złotych. 
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ARTICLE 250. 

L'A Jl.ema'gm·e c<cmfirme la rcLlcl·j·tioll de t·O·lIt k 
matćrjel livrć par elle aux PU lss<lnccs allićcs et 
assocj ć·e s, en exćcution cle l 'Arm i·sticc ·d.b 11 n{)
vembre 1918 et de toutes C onventions d'arni1 stice 
lllt ćcie ur e s, et reconnait le dro i t des P uiss:lI1ccs 
a llićcs et associees su r ce matćrieL 

Sera portćc au crćdit du G ouver:Je l11 cnt <llIc
manc!, en dćclue t io n des sommes dU 2s pour r,:pa
ra tions aux PlIissances a lliees et asso cićc:s, la \' a
leur csti mće p.ar la C Ol11 m iss;o n de~ rćpar~ti o !l s. 

prćV'u,e a I'.a-r tic-lie 233 d·e la Pa·rUc vm (f( ,:,::ct 

r alions) du prćse n t Traitć , du nra t ć r ie l l i vrć eO I1 -
ro.r'm6mc.l1It a I'airt ic le VII de I'A rm istiee dll 11 
novcllI br·e )913, O'U [I ra r'bicle III de I'Arn,. s;i cj:! cln 
16 janvjer 1919, ainsi qll e lo ut ,lutr~ mat6r iel l ivr6 

C11 exćeuLi' ::; il1 do(! l'A,r'l11 is t:ce tiu 1.1 1I 0\'c l11b r c 19I 5 
(;t de t·c·lIt cs C C.;l\"'c';Il;C:1S .d'arlll ;·3ti.cc u l,;ćri eu rc s, 

et don t l a COl11l11iss;o l1 des rć p,1r :li i oll s , es! imcr aJt 
QU ' ;! .}".a,iso·1t de S·O Il c.arn·c: t cr.(; nOIt 1i! ' l i':.:1·',re, la \'~1lell;· 

doi t c[rc portće au ned:t du Gouvernc!11cnt 

allcm an d. 

Ne scrollt ' pas partes <lU cr0dit du G ouvernc
men t all e rn ~nd Ics bicns ap;l'Jtic nall( :lIlX GOllver 
I1cm::nts all it.: s et associt.:s 0 11 ;\ :c urs res sor(is~ allt s 

j·cnQtl,s 0 '11 li n es ił l' id':l1t:ąt!~ c·u exćcu t:<O :l des 
Convent i011S d'a rmi si ice. 

ARTICLE 251. 

Le p r ivilcge ćtabli pa r I'articl c 248 s'cxerccra 
(J a'ns l'.l1.rdre suiva,t:,(, s·o·i1s l::! r':serve ITvć niic'iJ11eC 

uu dentier .paragraph c du presellt articl e; 

a) L e cout des armćc s d'occupaL·on. ie l Qu' il 
es1 (jer'i·ni a l 'ar·t';:le 249. pencIa :H I'A rrn is tk:e et s't'S 
jJrolonga tions; 

(h) L e cout (Je l oules aJ"l11 ': e-'i d'o{; cll paL{).n . 
t el q.1I'il e9t d ćfi:ni il 1'<1TLdc 249, a.prcs la Jl1 ;'sc en 

.vigll e u~ du pr ćs e n t Tra ile : 
e)Le montant des rt.:pa rat:olls rć sulmnt du 

cresen t Tr aitć O LI des t raitćs et conveiltio!!s 
cO l11ph!men taircs ; 

d) T o:ut es a'li tr cs cllarg es i nco m.JJ,a n t a l'A l1e
m J.g.ne en vertu des C onve-n,t ;cilS d'a'rJ ll i~ ·tiee, du 
Ilrćsen t Tr :: itć au des t ra i tes et cO!l\·tntiollS 
comph:mentai rcs. 

Ue .payemcn: du f3. \·::Z1ilkmc!;t dl? l'A nC11l:1~'1·C 

en denr6cs al i J11 ~ l1ta : r cs et en nutkrcs prem i '~rc s 

N !OIlS ;JlItrcs pay emCl):S ~'l t:f; c ~:~!c~ p:n l' All c
mal!ne, dans la mcsure OLI I~ s l l cu\'c;' ncmenl s 

'ARTICLE 250 . . 

Ge-rl11.3l1Y conf.i.rms 'Ihe SowrreJtJ.kr o·f ;111 JnJ

terial h ,,:l(i~d over to the A lliecl an d A ssoci~I:C u 

P o\.vers in aeco·rda,nce w i th the li rmist·icc ol Nn
vel11be-r lI , J918, <I nd s-ubseqll ent A'r mis'tke Agr c e-
111 :.' 11 ts, and r eeognises the i it·le of Ih e Alli ed and 
Associaled Powers to such 'materia!. 

Thcrc sllall be crecLted (00 the Gc·rlH'.1 l\ Go\'- · 
ellTm~!lt , ~nr::l}!1LSt the S LJm :; ,l·ue h em il i.o tltc AI iied 
and A ssoci :t tecl Power s i or :repa rati'Dll, · th e va illc, 
as asse ssecl by t lt e I<eparation COJ1lmi ssiO Il , re· 
lerred to il t Article 233 cf Part VII I (Reparal ion) 
Ol tlt e ,pre se-nt Trea!.)·. ol Ihc nnter ial h;l !1dCd 
oyuin aecord :lnce W![1t Articlc \ '11 ol {he A r·I11;

sLce oi Novemb er 11, 10 10, nr Ariicle III ol tllc 
A :-m istic Ag-re ement oi January 16, 1919, as wel! 
as oi G·!t y otlie r lIl ~. t er'·:J1 h:w ded o\;cr in ::Icconl
a;l1·:~ \V ith tfle Arnó·,:::e ol l'!{)v<Cll1bc r l!. !') !~, 
,ind oi sutJs::L] uen t Arrn i-s tice Ag;re ements. for 
\\,I:ich, as ltavin,; nOl, -mil i ta ry valuc, credi! ~ h o,l il d 

j.;! (h e i'udl!"!l1ont oi ilic' !\e,pa:·alio l1 COl11 l11 !ssion 
~le all o\\·ecl t o t!J~' (}erm ~o11 CJovernmcn!. 

Projlcrty lJe lon~ i nz to i Ite AlIieJ ;ml1 A sso· 
ciatcd CJoverl!ments ar ihejr nat i·o·n~ils rcs tored 
or snrremle r etl lInder l he Arm is tice A grcemcll ts 
;n .:;pec ~~. ~, ltall net be cr ec! :t cd to Ihe (I ~ r J!1 a c 

Qover·l;meilt. 

ARTlC LE 25 1. 

T hc pri or.ity 01 ih e charg,cS est:lhl isl1 ,: tl hy 
Arfic !c 2'1 S sltal l,w bj~·ot ,to the lj ll :l!iiic.a ti·ow; ł11: 1 JC 

pelo\\-,. be a:s f,o.rio \\"s: 

(a) Tll e COS! of tlie ar llli es oi occupatir}.fj as 
c1ci i:1Cd uncle·r Artic1e 2<;9 dllr in:;; l11 c /1 , 
misticc: and its extensions ; 

(b) Tll c cos; ol any arrnics oi occa,pation as 
defin ed unde r A riic le 2·19 a lter lhe (0-

m i.n7,inio [nr·ce ni the prcscnt Trca !y; 
(c) Th e cost ol Teparati on ari.sillg" ant of (he 

, iJre s~llt T'rea!v ar AB Y t rcatics ,ar con
vcnt ion s su.pp lementOiry tlie reto; 

(d) 111 e cost ol all othcl" obligations inCll lll

bell! on Gernlany ill1der tlle Arl11is licc 
COllventions ar lInder th is Tr ea tyor any 
treati es ar cO I1\" ent iollS slIpplemcll l,, ;' Y 

Ihcrc '. o. 
Th ~ p~Yll1 cnt for slIcil sllPpEcs ol f o'ocl and 

r ;tw Jl1atcri ~l io,' Germ all}' ::Ind su ci! otber p:.y
Il1 cn!s <15 may he iudged by the Allicd and As
sc:: ialcJ l'o\y c rs to be esse'!! ;al to ellJble Ge'r-
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ARTYKUŁ 250. 

Niemcy potwierdzają wydanie calego materiału wojennego, o 'clostarczonego 
przez nie Mocal~stwom sprzymieq:unym i s towarz:\-szonym \V wykonanil! Za
wieszenia broni z dnia 11 listopada 1918 r. i wszystkich późniejszych Konwencji 
rozejmowych oraz uznają prawa Mocarstw sprzymierzonych i stowarzyszonych 

o do tego materjału. 
Będzie zapisana na dobro I~ządll niemieckiego i odciągn,iętaod sum, należ

nych Mocarstwom sprzymierzonym i stowarzyszonym z tytułu odszkodowall. 
oszacowanych przez Komisję odszkodowa(l, przewidzianą przez art. 233 Części 
VIII (Odszkodowania) niniejszego Traldatu, wartość materjału, dostarczonego 
zgodnie z art. VII Zawieszenia broni z 11 lis topada 1918 L, lub z mt. III Zawiesze
nia broni z 16 stycznia 1919 r., jak również wszelkiego innego materjału dostarczo
nego w wykonaniu Zawieszerlia broni 11 listopada i wszystkich późniejszych 
Konwencji rozejmowych, oile Komisja odszkodowań uzna, że wartość tego ma
terjału wskutek jego charakteru niewoj sko\vego winna być zapisana na dobro 
~~_ządu niemieckiego. 

Nie zostaną zapisane na rzecz Rządu ni emieckiego dobra, należ'1ce do Rzą
dów sprzymierzonych i stowarzyszonych. albo do ich obywateli, zwrócone lub 
dostarczone in specie właścicielom wskutek w:ykonania wanmlm Zawieszenia 

ARTYKUŁ 251. 

Pierwsze(lstwo ustalone przez art. 248, będzie wyk·onywane w porządku 
następującym, z uwzględnieniem zastrzeżenia \vymienionego \V ostatnim para· 
grafie niniejszego ArtykuJu: 

a) Zwrot określonych \V art. 249 kosztów utrzymania aqnji okupacyjnej pod
czas Zawieszenia broni i jego prolongat. 

b) Zwrot określonych wart. 249 kosztów utrzymania wszystkich a rmji oku· 
pacyjnych po uprawomocnieniu się niniejszego Traktatu. 

c) Odszkodowanie, wynikające z niniejszego Traktatu oraz traktatów ikono 
wencji uzupełniających; 

d) Wszelkie inne ciężary, spadające na Niemcy na mocy Konwencji Za wie
o <;zenia broni; niniejszego Traktatu oraz traktatów i konwencji uzupełniaj :1Cych. 

o Zaplata za zaopatrzenie Niemiec w środki żywnośc i i surowce, jak również 
wszelkie inne wypIaty ze strony Niemiec w zakresie jakie Rządy sprzymierzone 
i stowarzyszone uznają je za niezbędny do tego, aby umożli\vić Niemcom wywią· 
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alMs et assoc ies 12s JlIl'ont jll~Ćs J1ćcess ai;'~s J) o<lr 
pe rlll ettre ;)' I'A llemagll c J e i.a;·r!: i:lcc :1 ~on o·bJj 

gati on de r epare:', allront p;' io r :!0 da:is l;t mesII!'.:! 
et dans les conditions qui ollr t"te Oli Jlo;:r:' oil ! et ;'c 
etabli es par les G ou \' erlIC!ll~nts all i ćs et ZlSSOC:Ćs , 

A RT ICLE 25? 

f " L cs Cl1spos;l io l1s qili precl',knt n ~ P O" ;C :1t pa s 
at teill tc .a li tlr oi t de ciIaclli'c d·:s P lliss:l!i~C;; <1 lli':($ 
et associćcs de llisJloser dC's ~I\' oi!'s et pro p:' :et0s 
ennemis se trolIvalIt' 50 \l S leur jllr i cl:ct: (1 1l ;1 ;1 mo
ment d:! la m;sc cn \' igu eur dll I: rćs,-;t( Tr:\::::, 

ART!CLE 253. 

'\ C es disPCSIL;U'IIS Ile pc!tvcnt :liil'C:C :', Ci1 <111 -
cun e manicre, lcs g:lges OLI llypo; li0l!:: :!s reguliC: · 
r cm cnt consiitues a\l p:'oiil ,Ies P li ;S S." i1C'~S ::lilićes 

et a·s.sc,c:t:·e-s ou dc t~lI;'S rc" s::: rt i's'S:l :I[S p:1I' I'EIll!J i·r e 
ou !-es L tJ ls Jll cnnr:·ds (lU .pa.!' des rtss ur:i:;sa ;lls 
alIcmands stlr les bicns ct re\ (' ;;us kur .1PPJr:cllant, 
d ans tous les ~as 'Olt la cOllsLlutioil dc ces g-ag-e5 
ou ll\',pc·t·heques .s.:rail :liltCr';clIre :i l'ex:5tcliCC de 
J\ ",1t:tt' de guerrc cn·:.rc l~ G,nU\'C';'llt21 ne: :: ~lll::lnJHc! 
.et cll.l~u!l des Gou\'c rnc ntel :ts i!!i ć r CS SLi s. 

M(T!CLC :5-1. 

( L cs P uis s allccs"lI :: C]il,~ j! CS so"t cćdćs des 
te rrito ircs alic lll a:hls de n oll t, SOtl~ resci'\'c dcs 
di spositio J1s de l'.artic !c ::55, aSSUIllcr le r::~'l ll1ellt 

de : 
l " Unc .JlJ;-t dc b D"t!_ cle 1'El1lp:r c aliC: Ill;I :HI. 

t clk -qu'ellc 0tait C'clis!!tuee le l -cI' Joftt 1914, et 
c a1cu l će en prc;nnt pour bJse la lll()) cnllc des 
t rois <lnnćcs f ina!l,c;ci' es 1911. IDI:? et 19 13, d ' a,!J!'~s 

le r apporl ex is bn~ c;lire telle catć g-o( e tle reve
mis d.an-s le (C' r r:t-o:rc c0dc et les rc\'c :!:IS co r res
,p'cn Janls de la totalite d,c l'Emp·:.re :l11211l::ml qu i 

seronldesignćs 11:1 i' la Commiss:ol l tles reparatioliS 
, c c;r:::nc c! Ol1l lJnr la j usIe me sure des fac·ult0s res

'llec : i \'·~s cle P:lY'211l21lt des terr i l oi res' cdćs ; 

Z" Une part de la D citC', tclle qu'C'lIe cxista:; 
'au l -er ,1 0ftt 19J-I de rtta·t allcIlK\!hl .auq ucl le 

t crr ;iOi re , cćJ0 .aPP:l:' tena 't et ca1culcc d'apr(:s le 
pr i ll~ ip e C X P G SĆ c: - d(, SS~I S , 

C es .pJ.r;s ser o!1t ll e ;ull1iil·~es j):1:' la C0111mi s

s iOon des · r':par:\l:cns. 
L e J110dc d ' CX~ :~l ~:f: :l cle rnbL;.:::1t~o:~ :.1:nsi ,aS3.'

rn će, a l,a 10;S en cJ Pi r:ll 2~ en i1l1erets. ~e ::1 fix 0 
par la C Oll1m:ss i'on ·Jc s rćpar::ti oliS . Il pourra 
ailecr er, en ire ali:res, tą i crl1!c su!\'a:ltc : l e G Qu' 

' m allY to lJl'cc t ltC'r ohlig-at:c'l!s ' in r ,.'s pcct or r rp:: 
'ra : ion \\'i11 li a \'C prio'riry to rlte cx ten t and \I P O;! 

t!J ~ conóit iO :1S w lt ic l: l! ,1\'e becn Ol' nl1Y be llc
tCi'm;lIecl by :!iC (Jo,,'crnlllcn[s or tll'c s:lil P O\\C!'s , 

A J(T1CL C 252, 

Tli s r ig iJt Gi c3c lt oi (iIC /\!licd a:1(1 Associ:, 
l~d F' ćl\vc:rs iO di,p.osC' Ol en:::my :Issets ~l! d 11:'0-
pe r ty \\'hlt iil : ts jurisJ ic t ion at lite e!at '~ oi i he 120-

min ):; :nto i or -::; oi l it e ·prcse·nt T rC:lty is llOt a ii,:~ 
t2d by tli C i :J:'C6'ciii'-; pro\':si OilS. 

ARTICLE 253. 

Notili n:::!, 1:1 tlic i Ore6'o;i!g pro\'isiO:1S sliall prc
jucEcc in .iUiY Jll :Ul11cr clJarges or 111:J~ · tg:~l gCS la',.\" 
f u!ly cilectcJ in favollr oi the Alli ed Ol' Assoc ia
Icd P owers Ol' tile ir nat: oi1:, !s r e2.y ec;i\'el~', be
far o th e cI:::te ~: . t \d: k~1t a stale or \\ 'a r exislcc1 bc · 
tweell Q.~· r:n,111)' ~:': Id t he :\ lli;;Li Ol' ,'\ ~~'G'~' 3 ':ed PO\,'-

1'\ ,· ,. , 
cO lls rilllcnt St:licS, Ol' hy (Jcrn1Jil n3l io!la:s, 0:1 2S

s:·ts in theil' o\\'I:c:rsJl;p :lt tllil cI:l: ~ 

Af(l! C,- E 254. 

Tl l e Po\\'ers to \'.'liich Ger:I1~11 (C';'ritor~' is 
ceded sIta l!. sllb jec t to the (!lIa! iiicahJI IS ilI :ll'C 
in Articl e 255, lIi1cicr(akc (o pay: 

(I) A port ion oi t11 ~ ll"bt et tlt e Gem1:ln [ Iil 

pi;'e as it stooel 011 A IIg-list l, 191 '1. C<1; 
clliClted on the bas :s Ol th e ratio bCi\\'CC:l 

l lle av-erngc i or lIl e thre c fi lianc:al ~'e : l r s 

1911. 1912, 1913, oi SlI CIt :'evcnu::s oi tll,: 
ccelee! t c rr itol'~', a·ne! the avcrag;e for th e 
same years ·01 ~1I~ 1t 'reve l1l1es oi the 
\\ h ole German Empire as "in (h e jud~ 

men t ol (\ 1:: R e.paratio n C O!11m issioll arc 
best ealculate cl to rcp r esent (!t(! rel at:\'c 
abili ty ol the Tcs.pectlve ! er rito r ics Ul 

nnke j):1)'1n:;nl; 
'(2) A parl i-on oi the debl :1S it -st ood on Au ;n:~ t 

I. 1914, Ol tlle Germa.n Stale to w hicil 
the ccded tc'r rilory belong-ed, to be ~t' 

(er m:lled in accarclance \\-ith (he pri!\c ip J ·~ 

sta te'! abovc, 
Sncl! portions sha!l be dete rm ii< ed b y i :1 C 

RelJ1rati oil Commission , 
T hc mc;hacl Ol cl ischarging the ob 1i~atio n. 

bo: !: ;u : :::S iJ :::C ~ ot cap:tai and ot in tere st, so 
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zanie się z ich zobowiąza(j odszkodowaJ1lo wych, będa miafy pienvsze/lstwo \V taTdm 
stopniu i w takich \\a runkach, jak to zostało lub zostanie ok r eślone przez l\zą

dy sprzymie rzone i stowarzyszone. [ 

r 

ARTYKUŁ 252. , 

Z2rz::tdzeJli:t powyższe nie naruszają prawa żadnego z Mocarstw sprzymie
rzonych i stowarZvszol!~'cl1 clo rozrządzania mi eniem i własnością nieprzy ja
cieiskq , znajdującemi siG poe! jego jurysdykcją \\' c!J\\-iJi uprawomocnienia się ni
niejszego Trajdat,!. 

Ar(TYKUŁ 253. 

PG\\'~\'ższe zarz~dzenia l11e mogą wcale c1oty l(ać zas ta\vu ruchomego i hipo
tek, TJrawidtowo ustanowionych na rzecz Mocarstw sprzymierzonych i sto
warzyszonych t u d zież ich oby\vate li przez Rzeszę lub Pallstwa niemieGkie, lub 
obywate li niemieckich na dobracIl i dochodach, które do nich należą, a to we 
wszystkich wypaol\C!ch, \V li:tórych ustanowienie tych zasta\vów lub hipotek 
poprzedzi to is tnienie stanu wojennego między Rządem niemie(;kim a !';(lżdym 

z Rządó\v za interesowanyct 

ARTYKUŁ 254. 

~~jocarstwa, lctórym zostaly odstąpione terytorja niemieckie . będą ob{)\'dąza
nt, z zastrzeżeniem przepisów art. 255, wziąć na siebie zapłatę: 

1) Części Długu Rzeszy niemieckiej w wysokości, jalq d tug ten przedstawiał _ 
w dniu 1 sierpnia 1914 r., obliczonej na podstawie przeciętn ej z trzech lat bmlże
toWycll 1911 , 1912 i 1913, według stosunku, jaki zachodzi pomiędzy talq katego
rją dochodów na terytorjum odstąpionem do odpowiednich dochodów całej Rzeszy 
niemieckiej, które zostaną UZ1lane przez Komisję · odszkodowań za dające sIuszną 
podstawę do oceny zdolności płatniczych terytorjaw odstąpionych. 

2) Części długu Państwa niemieckiego, do którego należało odstąpione tery
torjum, w wysokości, jaką dług ten przedstawia! \V dt~iu 1 sierpnia 1914 r.; część 
ta będzie oznaczona według zasady wyżej wyłożonej. 

Te części długu zostaną ustalone przez Komisję odszkodowaJi. 
Sposób wykonania przyjętych z tego tytułu zobowiąza(l, zarówno co clo !(a

pitału, jak i co do procentów, zostanie określony przez Komisję odszkoclowal1. 
Może on przybrać, między innemi, postać następującą : Rząd, obejmujący odstą-
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verncment ce ssionnaire assl.lmera les obliga tiolls: 

de l'AilcHJ.!l&!,ne au re~ard tle la Dette aHemanclc' l' 
dom scs propres nationaux son! l cs portcllrs, Mais 
au cas ou la mćihoci e adop tl'e impliQucrait des 
payemcnts a eHcctlter au GOllvcrnelllent allc- I 
m aml. I,::sdils p.a y emell (s seraicn t l railS r l-rćs ~l la 
C cnl1'lniss:,o l1 des rćp,a rOlit:'C. ns, au CGmp[c des som
mes LIu e;; pou, reparatioll, pCll cJan t l out l c temps 
<l II l'Allemazne rcsler " dćbitricc de ce che! d'an 
salde ąUCICOllql!' ~. 

ARTICLE 255 

ass!!mc-d sila!! be i ix·cd l.;}" (lIe .R.olla'l'I1!ti c'll Com
m iSSlU·n. Su ch' ITlcthcd ma y take Ihe f.orlll , i n -
t r I' a l i a, oi th e assumpt.io.n by the Power ' to 
wh ich the tClr r i t-or y is c·e·d ed -al Germa:ny 's l i
abi<l i lY fel' tlt~ U erm:t n debt hel ·j by he,r lI :t.t[.ollJis, 
But in thc ev en t of the methocl acloptecl involvi.ng 
any payme·nts to thc Ocrll1u l1 OOVer.ll lll ellt. su·clt 
ipaYlllents shall u:! transferrecl to (he R.cp araLon 
COI11missi.ol1 on a,ccouut o i the "U lTIS cluc lor r e
[larJ tion so Jong as anr balanec in H.'Spccl ol 
suelt SllrrlS .rem.a i·lls llllp.aicl. 

ART[CLE 255. 

\ ,;... 
' 1" E·n cOlisi·d ćr,3.tion de cićroga'L o n aux st',pu- (Il As an exeeptio l1 t J' nIc :Juavc pro\'ision 

!at iollS Qui .prćc0d ~n t et de ce llll\: l' !\lle!11:I ~~' l1e a and inas!TIueh as in l S7 1 Gcrnwny r efllscd to 

r cfllsć . en 1871 de prendre a sa ch arge !lI!cunc por- 1I 11dertake 3ny .porti oll Gl (h c hllHlc!1 of lilc 
t iOI1 lic: la Delte iran <;; :lise, b j-' r;I '1cc se ra Cx c JllP tć e , I.' r cllch debl. fr3nce slI alI be . ·ill ·rcs.pect of Al-
en ce Qui CO:1c ern e L1,.J ~.ac e-L orrain c, de tout pa:rc- sacc-Lorraine, excmp t IrOlll any ·p aY!1lcnt lII;t! cr 
m ~·.!lt !'Ćsilltant de ]'aN;cle 254. I Aniele 254, 

2" En ce qui conccrne h Polog l1c, Ja fractioll i' (2) fn th e ca se of PoLind tklt· po-rt ioJl oi the: 
de la D etle don! Ja COl11m ission cles rćparations I cichŁ ,· .. h ieh, in th e opi.nio Jl ol Ihe Rop:tratio il 
attl' i ull~ra 1'0'r i;;:iIlC a.u x meSllr cs prises par les Cornm issio l1, is attributable to th e. mcaS llrcs' tJ -
GOllvcrncrnents ailclUand et prnssiell po ur la colo- ken by the German and Pru'ssian GOVCrIllTIClIlS 
n isatioll allemall ue cle la POIO;;IIC', sera cxc llle de for th e German colonisat ie-il oi P·oJ.ant! sIlali be 
l'atlr ibulion a faire en exć clIti o n de l'article 254, excluel cd frem IlIc apport: o·n lTl·~n t to ue mad~ 

un der An ie le 254, 
3° En ce Qeli concenIe tous les terrilo ircs 

cćd0s au lres que l'AJsJcc-Lor rain c, la f raction de 
la Dettc de l'c lllpir e ou des bats a ll ~ nunc1 s elan! 
l a COlTllTIi'ssion des re.par3tiollS eslilTIe ra q ll'cl le 
c orrcsponcl a des dćpenses e!f c clućcs par l'Empire 
<l U les ctats .1Ilemallc!S a l'occasio lJ des biens ei 
propridćs vises a l'article 256, sera exc lue de 
l'a ttribut\oll a fa ire cn exeC:lIt io il de Llrticlt: 254. 

ARTICLC : ~ G . 

L es PllIS~~!lce,; cessi on:l:1 ircs de l el'l·;to ire$ 
allcl1lJ.ilds acqll .: rront t ous u i e ~s et pr oprictćs ap· 
.p.artcn.arit a l't:nlpl re ou aux Etats allelTlands (', 
s it1l0s dans ce::, t err i't" ircs. La val ellr de ce ~ 
ac([ui sitions sera fixće P:lI' la COlllmissio n des 1'ć' 
p.arali ons et pa,:ee p:1I" " i: tat cessionnair c: tl 1:\ 
C OITI!Jli ssic n des r6p;l rat !O l1 s pom c(re )lo rtće ::1lI 

credit du GOll\'ernemcnt aJ kman d ~l valoi:' sur !es 
S(jlTIme~ dues (l U t:trc des róp.lr;lli olls. 

A u s::ns du prćsen t ar/icle . les biclls et pro
pr i'ć ks cle l'Ernl1're et ' des t:Llts .aJ!c;nands seront 
cOl1 sidl' r ć ~ COr!1me c 0!l1pr e' 1~, ;j t toutes les pro
pr ić!l~o de ia Couronn~ . LIe .'f. mpire, des t:tats 
ałlernanus et k9""bieJ1S r::ri ves de ['ex-[mp ereur 
c'AIJchla:llc et Iles .iiutres persormes r ora lcs. 

(3) III the case of al! ced ed tcrr i l orics olher 
than, Als lc~-Lo r·r ai l1c, Ihat .portic l1 of IlIe debt ol 
the Germ an ElUp :·re or Oe"IU9.'n Statcs wlIich, :<1 
the (w:Il ·r.1l ol thc Reraration Cornmi ssio ll , r c
Jlres : 1l ~ S expendi tu'I'e by th e Gevcrmnen ls Ol tllC 
G L:I'IIUI1 clll pire er States l1jJOIl the Governm cnt 
pro f1t:rti ~ s r ei cr red to in Art icle 256 SiDli hc 
exchiJcd f rom ,tlIe ap,pon i·onrnent to be madc 
unJt:'r Arl :clc 254. 

ARTICLE 256. 

Pow::rs to which Germall territory is cp rle,ł 

sl1.'1\1 aequ ire all .prop(?rty and p'ossessions situatcd 
~ ll ereil1 beJe·np; il1p; to tlIe German Empire or to 
the German States, and th e "allle cf sllch aCQ ll i
sitiolls oba l! ue f ixed by the l(ep.aratioll Commis· 
sion and p.aid Uy the St1te ael]lI tr,!,tl'g the tcni
tory to (\ ,e R eipa rati oli Commission for th e c-r~

dit oi thc German Oov ernmE.'lIt on .acc.o~lI1t ot 
tlIe sums due for rcnara ticn. 

1"" 01' llI~ pllrposes ol . th is Art:cle the properł V 

a nli po;;,cs", i c" lIs oi Ihe Gerl111 11 [mpire and State$ 
sh:lll be lle . .'met! to illClll c1 e: ;li [ thc 1J r.G<pe r ty of 
ł!Je Croy,"II, t h~ [ mplre Ol' the States, ai1d the 
pr iva te pr o pert~r of the f c'rl11(;O[ ·Genna'l ClTIlb rO r 
ai1 J o th cr Roya l pcr s·ona:;c s. 
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pione terytorjum, przejmIe na 'siebie z040wiązania Ni em iC'c ?' tvtutu Dlugu nie
mieckiegowobcc swoich własnych obywateli. Ale w razie, gdyby metoda przy
ję t a pociągnęła za sobą potrzebę wypŁat na rzecz Rządu niemieckiego, to wypła

ty te będą przekazywane Komisji odszkodowmi na rachunek sum; naleźnyc!1 ja
ko odszl\Odowanie, przez czas dopóki Ni emcy będą z tego tytułu dtużnejakąkol
w iek pozostałość. 

ARTYKUŁ 255. 

1° J ako wyjątek od przepisów powyższych, ze względu na to, że Ni emcy 
\V r. 1871 odmówity przejęcia na siebie jaldejkolwiek części DŁu gu francuskie 
gO, Francja, oile to dotyczy Alzacji i Lo tary ngj i, b ędzie zwolniona od wszelkiej 
zapraty, wynikającej z art. 254. , 

2° Co się tyczy Polski, to część Dlll\.!U, która Komisja odszkodowarl uzna za po
wstałą y/skutek stosowania przez Rządy niemiecld oraz pruski środków, zmierza
jących do kolonizacji niemieckiej, zostanie wyŁączona od przejęcia, )(tóre powin
no by nastąpić w wykonaniu artykułu 254: 

3° Co s i ę tyczy wszystkich odstąpionych terytorjów, z wyjątki em Al zacj i 
i Lotaryngji, to przypadająca na nic częś'ć Dlugu Rzeszy lub P arlstw niemiec
kich będzie wyjęta z pod działania przepisów artykułu 254, jeżeli Komisja odszko
dowalI uzna, że odpowiada ona wydatkom po niesionym przez R zesz e; lub PalI
stwa n~em i eckic, z tytułu dóbr oraz własn ości, przewidzianych w arL .256. 

ARTYKUŁ 256. 

Mocarstwa, którym zostafy odstąpione t crytorja ni emieckie, otrzymaJ~ 
wszystkie dobra i wszelką własność lVpszy lub Pa(lstw Jlicmieck icl!, położone 
w obrębi e tych tery toriów. Wartość tych nabytków us ta li Ko misj a odszkodo
w a(l, wypłaci ją Komisji odszko dowań Pa(lstwo - cesjonarjusz, co będzie za
pisane na · dobro Rządu niemieckiego i potrącone z sum, należnych . z tytułu od
szkodow ań. 

Za dobra i wtasl1o~;ć R zeszy i Pa l'lstw niemieckich w rozumieniu nInIejSzego 
, artykułu będzie uważana \vszeJl. a własność Korol1Y, Rzeszy i Pa(lstw niemiec
kich or az pry\\ atne dobra byłegu Cesnrza Niemiec i innych osób pochodzenia 
królew skieg~ 
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En . raison des conclitions dans lesquelles 
I'Als,ace-Lorraine a ćte cóclee ZŁ l'Allerna~ne en 
137 1, la france sera exemptee, en ce Qui concerne 
!'A lsace-Lorraine, de tout payemcllt au im pu!a
li an au cred it cle l'Allcmagne paul' la valcur des 
bie:1s et proprićtes app.arten ant fi l'Empire Ol! aux 
r. t1ts allemallds et situes en A!sace-Lorraine et 
v isćs au present art icle. 

La B elg;que sera egalement exemptee cI ,~ tout 
paremellt au il1lput.J tion au creclit cle I'AlIenl1gne, 
palli" la valeur des biens et proprićles apparte
na:,t ZŁ I'Empire au allx t: tats allel1lancls et situ0s 
Stil' les territair es aCQu is par la BelgiCjue en ,"crtu 
tiu pr ćs ent Trait(~ 

I A PTICLE 2~7. 

. Dans le cas cl2S anc lens terntOlres allcl:ll :lI1GS. 
y ccmpr.i's ks CO'I'oll i,e s, protect'ora,ts et (li~ pcU1{lall

ces, admillistres par m,allda ta ire d'awe-s I\nticle 
22 (:e la Partie I (Societć des Nations) du present 
Tr ~!;tć , ni le territoire, ni la Puissanee mandataire 
n ~ !'u pporteront aucune par t clu serv ice de la Oette 
de l'El1lpire ou des etats allemands. 

TO lls les biens et pro p ri ćtes appartenant a 
I'El11;Jire ou aux .c tats alle1111'ncls et si tues sur ce s 
!er,·;toi res ·seront transferes, en mcmc temps que 
les ierritoires, a la Puissance manelataire, pr ise en 
ce: te Cjualitć, et aucun payemcnt ne sera eiiectuć, 

ni ~licu ne somlTie p or tće au cr6di t ele ces Gouver
r. Cl1E'n ts du fait de ce transfert. 

Au sens du prćscll t article, les hiens et pro
pr ;ćtćs de l'Empire ou des Ctats allemands seront 
c OllslJć r ć s comme comprenant toutes les proprie
t6,. (le la Couronne, de l'El11pire, eles etats et les 
bicii :; ' prives de l'cx -cl11pereur d'Allcmagne et des 
al:[;'2S personllCS r oyales, 

ARTJ'CLE 251:> 

L'All cma p,"l.e rcnonce fi toute repdsentation 
ollll Jrt ic ipatioll Cjue des traitćs, conventions au 
aecci' ds QuelconQues assuraicll t ·ft elle-meme ou fi 
ses rcss,or tissants dans l 'admi,nislraUon ou le con
tr óle ' des coml11 '!Sslc,ns, agc1nces, et bail1qUeS cI'et.at 
et dall s ' toutes autres organisations f,inancieres et 
ćec·:lc m i'llues i,nte'rn.a'honaJ.e.s de cOl1ltlr 61 e ,o'u de ges
t len i0I1choll11aint d.a,ns I'll'n qU,elcoll Cjue des etats 
al1 ićs et associćs, en Au triche, en Hongrie, en Bul
gar ie ou en TurQu ie,au dans les possessions et 
d6pcndances des eta ts susdi ts, ainsi Que dans 
J'ancien Empire ru i'tse 

In "i e\\" d the te'rms on wlii,ch AJs~ce-Lor

raine wasccci d to German y in 1871, fr ance sl!a ll 
[Je exempt in respec t the·reoi 1rom " m~king a!lY 
paym ~llt ar crecli t lInder ~ liis Ar ticle ior :U1V 

jxc,pcrty o:' posscssiolls oi {he Ge:' ma11 Em pire 
or Stltes sitlia tcd ther ein. 

Bclg i li lJ1 also shalI be exempt i ro m 111 1ki: i,,," 
a.ny p,wnH:'II: Ol' a!1}' crcd.it Jncler this ,c\ r fkie for 
any propert y OT ·poSscssiDns oi tile GemUli el11-
pil'e O'r St1t ~ S s:tllated in Germ an {enitor:,- cc clcJ 
to BcigiuI11 lInder lile prescnt Trea tj'. 

ARTICLE ~~57 . 

In tli c C1se oi :h:: forme, German terriiorics, 
;nc!ucling colonies, protcc torates ar Lic.p cnclencics. 
aclmin:stered by a Nhndatory lI ll d~r A rticJe 22 
(J,f Part r (League 01 Natio,tls) OT (he preselll 
T'reaty , neither the !crri t o,j'y nor the M :tnda tor y 
Power shalI be cliargecl wit l! aUj" porticn oi ilIe 
clebt oi the German E !~ !pirc er States. 

AlI .prope'rty and ,posscs si,ol1s beI Gllg;.ng to 
til e German Empire ar to tile German Sta (eS 
'situatec! in siic!1 territ ories !;l!:1,J! be t r ans i er r ,~rt 

wit l! the territo-ries to the Mamlatory Powe r in 
i ts cap,acity as such an d no .paymcnt Sh1 11 he 
made nor any credit given to tbose Gove:'nI11cn(:; 
in consicle ration oi (h is transfer. 

f or the purposes of this Arli,cle the properlY 
and possess i,on s of th e Germa'n Empi,re and oi 
the GeTman States shalI be deemecl to incJucle 
ali the pro,per ty of the Crown, the Empire ar 
the States a,ncl the private properly oi the farmer 
Ger man Em pe ror aud other Roya: ,pe rsonage s. 

ARTICLE 25 3. 

Germamy rC11O!UnCeS all r ights accordcel to 
her ar her nationals by rreat ies, conventio.ns. ar 
agree.ments, OT whatsoeve'r k 'nel, to represen[a
Uon UPQn o,r partici,pation in the contr,ol o.r ad
mionisrration of commi'ssi'ons, state banks, agen
ci es or ,other financial or eco.n.omic organi,saiio.!1 s 
of an international cha,racter, exerc.isl'ng p,owers 
OT cont'r ol or aclministration, and o,pera ti.ng in 
any ,ot the Allied ar A'ssodated S!ates, o'r in 
Austria, Hunga'ry , Bulga,r.ia or Turkey, 'or in the 
ele.pendenc.i es of tbese States, OlI" ilu tbe iorme1; 
Russian Empire. 
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Ze względu na waruuki, w jakich AJzacja-Lotaryngja zostata odstąpiona 
NieIlIcom \v r. 1871, Francja będzie zwolniona, co do Alzacji-Lotaryngji, od 
wszelldej zC1platy lub zaracllOwaI'l na rzecz Niemiec z tytułu wartości dóbr i wIa 
sl10ści Rzeszy lub P~Jlst\V niemieckich, znajdującycli się \V granicach Alzacji
Lo taryngji, a wymienionych w niniejszym artykule. 

Bclgja bc;dzie rÓwlli e ż. zwolniona od wszelkiej zapłaty · i zarachowania M 
rzecz Niemiec z tytułu \vartości dóbr i własności Rzeszy lub P ailstw niemiec
l(! ch, położonych na terytorjacll, nabytych przez Belgję z mocy niniejszego Trak
tatu. 

Ar~TYKUŁ 257 . 

• 
Oile dawne terytorja~1iemieckic, włączając w to l\Olonje, "kraje pod protek-

tor ;-ltelll oraz zależnc (depenc1ances) od Niemiec, będą zarządzane przez manda
arjusza stoso\vnie do art. 22 Części I (Z w iC1zek Narodów) niniejszego Trak tatu, 

to C1l1i takic terytorjum ani Mocars two, któremu powierzono mandat, nic przej-
lTlC1 ,~adnej części długu I~zeszy lub Parl stw niemicd:ich . . 

-W szys tkie -dobra oraz własność l~zeszy lub Pa(istw niemieckich na tych te
r ytorjacll przcjd'b równocześn ie z samem terytorjum na Mocarstwo, któremu po
wierzono mandat, jako na takie, i z tytułu tego przejścia nic nie bGdzic zapłacone 
a ni zaliczOl!C na rzecz Rządów niemieckich . 

.1a1w dobra i własno~ć Rzeszy lub Pa(lstw ni emieckich \V rozmnienill ni niej- . 
s zego Artykufll będą llW:lŹane: wszelka Własność Koron y , Hzeszy i Pal'lstw nic
mi ecl\1ch oraz dobra pr y watne byłego Cesarza Niemiec i innych osób po':ilO
dzcni a królev';sk iego. 

I 

ARTYKUŁ 258. · 

Niemc", zrzekają się wszelh:ich przyznanyCl1 1m lub icb obywatelom przez Ja· 
kiekolwiek traktaty, konwencje lub umo w y praw clo zastępstwa lub udziału bądź 
admini stracy jnego, bądź nadzorczego w komisjach , ajencjach ; bankach T)ar'lstwo· 
\\"ycll oraz wszelkich innych międzyna rodov;ych organ izaCjach skarbowych 
i gospodarczy ch kontroli i zarządu, dzia lających w l\tóremkolwi ek z Mocarstw 
sprzymierzonych i stowarzyszonych, w Austrji, ·na V/ęgrzech, Bułgarji lub w Tur· 
cji, \V posiadłościach wyżej wymienionych Pallstw i w l-i.rajach ~ależl1ych od nich, 
zarów no jak w dawnem Cesarstwie rosy jskiem. 
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ARTICLE 259. 

l' 
]0 L'AlIemagne s'engage a transferer d::l11s le I' 

M iai d'un moi's fi c·ompter de la mise en vi~lieur 
Ilu 'fm!Sent Traitć fi te!les aUlOr itćs, Qui pour raient 
etTc dćsiznćes ,pa" les Primcitpalcs Pu~ssanccs I 
atl i ćcs et associ6cs, la śomme en or QUI devalt 
ćll'c c!ćposee fi la Reichsbank au nom du Conseil I 
d" 'l'dlm:'ni'stra,tion ode la Delte publiQue ottoma.ne 
COIl II1lC garantie de la premiere ćmission de billet5 
de monnaic du Gouvcrnemen t ture. 

2° L'.Ą lIcmag;ne 'reconnait san e.ng.agcm~nlt 

d'cficetlier annlleJlemcnt pendant une pćriode de 
dOllze ans les payements en or qui son t stipules 
S !l~ les bons dn Trćsor allemand dćpos(:s par lu! 
~l .diverses 6p':;qucs :au nem du Con'seil e!':tdmi,ni3-
H.'lt '·en ·de 1a DeHe r~Joli,q ue o:·tomame comme 
ga'f.~mtie cle la SCDOl1de emi,ssi·QJ1- de biHets :Je 
m Ollna,ie ·du GC'lIv,er-n'emet1lt tur c et des óm;-s.s :'o,ns 
su b'Seq lle'l}tes. 

;:)0 L' Allenngne . s'engage fi tr ansfćre r dans 
l e chlai d'un J110is ił c()mpter de la mi'se en vi~lleur 
dll presen t Trait6 a telles au tor ites Qui . pourraicnt 
elre e!ćsi~n ć es par les Principales Pu issanccs 
allić e s ct a:,so e ićes le depo t d'or con's tituć .t LI 
f~ c:i ('hsbank ou aiileufs en eontre-partie du reliqll at 
de I'avanee cn or eonscnlie le 5 mai 1915 par k 
COllsei l d'administration de la Delte publique otlo
mane au GOilvernement imperial oltoman. 

4° L'Allcmar;ne s'engage fi lr.ansfere r aux 

ARTICLt 259. 

(l) Gernlany agrees to deliver wHhin one 
m c>nt h fr'0111 the {b te oi the oc,m ing i!l1-(.o foree 
ol the preSf'll t Treaty,' to slleh 3utho:r'iy as 
the Prin C'i1pa l Allied and Assoeiatc.d Powcrs 
may d1esigna1ue. the s'um in goid Wll-ic'll wos to 
be de'p'ositee! in lhe Re.i.chsbank in the name ol 
the COll llCil of tlle Adminislratio,n c·l thc Otto
man Public Debt as seourity for the first iSSllC 
ol Turkish Govei'lll11ent cm.rency no tes. 

(2) Germ:nlY recogn'ises he'r obli,ga!i.oll !o 
make alll1'llally for lhe .period of twelve years the 
.p.ayme,nts .in gold for whieh ,provision is Ina·de in 
the Germa.n TreaSlbry Bon<Ls deposi tcd by h~·~ 

from tirne to. t ime in th e nam e ,of fhe COllllcil ni 
the Adm:,nistrat:.O"ll ol the Otltom2.ln Plbblic . Debt 
as soellrity for the scco.nd ane! sLib seque,nt iSSlICS 
of Tll-rk'i'sh Government Ciur.reney notes. 

• 
(3) Genn.ajlY un de·r lakes to deliver, within 

one month fl'om the Cioming into f orce of lhe 
presen t Treaty, to sueh authority as lhe P'r~ 

dpa l Amed and A!ss·od"tled Power,s may d e'si~ll
aLe, lhe g·c ld ,de.po·Sltt e'Cin~.1t:tu,t,ed Hn fhe Re!i.:hs
bank .or elsewhe-re, represen ting the resiclue of 
the ae!vance ill go·ld agreed to on May 5, 191 5, 
by the CQ.lmcil of the AdmilTl il'>tra,t·j·o,l1 of the Otto.
man PubU·e Debt l o 'fhe ImpeT~al Ot.t-oma,lI Go v
e'l"l1melllt. 

(4) Germany 3'grees to transfer to the Prin
dpa I Alli ed il11d Asso,cia,ted Powers any title that 
she may have to the SUTI'I in gold and silver 
Iransmitted by her t o the TU'rkish Minist-ry ol 
Fina·nee i.n November. 191 8, i.n antidpatiolTl of the 
payme:lJt to be macLe 'bn May., 1919, f-or the ser vice 

Pr :neipales Puissallces alliees et assoeiees les 
c1roils Qu'il peu ! avoir ,Sur la soml11e cn° Ol' et ar
gent transmisc par lui au M inistcre turc des l i
n.anees en novcmbre 1918 com me prov.isi·on pour 
{c l;ayemen t ćchćant en mai 1919 pour le seryice 
de l 'cilllpr,lI:m i.urc -imł6rieU1'. , oi the Tllrk "sh Internal L{)Jalll. 

.'i" L ' AII~l11ngn e s'engage a transferer. dans le . 
'dela i d'un moi~ fi eompter de la mise en vigueu·r 
d:! Ilresent T ra ite, aux Principales Puissances . 
alli0cs ot ass(),cieos kJutes s,ommes en or translć

rće~. a l'A1!cmagne au fi ses ressorlissants a titre 
de ,gag·e ou cle collateral, a I'o·ccasion des prets 
fai ts, par l'Allemagne nu ses rcss'ortissan ts au 
Gou \'crnelllcnt allstro-hongrois. 

(5) Germany undertakes to transfer to lIte 
Prlndpa l AlIied and Al$so,ciated Powe-rs, within 
a ,period ' 01 one month horn the comin,g iu to force 
[: f the present Treaty, any sums in gold trans
fer-red as .pledge olr as eollat e'ral security lo the 
German Oo,vcrmnent ar it~; n.alionals in CO'l1onpc
tion with loans macie by them to tlre Allstro
tiungarian Gove-rnmen t. 

6~ L '.6,. lIel11agl'le conf irme sa rellolle iatio ll, ' (6) Witlwut prcjudice to A'rlicle 292 of Part 
prĆ\' llc par I'article XV e!e l'Armistiee du 11 no- X (Eeonomic Clauses) of the preselnt Treaty • 

. vl:n,bre 191 8, au henćfiee de loules les stipul:l- Germany ·co·nfil'ms the remlllcia(i.on ·pwvided for 
t i(; lIs inserćes dans les Traites de Bucares t et de in Art icle XV ol lhe Arm istice of November 11, 
Biest-Litovsk et tr-ftites eomplćmentaires. sans 1918. ol a'n}! be,nefi t di,sclosed by the Trea-t ies of 
QIl'il soit PQ,t6 atte jnte a l'art icle 292, Partie X Bucllarest and of B'l'est-Litovsk ruid by (Ile trea-
(Clauses econominues) du .present Trai te, , \ ties sll,pplementa'ry thereto. 
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ARTYKUŁ' 259-

1) Niemcy zobo\yiązują się oddać vi ciągu miesiąca od chwili uprawomoc
nienia się -niniejszego Traktatu w ręce wladz, które wskażą główne Mocarstwa 
sprzymierzone i stowarzyszone, zapas zlota, który -powinien był być zlQiony 
w Banku Rzeszy w imieniu Rady zarządzającej Długu publicznego otomallskiego, 
jako zabezpieczenie pierwszej emisji biletów pieniężnych Rządu tureckiego. 

2) Niemcy uznają swoje zobowiązanie do corocznych w cjągu dwunastu lat 
wyptat w złocie, zagw arantowanyc!1 przez bony Skarbu niemieckiego, ZdelJOnO
wane przez skarb niemiecki różnemi czaSy w imieniu Rady zarządz8 j;lcej Dtugll 
publicznego otoma{lskiego, jako zabezpi eczenic dr ug iej i nas-t ępnej emisj i biletów 
pi eniężnych r~ządLl tureckiego. 

3) Niemcy zobowiązują się \vydać w ciągu mIeS I ąca od chwili uprawomoc
ni enia s ię niniejszegtl Traktatu w r ęce władz, któr e wskażą Główne Mocarstwa 
sprzymierzone i stowarzyszone, depozyt zIota. z!ożony w banku Rzeszv lub 
gdzieindziej, jako równoważnik pozostałości awans u w złocie, l~I'Z~r zl1an egD S 
maja 1915 r. przez RacIę zarządzaiaGl Długu publicznego otomallskicgo, cesar
skiemu Rządow i otomailskiemu. 

4) NieIilcy zobowiązują się przekazać na rzecz Głównych Mocarstw sprzy
mierzonych i stowarzyszonych swe ewentualne prawa do sumy w złocie i srebrze, 
przesłanej przez Niemcy \V listopadzie 1918 r. tureckiemu Minis te ri um Skarbu 
tv tulem prowizii na wypłatę. prz.vpaClaiącCl w maju -1919 r. z tytułu tureckiej pożycz
ki we\vnętrznej. 

5) NieTl1cy zobo\viązują się odda,: w ciągu mIeSiąca od chwili uprawom oc
l1ienia się niniejszego Traktatu Glównym Mocarstwom sprzymierzonym i sto
warzyszonym, wszelkie sumy w zlocie, przekazane Niemcom albo ich obywate
lom tytutem zastawu lub dodatkowego zabezpieczenia z racji pożyczek udzielo
nych przez Niemcy lub obywateli niemieckich Rządow i austro-węgierskiemu. 

6) Niemcy potwierdzają swoje, przewidziane wart. XV Kenwencii ó Zawie
szeniu broni z 11 listopada 1918 1'., zrzeczenie się dobrodziejstwa wszelkich posta
nowieli, zawartych w Traktatach bukareszteliskim i brzesko-litewskim oraz trak
tatach dodatkowych, przez co jednak nie powinny być naruszone postanowienia 
art. 292 Części X (Przepisy ekonomiczne) niniejszego Traktatu. . 
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Elle s'engage a transierer respectivement soit 
a la RO l~mani e" soi t aux: ,Principales PlI iss.ances 
all i6es . et ' .aśsociees tous i ~s t rumerits mO'netaires, 
especes, val eur's et in!r uments nćgociab le s ou pro
du its, qu'il a rec;us cn exec·ution des Trait6s susdi ts, 

7° Les sommes en cspeces et instruments 111 0 -

nćtaires, v aleurs et ,produits quelconques qui 
doivcnt etre li vrćs, payes au tran sfćres en y crtu 
des stipulations cłu prćsent arUcle, seront cll lplo
yćs par les Pr~ncipales Puissan ces alli ees Ol i ::\sso
c ićes suivant des moclali tes a dćt erm:ne r uit6-
'riellremen t par lesdites PlI issanees. 

ARTICLE 260. 

Sans qu' il soi t port6 a t tein te a la renonciation, 
par. I'AIlemagne, en vertu du present Traitć, a cles 
droits !tLi appartclnnt ou apparten:lI1 t ~l ses na
l ionallx , Ja CO!l1l11 iss ion 'des rćpa r atiolls pourra. 
dans un dć la.i d'ui! an ;l cOlllpte r de la mise en vi 
guclIr du pr6sent Traiić, ex iger quc l"A llemagnc 
aeqllicrc 101lS droits ou intćrets cle ressortissant s 
,111cm:lI1tls dans toute cntreprise d'lI t il i t6 publ ique 
·ou dans tou te eoncession en R ussie, en Ch inc, en 
AlI t riclt e, en liongrie, en Bulgar ie, en TlIrCjuie, c\ans 
!es poss:::ssioll s et dćpcndances de ees E tats, ou 
sur un te rr itoi re qui, ayant apparienu ,\ l'Allcnngne 
ou a ses allić s, (loi! e!re e6dć ou adm in i s! rć par 
lin lll ancla!aire en v ertu du p:esent Tr aitć; le 
GOltVern clllent alleril 8n d devra, d'autr'e part, aan s 
lin dćla i de six 1110is ;'t eOl11ptc r de la date de la 
denl1nde, transićrc r ,\ la Coml11ission des rćpara 

t iolis la t otalitć cle ces droi!s et intć re!s et de to us 
les clroits ct ill:6rcis Cjue l'Allcmagnc p:::ut elle
meme p oss~c! c r. 

L'AllclllaG'ne supponera la charge c\'ir.c1elllni
rscr ses resso rti s~al1ts ainsi cłC:possćdes et la COln
mission des rej,arai iolls portera au ered it de 
l'Allcl11a;;nc, il Yaloi r sur les sOl11mes dues au tit re 
ics reparat ions, I~ s SOl111lles co rrcspoildant a la 
v aleur des droits et iJlicrcts trail sf6r6s, telle 
qu'elle sera fixee pa r la Comm ission des rcpara
t ions. Le GOllvernemcnt allcmanc1, dans un c1ćlai 

de six 1l10i s a dalcr de la rnisc cn vigueur cl u prć 

scnt Traitć, dena comi11Uniq lier a la ComnJission 
dcs rep.aratioJls la lisie dc (ous Jcs c1 roits et intć 

r ets .cn qu estioll, qu'ils soicnt acquis, ćvent u cls, 

OLI 1I01l cncorc exe rcćs , et ren oneera en faveur des 
Pu issanccs .;Jliiees et associecs, en son no m et en 
~ e lLli de scs ressortissants, a taus clro i ts et in(e
rHs susvises qu i n'a uraicr.t pas ete mcn tionnes 
sur la lisIe ci-dessus. , 

Germany IInder takes lo traoJ1sfer: ei ther to 
Roumani'a or to the Pr inc !·p.al Al1 :cd and Asso
cial et! Powers as tlie CJse 1lI :1Y ile, JIl rno·llc!:1!'V' 
.i'l lstrume'nts, speeie, sccu,'i t ies a 11.(\ negoliablc 
ins trum cnts, or goocJs~ w hie li slie l1as '~ecci v c d 

. tlncler the atoresaid T I·eaties. 
(7) T he sums oi money l n cł ail ' secur iti e:; , 

instruments and goods .af \\·h.a!soever na(lIre, 
to b~ clelive-red, ,paic! and transtencd unde r th e 
prov isions ot Ih is A rt icle. sha ll be. dis.llosed oi 
by the Princ i,pal Alli ed and :\sso ciated P O IVC!' ~ 

in a manner hcrea i tc r (o be c1 eter l1l!necl [J y t1wse 
Powers. 

ARTICLE 2GO. 

\Vi thou t prej[itliee to the reilunehtion of any 
rights by GeTIlUny on behalf oi lierself ar oi !ter 
Ilationals in the otller .pro vis iol1s ot (lic prescn t 
Treaty, the Reparal "GI1 CCl1ll11 iss ion 111.]\' \\'ill! 
in one y·ear f;'cm the cC'I1l:n g iilW j orce 01. 
the .presen t Treaty de mand Un t tlie Gemnn 
Gove'wmcnt become .possessed ci an:,' r ig!J(s and 
interests ol German na'!ionals Ln aay ,public lI ti 
lity ui1dcrtaking .ar in aliJ' cCol1cession opcratilig 
in Russi,a, China, T llrkey, A lIstria, lillngarr ~1I1l! 

Bulgaria, or in th e possess i·ons or depend enc! cs 
OT (h ese Sta tes or in any t2rr itory formcrl\' 
belonging to ,possessiOons or c1 epenclcnc ies oi 
thes,e Sta,tes .ar i·n any terrjtOiry fOormerly bclc'n,,
.j·ng (o Gcrmany O l' her <ili i9s to be ceded by 
Germany or hcr all ies to an:l' Powc'r ar to ue 
administered by a Mandatory lInder (he present 
Tr·et~ty, ,md may rcqu:lre ·(ha.t file German Go\'
er.nmel1t -tra11sic'r, \v':lthin six m on,ths oi thc {jate 
ol cłemand, a11 such r ights and intcrests alld any 
simila r rights and in terests (he German Go\'ern 
men t may i tseJf posscss to the Repa r;:: tion 
Commission. 

Germany s11 1111 be responsible for ind cm~l i 

fyitlg her na tiona ls so clispossessecl, and the Re
paration Comrnission sha11 ·eredit Germany, on 
accollnt of sums dlle f o'r repa ra tion, wi th sueh 
sltms in 'fCspect of the value c f the transfer red 
rights and interests as may ,be assesscd by the 
Repara!i{)'1l Coommissj'on, and (he Ge'rma-n Gov
cr,n:m:e,n;t sha.ll, wLthin six months trem the com
ing into to rce oi the p resent Treaty , eommunicate 
to the Re,parati.on Coml11ission all sucb rights and 
interests whether alreadygrantec1, ·cont i.ngcnt or 
110t y et exereised, and shall ren ollnce on behalf 
ol i tseli and its naticnals in favollr of the Allied 
a'nd Associa,ted P'OIV CorS all ,sllćh r ,ights a'll'd j'nter
.ests wlli ch have !l1{)Jt beoo SO com11}ulnica ted. 
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Ni cmcy zobowiązują s i ę \yydać RUl11 unji, \\"ZgIędnie Głównym Mocar.s t v.'on 
sprz ym ierzo nYl1l i stowarzyszonym, \vszystkie dowody pi e niężne u nS[r ~tl l,Cl1l~ 
l11oneta ircs), monetę , \yalory i zobow i ązania mające kurs lub produkty, jaki
ot rzyma ły w \\}'kona niu \vspomnian ych Trak ta tów. 

7) S umy YJ mo nec ie, o raz dowody pic l1 l ęznc, \valory i wszelkie procluk:. 
ty, ]\tórc mai<1 bv ć dostarczone, 'wyplacollc lub przekazane na mocy postanowie(1 
n in iejszego artykułu, zostallzi zużyte przez Cłów ne Mocars twa' sprzym ierzone 
i stowa'rzyszonestosown ic do warunkó\\', które wspomniane Mocarstwa póź
niej ustnI::). . 

ARTYKUt: 2GO. 

:N ie naruszając dok-on~ncgo mocą mme]Slego Traktatu zrzcczcni::t siQ przez 
Niem cy pr aw należnych im lub ich obywatelom, Ko misja ouszkodowo-I"I będzie 

mogla w ciągu roku od IljlraWOll1ocnicnia się niniejszego Traktatu zażądać, aby 
Niemcy nabyły wszystki e prawa i udz i a ł y obywateli niem ieckich we w sze ikiego 
r odzaju przedsięwzięc i ach u żytecznośc i publicznej i \vszelkich kOllcesjnc]] \V Eo
sj i, Ch iliRClI , Austrj i, na "WęgrZech, w Bulgarji, \V Turcji oraz posiadłości ach tych 
P ,u'lshv i krajach zal eżnych ocl nich, jak również na terytorj ach, któ r e n a l eża ły 

poprzednio do Niemiec lu b do ich sprzymierze(lCÓ\V, zaś na mqcy nini ejszego 
Traktatu ~111ają być oclstZ1pione lub lll"zek azane \\' zarzQd mand atarjusz a; Rząd 

niemiecki będzi e obowiąz8.nj' ze swej strony \\' c i ągu 6 miesięcy od cla tj' powyż 

szego żądan ia przc](azaC: Komisji odsz].;:oc!O\\·a (l \V caIoś ci wszystki e te p raw 
i udziaIy oraz wszystkie pra\\'a i udz iały , h:tórc Niemcy same mogą p osiad ać . 

NiemcJ' poniosą C l ęzar wynagrodzeniawywłaszczonyclI w ten sposób s\\"oich 
ob y \\"atcli, zaś Komisja odszlmclowall zapisze na dobro Niemiec, na r achunek 
sum należnych ód nich z tyt ułu ocl szkodov.rafl, sLlmy, odpowiadające' \vartości 
przel~azanycll w ten sposób prn w i udzia łów, ustalonej przez ' KomiSję odszkodo
waf1. Rząd Niemiecki winien w przeciągu 6 micsiGcy od uprawomocnienia s i ę 

nini.ejszego Traktatu podać KomiSji odszkodo\va(1 w ykaz wszystkich omawia
ny ch praw i li działów , bcz względu na to, czy zostały one już naby te, zastrzeżo-

'ne, czy t e ż jeszcze nie wykonane, oraz zrzeknie się w imien iu swojem i swoich 
obywateli , na rzecz Mocarstw sprzymierzonych i stowarzyszonych wszystkich 
pra\\' i udzia lów, o których wyżej mowa, a które nie zostałyby wymienione 
w omaw ianym wyI~azi e . 
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AJHICLE 261. 

L'Allern aglT!: s'engage It (fa nsfćr er aux Puis
!lance s a llh~es et assoc ićes toutes ses creances 
6ur l'Autr iche, la liollgric, la Bulgarie et la Tur
ąuie, et notarnrnent celles qui resultollt au resu lte
·ront pour elle de l' exćcution de~ engagements 
qu 'elle a pris ellve rs ces Pu iss,ances pendant la 
gu~ rre. 

ARTJCLE 262. 

T oule obl igatio n de FAllernagne de payer en ' 
especcs, en cxecut ion tiu prćsent Trai tć, et expri
mće en ma rks or, sera payable au choix des crć

anciers en livres sterling payables a Londres, 
doll ars or des r.:tats-Unis payables a New-York, 
fr ancs or -payables fi Paris et lires or payable s fi 
Reme. 

Aux iins du presen t art icl e, les monna ies or 
ci-uessus sont cenvenues elre du poids et du litre 
lćgal cment d.ablis au l-er janvier 191 ·1 peur cha-

• CHn e d'cntre elles. 
\../ 

ARTICLE 263. 

L'Allemagne garaJltit au Gouvernernent bresi
lien le rernbotlr'sement, avee interet au taux ou 
aux taux qu i ont ć te eonvenus, de toutes somrries 
d6posć,es ;t la banque Blei'chroeder li Berlilll, pro
ven.ant de la veJ1t~ de cafćs appartenant li I'ctat 
de Sao-Paulo dans les pDrts de tIambourg, Breme, 
Anve:r'S et Tr ics te. L'AHemagne s'ćt.ant Oip,p,osee 
all tr ansfert en temps ut ile desdites sommes li 
I'etat de Sao-Paulo, gar,antit egalement que le 
rembO l!fSement se ra eiieclue au (aux du c1lange 
du mark a u iour du depot. 

ARTICLŁ 261. 

Germany ~ndertakes to transfer 10 the 
AlI ieu and As~i.a ted Powers any cl~il1ls sile 
may have t,o paym eult ,c:r rep:aym ;: ~1H by t·he Gov
cmments et Am)tJ"~a, łtu·aga'ry, BuLga:pia (; ; TlJlr
key, and, in ,particular, any c1aims Wllhch ma y 
ar ise now or here aft er, fr.om ' the iulf ilm ent f) f 
und e'rtak,i nl!s made by GNmany during the war 
to those Oovernments. 

ARTICLE 262. 

Any 11lnneta ry obligation due by Germany 
arisi,ng out of the ,prese·nt Treaty and ex.pr esse cl· 
i,n terms nf gold marks shaIl be payable at ihe 
npt i.on of the crcditors in pOll J1ds sterl,i,ng pa,-
abl e in Londnn; gold dnl!,llrs of the Un ited S tates 
of Amerka payable iH New York; gold ' Ira·ncs 
payable in Par is ; ar gold Ii re pa yai11e ~n 'Rome. 

for the .pur,p.ose oi this Article (he gold coi'ns 
mentinll ed ClJbove shal1 be defined as being oi the 
weight and f.ineness ol zold as enaclcd by Jaw 
on Janua·ry 1, 1914. 

ARTICLE 263. 

ue-rmany gives a g.uarantee to thc Bra ziliaTll 
Government Ihat aIl sum s rCiP,rese,nti.ng Ihe sale 
of c.offee ·belong-i:ng to the Sta·te oi Sao Paolo 
tn the ,ports of Hamburg, Bremen, Antwerp and 
TrJeste, which were deposited witl! the Bank oi 
Blekhriider at Berlin, shall be reimbursed 10-
gether with i,nterest at the rate or rates agreed 
.upon. Ge'rmany, l1aviulg pre>:,entoo Ihe transfer 
ol the SlIms in qu estion tD the State of Sao Pa.o.]o 
at the pro·per time, guarantees a1so Ihat Ihe 'reim
bursement shall be effected at the ra'te oi .ex.
change ,of Ihe day of the de.posit. 
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ARTYKUŁ 2Gl. ~ 

Ni"' J11C" ,"() 1-0n " ' 'l ' '' ' i " S ' f' \ '" ! ;]/- ~. 'I O C'l r st\V()m s 'l) r z\_T ~ ic r :: o:l ',v'lll i stow ar zv, ~ . ' ~ , .\ / . <J , . . ' " . ' .. " . ' ., • \' ~! (, ~ 1- , c . , 

S7.0il)' 111 wszystk !c wi c r;:yl e! n o śc i ]1 r zyp a d a .i ~lcc im od Aust r j i . \Vęg i c r, Bułga rji 
i T urcj i, w szczegó l nośc i te, l;tórc PU\\ St:l!Y l ub po\vs t a ną \V \vrkonaniu zawar tych 
ze ws !)omn i:lr1cmi Moc:n st w <1m i Dcdcz,lS \\ O,ill Y 2ocow i ą za (1. 

AET Yi\:UJ', 2(i2. 

\V s :~ c !ki c zo!J o\\ ' i:-;,z :1l1 i:1 j'<icmicc co do \\'\," p12 t <v mOJlc cie w w ykonaniu ni
ni c,i ::;zc ;;o Trakta tu , op ie\\ a::.[ce \\' n:ark2 cl l zl:Jt ~y c l l , 1l1aj ą być . podl ll g wybo rll 
w ierzy ci eli, pł a co n e \V bl1t:1cll stcriiilg<lCh, pl:tlny cl! w L ondyn ie, w · dola
r ac !\ zlo tych St:lI1ÓW Zjcdlloczon ~'c ll , pLtt nyc!l w NO\v ~rm .J ork u, wc .fra llk ach 
z iotrch , plat nych w [Ja r yżu i w li rac h zlo tycl! , platnych w Rzymie . 

Dla w y konania nilli ejszc ;:.o A r ty k u ł u , \\ ':vmicn ione -,vy;;;cj monety zlotc mają 

odpow i ad ać \V <l (i ze i I idze , liS l~l \\ o \\ o pr z -:; piS<lIl Y li1 dla k <.,źde i z nich w dniu 1 s t rcz
ma 1914 r. 

"Ai<TYKUŁ 203. 

N iemcy ZJ. p C \\'I11 ; \J ~ RZJ.do\\' i br rt zy !ijskieIn l1 zwrot w szc ll\i ch sum, z rożo
nych w banku Blcichroeclera w Bcri iliic, a pocho cl zQcych ze s p r z edaży zapasów 
1, <1w )', l J:l! CŻ 2" CY Cl! do S tanu Sao-r \1 \do \V po rtach Hamburga , B r emy, An twerpH 
i Tryest u, a ' to \vr<tz z pr oc cn t ~ll1l i w \vy~,oko~c i lub \V wysokościach , które zo
s ta ly urnó\v ionc. Ponie\vaż Niemcy sprzeci wiły siG prZCkaZ<.lil iu oma wiany ch 
Sllm \V czasie \v l a śc i wY l11 Stanowi Sao-Pau lo, g\Va r ~1n tują rów r ' ż,e wyplata 
b ędz i e dok onana podll lg kursu mark i w dniu z lo żenia depozyt 
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P AR TI E X. 

CLAUSES BCONO.MIQUES. 

S E C TION 1. . 

HELA TIONS COMMERCIALE~. 

CH APITRE I. 

A1nICLE 26 t 

l 'Allcm:lgn e s'el1 ~a~c ~t I::' P:lS SGu ". c l~ ;·c !cs 
tn archandi ses, prOCiI: ts I1Jt:!f21s Ol! Li1H :C!~, C S dl~ 

l'UI! qldcOli que deS t:t1ls ;:t ;iil·S o C! "S~0 ~:ć S , :111-
partes sur le i~r;' it()!rc ,aih;n:~l:lJ, t! ~ i (l l~~ I: ~, o . t 

l' e! iJr c: t cl 'oil i l s ~Hri';cnt , :'t des (:· c,i : s cu , :I:' r- ! 

~ \:S , y c0ill pris lcs ii~!PC ~ S i n ~ l· < CL!:-':: . ~l: !t :· ~' S :'1 

'p l~!s ć i (! \" ć:s que C2 US ~u~\qlic ls SUl: t ~ ..I ~ l~·i":: ';; k:; 

P ART X . 

SECT!ON I. 

CHAPTER I. 

i\InrCLE l C·1 

G~' r ~I:1 ~~)' l!:1 ..i C: · t :t~\ ~ s !lnt ~: (IO :l S tt lC prcd!: cc 
er c i.tii: ji J.~ t ~! :·2 oi 3il~' c:>.:: t f L i ;.:' AH ic u nr 
/\ ~;~ G ": : t ~ :'. li 5 t.l t;,~ : i iIn;' o:' : :' J i:: to C :: iT 71:!l1 te;'r:
to:·~-. L ed'!l \': i L1t :O~' \'c ~' jl~ c ! c :: 'H:":\· ill g- . s1ull 110 1 

c,:; S l :!' · 2 ~-': .: :..I :' 0 0t 1J .: r or . 11~ ::d: C': - c! ::tic s or cl:~Hg- (' s 

( il1 : L~1..11l:; i i; ~~ ;- t: :tl c l l ~ :- gC' s ) tlla i ~ ti: r. s~ to \\' l:ic ll 

tl : 2 J:~ .. ..: ~~'n r:ds t!: ~, p :·O .... ;iI ,.;~.' c:" nl~'ni :flct i!r C of J:1).' 

-ul cn1:?S Il1 archand is:s, r:- 0 ~U:t s ll :\ : l:: '~: S C\~[ i < ~h:- i - ct l!::: S:l~lt S~:~ : 2 c;' cf ~l:::: C~ : !.: ;' j (;r..:i:;':'il C ~ l:i ; ~ r y 
(! tI~S (~- li n .a ilt rc (; t! ..!~cc : :q~; e dc ~ ,j: ~ s [ t:: :s t ~ t I..~ · i.i :l ar:.: ~l : : :. >:": t. 

du t:-"" r ~l ~ s t:tr~i':.:-c r Q u;:~ ~ O!~ql!C . 

L', \lle i11 1:,!1iC Ile Jll:l ~n tiend i' cl r~ lI Il ' ill lpc·scra Gc!' l! l: tnr \ \ ' jii l :O~ li 1. 1 :t : t ~ : !l fi :' :nq]o~c :lny pro ~ 
au cur!':.! pro i!! !< t:GI1 cu rc str ict :c'!l :l J' i m c~) :- : aL,C l~ 

sur te ler:'itui r:.:: ~t 1icil l ~! n d cle t O ~ : :I"" S n l a r l !U :~ ~ ~ : ~ \.S . 

prod":t s lU lllrcls (' li Lll:riql' ćS tl ~~ Ic,· r! 'G .:· . ,~ t: _, 

ii: ł)!t~ t! : : Ol' r e~:j'; "": :'O l1 (; ~i l l:c' i!11POrt ~1ti 0I1 ,:!lt O 

G.:r ;;·:;'. t':;·:< : c ,· ~ L'1 a ll~ · j:;oo:J ~ tl i : ~ r o dli :: c o: 
I~Ll:!: _ r . ...:tn ;';: oi ti lC L~tril r :<C~, oi <1 nr Ol: 2 ci :l IC 

run (tt1 CkO liCjUc; cl es f~ t. I L~ 81lić0 (. :: :l:--S (~ \.: ':': s d,.... i\!;: ...: ~; (Jr /~ ::~~ ~ ),:.:~~lc d ~~ t~ltcs , f:-J'li \ ':ll ~~l s o c \' c r 
qLlclq l :'~ c1:,drr<·t (l'l'!~ S ~l ; ' ri\'C: :!L t;'"~: !. ' ~ ' ~~ ·': ; L!::l l ~ >lCC ,1rr ;-,:; r;~~, \ \ ']; :(11 sil .:'; ii 'ii (' :1:[ '""; ;; \ ' c x t ~: l J 

1' JS (..>:~!!.::;] ! 'li l ~l r :nlj1or Llli(lil (\:s 1ii\~"; I( : ,_s 1:; '1 ~ - I te> ;.: !: :- , l;~ r. rt~;. ~: C l! CI ti. ... ' r::C' :~,, -.' :: .. :s tllc 1~:()(.;!l C C 

ClI:l ! l tłi : cs , l; rc l.lults ll.lturc.'!s GJ i J :', riql!~ s U'l::l (.~' i:1.: ~ : ( : f : ~': : ! : . ..: 01 a : ~~ r;. !. ~ i' ~ .,'- : : ~~,! ~ Z; Oi' oi 
aut!'c {: li t~;'..:: Oj i 4i! C C (' ~ , J : : s tra ts L U · ... :- ~ ! 11 ~l: ; ::'C r~ \ Y s :.li :}' O',>:,,\\, i ... :'''-:~, :l '....: vI~ : :: , :} . 
ć tr an~c r lj i: L:lc t)nqi<~ , 

AfUICLE Ze5. 

L' i\l1 e l11::1 g:ie s\ :I<Ra>:e , en Olllrc , ;l li C pas ć t a 

b1i,·, en ce qlli cOll ccrne lc reRime ues impnrLl
t iOilS, cle tl i ii0rencc ~1I dćrril1lcllt dl: coml lle;·ce de 
l'lI n CJll clcOll Cjll ~ Ges [tats ai! ies ou a s soc i ćs par 
rappor t :1 1111 all trc que!conCjuc c!csci i ts ciats, au 
par r:lpport ,'l lln <luire pl~·S dra l1~cr qucleol1l/llc, 
m Cl11c p:lr des !l10YCIlS i;;d i,Tcts, teis quc ccux rć

s'ultan t de la r e<.; I_ · . : : 2 ':I! ~Il · ·'; · il Oli d:; la p,'o cćdme 

d Oll a :li ć rc , 011 (!es m6 !ll od2s de YL'riiicltion Oli 
d'al1:1lnc, 0.1 des co·ncl :tiD;IS de p:!ycm ':! l1t des 

el roi!s, Oli ul s lllct ilOd cs de chssifi ca tiol1 011 
d ' interprćt :lli o n c! es tar:i s, au Cli cor:: tle l'exu
ciee lit: monopoles. 

O e;' lnJ.l1Y fl1 ;- ~hcr 1I Ij(:': i·tZ! k cs t: l:tt. in 'h e 
matl cr o l the rC'~; I1 I ~ a ,;jJ!:\: a>: (' Ol! .i m;)orta t io ll, 
110 discrim:nation again 5~ tile commercc ol any 
oi tl1e Aiii cd and AsS O::i:l tCl; :~ t3tC S as cOlllflarc li 
wi th anJ" olher ol th e s'lid Slates or any otbc r 
lorc-:gll cOllntry sh :.1l be n1J lk , c ':cn b)' inelireet 
m :ca:1S, such as ClISlO IT, S rC ~Cl: 1U(1I1S ar proced ure, 
mcthods oi y crif icatio!1 or an:llnis. condit ions 
of ·P:1YlrlCnt of dllt:es, tar:ii cb"sifi caii on or in-
t;::rp rctJ tio n, er the o pe.a~ oi I!iOllOp oEes. 
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c Z E Ś Ć x. 
" 

PRZEPISY EKONOMICZNE. 

DZIA.Ł L 

STOSUNKl HANDLOwE. · 

ROZDZIF\Ł L 

UR2f.\DZENIE STOSUNKuW HANDLOWYCH, OPLAT'l1 OG,<.Ą \: !CZENIA CELNE. 

'ARTYKUŁ 264. 

'!'~i emcy zobowiązują Sl~ na wwożone na terytorjum niemieckie to\vary, pro
a ukty naturalne lub wyroby któr egokolwiek z Pallstw s przymierzonych lub sto
\\-arzyszonych, bez różnicy terytorjum, z którego one pochodzą, nie nakładać 

oprat i ciężarów (włączając w to podatki wc\\" nętrzne) innych lub wyższych , 
r!iż te, które będą nałożone na te same towary, produkty nat uralne lub wyroby 
któregokol\v iek innego z Pa(ls tw sprzymierzonych i stowarzyszonych, lub jakie
gokolwiek kraju obcego. 

Niemcy nie ut r zymają ani też nie wpro\,"a'dzą żadnych zaknó\v, ani og-rani
cze rJ \\" wozu na te ry torjum niemieckie wszelkich towarów, produktów naturalnych 
lub wyrobów, przychodzących z terytorj um · któregokolwiek z Państw sprzymk
r zoTIJTch i stowarzyszonych, i to bez względu na okolicę z której przychodza.. 
zakazów i ograniczell , które nie ro zciągłyby się również na wwóz, 

ARTYKUŁ 265. · 

Niemcy ZObowiązują się ponatHo w stosunku (Jo importJl nie wprowadzać 
na szkodę handlu któregokolwiek z Pallstw sprzymierzonych i stowarzyszonych 
żadnych różnic w porównaniu do któregokol w iek innego z tych Państw lub do któ
regokolwiek obcego kraju, nawet \V sposób pośredni, jako to za pomocą urzą
dze!'l celnych lub postępowania celnego. a lbo metody sprawdzania lub analizy, 
albo warunków opłacania cIa, albo metody rozrÓ: 'liania lub tłomaczenia taryf, 
lub w reszcie wykonywania monopolów. 
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ARTJCLE 266. 

En ce Qui concerne la sortie, I'AlIcl1lnne 
s' enga~e a ne pas s,oul1lettr c les marchandises, 
produ !ts natureis ou faoriques exportes du lerri · 
to ire allemand vers les territoircs de I'un quel
conque des r. ta ts allies Oli associćs, a des droits 
ou chaq;es, y COl1lpris les impóts int6ricurs. alltres 
ou plus 6ievćs que ceux payćs pour les rncmes 
marchancliscs ex portćes vcrs un autre QlIclcol1QlIC 
ócs,Jits C:::ta'ls ou vers UIl pays ćLr::m;;e r q\!cl
conque. 

L'All cm:lgne ne mainti ~ ndra ou n'imposera 
aUCUlle pr ohihiti on ou rest riction a l'exportat ion 
de tout es marc:handises expćdićes <lu terr itoire 
aliemanu vers I'un Qu c1conque des etats allićs Oli 
associćs qui liC s'ćtendra pas ćgalemen t a I'expor
tation des mcmes mar cl1.3ndiscs, produits natu
fels 0 11 l ahriqllć s exp0dićs \ ers lin au/re quel 
cO:1Que desdi ts etats ou vcrs Uli au tre p.ays ćtran
Ker (jllclcollljue. 

AlnleLl: 2G7. 

T ou le iavl;ur, iml1lunilć ou privilegeconcer ' 
nant l'ilTll)ortat ion, I'exportatioll 0 11 1e transi t de 
mat cliandiscs. Qui sera i t conceu.; par l'AllclTlagne 
a I'un {Jl1 clconque dcs cla ls alli es 011 associćs ;lU 

a un au I re pays e.lranger quc!conquc, sera sim ul
tanemen t et illcond itiol1ncll erncnt, sans qu'il soit 
besoi n' de demande ou de co mpcnsa tioll. ćtendu ol 

• t{)\1S les GI:J:ts allićs 1)11 3'ssocićs. 

ART1CLE 2G8. 

Les dispositioll s des articlcs 264 ;1 267 du 
pr ćsc nt Chapitre et de l'article 323 de la Pa r
l ic XII (Ports, Voies d'eall ct Voies ferr ćes) du 
present Traite recevr on t les cxceptions sll ivan

tes: 
a) Pendant une pćriode de cinq annćes. ol 

dater de la mise en vi gueur Ul! prescnt Traitt:. 
les <p'fod'ui ts natl!rels Oli fabr iqućs, origin,a ires et 
en provenance des territo'fl"eS 'alsaciens et lorrains 
reunis a la france, seront re<;:us :i leur en!rće sur 
le terr i toire douanier all emand en franc1Jis c de 
tous droits de douane. 

Le Gouvernernent ir,an<;ais lixera chaque 
. annće, par dćcret notifić au (i oLl vernemcn! allc
JI13nd, la nature et la quot it ć de produits qu i bć

aeiicie ront de cetle Irancll ise. 

ARTICLE 266. 

In al i 11Iat concerns exporta :ion GcrnlJnv 
undcr l akcs lha t goods. 'natural prod,ucts or 1l1 ;)' 

nuf.ac tured a'rtides, ex,ported !Tom German ter ' 

.rit-ory to the territories oi any one ol the f\lI :e tl 
or Associa led States shall ,not be subjected ił> 

other or high~r dut ies or charg cs tinclud inz in
ternal charges) th;,ul lhose ,paidon lh ~ !il,,~ 

goods ex.por tcd to any oll1cr such ' Stateol' l' ) 

any uthc r fo'rei gn COilllt r y. 

GC'fm 311Y \\"ill not maintain er imposc: any. 
prohibi t ion Q;r restr icti·on on the exportat ion l1f 
any goods sen t from her ter'rit ory lo aJ1Y on t: 
of the Alli ed or Associated States ,,-lJich sll ail nut 
eqllally extend to 1he ex,porta!ion ol the l lkc 

goods. natural ,products or mallufaclll r cQ ar t ic:c-;, 
sent to any othe-r sucir Stale or to <I;.ny ulII.:! !' 
[ ore ign country. 

ART1CLE 267. 

Every favour. immuni ty or privilcge i·n le 
garu to tJlC importatioll , exportalion or trans i t 
ol goods grantcd by Germany to any All :eu or 
Assoc iate·d Stale or lo any othe r fore ign cou lltry 
whalt,ev,er shal l s,ill1111lta,neQusly and llnco :lddiol!
all y , Wi'lh oil t req.u,c.st and withou t compcnw t ion. 
be eXlendcd to ali the All ie d and As so:j ~tcd 

Sta les. 

" , l. 

ARTICLE 26S. 

The Ilrovisions ol A rticles 2G--! to 267 i idJ
siv c oi (his Chapte r and '01 A r ti cle 323 ol Pa r t 
Xl'! (Ports. W aterways and R3il,,-an) ol Ihe 
prese,nt Trcaty are slllJjcct to !he foll owill ", 
exce,ptions: 

(a) for a period ol five years irom lhe co
mi,nR inlo i'orce of the prescnt T rcaiy, natur :! ) Dr " 

manufaclured products w11ich both orif[Jnatc 'in 
and come from the territor.ies ol Alsace an Ll 
Lor ra i.ne r eunltcd to france shal!, on import:l t:o n 
int·o German customs territorJ' , be cx empt f,om 
al! CllS tO I11 S uuty. 

The Fp(!,ncl! Gove r.n lllent sita!! fix each YC:H . by 
decree cOlTll11ull ica ted to (he Ger man GO\'trn
ment. the natllre and amollnt oi (he .. ,pr Gdi.łct s 
whicl1 sJr all cnjoy this excmpt'oll. 
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'ARTYKUŁ 266 . ... 

Co do wywozu, Niemcy zobowiązują się nie nakfadać na towary. produkty 
naturalne lub wyroby, wywożone z terylorj um niemieckiego na tc(ytorja które
gokolwiek z Palistw sprzymierzonych lub stowarzyszonych. optat lub poborów, 
łącznie Z; podatkami wewnętrznemi, inllych lub wyższych, niż te, które b~dą 
płacone pd tych samych t~waró\V, produktów naturalnych lub wyrobów przy 
wywozie ich do któregokolwiek innego z Pa(lstw. sprzymierzonych lub stowa
rzyszonych, lub do jakiegokolwiek innego kraju obcego. 

Niemcy nie utrzymaja w mocy ani nie \vprowadzą żadnych zakazów lub 
ograniczeĆ! wywozu jakichkolwiek towarów z terytorjum niemieckiego do 
Palistw sprzJ'mierzonych lub stowarzyszonych. któreby nie dotyczyly ró\vnież 

\'-' V \VOZL! ty·cl! samych towarów. produk tów naturalnych lub wyrobów do które
~okolwiek innego z Państw sp rzymierzonyell lub stowarzyszonych, lub do ja
ticgokolwiek kraju obcego. 

AR fYKUŁ 2G7, 

Wszystkie ulgi, zwolnienia od clęzarów lub przywileje. dotyczące przywo
zu, wywozu lub tranzytu towarów. przyznane przez Niemcy któremukolwiek 
z Parlstw sprzymierzonych lub stowarzyszonych, lub iakiemukolwiek obcemu kra
iowi, zostaną równocześnie i bezwarunkowo rozszerzone na wszystkie PaI1stwa 
sprzymierzone Jub stowarzyszone bez potrzeby żądania tego lub orzyzna\vania 
}\oITIPcnsat. , 

ARTYKUL 268. 

Od postanowień artykulów 264 do 2G7 nInlCJSze)w I~ozdzialu i artykułu 323 
Części XII (Porty, Drogi wodne Drogi żeiazne) llinief-; zego Traktatu ustanawia 
się wyjątki następujące: 

a) Proclul\ty naturalne lub w yrob).' . Docho c!;~,1 cC i pr ;cy lJy\v~liące na teryio. 
rlulTi celne · niemieckie z t erytorjów Alzacj i - Lotaryn~ji, przyłączonych do Fran
cji, będą przez 5 lat od daty uprawomoc nienia się niniejszego Traktatu wolne od 
.wszelkich cel. 
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r Les qu :m!i tes ' de chaque proLlnit qui pourroll't 
~tr e ,1insi c n v oyćcs <lnlJ uelh;mnt en AJJcl11agnc nc 
pourr Dll t depasse r la Jll oye lJJle aJl liuc!lc des quan
t i t ćs cJl v oyćes au cours d~s anf1ć e s 191 1 a 19 13. 

en outre, et pendan t la pćr iode ci -dcsSllS 
nl~ntionnćet Je OOIlvcrncn:cnt ~1l ~n1 a tłd s'cngagc 
fi b:sseT hbr cIl1 ent sort :r d'AlJemagne, et Il bissCi 
r ćimpo rte r en AI! ~ l1laglle en i unchise (ie (ous 
c roiis de dOllane et autres ch:trgcs, y cOi11pris les 
impó(s inkriet:rs, lcs f:!s , tisslIs ct ~ uir.es nntie
J ~ S tJ ll pr ocl ui t.') textiles de toute natlll'e et it t01l S 
et]!s, VC lJllS d'Allemagnc dJ.ns !es tcrr :toi res als:l 
~icns oli Jorraills POllf y slIbir des op'':ratio:l s ue 
f i llisSlge Qll e!c Onque s, tcll2 s _ qu-e: bi.aJlch i ll1 c!1t , 
tC'inture, ,impr ~ss;on , l1łe;' ccri sage , g:::t Z2gC, re to; 
d a::;e ou appret. 

b) Pendant twe pĆ;' iod c de treis alllle cs a 
daler de l a m:se en Vi~UCiH du prcs ~l1 t Traitć, 

les produ its natll~el s ou i.abriq u0s, oriKin~lircs et 
en provenance des Icr;- i t oi r ~ s polo na is Gyant fait 
a VC1!1t l.a g-uerre partie de l 'Al!cm agnc, sero nt rc
\; Us a leur cntrće sur la l cr r itoire douan:er alle
rr. and en f rancllise de 10'lS dro: l s de douanc. 

L e Gouve r nemen( poloHais f ixera chaCl 1l c 
<ln ;lĆe , pa r c!ćcret no lil ie au GouveJ'iJc'll1ent all c
nHltd la nature et l a quot : tć des ,procJu ;ts qu i 
bćnćf!eiero nt de cel le iranc li ise. 

L es q uan t itćs de ellaqu e pradn i t. qui pour
r ont 61re ainsi env oyees annuel!eJl1 ~! ! t en A Jle
m:łgne, ne pour ron! d ćpassc r la moycnne anltuei!e 
des q uanttćs envoyecs au cou r s d:; s annees 1911 

\ 

1\ 19 13. 
; c) Les Pu issances all iees et .asso~ićcs se rc
. serv'e.nt la fa c-ulte d'.imposer ii. l ' AlieJ1lJgne l'·obli
gati·on de r ecevo ir en f ra nciJ ise de tous L1 r oit s de 
dou:lne ii. !e ur c nt rćc sur le !erritoi rc douan ier 
allc mand, Jes prod nits na tur eIs Oli fabriques, 
orig-inai l' es et cn provcnance dn Craltli-Duehede 
Luxernbourg, pcnd.an t une per iocle de C::lq annćes 
fi da ter de la ll1ise en vigneur tI lI pr ćse lii T r,aitć . 

La natll re et la Quoti t e des pro duit s qu i 
benć ii cie r on t de ce re gime ser on t ll otifićcs c'haqlle 
ann ee au Gouvc rn emcn t allemanu. 

L es QlI an ti tć s de chaqtl e pro cl ui t qui pOllrr ont 
l lre a.insi envoyćesan.nuellemen t en Al!e.magne ne 
PGm.pont d&pass,e,r la m oyen.ne a~ 1IJ;lIel i c des qU3 1l
titćs onvovees au cours des an nee! 1911' a 1913. 

ARTlCU: 269. 

f'enaant un dclai de six mo is j dater tle b 
ise en v iglleur du prescnt Trai t ć, l es taxes 

tmposees 'pa r I'Allemagne a1lx importa tions des 
' uissances a lli ć e s el assoc ić es r. e pourrollt c trc 

TI! ~ amc·:!!:,t ol c,3ch PHlduc t wh·:dt nny b'c 
thus sell ! anilually in!o Germany sh31J UD! exccc d 
th e avc.rage ol the amo:J,llts sen t a,:nllally in {he 
rcars 1911-1913. 

.furthcr , du r i,ng the per iod abo\'c rT1 'cnl'o,; cJ 
the German Go\'unmeni ~hall alloy, t !Je [r cc 
expor! fr om Gc: rm:lnL and the i r cc re-i:n por:1" 
tion in:o German:>" exc;rlpt ,Irem ~ Il CUSt C1i13 

dut ies and other ch3rgCS (;n(:!ud:tn6" inte:"!1 :1 1 
clurg;~.$) . oi yar.,s, ti sslles, ancl otll ~r tc :, t ilc 
ma teri·als o~ text i;" ,prouuc ts {l f any k:nu ;J : ~d :'1 
~ny concUio,n, sen! irom Oerll1any in to t'c :'r i,Dr ;c;; 
or Als::ce Ol' Lorr:l ine, to be subicc ted thCi'C l ' ) 

any f illish ing pr-ocess, such as bleilc' !'!1:;, dF ' :: ;: , 
pr i:n f: 11,';;, m 2;"cer: sat ic'Jl , gJ.ssir.g , t\l: isr:'!:g- er 
dressillg'. 

(1)) '-nu'r in g; a period cf thrce ;,-cars i ;' Cili ch e 
com:Il Z j.nto lorce oi t lt e prcsent Trea:y n:i : ti 'Jl 
or maauhctured products \\-h:.eh beth or i:;;:n.J\''! 
in and come' frem Poli sh territorics wh icl1 lJ~j c re 

the \\ 'ar wc,re part et Gei'nlany shal l, en im;JIlr 
tatien into German customs !erritory , be e:\(,:I ;;l t 
from ai! custOJ11 S d.uty. 

T Ite Polisl1 Govcf.nm en t shall f i;, cac h )'et", 
by decrce com':mmkated to the Oennan GO\'
erillm e'il;t, (he n,a,ture alllu amc'unt oi {he prellu~ :s~ 

which sllail eni oy this exemption . 
T he 3mOl!nt oi eacll p-rod uct w hich n1JY be 

thus sen t an nually into Gcr rn :lJlY sl12 11 net exccc d 
the average oi th~ am ounts sen ! a nnu :llly in the 
yea rs 19 11-1913. 

(e) Th c AlJieLl :Ind A sso,eia ted Powcrs re 
se rv e the rig li t to rCQu:re German}' (o aecor el 
Ireedol11 f ro m Clts(oms du t ;" on im j}Orl:ltioll ijl(o 
OCTman custOlllS tcr r itot:y, to ,natura l prollu.c lS 
ancl 11131i uiact nred ar ti c le s w hi'ch both orig-i!lil(e 
'in antlcome !rom (he Gran d Duchy ci Ln xem 
burg, f·or a ,period of fiv e years I ro m the com ;ll g 
i lltO f orce of the present T,rea ty. 

T hc nature :Ind amollill oi tlI e produ ets \\.'11 ' C:1 
shaJl enj·oy the benef its ol this regi me sh.al l be 
CUlt.111t1n ica tecl each y oo.r io the German Go\' 
ernme!llt. 

Th e amount of eaeh procluct w hich may be 
thu s sent alll1ua lly in to o ermany shall no t exccc d 
the average ,ol the am Otlll ts sent an,nually in the 
y ears 1911-1913. 

ARTICL E 269. 

D urin,-; the f.i:r st six months ait er th e eoming 
j,nto l orce of (he ·pr escnt Tren!y, the duties im
posed by German y on imp.or ts from Alliell and 
A ssociatcd States shall not be higher than the 
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· Rząd irallcL:sk i z<\slrzcr;a SOUle prawo ustaic:nia co rocznie, w drodze dekretu 
ltyfikowallego R ząrJow i nielll ieckiemu . ~'odz<lj u i ilości produktów, które będą 

J\Orzystaty z tcj \y o ];lO ś ci celnej, 
I1o ś6 Ll żucgO z produktó w, kt6 rą b ~dzie J!i o żna J)rzesylać w tcn sposób co

rocznie do Niemiec , uic bC;dzi c ll10gla p r z '2 ).;: rac z:,ć ur i: Ćcię tllcj ilo ś ci przCsylzlllc j 
roczliic w lat ~!c l! 1911 - J 913, 

Ponadto, \\' ci,\g:u okresu wyżej wspolTI l! iancgo R ząd niemiecki obo'.'! io;z::tny 
iest zezwalać !la S\\ OlJOdilY w y\ytJz z Ni ::llliec i wwóz z powrotem do Niemiec 
hez )Jobieralib jai,icgdo l\\· ick cia i innych cięża ró\v , włącznie z podatkami wc
wIl Gtre: ncm!. pr ~.:\,'Jzy . tkrd ii:l i ill:iYC!J l11 J.tcrj a16w lub prouuktów tkat:h.i eh wsz cl
I:icgo rodzaju i \V każdym stadjL:m j)rzerot u, któ re zostar;ą wys!::l.l1e z Ni em iec 
l1a terytorjum Al zacj i - Lo ta ryngji \V celu jal\iegokoh\·iek wyko!kzeni:1, ja]:l to : 
bieleni:!, bi'l;o\Y~l1i ::1 , c!r ul\O\':alli:l, Il1crccryzac.ii, gazowania, skręcania i apre tl.JrY . 

li) W c LU; Li lat trzecI! od I1pr~,womocni enia siG nini ejszego Trah:tatu pi'o dukt y 
n Jt~Iralne lub \Vj'roby, pocl1odzą:e i p rzybywające z tery torjó\'v pol skich , które 
przed wOjm1 stai;o\\ ily c zęś ć Nie1!1iec , będą \':puszcz;].ne przy wjeździ e Jla nie
mi eckie tcryto rh: m celile bez żadnych oplr,t Ct::lIlYC:J. 

lhąd polsk i ustal i rOI'; rocz I:ie dek re lcm, 110 ty fik o \V anym H ządo \V i nic mice· 
l,i cll1u , rodzaj oraz il ość trci! produktó w, U 0re z tej wol!lości celnej korzystne 
będ~. 

I lość każuego produktu, którą lJędzi~ \\< olno przeSyłać \V ten sposób rolo'ocz
nic do Niemiec, nie będzie mORin przckrocz~' ć śred ni ej roczncj ilośc i prouuldó \\> , 
przesyłanych \V latach 1911 do 1013. 

c) Mocarstwa sprzym ier zone i stowarzyszone zastrzegają sob ie możnosc na 
l oże ni a Niemcom obow iązku przyjęcia bcz jakiegokolwiek cla pi'ouuktó\1/ natu
ralnych lub wy robów , pochodzących i p rzybywających na terytorjum celne nic· 
mieckie z Wielkiego KsiGstwa Luksemuursbego, a lO w przeciąg u bt 5 od \\lej 
ścia w życie obecncgo Tr ~l UatLl. 

Ro dzaj i ilość produktów, I;:tó re b <; dą mog ł y . kor zyst3.ć z tego postai10\\' ic
\lia, będą notyfikowane corocznic Rz~do \Vi nie mieckiemu 

Il ość każdego produktu, Uór rt t~dzic można przesyłać \v ten spo ~;ób ro].;rDcz
nie do Niemiec, nie będzie mogia p:'ukroc;zyć ś redniej rocznei i l oś ci prod t:któw. 
urzesylanych \V latach 1911 do 1913, 

AP.TYK UŁ 269, 

Przez olt res szesclu m i e:;ięcy od uprawomocnienia się niniejszego T rakt atu 
opłaty, nakładane przez Niemcy na przywóz to\varów . z Mocarstw sprzymierzo-
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su pcncnres aux taxcs les plus fa vo ;'ablęs, qui 
'!taicnt ert appl1cati oll 'pour le s i l11por ta tions en 
'..llcl11agne ~\ la datc dl! 31 jlli!!ct WILi . 

C~ttc d:spos:tion c c~n t i llu cra Ct ctrc 3j111!:q:J ~ ~ 
(l 2illl..llll unc secc;tde ,pe ri'oGc dc tren.te mo' s 
a·prl's l 'cx'Pi'r.a:t:oc,n des ~ix pr'~mi 2 rs m c:s, exelu-s·;
VCn'l en t ,\ I' t:gord des ~rodl! 't s qui , l'tunt compris 
dans h I;rc mi t~ re ea t ćg-c r ic , SCChJ:I A, dl! (arii 
douan icr allem3nd du 25 dćcembrc 1902, iouissaien t 
fi la dMe du 31 juillet 1914 de droils convenlionncl s 
·p ar des tr ai tes avee les Pll iss<lliCeS 311 iees OLI 
assoei6es, avec addit: cn de (oule (:s~~ (:ce cle v ills 
et .cl'hllilcs v6gćt.ales., ce la so'e artiIicidle et 

d e la la:no lavee c u d egraissćc, aYai\t Ol! nOI1 fa it 
. r dJ}ot c1~ ccmveEt;'c'll SSPć.ci',tl cs avant lo 31 j'llilL,t 
1914. 

A RT ICLE 270. 

l es PlIi ssJ!lces al l:ćes et rI,socićcs, C1a!lS ! ;~ 

cas ou ces m esures l eur paraitraie l1t lleeessaires 
p Ol!r sJllvegarde r les interets economiques de 
la population des terril aires alieri1Jnds occlIpes 
IpaT b urs t;'CHtpeS, se 'rćscrvC'lJ.t d',lp-phlUC.r li ec:; 
t er ritai r es Ul! reg ime dOllanicr spec i.:t !, LwI en ce: 
qui tou che l ~ s impGrlations (jUC l::s cxp orhtions, 

, CUAPITRE II. 

fl'aitcmen ! de la llllv iga tio:l. 

---,;;I 

ARTICLE 271. I 
! 

l'Al1em a'g,lle ~ cCclpt e quc, IllJIgrć 1'0;11 te ~t: - I 
l e rem orquage marit i l11es, les navires et ba[c allx I 

des Puissances ,alliees ct a ssoeićcs bćnćf ieiero nf, I 
oans les eaux te rr itoriales allemancles, du I r::t i - I 
t(;m ent qui sera accordć aux na vi res et batc:lux ' 
de la nat ion la plu s favoris ćc , l 

ART ICLE '272 

111 0s t fa \'Gar ab:c c:ut:c s ,, 'I! : ~I: \,'cre :Jppi ic.d !o 
irJl!}or[s ,i'nto Ger man,' 0 \1 lu !.I' 31 , !~14 , 

1);l r: I1 ;; J. i ur Ul e!' pe r iod Ol Ih,i rtv 1l1 Cl! i!ts 
.nf~~'r ll! ~ c::.p :' ; ··~tt:: 'Cjl c i t h ~ Lr ~ t ~ix 1!'l :-; !i ':'lIs, IlI ::; 
pro \' !, ':o,n shall co"Lnuc to be applied exclus' vcly 
\\'il'l reg,H cI to produ cts \\'il idl , bcing cotrlpris ed 
i ll :-) cc t iCII i\ c i tile fir st CGte):;'crj' oi !l I:: German 
C I!S~Oi11S T~,r:f f a r Dcc clllbcr '25. 1902, Ci1j Q y ,~d at 
tll~ ~l!lO\' C -r1li:I;( : L n : d li l Ie (lll!:,' 3J , 191<1) r;tle s 
cenvclltiolialised b)' Irca lies \1'i t lI Ule Ailied anJ 
A SSGc i,ltC cl 1\ J\\crs, \\i111 (lic ;1\LiiliulI oi al! l\ind :; 
ci \I' in::: o; ;c] \'Cgetablc 0115 , ol Grt 'jic iJl si;k and 
ot \I'tl shct! Ci' sco ured \ \'C101. whe,llcr ar Het (bcy 
\\'cr e li le sl! bi cet oi : .;)cci:1i cOllvent: oil s l;dorc 
.J ttl y 31,_ 10J '"i. 

A I(liCLl~ .:'70. 

Th c l\Tell ant! Associ ~ t('cl Powers rcsC'r YC 

(hc r ight to ap,ply to Gerlllan tcrritory occllpicu 
by the ir t roo·ps a spccia l custorn s regi ll1 e as re· 
;rards i lllports and eX j:':o rts, ,iII tlle event ol SUcll 
a In J:lSHe b C : i~g necess3ry li ii t!l cic o,pinion in or
clcl' to saleg' U'Hcl tiI :.: cCD i'c:m ic il:tel'c:: ls oi the , 
pJpt!l:1t!Q.ll 'Of the S~ te rr iior:es. 

CHAPTEl\ n. 

S!lipping. 

AlnICU: 271 

As rcga'i'lis sc:t f isliin !:, mar'it illlC CO:l sti l\~ 

traUl\ and nnr<it: nl c (o w ag-e, vess els ci the Al· 
l ied and Associated P i)\'.' crs $I;al l enjoy,ill Ger
lnt ,w t:~rr!r.'Gr:r.:t 1 \\"::;e::'s, (il e trcatm ent accorde rJ 
to Y ess'2 ~s oi tlI ,; n1 8s~ f aYOllrcd l1:lf((\t 

AR TICLC '272. 

L'Al-cmagnc ace ~,ple quc, walgrć tollle st i- Oerl11J lij' agrc : s (il at, ,no(willI sla llding any 
ula tio n cO!J traire con tEilllC Gans Ls COllvelit ions stipulaLoll fa (he cOlltrary conl:lined in the Con-
elat ives aux pccher ies et au t ra fie des liqueurs v enl ions relating l o tile N orth Sea fisheries and 

d Jns la mer du Nord, teus droits d'inspect ion et liqll-o r trail' ic, al! ri gIJts OT inspec tion and police 
de poLce scront. lorsqu 'i l s'agi t de baieaux de , stlali, ,in the case ol [~ h i n g·boats Ol th c Allie d 
ec!Je c1es Puissances ;llliec::, ex erces uniquement ' P,Q w cr s, b e exerci sed solel y by shios be!ollg-in\r 

ar des b&t:l11eu(s .aopart ~ ltant " ',"'," P";ssancc:s. I t o th ose 1'olVc r5. 
l . 
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11yc11 ; stowarzyszollych , nic będą ' mogły przckraczać\\" ysokości opraŁ najko..,; 
1'zystniejszych, które byly stosowane przy \vwozie do Niemiec w dniu 31 lipca 
1914 roku, 

To pos tanowienie będzie w dalszym ciągu stosowane także przez drugi okres 
30 l1licsiGcy po upływie pierwszy ch sześc i u , wyłącznie tylko co do tych produk~ 
tów, l<tóre , są objęte pierwszą kategorją działu A) niemieckiej taryfy celnej z 25 
g rudnia 1902 1'., a ' }dóre w ,dniu 31 lipca 1914 1'. korzystały z taryf komvencjonal~ 
llyclt na mocy traktatów, zawar ty ch z Mocarstwami sprzymierzonemi lub stowa· 
r zyszonemi, nadto z dodaniem wszelkiego rodzaj u win i olejów roślinnych, jed
wabiu sztucznego, wetnymytcj lub odtłus zczonej , niezależnie ocl tego, c~y to~ 
wary te by ł y lub uie były Dl'zedi11iotem spccjalr\'Ch konwencji przed, 31 lipca 
[1914 roku, 

ARTYKUŁ 27Ó. 

Mocarstwa sprzymIerzone l stoWalzy szone zastrzegają sobie prawo żastoso~ 

wania specjalnych postanoWiet'1 celnych dla terytorjów niemiecIdch, okupowu-
11ych przez wojsIw t ych Mocarstw, w ra'~ i e gdyby uznaly takie zarządzenia za 
l,onieczne dla ochrony interesów I!ospodarczych ludności tych terytorjów, a to. 
tak co do przywozu, jak i wy \\<'ozq 

R O Z D Z I F\ Ł II. 

PORZĄD E K ŻEGLUGI. 

ARTYKUŁ 271. 

Co do rybołóws twa, żeglugi przybrzeżnej i holowania statków- statki i okrę
ty Mocarstw sprzymierzonych i stowąrzyszonych będą tak samo traktowane na 
wodach terytorjaln ych ni p l11ieckich, jak okręty i statki narodu najbardziej uprzy

',\Vilejowancgo. 

:ARTYKUŁ 272 . 

. Bez względu na \vszelkie zast r zeżenia przeciwne, zawarte w konwencjach', 
tycząc)'ch się róbolówst\,\'a i handlu napojami wyskokowemi na morzu Północ
nem, Niemcy przys tają na to, i ż wszystkie prawa kontroli i policji w stosunku dQ 
statków rybackich Mocarst w sprzym ierzonych będą wykonywane wyłączni. 

przez statk4 należące do tych Mocarstw. 
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ARTICLE 273. I 
Dans Je c.a s de navires des Pu issan:~s alLćes i 

ou tle I 
I 

(lU associees toutes espcces de certificats 
uocumen!s ayan ! rappor·t aux navi res et b:\ tcaux, 
qui etaient reconnus comme valables par l 'All e
magne avant la guer,e, ou qui pourr ont ulteneu
remen! etre reconnlls comme valable's par les 
,pr';'llc'i!pa'ux cta.ts maritimes. se.ron·! rcconnus par 
P.lI emąg,ne comme va\.ables e! comme ćqu i valents 

~ilX cert i ficats correspondants oct royćs a des 
Ud vires et bateaux allemand s. 

Seront reCO l1 nus de la mtme mamcre les cer 
tificats et docurnen ts d61ivres a l eurs navires et 
'b:1teaux ,p.a'r les Oo.uve,mem·e.n·ts des rw·u vc.a·ux 
bats qu'ils aient ou non un litto.ral mar itime. ił 
condition que ces ce r tificats et decuments soi en ! 
uelivres en conrormitć avec les usages gćn~ ra
l:::ment pra·tiqućs dans le", pr,inci,pall x Etal;'s mari-

. "me·s. 

I 
I 
I 

I 

Ah~TICLE 273. 

In (he ;:.?se of vcssels oi ihe A llieu er Assc
ciated P.owcrs, al! cl1sses oi cerl ifi.cat es Ol' do
Clllllcnts rel.ati·!;g to the \ 'ess21, ,;,hich were rc 
cogolli sell as val id: by Oermany befCl'e the wa r, 
ar which lIlay hereaIte[ be rec of;11is ~ d as vahl 
by the principal ma rit ime S(ates. slnIl be recc
gniscd by OcrmJn:,- as valicl an d as c C: lli V31c1lt 
to the corres.pO!1Ct::lg certifi ca tcs issucd to Ger
man vcssels 

A s:il111a r recogJ1iti on sIlalI be accoructl to 
n1e ccrtif io.tes and dOClllTIents issuc d to th " il· 
vessels by the Oover·l1!11 Cilts oi new States, '.\'ile 
lher the;: ltave a sea-coast ar no t, prov ided tint 
su ch cer ti fic:ttes anU dO~lttTl (; nts shal l be isslt ed 
in coniorlllit y II' itl] the genc;'al practicc obscl'\'eJ 
in the princ.ijJ.31 maritime Stale.> . 

Tlle Ui gh Con(racting P:nties agree to rcco
gl1'isc (he flag i lo l\n by the vesscls oi an A Ilicd 
or Associated Power havil1g 110 Sea-Co.3st which 
are registered at some one speciii ed .place siiua
ted in its territory ; '-lIch pl::tce shall s::rve :ts th ę 

. Les liautes Parties Con tracLantes s'accorden! 
a reconnaitre le pa viJlon des na v·i res de tou te 
PUiSS3JllOe a!liee 01\1 assDciće qui' n'a p'as de littoral 
maritime, lorsqu'.ils so·nt en:reKistrćs en un Iieu 
unique dćtcrminć, situe sur son territ oire ; ce l ieu 
( cndra li cu a ces navi res de po·rt d'enregistrern ent. t. port of re:; :str y oi sllch \'P.s~el s. 

CHAPITRE III. 

Concurrence dćloyle. 

ARTICLE 274. 

L'AIlemagne s'engage a prendre toutes. les 
D1 :sures legislat ivesou administrative~ nćcessai

res pour g.arantir les prodllits natllrels ou fabriqu ćs 
origi'n;aires de I'une que!conque des Pllissances 
al: :eesou associćes con tre toute iorme de COn
ClIrrence dćloyale dans les trans.act ions commer
ci al es. 

L'Allemagne s'oblige a rćp~.imer et a prohibe.r, 
par la saisie et par toutes autres sanct ions ap
propriees, I'irJ1oporta,tion et l'ex:pa:rtation ai·nsi que 
la fabrication, la ci rcuLation, la vente et la mise 
en vente a j'.int6d'eur, de tous ,prodluits on mar
cltandi'ses portant sur eux-memes. ou sur leuT 
cO llditionn ement irnmediat, ou sur . leur emballage 
ex ter.ieur des marques, noms, inscriptions ou 
~ignes quelconques, comportan,t, directement ou 
j,nldi;rectement, de .f.ausses :indicaJtioos sur 1'0lrigi:ne, 
ł'espece, la nature ou !es qUfrtbte.s spćciiiqu~s de 
cesprotluits ou marchandises. 

CHAPTER m. 

Uniai r competitlon. 

ARTICLE 274. 

Oermal]Y und er!.akes to aelo.pt al! tlle !/cces
sary legislative and adrninistrative measures to 
protect goods the pr,oduce ar. manufacture ol al1Y 
one ol the AIlied and Associated Powers from a(~ 

Im'JTIs of unfair compeiition in commercial trans
acHons. 

Oermany undertakes to prohib it and repress 
by seizme and by other ap.propriate remed,ies 
the im:portation, ex·porta tio.n, manulacture, di s tri
bu tion, sale or oifering lor sale in its territory of 
all goods bearing upon themselves ar their usual . 
get-up or wrappi'ngs any marks, names, cl ev!ces, 
or descriptionswhatsoever which are calculated 
!o oonvey di·rectly OT ~ndire-ctly a fal se indication 
of the or:~gin, ~ype. n,a'(:u're.,or 5pecial cha.racte.r
łst~cs ofS'llcbq·oods.,. 
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ARTYKL Ł 273. , 

cci do okr~tó\V Ivlocarstw sprzY111ierzon~'cll i stownrz~vs z onycil, to ws ~ ellde
go rod zaju poświadczen i a i dokumenty, dotyczące okrętów i statkó\v, uznawane 
przez Niemcy przed wojną za ważne l ub też, ':;ile będą onc uzn<:mc za \\' ażne 
l)rZeZ główne 'PcU'l stw a morskie, będą również llZl1Z1 nC przez Niemcy za ważne i za 

równoznaczne :L poc!obnemr poś\v iadczeni1l11i, wYc!:1licmi db statków i okr~tó\V nie-
1l1ieckicll . 

'vY ten sam sposób mają być uznane świaclect wa i dokumenty, '."""dane s\\'ym 
statkom przez Rządy nowych P alls tw, be z różnicy, czy posiadąią one brzeg mor
ski lub nie, poc!- warullkiem, że do!<tli11 cnty te i świac1ectwCl będą wys t:l\vio'ne 
\V sposób zgodny ze z\vyczajami przyjc.;t :.c mi ogólnic \v gió\\'nych Pai'lstwach mor
skiel]. 

\Vysokic Cldadające s i ę Strony zgauzajn się u znać .flagi sta tków \ysz:,>' stk ich 
tycI! Mocarstw sprzymierzonych lub sto\varzyszonych. które nie posiada ,ją brze .. 
gu morsk iego, jeżel i statk i te będą zar ejest rowane w jeclncm określonem mic;sc u 
J](l terytorjulll tego PaI"lst\\'a. Mi0jsce to będzie ZJst<:powato dlJ tYCli statJ,cJw port 
z;1rejes tro\\' ania. 

R O Z D Z I A Ł IlI. 

N I E R Z E T E L N A K O N KUR E N C J A. 

ARTYKUŁ 274. 

Niemcy zObowiązuj~ się przedsięwziąć wszelk ie zarz<:t dzciii;:t prawne lLLb ad
ministracyjne, konieczne dla ochrony produktów natu ralilycll lub \vJTobów, po
chodzących z któregokolwiek z Mocarstw sprzymierzonych lub stowarzyszo
nych , przeci\vko wszelkiego rod zaju nierzete1nej kon h: urencji \V tra nzakcj ac~l heln
d'lowycll. 

Niemcy zobowiązuj" się tamować i zapob i egać, a to l~ r zez Zajęcie Inb 
wszelkie inne odpowiednie środk i, przy wozowi i wywozowi, jak również wy
twarzaniu i obrotowi, sprzedaży i ofiaro waniu na sprzedaż 'na wewnątrz wszyst
kich produktów lub towarów, noszących na sobie lub lIa akcesorjach, warunku
}qcych wypuszczeni e na rynek, lub na swem opakowaniu zewnętrzl1em , marłd, na
z.w.y, napisy lub jakiekolwiek znaki, któreby zawiera ł y \V sposób poś redni luli 
bezpośredni fałszywe wskazówki co do pochodzenia, gatunku, jakoścł łub wIai
ciwości szczególnych tych prodllktóul lub towarów. 



AIU!CLE 275. 

L'i\l lemagn! ;1 la cond ihon qu'un 
reciproqll e 11Ii so it a c cordć en cel te 

traitcmcnt 
matier c, 

$ ' o b1:i!~e il se c·on f.o-rm er a'llx lois, ai n,~i q,u'allx 
dć c i· s io lls aurn inis tratives au iu dieiai res pr ises 
co n f or!l1 ć lI1 cn t ;\ ces lois. en vigu t ur dans un 
P a ys alli e cu associ~ e t regulierem ent n o t i iiće s 
ił I' A!lenngne ,paJ !es autorites .compótcntes , de
terminan t au rćg lemcntant le dro it ił Il ne a ppe lla- I 

l io ll r ć gi o n a le, ponr les v ins on sp ir i tueux pro- j 
<iu i ts dan s le pays auqu e! .ap par tient la region, ou I 
l c~ cO!ldi,tions dans lesqu el!~ s I'emploi d'l!ne a'PPt' la-

1 

t io ll ,r ćg-i,o nal e ·pCll! etre 3. utorise; e.t l'impor
tat ian. I'expcd.ation, aJ'IlS i que 1.a fabrica·ti.on, la 
c i rL u i ~ tio n, la ' vente C'IIo la mi.se en vente des 
prod ll its au marchandises portan t des appellat ions l 

·rćg i o n a les contrairement aux lois ou ue;; isions I 
p ró:: itt·e:s SNont in terd i,tes par l'Allemagne e.t j 
,r ćp:r,imecs pa r les rnesures ,preser i~e s a l'ar tid f' l 

! qUI precede. j 

CHAPITRE IV. 

' Tł"aitem ent des ressortissants des Pnissanees 
allićes etassociees. 

ARTlCL.E 276. 

L ' ,-\ l lemagne s' engage: 
al A Il ' impo ser a'ux r essort issants des Puis

sal!,:es all i6e·s et asS'Ooiees en ee qui concerne 
I'e xerciee des metiNS, pro>j,e's~i'ons , commerces et 
inc\ustrics, aucune exelusion qui ne serait pas e
Italement Jllplicable a tons les etrange rs sans 
exception ; 

b ) A ne soumetlre les resso rtissants des Puis
~anees alliees t t assoe ićes a aueun reglement 
Ol! r es l rie tions, en ce qui coneerne les dr o iŁs v ises 
au ' paragraphe a) qui pourraient porter directec 
men't ou ,undi'rectemen t a'tte irnte aux stipl! l3.>t i'ons du 
dit .pa ragraphe, ou qui seraient autres ou plus 
:dćsav a,ntage u x qu e cea x qu i s'a'ppl-i'q uent aux e
.tranger s ressor tissants de la nation la plus fa
:v lJrisee; 

e) A ne soumett re les resso.;.tissants des PuLs
sances all iees e1 as,goc·iees, leurs biens, Moi.ts ou 
intere ts, y compris les soeie tes ou assoeiat ions 
da,ns lesq uclles Hs s{)n t in te.r e'sses, il aucune 
charge, l axe ou imp6ts direets ou in dirc e~s, autr es 
Ol! plus ćleves que ceux qui sont ou )1D\: ~ront etre 
Imposes a ses r essort issants ou ił leu rs biens, 
'drorts ou interelSj 

ARTICLE 275. 

Oerrna ny undertakes on cond il ion Ihat reci
procity is aceorded in these matters l o respect 
auy law, ' or any admin is trative or iudioial deei
sion gi v cn in co,nfo.rmi ty with sueh law, in force 
in any All ied or Ass'oeiated State and duly com· 
munic.a ted to her by t ~e ·pm per authorit ies, de
fining or regulat ing the right to any r egional ap
,pel\ation in respect ol w ine or spi rits produced 
in the Stale to w lt ieh lhe region belongs, or 
the cond itions undcr wh ich the use ol any slIeh 
appellat ion may be perm itled ; and the import:!
!-ion, ex·por ta ti on, rnamrfaeture, .dis tr ibution, sale 
or offer ing l ur safe' ol ,produots or ar tid es bea,r
ing reg,ional appela ti'Olns incansi!stellt wioth such 
bw or order shail be prohibi ted by lite German 
Govermnent and repressed by the measu res pre
,,".:.'.·ibed in the .pr eccding Article. 

CHAPTER IV, 

TrI!:! truent oi nationals ol AlIied ::nd Associatcd 

Powers 

ARTICL.E 276. 

G ermany underla ke~. 

(a) Not to subiec t th. nal icllals ol the Allie<... 
and Assoc iated Powers to any prohibitioll in re
gar d to Ihe exerci se ol oecu,pa tions, professions, 
trade and industry, wh ieh sha!! not be equally 
a.ppU'cable to all ali ens without excep tion ; 

(b) Not to subiect the .nationals ·01 the Alliec! 
and Associ.ated Powers in regard to the rights 
referr ed to in paragraph (a) to any regulation 
o·r restriction whkh might contravene dkectly 
or indiTect ly the stipulaUons ol the said para' 
graph, or which shall be other ot more disad
vanlageous than those which are a.pp\'icable tQ 
nation.als ol the most favomed na tion; 

(e) NQt to subiect ' the n,ationals' ot the A iii e c. 
and Ass'ociated Powers, their ,property, ·righls 
ot inlerests, illcluding companies and associations 
ih wh ic l1 they a're intcrested, to any cha.rge, tu 
or impost. d1:rect {H hndi'rect, oth er Dor higher 
than those whieh are .ar may be imposed on her 
own nationals or th~r property, ,r'ights or in
:erests; 

1óó -



'ARTYKUŁ 275, 

. Nieml"y, pod warunkiem fJrzyznania lm tych samych praw na pOdstawie 
wzajemności, zobowiązują siG zastosować do ustaw, jak również do decyzji admi
nistracyjnych lub sądowych, wydanych w myśl tych usta w, QbowiąZtljących 
w Kraju sprzymierzonym i stowarzyszonym, a notyfikowanych w należyty spo-

. sób Niemcom przez odpowiednie władze, oile one określają lub re.gulujq pra\\O 
nadawania nazw od pewnych okolic winom 'i wyrobom spirytusowym, wypro
dukowanym w kFaju, do któregonależq te okolice, albo w arut1ik i , pod któremi 
może być dozwolone używanie nazw takich okolic; przywóz, wywóz, jako też 
wyrób, obrót, sprzedaż i ofiarowanie na sprzedaż produktów lub towarów, no
szących nazwy pewnych okolic \vbrew ustawom lub decyzjom, o któr ych mo
wa, będą wzbronione przez Niemcy i tamowane środkami, przewidzianemi w po
przednim artykule. 

R O Z D Z I I\ Ł .- IV 

TRAKTOW ANIE OBYWATELI MOCARSTW SPR2Y~JJERZONYCH ISTOWARZY· 
SZONYCH. 

ARTYKUŁ 276. 

Niemcy zobowiąZUją się: 
a) Nie stosować do obywateli Mocarstw sprzymierzonych stowarzyszo-

nych, co do wykonywania przez nid! zawodu, rzemiosła, handłu lub przemyst tt 
żadnych wylączeń, któreby nie mogły być również stosowane do wszystkich cu
dzoziemców bez wyjątku; 

b) Nie krępować obywateli Mocarstw sprzymierzonych i stowarzyszonych 
co do praw, o których mówi punkt a). żadnemi zarządzelli,ąmi lub (Jgraniczen ia
mi, któreby mogły wprost lub pośrednio naruszać przepisiV tęgo punktu, albo 
które byłyby inne lub bardziej niekorzystne od praw, przyznanych cudzoziem
com, będącym obywatelami Paflstwa najbardziej uprzywilejowanego; 

c) Nie obciążać obywateli Mocarstw sprzymierzónychi stowarzyszonych ani 
ich majątku, praw lub udziałów,- wlączając w to towarzystwa i zrzeszenia, .w któ
rych są oni zainteresowani', żadnemi ciężarami, opłatami lub podatkami pośred· 
niemi czy bezpośredniemi. innemi lub wyższemi od tych. które s,\ lub będą po-
bierane od właSllych obywateli lub od ich majątków, praw i udziałów; , '. 
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d), A ne pas imposef au x: ress o ;'[issań(s de! 
ru·n~ que!conqu::: des Puissances alliees -elt a-sso- I 
c:ićes ti ll e restricti·on quelCOllque qui n'ćtaH pas I 

appl icable aux: rc ssortissan ts de ces Pu issances 
li La da le du l-er iuil!e t 1914. ~l moills que la meme j 

r estJ'ic t:on ne soi t ćg-alemenl imposee a ses pro - I 
pres ll:\tioliaux. 

A[([lCLE 277. 

L es ressortissants des Puissa nces alliecs et 
ass·ociecs jOlliront sur le tenitoire allemand d'um: 
const:\lltc protection , pour kur ·personne, lellrs 
bit'ns. droits et infćrcl s et au rO nt libre ac ces de
va ~t les tr ibllllau·x. 

ARTICLE 278. 

L'Alkm3.l?:ne s'cn;:age a recollnailre l a JJOU
v elle na lio nalilć qui aurai! ele ou serait acqu ise 
par ses ressor·[is s.:lIllS L!'a.prcs les lois de ces Puis
sanc ~s all;ćcs ou associ0cs et conformćil1en t aux 
dec-lsio l1s des anloriks competentes de ces Pu is
s::!1 ces, soit par \'oie će nat ura lisation. soi t ·par 
r efiet d'u·n·e cLwsc d'lNI traitfo et fi dćgagN a 
~ ous les .points de vue ces ressortissailts, cn raison 
de cett~ acqllisit io ll de llouvclle nationalite. de 
t tJu t~ ah': f;t:alice \'i s-:t-vis de leur ttat d'originc. 

ARTICLc 279. 

Lcs !'lliss:\lICC'S .alliecs. et ass0cićcs pourron, 
'nnnlll1Cr des cOllsuls ,,:ć ncraux, conslIls, vice-e on
suls et :1~'cnts cOllsulaircs dans les v illcs et ports 
d·A!km"~ile . L'.'\lIcnnz·ne s'ellgagc a a·p·proll"er 
la c!ć ~;~~!l :l tion de ces c0!1s11 ls genćraux . con uls, 
v ice-collsllls et :1<;:"cnls cO!lslilaires, dOlit les noms 
lui !>c:r C l~t l\otifiL's. et a les adl11e ttre fi I'exeroi.ce 

d:.': !curs. IOilc!i nllS COl'llo!'l1i":!11ent au" ":'.gles et 
usageslabitueJs 

CHAPITRE V 

Clallses generales. 

ARTlCLE 280. 

L es ohligal i·ons, im posees a I'Alkrna.gne par 
Je Cli:lpitrc I et Pdr !es :.1rticles 271 et 272 dl! 
Ciiapitre II c i-desslls. cesseront d'etre en v,igueur 
c inq ans apres la date de la mise en vigueur du 
present Traite, a moins que le cont raire resulte 

, (d) Not to sul.Jicct th e nationals Ol <lł!f one 
oi the A!lied and Assoeiated PowC' rs to :ln}' re
stridion whiclt w as not a.pp:icable on J uly l. 
1914. to thenationals oj such Powers ullless slIch 
-r estrict ion is l.'!:-p\\·ise imDosed on hel' {.Wll Il a 

Uo-nals. 

ARTICLE 277. 

The nationals ol the A!!i ed and Associa:cd 
Powers shall enioy i·n German territo!')' a con
staJJt .protection for their ·persons and l or th eir 
p ro.pert Y. rights and interests, u!1.d sbll ha\'c Lep. 
access to the courts Ol law. 

ARTICLE 278 

Germany undcrtakes to recognise arl}- r:t:W 

nutionaJity which has been ar may be acqu ireu' 
by her nationals under l ite Jaws {li the Al!ied and 
Assoeiated Powers and i.n accordancc witll (he 
uec.isi·ons ol (he competent ailtltorities ·of these 
Powers pursuan t to naturalisatioil laws or under 
treaty sU,pu lati,olls, and to regard such .perso·l1 S 
as IIav·imr. in eonsequence oi lhe acquisit ion oi 
suclI new nationality. in all respec ts sevcred thei r 
allegiance to their countryof origin. 

ARTICLE 279. 

The Allied and Ass ociated PO\\'ers may ap
point consuls-general, consuls, " ice-eonsuls, ·· and 
consular agen ts in German towns a.nd porls. Gcr
ma·ny undertakes lo approve the desoignation (lI 
the consuls-general, consuls, vi·ee-consuls. and 
consular agents. whose names shali be notified to 
hb1', and t·o admi·t them to the ex ercise ·01 thei r 
func(.boJJS in wrformi,ty ,\'Hl! the u,su.al J' ules and 
customs. 

CHAPTER V. 

Generał Articles. 

AI(TICLE 280. 

Tlie obtigabio.ns imposed on Germany by 
Chapler I and by M ticles 271 and 272 ol Cha.pter 
]f above shall eease to have effect f ive years 
t,rom the date of the oo.m ing into f orce of the 
iPr.esent T,rea.t~ .. wless otherwise ~ovJded tu 



cI) Nie f1ZtldadZtć na obywateli l<tó rego!(olw iel( z Mocar'stw; sprz~T l11i e r7oriycfi 
i stowarzyszonych żadnych ograniczei"l. które nie mogłyby być stosowanc de 
ob~ywateli tych Mocarstw w dniu 1 lipca 1914 r., chyba że te same ol!raniczenia . 
l~os t 2 11,1 ró\v ni eż nałożone na ich ",jasn ych obywateli. 

ARTYKUŁ 271. 

Obywafclc MocZtrstw sprzym ierzonych i stowarzyszonych będ~ korzysbli na 
tcrytor jum niemicckiem ze stalej opieki swojej osoby. majątku, prawi udziałów 
i b<;dą mi el i swobodny dostęp do trybunałów. 

ARTYKUŁ 278. 

Niemcy zobOWiąZUJą się uznać no we oby\\'a teJst\vo, które zos tało lub zosta 
nie nabyte przez ich obywateli \V myśl ustaw Mocarstw sprzymierzonych i sto
warzyszonvch, i zgodnie z postanowieniami właściwych \vlaclz··\tych Mocarstw, 
j uż to w drodze naturalizacji, j uż to na mocy przepisów Traktat u, jak również 

z\'·ol ni,'; pocl l,ażdym \',;zględem tycI! oby\v atcli z racji tego nabycia nowego oby, 
watelstwa od wszelldcll węz tów \V stosunku do Pallstwa, do lnórego Eal cżeli po
przedn io . 

ARTYKUŁ 279. 

MocarsI\\'a sprzymierzone stO\Var7yszone bcdą mogły miano\\'ać konsuló w 
je:lcraln)'ch, kOI1S~lló\\' , wicc-konsulów i ajentó \v konsularnyclI w miastacll i por
tach ' Niemiec, n icmcy obowiąZllją się potv,den..1z rć wyznaczenie tycll konsulów, 
jeneralnych, konsulów , wice-h~onslllów i ajentów konsu larnych, któ rych nazwi
ska zostan,l im notyfilw\\'anc, ora z dopuścić ich do pełp ieIli a 1tll1kcj i stosownie 
do przyjętych zasad i z\\'yczajów. 

R O Z D Z I f\ Ł V. 

P R Z E P I S Y O G Ó L N E. 

ARTYKUŁ 280. 

Lobo\v iązan ia, !lafo;~onc na Niemcy w Rozdziale I i w Ar'O'lmfach 271 i 272 
Rozdziału II. jak wyżej, utracą moc obo\'.-iązującą w 5 lat od daty. UpLWUlllO~" 
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'du lextc ou qne 1e Ccnse il de ta So eićtć des Na
tions d0cj{\c, do,uze mois a v.an-t l'ex'piration de 
tette peri,ode, qlle ces oh ligati ons seront main te
nu es pO llr li li e per iode subsćqu en te Oli sans a
,nendement, . 

L' art iclc 276 du Chapi t,re IV restem en vi
gucur apres cet te pćriod e de cil1q ans, avec Oli 
sans am endement, pom ' telle ,per: ode, s'jj en est 
un e, Que iixera la majoritć du COllse il de la So
cićle des Na ti oJls. et qui ne pourra dćpass c r cinq 
annees. 

AR11CLE 281. 

Si le GO llvernement alkmand se livre au com
merce i1Iterilat ional, il n'au,ra, a ce po mt de vue, 
lli ne se ra c Ollsi dćre avoir aucun des droits, p, i
vill:gcs et i nrl1Uni tćs de Ja so u\' era inetć. 

SECTION II. 

TRAITES. 

ARTlCLE 282. 

Des la mise en viguenr du present Traite et 
sou s rese rve des dispositions qui y sont conten ues, 
\es trai res, convent ivns et acco rds plurilatćra u x , 
de car,acrerc economique · ou technique, enumeres 
ci-aprcs et allx articles suivants, seront seuls 
appliques entre )'AJ.lemagne et celles des Pu issall
ces ,ailićes et associees qu i y sont part ie: 

l° Convent ions du 14 ma rs 1884, du l-er de
cembre 1886 et du 23 m.a rs 1887 et Pr'otoco le 
de c16turv du 7 juille t 1887, relatifs a la ,pr otection 
des cab les sOllsma rins; 

2° Conventio ll du 11 octobre 1909, relalive li 
ja circlllaiion int ernationa le des automobiles; 

3° Accord dll 15 mai 1886, relalif a u plombage 
, des wago ns ass nj ettis a Ja douane et Prolocole 

Ju 18 mai 1907; 

4'" AC C01rd dll 15 mai 1886, reLahf li l'un ite tech
nique des chemi,ns de ier; 

5° Conven t'ion du 5 jll ill et 1890, relative a la 
publica'tio ll des tarifs de do uane et a l'organisation 
d"une Un,ion inte rnati,onale pau, la publication des 
tar ifs douani ers; 

6° Convention du 31 decembre 1913, rela tive 
l l'unif.ica,tion des stati'St iques comme rciales; 

(he tcxt, or linkss the Ccuncil oi !Ile Lea~l1e ot 
Nat io IJs shall, at least ,II el ve mO·i lt hs be lorc tl: e 
expirat ion ol t1l a! per iod, decidc tlI at th ese ~lJ1i .. 
gat io ns shall be mai,nta ined lor a 11Irflier pCi io u 
w ith o,r without amell d111~nt. 

Artide 27G of Chapter IV Sll:lll rcnL\' n in 
opcraHcl1 wi:rh or withc ut a mend111 cn t, aft': r the 
period oi five years fo r s ll ch lurtlI er per iou, :f 
any, not ex~,ce d :IP',g iivc yea.LS, as may be lIcic:· 
mi'ned by a majC'r ity ai llI e Conncil ol tl,p f_': ,:l g l:'~ 

of Natiolls. 

- ART ICLE 281. 

If the GCr1il1 11 Gov erJ1ll1 ~ llt CIjga~:cs ill i:I,Ci 
llational tra de, it slIall not i,11 respcct il1'2rco f !lwa 
or b2 decmed to havc :lny riglits, \.l l'i\!~lc g .::; Ol 

imrn" "lti cs oj sov;,rc!:;;lItr. 

SECHON II. 

TREATIES. 
1-- -

ARTICLE 2.s~. 

f-rom the com ing inlo lorce of the p;'CSCl1 t 

T reaty and sulJ jeet to tlie provisiol1s 'thcreoi ihe 
multilateral ticaties, conve,ntio ns and ~~reem cJJ ts 

of an ecool1om ic ar techn ical charJc te r e11ł I l!1r.r:1 -

ted belo.w and in th e subse C] u~nt Artic les sh:11 ' 
alone be applied as bet\ycen Ocrmany and lliosc 
ol the Allie d and Associated Po\\'ers p;lr ry th c
reto : 

(1 ) Con\'cntions ol March 14, 1 S8·1. DeccnI
b ~r , I, 1&86, and MaTc h 23, l SS7, and Fina! P ro
tocol of J ul y 7, 1887, re garding \he protcc ti on ot 
submarine cables . 

(2) Conve-n!:i.on of Oclober 11, 1989, rega rding 
the intcrna,tional d rc ulati on ol motor-CJrs. 

(3) Agreern ent ol May 15, 1886, ' re~ard.i!lg Ihe 
seaUng of railway Łr ucks subiect to Cll StO I11 S in
spectiOJ1, and P rotoco l ol May 18, 1907. 

(4) Agreement ol l\lay 15, 1886, r egard i n~ 
(he technica l slandardisation ol rai lwayS. 

(5) Convelltion ol J uly 5, 1890, reganJi ng · the 
publication oi cus toms ta riifs and tlie o,rg::\l1 isa· 
Hon ol an International Ull'i ou fo'r (he ,publica
ti on ')1 Cll StOI11S tariff s. 

(6) CO'lloeil1J(.ion ol DecembeT 31, 1913, rcga.rd-t 
i,ng the unificabon of OOilll!!I!!~ sta.ti'sti.cs. 
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." 

• 

11iCI1 iZl siG 1l1J1lCjSZCgo Traldatu, ch:;-h:l że z tckStll wYJl ika i n~czej, lub że R"da 
Z w i ązku Naro ~ló\V pD::~ :lno \\' i pI:zyn;ijmnici n'l l1\VailaŚcie micsi~cy przed uply 
w cnr tego tcrm'illu, ż e z(Jbowi:1zo n;~l te bGd~l utrzymane na cza~ dalsz:y ze zm ia
n •. ! ll1 i lUD bez niell. 

Art yku ł 270 r{ozdzia~ : 1 IV Poz()~;ta n i e \\' lllOC Y i ]JO uj)IY\\'ie lego okresu lat 
pi ęc iu, ze zmianami Inb bez nich. na tahi przeci,H! czasu, oile wogóle bedz ie on 
(JZllaczony, jaki i!s raii l~ ada Z wi'l zJ(1l Narodów, a który nie bę dzie m(Jgt przekru
c z yć Jat piGcill . 

ARTYKUL 281. 

J eże l i l~ zD,d niCIJli ccJ.: i hf;i?ie I)ro,y,ldzi j !J ;:ll1dc1 rn i<;uzynarodow:\', to' lli c be
d:1 mu pr zy:; h n~i\va l y ,~ od lyJ lI wzg lc:JC' 1l1 żadne pra\',(1, przywi1eie 0rC\z i JnmunHe
ty zwicrzcilll ictw,1. 

D Z I Ą Ł II. 

T R }\ K T t1 T Y. 

ARTYKUŁ 282. 

Od chwi li I1pra\\'V!l:ocnienia się niniejszego Tr ::J ktJt l1 , z zast rze żenieJll ZJW ;lT- ' 

t ych w nim postanow ie(l, D<;U'1 stosowane micuzy Niemcami a te mi z Moc~rs tw 
spr zymicrzony ::: tJ i stowarzyszonych . k tóre S'1 \V Traktacie st r8l1ł\, j elynie trak
tal y , k onwencje i porowmienia wi elostronne o clIar3k terze ~osp.clarczym lub 
tec hnicznym, wyl iczone poniżej i w następnych artylmlacil: ' 

. J) Konwencie z 14 marca 1884 r. , z 1 grudnia lS86 i z 23 marca 1887 oraz 
Pro toklI! !<Ot'ICOWY z 7 li pca 1887 o och ronie k abli podmorsk ieJI; 

2) Komvencja z 11 października 1909 r. o l1l i<; c! zyuar0c.10Welli l ';rą;~/~ni ll samo
chodów; 

3) Porozumi enie z 15 maja 1886 r. 'l ulombo\\"aniu wagou{,y.: , jJodd,l\V~\l:~ ' Ci1 
ocleniu. oraz Protokuł z 18 mafa 1907; 

4) Porozumienie z 13 maja l S86 o je d nolitośc i tecl! niczl1cjkoic i źelazllych ; : 

5) I(onwellcja z .3 l ipca 1890 o ()g!~~szan iu tar yf celny ch i o ur,::an izacj i mil,:u zy
narodowego Związku dla og laszania taryf celnyc]l; 

6) Konw encja z 31 grudnia 1913 o ujednostajnien iu staty styki handlowej; 
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• 

~. , 7e Conventi on du 25 "Hil '1907, rcbtive ~ I 
i'ć lćv"tion des !.a.r iisdo'llJniers ottoma:l s : 

8° C O!lVcntioadu 14 mars 1 ~ :i7 , rclative ali , 
, ) 

' rach:tt des clro i ts cle pĆ:i;:- e dl! SUild et des Belts; , 

9° C OIl\'cntIon du 22 jul n 18G I, rel.:l:i\'e au 
raehat dcs cl'o its de ipt' azc ~ur I'f.!l:e ,; 

10° COIl\'cntion dlt I,G j !'l!e t 18G3. :'cla(i\'(~ ' l U 

raehat des droils ,de pćagc; SUi' lTscltit; 

11° COl!ycnt!on 'du 29 oct obrc [.'SS, rcht i \ 'c 

a 1'6t8bl :s:-C 1T!e ll t (t"U:l r ćg-~'i11e (:ćf illi tii t! 2stin "; ~\ 

(;'::II'<1l1tir le IJn c llSJgC (!I cana l ue Su ez; 
12" COIl \'Cll!i Oll Suu 2,) se;lt e!11bre 1910., n,' l::l 

t lvcs :'t I'llil!ii c,a,tion ,d~ cni,l:'lle" r ': g-lcs en lI1a
t iere (J'.abonl:lge, {L,ss!s lJl1ce ,et de sal!\'eta ~'c 

rn l r ii ; i11 ~s ; 
13° COll vcnt:on dll 21 (l ć cc'iil brc i 90,1, rebti \'C 

a l'c:~ e I11F!i o !1Puilr ks bfltii11C!1ts ll osoit alic rs lics 

Cn C OI1\'Cntion of April ~5: 19:17, r C~Jr.dil1:;; 
th ~ ra'isil1!(' oi tlie Turkish clislrlll1S (,l r iU, 

(S} Convel!ti on oi March J-i. 1E.:- 7, f!l r : iI~ 

,rcdernptioll ,oi toll dues ()!1 the SClI nJ ;:!i~ d !3cl ts, 

(9) Conycntion Ol .lU I!C ?:? 136 1, i l) ~ t!l ,: 

dempt iOIl ol the StacIe T o! ! cn li i:' !'~ 1l;:: , 

(iD) Convcntio.n ·01 Juh- ](l, JX;;.1, fn:- t:-;c ".~ . 

dClllCltioll of ihc toa duc s on :!!c S~l!~l lI L 

(ll) C o,n vc,!i,r;O!1 et Oct,ober :9, J ~,%, rcga,rd 

:':I g- th~ 'c.s, tabl:,słlm::' la CI ,a deh !;l~ a!T_l ! l~,:III ':[:: 

;;uH!'C!,nl ee'ng ib e fre~ tlSC oi t ile Suez C,l1I:I:, 
( 12) COI1Vcllt:-ons of .Scpt - nlber 23 , 19; U, r~ 4 

~p cclin).; lll~ u,nii ieati on oi ccrl:lin reg-tl iJ ::C,IS _A. 
~ ,lr Q:Ilg: coI!isi oll s anu sa l\'a~c at Sl'a , 

(13) C :;,:1\'CI1,t'{)n oi D: ,cc,mlJ :'l' 21. 19J4. r:;:'l r, j· 
' 1Jl.~ the cxempl:'on oi hc's p ',t.::: l sh:,ps frn:l :1 [[('$ 

ur oi ts c t Lt \ 'Cs trans I~s pcds; and chargc s in ,ports, 

1-10 CO:l\'cn ti on da 4 ie\':'k: r l M9S, rcbtivc :1:: (14),Cc'!I1\,':CI1[i.o,n ol Ycbrli::try 4. 1Q9 R, r ;;f:,! : ' ,~-

15° CCil\- enliolT dll 2(1 se ptcmbrc 1911G, pOlll' 
l a SlIpprc : s:c:; tlu ' (r:t\',,,i } ue ::i;' t POUi' Ic s fcm mcs ; 

lG" C O!lVl'lIt 'Oll du 2G septc' !llhre 1906, pour 

11 .::: appr e,s;o :l de I'emploi dll pliosp llorc uLwc 

da:ls h L\!lrical:oll d ~s ~til!l11cttCS ; 

17 ') C [;!h'Cll( !OIl dcs J;, !nai 19CK 4 mili 19IJ, 

i.u'g thc tOl!l1a':Jc rlleJ.'S tI: ·e lnlC~·l1t Gr Y cs~~ls L"r tl t 

land nHvig-at io !l, 
(I ;';) COIIVellliol1 or Seplenihe:' 26, JC) ,)(:, i il ~ 

l hc slipprcssio-n ot nightwork lor \\' C l11 :IL 

(16) COllvc!ltio n Ol S:::ptei11bcr 20. 19:;fi, fo r 
th~ s iiPilr ~s sioll oi thc IISC -ci \': :tl!C phcspho iUS 

in lllc maliu[aclurc ci lIu!clles, 
(17) Cenvcnl: ons ej May l S. 19['-1, :ll1t.! :\\w 

rcbL\' ~s ,\ 11 :-0p rcssiclJ de la tl":litc des bLll H,;l!C .s ; 4. 1910. r C ~ J·rd;ng' t11 2 SlIp prc ssion oi 1l ~ !,; \\'I i ;~ c 

Sla \'C T raiiic , 
l So C O:l\'Cn tic l1 du ·1 l11ai J910, rclaii\'c :1 la (I ~) Convcnlion ol j\h:\- 4, 191i1, ;' C':::;a :"J li! ;: 

$U PPI'C,;SiOll des Jlublicat :o l1s P0I'110i{L1 phiqucs; 

19') C on \' cn(io n~ ~.'lil!f:, ' rr;s UU :;0 i:1l1 v icr l hl) "?, 
tiu 15 ani! J(9:' , (I. ? a \'l~ 1 :S94, uu 19 m:t :' s lS97 
e t du :; dCCC::1L>:'C 19lJ3 ; 

20'J Con \'C~n;' on ' lu 20 nn! l Si5, rc la! i\' c :\ 
1'IInii:c:: t'uiI e r ,au pcrf:C t'Jil1ICmcnt tiu S)'Sll:111C 

mdr lqllc; 

21° C Oll\-c!11ion du ::?0 nO\'elllbr c 190G, reb 

tive a I"unif'ca ti on de Ll iU!' lllll lc Ul:'i m'':dicillllel1ts 
Il (:r c'iqu es ; 

22" COlln: niion dl! 1.6 Ci 19 I1Gvci11 iJ:'c 188.'1, 
r ch tive ;l 1::1 ,Collst r'l ict :''ó'1I d',u!} di,a,paso :l 110rl11al ; 

2,;" C O:lvcntion du 7 jll;n 1905, rclati ye ~l la 
creat:o-ll d' lIl1 lil stitut ~n!c:n:li: olia! :lg:I'i'co!e a 
~olT1e; 

24" C C!I\'("::I;C::5 ,des:; liQ\ 'cm ilrc l F-81 , 1.:; ~v

-r i l V~~9 , rC' :J ~\'C's ,:~u x :~1~ 5 u: ' e s a p:'e !!(l!'e contre 
l e plI, ' ll oxćr 3 : 

25° C Oll \ -c :::ic ll du 19 tna :'s lon:? rcb !i\'c a 
l a Pl" o,tcc[i on des roisea li x lItiles :l !'a)::' ic :iltllfC: 

26° Ccn\'en!ioli du 12 i ll ' ll 19:)) rclati\'c a 
la !utelle UCS m illeurs, 

llI" supprcss:oll o [ obsccllepllblica LO il ~, 

(19) Sani tary CO Il'.'ed i(; l~ S r i . .J 2 ::'.D :':: :',) , 

J ~92, Ap ril 15, l S93, Apr;l :l, 189-j , J\\:! r : h :9, 
H:97, ,ai ld Dccclli !Jer 3, 1903, 

(:;0) COI1Vcn t io il ol May 20, 1875, r c ~.l" .::c g' 

thc t!r!;i j c:l ~;.an and :ri l;"ro"e:ncnt oi U!e r!H.:: : ;.,: 

I sy ste;n , 
(li) C Oll \- cnt ;o !1 ci NG \'CI Il:'~,r ł' , !() ~ )I) , ;' 2 -

. g-ardill~ tiI c un ii :cJtion ar ph :1 r1 l1 JCG j~'Gc :~t~ f· -':-::l .1 -

lae f or ,petcnt dr ug-s. 
(Z2) COI1 \" cn ticn oi NO\'Cii1b~r J6 and 10, 1"',3, 

rcg-ardin~ tlic cst :1b li sh m ~ lIt oi a cO l1 ccl' t pit:i! , 

(23) COl1venl ion ,or June 7, 190;';, r C';:;.Ird "~ 
tlle creation ot an [ntemational .Ag l'ic ult u,'a: 1':

Stitll!C at Rome, 

(:~4) C OI1 \'cl ;:iol!s ,OT N O\'el11ber 3, 1,'-" 1. ,!id 
Apr i l l:i, 1&&9, r cg-::t ruin g precauti o: !<t!' y m ca s u;'~ s 

ag:l inst .ph :;- Iloxcra. 
(25) Con\-cnt ion of M <lrch 19, 1902, reg-c,~d : :: ~ 

th e protcction ol birds IIse1ul to ap:r ;c u:(ll:e, 
(26) VoI1\,c,n tion ·of JUlie 12, 1902, a s 10 ~il e 

pi' olection oi m'nors. 
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1) Konwencja z 25 kwietnia 1907 o POdw:vższeniu tureckich tary f ccfnych; 

8) Konwencja z 14 marca 1857 o skupie prawa poboru opłat od żeglugi na 
Zundzie i BeHach; 

) Konwencja z 22 czerwca 1801r. o sku pie pra\vJ. poboru oDłat. za żeglugę 
na Łabie (Elbie); 

10) Konwencja z 16 lipca 1863 o skupie prawa poboru Opiat na ;:,ii:aldzie; 

11) Konwencja z 29 października 1888 o ustanowieniu ostatecznego porządku, 
zabezpieczającego wolny p·rzejazd przez kanał Suesk i; 

12) Konwencja z 23 wrześuia 1910 o ujeduostajnieniu pcw.I1ych prawide.l 14\
·dowania, udzielania pomocy i ratownic tw a morskiego; 

13) Konwencja z 21 grudnia 1904 o wylączeniu statk(lw szpitalny ch od po
b orów i opłat w portach ; 

14) Konwencia z 4 lutego 1898 o mierzeniu pojemuości statków dla żegl u
gi wewnętrznej; 

15) Konwencja z 26 \vrześnia 1906 o zniesieniu pracy nocnej kobiet; 

16) Konwencja z 26 wFze~nia 1906 o zakazie uhwania biale\!o fosforu do 
fabrykacji zapałek; 

17) Konwencje z 18 maja 1904 i z 4 maja 1910 o ściganiu handlu żywym ·to
,warem; 

1 8) Konwencja z 4 maja 1910 o zakazie publikaCji pornograficznych; 

19) Konwencje sanitarne z 30 stycznia 1892, 15 kwietnia 1893,3 kwi.e tnia 1894 • . ~ 
;19 marca -{.897 i z ;3 grudnia 1903; 

20) Konwencja z 20 maja 1875 o ujednostajnieniu i udoskonaleniu systemu me
tr ycznego 

21) Konwencja z 29 listopada 1906 o ujednostajn ieniu form ul gwaHo\vnie dZla
l ających medykamentów; 

22) Konw encja z 16 i 19 listopada l S85 o konstrukcji normal11ego dIapazonu; 

23) Konwencja z 7 czerwca 1905 o założen iu · Instytutu międzynarodowego 
rolniczego \V r~zymie; 

24) Konwencja z 3 li stopada 1881, z 15 kwietn ia 1889 o stoso\vaniu ·środków. 
przeciw filok se rze; 

25) Konwencja z 19 marca 1902 o o chronie- prakow pożytecznych dla roI· 
nictwa. 

26) Konwencja z 12 czerwca 1902 o opiece na d małoletnimi. 
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ARTI'CLl~ 283. I 
De's la TlI ise env ig u~t1f t1u r> r0~c nt Trai:ć. le':) ! 

I JJute's Part ies COlltraclan lc s ~ll; pl i(] ue"ollt (!e 
IiU a Ve,lll les cO l1venliolls et arrall g:c lIl cnts ci-a pr'::" 

dćsignes, en lant qu' ils \es con ce rilcllt, sous COiJ' 
di tion lIe l'applica.t ion, p;\r j' AllCi!l Jg IIC , des slipu
blions pal'LclIlicres t:OllI C l~lIeS Ja!!s h; prćse 'lll 
:" rl icle. 

c o n v c n t i o ,n s P o S I : 1 I c s: 

C c'nv'cn,L':l!1s et arr],I>~CIllC,: l,ts tl e l'UIl"()!l flO~' 
<al e llli i vcT'Selk', silg1l6s j, V:C:!1lC, le 4 ju illet I ~IJ i; 

C{],nve,n 't i ,on ~ et a,r.r;m);'em"!l,tg de rUn iol i ,PIJ'S ' 

iale, s ignćs II W,ash :ng:o,;;, Joe 1;' i:l;,n 1:\97; 

COll\'Cllt;,cns et arm.n~CI11C J;,IS lI e , I'U ni'oll l i US

ule. slgnćs a Rome, le 2(j m:li ].l)l!lJ . 

c o n v c n ti o 11 s t ć I ć g r a p II i li II e 5: 

C Ollven,tiollS tć \ć g raplliq\lcs internntiolla\es. 

'ii~lI ćes ~l Sa: ll t-pćtc r sbi);i r~. le 10/22 ju ilJ:, t 1875; 
Reg IellIcII I et tarifs arr c tl: s \lM la Confć rencc 

lćlć ;:r a,płli QI! ~ in tern<ltinllalc LIc USbOll l1C Ic II juin 

1908. 
L 'j\, lkm.ag'n e s'en;;af(e ,\ Ile ,pas refnser ~{m ... 

cons entem(:lIt :'t la cOllc !t1s ioll avcl: les nOllveaux 

ct!R.ts des a-rran~( me1its sP':Ci:1-11X!1i'CV lI S l~a' r I ~ s 
Wł1 VC':l : t:!O,n's c.t ar, r,a·:lr~,t rncil:'t"S r cLait !is {l l'U,n:'O ll 
postale ulll i vc,r's'ellc et a l'Un:o ll t tlćg'r:w't1iquc !lI ter

na,(':C:1:,a I'." uollt lcs,b:,s IHHl I'C,'\lX fU,ts f'OIlI par" 

Ue Oli <lllxqllc,ls ils adhererollt. 

ART IClt: 204 . 

Dcs \a rn ise en \' :t:;u:'Hr tliJ prćs~ n t T, ,!i l':, 
les l -Ja utes l'~HLe $ C"II,,'J c(;, ;' ,e'; ~\i)pli(ju l' :' olilt .lc 
nouv cau, (;,1 bn'! qu' c,k lc s COIl,I:Crlic. la C"lI VCIl' 
f ioll r allio·lĆ I (' ~raphiqu c i nt crIla l i (Jilale ,l u :; jll ilk f 

19 i2. S(;lI" (ollllitiun li t; J'app lic.;lI :UI1 par l'Al k · 
m agn e des r eg les prov i S(J i rcs. qui lui ser011i in· 

diqu ć es par 1 ,~~; P lliss,~ i1 cc: ~ alLl:t's et ;,ss()cić :' s 
Si , dans iL's cinq a lllll' C- S Cl' l i suiVrrll1 t I:i lll :se 

en Vi1,;U e IH t111 p r ćsclIt '1 1'.\::,: , lilie lIollvelie Ulllven· 

l ion r ć\?:lanl. lcs rcl.1l ifiii s filliil)'!ek,:r:qJll iqucs in ' 

t erna t iOl1:lles v ie n! ;i ('!nl cOllclll C ell , rcmplace' 
men! de la C r:ll\"C ll: i() 1l dl! S jl! :!let 19!2. cetk nO'.I ' 

velle eOllveuti'on li CLI 1'''\llel1lagnc, 111 e 111 t: au e,as 

oil cclle·c i ;\u rait r c!usć 50;! dc part ló pc r ~I l ' ć la 
o OT.ation de 1:1 CCl1V : :i r on. S(] ;'l ~r }: sOiJ scr; r c. 

C (~ ~t c l1011vcile CO ilY!:: l1 i ;tH! , ~clnpbcc :· ,l . ćgJ! ·:! 

ment 1': 5 rCb!es pr o\-:s c~rcs en Y:6"::cu r ~ 

' ARTICL[ 283, 

r ro.J11 Ihe com ing- into f orce oi ni :? pres('ll! 
T re:ltv tlle li :g-h Contractin!< Part lc!'; shall appiy 
the ,'ol1venti-on s anu agreem ents here:i uJ!tc r 111 (? 1)· 

hance!, in sa far as e,once;r llS th em. 011 conditiil n 

:!lat lli c ~peda l stipulatiolls coma: :J ( d ia ! ll l~ i\," 

:'21 e: :!r2 ill lfillcd lJy C]crlllany, 

p o S {;I I C o 11 v e ]l I i il n s ; 

C on vc'!Ition's ,l lI d ;lg !'c(,lll ~n ls ci Ihc Uni\'cr ' 
sal Postal Un icJIi ccnc! lI J ed at V icnll a, .lii i\" ,I. 

I &IJ I , 
C on v ell U·OllS and .a ~ r C~ tII~ll~') I_~ f !he P l1SL-\! 

Unio ll s i ~'ncd '<I t \V.asli in ~ l(>n. .! li li e i 5, \;-;1)1 

Cnllven!ionl1S <llłd ;1 g-rc eHl cn:, d !he h 1SLd 

UlJioll sigll ~ d al Rorllc, J\\;\ y 21), 1"I,: CJ 

T e ,I· e g r :r p li i c C o ,n v c n i io 11 .s : 

ln terna tio,na l Tel cr~r,apli ic CO i1V CI1~;r;l;S s:g l1C' u 

at S t. Petcr.sbllrg Jul y .1 0/22. J1'75 
r~ ~g lll a t i,o IlS and Ta ril i:; lir ;;\\' !! up' br lk fn· 

tc'rn ationa l Tel ~ ~;r ~ fll! ' c CDnfe rcncc. 1.;S;l 011, .I !l ll~ 
Ił, 19U1'>, r 

G erlll an \' lIlI:.ler l a1,: c<; Ilot lO ;e luse hcr ,~ ~;, L' llt 

to llH' cCliclilSi,)]) by the ne w :;;latc s iii dlt: ,<{)", 

cia l arril!lg ~ll leJlb rderred to i ll the cl'J:veJJ1:nl" , 

and a}';J'e::mCli ls I elatiil):: I n li:e UI; :ver s:d P ()s;~d 

Umoll alld li) the I nternati onal T e!cI'J';l[.'lli,: U Ui>i l, 

to Wh'll:iJ lll t: s.aill lit 1\' St .. [~~ l! ; l\ t: .Hillu" ... ,;,1' 

ma y adhe re, 

ł\!UlCLf 284, 

f r O! ll t!IC L:Onll !l ~~ litO i n:' :.::e n i :hc p :' c~ c; ~ t 

T re.'lt \ ' tlle ! -ii~h C o~: n flct;llg Far ~ : I': :'- ,h~1 :1 , .. l pp r ': , 

:[ : '-;0 I..! r :l S ceDCC :-!]S ~ l! e nl. IiI:.' ! ll ~ l';' ~: ; l tiU ll ~d ł~ :\ 

dlo-T e-!: r.:r:t.ph lc C O!I \ 'C:l t: Oll oi .Jil j ~~; 5, t0 12,_ nn 
l llJ1 diUJ il I II;I! Germa n l' lidi: I, :h: prnvisinll<i i ICl" 

~11ii\( :G lI ;; wll idl wi ll be llIli;calcd al her !l;' n: ~ 
Alli d and Associ:"i t':d I' o,\' er s, 

Ii \\ :!liiil · j i ·· ... e \ ' C~1rc; ~l ftc.r (he c c tl'l'inr.; i !l~ o 

forc ; or (lic p l"CSCI!t 'j' r~:lt\ a !lew Cl)nVcllt;I ~ ! 1 
rC ~.!:ll k·~ ~ i u ~ il1ter ll at!o!1:.1 i r łld,io-teL:'g· r~lph i ·...:: l:OJl1 11 ! ~! 

niCJlioll s ShulJid ha\'c lJe clI conc:adl'd :n tlii!! Iii ,: 
place of l!JC C()I1V~:ll i ol\ ui .Iu !Y 5. 1'112, tl1 is H': W 

c O,l!v e !1 ~;on sli~\! bind (j ~'rm3\1Y, n'Cn i ł Ger JlI ;l IlY 

shoulJ r ef~ i s!,:: citll er {I I {~ k c p8.rt i I! dra\\" in ~ HP 
th:? C O ilv(' nt~O:l , or to ": !ibcrJ1e thc r c!n. · 

T his 1lC',\' CO\1 \'c lltio n \\ ' :1\ i:kn',isc repbc \! 

the prov:siOII;t1 r C~(I!!:I\i D nS I" 1U r~e , 
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ARTYKUŁ 28ó. 

Od chwi li uprawomocnienia się niniejszego Trak tatu Wysokie ' UJdadające 
. się Strony będą znów stosowały, oil e to ich dotyczy. lWll\'!Cncje i porozumienia, 
po.niżęj wyliczone. pod warunkiem zastosowania przez Niemcy poszczególnvch 
postanow ieJl , zawartych w nIniejszym artykule. 

KONW ENCJE POCZTOW i::: 

Kon\vcncje i układy Wszechświatowego Zwi~zku Pocztowego. podiJisane 
w Wiedniu Zł lipca 1891; 

Konwencje uklarlv Związku Pocztowe7,{) nodpisane \V Waszyn p,: lonie 15 
czerwca 1897; 

Konwencje uklady Zwiazku Pocztowego oodDisClnc \V Hzvmie 26 maja 
1906 f. 

KONWENC IE TELEGRAFICZNE: 

Konwencje telegraficzne międzynarodowe podpisane \V Petersbur~u 10/22 Hp
ca 1875; 

Regulamin i taryfy, wydane przez Konferencję telegraficzną międzynarodową 
w Lizbonie 11 czerwca 1908. 

Niemcy zobowiązują się nie odmó-."vić swojej zgody na zawarcie z nowcmi 
Pa(lstwami specjalnych układów, przewidzianych przez konwencje i t1ld:ld~T . t~,~ 

czą ce się międzynarodowego Związku Pocztowego i mi ędzynarodowe::;;v Zwiaz
ku Telegraficznego, dl) których nowe PaI'Istwa na leżą luh należeć bedą. 

ARTYKUŁ 284. 

Od daty uprawomocnienia siG niniejszego Tr<lh:tatu Wysok ie Uid<.1c.1aJ~ce się 
Strony stoso\vać będą ponownie, oile lO ich dotyczy, KOj]wencję r adjo-tele ~~ra
ficzną międzynarodową z 5 lipca 1912 r., pod warunkiem zastoso\vanii przez 
Ni.emcy specjalnych przepisów prowi zorycznych, które im bcdi. t wskazane prze7 
Mocarstwa sprzymierzone i stovolarzyszone. 
. . Jeżel i zamiast Konwencji z 5 lipca 1912 w ciągu.) lat 1A) uprawomocnieniu s;ę 

)liniejszego Traktat ll będz ie zawarta nowa Konwencja. regulująca międzynarodo -
. we stosLlnl,j radjo - telegraficzne, to ta nowa KOl1w enc.ia bęc1 z ie olJOwiązY\v<1tJ. . 
Niemcy, choćby oclmówily one uclzia.lu już to \V op racowalliu tf?j Kori\'.'ellcii . i ~' 
to w jej podni<;anil1. . . 

Ta nowa ' konwencja zastąpi również oL owiązlIj'lclt przepisy prowizO,-
ryczne. 
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ART ICLE 285.' 

D~:s la mise en vigueur dll pić scn t T ;-ait ć, le ś 

lI allt ~ s Par ties COIl-tr.aclan tes app liqu ero nt, en (Jn! 
qti'elles Jes COnCCl"llcnt, et sans 1:1 comlition sti
pulće a l'articJe 27:, les cOllvcn; io;;s c;-:lP;-CS dć 

a i gnćcs : 

l ° COllventions des 6 mai 18R2 et l -er ićv rie:-
1889 en vue de r0gJcmen!er Ja pL'che dal:s la mer 

du Nerd, ell ucho!"s de s eallx terr ilorialcs ; 
2° Les COllvcniiol1s et Protoc olcs tks 16 no

v emurc ISS7, 14 k,ri er 1893 et c1u II :\v::11 894, 
relat iis au traf ic des liqlle urS da ;ls j'l m~i" dll ~Grd_ 

ART ICLE 285. 

La CO i1\"ention int cl"inLo:1al::: l:C P;;:- is dl! 20 
mars .I 883, POlll" la prolect ion tle i:J. p;-opr ; ćl0. in
du strie:le, r c visćc ;\ \Va shin gtol1 le 2 ;nin 1911 et 
ia Conv cnL c!l int crna t:onale de Berlic du 9 sep
temurc J886 POUI- 13. protection des aeuv rcs littć

raires et <lI"tistiqnes, r e\"i~ -: e fi. Bc rb1 le - 13 no
vcmbrc 1908 et cornp lćtćt par le Protocole atl
ditionnd signe a Bcrn e Je 20 mars 11)14, scront 
remises en vigueur et rcp re!lc,-ol;t leur eiiet a 
part:r de Ja rn:se en vigu ellt" dl! prćscJJt Tr ait ć, 

dans la mcsure au ils ne scront P:lS ailectes et 
rnodii ić s par Jcs exccfJt;ollS et rcs[;"i c:iol1;; re sul
tUl t dl:(~it T ra; tć 

r\RTICLE 287_ 

D'::s la misc en vigueur du prćscr!! Tra: t0 , 1es 
Haut es Par ties Contractantes appliQi1::ront, en tant 
ii!u'ell e les concerne, la COllvclltion de la H\ł y e 

dll 17 ju:Jlet 1905 re1at ive ,,! la procCd ure civile _ 
Touteicis, cetle re mise en v jg~lell;- del11 curc et 
dcm cilI"era sallS eliet vis-a·y is cle la france , du 
P ortug-:: I et de la Roum anic_ 

ARTICLE 283. 

les drc :ts et priv ileges SpeÓ1I1X accordćs a 
l'All emagne par l'articl e 3 de la Convent io n du 
2 dćceQ.bre 1899 rela tive aux il es SJ l11oa, serollt 
con sidćrćs COn1mc ayant pr is iiu a la da ie du 
4 aont 11)1 '1. 

ARTICLE 2S9_ 

Ch:tc une des F'll issanc8s alii~c:s 0U associćcs, 

s' inspira nt des pr incipes gtllerallX Ol! dcs s!ipuJa
tions parti cu ];er es du p:-ćsellt Tra it ć , notiLera ;\ 
l'AlIemagn e Jes cOllvellt i-ons bilatć ra les ou les 
traites_ bi1atćrallX , dOl. t de cxigera i~ rem isc en 
vigllellr avec el!e. 

ARTICU: 28~_ 

r roJll tllc CUJll :Jlg i!lio f[l:"cC uf the pr('sc:lt 
Tre-aty, file tlig"h Contracting Partie s shall a-pply 
in so far <1S oon CC :-,l1S them and uncJer tllc condi: 
Hons sU-pula ted in Articl c 272, the conveni ;olls 
hc reinait e r lllcnti oned: 

(I) TI,c Conventicns Ol May 6, 1882, and fc
bruar" 1. 1889, reglllat;n;: tl1~ fi sllei-ies in tllc 
Nm-[11 S~a olitsiue tenit a rial walers_ 

(2) Tllc COllvcntions ant! P rotoco1s Ol No
\" cmlJc r 16, 1837, f cbruary 14, 1893, and ApriI 11, 
IS94, rcg-ar cl:: :g nIC North SC:l liqllor tr:lff:c_ 

ARTJCLE 286 

Tl1 c Intcrnatie-n:1! COllvcnt ion of P3ris of 
Ma-rcll 20, 1883, for tlie protection oi ind l:s:I"i-.d 
_proper ty, re.v ised a t \Vashing-ton on Jlln~ 2, 191 l ; 

Jnd !Il e: r,:te rna t iol1 . :lł CCll\"Cntion ol B-: r ll e ot 
S ~ptC:11b2r 9, 1886, fer the protecti oa ,of Jit-:?r~1fY 

and artisLc \,- orks, revised a t Berlin -on No vcll1-
ber 13, J908. and completed by tlIe additiOlul 
Protocol Sig-I1Cc! at Berne o-n Marc h 20, 1914, \Viii 
again C0 111 C into eiicct as from tl1c com:'llg illto 
lorce oi 1he ,pr escn t Treaty in so br as tli -e y 
a re nota iiec tcd o'r mod-:fied by t!l~ exccpti oll s 
and rcs(r ;c tlo I1S rcsu! ti ng ( h erefr o~ 

ART1CLE 2S7. 

r :-o m (h e comi ng into force ol the prc scn{ 
T i-eaty t:1e tii gh Contraciing Pa rties shall a ppir, 
in so ia r as con c:rns the m, the COllventioll ol 
thc I-Taqlc OT Ju! y 17, 1905, relatin[ to cid pro
ced'un;_ Th is -r enew.al, ho\yever, \\" il ! no t i1pp ly 
to fl-an cc, Portugał ;lnd ROli ll1::n iJ 

AlU!CLE 288_ 

Tl1 c special righ ts and privileges -gran te ci 
OernJany by Article 3 oi the Con vcntion oi De
cc:mber 2, 1899, r c latill~ to Samr:ra sha!! he CO:1-
siclered to ha"c tCi-m ina-led 011 August 4 1914_ 

'\RTICLE 289_ 

Ea-ch ol the AJlied -or Aśsociated Po \\"Cr s 
being [uided by lhe gene ra! prin6plcs a r spcc:al 
provisi!,Jls ol (h e prescnt Trcaty, shall noWy to 
Ocrmarj)r the bilaterai treaties or cbnvent io J1 s 
wlTrch such Alliccl or Assoc iated Powcr w:siles 
to revive w ith Oermany. 
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ARTYKUŁ 2535. 

Od dal y uprawomocn iellia siG niniejszego Trak ta tu Wysok ie Ukłac.bjące się 
Strony zastosują, oile to ich sie tvczv. i nod \v1r un!\iem określonym \V artyJ<u
Je 272. nast<;pującc Konwencje' 

l ) ]( omvencja z 6 maja 1882 i z 1 lutego 1889 o uregulowaniu ryDor.Ó\Vstwo 
na MorzLI Pótnocnem poza \vod ami ter :ytorja lnemi ; 

2) Konwencje i ProtokLdy z 16 l istopada 1887. 14 lutego 189? i. 11 k\\idniJ . 
.1 89:1 o handlu Ilapojami . wyskokowellli Jla I110rzu pótnocncm. 

ARTYKUŁ 286. 

K onwencja miGc1zynarodowa Paryska z 20 marca 1.883 6 ochronie \li f tlSll Ości 
przcliiyslo \v ej, poddana r ewizj i w W aszyngtonie 2 lipca 1911 , oraz KOllwencja 
międzynarodowa Berne(ls!-::(l z 9 wrzcśnia J886 o ochron ie dz i e ł literackiciI i ar-
1ys tyczn::lc!1, poddana rew izj i 'w Berlinie 13listopada 1903, llzl!pcllliona przez pro-
o](lil dodatkowy, podpisa1lY w Berrric 20 marca 1914, otrzY1l1ai<l z powrotem moc 
obowiąz ujc1Crt oraz zw i ązanc z nicm i sklitki od chw ili llpr::nvomocnienia siG niniej
szego Trak tatu, oile nie zostaty wzruszone lub zmiellioltc Dl"ZCZ \vyjątki i ogra
nicze nia, \\)"I! ika jqcc z tegoż Trakt atu. 

ARTYKUŁ 287. 

Od chwili uprawomocni en ia się ninicjszego Traktatu \Vysok ic tJk!ad,1jące się 
St rony zasto s ują, oil e to kIl siG tyczy, Konwencję I-laską z 17 lipca 1905 roku 
\V przedmiocie procedur y cyw ilnej. J cdnakże to przywrócenie mocy obo wi'1z !!
.iQccj wymienionej Konwencji pozos ta je i pozostallit: lJ'e z SkUlIi:Ll w stosu llkll do 
fr~lllcji, Portugalji i Rumunji. 

ARTYKUŁ 288. 

P rawa i przyw ileje specjalne, przyznane Niemcem w art\kule 3 KOl!.\VellCH 
z 2 gru dni a 1899 r. , t\'l,:z'1cej siG wysp Sal1loa. b ęd'l. uważane za \vygastc z dnicm 

. 4 sierpni" 1914 r. 

ARTYKUŁ 289. 

Kaźde z Mocarstw sprzymier zonych l ulJ stowa rzyszonych, majne na ll w:ldze 
ogólne zasady lu b specjalne przepisy niniejszego Traktatu . zakomunikuje Niem
com dwustronne kOI1\\"encje lub traktaty G\VustrOllrI C, których przy\vróccllia bę
dzie od nich żądalo 
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ta nct' fi ca ti fm , flrevue au presc llt ;Jrtfc\ e sc- I 
ra fa He, ~.Qi· t di-r.e>Ct emen t, soit .p.ar I'Ci:t.re,l11is c I 
<:runo a utre Puiss:lJlce , Il en se'ra accll~e r (;ccp- .' 
t km p,ar ćcr:t par l ' A 1!crnag-ne ; b dale de b re
m is e en v igueu r s~ra clie cle I::t not ii ica t ion. 

L es PU issa-Jlce-s aJlir es Oli associees s'enga
g-::nt clltre rlies a lie i~:ncttrc en vig- lI eur avcc 
l'AII ~ :lIa g'r:e qu:! !es cOl1vetlt:ons OU tl'ailćs qui ,sont I 
cOltforl11 es aLlx slipulotti on s du prćsrnt Tra itć, 

L;J notiiic;,ltiull 1l1ent !onnera ~vent u e ll e rn en t I 
celles cI::s dispos iiio11S de ces cOllvent:olls ou t r.l; - I 
tć s qui, n'dani ,p.as cOl) i c rm~s aux stipubtiolls c\ u I. 

gJ r0sen.t 1'raitć, '11\2 sero!]! pas cons iclćr6e s cornme 
l emises cn v igu el!f'. 

En cas de d'i v ergence d'·avis, b Societć des 
N at ions sera appeke ,\ 'c pr Oiloncrr. 

Ul1 lIćlai de s:x m~ i s , qui cou r r:l depuis b 
m ise en y:guc ur du pr~Sef!t T ra ; tć , est impa rti 

aux P'lI issances all'ćes ou .associćes POUi' .prccćde r 
a la no ti f ica t ian. 

L es conven ti ollS b i latćral e s et t raiićs bil at6-
r aux.. qui ~mrorrt hi! I'ebiet d'u no telle not ification 
se ront seuls r emis en v ig-ueur entre les Pu issa nc~s 

allec's ou ,as.;:ociees et l'Allc.nngl1e ; ,to,us .fes au
tres SO llt et G'!mcu r eront ab rogćs , 

L es rcgl:;!s ci-dessus. SOllt applicables ,i. t ou tes 
convr ntions bi la tera les DU -t rai tes bilateraux e
xi stan t en t re tou tes l es P uissances ,a ll ićes et asso
c iees s;'gnata i'r e-s du f;rćsent Tmh!ć ·et l'Allem,ag-.nc, 
rneme si lesdites Pll issanccs allićes et associćc s \ 
u '-ont pas ć tG en etat de gu~ rreave e el le, 

ARTlCLE ",. i 
L'AlIe-m agne recol1nait COlllmc aant et d'.' IlICU-\ 

,r ant abrogćs p.ar le prćsent Tra;tć t ous les tr a!tć~ , I 
CO·Hvent!-or..s cu accord'S qu 'elle a conclus avec 
l ' Au triche, ta Ii on~r:ic , la Bulga:rie 011 la T urq uie 
dc,;):lis le I-er aoitt 1914 jl!sQu'~t l.a mise tn vi-

zuc ur du. prćse,nt Tr a i ! ć . 

ARTICLE: 291. 

)", 
L'Al l emagne s'el'lgagc :l assurcr lIc plein droi t 

{lUX P uissa nces a ll iće s et aS~(lc:ć2S , ~insi Qu'a ux 
fonc!i'on nai'res et resscrtissan ts desd i tcs Plli ssa n ~ 

ces, l e benć i ice de to us les Ul'oi ts et <1\'.<llltageS 
de (Jlielque nature Qu e ce soit C]u 'c l ie a 'pu con
cecler i l ' Alltriche, {, b j-longrir , :1 la I3ulg-arie, 
ou fl la T urq uie, ou conceuer :\11.':. fonc tionnair cs 
e t I'cssortissan ts de ces I-:ta ts, par tra i t ćs , eon
y en tions ·ou accorJs, conclus avant l e I-cr ao O: 
191-1, aussi long-temps que ces trait ćs, COI1\'CU' 
t iO!ls au accorc!s reste r ont en vi g-llcur, 

TIi~ 11 0Liicali cH r : krr~j [I} .iu (he P[~ SC ilt 

A dicte shall be lI1 aue eiU:e !' d irrctlr N tro !ł\!'!t 
HiC :l'tc:j'Tacd',~ry 'c i ,ail c-tl tcor [-'ower, Recci,p,t tlt er.:

ci s!ull b':: :l~l-:n'Gwi~'::'r;'·y.! j.1! \\' l ' :ti li ~; by (} ,' I'
m:lllY, 1'1'e ótc ci Ih e rrv i ,,:: 1 sl:,all l:e t lw! ci 
Ihe IIO PfioiiOll. 

TIi~ r\1':cd an:t Asso ciat~d POlI'e rs nr.der takc 
aIllC!l[!' (ilcmsch;es Ilct to rc \': v '~ witiI Gcr lll :tIIy 
an ,' cc·t1vc lltiG·lls Ol' treal i, s wliicll arc 1I0t ill Je
corciancc \\'itlt the terJllS of lli e prcsent Tr eat \'. 

T ilc I:otii:c:\tioll silali r!l ~ I1COil any pi"ov isiL: IIS 
oi tl1c S-'lid cc-nv cntio·!!s and tre:lties wh icll, IIOt 
ue ing: !11 accor0~l1cc \\,;tl1 t!Ic .t~.ri11S of ti1C pr:! scn t 
Trcatl', silali r. ct be cCl!s:d:> r cd ~s rev i vcd, 

III cas \; o f a,ny c1 iifeoren oc of opin ion , the 
L(',av.tI~ Gf l'bt :'c'I!S will be c.?II ~ 'd on t{) dec ;~e , 

A per iod oi six moJ:tiis tram tlI c cClll i n:.:: in to 
l erce ,ci tli~ . p res~ut Trcat y is a1!ow ec\ to thc 
A il:l'd an d Asscc ia tcd Fo\\'e rs w it hin wh ich to 
rn :\ke the l1 otific:l ti·nn. 

Only th ase bi latera! trea ties and oonv cn t ioll ~ 
wIt ich ha ve beell the subjec:l {l f such a noti,i ica
t io n slta ;1 .be rcvived Gctween the Alli ed and As
soc!.<!tc-cl Powcrs and Clernnny; ail the oihers a r t 
and slnll rema!!! abrcga(c d, 

The above reg;uLlticIIs apply to all b : l at~ r a l 

treati ~s c r -oOf1','('l1tiol:S exis t ing- betw2en ali ' the 
AlIied and Aswc :J t.ed Po \':ers si g- na tc r ies to the 
present Treat:l' and Ge r rn an}' , even ii th c sai tl 
AlI :ed and Associa l ,~ d Powers have ,not l:C ~ ll ' in 
sta le oi war witll Gern1Jnr, 

ARTICLe 290. 

Gernnl1Y r eccgl1ises th at al! th ~ tr eati es. con
vent:ons Ol' ~ g-reernents wh ieh ~ile has cc,ncluded 
w ith AlIstri.a, Hll ngary, l3ulg-a ria o r Turkey since 
Au gwst l, 1914, unt il the c'cm in,g in'to fo.rce of the 
present TH~a ty are and rennin abrogated by the 
prescnt T realy. 

ARTlCLE 291. 

G erl11a ny unuertakes to seclIre to tne A lI ied 
and Assccia ted Powers, and to the oific:a ls and 
Inticnals oi tlt e said P owers, the enjoyment of all 
th,e Irightsa'l:cl adv3 nt.ages .et any k i,ml whi'ch shc 
may have ~ra!n t ed ,to A us't.r ia , Hu ng3ry, Bdga riJ 
Gr T urkey, or to the oiiicials and nationals of thesi! 
Stat es by tr ea t ies, cO;I\'ent !Q.n s or a r r3 ngem ~ nts 

conel ucled be iore Augus t l, 1914, so ~ong as th ose 
t reat:es, conven!ions -ar arrange ments remai-n i,n 
le rce, 
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· Not:Y'fikacja, prz('\\irbi :111 a w niniejszym artykule, będzie uskuteczniona bąd 
za pośrednictwem innego mocarstwa , bądź wprost. Niemcy i)otwierdzą na ,pi,ś, 
micjcj odbiór. Datą przywrócenia mocy obowiązującej będzie data notyfikacji 

Mocarstwa sprzymierzone i stowarzyszone zobowiązują się nawzajem, Żt 
prz:nv rócą moc obowiązującą tych tyllw konwencji i traktatów z Niemcami 
które są zgodne z przepisami l1iniejszego Trakta tu. 

\N notyfikacji ewentualnie zostaną wymienione te z postanowie(J tych tra
ktatów i konwencji, które, jako ~iezgoctne z postanowieniami niniejszego Trak
tatu, 'nie będą uważane e;a odzyskujące moc obowiązującą. 

W r azie różnicy poglądów Związek Narodów będzie zawezwany do wy po 
wfedzenia się . 

Dla uskutecznienia notyfikacji l'vTocars twom sprzy.mierzonym lub stowarzy
s zonym zostanie udzielony 6-cio miesięczny termin od daty uprawomocnien ia si~ 
niniejszego Traktatu. 

Tylko konwencje dwustronne i traktaty dwust ronne, które zostaną w ten 
sposób .notyfikowane, od zyskają moc ohowiązującą pomiędzy 'Mocarstwami 
sprzymierzonemi i stowarzyszonemi oraz Niemcami; wszystkie inne są i pozosta 
ną uchylone. 

Zasady powyższe stosować się będą do wszys tkich dwustronnych kom,ven . 
cji lub traktatów dwustronnych, is:nicjqc ych między wszystkiemi Mocarstwami / 
sprzymierzonemi i stowarzyszoilemi. podDisującemi niniejszy Traktat, i Niemca
mi, na\vet jeżeli te Mocarstwa sprzymierzone i stowarzyszone nic bv lv_ w stanie 
.wojny z Niemcami 

ARTYKllt 29:). 

Niemcy uznają, że wszys tkie traktaty i porozu m ienia, zawarte pr~e 7- 1 ie " Ą 11-

strją , Węgrami, Bułgarją oraz Tl1rcj ą od 1 s ierpnia 1914 aż do upravl,luiTlocnit:nia 
się niniejszego Traktatu są i pozostaną przez nini ejszy Traktat uchylone. 

ARTYKUŁ 291. 

Niemcy obowiązują SIę zapewnić Mocarstwom sprzymierzonym i stowarzy .. 
szonym, jak również ich urzędnikom i ob ywatelom korzystanie ze wszystkich 
praw i korzyści jakiegokohviel< rodzaju, które Ni emcy przyznały Austrji, Wę
grom, Bułgarji lub Turcji, albo u rzędnikom i oby\vatelom tych pil.Jlstw, w trak .. 

' tatach, konwencjach lub porozumieniach. za\vartych przed 1 sierpnia 1914 r., a to 
:przez cały czas, uopóki te traktaty, konwencje i porozumienia nnzostaną w mocy .. 
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t:.es Pu issanccs .ull c e :> et ."SO~H:!t:S se re 
ten 'en t d'accep l er ou non !e bĆlleficc li c ces 

d ro:! s et avalltagcs. 

A>I(TICLE 292. 

'L'A!leJ11a g!1~ recol1Jlait COJJlme ćt Jl1t et de-
mrl!ran! abrogćs lOuS les f r aites, cOJlvem:olJs Oli 

cC:Jrds qu'eIle a conclus avec la Russ ie au avcc 
O!I: eta t au Gouvcrn ement don! Je terri!o ;re 
o;lstitu1it antćricUre me!lt llBe p.artie de la Ru ssie , 
:n,j 'Qu 'avec la ROllIlIanie, avant Je l- er :10 Ci t 
9 :4 ou depn;s cetle d.ale, jnsqu'a la m;se en 
19u_ur au prćs'!nt Tra i te. 

ARTICLE ,293. 

Au cas Otl, depuis le 1-cr aout 1914, lIlie f'liis
al;,'~ alliće Oil associ6e, la Ru ssie, Oli li II ttat 
.11 ( ]o llve:-nc;n :cnt don! ie terl"itoire cO! isti tl!:J. i t 
n[C:ricllrement une p.artie · de la Ru ssie, alirait 
te contraint a la suite d'ulle occllpa iion militaire, 

} .!!' :ou! .autre llloy en au pour toute autre canse, 
LI~ : o rder Oli de Jaisser acco rder p.ar un acte 
;m:;: .i nt cl'lIl1c autori!6 publique qlle!conque, des 
:0 ],2 :' ssions, privileges et faveu rs de queJqll c na
:l!"c que ce soit a l'Allemaglle ou et lin ressor
iS' ·.l::t ,allemancl, ces concessions, priviJeges et 
]\":;!rs sont anl1 ulćs cle plein droit par Je prć

cll! Traitć. 

I Tou tcs. charges OH illdemni tes PO ll V<l.llt even
\IC : I ~;l J ent resulter de cetle annul.ation nc seront 
[11 ,! i! : UI1 cas supportees par l es PlI issances aiiić e s 

t ,: , sJcićc s, ni pa r les Puissances, E t:1tS, (JOll 
C:" lC'!l1ents Oil alltorites pub liques que le prć 

:;;, ;l rtlcłe dćl ie de leu rs engagcments. 

ARTiCLE 294. 

o:, ta m ise cn ,,!gueur du prescnt Traite, 
ile!na;:-ne s'ellgage li fa ir e beneiicier cle p lein 
oi! Ies PlIissances allićes et associecs, ainsi quc 
lI:S rcssortissants, des dro i ts et avant?ges de 
Ici ,; ue n.ature qu e ee soit qll'clle a concedćs dc
I;S Je l-er ao Ot 1914 jusqu'a la mise en vigllellr 
I present T r.ai te, par l r ,aitćs, conventions au 
'cods, a des ctats non bcllig(;ra nts OLI ressor
'S3I1tS de ces ctats, aussi i O l~ g temp s qu e ce s 
aitćs, coIlventiol1S au accords r csteron t en vi
~ e ul'; 

f he AUied ~ IHl -,\~ ,o\:ia t ~ c1 P o\Vcr s r escrvc 
tltc. righ! to " 'lCC C P ć ul' no t lite etljurl!lel~ t o,i tl! .;s,; 

.:-ić'l!ts and Jdvan tagc:s. 

ARTICLJ:: :92. 

G ernHny recog-l1is::?s th.at alt trcattcs, CC Il V C1. 

j·i o!ls ar ;,trrJl1gemcn,s \\'hich sil e cOllcllld,;J \\';th 
Russ i'J, Ol' wiliJ :lny Stat~ ( lo)" OoVCl' l1 !l1Cll t ol 
whicl! tl!~ tc rrito ry prcviotJsly f or mcu a part oi 
Rnssi.a, ' or \\' itl1 R Ol1lllania, b :, fore A~lgli s t ]. 
1914. ar a~ rl'; l" ~:l ~lt d.:l!c t!llt;l t l J~ cO:1 Jill ~~ i:ito force 
oi 111c present Trcat:,-, are and rc:ru:n ~lbl"czat ~d. 

ARTICLE 293. 

~, h o lild :1n Ai! icll Ol' A,sOCJtc -J l '(i\\'cr . Rus
sia, or a Sta l e Ol' Govcrnmcnt of Wllich tllc t c ~ 

r:to-r y iorm~ r ly cc;: stitute tl a .pel rt oi l~lI s si ii. 

hav e bee ll i o,'ccd s;'i1ce Aug-u,t 1, 1914, by 
rcason oi m il i t:li"Y occn;ntion ar by any ol hcr 
m eallS Ol' for any olIler cause, lO~;ant ar to 

.allow to be ~ I"anted by the ae! of an y .])u 1; lic all 
thody, cO!1cessions, pr iv-il eges and ia-vours oi 
:lny kind to Gcrmany o·r to a Oerm:1Il !1 :l [ io l1~l , 

suc i! conccssio!!s, priv ileges. and j 1v'O'Uf S ar e j p s o 
i a c t o :l:1l1ulleJ by the prescnt Trcat:l'. 

No c1aims Q·r indemniti·es \\'lIich m:l)' rcsult 
irom this allllulment sl1 all be cl1arged ag-:l:nst tlle 
AlIied (J·r .'\ s~ 'ccialted Powe.rs ar the Powc'rs, 
S t.a;!es, GO\"2rmn : !lts or iPlli'Jli:c au·tholri,ties \;-hicI! 
ar e r ele:t s2'd i r GI11 tll'cif cngagcrnents by the 

t prcscn t Artlelc. 

ART ICLE 294. 

fr om tlle coming in to fo rce of Ihe presen t 
Treaty Germany undcrtakes to givc th e All:ed 
and Associateli Powers and their na(j.onals lhe 
beneiit i p s o f a c t o of ihe rig-h ts and advanta
ges oi allY kina \vhi'ch sh e has grante a: by lrea
lies, cOIl \'entioJ1.s, or arrangem ents to Ilon bel li 

gcrent States ar their aation als since August I , 
1914, unti l the coming inlo force of lhe present 
Trca!y, sa long as :hose t r eat ieo 'I\',ve.n tions ar 

arrangern~Ilts remain in forc~ 
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Mocarstw a spr7,\' mi CrZOllc sto\\'arz:yszonc zastrzegaj~ sabk przyjęcie łu~ 
~1 i(1)rzyiec ie możności używania t ~'ch pra \\' i korzyści. 

ARTY KL'Ł 292. ~ 

Niemcy uznają, że \Vs;~y·:: tk!c tr;t!daty, konwcncje porozumienia, kt6re 
Niemcy zavv'a rl y przed 1 sierpnh 1914 lub po tej dac ie aż do ll j).rawomocnienia 
się nini ejsz ego TraktaLI , z T\' osją lub z Jctóremkolwie:·: ?2.\Istwcm luh HZ'l cl em, 
Idórycl! teryto rja by ty przedtem części ::;:':ni Posji , jak równjc ~ l RI;!11unia,"a i !)o
zostclną uCl1 yiOllC. 

ARTYKl'Ł ?93. 

\ V razie. gdyby po J sierl)niil 1914, ktorc z Mocarstw sprzymierzonych luli 
stowarzyszoilych, r~ osja, lub które z Pa (lst\V jub I~ zącló\v, h:t ó r c~o tc rytcrjum 
stanowi ło przedtem część Eosji, zost a ły wskutek okupaCj i wojskowej, jakicm ikoJ
\\o iek inn emi srodkam i, lub z jakiejkolwiek innej przyczyny zmuszone przyznać 

albo zez\volić na przyznanie czy to Niemcom, czy to obywatclom niemieckim , ja
kimkol wiek aktem władzy publicznej - koncesji , pr zywilej6w 1[,0 ](orzyści ja
J\ iegobądź ro dzaju, to te koncesje, przy wile je i korzyści zostan:1 uni eważnione 

z samego pra\\'a przez niniejszy Tr(lkt~t. 

Ani Mocarstwa sprzymierzone i st0warzyszone , ani !lIocarshYZt, Pa(lstwa, 
Rządy lub władz e publiczne, zwolnione i~j'zez nilliejs?:y artykuł o.c\ s\vj'ch zobo
wiązali , nie b<;d~ w żadnym wypadkll ponosi ł y źadnrch cięż~lró\1.' lub oclszkn. 
dowa(l, Idóreby cwen tua lnie wyniki y z [ego unicważnicn!J.. 

ART YKUE:.. 2D4 

Od daty uzyskania przez ninie jszy Traktat mocy ohowiązującej Niemcy ZOo 

1 1 0wiąZllją się d opuścić. z samego pra\va Mocarstwa sprz~rmie rzone i stowarzy
szone, jak również i iclI ob:ywateli , do l t:~y\\'allia pr a\v i \\'szelkiego roc!zaju ko
rzyści" przyznanych po 1 sierpnia 1914 1'. aż do uprawomocnieni,a się niniejsze
go Traktatu, przez trakta ty, IWl1\Vencje luh POr OZL1111 icnia Pal1stwom. które nie 

. prowadzi!y wojny, lub ich oby watelom, a to na czas, dopóki te traktaty, kon
wencje i porozumienia pozostaną w mocy. 



ARTICLE 295, 

'Celles des H aules Parti es· COlltractalltcs qui 1 
• . ,... . f 

n'au ra:ellt· pas encore slgnc nu qU I, apres aVOIr I' 

signe, Il'auraient p.as ellcnre rat if ie la Conven- , 
t ion su r i'Opium, signee a la Hay e le 23 i:lllvier : 
]912, sont cj 'accord pour mettrt! cette eonv entioll .1 

en \'ig-U~Ui" et, a ce tte lin, POllf edicte r la 10giSla- 1 
ti on necessa i l"'e aussitot qu' il sera possiblc et, 
~u pius ·tard,' dans les douze mois qui sll ivront la I 

I 

ART ICLE 295. 

Those ol the liigh Contracting Parties who 
lIave 1I0t ye t signed, or who have signed but 
not ret ratified, the o.pium Convention signed at 
The liague on Ja'll11ary 23, 1912, agree to bring (he 
said Convention into force, and for this purposc 
to enact the necessa ry legislaUoll w i t1lOut 'delay 
and in any case witllin a period ol twelve months 
from the com!·ng int,o force of the present Trea ty. 

mise en v i ~ueur , du present T raite. 1 
Les tiautes Parties Contractantes convicllnent, furthe rmore, Ihey ag·ree that rat ifjeatioll of 

~n olltre , pour celles d'entre elles Qui n'on t pas the Ipr·esenl Trea,ty sl\OJulu in f-be caise o·f Powers 
~ncorc ratif ić ladl(e Convention, que la rat if ica- whuch have not ye.t ratifilCd the Opium Conven-
l ion clll present Traitć equlvaudra, a tous ćga rds, lion be cleemed Irl all respects equivalent to the 
ł cette rati i ication et ił fa signature du Protocolc I ratif·i'cat i·on ·oi tłl~t Convent ion and 10 the signa-
spćc i ai Otl vert fi la Haye confo rl1lćment aux rć- ture ol the Specia! Pro l·ocol which was opened 
so!ut ions de la Iroisieme Conlerence Stl I' 1'0pium, at T he Haglle in accordance wHh the resolut i{)·ns 
tenue en 1914 pOU T la mise en v igl!eur dc ladi tc ado.pted by the Th ird Opi um Conference in 1914 
Convention . lor bringing the said Conventioon into force. 

Le GOllvernement de la Rćpubliq ue francaise f ·or this purpose the Gove.rnmell't · ol the 
c omm llniQuera au GOllvernement des Pays-Bas f 'r ench ReplIblic \\'ill eommllnicate to the Govern-
\l ne copie certifiće conforme tiu proces-verbai de ment ol lhe Ne therlan,ds a cert ified capy ol the 
dć pot des ratificatlons du present T r:titć et in- I vrot·oeo l ol (he deposi t ol ratifi.cati.ons cf !he pre
vitera le GOllvernement des Pays-Bas a aceep- t sen't Treaty, and will invi te the Government , ol 
t er et recevoir ce docuinent comme depo t des the Netherlands (o acce.pt and de,posi t (he sa.id 
tatilications de la Convention du 23 ianvier '1912 certified COpy as if it we re a deposi,t of ratif.ica-
et cOlllme signature du Protocole additionnelt i·on·s {l f the Opium Conv ootion and a si'&11ature 

J, 1914. .1 ol lh, Addi '''' " l "'otocol ,I 1914 

SECTION III SECTION IIL 

DElTES. DEBTS. 

, ARTfCLE 29(). ARTlCLE 296. 

Sero,nt reglćes par l'interm ćdiaire d'Offices There shall be se ltted throug-h the interven-
'1e v eri fication et de compen sa tion qui serant !ion of Clearing Oifices to be establi shed by eaeh 
c(tns'liltues pacr chaoune des HaLrtes Parties Con· (lI the Jiigh ContracHng Parties withi.n three 
H actantes dans Uli de\ai de tr ois mois ił dater de months of the noti ficalion referred to i·n parag·raph 
\a n{)ti~ lca t.llon ,prevue a ralinea e) ci-a:p;re.s, les i (e) helreafter the lollow·ing classes ot .peClllliJry 
categories Sll ivantes d'obl ig.a tiQllS pćcuniai res: i vbligations: 

10 Les debtes exiglb.les ava,nt la g ll cpre et 
dues par les ressor tissants d'une des Puissanees 
Contractantes, res idan! sur le te rr itoi re de cette 
Pu issance, aux resS<lrtissall'ts d'llne Puissance 
adverser~sidant sur le territoire de cette Puis' 

sanc~; 

(I) Debts pay ab le before the war anu due 
by a national of one· of the Cont rac ting Powers. 
resi.cting W'llhin its te-rritory, to a national '01 an 
Op.pOSi ll~ Power, residini within its terri tory; ;. 
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~RTYKUŁ 295. 

Te · z \\Tysokich Układających się Stron, które nie podpisały dotychczas, luU 
po podpisaniu nie ratyfikowały jeszcze Konwencji co do opjum, pod"isanej w Ha
dze 23 stycznia 1912 r., wyrażahl zgodę na u])r<l\vomocnienie się tej Konwen,cji 
i w tym celu wydadzą konieczne ustawy w czasie moi~iwie najkrótszym, naj-

. !J óźniej zaś w 12 miesięcy od uzyskani ~ przez nini ejszy Traktat mocy obowia,- · 
Ll.!iącej. 

Wysol( ie Ukladające się Strony zgadzają się nadto, że dla tych z pośród nich, 
ldóre doty chczas nie ratyfikowały wspomnianej Konwencj i . ratyfik~lCja nini~jsze
go Traktatu będzie pod każdym względem równoznaczna z ratyfikacją Korl\\;en
cii i z podpisaniem specjalnego Protokulu. \'vylożonego w Hadze \V myśl postano
wic(1 trzeciej Konferencji o opjum, odbytej \V 1914 L, \V ce,u nadania wy mienio
nej l( onwencji mocy obowiąz ując ej, 

Rząd' Rzeczypospolitej francuski ej zakomunikuje Rządowi Holandji uwierzy
. t e lnioną kopję protokulu złożenia ratyfikacji niniejszego Traktatu i zaprosi r~ ząd 

holendersk i. aby uzna ł i przyjął ten dolmment. jako złożenie ratyfikacji Konw en
cji z 23 stycznia 1912 i t~ko podpisanie Protokulu dodatkowego z 1914 roku. 

c Z Ę Ś Ć x. 

D Z l PI t, nI. 

D ŁU Gl. 

J\RTYKUŁ 296. 

, . , 

Za poś r e dnictwem Urzędów Kontroli i kompensacj i. które w przeciągu 3-cli 
lili c sięc'y od daty notyfi kac ji, przewiclzi,\J1ej w poniżej podanym punkcie e), utWQe 
rzy każda z W ysokich Układających sic Stron, zostaną 'uregulowa.ne następui a.ce 
k Zltcgo rjc zobo\vi:1Z<:U'l picnięin:,'cll: . 

I-o Olugi . płatn e przed wojną, które winni byli obywatele jednego z Mo
carstw Uklada,iących się , zamieszkujący (rćsidant) na tery tor jum tego -Mocarstwa. 
ohyv. ateJom ni eprzyjacieJskiego Moca rst wa. zamieszkałym (rćsid<,ll1t) I.!. tery to
rjum tego Mocarstwa; 

.; I 
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2" L e,> dcUc:; dCVC1:U CS cx i~d) l~ s pendan t '.a 
/. gucr!"!: , ct dues all ~~ r ess-or tissant s d't:ne cle s Pu ;s-

sances COiitr acian tes ' r ćsicl a lit sur !e te r rito:re 

. d e cet te P uissallce et l~ĆS ld tan i cle trJlls'}ctiolls Oil 

d e conl u ts, [l,asst:l :w cc jes rcssrrtlss:l nls d' uil e 

P IUss.a:l cc auve.r se re sidant Sli r ie t2rritoi r c de 
'c cUe Ftó:o.an cc, don t l'c " ccut: on toble OLI p:I"

tieł1 c a tt:: SlIS locnct:\1C liu rai t de 11 l1ćcbr~Eol1 de 

g U'er r e : 

3" L cs int~r c ts ':'c!IIIS aYJ!lt et pe ndant b 
gllcrr e:, et dus il lIrt r('ssort iss ~l! l t u' l:lI e de S Pu;s
S:lllces COll tl'JC·t :\ ilbes, provenaJ:t cI .~ s "a icu rs 
f mises rJ:" t ; ti~ Pllj ~ sa.llcc :ll..~vc:rs\!, pOtlr \ li quc 
1e p,a Y~ i He!l t de crs i.nt(~rets aliX rcss c :·t:S .s~l ~ -: t s 

de cettc Puissallc ou aE J: elltl'c s n'1:t pas ele 
S lI s.pend.lł pcnd.a!lt b [:'ucrre; 

4° L cs c.a pit:n:?< rc rl1 !Juur sab lcs :I\':lilt et pe n
'dant lel >;lI crr e, p:.ty~ll : es allX rcs sc rt iSS:Jnts ll'U I1C 
des PU ; S~, : ilI L es CO I!·: I'a ct:ln \ :s . r~p r ćsent:llll des 

v aleu:'s 011: iscs par tlll~ Plll SS:t!lCC ;.H!\'c rsc, l~OUr\'u 

qu :; le [1.l.\' Ci:1Cllt de ee ("piL\; au:; rc ss O I't:SS~llts 

GC cette Pu iss:tr:ce ou au:, IIcua,'s n'ait pas e lĆ 

su spendu !Llldallt la jĘuerre . 

L es proJ lI lis des !i qlli,LH io '1 s d2S b:c!ls, dl'oits 
et intćrets clillc rnis \' ;,''; s d:l!1s !:l. SecLon 1\ ' et 

san i\1 1!lCXC, sc'ro ::t r ri3 en cl,~r"e dans la mon ' 
(l aie et all C h:ll)~C PI' Ć \' IlS cl<tpr(: s fi l'alinća d), 
p.ar ks Oii ices de: \'l';' iiicatia:l et de _C OlnpCi:sa

t io l1 et ai i eCles par cux (l a % !cs cOilC
'
it: ons p r ć 

Vil CS par iC's dites Sect ioli et .-\ll 11C se. 

L cs općr,J tiol1s \' ;5e,:s cl:!ns l;? !Jt'ćscnt mtic1c 
seron t ciiecttlC:cs sc:!ou lc s pr;l1cipes ~.l1:\·:lnt s et 
: olliIJ nncntL'lIt i l !'.-\ llllcXe de la prćsc n t e Secti oll : 

'.1) (; llac li lic tks li allt es Pa rli ,:,s C 8ni ractan 

t es inte::"dir<! , dl:s la mise en ': g- ueur du pi cscn t 
T raik tOHS p:ty cm cnt" a~ .::c p t: lt io l1s cle [nye-
m ents et ;;'ć li-: n!clllel!t t r lltcs cO!1:rnun:c:rtioll'> 
ent rc 1es parties il:t6ress0cs, r ela tiV el11 ell t all re
g lcm cnt cic scI:!es ddtes, ::tutrc111c ',t que par )'in

t er m ćc1iaire des O ii i~'2 S de , ćri i icati on et de com

pellsati on sllsvis6s; 

b) ChaclIlle d C' s !-!<tute s Parries Cont:'ac tan
t es sera respect ivc men t respons.ab!c el lI pay e
m ent elesdites delie:; cle 5::S li:ttj ona ux, sau l elans 

Ie cas Oli le clć'bi · tell~ ćtait, av :tnt LI guer:'e, en 
f ailIit e, cen dćc on i itll i'c ou cn ćt:rt ci'inso l val:Jilit0 
de cla rće 0 11 si la detle 0ta ;t e:i C par lI ne soc;etć , 

don t les aiiaires cnt (-te liqu:cl~ ,' S pelld:ti,: LI 
g uer r e c o n torm ć!11: r. t fi la kg isla tion exeeption 
nelle de guerre. 1"0a llilloi ns !es de tte s des lu-

Ci D ebts \\' h:c:h kCJme payail!c c1 ur i ll ~ Hl~ 
\Val' lO ll ation a!s o i Ol::: COi;t r:1 c l ing Powe ł" r c
s(eli ng: within its lcr r :·to ry and :lrD SC Ollt of t !':lll S

ac t:,ons or cont r:tcts wifh the na t icna ls ot an o.p
posing P ower, !" s;r.!e ll t \\': tll :1I i l s tcrr i tory , of 
",hicli the toU ! CI' partia1 execlI t ioll was sl1 spcnc!cd 

Ot! acco Lln t oi :hc ll ec l3.ratioll oi \"' ar ; 

(3 ) I nl e,' 2s t \':lt:clt has :1cc rll ed Cl lI e bCl n!' c 

an J t: lI r i l:g- lIf~ \\':1" o a 111 1ioll al ol one er lite 
Contra cting PG·xcr s i :ł r ;::·spect ot ~ccur : ties issu-: d 
by al1 o.ppcs i'1 g 1'0\\' " :, , providc l1 th at lile r ~Y 

!I10nt oi inter·:st 0 11 ~ ll c ll secl1ri[ies lo the 11 :.1[ 10-

111ls oi that PO\': ~ r Ol' t o ne lltrals has not bcen 

susP8nded dur:n g t!i~ \v.ar; 

(4) Capital SllqlS \\'it; cl! ha \'e bccome pay a
lJle bcio r e and clllrill;;:- the wa r to nat io·nalsof 
olle oi Ihe C OIl(racting' P owcrs in re s.pcet ol se
ell r i ties issllec! by one c i the Ol~p·osing· Po\\'crs. 
prol' icl cd t il at th2 na.:;1l1 Cll t ci Sli CIJ capi ta! Slt l1 lS 

t o nat ion:lIs or t11Jt PO'I'cr Ol' to II cutrals lias no t 
b~cll sli spcnded c!u;-:n;;:- the wa r. 

Thc proceeds c i liquida!;on ar C!l~ my pro
p:: r l:,' , r igh ts and intcr csts mcntioncd in Sec
Ce·n IV and in t l1~ :\;;nc " thercto \\'il1 be ;l CCO ll! t
ted for i l: rDl1;;lt Ule C lear ing O ii ;ces, in tlic c lt r 

r ('lI cy and at lhe r:1te ni cxclta li g ·~ lt::re·illal ter pro
" idee! i n pJrag- rapl! (d ), <:n d cLspo scd ot by th em 

lInder the CO :leliti ons .P!'ovided b:,' t b::: sai el Scc
-I' on and A nnex, 

Tli c s ~ : tl e1l1~llts ·[J:'o v :c!e J f or in t l: is luLcIe 
sliail be eiieelccl ~ :ce crd !l1;; to t li e i ol!o\\'ing 11 :"in
cipIe s an d in a~c G rda;:,:c w itll tli e Anllcx to t!li 
SCCEC·!l : 

(a ) Each or the H igh Co-ntract !l1 g Part ies s!Ja !1 

prohibit, as h'om the ·eo ming illto f orce ol t li l 
present T r ea ty, both t ll c pa y m c l!.t all d tlie a c c ~.p· 

tance ol payrncnt c i s:lc h c1c:bl s, ane! 31s.0 all com 
r;lU lli ca t ions bct \\ een ,h e in t'e-res ted parti cs w ;t!·, 
.rcg.ard to tl le settlc mcn t of tli e s:l icl cl ebts othc r, 
wi se tha l1 th rOLlg!1 (he C lea r ing O fiices ; 

(b) Each oi th ::; !iigh Con tuc ting Part ies sIlalI 
be r espectively r espon siblc for the pa'y ment of 
such d~ b ts due by ,ts n:tticn :tl s, excep,[ in the 

C1SCS \\h "re beioic (ile \\-ar lhe deb tof w as in 
a sute cf b ~ :I!.:al ;; tey ar L1 ilurc, ar had g iy en 
f0i':-:n! inu!cJ ~.()~ OT .r:..,C) !ve!lrr O!' \\ ll cr:: tilc c1 ( l' ! 
W J.S du l' b~ ' a (-.i'ir"ny \\ : ll(;~; l;usil~ess liJ~ I)~~n 

LGLLJ.1.~C'd under (. i11:,, : r;en :y :c' !~: sI] t ~o n e,lu ri ng t:ie 
wa~ . N c\'C:rtili: lcss, deb ts due by the inhabi tants 
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2-0 m lig i. które s tały s ię pta tne podczas wojny, a należą sie obywatelom 
jec.1ncg-o z Układających się Mocarstw, zamieszkałym (residant) na te rytorjum 
tego Mocarstwa, wynikły zaś z tral1Zakcji lub . umó~, zawartych z obywatelami 
jedne9;o z Mocarstw nieprzyjaci.e lskich , zamieszkalemi (res idant) na teryto rjum t e ~ 
reo Mo ca rstwa, oil e wykonanie tych umów llIb tranzakcj i zos t a ł o zupctnieluł: 
\v częśc i zawieszone z po wodu wypowiedzenia wojny; 

3-0 Prccent:sr, zale głe przed oraz podczas wojny, należące si Q obywatelow'! 
jednego z Układających siG Mocars tw i pochodzące od pa pi erów procen towych, 
cmito\vallvcll przez Mocarstwo ni eprzyjacie!skie, oile wypłata tych procentów 
na rzecz oby wateli t c~~oż Mocarstwa albo oby\\ateli Pallstw neutraln ych nie zo
stala za \)\; ieszo na podczas wojny; 

L!-o K~lPitaly w papi erach procento wych, emitowanych przez Mocarstwo nie
D1-Z:)ij~ci e l skie, których zwrot na r zecz ob y\va teli jednego z . Ukladającycll sit: Mo
CiHSt \\· m ial nhstąpić przed wojną lub PO ~iC/~dS niej, o ile splata tych kapitaIów n::
rzecz ob v \va teli tego IVlOC3rst\\'a albo ob yw ateli lVlocarstw nelltra lnych nip. "osta
b za \\ic s zoną podczas wojn 1J 

311m0. , otrzymana z lilnviciacj i clóbr, praw l udiia!ów nieprz:;jac ic1skiciJ, okre
ślo nych w Dziale l V i jego Aneksie, będzi e przejęta jako dług przez Urzędy kon
troli i kompensacji \V wal uc ie i według kursu , przewidzianych pon i żej w ustę pie 

d) i będzie przeznaczona stosownie do \\'ctrunków, przc"viclzianvr:h :,-v wymienio- . 
nycll Dzjalach i An eksach. 

Operacje, określon e w mnlcJszym a rtykule , będą usk utecznione wed!ug za
sad nastGPujących i w myś l Aneksu nin ie.iszego Dziain: 

a) Każda z W ysokich UJdadających się Stron zakaże z cllWilą uprawomoc
nienia siG niniejszego Trakta tu wsz'elkicb \vyplat, przyjmowania wpłat, jak wogó
Je \vszclkiego komunikowania się pomiędzy stronami inter esowanemi w sprawie 
uregulowania wymienionych dtlli.~ÓW inaczej, j,>J~ za poś redn.ictwem powyżej 
w skazanych Urzędów kontrol i i kompensacj i; . 

b) Każda z W ysokich Uldadających się Stron' będzi e odpowiad ała za zap fa_ 
w y mienionych długów swoich obywate li, chyba, że dłużnik znajdo"vat się prze.-) 
wojną w upadłości , niewyvfacal ności lub w stanie zadeklarowanego zawieszenia 
\vyptat, albo że dlużnilciem jest spółka, której interesy zostaly zlik w idow ane pod
czas wojny na podstawie wyj::(tkowego llstawodawstwa wojennego~ ]ednakowo~ 
poszczególne .IvIocarstwa nie rrzyjmą odpowiedzialności za długi mieszkaflCÓ1l! 
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ł>it ants des terri l oi r es cnvahis 011 occupćs par oi l E' rr;!0ry inv:1ded er o ~clI[lkd hy tllC {'ncmy 
I'enllemi avant l'.Ar ll1 istice Ile scrollt pas gar:lll
t ies pal' les ctats dont ces territoires font pa rtie ; 

c) lessOlllmcs dues ilix rc s.,')rliss:J.nts d'une 
des Pll i~s1necs Contrac t3nt :: s pa-r \es r essortis
sants d'une Pllissance adverse se ront portć c s :1lI 
debit de i'Offiee de vćr i f ic ahon et de compen
sation du P3YS lIu c'.ćbitetlf et versóes ~ll crćan
cier p.ar l'Off:ce ti u pa ys lIe ce Ilern i': r; 

d) Les uett es scront p~1yĆes . 011 crćJ;te ';,; 

dans la monllaie de cel le des PlliSS.1n ces al! :Ces 
~t :lsso eićcs (y compris ' )2S colunies et protecto
f,ats des Pu iss.anccs a lli ćes, les Dominiolls hri t :ll1-
c iques et l'lnde), qui sem intć r cssće . Si les 
dettes doivcn! etre r ćglć es dians tOllte <llIt re mon
n,li·e, elks s ~rOJl t .j}ayćcs Cli cre .J : tćc s tlaIls h 
mOi1nai e ue l.a Pu iss:tnclO alL će ou ~l ss o~ić e iatć 

t essće (colon;e, .protector.3t, Domillion br i tann:que 
Oli Inde), La conversiol1 sc iera au taux du 
.:1I.al1;;e d'.avan t-gllcrre. 

1'0111' l'application de cetle uispositioll, on 
COIlsidere qlle le taux du change d'avant-guerre 
est ćgał a la mOYCll il e des tallX des transferts tć

'egr.;:ll:;!t:qu·,; s de la Pu:ss.ance a l liće Oli a ssoe ić c 

i nt ćress6~ pendan t le mois pre'cedant jmmć d iatc

men! i'ouvcrtllre des h ost i litćs entre ladite P ui s
sance intćr c ssće et I'Allemagne. 

Dans le casou lin contrat stipulera it expres
sć m e nt lin (aux i ixe de cltange pour la conver
.>ian de la rn onnai~, d.ans laqtlelle l 'oblig-a ti on est 
' xpi'im6 :?, en la rn onnaie de la Puissance alliće ou 
ass oc ;':c i n tćre sse e , la ll isposition ci-dessus, rcla
ti \'o au !:lux du ch,angc ne sera '''IS applicable. 

Ea c:: qlli eoneerne les PnissaIJces nouvelle
m~ llt cr6ć~s, La mOl1n!3 ie de reglement et le taux 
'lu challgo a,pp li eab l::s atlX dettes a crćditer se
ro nt l ixćs p:lr 1:1 Commi ssioJl des rćparations pre-
'l1es cl ans J.a/ P:l rti e VIll (R,ćp.ara!io l1s ); 

e) les prescriplions du prese-nt ar ticle et de 
\'AIl,ll cxe ei- joi·nt'e Tle s'.a,ppliq·ut"rG-nt pas en tn: 
I'All el11agn~ d'une part et, d'autre part, j'ulle 
QlIelcon q u~ ues Puissances alliees 'ou associćes, 

leurs co loni cs et ' p.ays de proteetorat, ou l'un quel
c·onque des Dominions britanniques, ou l'Iade, a 
moins quc, dalls lin d ć lai d'un mois, a da ter du 
dćpot de la ra tiiic,ation du present Traite par lą 
Puissance en question Oli de la rat ification POlll' 
le compte de ee Dom inion ou de l'Jnde, notifi
eation a cet eHe't ne soit' donnee ;\ l'Allemagno 
par les Gouv ern ements ' de tell e Pu issance alliće 
Oli assoeiće. de tel Dornini oll britannique. ou de 
I'Inde, suiv,an t le · cas; 

b;:;iore fhe Armis i !cc wi ll !lot be i!:u :HOlllter d by 
th :: St1tcs Ol w hlc1l t ho~c terr i tcr ies fo r m p:11't ; 

(e) Tllc ~1I111:; uu e to l:l~ J1Clt lulla ls oi Cll e oi 
~h e h igh 'Col1irac tin ;,:: Pa rh es by the JlJt ic,nals oi 
,lin Oppo'S:.ng Stare "Hl h e debi ted Hl the CŁc~ll' 

ing OWe:: -ci the ec',Ii:':ry of t h~ cJ eb tn,r, and 
jnid to tl1e (,rclL,tor by tlle Ck arit:.g o m ee !li t l ;,~ 

eOilll tr y ol iile cred!wr; 

(li ) Debls s h ~!ll b ~ p:oi :d or cred i t~d in the ClH' 

rOll CY oi su ch elle (l i the AlIied OInd A::soc i:1f ~ t! 

Powers, thei r colonies or ,prc.te etora t es. or Ihe 
Br iti sh D om:niol1 S ar I rJ(~i.a, as may Le con cr:'r :'l' (!. 
If th :: dcb tsarc par'.ble in some othcr c ,l rr t llcy 
tlley shall be: paid ar eredi ted in the currency d· 
t lie CU il lltl'y cGll ce·rned, \\'!rel her an .~, lii-: d or . A:;
so(; l '.!ted j 'ower, CclollY. ,rro tectora c-:" Jh iU',11 

Dt:'l ii 'n:c ll D [ I n-J~1., .a-t ti le r.re-\V:.lf 'j"~t~ t t e :~ 

challi.:'c . 

for [he purpose of th:s provision t l1 c prc
wm ra te of exehang~ shall be clef ined .1 S !il,~ :1 " e
ra-::;e ea,ble lr:\l1oskr rate prev.ólilillg In the Ai!icd 
or Associated c'ouJltr y con·cerned d:lring tile 
lTl 2,nth iHime"Ct),tcly preeedi,ng the olltbreak of 
w ar b e t\Vc ~ n the said country concern ed 21111 

Oermany. 

li ::t co ntrac t prov ides for Ol fixed ,rale of cx
chaJlg-e govrrning tile eOllversion of th e clIHcncy 
in ",hich the debt is stott ed into tli:.: ClIrrCJlc,V ot 
the All ied Dr A ssoci at~d ce utry coneerned, l lle:1 
Ul '; ab ove provisioJlS concern i'll [ tlie rate oi cx-

. ch:lJIge shall IlOt ~ł[lpb' . 

[11 the ease of Ilew Stat~s th e currtncy ; '1 

IVli ;cll and the rate oi exchans.;e OIt whieh (\ eb fs 
~hG Il b ~ paid ar ered ited s!Ja!J be uetcrm:n ':: u lJy 
(he ' 1~ ,:::par <:1 t ion ( GJ1lil1;ssion prov id ed fel' in PGr t 
VIII (Re.parat io n); 

(e) TlIe .prov isiol1s ol this Art icle an d ol the 
AlIn ex hcreio shall not . pply as betwelOn Ger
many on tlie olle band a,nd any one of 1he A lJied 
and A ss·ocha,te,d Powers, thetr co J.cl'llies Dr protcc
t rJ.na,te's, Dr :lny one ·oi the I3r·itdl Domin"ons or 
l ndia on tlir: o th er han u, unless w ith in a period 
ol ;one monll! t rom the deposi t of the ratiii catioJ1' 
o i (he p'reo$( nt Treaty by the Power in Qu e.sni,o'il, 
or oi the rat ification on behali of such Dominion 
or oi India, J1otice- to that cffeet is giv en to 
GerJll any by tlie Governmen t of such AlIied OT 

Associa ted r ower or Ol such Dominion or of 1nrli" 
as (he ease nny be; 
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tej C Z GŚCI s\\'oJe~o terytorjum, l.(" tóra pr Led zawieszeniem broni ulezła naiaz-dowt 
albo była zajcta przez nieprzyjaciela. 

c) Siml\" n ależące s i ę obyw :ltelom icd!wgo z Uk!:H1.~"cycb si:; Mocarst\.\· od 
oby\"v,iteJi Mocars twa nic ;) i 7_yjacielskiego, b Gclą obciążały Ur~d kontroli i kom
pensacj i kretju dłużnika i ?'ostaną wypłacone wierzycielo\vi przez icgo krajow~ 

Urząd kontroii i 1wmpcnsacji; 

d) Dlugi bGJ~ pi :: C01lC i zap iSVWr1.11C na krcdv t \V walucie zaimsresowancgo 
MOC<lrstwa sprzymicrzollc};o lub stGwarzyszoI1C:~;:o (wf4tcwie z Lotonjami.i kraja· 
mi, zostaj<iCClil i pod protektoratem Mocarstw sprzymierzonych, Dominjami WicI· 
kiej Brytanji i Indji). J eżeli dIngi mają być ur egulowane w j~kicjko!wick . innej 
wal lic ie, to bQdą p łacone lub zapisywane na lo·edyt w walucie zainteresowanego 
Moc:1rst wa sp rz~\!m i c r zoneg:o lub stowar::yszoneg;o (kolonje, kr~.ic będąc e pod pro
tcktor;1tem, Dominja Wi cf1dej Brytanji lub Indje ). Przeliczenie !l~ist~H') i 11 :1 zasa· 
dzie przedwojcnne;::o ku rsu zami::my. 

Dla zas toso\yania tego przepisu za przedwojenny I(ur ~ zótll1iany H W~61ilY hę
dzie przeciQtny k11rs przc!;: az(lw tel cgraiiczllych zainteresewanego Mocarstwa 
sprzYJl1i erzonego lub stowarzyswnego \\ przeciągu miesiótCOl , któr y poprzedził 

bezpoś reunio rozpoczęcie kroków nieprzyjacielskich mi<,;«i':v tem Moc.usi\vem , 
i Niemcami. 

Gdyby w jald cjś um ~) \vi c wyraźn ie zo;;tat u ~ ta ! onv kurs przeli c:seEi(1ckt wn
Jty. \V której y;yra/ol1c jest zd:owiąz:1n i c ,. mt walutę int ercsow:ll1e;:;o Mocarst wa 

sprzym ierzonego lub ~to\Varzyszoncg(), to po \Vy~;szy prz epis \\. śprJ.wie kursu za
miany nie bGdzie mial zasto:;uw ą llia . 

Co do pZlIistw no wopowstaryell, waluta. w któ rej ma n as t'lp ić r~tIIacja elIn
gów, jak t eż kurs zamiany, jaki ma być zastosow~ll1Y przy ich ptJ.CCliL!l lub znpi
syw aniu na kredyt, będą o]ucślone przez Komisję odszkedo\':al'l, Drze\\'idzia l1~ 

.w Ci-ęści VIII (Odszkodowallia) ; 

e) Przepisy nmle]Szcg:o art:rkutl1, jako t eż zalączolle ~o Aneksu \vtcdy dopie
ro znajdą zastosowanie między Niemcami z jednej strony i jakicmi::ohv iek Mocar
st\': em sprzymierzo tlc m lub stowarzyszoncm z drugie j s trony , ieb kolaniami i kra
jami, bQdZ1cemi pod protektoratem 'luh jakiemlwlv·: ick z Dominjóvv W ielkie j Bry

-tanj i albo Indjami, oile w przeciągu jednego mies i1ca od daty złożenia ratyfika
cji niniejszego Trak tatu przez o.unośne Mocarst\vo, lub rat yfikacii na rachunek 
t ego Dominjum lu b Ind ji, Rząd danego l'vlocarstwa sprzymierzonego lub stowa
rzyszonego, danego DominjtunWieikiej Brytanji albo Indji prześle Niemcom od
vowiednią notyfikację. 
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.-, f) l es Puissances a11iees et assoclees Qui ont l 
adhere au pn! ser. t ar t icle et a I'Annexe ci-j ointc, 
pourront convenir cnt r e tlles de les appliquer a 
l curs r esso rt issanls respect i fs efabl is sur 1 '2 łłr 

t erritoi r e, e,n ce Qui conce rne I ~s r appor ts entre 
ces ressor tissants et les r essortiss.ants allemands. 
Da:ns ce cas, les payemeilts efiectues .par a·p.pli
cation cle [apresente disposit ioll feront l'obiet de 
r eglements entre les Ofiices de vćrii i cat io n et .de 
C"'l''lcQ s.ątio n allićs et associes in tćress(s . 

A NNEXE. 

§ 1. 

,,- Chacune des Iiaulcs Pad ic s Contnlc tanics 
crćera, dans un dćlai cl e troi s !11ois, a dater de 
la not i fica tion prevłłe a l'article 296 e) UI1 " Oificc 
de vćr:fjca,t i'on et .ue c Olmpen-s:lt i,c:l1" pcur le payc· 

. m;:,nt et te ,reco:nv.rcment eks c1 ette.s c:nn ~ł11;es . 

II [}our,ra et t:'~ eree des Office:; l oca ll x 'lJOlłr 

une partie c1es le;'ritoircs des łi alłtes Part ies 
COEtrac tan l es. Ces OHiccs a;,; iront sur ces ter
r itoires comme les Ofi ices cen.tnaux; mais tOtlS 
ies 'rappo rts av ec l'Office ćtabli dans le pays ad
vers~ auron t lic il oar l'il1te r mćdiJirc df\ I'Ofi icc 

ccn tDI. 

§ Z. 

0 .ans la p resęnte Annexc, on dć s:~: i1C par !es 
m cts .. c1 et les cnnemics" lcs obligatio łł s r-ćcuni3i 

,r es visćes ałł premier \)a ragraphe cle l 'art!cle 
296, p.aT "dćl>itcurs c ! l'ł1.em is" l es ,pe r ~'O,!Hłes . q.t! ! I 
doivcnt ces ~ommes, par " creanciers en nelilis" 1 
l es pel;sonnes ~I qu i elles sont dll es, par ,.Oifice 
cre.ancier" l'Oif icc de ver iiicalioll et compClls:t
t ion fonc li 011ł1an t cl.a ns le pays c1u crbncier et 
par "OHicc dćbit e u r" l'Ofiice cle ver if ication et 
comp ensatio ll foncti onnant elan s le pays clu dć

ł) iteu r . 

§ 3. .I 

l es I-Iautes Parties Co n lr acta·łłtcs sałłctionne . ,1 
ront les infr actions aux disposi tions cl u puragr.apiw 
a) de l'article 296 par les peines p r ćvILS ac t llcll.:- I' 
m ent, ·dans lell r l ćgis l ation, po ur lc commerce I 
avec l'ennemL Elles iiltercliron! ćgalenten t su . 

. \cur t crr itoi re . loute action en iustice rcIJti',e au 
payement des dett es ennem i~s , en c1ehors des ca s . 
p rćvus par la pres c lltę A nł1exe. 

(OT;le All i ~ d and Associ:.tted Powers wito 
have adopted this Artide and the Annex herelD 
may agree bctween th emsch'cs to app ly tll em 
to th~:r respecti",c na;ti cnals esl.abl:shed i.n tlte i r 
terr ite ry so fa r 2S regarcls m1tt crs bet\\'cen 
their nationals a nd Ger man nat,iona ls. In tlt i·s 
easc the paYł11e ;1 I s macic by application, Ol ll li s 
'provis'!on wil'! be S'llb ie,ct to ~rr.ai!1·g 2 n:cnts bc
twe ::~l [he AiJ:'2c1 ~l'I1 d A S~:Jc:lil· tcd Ckari'il\! Oiiicc s 
concc:·ned. 

AN!'\EX. 

1. 

E1ch ar the H igh Com . acting- l /mt lcs wi ll, 
\vithi'n three mOlllhs fr om tile notii ica tion provi
dec! for in Article 296. 'p.a r~lgrar::h (c). est :1 b:i"h 
a C I ~ar;llg Off ice l or tli c coli cct ion and p:l}'m c: m 
o f enemy ccbts. 

Lo~ al CI"1 r ing Offices m:lY be csta!J! i::. li cll 
for a iW ra rt:clłl~r :portioll of tlt : tcrr iro rics oi 
lhe l:i:~h Con trac;.t;.ll~ P art ics. 
lin'g Cii:ces 171ay ,pcri{>-ml ali 
cent r:!! CI ~a ri ng Office in 

Such !cc:tI Cle, r 
,tbe rUBclians o·i a 
thr:;r r c~p ć'ct! V~ 

d::s tricl s, exce.pl tha l alI tr~r.s~cti ons '\vith tll~ 

Clear ing Orf 'ce in lhe Ot) j1os ir,p; St:lte ł11USl l!~ 
efiected Ulrollgh tliC cClItral Cle :u-:ng- Oiii':'2 , 

2. 

Iii th is Annc:\: the rc:c;niar:,' n;:;inL"llS r~

fnred to in ILe L rs t Ip.lra;::T:ijJh ei .rLeI .: 2<)6 
a·re c1~~': i' i b ~ ~i ,, ~IS enenlf d~bts;;', l. he !per~,on s 

iranl \\'bom tile S :l ill ~ arc c.!~:e as ,.en:!11~; dcbtors". 
the pei' sons to \" l1 om th~l ' ::re duc as .. cr;CIll\' 

crcditors" , tl:e Clea ring Oii ice :1\ t li e Clill"l,v ·of 
the cr~8:tor is c.allecl tlle " Cre c:i i or C!;::a.-i·n;.:
Ofii ce", a!l d lhe Clear;ng Oii;ce in the ccun tr v 
of th r. c!~btor is callcci t lle "D ~btor C!cariiJ g 
Ofiic ~" . 

3 . 

Tlle Iiigh Contraqing Pa r tics wi ll s l1bj~ c t 

con tr:lVcn rionscf ,parag.ajlh (J) oi Articlc 2% 
to th ~ ;:<ł ille p ~ llalties as are at prcsent provid cd 
b~' tb ~i.r legi's1:t ti,on fo,r tr.d,ding w ;tlt fhe enemy 
Th ;;~' ",i tI simi1arly .proh ;ili t \\'itltin l heir terr :lory 
ail lC:T31 [J'r(',cess ' rela,h~ ;;' to 'Paymen t .of ene my 
debls. excep t in acco r c!ałlce witll [he .pr ov,isions 
or t! lis Annex. 
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1) Mocarstwa spl"z:)tmicrzoac i stowarzyszone, !dó!"e zaakccptowaly ninie j .. 
szy artykuł i zatączony Aneks , będą mogty umówić się między sobą, że będą je 
stosowaiy do swych obywateii, osiadłych na ich terytorj ull1, olle chodzi o stosu
nek pomiędzy tymi obywatelaini a oby\vatelami niemieckimi. \V tym wypadku 
\qrp laty, uskutecznione na podst<:t\vie niniejszego przepisu, stanowić będą przed
miot reg ulacH pomi ędzy interesowanf'mi Urzędam i kontroli i komDensac.!i sprzy
mic rzonemi i stowarzyszonemi. 

ANEKS. 
\ 

§ 1. 

-Każda z Wyso!dcll Uld8 dającycIJ się Stron UtW 0 1-ZY \li przeciągu trzech m ie~ 

s ięcy od da iy notyfikac ii, przewidzianci w artykule 296e), "Urząd Kon troli i Kom~ 

pensacji" dla up1aty i ści:lgJnia ciugów nie przyjaci els ldcll. 

Wysokie Układające się Strony będą 1110gły dla częśc i s\'Joich ierytorJow utwo· 
rzyć Urż ędy lokalne, kt óre w swoin-1 obwodzie pdnić będą funkc/f Urzędów ccn iral
nych. Ale wszelkie komunikowanie się z Urzędem ustano wionym w kraju nieprzy
iac ielskim o dbywać się będz ie za pJ śri>clnictwem Urzęciu centralnego. 

§ 2. 

W niniejszym Aneksie JaKO Hdługi nieprzyjacielskie "- określone są pienl ~żne zo~ 
. bowiązan i a, wskazane w pierwsi-Y'm punkcie artykułu 296, jako ' "dłużnicy nieprzy
jacielscy " , osoby, które winne są te sumy, jako ~ wierzyciele nieprzyjacie ls cy " ) 'osoby, 
którym się one należą,jako "Urząd wierzyciclS!(i " -- Urząd Ko ntro li i Kompensacji usl a
nowiony w kraj LI wierzyciela, a jako -Urzad dł u żniczy" -Urząd Kontrol i i Kom oen
sacji w kraju dłużnika. 

§ 3. 
l 

Wysokie Układające się St rony zag rożą narus7.enie przcplSOW punktu a) arty
kulu 29Q - ka rami 'przewidzianemi ob'.i'cnie w ich ustawodaws twie za stosunki z nie
przyjaciele m. Zakażą również na siVojem terytorjum wszelkiego powództwa, odno
szącego się do dł ugów nieprzyjacielskicb, z wyjFjtkiem wypadków, przew idzianych 
w niniejszym Aneksie. 
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4. 

La g.aw"tic gouvNllcmentale prćvue au P:l- T!J ~ GovC'rl1m~.J1t r: Llaral1 tc ~ sp e :;f!·:d i;J pa-
ragra.phe b) de l'articJe 296 s'appliquc, lorsqu c: Je fagr 2.ph (b) oi Artide 296 sk !ll t1 l-:c eH,c,cil \':1;c::-
rec<luvrement ne .peut etre effectue, ,pour que]que cve,r, Io'r any .rC<iSG-JJ. atleht sha Jl gllD!t be :- C-C{)-

eause que ce soit, saut dans Je cas OU, sel oJJ h v crahle , except in a caS 8 whc re ·rlt the (b k oi 
łćgislation du pan du debitenr, la delIe e!,d the outbr::ak lOt war th e deb l W~: S hu reu lJy tllc 
pr,escrite au moment de la dćclarati o n de gu.C' r :'e la\\'S of pre s ~ ;' i. p t iol! in forcc j n ;11c Couil tr y ot n iC 

ou si, a ce moment, le dćbileur etai! en bilUc, deblar, or wkretllc t1·cbtcr \'.'3~ ;, [ 11!:l: tin: c". i:l 
en deconfiture ou en ćht d'insolvab i l!:ć clćcb r ćc a state of lnnkruptcy Dr fJi! ure er h:HI gi'o' CiJ 
nu 'si la detle cla i ! duo P:H une socićtć dont lcs . f orma I ) ndicat ion ·of in sG I\'(~ n c y . or ,· .. her c niC 

. affaires ont etc j i(iU i dćes conforl11cment a la lć-I', clcb! W·fłS due by a C O J!! p ~ !l r \y l! ::sc h 1! :'; ::1 ·~.·:~ !i ~ : ; 
gisl.ation exceptionnclle de guerre. Oans ce C:.l S. la bccn l i ą li i dat ej ilnder cm e'r g-enc ;: In: ish 1'nn ,'l:-
pr ocedure ~ prevue p.ar ja presente Anne xc s"app!i- r ing tli c wa r. In ~ u c l1 C8se the r ;'nc: l'tlrc ~.p ': -

quera a;u pay tment des rćp~rt i tio ns . I' ci!!e cl lJy th: s Allllt:: s lI ~\ila ; : p :y ;1) PJ H :Cl:: of 

Les termes "en l.aHli te, en deconUurc" vi- I 

sen t l'applicat ion des legislations qui prĆ\'oient ces J 
situations jur idiques. L'cxpression "en ć tat 

d'insolvaqilite d ć c1arec" a la memc Sigllif ica tion 
gu'en droit angl.ais. 

§ 5. 

Les creanclers not i[ ierolH. a I'Ofiice crc:an 
cier, dans Je Mlai de six mois, a dater de sa cf(~a 

tion, les dettes qui leur sont dues et fourn ir onl a 
cet Office tous los documents et ren sei gn ~me l1ts 

qui leur seron i demandćs, 

Les Uautes Parti es Contractantes prendront 
toutes m esures ut iles pour pOllrsuivre et pun ir Ics 
collusions qui pourraient se pro,duirc entre crean
ciers. et debiteurs ennemi s. Les Olfices se com-

. ~!I{1iqueront toutes les ind ications et : rensei gne
ments ' pbuvant aider a dćco~vrir et .~ .pu ni r de 

sembl-ables co llusiolls. 
Les Hautes Parties Contract.a !lte !'. fac il itoront 

.utant que possible lacommunicat ion postale et 
telt~graph ique , aux frais des par ties et par l'in 
~ermediaire des O'fices, entre dćb iteu rs et crć

anciers desireux d'arriver a un accord sur le l11 on
tant de Jeur dette. 

L'Office creancier notifiera a I'Oiiice dć1.J i teur 

toutes les dettes Ql1i llli auront ete dćclarćes . 

L'Office dćbit eur fe ra, en temps utile, conn aitre 
a rOffice crćan cie r les dettes reC OllJ1UeS et les 
det!es contestees. Dans ce dem icr cas, I'O fi ice 
dćbiteu r men h )nne ra les motijs de , a nUl: -r c: cun
oaissance de la deltl:. 

th e c1 iv idewls. 
The 1ernl S ~ , t~!l k r l1 p ! C Y " and .. f,1 ~1 ur ; " ," ,: f ,~ :-

to the :1ppliC<l tiollOf h r isla fi on rn O\' :Lli ng" ior ~ .: :;:1I 

.iur:ti ic,al conuitioJls. T lIc ex prCSS!<;ll " forma] in
dicati{j.[} oi inselvenc~' " t ea rs (he S~I J:1 ~ m e:l ll: n ); 

as it 11:1s 111 [nglisl1 law, 

5. 

C'r cC ito rs slI aJ l Q: i\"<; nn~ :c =- tn ill e C !· ('t.~d n r 

Cicar ing OiHce \v i·thi,fl ~ i '\ il1UP !i!S oi i ts C' ::; t al;L :~li 4 

lnem of debls due to tIrem, ~:: : ci .~lI _: il l ur: l 's l! (li <:: 

Clear ing Oiii ce w ilh an y d O'2 11 !1 1(:, ::~ :lnd ;l; i (; ; ;:n · 
lioil r equired oi the m. 

Tl}e liigh Contracti:;p; P arCes w ill t .. ], c ali 
suitable IIlcasur·es to tr ;lcc and Pllll ish col!n.' .. :w l 

betwe,en C\l"~-l11 r cre :i.:.t'cLs :md tl·:::,L ; [t.rr- . T hc (l" " , 

h]"!; O·ffi.ces w ill commil':l.; t.a:te · (0, OHl? ll'l1othe-:- ;; IIV 

cv idence and illfo fmatioil \\ h;C!l m:gl1 t Ilclp ;be 
disco ve ry and pu n ~ ~: hln ~ n t of s ~ l cli cn!:i] ::-,lon , 

The H igh Contract ill f; P'1rti:: s \' .. ;!! hci!:ta: c: a ~ 

nl uch 'as pass lule ,pos t a l ·~U 't J te h.:[: ra pb1 C Cc. nl ~lH I
nicat!on at the eXPcJisc ni lh~ r lLti~s CC JlcC:l"!' cd 
and th rD Ugh tll c in te rV CJll i::lll of i!Je C:.:::, ;·inl; Ofi :cr :; 
lJ etwCCJl debto:'s and crrl1 i!oi's dc~ l r c il S rf co
millg to an .a gr,ce i11 ~ nt as to Ci '" .1 lilii ll n: oi r,) lc: r 
debL 

The Greditor Cle;H :ni,; orfice \\'i i ) not:! y tl' c 
Deht-or Clearing Ofiice oi ni l delJ[s ucc\arc d - lo( 

it. TJl e D eblar Clea rin f~ OlEcc \\:.l i, ·i n duc CU; Ii SC 

ini c rm ,Ihc Gredj,ior C J.c .:\J· ;:: l ~; Oilice \I." lrircli 
debis are admi t tcd <l nd \\ hich lic:b;s Me con t ~ s t c d 

ln t ll e btter ca:;c, t!w D ~bt c r C:eJ~;::6 OHicr: w ir 
give the grounds for : hc ;iO :;-~,(lfil :sskn ,oi dcL t. 
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§4. 

Gwara ncja rz.vowa, przewidziana w punkc je b) artykułu 296, stosuje się otyle, 
o il e nie można ŚClą~lIqĆ długu dla jakjegokolwiek powodu, chyha te według pra· 
WO dl wstwa kraju dłużnika . dłu g w chwili wypowiedze ;lia w:ojny był przedawniony, 
albo je ż eli dłu żnik, znajdował się wówczas w up adlo ś ci lub niewypłacalności, albo 
w stal1ie zadek larowanego zawiesze ni a wypłat, albo jeżeli dłużnikiem była spółka. 

ktÓrej interesy zostaly zlikwidowane na podstawie wyjątkowego ustawodawstwa wo· 
jennego. W lym wypadku procedura, przewidziana w nini'ejszym Aneksie, stosować 
się b ę d z i e do zapłaty udzi a łów. 

Wyrai enia "w up adło ści " al bo "v.,r ni ewyplaca l nośc i ~ dotyczą zastosowania usta· . 
wodawstw, ktore p rzewidują te s iany prawne. Wyrażeni e "w stanie zdeklarowanego 
zawlcszcrita wypłat" ma to samo znaczenie, jak w prawie angi elskiem. 

Wierzyc iele w prz eciągu szesclu miesięcy -od daty utworzenia Urzęr1u wlf rzy· 
cielskiego podadzą do jego wiadomośc i długi, jakie się im na le ż ą, i dostarczą temu 
Urzędowi wszystkich dokumentów i informacji, jaJdch 011 zażą?a. 

Wysokie Układające się Strony przedsięwezmą ws zystki e kroki potrzebne do do
chodzelli a i ewen tualne,go ukaran ia tajll ego poroz lIm ienia się m iędzy ni ep rzyj aci., l· 
skirni wierzycielami a dłużnikami . Urz\~dy podawać sobie będą wszelkie szc z egóły 
i wiadomośc i, które mogą się przyczynić do wykrycia i uka rania ,podobnego poro
zumiewania się . 

Wysokie Układające się Stroily wedle mo z!1ości ułat wią !wmuniko\v8,nie się po
cztowe i telegraficzne na koszt stron i za po ś re dnictwem Urzędów pom ; ędzy dłu ż ni

kami i wierzyciela mi, prag iqcyl11i doj ść do porozumienia co do rvysckoś ci ich długu . 

Urz ąd wle rzvciel sk : zallot\, [ikujc Urz ędowi dtu żn:czemu wszystkie dł ug i, które 
II niego zostały zgło :zone . U rząd d l u żaiczy we właśc iwym czasie poda Urzędowi 

wierzycielskiemu, które długi zostały uznane, które zaś są sporne. W ostatl11m wy. 
padku Urząd dłużniczy wymieni [!rzyczyny, dla których dług nie zos tał uznany. 
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l 
L orsQu'u ne del te aura ć tć r conn"e, en tou t I 

ou part ie, I'Off icc d ćbi teur c r~d tera :l ussit6 t du I 
montan t reconnu r Oifice crća nc er qu i sera, Cli l 
nlcm e lemtJs, av ise de cc crtd:!. . 

§ 7, I 
La de!!e se ra l= ollsi Ut I:~c CClili11 e r c,:on:1UC i , 

pour sa totali te et le montan t en sera ii11mćdia 

tcmen t portć ali creJ:! ue l'Of!icc crbncier, ~l I 
moi ns que, dans un del.,~i cle tro: s 11I 0:S ~l ]XIrt ir l 

. de. la r ćception. de i~ :lotificatioll. qll i lu i aU,r:l ete l 
f.a :te (sauf proiongatlOll de ce dchll acc~j)kc par 
rOffice c r0a.ncici), rOii:<:c dćbi·tcn r 11e Llssc COg- i 
nait:·c quc la de lte n'e s: pas reeon!!::c·, ! 

S 8. 

Dans le cas cLI la ucHe ne sc rai t pas n~con 

llli e, en toul au partie, Jcs deux Oi1! cC's exami;;e 
r·ont I' affa irc d' lI n commU:l accor ,j et tc:J teront 
de eon: ilic r les Qo:·tics. 

§ 9. 

L'Oiiice erćancie r parera a u>: particl! llers 
creanc iers les som mes po r tćcs a san crćd i t Cli 

Jltil isant li cet elie! les fcnds m:s a sa d;spnsition 
tiar · le Oouvefilcmc nt de SOI: p:tyS et d all~ les 
conditiol1s fixt es !'a r cc G cuv:crnemcllt , ea OIle: 
r ant notamm cn t tau te rctc n u ~ j \~::;ć(' neccssai !·c 
pou r r isqu~.s,. frais ou droits de ;; (l;!in!: ss ·n:1. 

I 
I 
I 

I 

I 
! 

d' u n;o~::~t:e::~~::I~e q~iOl~~"-~ r~~~~ ~I:~ltlcn'~~~i~;~ :n~~:~ li 

etć -reCOl1n u cn tout ou en parti~ dev ra payer a 
l'Office, li t:trc d'a~liCndt, un intćret de 5 J! . J OJ i 

su r la par ti e non rccor;n!i~ ue !J dctle .. De mcrnc.1 
!ouo(e pCrS0l111e qui aura imlilmcnt refllsć de re- I 
eonnaitrc l out ou partie d'ul1c de!te ,l elie rec1a
mee devra payer, fi titre c!'amcn de, lin interN de 

§ 10. 

5 p. 100 sur le mallt.ant au su je t du(]uci son . rc- I 
' lIS n'aura pas ć!ć. reconnu iustiU . J 

,cet interet sera du a partir du jOlli de I'cxpi

.r·a'ion du dćlai prć\'u au 1l:l~a 6Tc.piJe 7 jusqu'ac! I 
ion: {l U b f(~clamat: on aura (lĆ reCOll:J:1:: inius ti
iiće ou la det te pa,Yt:e. 

0.' 

Wil cl1 a deb t lias beea :tdmitted. in w ho;c or 
in part, the Oc:blor Clea·fing OHiee w ill a t ance 
eredi t th e Cred ito.r CleaTil;g OfTic.e w-ith the :1 -

mount adm ilte d, and at Ihe same lime notiiy i t 
o! stleh c redll . 

l. 

Ti: ,: (\ 01.1: sb:! b~ deemed to be aJmitteJ in 
i un :1nj shall b~ Ci ct.!;t':: U iornl\v:[( to 1Iie C !"C(I; 

tor elear ;:1!; Oii icc uniess w:thin tllrce monil;;; 
Ir OI11 the rece ip! c i lile not ii;c:J.t:on Ol' !::uch longer 
.time as m::lY bc "greed lo by the CrcJitor Cka :.
ing Oii lce ll cl;ce li as been giycn by thc DC C:Ol' 
C j C J :- ;!~g O filCC: l!L1 ~ łt 15 not a~ni: i:. c d . 

8. 

Wh clJ ule wl lOL.: or P3rt 01 a cle bt is ;: 8:: :l ć!

mitted (he two Ckaring Oi ! i~e s \\-ill cx.a!l l::~'~ i !!: ·) 
iile . matter jOlu! ;y and viII CIE:~J\'Ol\r to b:-;I!-;:
the -l~ a!·~~cs to Jn agrcClil:?!1t. 

9 

T lie Crccliter CJe~ril1g Ofi:::c wiil pay to ihe 
i,:c.!ividt: ?1 cred:: c r i!!C SlIll1S credi :cd to i t out 
ci the i:n: l1s pLlccd ~\t ils d;s1'os21 O,l .fI lC Ooyern
l11 el1t oi it-s -CCU:l tTY and il1 ~. C corcbllce w;th tile: 
cĆ};ldit!O I:S fixcd by the sald Oovernm cn t. r et::l!lI!ng 
'any Silll1 S consldcTccI I1ccessa ry to coy :· , r isks, 
eX;':C:lse::; e r CSII1;ll.Ssio I:S. 

lU. 

Any p-:;rson IJ:l.\'ing cb;mecl paymel1t ot un 
enemy debt wi:::i! is 11 0 t adll1iilcu in wIt ale or 
in p:u-t shall pay to the clearing oifiee, ' by \YJ.Y 
oi fjuc, jl1terest H: 5 per CCJJ.t. iO~l tlH,! 'par t Gl ot 

.adm itted . Any person 1t.3\' ing- u:Jduly rcfused to 
adm il the \vlle!cor 'P:1 rt of a ·deb t claimed tram 
him shall PJT, by way oi fne, interest at 5 per 
cen t. 0-11 tlte Bmount ,,,itil regai d to wh iel! h is 
rcfnsal sl!.all be disallow ed 

Sll ~ h inte rest sltall run frc m the d.ate .01 ex· 
piiation >(l f lhe period ,providcd for in parngraph 
7 unti! th e clale on ",h ielI t)I C elaim 5[iall 11:1ve 
becn d!sailowcd or the deb t' paid . 
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§ 6. 

Skoro dł ug zostanlevJ c ;ło śc i lub w części UZ !1a!ly, Urząd dłużniczy zapisze 
sumę u z nan ą na dobro Urzęd u wierzycielskiego. za\viadam iając ~o równocześnie 

o tern. 

~ 7. 

Dług uwaźn:ly b\clzie jako w całości Llz; lan y SU111.1 jego zapisalla będzie na-
tychmiast na dobro u rzędu wierzycielskiego, oile w przeciągu tf/:ech mie s i ęcy od 
daty otrzymania zawiadomienia , które mu bE;dz ie przu;ane , - (chyba że Ur ząd wie
rzyciels ki zgodzi się na przcdłu~c:l ie te.go terminu).., Urz~Fl dłużni czy nie zawiadomi. 
że dług nie zosta ł uznaay. 

§ 8. 

W wypadku, gdyby dł ug Ilie by! uznany VI c ałości lub w części , obydwa Urzę 
dy zbadajq sor awe we wzaj emr:e1l1 po rozumieniu i u siłować b~dq pogodzić strony. 

§ 9. 

Urząd wlerzyclCIs!{1 zaplac:i wjclzy Ll~·l om pryw8tl lym sumy, kt óre zapisarle zo
sia1:y na jego dobro, pos[uguj :~c ~i t VI tym uiu funduszami, oddane mi do jego dy- . 
spozycji przez Rząd swojego ]{raju i według war ul1 kr\w przez ten Rząd usiano", h
Ilych, w szczegó lności p otrącając ' sumy, które ll WaŻa!le b\dą za konieczlle na po
kryc ie ryzyka , kosz tów' i poborów komisji. 

§ 10. 

Każdy Id o zażąda zapłaiy nieprzyjacielskiego dł ugu , którego \\' ysnkość nie zo
stanie uznana w całośc i lub w c z(:ści, będz i e musiał tytułem kary zapłacić 5 % od iej 
cz ęści długu, która nie zostala uznana. Również ka żdy, kto nieprawnie odmówi 
uznania całości lub części długu, którego od niego żądać się będzie - będzie mu
siał tytułem kary zapł acić 5% od tej sumy, co do której jego odmowa uznan:l zo
stała jako nieuspra wiedliwio na. 

Procent ten nal eże ć si ę będzie od dnia , Vi któ rym ubiega termin przewidziany 
w paragrafie 7, aż do dnia, w którym żądanie uznanem zostało za nieuzasadnione, 
albo dług zo stał zapłacony. 
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Les Oifi ccs, c1:a cul1 en ce qui !e con~erne. ' 
p oursu ivront le recouvrement des amendes Ci-I 
dessus vis6es et seront responsables dallS l e eas I 
ou ces amend : s ne pourront pas etre recollvrees. 

Les amendes 5': ront portees au crćdi t de 
I'Off''Cc adverS'c, qui les conservera a Utre de i 
con tribnt ion au x. tra: s d ' cxćc a t i o n dcs prcs-::.ntes J 

dispcsit ioJls. 

§ 1~ 

La balance des operations entre les Offices 
sera 6tablie tous l os 1110is et le solde regle par 
I'ctat deb:·tcm da'TI'S un {lela'i de hu ita,j'lle et jla,r 

... ·el'sement cfiectif de llUmeraire. 
T outcfo is, les soldes pouvaut etre dus par 

une ou plusieurs PlI issances a!I:6es ,Oli associ ees 
seront retcll us jusqu'au payemcll t i ntćgral des 
sommes dues aux Puiss::mces alli ees ou assoc iees 

".011 a leurs rc ssort issants tIu che f de la guer re. 

§ 12. r ' - " 

t:n "ue de faciliter la discussion entre l es 
Offices. ch:l cun d'eux aura I1n rep rcsentant dans 
ta v ill '.! OLI fonct iofl ll cra l'aut re. 

t. . 
§ l3. 

Sauf exception motivee. l es afiaires se ront 
d iscut6es autant Que p'ossible dar" les bure<,\ux 

de, rOifice dćbitem. 

§ 14. 

Par appliot io tl de l'ar t icle 296. par.agraphe 
1;), les {-[aules Pa rti es C0n tracl.antes sont respon
sables du pay cmen t des deHes enn ~ mi es de leurs 
ressor,tissants debj lcurs. 

L'Oiiice dćbiteur devra donc' crediter l'Office 
creancier de toutes Jes dettes reconnues, alors 
meme Que le rccouvrement sur le particulier dć
b iteu l' aurai t ćlć ,im ~oss i b l e . Les Gouvernemcnts 
,dcvrontileanmo:ns donn er fi. l ellr O!f ice tOllt 
pOllvoir nćcessai re pou r poursuivre le recouvre
men t des creances rc c o m~u es . 

Exceptionnellement. Jes dettcs reCOlli1 UeS qul 
son t dues par des personnes ay.all t subi des 
d omm :l [~, cle guerre ' ne seront .inscr i tes au cre
dit de l'O !ii ce crćanci er que 10rsGuc l'mdemnitć 

Qui pO llrra!t leur ct re d~i e pOilr ces dommages 
aura tt6 pa y ć c. 

I 
l 
I 

Each Clearin g Ofiice ~hal1 il1 so fa r asit is 
concern ed tak:! st ::: ps . to collcct tlie f i ll es abo\'e 
provided far. <I1ml 'w'i';'1 lJ.e respr~,nS';b! e i'f s·uich hllcs 
call 1l at be c-o llected. 

T he f:,: I~ S w ;'! ! be c·rcll i ted ito (he ot lic.r Cle:tr
ing OWce. wh i.cll ~ha' lI r ctai'll litem as a eon tri 
bution towards l Ite cost or ca rr y ing out t!t ~ pre
sen t prov i~:o !l s . 

11. 

The balanec het weell tlI c Clearillg Offi ces 
shall be strllck mo nthl ~,' and lhe credit' b:l lallce 
paid in cash by tlt e gebtc r St.a te wHltin a week. 

Never theless, any c redi t b:lbn ces whicll lll :1 Y 
be dll e by .one -ar m ore of the A!li ec\ and Asso
ci ::tted Powcrs ~lt 3 11 be relaillC'J II n t:! cO !11p lete 
paY I1l ~nt shall hJVC bcen ef f e c t ~ d c t the SIIm3 lilie 
to tlte A il:cd ,Ol' As~oci"tcd POWC1'S Ol' tlt ':ir lI:!

ti cI13ls '0 11 a CCO!!l1t ol ·tlIC war. 

12. 

To fae ilitate disclIssion betw'cen tlt e Cl e::t r ing 
Off ices each of them shall ltavc a repr C' sc lltative 
.at the place wl1cre the ot !12r is esl:1tJ l ;shcd. 

13. 

. .. .... -..... 
Except for s'Ptcia l 1'(~.a S OllS alI Q: :;C lISS;Oll S In 

reg.ard to cb illl s will. so !:.lr as possiblc, take 
place at the Debto i' Cle.aring Oiiice 

14. 

In cOll for lll i ty \\'ilh Ar t ic le 71]6. p3r3gr3plt (b) , 
the li igIt Conlracting P:l rt·ics- a rc rE'sPcll sibJe for 
the paymento! the en '~ rny c! eb ts ·o\\' ;n[ by titc; r 
na.tionals. 

The Deb tor Cleari ll ~ Oii:ce w ill tllerefore 
credi t the Grecl,itor Cbar in ;; Office with al; debL; 
acJmitt;;d, eve.n in case oiinab il i ty to colleet them 

• tram th e indivi clual debtor. T iJe Governments 
cOllcernecl wili, Il cv er tli e!css , inve st thei r respe'c
: ive Clearing Offi ces \\'i tll ,al! J1Ceessary powers 
for the r ecovery 01 d~bts \\'h ich l la\'e been ad
rnit.l ecL 

A s ar. exceptio n. U: e acllTl lt t e (~ c! ebts -owi,ng 
by pe rso:1S having sll ri E'r ec1 in] lI r y f rom acts ol 
war shall on,l\, be cred i·tecl ,to th e Crediltor Cl ea.r
ing Oiftce wh'en the eO'l1l pe,ns·ł't i ,a.n due to the 
person c0l1ce;'11ed in respcc t .al :inj ury sha!. 
ha ve b~ell p.aid. 
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l( ~\ żdy Urząd ze swe! strony dochodzi ć będ z i e ścią<!,u!1ia kar powyżej wskala· 
.1ych i bę 'be od powiedzialny na wypadek, gdyby tych kar ściąS!lląć nie było 
można. 

Kar)' b~:ją zapisa iH' na dob ro Urzęd u nie przyjacie!Skiego, który je zacho\va,jako 
zaliczkę na 1.0 3Z y wro ,latui nlll iej' zych pi ze pi só w. 

§ 11. 

Bilans operacj i pomiędzy Urzędami us t :J.la ć się będzie co miesiąc, a saldo wy 
równane będzi e przez Pallstwo dłu żnicze w przec iąr;; ll jv"c dnia poC'z rzcczywists 
uiszczen ie gotr.iwki . 

Jdnakowoź sald::! , które ewentualnie nal eże ć s ię b'7!L1 o j j ,·(1 ' i ~ . '!: 0 iub ' ktku 
Mocarstw sprzymierzonych lub stowarzyszonych, będą zatrzy) ne 8i. do c ałkowit ej 

zaplaty surn, nale żących się Parls lworn sprzymierzo ny m lu b stolvarzyszonym, al bo 
t eż ich obywatelom z po wodu wojny, ' . 

§ lQ. 

W cel u ułafwi enia wymiany zdań pomiędzy Urzędami, Każdy z nich mieć będzl' 
swoiego przedstawicitla w mi eście, w którem będzie urzędował drugi. 

§ 13. 

Oi le nie z achodzą uzasadnione wyjątki, sprawy loczyć Slę Dędą wedle moino 
ści w biurach Urzędu dłużniczego. 

§ 14. 

W zastosowan iu ariy\ulu 296 pu nk tu b) Wysokie Ukł a d aj ące się Strony od
powiedzialne są za uiszcz :r lie się ich obywateli z diugów nieprzyjacielskicb, jakie 
są winni. 

Urząd dłużniczy mu si zatem z apisa ć na dobrq Urzędu wierzycielskiego wszys t· 
kie długi uznane, nawet wtedy, kiedy byl oby ni emożliwem ściągnąć dług od prywat
nego dłu żnik a. Mimo to Rlądy będą mu sia ły udz ielić swoim Urzędom wszelkich 
potrzebnych gwarancji, celem dochodzenia uznanych wierzytelności. 

W wypadkach wyią t kowych długi uznane osób poszkodowanych przez wojnę, 

do piero wtedy będą zapisane na dob ro Urzędu wierzycielskiego, ki edy będzie za
placone odszkodo wanie, które im się ewentualnie z. tytułu tych strat należy. 
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- :; 15. 
I , 

Cliaque Oouvernement ga ran!i ra les trais de 
'O ll icc :lls t al!ć sur s on terr.i to ire, v c_o lll or is les 
ar poi nt emei1ts du per sonneJ. 

§ 16. 

En cas de desaccord enlre deux Olf ices sur 
la r eaJitć de Ja delte ou en cas de con fl it entre 
je dćbi t e ur et Je cf(~anci e r enl1emis ou entre les 
U:ii ces, la con tes tat ion sera Oli soumise il un ar
t:::~.age (si les parties Y consen tent et dans Jes 
c:nc! itions iixees par elIes d'un commun accord), 
ou pOrlee devan t Je Tribuna l arbi tral misIe prevu 
Ó:1 S b Seetio!1 VI ci-aprcs. 

La con testat ion peut toutefois, a la demandc 
d2 l'Ofiice crea ncie r, elre soum ise a la jllri diction 
C ~S Tribunaux de droi t commu!\ du dornldc du de
D'I; ur. 

§ 17. 

Les SO l1lmes alloll':es par Je Tribun al arb itr::l 
m::\te, par les trib unalI x de dro it commun ou pa r 
Je lribunal d'arbilragc seron t recoilvree s par 
l':p lcrmediairc des Ofiices comme si ces sommes 
~ \ .li~n t elć reCOllnll~S dues- pa r I'O liicl' d0bilenL 

§ 18. 

Les OOLlvernements in!ć r essć s d ćs i gnen t li n 
ag nt charge d'i ntroduire les ir.stances devant 
le TribumI arbitra l mixte po ur Ie compIc de san 
O: [: cc . Cet agent cxerce Uli contr61e gćnćra l sur 
les m:lndaiaires ou avocats des ressort iss:1i1ts de 
~ C.ll. pays. 

Le Tr ib una l juge sur pieces. II peut tou le
fo:s entendre les parties c-omparaissant en per
so ::ne ou rep r ćsen(ees, il le ur zrć, so it pa r des 
nu nda laires agrees par les deux Oouvernemellls. 
so' ! pa r r agen t vise ci-dessus, qui a pouv01r 
d-:.,terveni r aux cótes de la partie comme cle re· 
prC-ildre et soutenir la clemande aband o!1nee P;11' 

ell e. 

§ 19. 

Les Oif.ices i nt e r essćs fourni r-ont au Tr ibu
naj arbit ra! rnixte i'ous renS eigj1 ements et docu
ll!(!ntS qu'ils auront en leur possession, afi n de 
pCfmeHre au Tribunal de sta tue r rapidemcnt sur 
l~s aff~ir.!<S qui lui sont soumises. 

15. 

Each Uovemmcnt will deiray the ex·pcnscs 
ol the CJea.riąlg Oliice se t up in its terr itory, in
cludi ng {he sala ries oi the s tali. 

16. 

Wh ere the two Clear ing Oii ices are I!ll able 
to agree whet l!er a debt cla-imeJ is cIue, ar in case 
ol a diffe rcnce between an enemy clebtor i.~d an 
enemy crcclito r ar between (he CJear i·ng Ofiices, 
ihe dispute sllaIl either -be rcf~rrc d to arbitratioll 
if tJw parties 50 ag rce under c'JIlcli tions fixecl by 
agrc ~.mellt be,twe'cll (hem, or ,refe nr-cd t-o the JI·lix
ed ArhLtral Tri·bwnl pro'/idrd for in Sccticn VI 
hereait!Or. 

At the rcql1 cst ci the Creditor Cleariilg Oiiicc 
the dispute may, however, be suomittcd to tlic 
ju risdicricn Gf the Courts ·oi th e pbce oi domici !c 
oi t1J p. cl eblor. 

17. 

Rcccvcr:,r oi SllInS iOll-l1d by (lie Mi xccl Arb;
tra! Tr ihunal, the Court,or th e Arhitration Tribll
na l tD be due sha'lI be ciiected through the Ck~:r~ 

ring Ofiiccs as hf ihesc sums wore debts a(m;-rted 
by the Debtor Clearing Oifice. 

18 , 

Eac h ol the Oovernm ents concerned shaIl 
a.ppoint an agent who \vi11 be -respollsible ior the 
pre.sBntation to the Mixecl Ar·bHra! Tribllll a! or 
the cases condllcted 011 beh.alf ·01 Hs Clea.rillg 
OWce. This ag,ent wilii exercise a gene.ralcontTol 
over Hle represent.atives o,r counsel !!mpJoyed by 
its nationals. 

Decisi,ons wil be lrrive.d at on do cumeilta ry 
evi·dence, but it will be open to the Tr-ibu l1a l to 
hear (h e parties in 'pe rson, or according to tllei r 
.prefere.nce by the Lr represenŁatLves a.p.pro ved by 
the two Oover·nmcnts, or by the agent reicrred 
to above, who shall be competen t to int~rYel1 e 

along wi tl! the pa,riy ar to re' open ąnd l11 a:n talu 
a c1ai m abandonecl by the same. 

19. 

The Clearing Ofiices concemed will lay b-e
f.o.re the Mixed Arbitra! Tribullal aIl the infor
mation and oocumcn ts in :their ·possession, SD as 
to enab'le the Tribuna! to decid e .ra.Illdly on th~ 
cases wh ich are !J.ro u~ht oefDre it. 
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§ IS. 

Każdy Rqd zagwar3ntuje . k03zty Urz~dLl l'" t a l1 owione~o na swem terytorium, 
łączuie z pen sją person elu . 

§ 16. 

W razie rO,ó l11cy zdaJl pomiędzy dwoma Urzędami \v sprawie istllienia długu, 

a.1)o w s:)r;}w ie zatargu między nieprzyjacielskirn d l u ż niJ(i cli1 a wiuzyci elell1 lub 
mit;dzy U Cl.~dami, spór 3iDo poddany Z03 13:11e pod s ąd ro zjemczy, (oile sfror:y zgo
dż ą s i ę i la to na warunkach za .wspól 'iem porozum ien iem przez nie -li s Ialonych) albo 
p rze:;!3i lY będzie przed mięszany Trybuna t rO Zie!11czy, p;'zewidzi J i1Y pon i żej 

\V Dziale VI. 
Jed nak JW życz e nie Urzęd u wi erzyciels kiego spór mOŻe być poddany oricCLc ni u 

Sqdów prawa pospolitego w, miejscu statego za:n ieszk::lIIia (do micilc ) di uŻllika . 

§ 17. 

Su my przy sądwne pLZeZ mięs zany Trybunat rozlernczy, <l!to prze z s'ldy prawa 
pospo litego, albo przez sąd ro zjemczy będ ą ś cją~ane za pcś rednic twcm Urzcdów, tak 
j ~k gdyby te sumy uz nane były za dlu Q'j przez Urząd dtu:::l1 iczy. 

§ 18. 

Rządy zainteresowa ne \vyznaczDj;l ~jen i a, l;tore,go zadaniem b\dzie n:.1 racLune k 
swcg:; Urzędu wy t aczać po wó dztwo przed mięsz,-w)"lll Trybunalem rozjemczym 
/\je ll t te n sp raw uje ogó lny nadzór J1rrG pełnomocn i kami lub aJwol·:atmlli obywatel i 
swojego kraju. 

Tryb u nał rozstrzyga na po dstawie aktów. Nloi;e jedl1a ;< \\-'y sluch a ć strony sta .. 
v.,riaj:lce s i ę osobiście, albo Jeż zastwiolle stosownie do ich \\'oi i przez pełnolllocni 

ków dopuszc zo nych przez oby d .'la RZCF!Y lub też przez aje! l!a , Ó któ ,ym }lowyżej 

byla mowa, a który ma p ~av.:o interwencji na r óWnI ze slrotl :~t !! j, jak te:~ podjąć na 
nowo lub pop:e rać ż '1dani e , z ldórego O1:e zre zygnow ał y. 

§ 19. 

l1 rzędy zainteresow::ne dos ta rczą' mięszanemu Tryb u l1ało \':i ;fo;7jemóc;nu ' wszel 
kic h wi adomości oraz dOKumentów, które mieć będą w s-,vojell1 posi adaniu, tak, żeby 
mógł pr~dko wyda\v ać decyzje w spra wa ch, które mu będą prz edłożone. 
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· 2 
§ 20. I~' 20. 

L cs appels de I'uue des parties cont~e la cle· Where 'onc oi the ,parti c5 ·ccl1(;erne:J" a p;p:l ls 
ci sion conio inte des deulC Offices entrainent, ił [.1 I ~gainst thc }oint cl ecis ion .of the t\\·o Clear :' 11 1l' 
charge. de l'appelant, une consignation qui n'esr : Oifices he silalI make a dej)Osi t against the coslS. 
r es tituee qlle forsqtte fapremiere clecis'on es! re-I whicli deposit sl1all cn ly be reiumled when the 
fo rmee e.n i aveuf de l'appelant et dans la mesll- fi.rs·t iudg:me,!:.t ,is .modiiied im i.aH;:nr 'oi the .ap'pe l· 
re du succi:s de ce denlier. son aclversaire de- i I,Ul't a,nd in propop(j.o.n t'o th·;: succ'css he may 
vant, 0 11 ce cas, etre. dans une ćga le PI'opo r- J altain, his GlPlPoll-e'nl in caso ·oi suoh .a rei'll,ad ,being 
tion, cO lldamne au:, dommages et dćpe ns. La i rcqu ired to pay an eq uiv,alent proportion of the 

. I 

cons ignation Jieut etre remplacee par une cautlOll I' costs and expenses. Security accepted by thl' 
acceptee par le Tribunal. Tribunal may be s ubstitut ~ d lor a de.pos il. 

Un clro it deS I). 100 sur le 1110ntant de la , A l ee of 5 . per cent. of lhe nmouilt in dis'pUle 
somme en litige sera pn:leve PQur (ooutes les af- I , hall be eharged in 'respectof al! eases· broughl 
fair es sonmises au Tribunal. Sa uf decision con- I belme the Tribunal. This f ee shall, unless thi! 
trai ro du Tribllnał, l-e droit sera supportć par la l Tr.ibunal di-reets oth erwise. _ be borne by (he 11 11-

part io pentanie. Ce droit se clImulera avee la l successful party. SlIch lee shnl! be aclded to the 
COll signat ioll visee ci-dessus. II esl ega lement in- I d:ólposit relNred to . lt is also inde,pcl1dent of tli:! 
de·pend.ant de fa caution. l sccurity: 

Le Trfbuna l pelit al!ouer a I'une des parties I Tlle Tr'iblmal may 'award to one ol tb e par-
des d.om1l1agcs e-f inted!ts a concur ren ec ·des irais I ti es a sum in respec t ot the expenses of the 
du proces. . proceedings. 

Toute samme due par applica tion dl! present I Any sum payable lI11der (his paragra,ph ~ h all 

paragra.phe sera portee au c;ed~t de. !'Ofiice de I be crocli'ted to ,the Cl earing Orlice of the successf ul 
la p.artLe gagnan1i> et fera 10bJet dUł! eomptc: . party as a separalc item. 
separe. j 

l 
§ 21. I 

En vue de I'expedition rap ide des a[faires, . 

I t d •· . d I i sera ,ten u currnpte, ,pour a · eSlgna tlon u per- I 
sonneldes Offiee's et du Trihun,al -arbitral m;xte. 'I 

de la c0I111aissal1ce de la langue dll pays adverse 
in ter essć . l 
entre eux et se tl'ausmettre des '!ocumel1 +o "'lS 

21. 

\\filit a vi ew to the rapie! s ~ tt !emet:t of claims. 
ctlle rei':a rcl shall be paid in the appo intment Qf 
al! persons connected with the Clearing Offi ces 
ar Winl the Mixed Arbitral Tr ibunal to (heh 
knowlcdgc of the l anguage ot the Qther country 
c Ol1c~rne cl. 

Each ol the Clear,ing Offices will be at lib ~ rty 

to correspo·nd w ith the Qther and to for warci do-
Les Oiiices pour ront correspond re Iibrei11cn t I 

leu r langue. l Cllmcnts in .its OWIl language. 
i 

§ 2Z. I 
Sauf accord' contraire entre les GOll vernc- I 

mcnts ,i·n;tere'sses fes dettes :portcrontin,tbret dans 11 

les conditioliS sniv antes; 

Aucun intćret n'es t dO. sur Ics SOilll11es dues 
i\ Wre oe dividc11des. intercts ou au tres paye
ments pćr'odiques re,prescntant 1' in teret e!u cap i tal. l 

i 
Le tau ;; de 1' !ntlSrct se ra de 5 % par :111 sa uf I 

si. en ve r!u d'un cont rat, de la lai ou de b. cou tu- ! 
me loeale. le creancier devaH rcecvoir lln inte- II 

r et d' un taux different. Dans ee cas, c'est ee 
taux qui sera applique,. i 

22. 

Subi ecŁ (.0 a.ny special agreement to Ihe eon
trary betwcen the Governments ooncerned. debts 
sIna'l! carry inte'res t ·in aocordance wiht the foUow· 
ing provisi{),ns: ., 

Interest shall not be payable on sums of 
money clue by way of dividend, i!l'terest Ol' Qthel 
p~rijo{Lical paymęn ts which themsclves r e p resenŁ 

interest on capItaI. 
The rate of~ i.nteres( shall be 5 per cent. pe, 

<Illallm exc2,pt in cases where. by con traet. law 
or cllst om, the cr edit.or is enlilled to payment of 
:nterest at a differeat rate. In sueh eases thą 

ra te to .... hieh he is enti tled shall prevaU. ( 
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§ f O. 

Odxolai i~ si ę jedne j ze stron od ł ącznej decyzj i obydwóch "Wrz ęłi..w pociąga 
za so bą dla strony apelującej zabezpieczenie kosz tów, których zwrot n~st~pić może 

t\ !kJ wtedy, oile pierwsza decyzja została zniesiona na korzyść wno-sz~c~o apela
cjG· 'N tym wypadku odpowiednio do sukcesu odniesionego przez ostatnie:_ , prze-
ciwll ik jego b~dzie skazany na zapłacenie szkód i lw sz tó w Sąd0Wy ch .we wła sciwym 
sto sun ku. Kauc ja przyjęta przez Trybunał może zastąpić zabezpiect:enie koszlów. 

Oplata w stosunku 5 % od spornej 'sumy będzie pobierana za wszystkie sprawy, 
które będą przedłożone TrybunaJowi. Oile Trybunał nie zadecy<iu~e inaczej, 0';)1a

'tę tę ponosić będzie strona przegrywająca. Opł a ty te kumu10wać si~ b~.ą z za
bez pieczcIliem, o kt6rem. byla tnowa po wyżej. Będą one również nitzttle%nc od 
kaucji . 

Trybunał może skazać jeLiną ze stron na za placcuie szkód i strat aż do wyso
ko ści ]wsziów procesu. 

Każda su ma, kióra nal eżeć się będzie z ty tu łu tego para~rafu, zosian i\.' zapi
saną na dobro Urzędu strony wygrywającej i stanowić będ z ie przedmiot osobnego 
rachunku. 

§ 21. 

W celu szybkiego załatwiania spraw, przy wyznaczeniu urzędników Urzędów 

mięszanego Trybunałll rozjemczego , będz ie uwzględniona znaj{nność .i~ z 'y k Ol zain-
teresowanego kraju nieprzyjaciel~kiego" . 

; 

Urzę dy będ ~l mogły korespol!d :)',v ać ze soDa swobounie przesyi ... ć s obi~ dolm-
men ty VI .swoim ję zyku . 

§ 22. 

Oile zain teresowane Rządy nie za\vr :-j innej umowy, dług i o})rCJc e n t owy\\' a ć si ę 

będą n3 warunkach następujących: 

Żadne procenty nie należą się od sum, . nal c żnych z ty'LUłu dy.wieiend, procen.
tów lub innych perjorlycznych wypłat, odpowiadających procentom od ka1J i iału . 

Stopa procentowa wynosić będzie 5% rocznie, chyba, że z tytułu umowy. 
ustawy lub miejsco\vego zwyczaju należała się wierzyci elowi odmienna slopa pro
centowa. W tym wypadku ta właśnie stosować s ię będzie. 

182 



Les ' ntćrets (;(lllrfOr.t du , lour oe ;'onvcrture 
des h ostdltćs ou du ·jour de i'echćance si la dette 
ci recou vrer est echne au cours de la guerre, et 
jusqu'au joli!' Oll te montant de la dette l aura 6tć l 

porte au crćdit de I'OHice crćan cic r. '1 

Les interets. en tan t qll ' i!s sont dus, se:or.t 
consider~ s comme des clettes rcconr.l1CS p:!r les 
Ofi ices et portćs, d:1I1s les mcmes conditions, at l 
crćdit de rO fiice creanci cr. 

§ 23. 

S,, a la stllte d'une decision des Oilices au dl1 
T ribunal at'bitral :'lixtc. une recta1l1at ion n'est pas 

... cons.ide rće . cornmc rentrant dans les cas prevus 
dans l'ai·ticle 296, le creanc ier aura la facul!e cle 
poursit ivre le recoll\'l'cment de sa crćance devan t 
l es tribun:l.lIx de dro:t CO :11I111tn ou par .toute autre 
v oie de clr oi t. 

La d"mam!e adl'cssee a rOii ic c est interrup
t ive de prcscription. 

§ 24. 

L e$. rJ:lIlt es Pal'ti cs Contr:ldulltes conviennent 
de consid':l'c~ les decisions du Tribunal arbitral 
mixtc cOl1lmc d ćf i ilii i ns et d les -rendre obliga
,taires p.c lIrs leurs rcsscrli:ssants. 

§ 25. 

Si un Ofiice crćanoie'f se rcru.se a no tiiicr 
a rOii ice. d~ui'tcll r Uile reclamation ou a acwmplir 
U<l1 acte de procedll:re prć\'.u a la' poresente Annexe 
paUl' fai're v<łl oi.r , j}o.urtout OU p:utie, une dem~nde 
qui lui aura ćt\; dfiment not i iiće, il sera tenu de 
dćlivr e r au cr0aucier Uil cer ti i icat indlquant la 
somme rćc iamće et ledit creancier aura la fa
eultć de poursuivre le recouvrement de la creance 
devant les tribunaux oe dro~t commnn ou par 
toute a:ttre vo ie de droit. 

SECTlON IV. 

BIENS, DROITS ET 
INTERETS. 

ARTICLE 297 • . 

La question des biens, dro.its et intere Łs pri
vćs en pays ennemi recevra sa solution confo r
rnement aux principes poses dans la presente Sec
t :QlI ~t ~ ux disposit i·ons de l'Annexe ci- jointc. 

, 
rnterest shal! run from (he dat e :J~ t::.em:r.eJ

cement oi !: v~. l. " l._" \,... . " _.' 
to be recovered feli tlue cllIril ~ g' [Ile \\'ar, irom the 
date at wlI ich it feli dud until the sum is credi tc J 
to the Cle.ar ing Oifice ar the cred itoof. 

Su ms due by way oi intere5t shalL be trc:1t~d 

as deb ts admitted by the Clearing Oiikes Jll d 

shall be credl te'j to (h e Cre ditor Clear ing Oi iic~ 

in the same wa'1 as such debts. 

2'3. 

Where by dec:sion oi the Ccitrir,g v!i:~<.!s 'or 
the Jlilixed Arbitral TIibunal a, cbim is he!.J :: ~ . 

lo fali witllin Artiele 296, the credHo·r shall be at 
liberty !-o prosecute the claim before (he Cou r ts 
or t o take such olher proceeclillgs as may be 
open to him. 

Thc presentation oi a c!a:m to i he Cl earill;:
OWce sus'pends the operation ot anr period Ol 
prescrLption. 

24. 

The r l igh Cont ra. cti.ng Pa r.'ies agrec to rcglrd 
the dedsi'ons vi the Mixed ArbLtral Trlb uua l as 
f in.a! and conclusive. and to rel1d~r -- them l.;:ndillf! 
upon their lationals. 

25 . . 

In any case where a Creditor Clear in;; OU'ce 
dec\iines to noti fy- a clJim to the Debtor Clearing 
OWce, or to take any step pro\'ided for iu this 
Annex, intended to make efiecti ve i·n whole ar 
in part a requcst ol which iŁ has rece ivcd 'due 
no.t ice, the enemy creditor shall be e!ititled to 
receive from (he Clearing Oifice a cert: iicate 
seWng olft Ihe amount of the claim. an d shal! 
(hcn be entHled to prosecute the cla lm belore tlte 
cuurts or to take such othe·r proceedings as may 
be open to him. 

SECTlON IV, 

PROPERTY, RIGHTS AND 
INTERESTS 

ARTICLE 297, 

T he qu csŁion oi private propert)', rights aniJ 
;nterests in an enemy country shall be se ttl ed 
acoordinl:' (·0 the .pdnci.ples la,id down in this Sec
tl.on ~d to the provisions ot tne Annex ner eto. 
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Pro cenly biedz będą od dnia rozroczę c l a kroków ni eprzyjacielskich lub od 
dn ia zapadłości , jeżel i dłu g; który ma być ś c iągniętym , zapadl podczas wojny a i~ 
do dnia, w którym wysokość d ł ugu zo:"j anie zapisana na dobro Urzędu wierzy
cielskiego. 

Oile się proce nty n a l eżą , u waż ane one będ'1 za dłu gi uznane przez Urzędy 
i na ,tych sarnvcll warun kach zostaną zapisane na dobro Urzęd u wierzvcielskiego. 

§ 23 , 

jeże li Ila mo c y decyzji Urzędów lub mięszanego Trybunału rozjemczego uzna
nem będzie , że jakieś ż:l tlani e nie wchodzi w zakres wypadków przewidzianych 
wart. 296, wierzyc iel będz i e m iał m o żność dochodzić pokrycia swej wi e r zytelno śc i, 

przed tryhunal ami prawa pOSL)('l itC' c;o albo jakiemikolwie k inne mi środkami pra
wllcmi, 

Żądanie 'wystosowane do Li rzęd u vrzerywa przeJawllleIli l!. 

§ 24 

Wysok ie UldadaJące się Strony obo wi ązują się u zn ::t ć deCYZJ e mięszanego 
Trybunału rozj emc:zego za osIate '2lie , oraz zapc\v nić ich wykonanie wobec swoich 
obyw ateli . 

§ 25, 

Jeże li Urząd wi erzycielsk i wzbr;li1ia się przedlożyc Urzędowi dru żrl!c zem u ja~ 

kieś ~ ~d ani e lub doko n a ć aklu plocecld ry prze\vidzianego w niniej szym Aneksie, 
aby w całośc i lub części zgłosić żądal1i~ , o l;.tóre rn zawiadomiono go w nal e7 y :y 
sposób, to będ zie zvbo wicp:any wys ta";i :: wierzycie lowi poświadc zen ie , ws kaz ują ::e 

żąd c!iq ~ u nc;, Wierzy cd b~ d zi I' I : Jł r:1 Ć' dy pra,,,'o dochodzić pokryc ia ,'ierzy lcl
Ilości Pl zed sądami pLl \\'il POS1Jo li t ~go I:1b j aki ~ i1l i.Iwl wiek irlll cmi środk ~ 'Jl i pra
wnem i. 

f) Z I F\ t... IV. 

t\11Jl1 TKI, Pl~AvJF-\ l UDZ IAŁY. 

ARTYKUŁ 297, 

S prawa mąl8,tl:6w, praw i ll' .. :z;atów pry\yatny cl! \V kr aju nieprzyjacielskirro 
b ęd;:ic rozst rzygana, st0:30\\'l l i c (;0 zasad , usta lonych w niuicjszym Dziale i do p(': 

st~H10\ViC(1 za!ączonego Aneksu,tlI 
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a) Les mesures cx ccpl ionc:1es oe gllerre et 
l es mcsures de disposition, telles qu'el les sont 
defi lli es ckll1S I'Annex-e ci~j oillte, parag-raphe 3, 
prises p.ar I'Allemagnc, COI1cernan t les biens, 
dr oi ts et int0re ts des rc sso rtissanis des PlIiss:\i1-
ces alliees OLI associćcs, y compr is les s o c i ć tć s 
ei associat ions dans lesq\lc lles ces ressort issant s 
t uient intćr e sses, ser ont immecliatement k 
\" ć es Oli a-rrelees l orsque la Eq l1 :da tica n'en aU:'a 
P:.lS ćtć ter ! !,! ::~Cc, .: ~ ~c:s l)iens, dr oits et il1 !l: rl:l S 
dont il s'.agit ser ont rc st i t\les allX ay,1l1t s li r oi !, 
(l ui en alu'on: ].a pIeine jo uissance dan s les eon lii 
t icl1s iixćes par rarticle 298. 

b) SOllS reserve des disposi t i,lll S con:nir es 

Qu i pou r r aien t rĆSl1lter du pr ć s cn t T r:1 i. t ć , ies 
Pu ;ssJnces ;11 1i6es Oli as soci ćes sc reservcn! !:': 
dr o;t de rct en: r et d~ l iq li icl cr lO uS les h iens, 
ć;" oi t s et Il1tl' fCtS 2r."iJ3 r ~en3Il t~ tl Ll datc de !:1 
m .sc en V ig- u ~ ~lr c!u prć s e nt Tra it e, a des rc ~. so -:

I :ss.) ,n ts aliemands Oli des soc: ćt 6s c-o n t r 6 1 ć es par 
e il X !i l!r lem tcrr i to ire, dail s le urs eoicn ies. POS
~ c ~ s: .o l1s . et pays de protectorat, Y cOI11 pris Ics 
l e ~ rj t o i r c s qui leiir ont t te ::ćdcs C!1 ver tu da 
pr ćs e n t Trai t ć . 

La liqir i l1:ttion au!·a l ic u c on f oi' m~ment 8 11'; 

lo : ~ de· re i.at all il; Oi: 3« o c i ć i nt ć r e s ~ e et le pro 
pr :6!a:re allern3.nr! nc poun·,a dispose r de ces b ien ~. 

llr o ~t s et i n tćrets, ni les gr c~ ver U \lU~l1:; e cl1arg-c, 
5;;:1S L~ C C ;ls e n t ~ I11 en t de cel b at. 

·(.a) The cx c p t:.ol1:<l wu [fle.<l. SH l es a1, 0 mca
surcs of lr-'1!15ier (definea ln para~raph 3 et 111e . 
All'l1CX herelo) takcn Ity O. rmany w i th re spec! to 
l11 e pro.perty, r igbls OInd interests cf natio·!la ls ,ol 
Allied or Associated PcweJs, includ:ug C r. ll1~~l!lic:; 

and ::ss,o-ci at!oQn s in \\'11 ;ch tlley are in t ·:: rc !',t·: d. 
wh en l iquida ti on bas not heen cornpl eteu, sb ll 
be immcó·i.::l tely cli sc~ ti !1 11~d or sLaye d anu fli l! 

pr,Q·perty, r ig ilt s 4I. ; IU in t e r ~ st s cCI1Cer,le u rcslo ,'c t! 
to tlIeir O\\'He.r:·'J \Vh 8 -E.h.~ il en}oy fuH rigllt s t il (~r c· 

iJl iH "ccO'rc!allce w'itIi t h ~ pr ov i'sioQ>!1s ol }\r Lc le ' 
293. 

(o) S U:l je :OL t o ;;:' ,IY C-W l r "-.IT :.t 'li1il la't!C !1 s \\ ll ic h 
1111Y b~ provided for in t!J e presen t Trea!y, the 
Al l'ed and A ss·oc iJ. ted P o\Vc rs r cserve tl1e rl f; lit 
lo r eta: l1 and l iqlli d;!te :.ll pr o·j)~ rty, r i::;h ts :1 ncl 
i·ntci" ests belo·ngir.z at Ille date oi t h ~ ~o ln : l1 :~ 

in Lo i-orce oi (he pr ~ s e n t Treat y (o German n:t
t ion.als, Ol' conipotl1 ies cO ; I !r o ll ~ u by , hem. w it li ill 
thei,r terrHor ies, colanics, possess.i'lJl1 s. all d pro
tector atcs in::-I ,:d ini; te; ;'jW r ies cede ll t o (hem by 
(li e .p res ~ ll l T r eal y . 

TlIe !iqa id 4l. tion shOjJJ be carri cd out i ;1 acc or
dance wilh fhe !;tWS oi 1he A!!i ed or Asso ci8!cd 
State conce r n,: d, .Ul e! tile O~rman ow uer sha H not 
be able lo l l.' SPO St: oi Sil C:l Pi'·operl )' , rit'; l1!s or i n
t ~ resls !lo r to subiect Ul em to 'ln y clnrgc \\' i! l: 
out the C OII S ~!, t oi tha t Sta te. 

N o seront pas consideres, au sens uu pr(:s'ć: n t German n ation .. ls wil o :l.cqu ire i p s·o f a c t () 
p~ir <lg r apl! c , co mmo r e ssortis~a!lts a l l ~mands, Ics [he n.a(i·oil al i ty Ol ó! 11 A ll ied or Assoc ia ted Po w er 
r cssoniss.'1.nts all emands qui a cq lli'~ r c nt de ple ' lI in Jccordance WiUl the pro vi sions oi 1he p'reseli t 
droi t la rn tionalite d'lIllC Fl1issJnce aili ć e ou as- Tr e.a ty will !1 0t be co nsid~ red as German !l at i olla l~ 

s o;:iće, par appl ica ti on du p rćsent T ra:te . \vi ;hi-n [he m e,lJl iill/: ol ~lI i s paragrapll. 
c) L es prix ou il1demni'ićs rć s u l ta nt ue (c) The .p'rice ar Ule amol1 ll t or cO i11p o n~ aEo n 

l' cxer ci ce du droit vi s ć au p3.ra ::; r aphe I' ) :n I·espcct oi the ex erc :s:: 01 th 2 r 'ghi refcrrcd to 
s ~ r o n ! f .\ ( s j 'apres les rllc des c!'ćn!u a t i o n et ;1" i n ,he p iec~di!1 g p:l r «\: ,'ól ph (b) will be k " c tl ~n 

l :q uid.1 t: Oii lkl8 !"m i n ć s pJ r ia leg- isbtion du P:l \" :;. ;](,;co r danc e \\· it !J (lI e m eti iods OT sil le ar valua ii oll 
d:!lis lcque l [e s bi cns on t ćt G ret cllus ou liqll id0s. '1- adopieJ by tile la\vs of tb e co unt r y ;n which 1l1e 

I 

p:- ope rly has been re(ameu ar I!q ll i da ted. 
J) Dalis !es rap,porls cntre Ies Pui ss::nccs al

l:ć ~ s ou ; \ ~ s o c;ć es Oli !curs resso r li ss:1 nt s lf ;l !le 
p.,arL et l' +~\ il~ !11 :l~ne ou ses rcsso ;"ti ss8nts :j'J~:tre 

pJ r t. se, Q;1[ co n s idćrćes comme d ćf ini tives et 
o :~ )o s.:tb ! c: s <'l :o ute p Cr S(Hi'f1 C, sous les . rescrv es 
pr 01'u es Ja p ;'ćs ~n t Tr:l i tć , tOll[es mesures ex cep
t ion ncl; cs de Ruerre on de d:s.posi tion, 011 3Ct CS 
accomph Oli ,\ acc 8!11 plir en v e r: ~1 de ces rneS ll f CS, 
~ e ll es ::] u·e1l es sea t d Ć' i ;ni e s dans les paragra ph\ s 
l et 3 de :''-\ilnexe ci-joint e. 

e) Les ressc rt is s ~n[s des Pu issances 3. li i{ es 
ou associće s au r·oni dr·oit fi une i nd e mn i :ć pour lcs 
dommages 011 pre judice.s c".usćs a leu rs biells, 

(d ) As bC[ Weellthe A!lied a'nd Ass oci.;l.ted P o·\\, 
ers ar thei·r n.ationals o'n the one haml a'lld GerI m 3.1:Y ar he, nat io!Els on th e other hand, " ll the 
ex cepli,onal W3.r measures, 0'[ meaSl! r es oi trans
L' r , or acts done or t ~ bc don e in cx ~ clltio!l o! 
~ ~lc h me.?Sll res as cle f incd in paragr~.phs l and J 
of th e Ann o: her eto slniL be cons icIe re d as fina l 
?l1d b i'ncling lI pOU all pcrson s except as r!:'gar ds' 
lhe r eser vat ions l:t i ~ dow n in th e pr esen : Tr eatY. 

(e) The na tion.:ds 'J f A lli ed and AS50da!ed 
Pow ers sila li be ent it l'::d 10 compen s7,tioo in re
spec! ol damabeor ii1jury inilic te fJ :i~~ ~ 
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a) \ i., cltl\OWC Z<;" ' !'::1 Gi eria woJcnno i środki wylconawcze, jak je okre~lono 
. w par~Ji':nd ~ 3 za{ąc;wncgo 1\.; e1<: s11 , j)() \; ży~ I ;Olje pn:cz Niemcy, i tyczqce s ię 111:1-

j,j tkGY\, ;~r;l\V i ud;,:~"l ),\ oL, \-:Jteii Moca rst',\' sprz~\-i1liQrZ()llych J:'!,; sto\','(~rzyszo·. 

J:" -'.'!j' 'l """" ;,, ' I " '- ': li , , i ~ ~ . - ') 1- '\ C';, ,. 1:-- i \-' 1;',"1"T[1 (J Lll'.,"\" cl t c !p Cj' 'b.,-li Z'l l'j'1-.~L.t, .... .;~·1 .1 ....... L .. " . '.... .. i;:' , Io..~ .... '_ ............. ,_ł. . f ~ " l j. i...) .. I . ... J .l , V (.. ""'-' _ . .... c 

t e l" Csu '.-.-~: ji, zo<a 1:t ;,j', ,,::::.,'i,~ ~~;lL~; i () l1C L':) \\'~irzylllalle , oile Ii:,\':idacji jcsz
c:c uie likc)li c.00'iO, :1 \' :'::: ; , ':;-ms lll~l:'il :ci, P:" ::,\ J. i uc1 zić!i:y zos tanQ przyvTóCOne 
() ~Ob()Jlll!p ra\\ ilicn~, lil , L:, "''; l (,'." Z llicii w l)~I"i k r.rr:"" "1Iy na \\ ,d',: j, L;l ~.~j l usta, 
lonych w art::k!i le ":~)c; , 

l; Z '.i ,1S',i'X L;', ::; ,k; \! 1''7, .; '.\ ';: \'c i I l~()S l,: ':O'·\ . L i: , li lUg:;-: c.Y cl1 wynikać z nlll iej
S Z(_~!:() .·r1 .1 1\ tatu , '!\Io c~:r ~-;c\\';J .·!Jrf;~·nti.:rz01 t .i; !i.ib slo\varz~7szone ZaCIIO \·:llj ~ l sob ie 
])1',l',\ d , ',::;~:;T1 :,l1i :1 C:' _,= !;:\.\\"~J(:j \\' S;:j \,!jC;l I:, (j~i;"(~\", pl'<l \V i lH.i;:ialó \i- , llaie-
';"le-. el' \", C'll\- -'('!l' ,. \-'j' " ',"(\ ', :J .... ; '1";11' " ' l" jl i " ;" i· .. ·;'n· () 'l-·j'"j.. L·;lt l' d O ob' " " -· ·'t·C] i lCj'C"t'll'pC-L . .. ;: , __ 'y ' .1 \, L •.. • ~ . • • • __ .... ...... ~ ..... I,. ~ I.t . , 1 ':'J. " ... . 1 .. .. f .:. • I... .~) _~ t \" 1 ,\ .\ \oL ' l ~ Ł ..... 

ldch lilIJ spóic:k przez niell ](rnTl'o]o\vwn ',:h ) ,~ tt. , yto1',iach tych MOvnr')tw. \V icl1. 
l ' o'up ',),,'l' 1JOs·!'') cl1o'''' '''r!1 l' l ' 1" 'li:"\ ' hl ·rh " ~'Cj·l '·n(! i{' l l "'l o l ,o idOl' 'l'L'('11 hr> -'I li,' -. 4L'e~ \ ł _..! (.,,-, ~ , . t. ... :I .... 1 o.. •. .)t.t..... J.\. t. ~(~\... ., ~''c ........ -... v.{ _ 1..1 ~ I •• d j '- . ({ v . , . , ........ L ~. '"" L- ... 

r rtor;al 11 i oust'll) iOl1Cllii 'l1~l 1110S·}~ ninicjs? cGO 1'rJ1{tatu .. 

Lik .... ;jd;,cj<l n;lStc'lpi stoso-.:,' iii ,.; do nsta w Z~d l ' tC'rc~:owanego Pat'lSL \': ~l sprzyQ 
mlcrwilcgo l1 ;b stO\'>' ,1r2) :::ZO ;ii~gO; wlaścici e l ni C1 IJ iecid nk będzie mógł ani roz
porz4ciz ;ll: km i I1wj:ltkauii . 1)]' <'[ \\'ami i udzi,'.Iail1i. ani ich ob ciażać bez zgody tego 
P aI'l s l\'." <l , 

Za olJy \vatcli n iemieckich w sensie 1l1n1C,iS?Cg:o p~(ragr~tfl..l nie lJ~dą llwabni 
ci oby\\'~l tc!e n i em i e cc~L h:tórzy na niocy ,ni niciszcRO Tr:ddatu nabywają z same
~!O prawa obywatclsb o MocJrst\va sprzj'mic rzollcg0 lub stowar :~yszoTlego . 

c) Zaplata lUD odszkoc1ow8.nie, wynikające z w ykonania wvmienioncgn 
\V pU llkcie b) prawa, będzie ustalone stoso\\'nw do spo::obu oceny i li kwidacji, okre
ślonych W us tawodaw stwie kr;lju , w którym majatck zosta ł zatr zymany lub zU-
k ~idowai l)T . ' , -

d) W stosunl<ach pomiędzy Mocarst\vClIJli sp!" zymierzollemi lulj' stowarzyszo
ne mi albo ich obywatelami z jednej s trony. a Niemcami lub ich obYWate lami 
z drugiej strony, będ4 uważane, z przewidz iancmi \V niniejszym Traktacie za
strzeżeniami, za ost ateczne i prawomocne \\obec Jiażdego, wszelkie w,)"jąth 0-

.we zarząd zenia wojenne lub środld \vykona\\"cze . 'lub akty, dokonane albo ma
jące być dokonanemi l1a mocy ty ch zarządz el'l , tak iak je określają pa ragrafy l i 3 
załaczonego Aneksu. 

e) Obywatele Mocarstw sprzymierzonych i stowarzyszonych będa mieli 
»rawo do odszkodo\vani,a za straty Illb szkody, z rz ądzone w ich majątkach, pra- ' 
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. \Vad1 lub ze lub stowarzyszeniami, w l<tórych byti oni 
zainteresowani na terytorjum niemieckiem w gran icach z 1 sierpnia r. 1914, -
przez wojennych oraz wyko
nawczych, o któryeh mowa woparagrafach 1 i 3 Aneksu . Reklama
:;je w tym przedmiocie obywateli zbada i odszkodowania 
lIsta li mieszany rozjemczy, przc \v idziany w Dziale VI, lub rozjem
ca, którego ten odszkodowanie Niemcy, i mo

je z obywateli ni emieckich. na te
rytorjum lub pod PaIlstwa osoby ten 
dzie za nieprzyjacielskie . na warunkach 
us ta lonych w paragrafie 4 Aneksu. odszkodowaII mo
gto Mocarstwo sprzymierzone lub stowarzyszone. su· 

o na rachunek Niemiec. 

t) We wszystkich wypadkach, gdy tego obywatel Mocarstwa sprLy
mierzonego lub stowarzyszon ego, prawa lub co do 
których wykonawcze na terytorjum niemieckiem. w razie re
ld amacji , przewidzianej w punkcie e), zos tanie zaspo koionv orzez daw' 
nr\7, () oile ten istnieje jeszcze in natura. 

• 
W tym wypadku Niemcy wszystkie potrzebne 

aby wyrugowanego w posiadanie jego 
w olnego od wszelkich lub jakieby na nim po likwi· 
d acj i, oraz przez 

ni c przewidzianej w niniejszym parag rafie res ty tu cji, 
to porozumieni a osób ))1' ywatnych, zawarte za zainteresow any ch 
Mocarstw lub o kontrol i i kompensacji, przewidzianych \V Aneksie do 

III, mog4 obywatelowi Mocars twa sp rzymierzonego lub 
rzys ZQnego odszkodo wanie za przez PLlllkt e) przez przy
zna:l ie lub ' które obywatel te n zgodzi WZ <l

mian za lll aj:J. [t; k, prawa bib L; 1dórvch zos ta l wyrU l!owany . . 

Z po\\odu res ty tucji , dokonanej w niniejszego zapiata lub od
szkodowanie, us talone s tosownie do punktu e), . zmniejszone o 
o becrw, przy\n6coilego z o:bzkodowania za pozba\vie
n ie luli zniszczenia. 
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r- «) La ·facuYM prcvue -au parap;raphe f) cst I 
reservće ~lI!X pr-oprida i r~s resso r: : :;~:lnls d..:s f'lIi s
sances ,all l\:cs ou ,aSSOCH.:es sur Je terr!to ;re c!cs- . 
r"ucls des mCS llrcs le~isb : iv c s, orc: :J:l!la lH la ]:"u :
Ilation g(n0ra le des biens, c1roils 0 11 intćr e[s CI1 -

~em is, n'ć !aio/l t [las en appJic.a t iol1 av,anl b si
gn,ature de 1',.. rm is licc, 

h) S::l\If le cas 'OL!, par ap plicujoll dll P ~Wl 

~ra plie n, des re·s lit ut ions en H,,! II re Oli: ćtć eif.::c · 
tuć :s , le produ it' Ilet des l iq ll id'.1!iolls de hiclIs. 
droils et j nl ćrels ennemis OLI qlds aiLlIt l'tć si 
(nćs, fa ilcs soit en vertll de h k l~ isl:1l ion cxcen
tiQnelle de gucrre, soi! par ,1Ppl :cali,l ll tllI pr ć s c!: t 

'utieie et p;enćraie11lent ton s les Hvoirs ell ilumć
.raire tles ell/l c11I is reeevront l'af!'ccl'tti () 11 SU i\-:!lllc : 

j!) En ee qui- COllccrne les PI1 ;SSJ IIC CS .:1(\Op
h;nt la See ti oll In et J'Anlle;;:e joinlc, Icsdit:-; prn
dui ts et avoirs seront portes ' uu cr0dit de la Pn is
sanee danI le proprietaire est r'c o-so rti ssant, par 
I'interm0diai re de l'Offiec de YG n iicat iol1 et -cl e 
compcnsalion i nsi i lu ć par lesdi tes SCCtiOll et />.11-
nexe; l Olit sold e crćd i tear ell rĆ S l!It ~1I1t cn Lt\ c:ur 
de l' tdlcmagne sera traitG COli f0 1'!n6 1ll ~ n t a rar 

ticie 243. 
2° En ee qui eoncernc !es Pll iSS3 nces n':tdop

tlnt pas la Seetion III et I';\ nllcxe ioinle, le pro" 
tluit des b iens, droits et in !ere!s et les avoir s 
eR nUl11ćra ire des ,ressortissallts des P uissanees al
lićes {lU assoeiće s, c!ćt en u s par 1'..\ lIemngne $,: r:1 
imlllediatc lll cnt paye i I'a yail! dr oit OLI il son Oou
-vern cl11en t. Chaq lle F'lIissance :lllit'c OLI aS's oeiće 
'Ponna c1isposer du ,procluit des bi cns, droits et in
·tćrets et des ,avoirs en numćrairc des re ssortis
sants allemallds QlI'el1e .a sa isis COJliorJ11ćrn ~nt ~l 
t;es loi's et reglell1ents et poarra l'affec( cr ::\11 , 
.paycment ·des r ćelamnticl1s et ci·':,ances dćfin ies I 
.par Je prćscnt nr ticie ou p ~: r Je parag-raplie 4 cle I 
l'Annexe eH oi nle_ .Ton! hiell , droi t ou in tĆlU ou 
.prol!u it cle la liQuidalioll de ee bie n on tou t avoir 
en J1l1nlćra i re dont i \ n'.aura pas ćlć disposć con
formćmen t a ce Qui est di-t ei-l1 css ll s, pelit et re 
,retemipar laclite P uissallce al1ić lO ou Jssociće, et, 
ool1S ee ca s, sa valeuf en lIu mćrai r e seTa traitec 
confo rl11 ~ mcn t ;1 l'a rli c1c 243, 

D ans les c.as -des IiQuida liolis e[rcel llees soit 
cans les .nollveallx E/ats sip;na laircs c1u pr ':sent 
Traitć COTIlme PlIissanees alli': cs et n ssoeiće·s, soit 
dans les Etats qui u e .partic ipent pas allx repa
rat ions a ,payer par l'AJlefl1.3gne, le proc1uit ,d.e.s 
łiqu icla,tj,o,ns .effe<:t.u ćes !p,aT 1e GOlu"c,rncl11!cJJt des
ctits Dta'ts devra ehe verse dir ce,lem'cnt ,HlX pro
.l7'rlćt a,i r es so us .r ć se-rve des el;'oits de la Cor11111 ls~io n 
des rćparatio.lls cn v erlw liII lJr~~CJ1t T r:litc . 

(g) TIIC ,ri i!iis cOl1ferred by para;uaph (I) 
:1"" rese r vecl to GWI1: rs who are Ilationals of 
/;! ::2(1 nr A,so,:;:atecl P o\\'e rs \'. ithi il wh ose tcrr i
;u,; :C ;::;5 : :,; \:: IIIC:1Snrc:s p rc se r ibi';~' IlIe J;eIH'::'al 
li ,~lIicl:1tiO!: oj cncn lY ,prl1PCrlY, r ig-hts o·r iilt 'c r cst s 
w c;-e lI ot Cł!Jp lic,i hef orc the signalu rc ·of tli e /\r
nj !~)tic'2". 

OJ) l~xccpi in casc s \\'lle,r c ~ by a,~'\p.lic G.t jon of 
par ,' i:'!'<lpi, (j ) . r (;sti lllti o!:~ in spccie lia ve LeC i! 
Ilude . tlie i1 ~ t ,proceecls oi saJes or enemy pro
pert,-, r;·~;lilS or in.tej·esis I\'hę)' ever silllaletl C:lr 
ri ed Gut t:'liler by \'irtllc oi \ .... lr legislatiol1 , Dr 
by ~1r'i\j~~~;f:\..n oi Ulis ;\.rti<.:lc . . 2-!1 d in g~ ll cr ~ tl a1l 
e :t~i1 ~ s~c ts ·n f cn emies, ~11:111 o:; de:ilt \\ ;11 1 as 
foll oll's : 

(]) As 'r c:;:\I'u s Po\\'crs ado: ·t '!l~' Scetiol1 Ill' 
aii d ilie AI1i1cX Ih er~lO, li:r' ~~id jlroecec!s ~nJ 
OS:1 <Jssels slJall be cr ,'d'te:! t il tli ~ rower or 
w ilicli t l:c mm'e l' ,is .a luti ona !. .tln olll;lt ·(lie C !c ~1 r

,i.1,;; OWce eslabJi.s'iJcd tlkTel:;~,d c'r ; any ereli:it 
b:11, I1 i'c in i ~l vollr of Geri1lan - re snlti: lg tlJ creiro l11 
siull be c!ecllt \\' i lh as pro'. idee! i:l Ar t; '21c 243, 

(2) As rc::n rds PO\\'er;; Iio t :HI,()ptill~ Secl ion 
III and llic Ann ex fhe !'eto. ilie ,proeecds oI ·tlie 
.pro,pe rt)", r i~lit s and in te re sts, <t:ld iI'l; caslt asselS, 
of fli c l1.atio !1:lis of All ietl or AS:;lk iatcd Powers 
hC'ltl by Germ an,' s1nll be paid i!11illerJi.a tc lv to 1he 
pcrs olt enl ilkd tl1creto or to his Uovc.rn Il1 cnt; tlie 
proce cd s ot tli c ,pro.pert~-, r ights uml inle rcs(s . (1llll 
fh e easll assets, ·oi Oer11la'il na tiona!s rece i I'c d bv 
al1 Allicci or Asso eiated t)o\ve·r s: lall be s ll hi('~t 
,to tli s.posal by sueli Power in acccrdan ee w,i tll iL 
Jaws ,and rcg- lIlat io l1 s aed may bE' '?pplied ill ,p~y 

ment ,ot tlI e ebi:li s <1 11 C! lkbts define cl lJy ih is :\ r
t icie or paraR'raph " OT !he A llilC:\ iicreto. _ł, n y 

projlerty , rigli ts and interests ,Gr :procceds thc rco f 
. 0;" e~s'h "s;sels 1l'0( IIs·e·d :i'S !al}().ve ,p.:·ovicl-eltl ·1Il.\y 

be rela ijle.tl by ihe s,:ti;d' Alli.e-ct 'or Associatcll PIl-W
er ~11l\ if ' r ~ ta;,llecl the cash v aluC' thcr cof sli"d l 
be dcalt ,,-j tli as provided in A rticle 24;', 

In th e case ol liqu idaUl.iilS liieeted' ,in ncw 
Statc:s, \\ hI,ch are signalOries oi lllC prescn t Trl'; 
t y as Ailied miel Associa!cd PO\ycrs. or in StaicS 
wlIi ch are '1I0! enlitIecl 10 sna're -in t!IC rep,ar::tii'on 
p.aY ll1 cl1 ts to be maelc ·by Oe·rmany. the proccctis 
oi l iqnicla.1-ions eifeetetl hy ~Ud1 S!ales .sh:lll, SIlI1-

iect lu the ·rig-ilts ,of lhc I~ ep a·r.atior, COI1iI11is ~i[)n 

unt!cr lllc jlrcsent Trea tr, particlILlr ly Hnder .'\r
tic lc s 235 ~1;lll 260, ln: paid clir eet to the owner. Jl 
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o 
g) Prawo, przewidziane w punk.c ie f Y zostal0 zastrze'zo!1e dla właścicieli. 

hGdących obywatelami tych Moc~rstw sprzymierzonych lub stowarzyszonych, na 
których terytorjum, przed. podpisanicm Zawieszenia,· broni, , zarządzenia ustawo~ 

dawcze, nakazujące ogólną likw idacje niep ' jacieJsk ich majątków, praw lub 
tldzia.lów, nie bv!v stosowane. 

li) Z wyjątkiem \V j pa<1k6w restytu cji \V llatt!rZC, stosownie ao Dun!du ' f). 
' czysty zysk z likwidacj i nicprzyjacieJskich majątków, praw i udziałów, gdziekol
wiek się znajdują, niezależnie od tego, czy likwidacja nastąpiła wsk~lt ek wyjąt~ 
l,owego ustawodawstwa wO,ienncgo, czy też na mocy niniejszego paragrafu, ora'" 
wogóle wszeJkie mienie llieDfzy jacie lskic w gotówce otn-;ymają następujące prze 
znaczenie: 

1-0 W stosunku do l\1ocarsh\', j)rzY~111ujQcrch DZIał III l załączony Aneks, 
. ~Y111ienione . sumy z likwidacj i oraz mienie będą wnies ione na rachu nek Mocar
' stwa, którego obywatelem jcs t wbściciel, za pośrednictwem Urzędu kontroli 
i kompensacji, ustanowionego w wymienionym Dziale i Ancksie; w szelkie ~:a ldo 

c Zj"nne powstałe na dobro Niemiec. będzie t rak towanc ZgOdl1i~ z artvklllem 243, 

2-0 W stosunku ao Mocarst'S,r, nie przyjmujących Dziatu III i załączonego 
Aneksu, sumy otrzymane za majątki , prawa i udziały oraz mienie w gotówce oby
wateli Mocarstw sprzymierzonych lub stowarzyszonych, za trzymane przez Niem. 
cy, będą niezwłocznie wyplacone uprawnionej osobie lub jej Rządowi. Każde Mo
carstwo sprzymierzone ' i stowarzyszone będzie mogło rozporządzać sumami, 
otrzymanemi za majątki, prawa i udziały oraz mieniem w gotówce obywateli nie
mieckich, które zajęło na mocy swoich ustaw i rozporządze6, i będz i e mogło 

użyć je na zapłatę reklamacji i wierzytelności określonych w niniejszym artyl<u
te i w paragrafie 4 załączonego tu Aneksu. Wszelkie majątki, prawa, udziały luIJ 
'sumy z likwidacji tych dóbr, jak również wszelkie mienie w gotówce, którem da
ne Mocarstwo sprzymierzone lub stowarzyszone nie ' rozporządzi, stosownie do 
'tego, co powiedziano wyżej, będzie ono moglo zatrzymać, i w tym wypadku war
'tość pieniężna majątku zatrzymanego będzie traktowana zgodnie z artyku
Ilem 243. ' 

, W razie, ' kzeli liKwidacja oaoyła się aIno w ł10wycli Paristwacli, poopisllJą
cych niniejSZY Traktat, jako Mocarstwa sprzymierzone i stowarzyszone, albo 
iW Państwach, które nie uczestniczą w odszkodowaniu, jakie Niemcy mają zapła4 
cić, to fundusz, uzyskany z dokonanej przez Rząd wzmiankowanych Pailstw Ii. 
kWidacjj, będzie musiał być :wypłacony bezpośrednio ,właścicielom, ~ ~~trzeże. 
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tal11m eni -des ' ;lrl ic1e.s 235 et 260, Si!e propri6la'ir lJlj on the a'pp"Ji.c.atioJl of Ihat OWl1e r, fhe Mixetl Ar
et :: blit de-vallt le Tribllllal arbitra l m ix fe prevu prtr I bit,ral Tribu nal, .provitled for by Sec1ion VI óf this 
I'a Sccti'on VI tle la ,presen1e Pa-rthe, 0 11 deva'l1t Pmt or alJ rt'rbitrator appoi.ntedJ,y fhat Tr ibllllal, 
un aroi!re dćsignć par ce Tri bullaf, Que les li . lS satisfi ed tlla t th e e-o nditions oi th e: sale Ol' mea
cOlldit ioll,s de la velite OU ! ljue des mcsIJres Sllres lakell by the Oovernme·nt ot the Stale in 
nr ;'ses par k OOllve rnemen't tle l 'ctat don! i qnest i·o'n outside its generał l egislati on were Ull

iJ s',ag- i t en tl ehors de sa l ćg.isl.a /i on genćra le, on ! I ta irl y ,prej lld·i'cia l l o fh e price obt.ainecl, the y sh ~H 
ć lć in ju'ste!11ent p r ć illd i ciabl e s all pr ix , le Tribll- l 'have d':sc reti on to awa rtl to thc owner eqll i tab l ~ 
na! ou I'arbill"e- aur a la faCltlte d'aCCOHlcr ~l !'ayant I compcnsatio ll to be paiL! by tllJ.t Sta l e. 
droi t une i ndenmHć ćlj uit ablc qui tl evl'J. C:tr c payee 

_ par ledi! c t.n t. 
-j) L'Allema)?;ne s'cngage ił i-ncl'cJ11jJ;'scr s~s re s

sort iss·allts en r.a isoll tle Ja liquiLla t ioll Ol! ue b 
r ć l ~ l1 tio ll de !ellrs bi cn-s , tl r-oit s ou intcrCIS en 
P ay-s ::lIićs 'Uli ,assocics , 

j) Le 11l0 lita llt t1es Llxcs et IllIpols Si Jr le C;l 

Ilita l qu i nllt ćlć !n-Cs Cli pOli:'ra ieJlt clre l evc~ 

p' :- l'Allcnl1~Jlc su r les b:cJls, Llroits et i lltc rC: ls 
(l es r ,: s!'on:s.sa,IJts des Fu jss,a lJc~s ·allićcs on as
lcc i ćcs tiCP lI :'S le 11 J1 0v cIJlbr c 1915 jusCju ' ,'1 !'ex 
ł i r illio Jl Lle lrois mois ;irri:s !a lll iso cn v igll cur 
bil prć sc' IJt Tra ik ou, s' i l s'agit tlc bicl!S, droils 
et i IJtćrels tl ui Ollt 0!c snu'mis ii de~ Jll esures ex
, cp tl'oll nelles de ;;J1erre, jU SqU'il la re s~it titio ll COIl
for me aux disp ,;s;tiolls lin pr ć s c!i! T rait0 ser~ 

f ey cr s6 :lUX aY:lllts dro: !: 

ARTICLC 29<. 

L ',.\1iClltJg-:IC s e!1~ a ,Q;c , en CC Ci:: Cll!1CC rlle Jes 
hel;s, l'roits et i nlćrets re slitl ll: S, i','i' ;lpplic,alioll 
de l'c:rliclc 297. p~lr~~rap i !~~ al I'; P.' '-l UX rcsso r
nlSsallls des Pllis~,:lIi,crs aiE ·ć,.:, s eJ a~':-:~c!("~s . y COin-

- 0-) Ocr many ,umlcr t,akes ·10 compCll satc her :n
t io-n:als in rcspec t pi the sale <OT r c tenlion of lh e' r 
prOI)erty, r ig!Jts or in terests in Alli ed or A ssi,cia
ted Statc s. 

(j) T li (! allloniit oi a 11 tax es ~ n d im posts ii jJO Jl 

capitai lev ied Ol' to he lcvicd by OCrlllil ny on '1:(: 
pr,o,perty , r ig-lt ts an d interes!s {l f t ll e n ati 0 I1 8! ~ or 
(he All ied Ol' Asso-ciatcd Pow ers fr om Novemhu 
11. 191 8. IInli l ( lt ree montlls from the com :l1 g- in to 
force of tlle present Tre,aly , or, in th e casc oi 
pr'opert~' r ig-Il ls o'r j,nte rests w lt iclt hav e heen sub
lcc tee! to ex·ce,pti,ol1 al llt e3Sn,res ol w,a:' unIi! res ti 
t llt ioll ill acco,rdanec wil II thc presen t T rea l ". sh::l! ! 
be restol'cd lo (h e O\\'Jl er s. 

ARTICLE 298. 

GcrJll ilny lIJtLl er t::l kes. wi lh rCRard to t11 e pro
perty. r i'p:t il s and intClres !s, in cJucl i·Jt;; cOll1pani cs 
and as~'cc i ·,uli'o.1l i,n ·w il j·cll f lt-ey were i,n teresie:.! , 
-res tc.red lO nat i.c!1:l1s ,o i A ll'eu and A ss ociat~l~ 

I~ r is ics soc ;e ics et :l,~OCi:1:'()I ,:; lL. il::; !cs{j ll ellcs Powcr-s j,lI acc-c-r,dallc·e \\--it ll t lle prcv,is icr.s ni Ar -
ces :' .: s~o:- tiSS :lil:S (1:1;01'( iiitć:',': ,': ~ : t icIe 297, parag.r:tph (a) or (i) : 

;.:) il ~1iJ~ _ r ~, En;ntC'J::r. s~t:Ji Ics exccptiors (a) to restore ilnd lll a·i ntain, exccpt ilS express-
e xp r eSS Ć'JllCllt "r~ \ ucs d"IlS le Pl'ĆS"lI t T r:l ilć, les , ty provided in the prcsen t Treaty. th e ,propertr. 
hicllS. d!'p irs er illtćrets d,: !; i'~'S (J:'tissa llts tles rights and in-tcrests oi the na l iona!s 'oi Allied ar 
I'lIiss:lI!CCS ,!i:;l:~'S Oti ilSSC,:icc!; d:lllS b si tu at i-on A ssoci.atcd Powers in the Jega J posi! i·ol1 obtlin ill~ 

tl e droi f OLI S '~ ti'OII'·:::icnt, l'l! Lt't tks !ois Cli v i-
1'uelli' 11\'Zl ill h !~ II~r;'~, !es bicII:,. droils et inter cls 
ues r essor!·:s~JlllS .:1j~ nnilds : 

b) il Ile SO ll lli~l[rc i ~s 1<:.:': " , li;'oit;; Oli intć rt : s 

des resso!'tiss:lllts des e Ll ls 1' I:i 0:> ou :1~,S'1ci e s (1 

in r es.pcct -oi thc .p;'o·perty , l'iglllS and intercsts or 
Cerman n:t !i·onals lIncler tlle J.aws in force ber o·re 

(b) not l o sub j2Ct [he properly , r iglits Ol' in
terests c i th~ nat io nals ot Ihe A ll ied or Ass,oc;ate Ll 

aucu nes Jll csurcs portalit atl :i ;;te (1 I:t p r o prićtć, P{)\ve'rs to a,ny meaSlll' es 'in derog,ati on 'of .prope·dy 
qui nc SOiClI l P:1S appliquL': s ć:,;:ti e;n~;; : aii', b icliS, rights w f,ich are 110t ap.pl i-ed eq ll ally to the pro-
dr,oits Oli il1! ćr(:l ~ de reS :lli'::~~:1i,!S :,:lc J'f ::ln[\s ct p:: r ty, I ·j'ghts and interests OT Germall ll,at io llals. 
a p.ay er des iJllk:ll!liies COI!\' l'luhl-.- s d:t!::' !;~ f'F oil ! ~wl to pay a d eq u ątc cOlll pc.!l sz. tion in the eveut 
ces meSlIrl:S SL' I' J ;C::t p:'is·: s. ,.- i ci lhe application oi these meaS;Jres. 

JB? 



niem praw Komisji odszkodowa(ł lIa mocy nimejszego Tr'aKtatu, mIanowicie arty
kulów 235 i 260. Jeżeli właściciel wykaże przed mieszanym Trybunałem rozjem
czym, przewidzianym w Dziale VI niniejszej CZGści, lub ' przed rozjcmc'l, j)rzez 
ten Trybunat wyznaczony m, że warunki sprzedaży lub zar ządz enia Rządu odnoś· 
llego Pa(ls twa, ogólnem jego pr·awem nie przewidziane, odbHy s ię niesłusznie na 
cenie, to Trybunał lub ro zjemca będą . lJli e li prawo udzielić osobicllorawnionej 
słuszne odszkodowanie, które zapłaci wspomniane Pal'J s two. 

i) Niemcy zobo\Yiązują się odszkodować swoicl! ohywateli z tytułu likwidacji 
Inb zatrzymania ich majątku, praw i udzia l()\v w Krajach sprzymierząny ch lub 
stowarzyszonyc~. . . _____ . ___ .... ~ 

j) Należność z opIat i podatków od kapi tat u, wybranych lub tatdch, które mo· 
\.;.tyby być wybrane przez Niemcy od majątków, pra\v i udzi ałów obywateli Mo
carst w sprzymierzonych Illb stowarzyszonycll, począwszy od 11 listopada 1013 r. 
aż do up ływu 3 mies i ęcy od upraw omocnie!l ia się niniejszego Traktat u, lub, gdy 
chodz.i o majątki , prawa i lldzialy poddane wyjątkowym zarządzeniom wojen
nym, aż do cn wili restytucji zgodnie z posta1lowien iam i ninieiszeO'o Traktatu. zo- . 
stan ie wypłacona uprawniony m. 

ARTYKUŁ 298 . . 

\ v stosunku Qu rI)<lJą [!\i!, praw i udzblów, zwróconyell w zastosowaniu ar t y ... 
kulu 297, punktó w a) ILib f) obywatcloHł Mocarstw sp rzymierzonych lub stowa
rzyszonych, wtącZJi<1c w to spólki i sto\\arzyszcnia, \v któ rych obyw atele ci 
mieli udz i ały, Niemcy zobowi:tzują s ię : 

I · a) p r z:/\vróc i ć, z \vyjQtkiem \vypaclk6v/ \ V ,v raZiilC prze \vidz ian ych \ \1 111 rI leJ

SZ)' I11 Traktacie: l11aj~tkom, prawom i udz i ałom obY\\'ate li Mocarstw sprzymierzo· 
nych i stowarzyszonych, stan prawny, \V jakim, wcdiug; Iwa\V obow i ązuj'-lcycJ~ 

przed wojną znajdowały s i ę ma.iątki, 1)r8.W8. i udziafy ohywateli nicmieckich , -
)raz ut r zymać je w tym stJnic praw nym. 

b) Nie stOSOW<lĆ do majątków , praw i l1dz ialó", obywateli Moca rstw sprzy
mierzonych i sto\varzyszollych żadnych ś rodkóyv, lla rus zajqcyciJ idl pro.\\o wla. 
sności , któreby niebyty równ i eż stosowane do mają tków, praw It!b udzialów oby
watcli niemieckich, nr :l.7 zJplack w raz ie zasto:;o\vaniJ taJ,ich zarzauzcll należy te 

oLlszkodowanie. / 
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ANNE X E. AN l'JEX, 

- - , l 

§ t. 

Aux t ermes de l'arti cle '}.07, p:lr:1:!"',1,, I!c dl , Trt a.:::r'l'l:'\I'C':; \\'iili llic jHi"':<'I"s oi ;. < ,'le 
~st cOilfiri\1ee la valid:!ede tOli:CS I!lcwrcs :1t:r: - 207, P:lr. ;:~!,,:pli ((). ,i'c' \ ~: ! :lI; t,\ ri \'",' ' ,:,' (1' ,: r J 
bulivcs C:C p l' ojlr;I~,~ , de " (o ulcs o r11011 llallC~S ll our 
la liqu'u,IEon cI'ent r '_ r:rises OLI li, :::'lC i elĆS Oli cl~ 

~ou( e s ~utr es ordon:nnces , r ei;l ,11,: 11 [:" dćc ;~ ' o I, 
oU illslrnc t!oJls rellllil2s cu liO!lli0~s 1)'] 1' (cu, 

bU ll al au admillistration ci'UIlC dc~ 1; lII I :;:.; P. ," ." 
C ontractan es au rC'puLes avo::' l te 1':: 1]( n(Cs c n 
d Ollnei:S Ni' applicntion de h k. ishlioll cI ': piilcnc 
COIlCCl'l!ant les IJien s. droits {l U i ll ić r~ts CIl 
tl emis, Ces intćrets de tou te:; p,'rSOll ll l s (le\'l'O;lt 
ctre c Olisidćrćs cómme ayan! v :: l.ih!~ nt (,llt h it rolJ
ie! cle ((J US re;;-kl1le::ls, Ll'LII' ii!l,WClS, ('ć ,.' ,i r,I1S ou 

'instructi'olls COllC Cl'l1 anJ ics bir.:J',~, t:,li IS l e~l[lI~'ls SO'it 

CG111pris les ,int6rcts drllt H S ' -,~ ~it. qll ~ c~s in [ć

:rOs Jitnt 6k au 11 0 11 e'cp!'l'S,<,01"'2::t vi sćs b!1s lcs
d i ts oi'clollnances, r eg-lcl1l en! ;., c:ćcisions ou i n-

' str ucti olls. Il ne sera souleve ,1llCll lle cOlltestj! ion 
,r ela li vem en t ii. l a r Ć ;;I,la r; lo.: l:' lI ll II' .l!lsreri cle 
1I.Jiens, c1r'oi (s au cl ' i11tćr~!s dic'c'1ló Cli ,"cr (ll (: ~ s 

,r eglements, ordcnnal1c,:!s, d ćcis'(",lSOU i iist ructiollS 
sUSV,iSl'S" tst ć f-\"aL ment CDłlh l l~ C la \ 3licUć de 
Itollles ll1CSllres ' pr ises a l'ep;a rd cI' une pr opr iete, 
d 'llne eni-r,ep:r,i:se, o u socićtć, ({lI ' i! -s 'agisse cI'CIl ' 
{jucie, de Sć qucstr e , d'admin islra(ion f o r cćE' , lJ'll ti
i1isaHoll, de rćqll is it ioll, cle sihvcili:~ nce OLI de l iqlli ' 
da! ion, de la v en:c, Oli (le 1' .\ !:ilil!ist r:Jti oll des 
,h i e I1'S, dro i ts et ii'itl' rCts, ( l: ; ceO ll';rC1I1 ent 011 
(lu payem l'n t des cl ettes, dll P:',' ~lile n ! des f r::lis , 
ch argcs, dć pell scs 0 11 cle lO!ltes a lltres 111 eS1ll'eS 
{j ueJconques cfieclnćc s cn cx0clI dO !1 U'orclOlll1all
ces, cle r eglemen(s , cle dćcisi011S ou cI'instrnc tions 
lf'enducs, GOl1nćes au execukes p, I' t01l S tJ' ;bll11i1l1X 
O li adm inis tration d'u lie 'ies rL'i!l~ S Parlie, (,0 11-

t rac!antes {lU r eputecs a voir (t t' rencln ,:: s, cl ol\ 
[](~es -0-U exócul0es PM ,ar,p!ic ,t;'O,l1 <le la le
g islat ion excepli onnelle de gu .: rre eouccr nil n t les 
b iens, droits 'Ol! i'nl erets C1111 e11\1S, fi eond i ti on q1l e 

les disposi t ions de ec lnragr.~\li:c tl e po r tent pas J 

~rćj L1 dice aux <iroil s d e propr;0t0 p recćdemment 

acquis de bonn,e l oi et a Uli l ustc 'prix, conforme
m en! fi la l ai de la sit'l~, tiO!l des hicl1s, pal' l es 
ifess-ortissants des Pllissallc'~s ·a II i ec's et as

soeiees. 
L es 'sl ipulations d l! ,prĆscll t paragraphe n e 

s ' appliquent pas a celles des mCSlll'cs enumerees 

c i-desslls sui {lnt et6 prises 'P1T l'A llemagne ('.11 

G!hl ni ,crdc r :- f ')l° 1'!1' \'.<nJ:llR ll :l o; I'; :' ! o,' , .... ~ o.'" 
C Clll ~18. 1ii2S . i..1 i: l { J[ ~,'1;" otl1 \r c·Ot1 C'rs. ·l I' ; ... 

(L~~i~ioi1s 'or i ll s.t rtl ~~t'~-L~'; (I I a ll~ (: Oii r t nr an.\. de 
prtlllelit c-f ::i .' ( ,c ,TlI ! J:_II: ci ;Ul~ rf ;hiC l' ;;,r' 
C(;ln:r'F';~ · ll.:: l ~lrti !:) "l1iJJe ar g; Yf' I1.. e r ! lU'( (I t In~ 

LI br; 111 :dc Ol ~:r~\"Ci1, ' l. l;l1rST~nr' cf '-' .. ' I t': 
L'IlI wit!, 1' ~ ;1 : ~\ to c" Iii)' I)T Li1~i, " , 1': '.'! ' . ,Ili d 
11lt :, rc~ts is COli i",r;;"i "'d . 'J. ~ ' l1t("\!T~t, ,.,~ ::! :.1. ":~r' tl ·.') 

S!!l11 :)C rC (~;:I"'c1 ~~d .J~ !~ l ' .1"?: lY~'..'n ,\' d l ' ' ~ 

ti oll liC':! li ilp: \':i,t h I' ! ( : _rty il1 \ ', il; CI! t!, ," l1i '\;,~ 

in lc(c~:cd.\ \\ :1c:tl1cr Ol' ]lo t ~llc h· illt ,(: t, ,; '1'.\ ~,': 

c; ·f ic·111 ~: I1F':l i:'C:··d:; J ii~ !: i .. : 8r;. 1 ~ r , {r:,·" .. , ('il. .. : ,.,: 1' :1 

er i i1 s(;'u c: !:'(: n , No e''',''iir' l1 slnll l' c r ~' .l, c '1') 

t he reg ll~'?trit:.r ,ar a t r .lll:,rc r ,of JIl\ !l· f"~'-ri" . r' ("I::~~ 3 

Ol' ill(~rcsts C;CJl! \\ iti: In Pii '~Li;ll'~,' ~" :1 li , !w:!i 
c(der, t!irec~~c ll1. ( : ~'C:s'C;l ,o r :l':~, ,',.t 11 , i>·I..:'Y 
acLoll l::kCll will! ;'l ,ii' ,: ''1.\1''. ' 1'1" ,1,', ,I;' , ~'llS'il ',':: , 
er co nlll~l 11,\. \VllC tll...t ~~~ rc~.r:rc.~ its i .·:~Sf f'1 ,' on , 
seque~tl"ltir;, l. cnJ1 "~!:::;:-:ry ~H:ąl :,lj s~r: ip l. E " rc 

Qu :~:; ti Cll. ~ ł! f cr\":f :,""·lll -( r \\.i~ '~: ; llg lJll , ih: ~.tlt' e r 
n1:.1na~2"I!~cnt of rr{'~F'r b ' rig;as nr ! ~::.lr _:,i.. .. rIt' 

collcciiO ll Ol' ,'liscl l'l rg-c uf ' -llcb,ts, (h l' n '\' lilC!!t ci 
cos ts, c'llrrrgcs 01' c:\.pcnscs, Ol' .~ilY td:!E.' r m~tt~ r 

\'\'h:1 tSGcvc r, i ll ,pUrStiali(C ci ordcrs, d:recCol!!) , 
clccis:G-'ls, 'ar inslrllcL .. :::; ol ~111\ l'C.urt Ol' ci any 
G:oparll11cn! ,o~ ,tll G (j on; r iIl11 'l!t 01 . 'Ił\· .', i (li ~ fli :.!; !t 

C Oll tr acting: P ad ir,,. , 111:ld '~ Ol' ;;-iV(.'II, 0 '1' 1'lI I' IlC([il1' ; 

to be madc ,or givc ll , .in r ur Scl1 '1 C2 oi \': .11' k:;- is' 
l,a!ion wil h 'l'cga rcl io eilc my IJrop.::rl!-, rig-hts ar 
in!erests, Ts ccnfi!'ii,cd, Frov:dt,..! lI!',l t LIC provi
si ons 'ol this para :,J il pl: :;'ilail not be li e ll! to pre
iu cl ice tllc (i t l '~ s !f) ,nf)'pc rl y hc-:'rtofnj'C :1,-Ci[I;'rc J 
in ,g,oocl iai(h ,lTlll f or \'<llll c :l w! in ,acCOrÓ;I!ICC wit!l 
[h e h w sor the cOlłlltrv i'11 \I' b icl l lli e '1' r opc l'!ri& 
situ.a tec\ by na (i.ollal~ :o i Ule A l li ed :lIld I\ ssocj", lted 
Powers. 

The provi sion s of Il1i,s ;par,ag . a.1'h d,o not ,a1' p1y 

to 'SllCh oi. the aboVe-1l1 " l1 l ioll ed meaSll Fes as h:w e 
beea ,taken by ,the Germ an authorit.ies ,in i nvaded 
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l< N EK S. 

§ L 

Z~Oll l1ic z arlyk~;l cm 297 JlHl1kt d ) ! a siC j1r <lI','omocllOśc WSZySt-

I;ic lI zarZ~td7.CI'l, l1StL1Llj,~cyci1 \". -Lots 1 !OŚĆ, W ~~ /~:\ 5 .. " .; :1 rozpo rządze lj co do liI\\\"idacji 
l ' r ?cri::j(~ h i o!'SlW ] ,; h ~r;Ófck . C!,,'Z \\'~~:~:,"stld c l! ro zj;or ządzc;'l, przepisów, poSt2110-
wi~(i, i;ist rul,cj i, !\tórc zostdv \\' \ lblle ]lrzez jakikolw iek sąd lub urząd ac1mi~ 

nistracyj ny Uórcjlwlwick z \ Vysokicll Uk,łac1ającvch się Stron, albo t eż takich 
r 07.porzą.lz._'(; , przepisów. POS1;t :' o\vic (1 inst rukcji, ]dóre uważano za ogłoszone 

lub wydane \V wykonan iu pra'.vodawsIwa wOjennego co do majątków, praw 
j udziaió w nieprzyjaci clsk ich. Uchiały \' .. ;szystJdch osób winny być uważane ja
l ;o ( wa;~jj i ~ stano'yiQcc przcd:Tij0t \\~ szystkich przepisów, rozIlo rządzc I'l, postano
\ ViO(1 lub instrukcji, dOiycz'lcycl l m<.,jątk6w, w których znajdują siC te wła:~ni" 
wizialy, bez względu na to·, C7'y' uuziały te były specjalnic wymienione, czy też 

liic prze~; ws ponmi::me rozpor zncl zenia, przcpisy, postanowienia lUD instrukcje. 
Nie bc; clzi~ mógl być podJGlY żaden sprzeciw co do prawi c1!owości p rz ejścia ma .. 
i~lkó\V, pr~LW i u dz iałów, dokonanego na zasadzie przepisów, rozporządze J\ po~ 
sUmowicI'1 lub instrukcji w:yżej po\volanyclI. Hóvvnieź potwieruza siG prawornocq 

ność wsźystkich z::Jrządzcll, p rzcdsięwzit;tych w stosunku do własności przedsię
biorstw lub spói ck, czy to c1 1D l!zi o ś l edztwo, sekwestr, administrację ' przymllso

W(1, użytkovianie, rekwizycj ę, j,;td zór cz:-" też likwidacj ę, sprzedaż lub też admi
nistrację majątków , praw i 11dziZi rów, odzyshl1 de lub spłatę dfugów, pokrycie kp~ 

sztÓ\V, ciężarów , wydatków lub wsze lk ie jakiekolwiek innc z2!'ządzenia, poczy .. 
liiol1e w 'w ykonaniu rozporz(~ rJ:!8 1, przl)pisów, postanowtell lnb instrukcj i przepisa. 
nych, wydanych lub wy]wnanych przez w szelkie sądy i urzędy administ racyjne 
Wysok ich UldaJających si ", Stron, hib l<tóre uważano za przepisane, wydane 
lub wylwnane w zastosowaniu wyjątkowego prawodawstwa wojennego, co do 
l11aj~tków, praw i udziałów nieprzyjacielskich, pod warunkiem, ie postanowienia 
niniejszego paragrafu nie będą uwłaczały prawom własności , poprzednio naby
tym w dobrej wierze i za słuszną CCllQ przez obywateli Mocarstw sprzYil1ierzo. 

" ny ch i stowarzyszonych zgodnie z prawem obowiązującem tam, gdzie zl1ajdu~ 

się maj<ttki. Przep isy niniejszego paragrafu nie stosują się do tych z powyżej wy· 
m,ienionych zarządzeń, które zostaiy zastoso\vanc przez Niemcy na terytottacb, 
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terriloi'res e·JJvahis ou ilCCUPĆS, TlOO pJusllu'l't cet- · 
)es des meSlll'es ci-dessus mentionnees qui ont 
~tć prises par I'AlJemagne Oil Jcs all toritćs alIe
manues dCJPllis Je 11 novem!J,re 191 8, (outes ces me
surcs restn ll-t nulle$.. 

§ 2. 

Auculle rćcl.amaLo lI ni actiOll ' de J'AlJcmagne 
011 de ses ressortissall ts, cn quel qlle lieu qu'i ls 

.aient leur res,iclcnce, lI'cst recevaole con !re unc 

. I'uis5.ance all iee et ass-ocii:e 0 11 con tre ulle per-
SOJln e quelc ol1Cju c ;1 gi.ssan t au 110m Ol! sous les 
łHdr es de trute i ur iclic tion ou adlll iJli'siratioll cle 
lad i te Puissance all iee et associee, r L' lativcJllcnt 
a toul acte ou Imlte ollti ssio !l c'Ollccrllallt les 
ll icllS, L1roits OU interets des rcssoriissClnts al lt;
maIlcIs et effcclues penJant la gllerr'c Oli Cj~ Vlle 
d e la prep.arat ion de la gllcrrc. EsI ć.\(',lIcliicnt 

';nccevabk toute r~ elall1al' i o n ou ~lction cont rc 
to nte perSOlIIle ;t l'ega rLl dc lou t ;Jcte Oli Olllissio ll 
r ćsultant des Ill C'Sllres l'xcepti'oilnell cs de gllerrc, 
Iois et regl cmell t.s de foute Pu issa ll ce ;i1li0c 0 11 

ass'ociće, 

§ 3, 

D-ans I'arlicle 297 et la presellte AlIlI CXC, l'ex
Ilr c' ssion '"mesures exccption nellcs de g' lI crre" COI1l
.,rcn d les mesures de toute na illl'c, legi sJati v es, 
atl tni:nil<;!ra;tivc's, iulliiCiia :rcs ou autr es priscs Oli qui 
serant llr·j,g:;s ulteriell remen t ;\ J'egard de biens cn
flemis et qui Ol1t Cli Oll aUr.Qllt !Wur diet, sans 
aff2c.ter la pro·pr iet ć, Li'enlevcr aux P f'o.]~Tićta i rcs la 
tl is,pó's'itio.n de k urs bi Z: lls, no,tamll1ellt Jcs mcsur es 

-or ()cwPied lerritory, nor io such pf lite atJOve 
mentioned mćasures as have been ·taken by Ger
many Ol' tl1.e Germ an authorHies si'l1 ee NOVe!l l be r 
11 , 191 8, al i n! whieh shalJ be v aid. 

z, 

No c1aim or act i·o-n shall be madeor h rough t 
against any A lliecl 0,1' Ass'ociatecl Power Ol' agai nst 
any per s'on aeting on behaJf ·ot or 11Jlder the di
rec!'i{) lJ ol any leg;l1 allthor i ty ;or Depa rtl11 cntol 
tI~e Gove rn'lll enVoi sllch a Power by Germ any or 
by any Gcrmall naliona l w herever resident in re
s!)ect ol any aet ar o111 issi'on with regard to his 
.properl r, r ights or i·nt-crests t1 l1r ing thc W,1I' or in 
p.rcpar,ation for the war . Silllila rly 110 c1aim Ol' 

acti{)!l sl:all be maele or b1'o,ug-h-t aga inst any !1('1'
son in rcs];ect ol 'any <:lC ! or" omission under or in 
a·cco r.dance wit11 tli c exce,plion:Il war meaSllres, 
laws or . r eglllai iolls oi any Ailicd Ol' Associ:J ted 
POWN . .... 

3. 

In Art icle 297 <lnd Ihis Anncx ·the ex prcssion 
"cxce.pHol1a I war mc.asures" inc1ucfes measll res ol 
;lI! ki nds. legislativc. aclministrative, i udieial ar 
oth ers, tba t liave be~1l taken ar will be taket' 
htrea fte r \Vith regard to enemy pr·operty, and 
\\'hieh Itave Iwcl or wi ll have ·the eHce t ot rellloving 
!rom the proprietors tiIe .power· of dis,positiolJ over 
!hcir propertj', though \\ i thout affeeting the OWo 

de s u.rvei!~c:nce. d'adll1!1ii s!ratiol1 forcee . de sc- I nersh i.p. slich as mcaSlll'es ol supervisi'O l1, ·oi com
(J IE'stre, ;)'\! ; ,, 3 .11lCSlIr CS qui on! Cli Oli au;]'oii! pOlll' II pltl sOry administratioJ1.ancl ot seqlles traiiolJ; ar 
c biet cle i' "isir, d'll!HisCT Oli cle bloquer Ics ayoi rs l11e:tSl1r cs which have had -ar "'iI! have as an ob
ennemis, et cela pallI' qll.elq lle lIl OW, sous qll clqlle I jcct l11 e seizureof, tlle lise '01, Ol' ihe interfercl1ee 
f Grille et en qllclque licll quc ce 5o·i!. L cs actes I v,-ith cllcmy assets, i or \vh.atsoever motive, Ilncler 
acco lTIplis en execu tioll de ces Il1CSllreS S0l11 tOlls /. \l'i tatso·c.ve r form Ol' in wltalson'cr place, Ach 

,s arretes, inst ructi 9ll S, ordrcs Oli orclollll:lllCeS in tlte executionof tltese measurcs inclucle alI de-
Ges administratiolls Oll tribl1n ~,lIx :1ppliqll<lJlt ce:3 tenti<::ls. 'Jlstruoti,oIlS .. ordcrs Ol' ckcrees oi 0 0 \ "· 

m CSll'res aux biCins ellllemis. comme tOtlS le·s I' cmnle·ll e cL-partrncJlls ar courts applying tllc :;e 
ac tes a·ecmnplis par toute perSOllne cOlllmise ~1 l11e<lsures to enEmy property, as wcll .a s acts per
l'aclminist rati'oll Oli ;'t la sur veillallce des biens I' icrm:cd by <lny pers·o a CO'lxlectecl \\' ith 1: IC adl11i:li-
~!!nem i s tels que pa:,-emen!s de dcttes, encaissc- str.aLion o·r the supervision or ellemy !}ro.pe r ty. 
Jnents cle creances, pa yement de i ra is, charge s slIch as the paYmcnt of debts, (he collec ting ot 
OlI cle,pe.nse,s, ellcaiss'cmcllts d'l! cno,raires, creelit s, lite payment of ~Ily eosts, clIarges ar cx" 

Les "m esu res de disposition" son! ce1Jes qU i 
ont ati ecie ou affeetero nt Ja proprić t ć des biens 

nncl11js en Iranslerant tout au partie ,,\ llne 
.... tre presonne que le propri.6!aire enncl11i et sans 

penses. or tlIe coilect illg Ol fees. 
Ivl easures oi tr aJlsie r are tllOse whi cl! klve 

alfeci cd Ol' wi ll aiicet the o\\'l!crs iJ ip oi enemy 
property by 1I'.3:lslerrin::: i-t in wllole or in part to ' 
a perwn 'Oiher llnn the enemy OWlIer, and Witll0Ut 
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które uległy najazdowi i okupacji, alli te l do tych, wyzeJ wymienionych zarzą
dzeń, które 4:ostały zastosowane przez Niemcy lub władze niemieckie po 11 listo
pada 1918 f.; bowiem wszystkie te zarz ,\ uzenia są nieważne . 

~. 

§ 2. 

Żadna reklamacja an i dz i a ł a l ność ze strony NiemIec lub · ich obywateli , gdzie
lwhviekby przebywali, nie jest dopuszczalna przeciwko Mocarstwu sprzymierzo- ' 
nemu lub stowarzyszonemu, lub przec iwko jakiejko lwickbądź osobie, d z iatającC!j 
w imien iu lub z rozl<azu ią]dcjkolwiek \\~ ładzy sądowej lub administracyjnej da
nego Mocarstwa sprzymierzonego luh stowarzyszoJlego co do wszelkich czynno
ści lub obo"v' iązków, tyczących si G majątków, praw i udzialó\v oby\vateli niemiec
l<ich , a zajętych w czasie wOjny lub w celL! przygotO\valii a wojny. Również nie
dopuszczalną jest . wszelka reklamacja lub skarga przeci\vko jakiejkolwiek osobie 

. . co do wszelldch czynnośc i lub omiĘ;szk,lI'l, wynik ający ch z · wyjątlwwycll 2ar z[].
dze]\ wojennycb , praw i l~rzepisó\v któregokolwiek Mocarstwa sprzymierzonego 
lub s towarzyszonego. 

§ 3. 

'vV art y kl1 Ie 297 i '.,v l1il1lejszym . Aneksie wyrażelli e ,;wyjątkowe zarządz c
nia wojenne" obejmuje zar z[].dzenia wszelk iego rodzaju, prawoclavvcze, admin i· 
stracyjne, sądowe i inne, powzięte lub J.:tórc mog(1 być jJo\\'zięte w przysz!ości 
co do majątków nieprzyjac ielsk ich i któr :rcl! celem byto lub będzie bez narusze
nia własności odjąć właśc i cielom możność rozporządzan i a ich majątkami, mia
nowicie zar ządzenia nadzoru , przymusowej admi nist racji, sckwestru, lllb tak ie, 
których celeln było lub b ędzie zajGcie. uż}'t kowanic lub unierclcllOl11ienic posia
dania niepfzyjaciclskiego i to z jakicgokoh\'ickbądź ]JO\\Odll, pod ja .;ąlwlyviek
bądź formą i \V jakiemkolwiekbąclź miejscu. Czynnośc i am i poclj ętem i \V wyko
nani u tych zarząclzeI1 są wszelkie orzeczeni a, instrukCje, rozkazy lub rozj)orz~ldz e
nia urzGdów administracy jnych lub sądó\\ , stosuj<lcycl! te zarządzenia clo mają t
l<ów nieprzy jacielskich, jak równ ież wszelki e cZYJlI1 ~ści, wykonane przez j aką
kolwiek osobę , wyznaczom\. do zarząda lub nadzoru majątków. nieprzyjaciclsk ich, 
jako to, opłata długów , ściągan ie '.,vie rzytelności, uiszczanie kosztów, ci ężarów 

i wydatków, inkasowan ia hOl1orarjó\\". 

"Srodkami wykonawczemi" są te, które dotknę ł y lub dotkną wIasność ma~ 
jątków nieprzyjacielsk ich przez przekaza nie ich \V ca!ości lub w części innej oso
bie, · aniżel i właś~iciel nieprzyjacielsk i. i hez jego zezwolenia, głównie 7aś te. 
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son-- COilsclltCJnent, nota i1U!1 Cl1t !es mCS lll CS or~ 
dOllnailt h vcnte, Ja Jiquidal ion. la d0v o lu t ; (~ n ck 
~rc'Prićte {~ es bisl1s el111erni'S, l'anllu latioll cies t i
t res ou v:\loms rn obilii:res. 

§ 4. 

Los b i81E, c1roits et ill(erc ts eks rcssorti, s-'ilts 
si1ema",\:; ,',lIlS bs ter ritllires cl'une Fuis s:l11 cC alliee 
ou assc c ić ::: alnsi ,que le prlldl! it net de leur \,el1[c, 
liqllidation Ol! autrcs mesurcs de c: ispositill: l, 
ponrrllnt etre greves par cette Puissance a!liće 

Oli associće: en premier licu, du pa Y~ Il1e!lt des 
b rlcmnit0s ducs a l'occasic.n des rćclan1.1l i ol1s des 
ressortissan ts de cette Pui:O.sC!nce cO lIc emant 
lellrs biens, clroits et -interets y compris les so
cićtes ou ass-oci>ltions el-ans JesCjuel :es ces resso:
ti ssan.ts ćtaicnt interessćs en tel"ritoire "dkm,weJ 
ou des c,' : ances qll'ils ant sur les ,rCSSQT7 
tissants allcm:, nds ainsi que eJu payc!l1cntcL-s re
c1amations introeJuite5 paUl' des actes com:l lis par 
te OOLlven;cment ,allemand au par loute autoritć 

allcmC!nde posteri(;ure!11cntau 31 juiilet · 1914 et 
.. van t que cette Puissance allićeou associee ne 
participM a la guerre. Le rnontant cle ces 50rte5 
de reclamat ions pourm etre fixć par un arbitre 
dćsi gne par M. Ollstave Ador, sr celui-ci y eonsent, 
ou, adćfaut, par 1e Trib unal arbitral mixte prćvu 
l la Sccl'ion VI. Ils 'POIHI'O!lt etre gre\&ćs, en se
eonu lieu, du payement desindemnites dues 
, <l'o ccasi,on des rćcl",ma,u,o;Hs ' des -resso,rtissants 
'le Ja Pl1;ss.ance allićeou ossoci6e cOllcer.nant leurs 
rb lells, dmits et interets sur le territoire des au tres I 
Pui-ssal1ces e-l1nemies, en tant quo cesincIel1111 itćs l 
• 'ont pas ćt6 acquittes cl'uneautrc maniere. 

§ 5. 

- Nonol:iSlta~ 1,es dilposilr.Lo.ns ,'de l'ar!ic1e e97 
!o!"sque, immrd~atement av:al1't ')le debut de la 
~Ue llf'e, l1'ne ISOOile!t! a,utmi'see oian:s un Etat a:Hić 
1)U associe avait, en commun avec une socićtć 

contr6lee pa.r elle et 'alwtor:iise,e 'el!li Allema,gne, des 
dr-o~1JS a l'UilliliiS.a:tioo dans d'aut,pes, pa:ys, d'e mM
ques oofulJbr:K!ue IOU c~mmerd:ales, ()iU Ilor!Squ'eUe 
avait la i'ouissance avec cette socićtć de procć
d~s exc1usi!s de ftabr-icaHon de rnarchandises ou I 

d'wrtic1es poiU1' -la vell1lte aal!lis d"aubres pays. ta i 
pre:miere -socre>łć aura soole Je dmit d'u'N!bi!Serr ces I 
ma<rqwes de . f.a'.briqUe dail1JS d.'al\lt1re.s lpa'ys. a .. ł'ex-l 
clltsioo de ła socićlć allemandei et (es procedes 
de fabricaq communs seront remis ił la pręmie-

his conscnt, such as 111 2.:\sures dir ce /i ng the sale, 
liqlliclation, Dr clcvoilltion ol owncrship in ene my: 
property, nr lhe cCl llcclling or titles Ol' secll,ritics. 

4. 
, 

Al! property, r iglits am! ,jntc rcsts 'of Ocrma tl 
nat ic nals wlthin the terr itory -of a n'.' Alliedo'r As
sociatcd P~o\Vcr .and the nctproceeds of their sale, 
li quidation m ,o(]wr (;ea ling tllcre\vi th may be, 
chargecl by that All ied or lbsociated PO\ver 'iu 
the first place with paymentof amounts due in 
re"p::ct OT claims by the naji.onals of thM Allied 
01' ASSOC i2 (cd P owcr \\'ith regard [a. thei, ,li w
pe rty, r;r;llls und in te re sts, ,incll1ding .companies 
:md associat iollsin y,hich they are inlerested, in 
(J erman lerr ilory, or clcbts mvillg to them by Oer
man nOI(ó:Jals, 2nd Y/i_tlI 'IHy-meTlt ,oif clJ_'II1lS grc)\\ 
ing 'c,u-! -cI a:ts ,ecmmftled by.thc German Gov
e,lUrl11C>l:it 'CI' by a.ny Oe>!'lllan a utho'fi,ti,~s since 
July 31, 1914, and IJefore that Alliccl ar Associa
ted P.ower entc'recl into t1le war. The amonnt 'of 
sucI! claims may be assessed by an alrbitrat'(F ap: 
,po-inicd by Mr. Oustave Ado-r, ' if he is 'v'rlling, or 
iI no su ch uppoi ntmcllrt is made (by bim, by ran 
a'l'hlIUna,lo,r a,ppointcd by (he Mixed A'l"uMral Tr-i~ 

Dunal providc d for in Sectiotl VI'. , They may be 
charged in the seeone! .place w:ith :payment of the 
amounts due in respect of c1a,ims hy the :natito-

-nals oi 'such Allied ar Ass'ociated Power with 
rcgarcl to theirprQ;per-jy, rights and ,interes-ts in 
the tenitory ofother enemy Powers, in so far as 
thoseclaims aife otherwiseunsa tisfied • 

5. 

Notwi:thistanding ,the provisi-ons of Article 297. 
where ,immediately befor-e 1he ,olltbreak of wa-r 
a company :incorlpomted in au Al\ited or Associa
ted State had 'rights in common Iwilh a company 
controHed by it -and inwr,p{)t'ated in Oe1rmany to 
the use oI trade-rnar~s -in thilrd cou.ntrie-s, or en
doyed the use in com mon wi'th such company ot 
unique means .of repwducti,on of g-oods or artl
cles for sale ;in thUrd co-untries. the former oom
lpany '$hall al:one have the ri,ght t,O lIse these tracIe
ma'rks in third oonu tdes Ito 'the exehlsiou of tho 
German oompany, and these uni'que mean,s of re
production shatl I}e halOoed .over tQ the former 
tCompany. ootw;i.thstanditłlg aay aotioo ltaktln undę' 
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Które postauawiają sprzcc.laż, JikwidacjG, przejście wfasności majątkó\v nieprzy", 
~aciel skicll, allulo\vanie tytuIów lub papierów .\\ ar tościowych. 

§ 4. 

Majątki, prawa i l1działy oh:vwatcn llicmiccLich na terytorjum MO'.~(lr:;twa 

sprzymierzOf'cgo lub sto\\ ~\rzyszOl1cr-:o. jak rÓ\\· nicż czysty f undusz, osi~~nięty 
z ich sprzedaży, likwidacji, lub innych zarządze(} wykonawczych, mogct być ob~ 

. chtżone przez to Mo carstwo sprzymierzone lub stowarzysżone: po pierwsze, za~ 
płaceniem · odszkodowania 11C11 eżnego z tytu!u rd~la1J1acji obywateli tego Ivlocar
stwu co do ich majątk6w , praw i lldziaWw, \d<\CZllic ze s;)ólk::un i i St0\i a,.zysze~ 

ni ami,w Idórycl1 ci obywatele byli zainiereso\'.ani na terytorjun: niemi celdem. 
lub co do wierzytelności, jakie Irlajq LI obywateli niemieckIch, jal; ró,,:nici', co do 
zapla ty z tytu łu rekl amacji, \vniesionych za czynności dokonane przez rzC'lcl llie
miecki lub przez \vszelką władzę niemiecką ]Ja 31 iipca 1914 L, a przedtem, aniże~ 
li to Mocarstwo spr zym ierzone lub stowarzyszone wzięło udział w wojnie. 

Wysokość tego rodzaju r eklamacj i bGdzic mogła być ustalona przez rozjem
cę wyznaczonego przez pana Gustawa AlloJ"a, óii c ten się na to zgodzi, lub, w bra
ku rozjemcy, przez mieszany Trybunal mi<;c1zynarodO\vy, przc '.vidziany w ' Dzia
le VJ. 

Na dr ugicm micjs~l mogą być obciążone wyplatą odszkodowania należ·· 

nego z ty tułu reklamacji obywateli Mocarstwa sprzymier zonego lub s tow[trzy
szonego co do_ ich majątków, praw i udziałó\v na tery torjum inny ch MOCiHstw 
ni eprzyjacielsKIch. oile te odszkodowall ia nie zostały uregulowane \y iJ:ny spo
sób. 

.t 5. , ., \ 

Bez względu na zarządzenie artykułu 297, jeżeli bezpośrednio p~·zed począto 

kiem wojny spółka zatwierd zona w PaIlstwie sprzymierzonem lub stowarzys'Zo
nem miała wspólnie ze spółką przez nią 1wntrolowaną a zatwierdzoną w Niem
czech, prawo do używania w innych krajach marek fabry cznych lub handlowy c:h, 
Jub jeśli posiadała taka spółka z tamtą spółką użytkowanie wylącznyd! sposo
bów wyrobu towarów, lub artykułów na sprzedaż w innych krajach, to pierw
sza spółka sama tylko będzie miała p.rawo używać marek fabrycznych w innycll 
krajach, z wyłączeniem spółki nierpiecki ej ; ws pólne zaś sposoby wyrobu będ, 

.vrzel\uzane pierwszej spólce bez względu na zarządzenia zastoso\:vaneprzez nie~ 
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re S'otićtć nonobs!.artt toute mesure ·prise en ap
plication de la lćgisLahon de guerre allernande II 
f6ganl cle la seconde ',soCiete 00 de ses i.ntćtets, 
prc·prie:les commc.rcial·es O'll .WHOl13. Neanmoi·ns; l 
la premiere soci6te, si demancIe lui cn es! iaHe, 
1'cmettra a l.a seconcle socicte clcs rnocleles pel: I 
m ettant de continucr ta fabricaHon cle marchan
dises qui devront etre consomrnees en AlIemagnc'l 

§ 6. f 

jarSqu',a,umoment au ta rcstLtuHon rpO,urra etre 
eliectuee conformeme~t il l'a>l'tide 297, l'Allema
gne est resP<lnsable de la conserv.ation des biens, 
d-roits et ·ir.terets des j'essortissan ts des Puissallces 
alliees ou ass<Jcićes Y cornpris les 'socićtcs et 
assncLations dans lcsquclles ces ressortissants 
6Laic;nt intere~,sćs, .qui ont ~H: s·().umils pa ... elle a tH1C 

mcsure exce·ptionnell~ de gucrre • 

.. § 7. 

. Les Puissance·s alliecs au associees clevront 
bilre conn.aHrc, da'lls le dćł.ali d'Wl an, .1 La date 
de ł.a Ill ise en vigueur du prcsellt Traitć, les biens, 
droits et 'interets sur lesquels Hs comptent ex:er
<:er le eLr·oit pr6vu a arrhcle 297, paragraphe f) 

§ 8. l 
. Les .restitu·toi-ons prrevues par ra·rticle 297 I 

iSerQl1t effectuets sur t'ordre du Gouvernement 
allen1anu ou des autOl'ites qui lui auront ete su b
.;tHuees, Des rense'i&rllements dćtailles sur la 
gesti.a'l1 des admittlisltateurs ser.ont fOUrllis aux ,ill
teressc's par les auto rites allelllandes, sur del1'al1de 
qui peut etre adressee des la mise en v igu (~ ur du 
present Traitć. 

§ 9. 

Les biens, Groi ts et in tć rcts des ressortissants I 
a.llemand's oortTtiml'ero.nt, jusl1u 'a 'l'achevemeut de 
la :liqll'ida;Hon op,revue a I'.artide 297, lJ.~r.agraphe 

b) , a et re ~o llm is aux m,CSll r-cs cxc;, pi ionne!les de 
gUCJr~ prises ou ;l orenclre a leur egard 

ł Hl. 

L' AIIem.agite remettra, dan s un dćlai de S!X 

.110i5 a dater de la misc en vigueur dl! pre sent 
Traite, '1\ ch aQue Pu iss.ance alli će ·ou asso c!~ e, 
ious les cout r~ts, cc rti i icats, actes et aut r~s ' ti-

GeJmarn 'W~f ·l e'&,i·slaho,tlWl'th feg.alt'd ,to the latter 
company Dr its bus.iness, indust·dal pr.oper.(y ór 
shares. Nevertbelss, Ihe former company, jf re
Quested, shall deliver lo the I.alter WlTI>l'a.ny de·ri
va tlve copies pe.rmitting the cOlltinllati,on of re
pwduction of arvicles for lIse with.!a German t~r 
ril<Jry. 

6. 

Up to the timc whcn resti:tution is carri ed ou! 
.in accordance w:ith' Arlicle 297, Germany 1S f C 

sponsible f.or the oonserv,aHon oi ,pr<Jperty,right" 
alld interests ·o f th e nrati.allals {lf Allied Dr Asso· 
ciated P>ower·s, including compa'nies and associa' 
Hons lin WITich they are interested, Ihat have beeA 
subiceted by hCirto excc[l[i.on.a[ war measures, 

7, 

Wi·thin o ue year fr om tlLecoming iuto fo rcC2 
of the present Treaty th e Allied or Associa teJ 
Pmvers wilr speeify tlLe ,pro.perty, rjgh ts and in
terest'S over which they intencl to exe-rcise t!H~ 

r j,ght pr{)vided in Article 297, ,paragra.ph (I). 

8 . 

The restitlitioH pro V'idecl in f\rticle 297 will 
be ca>l'ri·cd alit br crc!cr ol the German Govern
ment Ol' {l f th e ,aillhoril,ic-s which ha ve becn suh
sti.tutecl fo ... it. Oet.ai lecl acc·ou·nts of tllC ac ti oll 
of administrators shall be iu~i sh e d to the in
teres led perS{lll S by th e GcrOlnn aulhorit ics IIP·Oll 
requ cst, which ma y be macic at .any timc ~f.tcr 

the coming illto fo rce oi the pr·ese !!t Treat)". 

9. 

Until complction ' ol th ~ l iq ll idation provide ~ 

f·o'!' h:,' Mtic:lc 297, pa.r.ai;'J' ~ p'll (u), the property. 
ri~h ts and .i·ntcrests oi G ~ rJ11~n natiollJls w ill 
contin ne to be sub ject to exccp ti·on::ll war mea
Sllres tha.t have been Ol' will be taken \"ith rcg'ard 
to them. 

10. 

O ~ rmanv will, ' w: t lL in six mOll tl !s f r.olll tli i! 
cOll1 ing into force 'oi the prcsent '!':'caty lIclivcr 
to each All iecl .ar Associa te J l'o wc r nil secur i
t ies, ccrtificttc s, dceds, oc other doculllents ot 
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'I:11ieckie prawoaawstwo wojenne co ao drugiej spółki lub co do jej udziałów, 
własności handlowej lub akcji. Jednakowoż pierwsza spółka , ' 'oile się. do nieJ 
zwrócą, wyda drugiej spólce modele, pozwalające na dals·zY wyrób ' towarów, 
które mają byc jednak zużytkowane w Niemczech. ---

.."1. ' 

§ 6. 

Aż do ,chwili gdy zw rot będzie mógł być dokol1anym, stosownie do artrkułu 
297 Niemcy odpowiadają za ochronę majątków, praw i udz iałów obyw ateli Mo
carstw sprzymierzonych lub stowarzyszonych włącznie ze spółkami i towarzy
stwami, w których ci obywatele byli zainteresowani, i co do który ell Niemcy za
stosowały wyjątkowe zarządzenia wojenne. 

" § 7 . .. 
Mocarstwa sprzymie rzone luh s towarzyszone ohow I ązane będą w ciągu roku 

od upra\vomocnienia s i ę niniejszego Traktatu wyszczegó l n ić mają tki, prawa 
i udziały, co cio których zamierzają ,tosować prawo, przew idziane w artykule 
297 punkcie n. 

§ 8. 

Zwroty, przewidziane w artykule 297, będą dokonane na rozkaz rządu nie
mieckiego lub władz, któl:e będą zajmow~lv jego miejsce . Szczegółowe wyjaś
nienia, co do czynności zarządc6v,' będą cos t 1rcz"n c interesowanym przez wla
dze niemieckie na ża,danic, które 'Nloże być skierowane 7araz po uprawomocni~ 
niL! się niniejszego Traktatu. 

/ § 9. 

Majątki, prawa i 11c\:.:bly obywatel i nicmi ccl,icl! aż do ukolkzenia likwidacji, 
przewidzianych \V artykule 297 w punkcie b) podlegać b<;dą \v dalszym ciągu 
zarządzeniOlń wyjątkowym wojennym, już zastoso\\':lnym do nich lub które si~ 

zastosuje w p r zyszło ści . 

10. 

i\icmcy wydadzą w ciClgu sz eściu miesięcy od daty uprawomocnienia się ni .. 
tl1cjszcgo Trnktatu każuen1ll Mocars twu sprzymie rLOnemu ~ub stowarzyszonelUlI 
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tres de propr ićte, se troilvant Cll!re l cs mailIs 
de ses resso r tissallt ~; et so rapportant el des bi ns, 
dmits et intćras situ6s su r le tenitoire de laditc 
Pui,ssance alli6e ouas'so~ićc, :r c,oJ11.pris Ics aCLions, 
obl,igat ioJ1S0li Jut rcs vakurs J11 obili0r2s ue tOlltc s 
soci6t6s alltor!secs p,ar la IĆ,!:("i slation de cett e 
Puis~;a nee. 

L'AlIeI11J,gllc iOllrnir,a :l (OUS mOI1H' !1!S, sur h 

r eSSE}e, tc·us f e.nseig:n(,1H~!its C(j jlC--..I'1:11lt :..:~:~ h: _ I:~" 
dr oits et inter0!s des liatio ll.l llX all(;ln:1i1C1s l:a!,S 
l adi te Pll is&ancc' all'će ULI associćc :linsi l; HC. 

SUI" les , traJlsacLons qui ont Pli 0tro dfcct::0( :'. 
delJLi'is le l-er jlli!le t 1914 Cli ce qui COilCl' rile 105-
dits biens, clro::s Oil interCts. 

§ 11. 

D,an& le .term o ,,:I\'oir en iJllrnel·:l 'r .:", i l bil: 
com prell c! re (ous los dćp fus Oli provisioi}S COi1:;i i
lues aV311 t ou apres la clćcbr:-ttio n cle ~lIcne , aln si 
que taus Its avoirs provon.:Jnt cle dćpots , cle i"C:\'O
łlllS ou de bl;nćfices e nca issćs par los admillistr:-t 
le urs, sequ cs(ros ou allil-es cle pro visiol1s cOl1 sti
tu ees en banl!llC Oli de terut·: autre SO llrcc, a 
ł'exda,sj 'on cle tOllte som l11 O d'art"c;ll,t appartcnan t 
allx f'lIiss,ances <'llićcs Oil :lsso\:ićes, 011 ,[ 1cIHS 

t:tats p,arliculiers, ,pr.ovill1CCS ou TIlull,icipalitćs 

§ 12. 

SerD:lt allJ1ulćs l es p!.ac (, J11cn!s cffcctues, OLI 
Qu e ce soit, a v cc l es avoi rs Cli I!lil11eraire clcs 
rc,~,soi"! is!><Il1 t s des lia,il(es I'artics C{) iltL1Ct311tCS, 
y compr is les soci6t0s et associat i,ol1S Lian s les
qllelles ec, s ressorti ssclllts ćlai c nt int ć re sses, PCi': 
les pCr'sc,nnes re,s'pon sabl :: s cI 'e I'adm inishal ion dcs 
biens enncm is ' Oli cOlltrCl ant cette administmtioll, 
Oli 'pa'r l'onlre de ccs perSOl1lles ou d'u,n.e anto
li,l e quelco ll lj uc; lc rl:;;:! cme nt de ces a voi rs sc 
fera sans tellir com pte cl e ces pl,acemcllts. 

§ 13. 

L'Allcmag-ne rClll c:t ra.. rC51)ectivc mcnt aux 
~uj.s,sa'nces aHićes 0 11 as.sncićcs, daI:s Je L16lai d'li.n 
mois :1 dater de la lliise cn viRuc lir ' dll prćsent 

T,r.aitć, ou sur de,mamie. ,( n'importc Qucl mo
ment P3r la sli itc, tous Ics compies ou pieccs 
cOlll ptabl cs, archivcs, clo cumen (s et r ense ignc
n ents de toute n3lUl:e qui pC ilv cnt se trouvcr Slir 

eon terr itoire et qui conc erneut les biens, droits 
.t i,nterets des r essort iss,ants de ces PlIissances, 

y compris 1e3 so ci ć tes ou associati ons dans les-

1itL; lh~· ld h~~ its l i.2i : 'l"!i~ !tlI l r r1._fli~: to ;J!'()iV:l'f ,\ ', 

r:!:L:.5 nr :ilte rc~ts sJ:li :l~j in t ;iC tcrr lt'lJ'Y CT : !'-:.' 
/\ i li"d or Assoc:::ltell PO'.\· ':' . i!L:I',dili'2; :"J:,' :;'.lr ... >, 
stcck, dc:ci lrllres .. dch 1I1L;r~ stock, or Oni\.. ~· (iIJJi4 
f;Jtiol1's ( J f D.uy ('()I! :p~. n-', iIiCOrfJ("):··~ LlC·d i n :l~C{):' 

danc,; \\-:;11 t!J~ 1a\1 s ot th'it Fm. er. 
(jcr!ll:tny \\ l!t nt ~1:1.t; lln1"; on den! ~l !1d of ~lliy 

Alir:2d {1° :\"'Sf' l..:I1.Q:;t1 P<)\', ~ r jlJrni~h stl elI inf- fiila-

-p;:-'r L\- , r: .1F,; ~l;lll jj:+. ",:,--ts (If C! cr l l1"1'! T1 ' .·· O :1·~l:i 

\':iti; !:1 lit ~ tcrrit ar .\· or Silel } Alliul or :\:c OC !: :,'d 
PO \':\...:' , Ol' \\"i.!t rC'g-·~ ~·d tu ~HiJP lr ~tl j s.!(.:iicns ,.(li > 

C("'1' '!I :~' ~\~ch pr ~q:2 rty, rj.:~:ht~ ar iilt l:l'e~l S cif"_',:t..:J 
sin .:..: J it!y L i 911, 

J1. 

'i'!l~ C'.xp:·E's~i ~-qJ .. c.lsh n:~ct s' ; ili.:l;ldc~ :1!} cIs
POSil , ,l r illnds l'S "I;)iislicd uciere Ul" ·, il.!" lli,~ 

d ~~ cL~rJ~;C il OT \var, as \vel: as ~Il as~.:'ts C(,flljll~ 

from UeI'osits, rCVe !! ilCS, or proLiS CG llc~lcti by 
:ldm ii1:s(r;'.to rs~· se q llestr'_i1ors or ctiJers fr"m lll!!cl s 
pla cce! Oli llcposit or otl)-::rwise, but Lloes llot in
cl llde Slll11S lJelon g,illg to the A lli.e el nr .~<~f)c!;\te ll 

PO\\ crs or to their comp()i1~nt States, P r,oyinccs, 
ar j\ l11llic ip:lii tios. " 

12. 

Ali inves (mclilS whercsoevcr eficctcd \,'it1 i 
tltc ca sh .lssC tS oj nationals or tIt e High ( o:llr:1C
ting P~lrties, incllltl ing ;:ompanics and associa [;ons 
i li which SllClt :l atio!lals \\'e ro interestcd, oy ,per
S,OilS rcs ponsiL! c i o:' the aUlI1iui stra tiol1 oi CJ1'..~ llI V 

p,ror; erties or haviug contro! over sllch allriJin j· 
st rat:{Jll, o r by orde r ot slIeh ·perSOIlS or Ol :l llY 
:lllth or ity wli::ltsoever sIlalI be ail nll llecl. Tliese 
cash ;\SS0[S sllail be accollutcd f c r irrcspecti\"c ol 
~·IlY sIlcli investment. 

13, 

W i th i'lI CilC mOlll li frolll llle c.omin\; illto torce: 
of the prescut Troa ty, Of on ·dema,n.d at aDY 1imc, 

Gerrn"nv w ill c1 elive r 10 thc Alli ed and A sso
ciat ce! Powcrs al1 accollll-tS, vOllclters, rec or cls, 
c10Clllll ClIt s ancl illform ation ot any kinG ",h ich 
may be wi,tli in German ie rr itory, and \\'hi ch eon

ccm the properly, rights a'nd interests of the na
t iona!:: of those Powers, i-n el llding compa ili es and 
aS~'ociat i ons in which they are inter csted, that 
havebt\en subject-ed t-o an excep(i·' ):1al war mea-
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wszystkie kontrakty , 'św i adectwa, akty l inne tytuły własnoŚci" będące w r ęku 
, ich ohvwatel i, a tycz<lce s i ę majątków , praw i udziafów, znajdujących się na 

(ervto rju lTI tCf~03 Mo '~arstwa sprzymie rzonego lub stowarzyszonego, wlącznie 
ze: ""S Z\,,:thL''''''' : A1,,1:C<" ~ C::l " ' :1 l" 1"11'1:"!1 '1 l" "'1iU"Jl1 i \\'~I rioś(' i ow emi vs;~ \'st ki ch SIJÓ-• \ • .• • 'v .. ;· ... 1:11 ti ~t 16""'" .... l~ . 1. _ •• 1 '~" • <.- , • ....., , 

k k, dOZ\'iOlollycl l przez Pl"(\\\"oc:aw st\vo t(~~O ?(;C1C2i"stwa. 
NiclrlCY do<;(ar C/;ą \V każe. . j chwili l!a Ż"dilL ie ;~a i n t.res.V\ aner.o Mocarstwa 

,spr zymie rzonegO lub sL)\ ',~ rz")r!'i7n neg(J wszc!!\i ch wyjaśn iet'l, dotycz,1Cych mająt

h:ów, pr aw i udzi:1Ió\v oby\'.' ~t cl i ni emieckich, !nics :~ k <:!jących w tem Mocar stwie 
sp r zYl11!I~r7 () i1 S i l1 lub stO\V,1rzyszo:1cnl, j,::k r ó\vnie:i. co do tr anzCt kcji, jakie zosta,hl) 
c'r; I\O:l~inC od 1 li jJCa 19t4 r. z t C1i1 i lTI<:];:; t :;:ami, Ci1.\\' :1!I: i oraz t;c\ zialarn i. 

§ 11 . 

Przez \~' y r a) clli e .,lni ,; nie w g-f)tc)\v i ź ni ~" rozumie ć 11 ,1 !c: i. ,v wszelk ie depozyty 
z<:1 p!aty, r OCZYl1iOll (; przed lub po wYP0\V it·(l Z\~!l il1 \\'(~jn\,', j <i"K 'równ i eż wszelk ie 

m ie nie, pociJodz,:cc z (kpozy t6w, Jocjl()~,ló\\' lub zysk6w, ;::1 i llk ~tso\''' ;.1nych przez 
zarz'l. dccJw, sck vc:st raiorów i illH:\"c11 wpiat, pocz ynioll:ycll w banku, lub z każdego 
innego źródia z wyjątkiem wsze lkich su m pi ell i ężnycll, nal eżących do Mocarstw 
sPl" zym ierzonycl l lu b stowarzyszonych, b b też oddzielnrcli P'"I"Istw, prow ij}cj 
al bo lJlunicypal ności . 

§ 12. 

r../ Będą uil i cważlliol:e \vszc!kic lokaty, ohejmujące mienie w zotowi ;~ nie ohy w:l
teli W ysoldcll Uldadającycl! s i ę Stron, wląc zCtjąc w to spólki i towarzyst\va. 
w których zainteresowani byli ci obywatele, dokonane gdziekolwiekbądź przez 
osoby odpowiedzi:l!nc ,za zn r zącl. majątkami nieprzyjacielskiemi, lub kontrolu
j ące ten z arz~id , czy na r () ;~ k a z tych osGb, czy jJ.l :icjkoJwi wd, \'. !adni ; przepisy co 
do tego mien ia będs< w~l d an e bez brJnia pod UW :lgę lj'cl l lokat. 

§ 13. 

Nie mcy wyJac1zą 1(1?:demu Mocarstwu sprzymierzonemu l L!8 sto .,.,.a rzyszone~ 
mu \V ciągu miesiąca od uprawomocnieni a się niniejszego Traktatu, lub późn i ej, 
na żądanie, w każdej C'lw ili , wszystkie rachunki lub dowody rachunkowe, archi
wa, dokumenty i wyjaśnienia wszelkiego rodzaju, które mQgQ znajdowa ć się na 
ich tery torjum, a które dotyczą majątków, praw i udziaŁów obywateli tycll Mo
carst\v włącznie ze spóJkami i towarzystwami, w których ci obywatele byli za-
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:ij~!.;s- ce; ~e.ssortissants - Ctaicnt 'i n l-ć re ssćs, qlli ! sllre, Ol' 70 a m~~s u :c af Ir":Ff~! c'thcr in (1~rnlln 
ont bilt rob jet d'une m e,su:re exocptionl1e!le de I territor:: or .in t~rritory GCC <i P:L'U lir G~fll1JilY Uf 
::;'lIerrc OU d'ul1e meSUTe de disposi.tion, soit en I h~r al':'s 
'A llel11ag-ne, soi t dJns les ter r itoires qlli ont ć t~ I" ,,,-

oCCl:,pes par I'A-!!cn.lagne Oli -se·s allićs. l'l'c co I ,.. I 

l 
l . n,ro.::: r s, SU jJ:' l"nsors, m:':liagcrs, ac' 

L es cO!lt ro!eurs,slIr vei llants, gćrant s , Jdlll il:: ' mi'II'!str:lt o-rs, S:: ;Jllcs trators, liqll;lbtors and r e ~ c; -
,; trate urs, sćquestres , liqu idatellrs et cu,rateurs i vcrs !S;; "ii be perscll~lliy rcsPollsih'c u' !de,' g-llJr:l1 -

serolit, sous la ga ra!ltie uu GO llvcr:l cmC!lt a!!c - I t~e ci Ule \J er:~I :Jn G ovcr:n1e!l~ :r; r t:IC ilo
m am!, pcrsOll ne!!ellle.nt respon.s:tb[es de b r e JTli s ~ ! m~d i,tt ~ (:('1 ;,' ::::; ':r! i ul1 ,ni tli"s,:: :: CCG UJ;ts :11d :Jo-
'imrn6diale au 'complet et .de l'exactitucle de ces CL:11l 2;::S , ;'wd fur [hei r ~ccur:t :2Y . 

. pomptes et clocumcnts. 

§ . 14 • 

...... 
: ~ L ,s <lisposit:ol1s de ['a:rt io1c 297 et de la 9rć-

sellte Al1nexe, relalives allX oiens, dro its et in
:tćr cts el1 pays enli~!11i s et au proch!i t de lcnr li
: (jlli lbli,cn, s'a'p,pliquer<JIlt m!x dcttes, crćdits' et 
'c omptes, la Section lI! ne reglan t que les rne
'thodes tle paye111cn t. 

Pom le r t';g!e111el1t cles questions visees .par 
f a I' t ioe k! 297 en,tre oj' A lIemagne et ,Ies Puiss?nces 

'a 1!ićes et associćes. lenrs colonies ou pro tect'orats 
,' {ni run des D o·mil1i·ons bri tall'niqu::,s ·ou l'lnde, pa.r 
' I'.arport auxque'ls la ueda:r.aJho.n [l 'aum :pas ete 
f ai,te GII·cHe.s adc.ptent ola Scctilon nr et Emtre l eurs 

ViCltionaux .respectifs, les clisposi t iol1S de !a Sec
":tion III relal'ives a La ITIo llnaie dans laquelle le 
:parc111 en t doit etre fait et au taux C\ U change et 
{I es intćrets serant applicables, :'t moi·ns que le 
Oou\'ernement de la Pu issance a1liee ou a ssocić e 

, Jntć r c.s.see ne noWie a 1'Allel1l1.agITe, dans les six 
moi s ;i dater cle la mise en vigueur du present 
IT rJitć , que lescli !es clauscs He seroilt pas appli -
9ablc s. 

\ 
\ 

§ 15. . 

14. 

T he ,pr{) \' isionsof A rticie 297 and :liis J\ll n '~ '{ 
relati·ng to pm.perty, 'rig!:ts and interes·ts i11 :l i1 

enem}' oountr'Y; ~l!lcl the ,pr oct eds oi (he !i Qu:ci:! 
ti.on therco i, app!y ·to debts, cruEts :llltl .accoun ts, 
Section 1Il r cgl1!~ting on ly '[he me t!: od oi paym'clll . 

In the !SelUe:ncn,t oI n ~a t tcrs provi·jed for in 
Article 297 betwcen Ger111='iiY alld t :: e Aliied -ar 
AssociJ:ted St.a,tes, ,lhe.ior co! c·Ei es or .protectori. 
(es, or any ·one oi the British DV!,l inic'lI s or Indi :\, 
in r 2s,pect -O l any -o l w hicli a cleclarat i(; n shall ;JO l . 
l:ave bcen macie that they ':ldopt SCctiOll m, J!l d 
behveen their rcspe ctive nationals, ·lhe .pro v·isicI1 S 
or Scc,t'i!on lU 're·spectilt1[ the ·Cltr.,C;lCY in wh ielI 
pay men t is to be macie 'and the ·rate of eXChJilge 
and ,ol il1ter,est sha l! ap.ply un!e-ss tile Governm cl !t 
ol the Al li ed or Associ::tted P o\ycr concerne:l 
sha !1 wit!lin six mon tlls of the <:·O:11i'l1g- into for:e 
(lI .the w eselIt 'f,r ea!ty notify Germ:ll1Y tha! the 
said !1rovisi·ons are IIot to be Ji1pl:::d. 

15. 

/ '. Les :dis,pos itiGll1is de f:amVide 297 et :de ta iPre- The provis i·oas of Ar.ticIe 297 and this An ne~ 
"' sent.e A I,nexe s'lappHqucnt a'llX d,m:lts <de pmprićte a.pply to !indu strial , hterary and arHstic proper-
~ induslrie1!e, litteraire au artisrique Qui sont ou ty \\'hich has been ()f wiU be d;eal t with in lhe 
ser-ont compr is ·dans la l iquida t ion de biens, droits, " liąuidatioo of woperty, <[ights, linterests. compa-

: an terets, s·ocietes au enlreprises, cffectuee par nies .ar łYusin esse s u'I1der war legi's!ati'on 1iy the 
applioation de la leg islation exceptionnelle de Alli ed or AssociJted P.owers, 0 ·1' in accordance 

· ~ l1erre par Ies Puissan ces .alliees ou aS'sociees ou I -wit ll the st1pulatLo.ns od Articie 297, paragraph (b) . 
~ar applicat ion de~ stip'llat lons de l'articie 297, 

. u>a·r;:t.ir.raphe b) . I . 
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inleteso"\va ni, a które bYłY prz:ed il11 otem \\·~'jQ.tkO\v r~ l1 za r Z~aZC (1 wojen ny ch , luh 
ś r o dków "wykonawczych tak w Niemczech iak i na tcrytorjacll, zajętych przez 
Niemcy lub ich sprzymierzonych. 

Kontrolerzy, nadzorq-'. r Z<1clcy, zarz::dc~" , ""kwcS'.i ratorzy, likwidatorzy i ku
r atorzy będą pod gwarancją r zndu nicmieckicg:o osobiście odpowiedz ialni za na
tychm iastowe kompletne " \\Tchnie i za do!dndnoś6 t ycil r ;1c hunków i dokml1en
tów ." 

§ 14. 

Zarządzenia artykułu 297 i niniejszego Aneks!! , dotyc?~ce majątków , praw 
i u dz iałów w krajach nieprzyjacielskich i wyniku likw idacji, stosować s i ę bedą do 
dtu gów, kredy tów i rachunkó\v, gdyż Dzia ł III ustanawia ty lko metody płatności. 

Przy regulowaniu spra\y, wymienionych w artykllle 297, pomiędzy Niemca
mi a Mocarstwami sprzymierzonem i i sto\':arzyszonemi, ich kolo njami, krajami, bę
dącemi pod ich protektoratem lub którcm z Dominjów Bry tanji albo z Indjami, 
oile co do tych krajów nie będz i e uczyniona deklaracja , że przyjmują one Dział 
Ul, oraz przy r egulo war:itl tych spraw między obywatelami tych "krajów, stoso
warlC będą postanowienia Działu III co do w aluty , w Idórej ma być dokonana 
zap lata, jak i co do kursu wymia ny chyb a, że rząd zainteresowanego Mocarstwa 
sprzymierzonego lub stowarz)" ' 70nego zanotyfik!!jc Ni emcom w przeciąr.u 6 mie-
~iec- że powyższe postano\\,'ienia zastosowane nic będą. " . 

"§ f 5.' 

Postanow ienia artyk ulu 297 i nIl1l eJszego Aneksu stosują się (Io praw włas
noś ci przemysłowej, liter ackiej i artystycznej, które są lub będą włączone do li
kwidacji majątków, praw , udziaŁów, spółek lub pr zeds i ębiorstw, dokonanej przez 
zastosowanie wyjątkowego pnl\vodawstwa wojennego przez Mocarstwa sprzy
mierzone lub sto\varzyszone, albo przez zastosowanie postanowiećl artykulu Z97, 
~ukt~ , 
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!ECTION V. ' 

CONTRATS, PRESCRIPTIOŃS, 
JUGEMENTS. 

ARTrCLE 299. 

a) Les contrats COllcl-US t"'l!tre clJlIemis sc.l'tJJ)l 

;onsicteres cOlllllle aya nl ĆIC <lnl1ules ;'1 p;H!ir lii i 

m Olllent ou ueux QIl~I CO !1 (]!I:: S ucs partics SOli! 

devenues e!1n~lllies . s:1l1f en ec qui COnC('f,lC les 

di!ttcs et all trcs ob! igations [Jrcuniaircs resil lt:lnt 

de l'executi-on (rUn acie Oil [Jay emcn! pre\'lI par 

ces contrats et S01lS rćserve des cxccptioJ!$ et i 

des rcg les spćcia l e s i1 ccrta in s · conlmt s ,li i c.<lI C" 
gOof'ies de oo;nJt.r-a ts ,]::,re\'ues ci-a,pr0s Dll UJ41S j' A n

nexe cHoinIe. 
b) Scront exce,ptćs de 1\~n l1\1:ati{)!l , aux 1cr

m es du prćsen t an iele, Ics CClilrats Jon t, dans lIli 

interilt ~ćnćra l , l es GOll\'c rncmcnts des PlI iss:,;,

ces aHiees :ou ass·oc ić·es, d{)ll! J'.une cle ·pJ,rti e.s est 

un ressor ti ssant, rec!;Jmerc'nt I'exc;cution. d.ans 1111 
dćlai de six mois i1 lIale r lic LI I11jse ell \ 'ig:up:r 

du Ptese nt Trai tć. 

L orsCju e I'execu.l:on des cOlltrats Jj·psi m ain

ten as elltr31llC, pOllr llne des parties, [J ar sU lte 
du changel11 ent dans les concl itioIlS lIu cOllllll erce . 
Il.n prćjudice c·onsiderable, le Tribunal arb i trll 
l11 ix. te prevu par la Secti on VI Dourra atl r: bller 
a la p,arlie lćsee lIne inc1c:Il1!1it e ć q u ita ble. 

e) En ra i'son des u·~sPo·si ,ti'{)n.s · lic la C OIlS!j. !ll

Hon e:t du cl::'o'it des Et.at-s-U il,is d'Amćri(Juc , du 

Brćsi l et clu Japon, le Drć sen t ar! ic le ainsi (J ut 

l'a!rtkle 300 et \' Anncxe ci - jO';ln te ne s'l,!m! iqucnt 
pas aux cOlltra ts c·o n eiii~ par des ~ essnr : i~:;J!1t:.. 

de ces ctats avec eks le s>'G, r·t; ~~:\l1ts ailc.n1:1m l s. 

et de mcme. I';u,tide 305 ile s'appli(Jue pas aux 

f: t:al<;-Un i's d'Amer-iQlI·e Oli fi kurs re ss-or!i;::;.a nl s. 

d) Le · pr ć sent arii,c le a·i.nsi qu c l' A nllcxe c i

j{J:'llltc ne s'ap,pli'(J lIent ,p.as aux cont'l'.'lts don t les 
p J:rt :e.s SC:l t cevoCllu es ellllCII'I ICS UU bi t quc J'unc 
d'eHe ćt.a.i: [ un hab i"t.ant lfun tcrri·to:rc Qui ~=hal1 g- e 

de SOllvera ine te, en tant QlIe cetle pad!.:' aur " 
acqui-s. par applic.atj<l11 dl! present T raitć. 1.3 na

han.a:!.i,t6 d'un.e Pu-i:s san~,e aI: ić~ ou associće . ni 

aux cOllt r ats c Oll clus en!re res so rtis ·a!1ts des 
PUi Ssa llCCS allićes au associćcs ent r e les(Juel! es 

le CO'lTIll11 e,rce s'est trDUVĆ i:n te rclit d l! ia'j.t Ci\iC i' une 
d es p3·~:ti2'S se IrO\1vai,t dan-s un !erritoire d·\tlll.! 

SECTJON V. 

CONTRA CTS, PRESCiUPTIO J'J~ . 
JUDG~LcNTS. 

Ai(TiC Lf: 299. 

(;.8) An:.; cnn l Ll':IL '-c J;l....:llld~d hC(\\' ( 'C: l C}]C i11:es . 

~l1 :~ l l he ;"(· ~,!!"ded as ii;l\'d:~ hC:' C' :i \i;~q : l\t (' d ~,s 

t1':1rn the (inl~ \vhen Hl1\' [\\ '0 nt tile I',anie::) he 
C.:ll1l~ cll ': l!1 ks. t x~ept i'n r ~ sllc~: 01 nny debl or 
u-tl:;,2; ,pecąn :;:ry llhr~;~Hi·p: l <: :-i~ : ! i~. ~ (jut v f ;:I.~~· 3C t 

uone iH 111nl1'..':Y paid t!1er~lI!idcr . (;:1(1 suh j,:c; :0 lhe 
'~X~ :!P(lOli~; ,1nd :-:prcj 'l l rnlcs \\':tlI rcgard ~o 1: ': 1'1: 

:':'!~ar (": ~ n!ra';.:ts or (1:::lSse'5 u i C U il ~r .. h .:ts COitl~\~llC d 

I!nein Ol' in tl! ~ Anr: ~ x lI crcl<I. 

(h) .lin)' c(1Jltra~t (J·f II'h ie:1 o:ecu" j,fJ!1 ~lia ll 

be rcquircd in tlE! :~:'erl''':i':11 in!c·r~st. \Vi1l1ill ~jx 

ill'Jrttlis 11'0111 lile d·1tc Dr th e co:\!:ng' iniCl forct! 
of lile ,prc:;clIt Trc aty, by tll C A!licd ar II sS.0C;,;: 
tell Q ov emlllents ol \\'llic l1 o:\e ,)f (he parti cs :s 

a llaC·o!]al. sIlali be c;:cc ')L d i:' o:~1 di<~' (;!:~lio:1 Uli
(Ie,r IlIiS Art : cl ~ . 

\\'1I C'ii tlIc C'xeC':ił ioll of th c con(·ract . lil!:s !(Cp t 

ali\'e \\·ol lid. m\'i ng 10 Ih ~ :dtc;':, : illl l rf tr _! ck COli

lli-t ioJls . c; tI\se 011e oi the rartics surSi<ll:ti;1l pc

!uuicc (II~ rV'lIxed Arbitr;:1 Tr:buiI ,d !)I'O\ idcd iM 

by SccL C.:1 \'1 , Iull be ~m'!;O\'. ··~· red t0 ;:1' :1< \1 t il \llC 

pi' :'! l!di:!'d P:1:· t \· e(lil'{ alJ!e com pcils::ilioJl . 

(e) łi :1vi'T\~ re\J::1r t! to tl1 e p r :)\' :Sóo,:s (ji ,hc 

constlw/ion and law ol the lmiled 5tat "s oi J'-.mc

I'ica, ol Braz;', a!;cl oi J ·:W~\'I1. 1I (:: t1;e, lhc 

IlrCsc';lt Art iclt. nor Art icle 3(lP. nor !he JI. IIIlCX 

lIercto sh :t!1 aplliy to contr3c ts J\l 1'.\'~ belln'C:1 Ii:!

l:on,,15 oi l'lese State~ anel (jcrlll<ln t1<t[i(!;ta l's ; 

!lvr sha i; kr ucle 30~ d·jlllly (o t !,e Ullile .i Su tes 
d Amerlea ar !!S :· J ·:on:tls. 

(li) r;~ d>rc scn : ... ! · t:c:~ and tl:e ~ 1l ·11c); !l~:'c t() 

, Il a! ! li G! <lP1':' !O ::Olllr~c t s ii12 par t:c:s to \',I:)c h 
b~ c.;:lI1'l~ ~ll~nliCS br r Ca !: (:il oi Cl1'~ o f niCj]) i;e ~ llg 

a;1 i!ll:l!bi t.nl: of t~i'rjto r r o: \\ ' ! ~ is h .he sn'\:crrl~n

~y ha :; b :: e :l t:· a!1sf~:-:cd. if s\1cll P:Hty s!1 ;)!l ~~C t; lł:

re tlilCC: ,ile presen! TreJt:\' lli:: wt!;on:-: l ity o( a lt' 
A IHed ar !. ~sO'Ci ate cl POI\-Cr, !lor sha ll Ih e\' :opp\y 

l o e ont~ a cts bC!WeCli .natiQlnals oi .he A I!:Ld ;)\i c! 

Associa[u] P.owers be[\Y'c ~ 1l \'.hom tr~tiillR has 
beea proLib;teu by reason ol u:;c ol fh c p,!ies 
he;ng in Ai::eJ o.r :\ s~Joc iat::d t~··r .j tn)·r in ih·; uC-
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D·l l A t V. 

u t \OWY. FRZEDf\'vJN IEN IA, OI\ ZF.CZE N!f\ Sł\.DO~J E. 

ARCl KUŁ 299. 
CIII!O' • 

a) Umow y, Z~l\\'a r t c m l Ę; C, zy n i e p r z yj;t c ióln~i, b ~ dą 1.twaz ane za lln icw il'Ll1 ione 
od chw il i, gdy jaki ekolwiek dwi e st rony stary sic n i ep r zyjaciółm i, z wyj ą t ki em 
umó w, które dotycz~ tar.: ich dl ugó\',: lnb innych p i el1 ~ (;/l1y cl1 7. o1:O\v i<:j Z:l!i , wyn i
.k! }'cil z \\' vli: on an i ą, pewn ego ,lktu lub Zclplaty pien i ędzy przew id zianej 'Przez te 
'umowy oraz z zas trzeże ni em \Vyj ~l tków i specjalnych przcplSOW, d otyczących 
.poszczcgólJlych um6w czy t ~ż rodzajów umów, które są prz ewidziane poni żej 
lub w załączonym Aneksie . 

b) Od un ieważni enia \V C (~ I llg przeplsuw 11 ll1 !eJsz(;go ArLY!'; Utll wyLIcza s ię 
w szelk ie umowy, których w\'lwnania, ze względu na interes publiczny, zażądają 
w ciagu 6 miesięcy od uprawomocnienia si ę niniejs.zego Tralctat u Rząd y Mocarst w 
snrzymie rzo nych lub stowarzyszonych, oile jedna ze stron jest oby\vatel cm któ -

. r ego z rlIch. 

J eżeli wykonal1Ie umowy, z-.:!~howlljącej w ten ~posób S\v o.i~ moc obow i;lZll 
, ~ąC,I , pOCIąga za sobą dl a iednci ze stron - wskutek zmi any handlow ych wami!
ków - znaczną s zkodę , to orzewidziany w Dziale VI-tym mieszany Trybuna ł roz
]em'czy bccizie mógł p rzvznać s tronie pokrzywdzonej sprawiedliwe odszk odo'-
.\\,'an l e ~ 

c) Stosownie do postanO \VieI'l kons ty tucji i prawa Stnnó w Zjednoczonych 
Ameryki, Brazylji i Japonj i niniejS ZY Al'tyl<::u!, jak ró\';n i e ż. Art:ylml 300 i załączo 

ny Aneks nie stosuja sie do umów, z,1\\'artych prz ez obyw;::le ii tych Pa!'Istw 
z obywatelami ll:IelmxkIlTI1 ; tak samo m tyk u ł 305 lliC stusuje si\,; ani lIo Stanó w 
Zjednoczonych Ameryki, ani do ich oby wateli 

d) Niniejszy artykuł, jak rc'l\vni eż zat'lczony Aneks nie stos ują s i ę do taId ch 
umów, którYCH strony stały się nieprzyjaciółmi wsh l((;k tego, że jedna z nich 
zamieszkiwała tp.rv torjum Jdóre przechodzi pod inne zwierzchnictwo, a to w tym 
wypadku, j e śli ta serom', nabędzie na mocy niniejszego Traktatu obywatelstwo 
którego z Mocarstw sprzymierzony ch lub stowarzyszonych , jak również nic sto
suje się do umów. zawartych pomiędzy oby \vatelam i Mocars tw sprzyrnicrzonycl! 
lub stowarzyszOnYCh. - jeś li mi ędzy temi Mocarst wami stosunki handlowe byl y 
,wzbronione, WSKutel( tego, że jedna ze stron znajdowafa s i ę na tery torjum Mo
.carstwa SprZymierzonego lLlb~towarzyszonegQ , okupowanego przez nicprzyja
~iela. 

.. 
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e) Aucun e dis·pos.:!ion Lln prć ::,ct ar1iclt: et 
le l' .. \ lilleXC ci-j o:·nre Ee ,petit [' tr e !"cgart!ćc COITlIll C 
'nV:ll:dallt u'lIe općr.aiioll qui a ćk ci i ectllćc 

legaJ.eiTlc'!It en \'e:r.t II L1' u'n COli t .. ~\ t P~l ::s ,', CI: t n.: en
n eln ~s avcc. i' ... ll:tor';saColl tf u;! ,..; des Fi.l i:::,~~l : :I,>.:\ S 

bl: i: :;;-L :a lltcs, 

, ARTICL. , cCO. 

a ) Sur l e tC:Ti toire des J L,.!~"s . p ,';";"'~ Con · 
::ac tan!es, 'da!1s fes rapports en ire cn~!l: : ;f~ . to:!S 
d ćhis C!uelconqucs de pres:::r ipt;u:J . l ( " :'~'d;il,iu; l Oli 

i o rcl nsio!1 de · ]'rocedure seroiit ~,::;;n ];dl;~ P C11 -

d an·t la dl1r ~ c cle la gllerrc, qu'ils .!: ~.,t C';:i.::JCllcL: 
a cOUrir ,aYJnt Je dćbtlr de la f~t!l'~':' (' (j,! ,1 ;; , ':s ; iłs i 

r ecoJ11m er.cer o;! t ,\ couri, au p::: ~, tÓl L'o's iJ iUi, I 
apres la mise en Vi!;nClir d l! prLsc :lt '1 1':;' 10. Cc t: ~.! 

di sposition s'appliquer<l anx clćLi!s de j 1!' ć '>l;1t~\t i O l1 I 

de cou p'ons cl'illlćrCts QiI li :; c1i" id l' '' '-' :r" et \i.: pr6-
~ ent ation , en vue dll IT!l ihourscJl l..: ': : . de", \':, Iem:; 
sort ies au tirag-e OH r ~nltc i :~ S.:tbll:~ {t l O:i t .a u:rc 

ci'tTe, 
h) 0 3.115 le C."lS OL~, {.' .~1 .r ~ : !::"": 1 Ltl ::.~: :-.: .. H':: : O ; ~l ~ 

I)'Hssement d'UD acte GtI {rUnO i e;' jl1 ·.\i ': ':; PCI1 -.: :; i]( 

la. guerr~, d.es meSU:i'CS d 'e:>..ć e ilt icn cn , 0t ć llriscs 
Sllr le territoire allcmallu port an[ 11 r C: ilJi ce :1 lI:l 
r essortiss.a!l t des Plli~ance s all iCcs Ol! ~ssoc ! ćc s: 

la r ecbmation formule\: p ar le r cs,;urti:isa ;,t t! ' ll :,C 

ł' 

'(e) ~~ c,lh:J1g in I h ,~ 1; rcsent Ar i ide (lr fi; c a,a

nex l1C i CtO sIlalI be deenled 10 in\'alidale a trans
acti·o!! l.t'.':i!l !l:,; car ne l l out in accorcl al1ce \\' il11 a 
cO!1t,'acr kl\\'l'cll en ~ mics iT it li as been c.:irrict! 
o:, t \'.- :: i! i l12 <l:;( ;' o;·it:,: ol (l lle of tlie bel! ige:'C!it 
p -O\\ ~: S . 

(.a) .h. :l 1"': :'('t!;') 0i prc '·cj"i'p L~jn . or F i n:~ J~': G :l 

oi ri:.;i1i (j( ;'cl icl1 , \\' hetl!e r t:;~y b2~':,; : 1 to rU'I h > 
iore r r ~,[,:: r the ('l: ~hr ('ak oj \yar, sila!! bc [ r~;llcd 

in fh c tC!':ilo ry Ol t h~ .Hlgil COil ! ;' :lCl;:; 1; J'<;:';i('~, 

sa j ar as !"2ga r ds i· C'L.:Ii~~>jj s b e ~ '\\· c'';:l C'11~Ii1;2{· . as 
haY !n ~: l \,~ .. : ;! Slls~~?:!dcd f or tl! c. <l urll t i·cn 01 the 
'\'.'2..:", T !L':\~ S}l :ti i b~~ : ~l to ru n again at c t"!r1i·.?~ t 

thrce i1 1C ' j:~ ł S ilI L.:r the com ~ llg ;;::0 i () rc ~ Ol tlI C 

prcseli [ ·j' ''cat )'. T his prOV!SiOil sll:111 <lpJll:.' ( o 

tl]8 !J C' i-: ud r,; r 2sc rj :":~ u f or tl1e prc 5" e:"Jtati.on or i11 -
tereot er t:;,:i d ćlid : O:lpOll S Ol' for 111e prcsenLIL olI 
far r (:.p ~i.: :\::::t or :::::~ t1ri t;c's dra "\\"n Jc r rep:l y ulcn t 
o; r cp ~ y (:hl(! Da ~:l :, - O tl! c r grou ;-:d. 

(o) \\ ł::: 2 . .r' .! ~: ... :::O l1!l~ oi f:!: lu!"C! to pe r '~ Ci rI"l 

an:\' ~iC t Ol' c O l npl~: \\":ll i .any i nrn1:1.. ~: t y durin g: tilC 

y,;ar, 1I1 .?::.su r cs cr e:, c",:ulic n hayc been t :l }~ C il ja 

G U nl cl ,[ : :';' r i l J:'j' to : il e j;fc!uclice of a n ;,[; 8,,13 \ 

or an A l:;,'.! Ol' .. \ ~! G_L; ;~, j rower, tile cb ;m Ol 
slich rnt '(jJla : s:L;!l, i l filc m3 tt ~ r does not falt 
wi:'!l in t lic: cOll Jj: cl eil cc or i1:c Cour:s oi an A!lie l! 
Ol' A"sc C';\Ld Po\'\' ~' :-_ !Je heard hy lhc M i xcl! 

. Pu issance alliće Oli asso c iće sera po : · t ćc devJnt 
le Tribunal arbitra l mixte prćvu Pili' la SectiO!l 
Vl , ~l moi'lls (j.l! e I'alfaire ne so;t de h C O llljJ0~ c ncc 

d.''llll Tr,ibuT!o3l d'll'ne PlIi'ss,<!·ilce ,dh:c uu ~l~;socićc, 

, Ar ll ;:r~ ; T r;,Łllil1 :11 pro" icl ed Tal' by Section \ ' 1. 

e) Sur la demand,c dl! re s>:G:··i i :,,'~ '1( i ; n ':r essć 

d'une Pu'is-sance alliee ou associćc . k T ribun:l: 
'arbi tra\ n1 ixte pron O!l cera la re st.lnrr:t ioI1 de,;; 
d,roi,t·s lćs6s ,p<: r Ics meS ti res d'-c:xeC !ILol, ment'cn
tlćes au paragraphe b), loules les io,is qu'!.!:1 r.ais·on 
des circonst.2nces spćc ia!'es de Ldi Cl: rc e(': I,\ sera 

~q uitable et possiblc. 

!.... •• 

Dans le cas OLI cette rc stJ:l;'atioll seni t in iustc 
au impossible , te Tribu!lal arb i tn l m iAle pourr;] 
ac rorde r a h partie tćsće une ,indcmn i tć qui ser:. 
c\ la charge Uli GOtlvernement all-:mand . 

d) LorSQu'ull e{mtra,! e,11lre enllCl1I;'S a ćte in
va:H<CIć. soi,t Cli 'ro3:i:5ol1 du faj-( CjU'U ilC des pa,rt ies 
a'en a pas exec utć I!lle claus,: , soit en r alsoT! tl,~ 

l'exe'r cice d' u'n \l'ro i.t sU'p'ulć ail cO' I~trd t, la partie 
lesee pouna s'a\lress,cf au T r ibtwal a ru:tr:ll rn ixte 
~ou r obteni r rl:parat ioll . Le 'T ribu lIal anra, c1ans 
ce c.aJS. les pou vo-ir s prey us au .paragraphe c) . 

(e) 13:;011 1'1lc a p;1 1; ca1 i'on of anj' , i!I :('rL~;c d 

pel'son \\'i 10 is a mt"c; !1,a\ ci al1 AI !iecl or Associa· 
ted Fower tile .~1ix ed Arbi,(ral T r ibuna\ slnll or ct"r 
the , re storat ioll ·o! tiIc rights \ \'hich have beer. 
prejnd ic c> c! by li ! :: m e:lsures oi execut ion rej.:r~ed 

to i~l p,Hagr:; ph '('h) , \\ hcrever, having rega .-& 10 

the P:Hticu;dr eirc.::ns tances tOi the case, su ch 
res to:rati'on is equitahle and .possiblc. 

n stlelI r estor ~lt ion is inequitable '0<1' i 111 [lO S
sible tile J'-iUx.ed Arbitral Tribunal may gr::!:l! corn
pensa lion to the prej udiced ,party io b e pc:id by 
( ,e Germ~ln Goye rnmen!. 

(d) 'vVihcJe a con1ra,et 'b ctwe ell enemi'es h,:.lS 
been dissolved by rea SOlł either ,of failu r e on the 
part Ol either .party to carry out its pr·ovi'siolls or 
oi the ex crc ise of a righ t sti-pulated in the con
tract itsc! i the pa'rly pr ciudi ced may ap:ply to th e 
.I\tix ed Arbitral Tribu'l1a1 for reJi.ef. The Tr ibunal 

will ha \-e 'pmvc'rs ,provideu for 'Lu ,pa-ragraph !,c). 
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c) l adne pos tanowienie Jl iniejszego Traktatn i załączonego Aneksu nie moźe 
być 1 ( \.':~1Ż n lle za u ni e \\' f!Ż!i i 8.i~ce iakąkol v'i i ck tranzakci:;, ldóra była prawnie wy
k on all~, stosu \vni'2 do U1l10\Vr , z:J.war tc] mi t;dzy niep r z yj aciółmi z zezwolenia je
.dncgo z \"O!U.:'lc:'rch Mocarsl w. 

}\ Rr '{KUL 300. 

et) t':.' tery t ",rjli 111 \V~,'<;C) : ~ i ch Ukl:.:cL,jących siG Stron co do stosllnJ"ów z nie
pr ;:J'jaciólilii 7awicsza s i ~ y.:szc l;,ic t e rmi:l~' przed:J.wJ:i '::!lI i a. perc;pcji, czy og r,: Il i ~ 
CZ C(l proccch:r,dI1j'cll na C;~,'lS tnvania y/oj n,,', ll i;:z:llei,ll ie ou tego, czy bieg rozj)o-
1~7r l' 'I' " l'l'zor '[ l-o~'lc) ti ' l" "'l ' \ \'0:"" ,"7 \ ' ]' 0"';" ; " ; ' Z'l CZ )·)" 011" bi otiz 11" nowo l aJ' . L. ('~ .. ) '" ) ... ... ~ ~. ,-, _ .. .. :.. .1'1. ...,J ~ l Jll .~ ~ -...."---- J J o,- .d!l ..... J.. '-~ (. ł; v ...... u. (. ~ J. 

\\·L 7. 2~idl'i w trzy micsj~l c c po l1 pr:1\\'O,l1ocnicjji~ 1 sit;, niniejsze,go Trak ta tu. Po-

~ t<l 'tC)\'.icn i c tO 1; t.;: dzie s i l~ ::;(o::;(; \va lo 'do term inGw zg{osz (~ii i a kl1]Jono\v procen to
',\: \" cli lub d~",\\" i dc l1 d O\·\ 'Y C ) 1 i clo rrz c(l s ~a\\ i a)~ i a (.10 \\"J.'p l a"lY p~tpi o.:: r ów \': 2 r toś c i o

',.\" ,.::~! iu b Il:,li~~c :; iJ być \\"Yt::laconcmi Z j~~k icgoi\O l \\'i ek tytult;. 

]l) \\ ' raz ie, gdy \V~k;'l t ek niespclnienia jaki ego aktu lub formal nośc i podczas 
w Ojny za r z<.~ dz o!1o na tery torjum niemiecki cl11 ja](icI;.oiwkk środk i egzekucyjne, 
lnórc wy rządzi iy s zk o dę oby\\ 'a tclo \\ i f\1ocar st\Y ~, j} r zYl1l i erzolJych lub sto wa
rzyszonych, .skarga ma by ć pr;:cz danego oby \vatc!;t tego Mocarstwa sprzymie-
r2.0ilego lub s tO \V ~1l' zYSZ() j !C~"!.o wniesiona do micsz ~l.llc go T rybunatu rozjemczego, 
przcw idzi,lllego \v Dziale VI, oik spraw a ta nie podlega kompetencj i Trybunalu 
J" tórci;o z Mocars t\v sprzy mi crzoilych !l!t stO\1,:arzyszony cl! . 

c) Na i~,~doll ie zaiilteresowanego oby\\'atcla jed nego z Mocarstw spr ZYlTI Jt:.
rzonych lub s towar zyszon:rcl1 , 'mieszany Tryb Lmal rozjemczy orzeknie przyw ró' 
cen ie pra\\' , narus zonych wskutek u7.ycia ś rodków cgzel' llcy jny ch, \ \'spoll1nia
nych w punkci e . b) ilekroć ok aże sic to _prawiedJi\vem i moźl iwcm \vobcc spe
cjalnych okol i cz ności SDraw v. 

VI razie , gdyby podobne pr zy w rócenie praw by lo rzeczJ; mespraw i edliwą 

czy ni clllożli\nl , mieszan y Trybu nat rozjemczy Jlloże prżyznać stro nic pok rz,yw
uzonej oc;szkodo wanie, 1\ [óre obciąży Rząd ni emiecki. 

d) Gdyby umu wa zos tał a unieważ!liona bąd~ przez to, że jeJna ze stron 
nie wypeł niła pewnego tej umowy postanowienia, bądź przez to, że strona: sko
rzystała z prawa, ustalonego w umowie, poszkodowan y będzie mógt zwrócić się 
'do mieszanego Trybunatu rozjemczego o odszko do \vanie. Trybunałowi w· tym 
N;ypadJ.:ll b ęd :[ przyslugiv'.;a ly prawa, przewidziane w punkcie c}. 
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, e) Les dilsposi t; ():ns des .pa·ra g-r.a·plles prcce

d'cn,t·s au pres·en-l aipti.c1e s'a,p,p·j·i<lllC r'ont <lUX ,·.:·ss·or
t ;SS:1llts des Puissances alli6cs Oli associćc s qUl 

( Hl t 511bi UIl prć]udice en r;:iso11 de mcsllrcs ci
dcs:c l!s 'j)rć v l1 ~ . pri ses paT r .~, l lc l11ag-lle en tcr',ri
t oirc ell\'ahi ou (JC;;I !PĆ, s'~i s -n'cn O! ,l dć i'nt!cl11-

l1 is~~s aL!trclll~llt. 

fJ L.. 'AI! :" 111;1"slle inu...:tll:1 :st:'r .l l ~~'i li ilers l\:~ ~ć 'p : ~r 

les I"GSlitllt: ons OLI I'cstama l ioils d e Llroit prOilOIl 

cóe'sP;:'" lc Tn:'bu;l,;t1 arbi tra! .mixle confor ll1 (;mcn t 
a ux d isposi tiol;S lks plragrap!lC's precćclcnts Gil 
p r6s cnt a rticlc. 

g) Ell ce 'lii i CCl:cc:rne ks ci1c~s t1c -c-omiilcr"

ce, le del:!·[ de trc:s lliO:'S, r-r,'vll au 'I~,rJ.g r.lp ~, :: a), 

partira c111 jou r riU auronI pris fi:l dćP 'j't ivcn1 C' ll t 

les nl ~~ ur cs c:\ ccr~inll ll: 1!f'S ;lp;~j 1i(::jĆ~;, d31iS lcs 
t err i tcircs de !:l 1' Il::s clilce : l!tć:·~ ~s ··c r cl n~,,'cl !1~!1~ 

aux cff ,~ts de conm ;erce. 

ARTrcu~ 301 

D:li1s lcs r ::pporls cn[rc Ci:;1 2IUi:;, :tUCUll diet 
d e corr:rn::r'.:c pJ ~S~ 8v3ilt la ~n C j're 1l ~ s~r8 COll- l 
sidćre CClTimC ; n \,:::idć P :H ! '~ se ul fai t d '.! ll'" vo·ir I' 

pas' 0tć prć s~ n te pou r accl'~)t ~ltion Oli pClur p,1ye

ment d.:t ll:s les l!ćb\s vou ius, ,ni ,pour ·dćfa'ut d'avis , 
au :-: tireurs o u :::1::: cl;dosscllrs tle llon-acccptat ion I 
ou de 1101>pay~tll21 : t, ni en r ,d so.1I UlI d ći :\ll t tl e I 
.protU. ni pO ll r dUa ut d'acco!l1'p!!'S':sc llicnt d'une 

f omnI;:': (]uelcon(]ue pendant la "II cne. 
Si la pel'iode pendant la(]u IC llc 1111 diet de 

C'OllllllCi"CC' ':1 urait cia etre prć;;'~ntó ~l 1';lcccptalion 
Cli ·:1l1 ,»3yeiTICilt oupenJ:lalt hqucllc l'<lvi's dc 11'011 -

'lccopt-al:o ll Oli de ll o l1-payeiil '" il t :llirait dCl 0lro I' 

c!Oi;l1e <lU ti l' C'U;' '011 aux cndosscllt'S CLI pcnclaut 
hqllcllc l'effet ~l!r,":' t Mi elre protestć, est ćchuc I 
PCl1lLlllt la i;""~i':'C , L't si la, partic qui a ur.a i t du ! 
presenlcr au P;'()i csi er 'l'efiet O!l domler :l'.'is d-c I 
la -!iCIl-.;l Ccer.~.I· tio il Cli du ,ll-C!i-paycmeilt ,ne l'a pas 

flit pelld?nt la gucrre, il illi s ::: r~ .acc'ord'; au 11l0illS l 
t rois mois api"l:S la mise en vigucur dl: pr0scn t, 
Tr.a it~ ,P-O UT ij)TC~S;e l1tc.r l' efiet, t1O"i1ncr avis de nOIl- I 
ac-celpl"a(j'cn ou de non-l1:lYCl11Cn t -(lU drcsscr I 
pr ~: let. I 

I 
A \"(,TICL[ 3G~. . 

! 

Lcs iU [';CI1! ':il! S rCl;dus par 'les t rihUllatl X d'un e i 
P\i is~a nce alliće {lU associ6c. clans le cas nu ces ! 

tribul1anx son! competer,ts d'ap;-es l e -pr ć sel !. 1'ra;- 1 
te, se.'on t consi(h~rćs en AllCl1ugl1c cOl11n :: :l rant 
l' antr;,ritć de 1,3 clm se jugec et y sc:ront l \ . ~lIte~ i 
s.ans ([11'i l sei·t lJcsoin d'excq llatur. ' \ 

(e) Th ~ , ;r.·r·cvisi';1S d the ';}i"cccdi'llg [n1ra
graplIs Ol t!l 's Anicie shall :,:pl;ly to the llatiOluls ' 
{l i Aliied a·nd I\ s~c c· '.:; !ted Po\\'r .rs who 113,vc \)ce'u 
,p,r;:;'C1,:l-i ceci by ,rC J'S<;I~ of m easu-res ·re12rrcd to 
3 I;,; \'c tu',,{',n by Clerm:l'n y_ ·in ;':1V:i,c\c-c1 (;1' ()C c II [licu 

tc.r r :i·(j ry , if (i: \~~ ' h;}\',c a;-a t bC~11 otl! cr '\v·:sc CC,il l-

1':::'1: ::: · , t,·~d . 

(f ) (J c,r'IP;!'i l y sli ',:11 c'cm pei'S'';;;; <1!1y" 111'",-cI 11 :11' t y 
wil8 Il"I Cl\, be j"l l' cju,i lccd by ali:'; rC' sjii;l~ :ll il ·or rc

storatioi l Grl! () I' cd u:; i l:l: J'vlixed A;'bitl'JI Tribu 
nal lIll der tlie Il I'ov:si ons or th c prec ~c1:1!~ para
g,raphs or t!l is AI'l!c1c. 

(g) As i'(!g.?HI~ llc,gotialJlc:';l ·~tTl :n~c'lt:) , tile 
r-crir. (i oi tlIr ce: lllLll tlis provi,!2d lIl1c1er paragraph 
(.~t) sh;!~ l (, Cili rnC:l 'C: :~s frorn the <id t::: on y:łl:ch 

G':lr exC C!~t:D iial rC;!'IILt:cns ~tj: riicd in til c t~rri t o 

I":C5 nr t llc int ~!'cstc tl P o\'.'c r Y\ 'i~ h r C~'::1rcl to rc
gotiJl" !c ln~trt :tJ! ~l1:s Sil:la l!:tYC deLnit.ly cCi:ls~ d 

cO l!a\' ~ 10;'-:2 . 

AI(TICL~ 30 1. 

As bc:l\\"ccn Clj::!jll:~S no ncgo ~l]bL: illSf;'il iliC!l t 

n::Hl '2 bciorc th e war sIla!! 11:; c1CC!11(' u t o hJ ve 
becu ln :! j'ilvali l l by rC ;j!)r~ t1 ordy 0f f ;Ji!~l r.~ \\·iCI:11 

t!ie rcąuirctl tiili~ to p r e 3 ~1:t th c in s: I'uElcnt f or 
-2CC(!pt :ul .:e Ol' .paYlll cl1tor to g ive rwL:ce ~) i ,11 0 11 -

acceptalicc ·or l1oil-p:J. y m :,n t t~ clrawers 'or indor
~:crs nr to pro tes t fI; ;:: i!~stfi~Jj:~nt , ner by re2~· ") n 

oi failurc to compl etc <lny tc'rmality c':: :'i lig' Ule 

Wh cre the period wi tll :n \\'li:cli a I1t'Ro (i a: I .~ 

iilsttUmclIt s11 0111<1 Iiavc been .prc5 ~ ntcd for :1CC CP
L1nce ·or fer payn lcn1, Ol' w ,itl;in whicli 110: ;C:; oi 
!l()II-.acccp t 'i1ICe ·0 1' I:oa-.!:aym ellt should 'lI:tvC beCi! 
gi \'e'li to tlI e drawcr ar iwJGt'sCt, or \1 it1!!il w;lich 
[lic instrurll ent :::lIoulcl have becn ,protcst :: tI . has 
cla,psed ulI ri lig tlie w.ar, ,,:nd the part y \\'ilO 5!IC::i cl 
have prcsentetl ' r prolcstetl the in sl l"l!lIl ::I1~ or 
have given i1 0ti cc {l I !1O':!-acccpL1nce ar nCIl-.p1Y

!112nt lia s biled to do so c1 i1r ing- the war , a ,per;od 
or not less tha n t lll"ee month f rom (he c:; l1'li ng 
into forc~ 'or thc .present Treatv shal! be allowcd 
witli ;'11 whidl pr.cse,nlation, no lice 'oi .11 0n-:tccep
tanceot· lloli -parmclIt ar protest mJr be mad.:. 

ARTICLE 302. 

Judgl11ents g-ivea by t he C ClIl'tS oi an A!!ic d 
or Assoc iated Power in all C3.ses \'h ich, ltnder 
the -prescnt T reaty. tlt CY are competent to {lec id e, 
shall be reco,gnised in Germany as f in.al, :111{! shall 
be enfo rc ed withouŁ it b ci ng- l1ccessary t-o hav~ 

thcm dcclared execlltory, , 
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c) Postanowienia poprzeJni.:h punktów mniejszego Artyl("ufu bę:lą miały 
zastosowanie do obyw ateli Mocarstw sp1"zymierzonych lub stowarzyszonych. 
którzr ponieśl i szkody wskutek zarządzenia przez Niemcy powyższych środków 
na terytorium, które ul egło najazdowi lub okupaCji, jeżeli w inny sposób nie otrzy
ma! i odszkodowania. 

f) Niemcy wynagroclz<l wszystkie osoby trzecie. dotknięte restytucją lub przy
wróceniem praw, orzeczonem przez mieszany Trybunał rozjemczy. stosownie do 
l1os tanowie(j powyższych paragrafów niniejszego Artylwlll. 

g) Co się tyczy papierów handlowych, (effets de commcrce), to trzymiesię 4 
emy termin, przewidziany \V punkcie a) liczyć się będzie od dnia, w któryn 
ostatecznie ustaną środki wyjątkowe , stosowane do nich na terytorjtllTI illte r eso 
wancgo Mocarstwa. 

' ARTYKUŁ 301'. 

W stosunkach międzv nieprzyjaciółmi żaden papier handlowy (effct de COIT. 

mcrcc), wystawiony przed wojną, nie będzie uważany za uni eważniony przez to 
tylko, że nie zostat przedstawiony do akceptu czy do zapłaty w prze pisanym 
terminie, ani z powodu niezawiadomienia v/ystawcy albo indosantów o nieak 
ceptacii lub , n i ezapłaceniu, ani też z powodu braku protestu czy niec1opelnicl' ia 
podczas \vojny jakiej innej formalno"ci. 
" 

·i~ Jeżeli w czas ie wojny upłynął termin przedstawienia papieru handlowego do 
akcep tu czy zaplaty, lub zawiadomienia wjTstawcy czy indosantów o lli ealcccpto
waniu czy t eż niezaplaceniu , lub termin protestu, to oile strona, która powint1a 
była przedsta\vić czy zaprotesto\vać papier handlowy, albo zawiadomić o nie
akceptowaniu lub niezaplaccl1iu go, nie uczyniła t ego podczas wojn)'. wówczas 
przyznane jej będą przynajmniej trzy miesiące czasu od uprawomocnienia się ni
niejszego Traktatu do przedstawienia papieru handlowego, do zawiadomienia 
.o nieakceptowaniu go lub niepłaceniu , względnie do zaprotestowania. łl 

ARTYK UŁ 302. 

" Orzcczel1la, wyClane przez sądy jednego z Mocarstw sprzymierzonych lut:1 
stown.izyszonych, będą uważane w Niemczech za mające moc rzeczy osądzonej 

i będą tam wykonywane bez potrzeby uzYSkahia exequatur w ,,,,ranicach kom
petenCji, przyznanej tym s ć1 dol11 przez niniejszy Traktat. 
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Si Uli !llgemCalt, en quc!q li e ma h'~rc qll ' il soit 
inte n 'e!l u, a ele :-ellliu, pendant la gll crre, par un 
lr ,l, unal allemalld.c.ontrell!!ressorb.sall t des 
i i::.sS:lI1C.C:; alliees ou asso:::iccs. dans UI1L; instan
c~ Otl .:c!ui-ci, :l'a P1S pu se dć!cndre, li: re sso rtis
s] nt allie ou associć Qui aura 5ubi, de ce chd, 
un prćjnd ice p{)u rra {lbien ir une rćpa r atioit qui se
r a d 6 t crm i nće par !e Tribunal arbitra! m: xte pre\'u 
p:, r la Section YL 

sui- la dClll <1),d c du resso rtiss<ln t de la Pil i:;, 
nncc alLćc 0 11 assoc: ćc , La rćpar,:tion ci-ucssus 
p'xurra l: lre, sur I" orurc du Tr i'oullial a.-1lit1'a1 mi,,-tc 
et !orSqllc cela sera poss:blc, cftectućc en rcp ia
Clnt les padics d,lns la sitll a.ioll ou e!!es se t:'on
': li'ent <I"ant 1e j ll i':emellt rcacl n par le tr ibll !];;l 
all emanu, 

']f a illdglllen t in rc spcc t oi any c! ;s pilte ',,'hi 11 
may ha ve a-riscn lias ucen givcn c1l1ring lile lnu 
by a Gen' IJ!l COlir t al;,ailist a !1 ,!i iolia i ci an ..'1.1-
liee! Ol' A S'~OLiatcd ' S(::lte in a C ~~: ia \'.'l:;~h he 
'\\"35 not aiJ!~ to rru]< c his ueicpcc, ~h e Al!icd .:.1 il:l 

Associaiec! 1l1tional who has s!!ji~ rC'd p r c:jlld'c.~ 

t'hcr eby shall be c:1 t it J~d to reCG\'cr compcl]sa ti oll , 
to be iixcd b~; Ole N1'.-ed Arbitr:d L iUi:!i:ll ljr '-) \ ';

dec! fnr in S'~ c !i O!l \'1. 
At l:l c iJJ s t'lncc oi tiiC 1i:1L unJ[ uf ,~': c Allie ll 

ar AssC'ci~~tcJ P o\\'c r lhc C () i:l fJClll-;~1l:0 !l :J.tOY C

m ~nlial!C' \ l l 11a::~ itpcn order to lh lt cife:.:t or t:1 e 
1\'\ ! x~ll Aril!tral 'rr jbiiii:~ I ) be e[~ ::.:t~ d '.,-Lt:i'e :': :s 
possib lc b~' r "pIJc:lI~ lhe ,p;: .-tics '::1 t'li': s::!,:\(i ::m 
\vh: ciJ tłl c~.~ QCCUp!C'cl hrlo!-:;:; th -.~ ~!H;:;-i':r: t : t V.-~S 

glV Cll by tl,::; Germall C C!l:'i , 
l~tc al/ove ł COr:pcll;:n:Gl1 t·!."1~,r l:h c \\- ::::.; l: c 

obl:1 in cll bcf()r~ th e j'y\ ixed __ \rb'; :'a 1 T riiJu nal I;y 
tl;e natio:i<1L c ' AlIiell Ol' ;\~ S{}::::jt:·cI PO I., C!' S \,'! w 
h:lv C suffcrcd r.nejLlc1ic l~ by' jt! .... ~ ic: Jl nlC :1stln'-~; i: i:l k cn 
in inv,Hlecl Ol' occupi cd ierr'LOrics, ii l);:' ~: lIavć 

La jćpa:"ai: o l:I cl-dessus pcnrr.a ctrc ćg :dclll cnt 

o] ·, tenu e devallt Je Tribullal mix( f; , par !es rcsso;'
tissants des Puiss:\l1 ~cS alliecs Oli associ'2CS qui 
Cl t subi un prć]ud ice du iai t deS meSltrCS illdici.a i
rcs prises dam les te:-ri ioires en val1 is Ol! occupćs, 

S' :ls n' on t pas ele de,!omE1:1g~ S l'\lIire:nclit. i not beca Oi;le r\V; 3 C C0I11IJC1Is~1ted_ 

Aln[CLE 30.3. 

A u SC;lS des Sccli·ons Ill, IV, V et \' l!, l' ex' 
pi :'SS iOl! .,pendant h gllerrc" comprclId, pour 
c:dque P uissancc alliee ou associee, !l p:::riodt.: 
s 'etenda nt entre ,le nioment ou reta! de ,gU GJ'e 
a eXli'sić el1l'Te i'Ailemagnc et ,ce1te Puiss .. :nce et ! 

la mi se en vigueur du prćsent Traitć . 

ANNEXE. 

1. D i s p ,o s i t i o 11 S g- e n Ć ,l' a 1 c s. I 
I 

§ T. , I 
J 1 

Au sen-s des ar !ic!es 299, 300 et ;;01, les pe r- l 

~~~lrł ~~~lt!~l~ieSa iO~~Qu~o;etr~~m~~~tce C:~lt~;:e;~: : ,I 

aur.'}! ele in terd it O'U se:ra devenu illegal en vertu 
des !ois, dćc r cls 0 11 reglements auxQu els une de ces 
parties etai! soumi'se, et ce adater, 'soit du i'our 
OU ce commc rc e a ele ,interdit, soit du iour ou iI 
est devenu ' .ilJć~al de quelQu e mal1icre que ee w it. 

~ . 

§2. 

Som excelptće5 ue l'aamu'laltJ.on P'revue ~ ,l'aT
ticie 299, et restent en vigueur, sans preiudice 
Ik s orolts 'PJ(~V1llS a -l'rurtic1e 297, Ip<l1fagra-phe b), 
.: ; la Scotion IV, et sous n~serve de ł' ;'uppli caltion 

AIUiCLE 303 

for t ~ l C plirpo ~ c Ol SeCiiO!1S m. 1\'. V and 
VII, t~lC cx prcssion .. duripg- the \\-~r" n1can~ fer 
cach AHkd 0:- Assccia lc cl PO\\-CT thc r c rh,d ! ~ C~ 

:\\TC:l thc CC!nnlen~Li l :::·:1t uf lh :.; S~:.ł!e cr \;-:-~:. l"c-
1I';cen lhat PO\I'er am! Gcrm<my a ;;c: t!;e com!;![! 
in to lorcc ol thc prescnt 1'rcat:,', 

ANNEX. 

1. O e n e raI P r o v j ~ i o n s. 

1. 

Within [he meaning or Art i:::les 299, :100 J 'd 
301, the par ties t,o a con(ract shall be rcg- :! rdcd 
as enemics when tradi:ng betvieen th em sIl alI liii ve 
been prohibited by {l I' otherwise becamc un!aw fu ! 
nndet laws, orders or regubt io ns to wh ich one of 
those pa rli es was subiect. They shall be deemed to 
have becom e ell emies f.r-om the da te ",hen SlJclJ 
trading was proh ibited dr oiherwise becar:Je un
lawlul. 

~, 

The following clJsscs 'Ot contracts aie excep
te~ fwm dissolutiol1 by Ar tic1e 299 and, with ou :: 
preiudicc to the r ights con ta,ined in Ariicle 297 
'(ib) ot Section IV, 1'ema-m in fOfC.e subiect to tbe 
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Jeżeii, niezalcZ1!ie Dcl rOdzaItf sprawy, wydane zostalo podczas wojny przez 
sąd niemiecki orzeczenie przeciw obywatelowi Mocarst\va sprzymierzonego luD 
sto\varzyszonego, w instancji, w której nie mógł 011 się bronić, to poszkodowa
ny przez to obywatel Mocarstwa sprzymierzonego lub stowarzyszonego, będzie 
łnóg! otrzymać odszkodowanie, które określ i mieszany Trybunal rozjemczy, prze
widzi,U1Y w Dziale VI. 

Na ż·ądanie obywatela Mocarstwa sprzymierzonego lllb stowarz:yszonego po
wyższe odszkodowanie może być na rozkaz mieszanego Trybunaiu rozjemcze
go dokonane, w miarę możności, w ten sposób, że strony zostaną przywrćcone 

do stanu, w jakim się znajdowały przed orzeczeniem sądu niemieckiego. 
Powyższe odszkodowanie może być również przyzpane przez Elieszany Try

bunał rozjemczy obywatelom Mocarstvv' sprzymierzonych lub sto\varz:','slonych, 
Idórzy zostali poszkodowani na skutek zarządze!'i sądO\vych. wydanych nil tcry
torjacll uległych najazdowi lub okupacji, oile nie otrzymal i oni oc1szkodo\'.-a
nia w inny sposób. 

ARTYKUŁ 303. 

\V rozumieniu Działów III, IV, V i VII \vyrażcnic: "podczas wojny" obej
muje dla każdego lVlocarstwa sprzymierzonego i sto\varzyszol1cgo okres czasu od 
chwilI, \V której ro;~począł się stan wojenny międz~' Niemcami i tcm Mocarstwem 
aż do upra womocllicnia się niniejszego Tr2.ktatn. 

A N E K S~ 

1. POSTANOW1ENIA OGÓLNE. 

§ 1. 

W rozumieniu artYKułów 299, 300 i 301 osoby, będące w umo\vie ze strona": 
mi uwaźa się za nieprzyjaciN, jeżeli handlowe stosunki między niemi byly za
bronione, albo też były przeciwne prawu na mocy ustaw, dekretów lub rozporzą
dzeń, którym podlegala jedna z tych strOi:, a to licząc albo od dnia, gdy stosun
ki powyższe zostaly zabronione, albo też od dnia, gdy stały się w jakibąclź spo
sób przeciwnemi prawu. 

§ 2. 

Następujące rodzaje umów nie podlegają uniewaźmcllm, przewidzianern. 
lW artykule 299 i pozostają w mocy, z zachowaniem praw, przewidzianych war .. 
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des bis, dćcrets et . rcglemcnts Imernes pri s ' pen·- t apiplic :lt.ion {J i domestic ~aw.s, 'orden OT Tegula
dant la guerl-e par les Puissances aJlieesou il~SO- i tkH~'; macie durinJ.;: [lIc '.Var oy [he A!:icd ~n,l As
ci6es, ain3i quC Jes cbL1ses des contrats: I ~o'o:;ated PoweTS and sl,bjeot to the 1erms ui thl" 

i oQol~tr.acts: 

a) Les 'conr.rai s aya!ll't ,pO Uf b ut le transiert [ . (a) CGll't,rads lL'avi,ng .fo'r their 'oobiect ,the trąliS-
de prop:-i6tćs, cle bi cns et eifets mobi!iers au im- fer Ol cst.atcscroi r eal perso lla! prop:;rty wherc 
m obiliers , lorsque la propriete aura ete transie- the properly fllereilfl had ,passed or [he obiec' 
ree 'Oll robjet livre m'a,nt que !-es part ies ile soiCl1,t l had bcen del iverecl lJefnre' [he .padics became 
devenues e,Jlrtemies; ! enel11ies; 

b) Les ballx, 10cati'OHs et !IJnOmeSses de Lo- 1 (b) Leases a,nd a:g1ree:meollts f,olr leasesoi lanO. 
caHon ; l an,d hOlIsos; 

e) L os oonhaf.s d'hypotheque, de g'age et de (e) Co-ntracts Ol morlgdge, p!edgc ar I ion ; 
ltantissemcnt; I (d) COl1cesSli~ns concc rl: ing mines, quaHies Ol 

" {l) L es ::o'i1ce-s.si·o~s ,oone0:-,na,nt les mi,n es , mi-l deposits; 
11lt:res, earncrcs au glsements, i (e) Co-r! tracLs betwccn '~ncti!\r i,du,als 'or compa-

c) Lels ountrats p.ass6s cnbre d~s ['::1'l"'!'iou!iers I ,nies ,and Sta tes. provinces, lilllllici,palities, ·or elh er 
et des .etat, iProv,irrlc~s, mu.nilcipa!i,fes O'U autre-s I similM illr idical persons ch 'arged will! aci milTi· 
,persan.nes j llridiques admini'strativcs analagues orrati vc iu ncti{)I1S, and concessions ' gr:rnted lJy 
et ·Ies cOIThoe,g,sioiIlS ,dOJlilleeS p.ar lesdnts Era/ts, pro- States, Novinces, lIlulI!icipalitks • .or alher si 111 il,a r 
vince,s, mlln icipalitćs ou autres perSOi1nes iud· iu,ridical person:; chan:cd with adm ini,traUve ilinc-
d iques administra~ves an,alogues_ tions. 

§ 3_ 

Si les ,di"positi'OIlS d'un c011trat sont en P3.'r.tie 
:mn u1lćes, oo.nforrr>.emelvt a l'aJrticJ..ę 229 elt si la dj,s
jOJlction peut etre effectuće , les autres cltispositioQns 
,de ce ,con,tralt ,suhsisicroont, SOUiS reserve de i'ap
,plication des lois, dćcrets et reglements internes 
l- evus au paragraphe 2 oi-dessus_ Si la di,sionction 
ne peut etre efIeetuće, le cont.rat sera eOllsidćre 

CO!1'11JC ~nnule dans sa totalite_ 

Il'_ D i s p ,o s i t ,j o n s Ii a r t i c u l i e r e s a 
c e J t a hl e s c a t ć g o r i e 's d e c {) n t r at s . 

p o s i t i o n s d a n s 1 e IS B 0 , u s e s d e 
- valeurs et de CQmmerce, 

§ 4. 

a) Les reglem ents faits pendant la guetre par 
~es hour.seos de valeur:s ,ou de oommerce reoonllues, 
stipulant la J.lquiclation des positions de hourse 
pf.i.ses avant la zuerre par un parUculier ennemi, 
sontoonfirme's par l es tlautes Parties Contrac
tantes, ains,i que les mesures pr,j·ses en ,applicati{)n 
de ·ces reglemcnts, sous re-serve: 

1° Q:u'Wl .1Ji!t ć:te prćv;u ex:pre'ssemen:t qu,e 1'0-
.(leration serai't soumise ,au -reg!ement descUtes 
łJ.ounses; 

2° Que ces re,glements aj,ent ćtćobLi~atoires 
~ur tous; ), 

3_ 

If the provis ions oi a (jon tract are in Jla,rt dis
so!ved unc1er Arbicie 299, [he remaining ,pmvisions 
ol !hat cont'ract sila!!, su:biect .t,o the same a.ppli 
caHo n ol domestic laws as is providcd for i'1 Pl
ra graf!;h 2, e·ontinue in lo,rceii they are severable. 
but where ,they ar·e not severable the contract 
sh,all be deemed ,to have 'been dissolvcd in its 
enbiretv 

II. P ,[ () v i ·s i o n ,s if e l a t ,~ .'lJ. 'g ,t o c e r t a i l1 

·c 1 a s s e s {) f C {) .n t ,r a e t s_ 

::;tock Exchange and C ommereia l 
E xc h a n g ·e C o n t ,r a c It.S. 

4. 

'(a) Rules made during the war oy any Tecn
g'l1!tsed Excha'nge oQ.r CommercIal A'ssoci.a:t,~on ,provir
din,g for the closure (lf o011tracts entered dn t,o be
fore the wa'r by an enemy are 'COnfi.rmed by the 
High ContracUng Partie<s, as also any acti{)'U ItakClll 
thereunder, 'provided ~ 

. (1) That the contract was ex,pressed to be 
t:lade .,;;ubiect to the wles of the Exchange or. 
Ass,ociati,on in questiQn; 

(2) Th~t the ,rules I$pplied to aU persO'llS 00iIł", 
ceme<l; 
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l y]n,)c 297, punkt b) Działu IV, oraz z zastrzeżeniem praw, '(tekretów i rU'L. 1~3-
rząclze :'j wewnętrznych, wydanych podczas wojny przez Mocarstwa sprzymie
Jzone lub stowarzyszone, jak również postanowień kontraktowych: 

a) umowy, mające na celu przelew prawa własności, dóbr i majątków r ucho
m ych lub nieruchornych, gdy prawo własności już zostało przelane, albo przed
miot został wydany zanim jeszcze strony s tały się nieprzyj aciółmi; 

h) dzierżawy, najem i obietnica najmu ; 
c) nl11 0wy hipotecz.ne Z'dstaWI.1 mch omego (gage). oraz zastawu (namisse-

....... ., , .... . _. l. \ 
li '''- ' . . , . 

d) koncesje, c!otyczclce .kopalni, kami cnio!omó\v lub pokładów mineralny ch ; ; 
c) umowy , zawarte przez osoby prywatne z P a l1stwami, prowincjami, gmina

mi miejskiemi lub inn emi podobnen'li osobami prawnemi o , char~kte~e administra
cyjn y m, oraz koncesje, dall e przez wymienione P aJ1s twa, prowincje, ~ntiny miej
.ski:: lub innc podobne oso by praw nc o ch a rakte rze administracyjnym. 

§ 3 . 

. h~:;:c! i postanO\vlClila 11!l10\v y zostaiy częściowo unieważnione w myśl art y 
Jl iilcl 299, to inne postano\vienia tej umowy, oile je można rozdzielić, zachowają 

moc prawną z zastrzeżen iem zastosowan ia ustaw , dekretów i rozporządzet'1 w e· 
wnętrznych, przewidzianych w powyższym paragrafie 2. Jeżeli zaś tych posta': 
nowi e(: nie można rozdz iel ić, to umowa będz i e \V calości uważana za unieważ
ni oJlą. 

lI. POST ,i-\ '\~n '):!c.:N IA SPECJALNE TYCZĄCE SIĘ NIEi(TÓRYCH 

RODZAJÓW UMÓW .. 

§ 4. 

a) Zz:.rz:J,Gzenia, wydane w cingu woj ny przez uznane glełdv pie n!(~zne illb to
\varowc , co do likwidacji umó\v gic? dow:ych , zawartych !)Ize. wojną przez ]) ry
v atną osotę ni epr zyjacielslq, zos taj ą potw ierdzone przez W ysckie Układaj ące sie 
StrC"lY, j :lk rów:1 i e ż i ś rod ki , Z<:1s to so'.vane w celu \vykonania tych zarZiI,dze(l, z za
.s t r:·:r:;;~e njem : 

l) Że było wyraźnie, przewid zi ane , że umowa będz·ie po d:{ef~il ,ostanowie-
niom w spomniany ch gie łd : I 

2) 2c: te postm;o\vicnia mbly m oc obowiązuj <1cą wzglęciKIl ws zystkich,' 
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.3° Qne les c·onditions de la !iquidation aient 
tŁe j ustes et raisonnables. 

<lJ ) Le palra,g;raJphe :Jl!\ecMemt ile s'a;pplique 
pa.s aux rneSll'res ,pr.i:ses·, pendant .]'occupa·tion, dans 
les bOli rses ues reg.i,ons qui ·ont ete occupćes par 
l'ennemi. 

c) L a li.quid,atiOlIl des općr,a,ho.!lS fi terme re
l at ives aux cotons, ,e fiectuees ,\ la date dll 31 juillet 
1914, a la suite de ,I'a ,de-cision de 'l'Associahon 
des calOllS de Liverpool, es! confinnee. 

G a g- e, 

§ 5. 

Sęra canside re e cornll1e "alabIe, en cas de 
nOlhpaycmcnt .. la ve ll'te d' lIn ,gage con stit-uć pour 
gar.;mti e cl 'u ne det le due paT Ull ennemi, ai!,ors 
meme qu'avlils n'a pu etre donn e au 'l)rOlp,r iMa-ire, 
si te creancier a agi de bonne foi et en pren~\1l t 

les SOlns et pre callt ions raisonuables et. dans ce 
cas. le , 'proprietaire ;tle pourra formlller aucune 
ć cl a nlati on cn rais,on de la ve lte du gage, 

Ce tte cli,:pcs,l-ti,on ilC s·.3,Piplique p.as aux "e,nte-s 
ue !].'a,:;e iaites ,pa:i renn·eml 'Pendant -I'ocCUp:tNOll 
,Ians les -C:'g icil s en v.ahie-s ou occupees -par l'en

nerni. 

E ff et s d e c o mll1c r ce. 

§ 6. 

Ell ce qui co nccrne les PlI issances qui ont ad
hć rć 1 la Sechon lIl' et a il'A,unexe jQli:tlJte, les ob,li
g'aiions pćcllnia ire s exi'sia,nt en tre ennemi's et 're
'su l,tant de l' ć,mis~io ll d''efiets de CO<ffill1erce, seront 
reglćcs con ro'rmem em a laGi,te A'nnexe par ł'm
t erm-:diaire des Off.ices de vćrHication et de com
pensa tio n qui sont Subi'OgeS dans les droi ts du 
,po rlell; en ce qu i cOllcerne les d'ifferents recours 
Que posscde ce dernier. 

§ 7. 'I 
Si lIne perso.nne s'est 'ol:YLigee, soirt aVaJn.t, 50-ilt 

pendant la guenre, au payeme.nt d'-wn diet de 
'com rne'roe, a la su ~t,e d"un engalgeme:l1\t prd'S en
v ers elle par lIne autre personn,e devenue enne
m ie, celle-d -reste t ellJue. ma'll:'rć \1'0 u vei'tur e des 
hQs tilitćs, de garan t i~ la pJemiere des conse
quences de son obHi~~iJOn. 

(3) T hat Ihe c ond~l iOlIS CI ttachi'ng lo lite elo
su,re were fair and rCJ S{lua b!e. 

Cb) The precedim:- parag-ra,ph shall not apply 
to 'fules made du ring -Ihe {lcc ap,ltion br Exchan
ges or Commercia l Associations in the d istr icis 
occllpied by the enemy. 

(c) T.he c1osu-re Q,i con,tracts f ć' :atillg co.[ton 
" flItlIr es" , which we re cl osed as on Jlll y 31, 1914, 
lInder the decis i,011 ot ihe Liverpool ColtO I1 As so
ciati-on is also confirmed. 

S e c II r i ty. 

5. 

The sale of a sec lI rity hele> for an un,paid -deb t 
owi:l1 \; by an enemy shall be deL med to ha ve beer 
vali d iorr-espective of no ii ce to the 'owner 
if tHe credttor acled in good ,.1ith· and with 
reasonable care and p,ruuence, and ilO c.laim b:' 
the debto'i on (he grollnd Ol 'sllch s ' le shall be 
adm~tted. 

This st ipula tion shall not apply to any salt' 
, of securit ies effec ted lJr an enemy duri ll!; the oc 

cupa.tiQn in regi.nn~ invac!ed Dr oc::upied \ y l Ite 
enemy. , 

N e g o t i a b I e I n s t r u m ,e n t s. 

6. 

As re\;ards Po wers which adopt Scction \li 
and the An:Jex thereto Ihe ,pec:mia, :,' v~ :igations 

exisHng between enemies and resulting from the 
issue of negotiable insl'ru-me;J ts shali be adjusted 
in conformity with the said Annex by the in stru
men-tal1ty {lf the Cleari-llg Off ices. wllich shall 
a'ssume the ,r ights of the holder . a's -regards the 
various remedies open to hLm. 

7. 

fi a person ~as ei ther beto re {li during tlle 
WCtr become !iable upOU a negotiab!e ins trument 
in accordance with an under taking given lo him 
by a pers'on who has subsequently bocome au 
en'erny, -the lat ter shall remain [iable to Indemnify 
the f{lifmer ,in ife.Slpect of his ,ikl'billity ;1lQ,thwutllsl~d
,uu&' tbe ou thbtreak o{w~ ... 
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• 
, 3) 2e w::tflll1ld likw idacJ i DYlv spraw ie~_!liwe i sf u sżne . 

b) poprze dni Plinkt nie stosuje si c,; do środków, zastosowanjOch podcza~ 
ok!!pacji przez giełdy krajó'w, które były okupo wane przez nieprzyjaciela. 

c) P ot\vierclza s i ę Jil.::widaciG terminowych umów, tyczących się b awetIYJ', 
zawa r t,<:c h \v dniu 31 lipca 1914 r. na mocy zarzQdze nia Związku b8welnianego 
,'IV Liwe r poolu. 

ZASTA \V f(UCHOMY, 

§ 5 . 
. 

\V r azie njezaplac2ni~jęJz i e uważana za ważną sprz etict i Z:lstav u rucho-
m ego, ustallowione~c 112. zM)c1.pieczenie długu nieprzy jaciela, nawet wtedy, gdy 
n ie można b:vb Llprzecb(:. \vłaścicI cla, jeż e li \vierzyciel działa ł w dobrej \vierze, 
riokl 'H.l3jąC s tarm'l i przestrzegając odpowiednich środków' 0SU'OŻllCJŚci; \V tyn~ 

\YS'padlm wlaściciel nie bGclzic ;lliat praw a wnosić reklamacji z po\\' o cla spl,: cd ,~ ży 

zasta,,: u ruchomego. 

r\inie:sze postanowIenie nie stosl1je s i ę w wypadkach sprzedaży zasta\vu ru
cl lOmego, dokonanej pr zez ni ep rzyjaciela podczas okupacj i w miej scowośc i ach. 

k tóre biegły nieprzyja cieIskiemll na; azdowi i okupacji. 

PAPIERY HANDLOWE. 

§ 6. 

W stosunku do Mocarstw, które przyjęły Dzia! III i załączony Aneks, zobo
'w i ązania pien iężne , istniejące między nieprzyjaciółmi, a wypty\vające z emiSj i pa
pier ó\v handlowych, będą uregulowane stosownie do _ wspomnianego Aneksu za 
pośreclnict\vem Urzędów kontroli i kompensacj i, które zostają podstawione \V l~ra

.l\'a posiadacza co do środków prawnych, jakie mu przyslugują. 

§ 7 . 

.T eżeli jaka osoba zobowiązała się bądź to przed wojną, Dąal poaczas wojny 
~o zapłaty papieru handlowego na skutek zobo\\' iązania, . przyjętego względem 
·niej przez drugą osobę, która się stała nieprzyjacielem, to ta druga osoba, nie
zależnie od rozpoczęcia kroków w Ojennych, obowiązana jest 'l.<U!:warantować piel
M'szej skutki jej zobowiązań. 
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-m. c o IJ t r a ,t s li' <\ S su .1' J. 11 C e s. 

§ S. 

Les co'n{rats d'as'sur.c:,ncc,s cOllclllS cntre une 
perSO<DIle et une alitre devcnne par la suite en
nemie scront ref;'I,~s coni of: ncmcnt au:\: articles 
~ ·.i\'an ts. 

A s S lI ·1' a iI ,c e s c o ,11 t r c I' i .]l c c >li d ,i e. 

§ 9. 

Le's contrats d'assurallce cont.re t'incencNe, 
concernaIlt des propr.i6tes, passes entre UBC per
~(lJ1B(; ayallt des intćrCts dans cette proprićte et 
nne perSOHne c\cvelluc par la sllite cnBerni c, IlC 

semnt pas COIlsideres comme a:nnules ,palf J'ouveT
t ure des lIostiliies au par Ic fait que la pcrsonne 
cs! oevel1l1e c'llncmie ou ,parce qu'une des parWes 
n'a pas acccITIp'!.i. une claus'c du comrat 'Pendant 
la glIcrre ou pendan t une pćriode de tmis moi s 
apres h gllerre, ITIais semnt annules fi. par tir de 
la premiere ćchćallce de la priITIe annuclle surve
Jwnl trois 1l10is apres Ja mise en vigueur du prć 

sent Traitć. 

Un rcglclllel!t sera eHeetue pour les primes 
Ilon \l1Y Ć rS, ćchu cs pendant la guerre, (J lI pour les 
',ćchm a t ion s pOllr des pedcs enCOllrlles pendant 
), gucrre. \ 

§ lO. 

:) 
Si. paT su·j·(e tl'tm acte adminislra!,ii 'au l.ćgis- ! 

la·lit, une as-su'ran ce conh'e l' i ncendi.ć< conc1ue a:n- I 
tćrieurelllent ~\ la guerpc, a elć pendant la guerre I 
tr ansferć c cle I'as'sureur .primj,m a U11 all~Te assu

ICur. le lransfcn sera reCOIlnu et la responsabilitć I 
de l'assliT em' ,pr,imiti f SNa cOIls'idćrće comme ayant 
c e'ssl~ ;'t partiI' (/u iour du transfer t. Cepenc\ant, 
l'<lJSsureuq' \}rimitif aura re d,r'oH d'e!re, sur sa de- I' 
mamle, pldncll1enrt j ,niormć des conditioIls du , 
łira'l1sfc.:! , et s'H apP:lj,f,ait qlleces conditions n'e- I 
tai ent pas ćqui tables, clles scront modifiees pour 
Glutant' qu c cela sera nćecssaire pour les r endre 
~qu i tabłes. 

En outr'c, ł\l'ssarć aura d roi t, d'aocord a vec 
l'a!ss'll'r oo'r pr:imitif, de '!'el-r ansfererle con tr:łJt ci 
ł'a'S~ul"em' ipr;mitif, a da ter dl! iour de ta ctemande. 

III. C o ,n t r a c t s o f l n s H I' a Il c e. 

8. 

COlltracts of in SU r;!.'llcc cn ter cd in l o by :-.ny 
person \Vith <lnother person who ~lIbSe (!I: cll tl y 

be~ lll e a,;1 e;\,em,T \\'.i.!l bc doC,l lt wi,tll in ;lcc(>r d,a!I, '~ C 

\ \" ith the folIo'.',·;i:-g" p.i~ r;i.~T :lp łi s . 

f' i r e I n s li r a n c e. 

9. 

Co·ntracts i~tlie insurOill ce oi .projlc r !y ,~'):: , l :: ;st 

fir::: cl1t cred intWby a perso n int ereS led in ,suell 
property with anotlie r persrlll who sn1)seqllcni! v 
becam':'! an cn ~ !lI Y sh,dl 110t be d ~2 nle d 10 l l a v~ 

been tlissolved by the outbreak er war, Ol' by 
the f.ac! ,ol the person becol11 ing an cll'cmy, or on 
aCCO lHlt Ol the failure (] uring (he \var and lor a 

' period oi three montlIS 1I1e;'cafter to pcriorm his 
obJiga tio ns under the contract, but {hey shall be 
c\issolved at the d.ate whcn the ann ual premium 
becomes payable for the first tim e aite.!' (he ex
pirat ion of a per iod ot tllf ce montlI s .'liter llie 
coming inio lorce OT the pr e'sen t l'rc:l ty. 

A settlemcn t shall be eiicc tcd ot l1I1p,aid prc· 
miums wlIich bccól.me due cI uring the wa r, Gr ol 
claims for losses \\llich oc cu rr ed c! lli' ilig 11Ie \\a ~ . 

10. 

Where by ac!ITIi'lJ,i.sk"ii ve or leg isLtive <1C
lion an insl1ra·nce against iire eiir cicd belor c l !le 
war has be en tral1sierred dl1ri<I1g {he war hOli! 
the origina l 1·0 3nother illsurer, the transf!:/' w ill 
be recognised and th e liahility of thc origina ł in
surer will be deemed to h<lve ceascd :lS i rom tiJe 
d,ate o f the transfer. The ori.gillal i,nsurcr \,'itI , how
cver, be enti tlc.d lo ,rece,ive 011 den.l and lul! in
forrnatioil as to the t~rms ·of the tra llsfer, anu ii 
it S11011 lc\ appeal' that Ihese terms ,,'ere not cC] ui
ta'ble they sha11 be ~me,n.d'ed so iar as m,ay be 
necessary t·o render ,t hem equita,blc, 

FurtherITIore, the inSllred shail, sub ject 1'0 Ihe 
c·onCllr.rcnce ol the ori:;:-inal :insurer, be entilled 
to retr'an sfer the contract to the origj·n ... lillsurer 
as from the date of the demand. 
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UMOWY ASEKURACY J~E. 

§ 8. - .. -...... \ 

Umowy asekuracyj ne, zawarte między osobarm, które następnie stary się ·nie-
. ' przyjacióJmi, będą uregulo\\"-ane .stosownie do nasrępujących artykułów. , . 

ASEKURĄCJA OD OGNIA. 

§ 9. 

UlllOWY asekuracji mają!kn od ognia, zawarte przez osobę, maj;.lcć1 utlzbl 
w tym majątku z osobą , która się ilLlstępnie stala nieprzyjacielem, llie będ'l uwa
ża ne za unieważnione przez fakt rozpoczęc ia hokóvv nieprzyjacielskich, lub 
przez tb, że osoba ta stała się nieprzyjacielem, albo nako niec przez to, że jedna 
ze stron niewykona!a którego z postanowień umowy podczas tr\vania wojny, lub 
w ciągu trzech miesięcy j)Cl jej zakot"iC'zeniu. natomiast zostaną unieważnione, po
czynaj4c od pierwszego terminu płatności rocznej raty, 1..:t6ry przypada w trzy: 
miesiące po uprawomocnieniu się nin iejs~ego Traktatu. 

~'. Będzie opracowany rcg!I!an~itl co do 'rat niezapłacQJ;y ch, których termin p!at .. 
ności przypadł podczas v,," oj n'.;, względnie co do żądań wynagrodzcni.:! za strat;,. _ 
Doni esione podc zas woj ny. 

~ 10 . • 

J eżeli wsku tek r ozporządzenia Jdministracvjnego lub usta\vod:iwczcgo ase
knracja od ognia, zawarta przed wojną, była podczas wojny przeniesiona z pier
wotnego. aseku rującego na innego, to takie przenies ienie będzi e uważane za waż-
ne i o~lpowiedzialllość picnvotnego asekurując e go uważana będz i e za wygasłą od 
unia tego przeniesienia. Jednak Dierwotn.v asekurujący będzie mial prawo, jeśli te
go · zaż8<da, do tego aby go dokladl1ie powiadomiono o \vanll1kach ' przeniesienia:- " 
asekuracji, i jeśli s i ę okilie, że te warttnk i nie były sprz't\viedliwe, zost.aną one . 
;zmienione otyle, oile to będzie r zeczą konieczn3<. by st21y się sprawiedliwemi. 

Prócz tego osoba zaasekurowana będ z i e miara prawo, \V zgodzie z pierwot
nym asekurującym, pr zen ieść z powrotem umowę na pierwotnego .asekurl1j~cego~ . 
poczynaj::w od dnia, kiedy takie żądanie 'zostanie postawione. ) 
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As s u.r ances sur l a vi e. ' 

§ H. 

L es con tra.ts 'd'aSSll'ranCCS sll r b v i·c , pass0s 
' entrc un ass'lITcu-r et unIe 'perS-OJlli'c devenue par la 
suiic ennemic ·ne seront 'pas cO~lsid0rćs C0l11111C 
a n n lll,~~ 11ar la dec laration de g!!erre ou Pl' le 
h it quc la perSOl1nc est devenlle e nnem i~ . 

Toutc sommł deVClillC exib ible pC l1chn t la 
guerre, aux (crllles d'lIn con tra l qu i, en ve:·tu du 
,p,Hag-rapl lc precć dent , u'est 1).~S c Ollsidć re C01l1m e 
a lillll I,':, sc,ra recollvrablc lIPl'CS la gllcrrc. Cc ltc 
501111118 seJ'a ~\lgl1lentće deS in (ćrC:!s ;l 5 p. 100 
I'an de.pui.s la date de SOIl e:~i6iL>i-i i tC jusqll 'au jou;' 
d ;.t payemenL 

Si le centrat est dcven.ll cacluc p e.il ch n t la 
gucrre par su i le du liO n - payem ~ nt clesprimcs. Oli 
s'des! ·devenu san s e!ielt ,par suite d·u llon-a·cco m
plissc'mcnt des ciauses clu cont'rat l'ass ure Oli ses 
reprĆs2 nta,iJts Oli ,ay.ants dro'it aurol1t droi t Ct (out 
momc!,·t, pendant c~ol!ze 1110:S a da ter clu jour de La 
mi,se c.n vi gueur du ·p r C' ~; cnt Trailć , de rccb mcr 
a l' ,, ~ sllrc'ur la \' :licu r cle la pol;,cc au jOllr de sa 
CadJlc:tćou de san ::tullulatioll . 

Lor squc le contra! est dcvcnu ,;aCJuc pcn cLtn t 
la gucrre, par slii:e clu llon -pa~'c!1l en! des pr i lll C! s 
:p.ar a,p,plicat i·on cl·e·s .rnesures clc guerre, l'assnrć 

ou ses r e'prćse il t ants, ·ou .ayants clr oi t, on! le droit, 
dans les tr ois mois qui suivront la mise en vi g- ucur 
du prćsen ! T raitć, de iemctlre le contrat en vi
gilem mo~;ennant le paye!1l ent des .primcs ćven

t l!ellc:ment ćchuc s, augmentćc s ues intćrcts cle ~ 

p. 100 ran. 

§ 12. 

Chaque P ll is s:lncc allić e au :1s~ociee aura, elans 
l es t rois mo·is qui suin·ont la mise en vigucur du 
p rćsen t Traite, la Iacultć de rć si lier tous ks con
t r,wts d'a:ssuran ce en cours en!'re une COll1pagnie 
{]'Assur",nce a'Hemande et ses 'r essorti'ssants dam 
d es c-ondit ions sOU Slray ant lesdits ressorti ssants 
a tout pH~judice . 

A 'cette fi:n, la Compagnie d'.'\ssurancc alle
m ancie ,trausferera ,au Oouvernement de la Pui's
sance alliee ·ou ass0ci ee inter essće, la proportion 
a e son 'actif at t ribuable aux polices ainsi annu!ćcs 
et ·sera deli'ee cl e 'toute obligat iou, par rapporl a 
ces pol ices. L'act if a t rans fer e-r sera fixć par uu 
jl c tu~ir e dćsignć p~r le Tr,b nual <l i'b iL;!1 mix.te. 

L i f e r iI s II r a n c e. 

u . 

COI1Lra·ot s ar L·j e !Ils.liral:ce eliterc d i:nto be· 
t" 'cen a·n insl!rcr and a person who subsequclltly 
hecal1 l c an encmy 'shall not bc cl ccll1 ed to luve 
bccn d~ssolved by tlI c: olltbrc:lk of w ar , ar by tlli' 
b et oi tlIe pe rso n b~COIiI;i1~ an enclTI}'. 

AnO' ~lIl11 wliic li dU:-:II g- tllC war bcc~lIn e ci :: :I 

lI[1O'il a cOlltr:; ct uecl11 ed 1I0t l o 1i3\'e IJcen cl isso l· 
\' ~cI lI!lc!cr t lie r reccc:;ng- prov ision sha ll be rceo · 
v crable after ,t lie war Wi·t1l thc 'a-dc1itioll Gl 
iilterest at iive p~ r cent. ,PCi' <J1; nUI1I from tlie d:t!t' 
oi its beco l11 ;n g- cluc l!P ( Ci tlie dar ,of p3r rnC!lt . 

\V 1I ~re tile contnet lias 13flsed d ll ring fli c ,, :tr 
cw :,n g to nO:l"jXly,mcdef 'pre:m:ums, OT Ims' be· 
como ,"oid from breac!J c i ·lhe {)onclit." OIllS ef i11~ 

CU'ilt r:1C,t, the as ~,~ lr ~d OT ll~s represcnt:t:l ivc's c,r f!t ~ 

perso l; s cni :i! cd s li~11 !uyC UIC rigltt at any ti rnc 
wit!t'n lwcl\'c Illc;'nt hs of tlie com il;g into force or 
the f Hsent Tr eal Y to ch :l11 irom tile insmer tllc 
surrcnd:3r value cf the 1;0licy al lhc date ol i .s 
lapse ar a-,'o idance . 

\Vhere the con tra::l lias iJpsc cl dl!rin ;r t1 l ~ " .. ~ ~ 

o\\' ing- to !1 on-p:lyment ci prcm'ums ihe pi1:; mc nt 
Ol which has been prcyc:: t ::d by tlie ell ; o:'c ~n:211 t 

ci mc;::sures ' of \\'~r, the aS SlI red or his r eprCSC:1 -
tative or the pcr sons cn t:tle c1 shall 11:1"0 the (g!Jt 
to restore (h:; contraet o·n pJ ymeill of the pro· 
mitlms with interest at f ive ·per cent. .p: r al111l1 lll 
within three montl1s horn the cOlli 'ng: in to foree 
oi the present Trc?,t y . 

12. 

Any Alliecl or Assoei:ttcd P o,nr mJr \':itli:n 
three 'months of the ccm in" inlo forcc of (he pre
sen t T reaty cancel all the contrJcts of i l1st1r~\!lc e 

running bctween a Gcrnnn insurance comp:tn y 
an·d its na tion.als ulJder conclitions Wll ich sh:t ll 
protect its n:ltionals fr om any pr ej lld :ce. 

To this end (Ile German insural ice co mp:1l1 Y 
will lu,u·d {lycr to ,tl:e Al1.icd <Gr A ssociatcd Gov
c.rnmen! cOllce-rned the pwpo r tion oi i ts assets 
att r ibutable to the policies so cancelled ~tn d w ill 

- be rclicvcd from al! l iab ilitO' in r csp ect of swch 
pol icies. TIle aSS2!S to be h:1l1dec1 ovcr shal l be 
cletcrmimed by an actuary appo:n ted by the 1\\:x~.d 
Arbitrai T ribunal. 
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'~SEKURACJA NA tYCIE 

§ 11.' 

Umowy o asekurację na życie, zawarte międz)T aSekLlr~Jjącym i oso1J ą, Która 
się następnie sta'la nieprzyjacielem, nie będą uważane za unieważnione przez 
iakt wypowiedzenia wojny, albo przez fakt, że osoba ta stała się nieprzyjacielem. 

Wszelka suma, która się sta1a wymagalną po'dczas wojny w myśl umowy. 
J.;tóra na podstawie powyższego paragrafu nie jest uważana za nieważną, może 
być podniesiona po wojnie z doliczeniem 5 % rocznie od dnia jej wymagalności 
do dnia opIaty. 

Jeżeli umowa została r~związ~na podczas wojny wskutek nieoplacenia rat, 
albo utracila swą moc wskutek niewypelnienia postanowiefl umowy, zaasekuro
,wany lub jego przedstawiciele lub osoby uprawnione będą mieli prawo każdej 

chwili w ciągu dwunastu miesięcy, licząc od uprawomocnienia się niniejszego 
,Traktatu, - zażądać od asekurującego wartości polisy w dniu jej 1112adku lub 
unieważnienia. 

Jeżeli umowa zosta!a rOZWlązat,a podczas wojny ' wskutek nieoplacenia rat9 

wywolanego zastosowaniem środków wojennych, zaasekurowany, jego przedsta
wiciele lub osoby uprawnione mają prawo w ciągu trzech mies ięcy od uP.La\Vo~ 
mocnienia się niniejszego Traktatu przywrócić moc umowie, opiacając ratY! 
.t.:\vcntualnie przypad!e, z dodaniem .5 % rocznie . . 

§ 12. 

Każde Mocarstwo sprzymierzone lub stowarz~vszone będzie miało 'prawo 
w ciagu trzech miesięcy od uprawomocnienia się niniejszego Traktatu rozwią-
23Ć wszystkie umowy asekuracji, zawart e przez jego obywateli z którem z To. 
\\'arzystw Aseku racyjnych niemieckich. a 10 w takich \\'arunkaclI , aby ci obywa. 
tde nie ponieśli żadnych szkód . 
. -

. '< W tym celu Towarzvstwo Asekuracyjne nie mieck ie przeleje na Rz:{d Mo-
C<trstwa sprzymierzonego lub stowarzyszonego część swoich aktywów, o dp.o\via· 
dającą polisom, w ten sposób unieważniCfl1y m, i będzie w slosunku do tych polis 
zwolnione od wszelkiego zobowiązania, Aktywa, które będzie należaio przelać, 
zostaną określone przez urzędnik a, wsh:azanego przez mieszany Trybuna! rozjem
CZY, • 
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§ 11 

Si les ,eontraitS 'd'assuran'ce ' Sl!f 'la' tlC : ont elć 
co:nciu's ~a:r Iłne sucoursale d'une ConJ.pagnie , 
d 'aSSllJroances ćtah1ie dahs ull ,pay:s ' devenu; par la 
suite, ennemi, Ie contrat dcvra, en l'absence de 
t'Oule stipulation co,ntraire conten\le daus le con
t rat lui-meme, etre regi par la lo i loea le. mais 
l'assuTeur .au-ra ~e droi,t de dem.:l nder :i l'assure 
ou a ses represen'tants le rembollrsem ent de som
mes payees sur des demandes fa i.tes au il11posees, 
par ruppl.ica!.i'on de mesures ,pr ise.s pendant la guer
I e, co.ntr'a,iremen'l aux ·t erm~s au contra ! lui
mcme, et a,ux lois et tT<i!' (ćS C1;j~U nt :t 1',hOC)UC 

<lU il ~ e!ć conclu. 

~ 14. 

D ans (ous les cas ou, en verlu de la loi ap
pUca,ble au contrat, l'assllreur res tc lie par le c'on
łrat nonobstant le non-pay~ment des primes, 
juSqu'ol oe que I'on a,i! fa i,t P~Ht, ;1 Ltssure d ~ ],a de
chćance du contrat, iI aura k ckoit l:t Oil, par suitc 
de la gue-rre" i l n 'aurait pu dOllllc r cet ave:-ii ssc
ment, de reoouvrrer sur I'.asslil'e les pril11cs non 
payees, aug-mwtees des lnt ć:Cts a 5 ,p. 100 l'an, 

§ 15. 

Pom l'appJica tioll des par~>:raphes 11 a, 1~, 

ser.ont cO'llsideres co 111 rn e cO!1{r ats d'ass,uranees 
sur 'la vie Ics oontrats d'asslI ,'anccs qll~ se basen! 
sur les probab ilites de la vie humaine, eOlllbines 
avec le taux d'interct, pour le calcul des engage
wents reeiproques des deux pa,:ics. 

As ,s ur aJl c es mari tim es. 

§ 16. 
I 
I 

I 

Les cont'rats ii'a'sslIrance maritime, y eomprls ! 
)es , poliees fi temps et lcs poiiees de voyage I 

p<l!ssees en tre un assureur et llIlC personne de- ,I 
venue par la su i'le ennemie, seront cO!1 si dćrćs 

comme 'annules au moment OLI cc tte perSO llnC est 
aevenue ennemie, sauloans le cas ou, antćrie u- I' 
rement a--ee moment, le risque prevu dans le' l 
contrat avait eommencć a etre eGur u. 

, D an s ' le cas " ou le .r;sque n'a pas cornmcn.ce 

13. 

Wlicre ' contracts of life , ,iILsu:rauc.i:;11aVe becn 
; enŁercd 'into by a loeal branch, oi an 'jnsur';]!1ce 

company . establishedin a ,conn iry which , ~u ,bsc.c 
Q'!ently b ęc,a me an en emy couniry, :he con tn et 
sllall: ,in 1lte aJy.se:lc~ of anl~- st ;'pu l..l;!i,on iotilC 'Cllli
trary in tile conti'act i tscl i, be i:oHrned by l he 
ioea l law, bnt the, insnrcr sha ll be en ti': ied l O 

óemand ir am the inslIre u or his rep , cscn l,ative s 
(he reflInd ,of sums paid on cla illls l1l ~ de Ol' cnfor
ced under I1lCaSlIres t.a k cn dnr:ng .lic \\'ar, ' i( (he 
l1laki ng- or cniorcCIll ~l1 t oi slleh Ch'll1S WJS not ia 
accorclaliee Wilh t 11 ::: term s oi tli c c0111ract ilscH 
or \\'as no,t con siSlcnt w ith ihe ,I:,,, s 1)1' t r ('~ll ,ić s 

(;xis ti llg at filc (im;; \\ hen it \L1 S C'1i ;(rcu jl:iO. 

14. 

In any ca ~ e wil crc by the Lny ;lPpl :c:lb!c to 
t11C eontract lhe in sllr cr rCJlLl:ns !JOil llt! by , l 'l c 

contract n o t\Vjlhsland ill~ t !le lio:l - pa,' lll e n ! "u[ I::' C

lT!:nI11S until l1 0ti c e tS giYCłl to ~ ji(: ;:l~p rcd ci fh e 
terl11: n,a,Hcn oi the CO ,111l'::~t, ll (; Sh~IL be clltilk d 

wh ere the giving oi snch l1 o::ce 1',;1 S 1'1'(:\" ; :':' ,.I 
by the warto reoov er the 111;1::::\\ p~ c:l1iiimS \'. ;i !\ 
interest a t i ive per cen !., per ; ,r ! : ~ : l;; I I ( ':n [ ' IŁ! 

insa red. 

15. 

I nSllrance con tracts sb!! >c 2ons)dcr~ d ~1 S 

contraets ni. li ie assurance ior :! i ~ ' 1'l':rpose oi P,l
ragraphs 11 to 14 ' ",hen they' ,i-'c'i";:l!d on- lli c' -p :'o

babiliti es o!. hllman l i fe cc:nO:iic ci r. ;~ h !hc :' ,I l e 

oi intercs t for f !Jc cal.::ubt io n ot ~hc reL ;l~ ;·IJ ...: .. ł l 
cng: tlgC !l1 cll ts beh\'cc'll tll:..: : ,,'0 p;~!-:je: 

1\1 a r i n e I n s li :' a :1 : e. 

16. 

C1>n tr?cts ,OT m:1rine ins: : ~'an~e :;h:1'lLn' IZ ::me 
policies .alld voyagc policies t I11c;"cd ;1j:0 i~e! \~. ~' ~ : il 

an i'nsurer and a person \\ ho sllh~ c t] l!enlij' lJc c,, :l le 
au eneri1y, shiall be d'e cm~d -to h~,"' cb~ til d i ~s o;\'Li ł 
on his beeoming an ' c.n ~ mJ'. ex'(;~p: ':11 casc's \\'ll c:'e 
the risk unclertaken in thc ' eon,; :l~t lJ~t1 3<1<:'::1:::: d 
before he bec:t l11 e an en'cmy. 

Wherc fhe risk had not ,ait:.::: cd, m oncy paid 

. i\ c'ourir, les son'lmes payees · au moyen de pr lmes I" by way , ,oi ,p'rem iulll o. (Jth~'l"I\i~ 
'lIh Il:utremcnt ser'ont rtc QuYI';::bles SI.\[ l'~lssurcu r. vcrable fr oni the insur~r . 

~hall Le rceo· 
l ', ,. 
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c· 
§ 13 . 

. , ; ,Jezeh un;:owy oasekul:ację na . życie zostały . zawąrtc~ J)rzez . filję Asekuracy]~ 
" n{!go Towarzystwa, znajdująceg-o się w kraju, który ' następnie sta.t · się nieprzyja-

cic Jskim, to, \V braku przeciwnego zastrzeżenia. za\vartego w samej umowie, 
. 1l,I11QWa ; bęcizie podlegała miejscowemu !)rawtt, lecz asekurujący będzie miał pra,
.wo zażądaĆ ocl zaasekurowanego lub jego przedsUl\\iici eJi zw rotu sum, wypłaco-o 
nych na żądanie lub wymuszonych przez zastosowariie ' zarządzeń wojennych, 
wb rew treści samej umowy oraz ustawom i ' traktatom, obo\viązującym w chwi-
.Ii, kiedy .zostala ona zawartą. . . . 

§ 14. 

V./e wszystk ich wypadkach, gdy z lllUI.;Y us tawy, mającej zastosowanie do 
um owy, asekurujący jest związany umową niezależnie od nieoplacenia rat, aż do 
czasu, kiedy zaasekurowany zostanie powiadomiony o unieważnieniu umowy, bę
dzie on miał prawo, w tych wypadkach, kiedy wskutek wojny nie mógł uczynić 
takiego zawiadomienia, zażądać od · zaasekurowanego wniesienia riieopłaconych 

.rat z dodaniem 5% ro.cznie. 

§ 15. 

p'rz}' stosowaniu paragrafów 11 do 14 będą uważan e za :umowy o. asekura
cję życia takie umowy asekuracyjne; ktare opierają się w obliczaniu wzajemnych 
zobowiązalI stron, na obliczeniu prawd"'llloclobie(1'śtwa życia lu<.lz.kiego. skombino
iW:lllcrrt z wysokością wldaclęk. 

ASEKURACJE MORSKIE. 

§ 16. 

Umowy asekuracji morskiej , łącznie z polisami na pewien czas i ż polisami na 
podróż"zawarte przez asekurującego z osobą, która następnie stała się nieprzyja
cielem, będą uważane za unieważnione od chwili,~dy ta osoba stala się nieprzy
jacielem, z wyjątkiem tego wypadku. kiedy przed tą chwilą ryzyko, przewidzia
nel w umowie, już się rozl)oczęło. 

W tym wypadku, gdy ryzyko jeszcze się nie rozpoczęto , as ekurujący będl. ic 

obowiązany zwrócić sumy. wpłacone jako raty lub w inny iiposób. 
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, Dans le ca's oli Je risque a commencć a COll
filr, le contra't sera c01l'sid6 re comme valable, hien 
que la 'p,ar,tie sojt devenllC enncmie, et Jes paye
men ts des 'SOlTlmes dues <lUX termes du co.ntrat, 
w .it comme primes, so it com me sin istres, seront 
ex ig';bles apres la misc 'cn Vig:l:'~ur du present 
Traitć . 

Dans J't: cas ou unc CO!lven ti-o n sera co nclue 
,paur -Je payement d'int0rets poar des so,n,mcs 
!lues antćr ieureme,n t a la [uene, ,l ou par des 
resso.rli,ss.ants des l:13.,ts belli:gćra:n-ls, et Tecollvrćes 1. 
apJes la guerre, cet inleret devra, d.ans Je cas de t 
pertes re,couvrables en ve.r!u de cont rat d'aSSll- 1 
rance oillariJtime, 'couTir a p.artir ue l"cxpira,tioll 
d'une penoue u'un an a comptcr du jour de ces 
pertes. 

§ 17. , 

Wherc the risk had altached effect shall ue 
given to the contract notwilhstandi'llg the party 
becomi'ug a n enemy, and sums due u,nde r the co,n
t ract cither by way of premiums or in ,respect 
ol losses sh.all be reconrable after the coming 
into force ol the present Treaty. 

In the event 'ol any agreement ue ing come 
to for thepa ymellt ol in!e-res t on SL!ms due be
lore lhe war to or by the natio,nJ.ls ,of Sta tes 
whi clI have been at war and rec,overed after tlIe 
war, sueh .il1 terest shail in the c,ase of losses re~ 

coverabJe under contracts ol marine illsllralicc 
run Irom tl1e cxpira(i.un ol a period ol on" yt:ar 
from tlIe dale of the loss. 

17. 

Aucun c.on:trJ.t :d'assurance m:\ritime avec No c011tract ol marine in surance \Vith an in-
nD assu r ć dcvcną par Ja suite C 11:1 c lTli ne devra su-red per.s-o-n who subsequently became an enemy 
etre considćrć comme cou vra:1t les sinistre s cau' shaIl be dcemcd to covcr losses due to belh:;e-
!leS par des acles de gucne dc ' la 1'1l isS:1ncc dont rent acton by fhe Powr:r ol which the i:lslIfc r 
l'a-ssureurest ressO:r t1:s,m t, ou des ;tl'!i~soll assu- 1 was a na tiomt! ar by lhe J.lEcs ,or aSSOC!1tcs ot 
cies de ceHe Pu:sSa!1lc. SllCh PO\\'CI' . 

§ 18. 

S'il es t dćmontrć Qu'unc p e rSOl1l1C qu i, avant 
la ~u-erre, avajot pass6 un contrat d'assuranct: ma
rit ime' avee un assureur oevenll P3.f b, suite e11no
mi, a: passe aprcs l'ouve,rtu'rc des hosii1::ćs un 
nouvcau conlra! couvran! le mel11eriSQuc ave'c I 
UD assureur non ennemi, le nOllv r.~1U co.n trat sera I 
considćrć com me slluslilUĆ au conlrat primiti l fi 
compte r, du ' jourou il aura ćk pa ssć, et les pr imcs 
~chues serom -r0g1ćes sur rc ,princi'pc quc l'a,ss u
,reUT ,pr,imi lif ;1l.'aurJ. ćlć TCSlPol1sable ,doli fait d<u 
conlra l QUC jusQu'au moment 'O ll le !lOll\'C.:lU COll

trat aura e(e 'passe. 

A u t r e s a"s s u r 3. 11 C e s . 

§ 19. 

Des 'C041trals d'assu~ance~ p"ss6s avar~ la 
~uerre entre un assureur e! une personee devenue 
par la 'su ite ennemie, aut~es Qt:c les COJltrat s dont 
ił est quesHon dans les paragraph es 9 a 18, 6ero11 t 
tr-aitćs, fi ,t<Jus egards. de la memr maniere que 
Selrraien:t .,bri<lJitćs, d'apres Jesdi-t~ a.f1ic'es, les con
tratts d'assuralllces eJ)ntH: rincendic entre les 
mę!!les par til<S, ' 

,., .. 

18. 

-Whcr c it is s110wn (hat a ,person who had be-
fore tht: war entel cd in(o a con,tract o ' llu rine 
insllrance willI an insurc r WllO sll bsequently be
came an e'nenry entercu alter the ,ou(br ealc of wa r 
into a new coniracl coveri ng the s,ame risk witl. 
an insu rer who W ,JS not all enemy, the new con
trad s11a l1 be deemed tu be subs tit uted lor (he 

original ,conU'act as frorn lhe date w11e11 it was 
cnte re d in!u, and the premiulTls payable shall he 
adillsted 0.11 the , basis ,ol the orig'inal illsurer ha
vil1 g remained liable Bil the con(racŁ only liP till 
the time whcn i he new c-on lrac t was cntereu in to, 

:-Jther Ill sura nce~ 

19. 

Contrac ts 'ot insurance en!ered into bclore 
the war betweerr an insurer and a [lcrson who 
sllbsequelltly became a l1 enemy, oth er thall eon
tracts dealt within paragraphs 9 to 18, s11a11 be 
treated in all respects o.n the same foot ing as 
contraclsol fi re insurance between the same pc r
SPJ1s wou ld be dt:alt wi,!i: under the s~id ,oara
'- "'1hs. 



\V tym wypadku, gdy ryz;yko już sic; r07QOczę to, umowa będzie uwazana zet 
ważną, niezależnie od tego, że strona stała się nieprzyjacielem, a zapIata sum dłu
żnych, stoso\vnie do treści umow')', czy to jajco premji, czy to szkód, będzie wy
magall1'1 po uprawomocIli eniu siG llin iejszego Traktatu. 

\V tym wYPi1.c1ku, gdy zostzmic zawart<1 kon wencja o płaceniu procentów od 
sum, które by/y dłużne przed \vojl1ą oby\vatel0l11 P;::lllstw wojujących, lub od tych 
obywateli, i które będą placone po wojnic, - w razie strat , wyptacaJnych stoso
wnie do umowy morsl(iej asekuracji, procent będzie sięliczyl z upływem jedne
go roku od dnia tych strat. 

§ 17. 

Zadna U1110\Va asekuracji morskiej z osob<1 zaasekurowaną, która stal0. si ę 
następnie nieprzyjacielem, nie może być uważana, że pokrywa szkody, spowo
dov,lane działaniami wojennemi, bądź tego Mocarstwa, którego oby.watelemjest 
zaasekurowany, bądi innezo, ldórc jest z tern Mocarstwem sprzymierzone lub 
sto\\.arzyszonc. 

§ 18. 

Jeżeli zostanie dowiedzione, że osoba, Idóra przed 'wojną zawarła umowę 
asekuracji morskiej z asekurującym, który się następnie stal nieprz.yjaciclem, po 
rozpoczęciu kroków wojennych, zn.ClsekurowaJa się na nowo od tegoż wypadku 
LI asekurującego, nic będącego nieprzyjacielem, to nowa umowa będzie ll\vażan a 
za zas tępująC<l umowę pierwotną, licząc od dnia jej zawarcia; raty już przypadle 
będą uregulo\vane według zasady, że pier\vszy asekurujący odpowiada z tytulu 
umowy lyllw do chwili, l;icdy lost:lla zawartą no w a umowa. 

INNE ASEKURACJE. 

§ 19. 

Umowy asek'uracyjne, zawarte przed wojną przez asekurującego z osobą, 
która się następnie stara nieprzyjacielem. - inne aniżeli te, które zostały prze
\vidziane w paragrafach 9 do 18, będą poj ]\ ażdym względem traktowane w ton 
sam sposób, jakby traktowano, stosownie do ' powyższycI ' artykufów, umo.wy: 
,ą,se!wracji od ognia, zawarte przez te same strony. 
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Re assurances. 

§ 20. 

, Tous les tra ites de rea'ssurance passcs avec I 
n e ,pe.rsonne deven lle en nemie seront consicleres 
commc abroges par Je f,ait que c'ette persotlne est 
'devenllc ennemie, mais san s prejudice, dans le cas 
de risquesur la vieou maritime, Qui avait com
mence a etre cO llru antćrieuremen t a la guerre, 
dl! droit de recollvrer apres ta gllerre le paycment 
ues som mes dues en raison de ces .risqlles. 

, Re , i n s u r a 1\ c e. 

20. 

hll treaties of re-illSllrancc willi a person \\'no 
1.Jecame an enemy shali be rcgarclec1 as hav ing 
becn abrogated by the person becoming an cnc- . 
my, but withollt prcjllcl ice in the case Ol life or 
marinerisks wh ich had attached before ,the war 
to the rigła to reco vcr ,p.aY lllcnt aiter the war 
fo r SUll1S due in respcc[ {)i such risks. 

T outeioi.s, .si la partie reassu ree a ćle mise, Neverlhelcss ii. owing to .invasion. it hlS becn 
. pa'\" suite <Je I'invasion, oons n mposs-ibHHe de :m[lossible for the re- insured to f il1l\ another re-
t rouver un .autre reassllreur, le :traite subsiste insure~, the trea ty shallremain in force until thrce 
;usqu'a l:ex'pira1tiol1 d',une .pe-riode de ('rDis l1loi~ I rnonths after the coming .into fOi'ce ·oi thelHeSclli 
apres la mise 'en viglleur du ,present Tra i tć, T rea ty , ' 

;._ Si im tra~tć de / n!a SSllranee ' est " annulć 'en l' W'hCI:C a ·Fe-insltl'anCe :tr caty 'becolllcs void 
ve rtu de cet article, un compte sera ćtabli cntrc lIndei: th is paragraph, thcrc shall be ,an adj u s tlll :~ll t 

ies pal'ties en ce qui concerne a la tois l es primes of accounts between the parties in rcspec! bo tl' 
payćcs et payables et les respo nsabi l itćs pour ol prellliullls paid and payable and Df l iab ilities 

. pertes subies, ausujet des risques sur la vic ou for l osses in respect of life Ol' marine r.isks wh ich 
maritime qu.i auraient c-ommence fi etre courus' ha~ at,ta'c.hec\ bef.o,re nIe '\\'a'r. In- the case · of ' 
avant La guc.rre. Da:ns Je- cas de -ri·sques autres I ri sksother than those Illentiollcd in paragraphs 
QU C ceux Illentionnes aux p.lH,agraphes 11 fi 18,.: 11 to 18 ~ h e a,dju'Slt,ment Dl acc,o;u:ll,ts .sl~all be made 
le reglelllen,t des c,omptes sera etabli a la date as a~ the (hte -ol ,the part,i,es beCDmin,g CllClllics 
li Laquelle les parties sont dcvenues ennemies, witholl t regard to claims for losscs wh ich may 
sans tenir compte des rćc\amations pou!, pertes ' havc OCCllred since that dale. 
subi'es clep uis cette ' date . 

• 

§ 21. 

,'. Les di'sposit ionsdu paragrarJl1e ' prćcć dent i 

s'ete,nd-ent ega'l-e menŁ aux 'f(!a'S'su'\"an~e~._ eXi,sta,rttl 
au. i ou r au les ,parties sont devenlles erinemies, des 
Ifisqu,es pa.rtilC·uLiers accCiPtćs pa'r 1'assureur" rlans 
un c'on{rat d'asu1ra'n,ce; a'wtres QUy les risqaes . 
sur la vie au mar itimes; 

§ 22. 

r-: La ·r·6,a'ssllra:nce o\ln contrat d·assur:ance . Slł r 
la vie, f.a i,te 'par contrat particulier et \1'011 comprise 

~~;~C ~I; traite gen6ral de reassurance, r estera en I 
Les ,d'iJS.posi'l i-o;ns du pa ragr,aphe 12 s'alPipliquent 

aux: t'r,aHĆ. s d. e :reasslI'r.ance des ll'alices d'assuran
c es 'su r la vie dans lesquels 1es cOlllpagnies cone-\ 
mies sont reassureurś'; , 

'21. 

T he pD\'isions. 0[" the precedilig ,paragl'aplt 
will extend eq llally . to re-insurances existing at 
nic date ol the parties. hecoming encmies of .par
ticlIlar ~isks undertaken b)' the inslirer in a con
tract ·of insurance agains t an}' ,risks Dther thall 
iife Ol' l11 arine risks, 

Re-insurance Df l ife risks eHected by parti
cular cont-racts ,and not under any ~en e ral treaty 
remalII in lorce, 

The :provis1ons {lf ;pa'ragra,ph 12 a,pply to trea
ties of rc- insll!'ance of life insurance contracts ill 
whi'ch enemy oomp1\I11,i,es ,Me the (e-insurcrs. -' 
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REASEKURACJA.' . 
. ~. , , 

~ 20. 

vVszystKie umowy o reasekuraCję, zawarte z OSODą, która .sIę stata nieprzy
jacielem, będą uważane za rozwiązane przez fakt, że ta osoba stała się nfe'ói:~i
jacielem ; lecz jeżeli przy ubezpieczeniu na życie, lub morskiem, ryzyko zaczęło 
się już przed wojną, nie wpłynie to na prawo podniesienia GO wojnie sumy. dłuż
nej z racji takiego ryzyka. 

W każdym jednak razie, jeżeli strona reasekurowana była przez fakt najaz.,; 
OU pozbaw iona możności znalezienia innego reasekurującego, to umowa pozo
.staje \V mocy aż do upływu trzech miesięcy od upra\voIY,locnienia się niniejsze
go Traktatu . 

.l eże li umowa r easekuracyjna zostanie unieważnioną z mocy niniejszego ąr
tyI~ułll, będzie przeprowadzony obrachunek między strona"mi jednocześnie co ' do 
r a t opłaconych i tych, które należało opłacić i co do odpowiedzialności za ponie
sione szkody przy asekuracj i na życie, lub morskiej , jeśli ryzyko rozQoczęło się 
już przed wojną. W innych wypadkach ryzyka, aniżeli te, które zostały wymie
nione w paragrafach od 11 do 18, rachunek będzie przeprowadzony według dnia. 
gdy strony stalv się nieDrzyjaciólmi, nic licząc sum za straty, poniesione po tyru 
terminie. " 

§ 21. · 

, Postanowienia poprzedniego paragrafu rozciągają się również i do reaseK" 
racji, będących w mocy w dniu, gdy strony staly się nieprzyjaciółmi, a przewi. 
'dujących specjaJne wypadki ryzyka, przyjętego przez asekurującego w umowie 
asekuracyjnej, innego niż ryzyko w asekuracji na życie lub morskiej. 

§ 22. 
: ~ . 

Reasek'uracJa umowy asekuracyjnej na życie, za\varŁa w specjalnej umowitl 
li nie objęta przez ogólny układ o reasekuracji, pozostanie w mocy. 
, Postanowienia paragrafu 12 stosować się będą do układów reasekuracyj. 
Ilych pol is ' ubezpieczenia na życie. uj których t:easekurującemi sa towarzystwa 
1I1i ~' pr zyjeciclsk jc. 



§ 23. 

Da~1,s Je cas d' l1ne rbssllrance 
aV3Jut ta guerr e, d'un contra! d'ass urance m:ui timc, 
la ce:Ssi,on du risque cćdć au, reassureur restera 

, valable si ce r,isq l1 c a commence a elre courn 
avan,t l'ouverture des hosiili,!es, et Je contra t re
stera valabJ.e mal}gre l"ouverhlre des hostilites . 
Les sommes dues en vert u GU contrat de r ć assu 

ran'ce, en ce qu i concerne soit des primcs, so it des 
pertes subies, seront recouvrables ;),1):'(:s la guerre . 

§ 24. 

Les dispositions des pa ragra phę s 

et Je dcmi'er ali m'a du p:aIlJragraphe 16 
ront aux cont ra ts de reassurallces des 
itimes 

SECTiON VI. 

17 et 18 I 
s'apipliquc- ,!' 

risques ma-

TRIBUNAL ARBlTRAL MIXTE. 

ARTICLE 30 '. 

a) Un T ribl1nal <lrbitr,al 'lTIlx'te sera constiltue 
ell tre chacune des Pu issances alli ees ou associees 
d'une ,p.a'rt et l'Allemagne d'alltre part, dans un 
celai de tmis mois a dater de Ja mise en vigueur 
du present Traite. Ch acun de ces Tribunaux sera 
compose de trois membres. Chacun des Gouver
nem cnts interesses designcra un de ces memhres. 
Le Presi.ctent sera ch o,itsi a la su ite d'un a cCO'r cI 
ent re les de ux Gouve rnements in!eresses. ) 

Au cas ou cet a cco rd ne pourrait i,ntervenir, 
e Pre-s ident du Tr ibu na l et dellx au tres personnes 
susce ptibles 1"Hue et 'l'a'utr e, en ca's. de besoin, de 

remplacer. seront choisies par le C011Seil de la 
(\ clć te ~es NMi'ons et, jllSqU'aU moment au iI sera 

onslitue, par M. Gustave Ador, s'i! y consent. 
es Dersonnes ,ap.partiendront a des Puissances 
ui sont restees neutres an oours de ta gue,rre. 

Si uo Gouvernement ne pourvo{t pa's, dans 
detai d"Uln .moi s, a la desi;gna;tlon ei-dess us pre

ue d'un. membre dl! t rib ltn.al,en cas de vaca:nce, 
e me mbre sera chnisi P iH le GOll ve rnement ad
e~ s e parmi ]:::s ,'", .: :l n r~:n!,n~s mentionnees ci-
~C;tfS, au t'r:s ~.l:~ .. :; f ' .... $.i.kn!. 

23. 

In case of a re-:n slIr:l11::e cffcctecl hdorc !li C 

,,"ar oi a CO!1tract oi J11:l rin e inSlira!1Ce, th~ ccssion 
oi a ris:, \\'hich lJad bcen cedccl to the re-ii~Sl!rer 

shall, ii it hau attached be iore t! :e mitb reak oi 
w~u . rema in valid and cifcct be gi\'cn to the con
tract notwithstamLiig lhe oll ib reak ol war; 5U111 S 

d:l e uncIer thc contra ct oi rc-:nsllrance in rcspect 
ei·thero i p~em'l1nls c'r of ],osses sktil be ['cco\'cy
a-bre 37!C'r fhe \\'a-r. 

The prOV IS!O!1S oi paragraplIs 17 a:ld IS and 
the last pa rt ol p~ra g; r apl1 16 sllall apply to COll

rrac ts iOi" 1112 re-jnsu:'a:lCe oi m:uine ri sks. 

SECT!ON VI. 

MIXED ARBHRAL TRIBUNAL -l 

ARTlCLE 304.
1 

(a) Winl' n thrce rn onths fr am Ihe date oi ili e 
comin[, inlo force ol the present Trea!y, a j\lixed 
Arbitral Tribunal s'hal! be estahlisl:ed between eac l! 
ol the All ie cI and Associated Powers on the one 
hand and Germany on theother hand. Each suclI 
T rjbunal shal! cOllsist of three members. Each 
ol the Governmen!s concer,ned sllall appoint one 
Di these members. The Presiden t shall be chasen 
by agreeme!1t betwecn the twa Governmen!s con
cerned. 

In case ol failure to reach a greemen t, th e 
Pr esident oi :he Tr ibuna l and two oth er persons 
ei th er ol \yh om may in case of need ta ke hi s 
place, shall be chose,n by the Co,uncil ol the Leaque 
of NaHoll1s, O ~, un :il this isset up, by M. 
Gus tave Ad,o r ii he is wIlI ing. These persons 
shall be nationals ol Powers that have remained 
neui'ral dllf ;ng :11e war. 

lf any Go" ernment does not proceed withi n 
a perj'od of one mori th in case there is a vacan
ey to appoin t a memhe. oi the Trihwnal, s llch 
member shall be chosen by the other Government 
Irom the twa persons mf'·o.ti.oT\ed above othcr tha n 
tb.. p 'residen t. 
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§ 23. 

\"1 wl,'padkll dokonane] przea \vojną reaseLuracii umowy uhezpieczenia mor
skiego, odstąpienie ryzyka reasekurl1jącemu będzie ważne, jeżeli ryzyko zaczęło 
si ę lUZ przed rozpoczęciem kroków wojennych i um\lwa pozostanie ważną po
mimo rozpoczęcia kroków wojennych. Sumy, należne z moC),; umowy reaseku
rac:rjnej, tak co do rat, jak i strat poni.esionych, rn"jil być ~aplacone po wOjnic. 

§ 24. 

P ostanO\Vle111a paragrafó\v 17 i 18 oraz os tatnieg,o ustcpu paragrafu 16 bedą 
się stQ s o\\' ał:'l' do umów o re QSek~lracj G r.)T,!ka morskiego. 

DZ !\L ~ i 

l'1IESZf\NY TRYBUNF\Ł .ROZJEl"\CZY. 

ARTYKUŁ 304 . 

. 
a) Pomiędzy każdem z Mocarst\v s przymIerzonych lub stowarzyszonych 

z jednej strony i Niemcami z drugiej, bGdzic ustano\viony w ciągu trzech m i esię

cy od uprawomocnienia się niniejszego Traktatu mieszany Trybunat rozjemczy. 
Każdy z tych Trybunałów będzie s i ę sldadal z trzech członków, Każdy z I~z4-

dów zainteresowany ch wyznaczy jednego z tych czionków. Prze\\; odniczący bę

dzie obrany za porozumieniem dwu inte resowany ch Rząd~\V ~ 

W razie. gdyby do porozumienia dojść nie moglo, Przewodniczącego Try
bunału i dw ie inne osoby, z których każda w razie potrzeby będzie go 1110gb za-· 
stąpić , wyznaczy Rad a Związku Narodóv,'. a elo chwili zan im się ona ulwnsty tu
uje, p. Gustaw Ador. oile się na to zgodzi Osoby te będą obywatelami Mocarstw, 
które zostały neutralnemi podczas wOjny. 

Je żeli który z Rządów w razie wakansu me dokonał w ciągu miesiąca powy
'tej przewidzianego mianowania cz10nka Try bunalu. to członka t ego zamianuje 
~ząd przeciwny z pośród dwuch wyżej wzmiankowanych osób. z wykluczeniem 

Przew odnitzącego. 
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r ' La dćcision de ta maior ite des !1lembrcss~q; 1 
celle . du Tr ib unal. 

. . 1 

b) Les Tr:bunaux arbitraux mixle.s crĆ6s par I 
ap.p.l ica[o~cn du .paragra.tphe a. ) ,jugeront les d<iifĆ-! 

.rends qui sonI de leur compćt e nce, aux tcrl11es 
des S,ctions III, IV, V et vn. . i 

En Qlutre,tous'lt!'S diiibrends, qll e'!s qu'i ls soi~ 

ent, rela tifs a ux contrats conclus, ' avan t la mise , 
en v igm~u'r du IPres6~t" ~~r<lJittć, ellure le's res:{)lr ti,s- . 
s amts des P,uio.sances aHiees et asStCci,ćes ot les 
resso rtissants allemands, seront rćglćs par !e Tri
huna!" a'rbitral mixfc, fi l'exce:p(.i.on toutefois des 
diffćrends qu i, par awiication des lois des Pu;,s
sances a ll ić e s, associ<~es au neut res, sont de la 
cO l11 petence des lribuoollx nahonaux de ces der
n icres Pu isszntes. Dans ce c·as, ces d iffćrcnds 

se'fon t ,r eg!ćs pa'f ces tribuna'ux nationaux, li I'ex
cfusion du TrilJtlnaf arbitra! l11ixte. Le re sso rtis
sant ,i.n/ter essć d'une puissance aHi6e ou assoeićc 

pourra tOll teiois porter l'affaire devant le Tri
buna[ arbitral mixfe ~l moius que S:l. loi nationale 
ne S'y ·OP.pose 

c) Si le rwmbre ,des a{fai res Je jusUiie, d'au
tres m'el11b res devront etre de signćs pour que I 

ehąqll e Tr ibunal arbitral l11i'xte pu isse se divi ser 
ell p!usieurssect i<lns. Chacune de ces sections ;>. 
dev ra etre com]'J'ffsee airrsi qu'j[ est dit ci-dess us. 

d) Chaqne Tr,ybunal <ltrbitra,1 mixte ćtablira " 

lu,i-memesa ,łl'rocćdure en tant qu'elle ue ,sera 
pas reg!ee pa,r tes diStPositiollS de I'Annexe au 
prćsent article. II aura pouvoir pour fixer les 
<l ć pens a 'lIaye'T l[latI' la partie tperd,a,nte. pour frais 
et dćoours de procecture. 

e) Chll;q'lte Oouverneil11emt payera les 11-000 -

c,a,hr·es dl! memb-re di! Tribuna! arbiitrat mixte qu'i! 
'lplllme et de . touf agent qu'j[ dćsi g'nera pour te 
represente r devant le Tribunal. Les hOll oraires 
du President seronf fixes par aceord specia! entre 
les Gouvernelllents interesses et ces hono-ra ires 
',insi que les depenses (p l11l11unes de chaque Tr i
bUlla! seront' paY6es par moitić par [es deux Go-u- , 
vernemenfs, 

(f) Les H:wtes Par,ties Contractalt1J tes s'enga
gent ił. ce que !euTs T,ribunaux et autorites pretent 
directel11ent aux Tribunaux arbHra ux mi xtes .fou
te I'aide qui sera en !eur POUVOiT, s,pecialement 

en ce qui concerne !,a trans.missiou des notifica
tions et La reun i·on des preuves. 

g) Les Haułes Parties Gontractalllites con
Vłenl1ent de eOllsiderer les deó si-ons du Tribuna[ 
arbitral mixte comme definitives. et de .les ccudce 
Ob'iga,toireS ,.m feurs ressortissants. 

\ \" T\l.~ decision of ihe maiority of the .mollluers 
of the Tr ibullal shalf be the decis;Oli' of 'the Tri
bunal. 

(b) . The mixed Arbitra! Trtbntila!s est:łblished 
pwrswl:nt ;t{) ;parag-ra'p,h (a), shall decide all ques
t)(}!].s wHh'ln thelr ocmpete,nce un·der Scotions,"III. 
IV, V and VII. 

In addition, "a\! qlles tions, whatsoever lhe ir 
naturc, rel:tting to Conlracts oonclllded bcfore the 
com:n[ into force of the .present Treaty between 
naHonals of .the Allied an(! Associated Powers a nd 
German natio nals shall be decided by the' Mixed 
Arbitra! T ribuna!, a!ways exce.ptin~ queslions 
whicli, llnder th e laws of the A\!ied, Associatcd 
Ol' Neu lral P owcrs, are within the illrisdiction of 
the Natio nal Courts of thos':! Po wers. Slleh 
qnestions sha!! be deeided by the Nat ional Cou rts 
in qll eslion, to the exclusiol1 ot the Mixea Ar
bitra! Tr.ibunal. The ,party who is a national 
ol an A\!ied or Associated Power Tllay neverthe
less bring llie case befO', ~ the Mixed Arbitral 
Triullllal if this is not prohibited by the la ws of 
hi s cOllntry. 

" -~,-,tfr>. 
(c) If {he nurnber ofca:ses jllsl'ii:es it, addi-

tional members shall be ap'pointed and eaeh Mixed 
Arbitra! Tribllnal shall sH in divisions. Each t\)f 
these div isions wiU be constitlltcd .as above. 

(d) Eaeh Mixed A,rbitral T,ribunal will sett!e 
its own pro(:cjllTe exeept in s.o fa'r as it is pro vi
decl in the fol!owlng Annex~ .. and 'is empowered 

. to aw,ard the SUl11S to be paid by the loser in 
respect ol the costs an.d expenses 'o! the proceed
j'ngs. 

(e) Each O{)ver.n:l11wt will tpay ,t~c remune
ration of the member ot the Mixed Arbitra! Tr[
bUllal appo.inted by it a1nd o! any agent whom 
it may appoint to represent iŁ before the Trihu
na!. The remuneration ot the President wiil be 
de,te,rmined by specia[ a'greemenŁ betwee:n t'he Gov-

< ermn en'(ts -colJ.ce:r,ned; andthis H)l111l1nera.tioll and 
the ioint expenses ·ot each Tribunal wil! be paid 
by the two Governments in equal l11oietics. 

(f) The High Cont'raatin&, Parties agree that 
their coucts and authorities shalI render to the 
Mixed Arb itral Tribuna!s direet all the assista.nee 
in their power, pariieular !y as regards transmit
ting notices and collecting evidence. 

(g) The Wgh Gontracttng Parties agtree ,to 
regard the deeisions of the Mixed Arbitra! Tri
bunal as final and conclusive, and to render tl-l~m 
.binding upon their nationals. 
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. Postano\\iienia TJ~ybunału ' zapadać , będą większością głosów. 
. • ., . ' I ' . 

... b) Mieszane Trybunaty rozjemcze, utworzone w zastosowaniu punktu al. 
. będą sądzity spOry w _~akresje swej kOl1ipetencji, stosow nic· do przepisów D~ia

, łów III, IV, V i VII. 

Prócz tego, wszystkie spo ry, niezależnie od ich charakteru, t ycżqcc się umów, 
'Zawartych przed uprawomocnieniem się nini ejszego Traktatu, pomiędzy obyWa
telami Mocarstw sprzyjnierzonych i s towarzyszonych, a obywatelami niemieclde~ 
mi" - będą sądzone przez mieszany Trybuna lrozjemczy, z \\·yjątki em ·· ieu'l1ak , 
sporów, l(Jóre stosownie do ustaw Mocarstw sprzYl11ierzonyCi!, s t6wai'zyszonyc'h' 
lub neutralnych, podlegają Jwmpetencii . sądów, tych Mocarstw, vV. tych \v y pilJ=.; 
kachspory te będą sądzone przez trybunały tych Moci rstw, a riie przez miesza: 
ny Trybunał rozjemczy. Interesowany obywatel Mocarstwa sprzymierzonego 
.lub stowarzyszonego będzie j ednakże mógł \\iJ1ie ść spr~wę przed mieszany Try
bunal ro zjemczy, oi le temu nie sprzeciwia się pra\yo, któr en1ll podlega. 

c) Oileby liczba spraw tego wymagała, na l eży ' wyznaczyć inny ch jeszcze 
czląnków, tak aby każdy mieszany Trybuna! rozjemczy mógł się podzie li ć na 
kilka wydz i ałów . Każdy z tych wy dzia!ó\v będzie mial tak i sldad, jak WV;lpj 
przewidziano. 

d) Każdy mieszany Trybunal rozjemczy san1 us tali swoją ,procedurę, ' oile 
nie normują jej przepisy Aneksu , dOłączonego dońini eiszego art yki..l łu; będzie' w ra
dny oznacz ać wysokość sum, które . ma płacić strona przeg rywająca t ytu łem 
kosztów i wydatków procesowych . 

. , ,.' 
; :-, 

e) ' K ~lżdy Rząd pokry\\'ać beclzic 11onOrarja mianowanego przez siebie ' czio~
ka mieszanego Trybunału nnjen;czegc/, ' oraz każdego fttnkci onarjllsza"któr ego 
wyznaczy, -jako swego przedstawiciela, · wobec Trybunału. Hono'rarjul11 Przewo
dn iczącego zost,anie ustal one w drodze specjalnego porozumienia między interę
sowanemi Rządam i , i honorarjum ' to, jak również \vspólnc wydatk i bżqego Try
bunału będą op ł acane w połowie przej': obydwa Rządy. 

f) W ysoki e Układające się Strony zobowiązują si ę, iż, ich Sądy i w.]adze bę
" dą bezpo~f(:!dnio udzielały mieszanym ' Trybunałom rozjemczym wszeikiej pomo

cy, na jaką ich stać, zwlaszcza ' oile chodzi o przesylanie wezwar'1 i o zbieranie 
dowodó\V·. 

g) W ysokie Układające siG S trony zobov/ iązują się, że będą u\\laża fy wyro-
ki mieszanego Trybunału rozjemczego, za ostateczne że im nadadzą moc ·obQ-
,viązującą w stosunlW"do SWj:cll obywateli. . . , . ;. 



ANNEXf. 

§ t. 

r , En ,.eas cle clćcl:s {lU de dómi'ssiond'un mcm-
.- br e du Tribunal, au si un mcmbre du Tribunal se 

trou vc, pour lIne raisan q'uCICOnqlle. dans rim
possibiiit6 de rCnIpli r ses fonctions, la procectllre, 
qui .a ete suiviepour sa nomi:naUon, sera employće 
pour ,pourvoir il son rempbcel11ent. 

§ 2. 

Le T ribunal adopter.a pOllr s'a pfocćdure des 
r cgles coniorl11es a la iustice ei: a l'equite. n de
ciode.ra de J'.orc!re et -des dćlais dans lesquels 
chaque partie devra prćsenter ses conclusions et 
r egle ra les iormalites requises' pour l'a dl11inistra-

, t i'on des ,p reuves. 

§ 3. 

('" 

Les avocats et consei!s des deux parties se
r.olit autor·ises a prćsenter 'oralement et par ecrit 
au T.ribunal leur argul11enLation paul' soutenir -ou 
dćfentlre !eur cause. 

§ 4. 

Le Tribunal conservera los archlves des pr-o
c~s et eauses qui lui seront soumis et de la pw
cecture y -relative, avee mention des dates. 

§ 5. 

Chacune des Puissances ,interes,sees pourra 
tIoommer un secrćbaire. Ces sec retai'res consti
t ueront le Seeretariat mixte du Tribunal et se
c~nt sous 'ses -ordres. ' Le Tri-bunal peut 110mmer 
et employer lin ·ou ij)lusieurs fonctionnaires qui 
~er-o.nt necessaci,r.es 'Pc)l!Ir 'l'assi·ster <lans l'accom
.plissement de sa tach~ 

§ e. 

Le Tribunal c1ecidera de toutcs Qllestion·s et 
especes qui lui SelPO!llJt soumises, d'apres Ies 
JYreuves, ,temoign,ages et informations qui pour
ront etfe produits par les l]Jarties intćressees. 

§ 7. 

L' Allemagne s'enga<ge a Gonner au Tribunal 
tButes facilites et informations nćcessaires .l,our 
powrsuivre ses enquetes, 

, y 

1. 

Shouldone ol the members ol the Tribuual 
either d,ie, retire, or be un,ab!e for any reaso u 
wllateve r to discharge his functions , (he same 
p,occdure will be lollowed for l ill ing the vaC:1nc y 
as was fol!owed for ap po inti ng him,. 

2. 

The Tribllnal may adopt such rules ,ol proce
dure as shall be in accordancc w,ith justice and 
equi!y and decide the order and time at ",hieh 
cach party must conc1udc its arguments. :1110 may 
arrange al! formalit ies requ ired fo r dealing ",[th 
the ev id ence. 

3. 

The agent and ccunsel of the .p:nties ar. eJcl1 
side are authorized ·to 'prescnt orallyand ill wr[ 

ting to the Tribunal argllll1cnts i6J. slIjJjJor! o:' io 
defence of eael! case. 

,The T;r:ihunal 511a11 'kcep 'record of the ques' 
,tioil1s 'and cases .submittcd and ,the :proceedings 
therwn, with the dates of snch pro~cedings. 

5, 

Each ,o! the Po.wers cOilcerned may appoin t li 
secret.lfY. These secretaries sila!! ac! tOl;ethe r 
as joint secretaries -or (he T ribunal and shall be 
subject to its direction. The Tribunal may ap
point and employ anyother -ne.cessary ,ofiicer or 
oifice.r-~ to assist in the pertorm:U1ce oi it s du ties. 

The Tribunal .shaJl decide al! qucst ions ar,d 
matters submitted upon such evidcllce and in ior
mation as may be furn isl!ed by the p:Hties COli
cerued. 

7. 

Ge-rmany agrees to give the Tribunal al! fa
cilities and ·informa tion reQu ired by it for carryilll 
ou t HsinvestigaUons. 
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A N EKS. 

§ 1. 

W razie S1111erC l albo d::misji członka Trybunatu, lub w razie jeśli .czlonek 
Trybunatu dla jakiego bądź powodn uie będzie \V możnośc i wykonania swych 
fu n1i:cji, przy ustanawianiu jego zastępcy p'ostąpić należy w taki sam sposób, jak 
1=,rz:,; jego nominacji. 

§ 2. 

T rybl111ll! stosować będzie \\' pos tępo\vani u zasady s prawiedliwości i slusz
noscI. W yzn<lCn' on porządek i terminy, \V których J~ażda strona będzie musia
la przedsta \,"i ć s we wnioski, i ustal i T ormz:.!noś ci, lwnieczne db. ~ebrania dowodów. 

§ 3. 
\ 

Ach,-okllc i i prawni doradC}- oblI stron mają pra\\iO pr7.ed~la\\' IĆ Trybunalowl 
ustnie i na piśmie argamcnty, maj,;ce uzasad n i ć lub obronić ich spraw ę. 

§ 4. 

Trybuna! bę dzie PI/,t.; cl iO\\-r \\,a! arclliwum procesów l spraw, które hędą 
l11tl i;;rZCllłożonc , oraz odnośne a!~t:r postępowania sądowego 7 zaznaczeniem ich 
d~ty- . 

§ 5. 

K ażde z za1l1feresc)\';all YC!1 lVlocarstw będz i e moglo mianować jednego sekre
t 1rza. Sekre tarze ci utworzq mieszany Sekretarjat Trybunału, któ-remll będą 

podlegali. Trybunat może mianować i uzywać jednego lub \\ - ięcej funkcjonarju
sz:;-, któnTh poinoc będzie konieczną przy \vypelnianiu jego zadania. 

§ 6. 

Trybuna! będzie wJ"rokowal we wszystki ch SIW8 '.':a , Il i przypadkach, ldóre 
mu zostaną przedlożOl~ e, z~odl1ie z dowodami, świadect\vam i oraz informacjami • 

. ,k tóre będą lliog ly mu być przedst;1\viorle przez interesowane strony. 

§ 7. 

Niemcy zobowivu.in się zapewnić Trybunatowi wszelkie Ułatwienia i infor~ 
macje, koniecżne do przeprowadzenia dochodzeń 
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§ 8. l 
La langue, dans la.quelle la procedure sera 

poursu ivie, sera, a dćfaut de eonvention contraire, [ 
l'anglai·s, le ff~n~~i~, I'i,talicn. ou Je japonai~, selon I 

8. 

The langllage fn which 
be cOllducted silaII, unless 
Enghsh, F-rench, ltalLan OT 
determ ined by the A l\ied 
conccr ned. , 

the proceed ing-s shan 
otherwise agreed, be 
Japanc se, as may be 
ar '·' ASSoBiated Po\\'er, ::,,~~;,'~::,~~:::,JY", la p""sa'~, aU", ou i 

. L" I;,,, ,t dak ::~ a"d;""" id, c,",,", ~: Th, "h" .od lirn:;", tho m"li"" ot ,,,h 
Tri'bunal ~ero nt dĆI ::r min es p,ar le Presiclent du [ Tribl1na! shall be de term ;ned bYllIe p'rcs'i (F'e li , ol 
Tribul1a l. i (he Tr ibunal. 

I 
ARTICLE 305. 

, r 

Si nn tribunal eomp6tent a rendu ou rend un 
lugeJ1l~nt dal1s l1ne aff.aire v:sće par les Seetions 
III, IV, V ou VII et si ee jllgemt'n t n'est pas con
fQrme aux di,spositiOlis desdites Sections, la partie 
Qui aura subi, de ce chef, un prejlldice aura droit 
fi une repa r\\ tiDn qui seTa dćterminće par le Tri
buna I arbitra! mixte. Sur la demande ' du ressor
ti s.s::lIlt d.'une , Puissance alliC:e ou associee, la r ć 

j1ar~li on :ci-dessus vi'sće pourra ehe effectuec, 
IOI:só,'ue cela sera possii;lc, par le Tribuna! arbHraJ 
mix+e en repla\:ailtles parties dans Ja situaNon OLI 
eJles 5e trall\'aicnt aV<lnt ' le jugemcn t rcndu par 
le tr ibu'naJ alk nnnd. 

L 

SECTlON VII. 

PROPRIETB 
I NDUSTRIELLE. 

ARTrCLE 306. 

AR ilCLC 305. 

Whellcver ' ci cOl1lpctent court has ~ivcn or 
gives a decision in a case covercd by Secri ons 
III, IV, V or VIT, and sllch de cision is incons is!ent 
with the provisions ol sllch Sections, {he pa rty 
who is prcjlldiced by the dccision shalI ue c!1ldiet: 
to ,ohtain rcclress \\' hich shalI be iixed by lli t' 

Mixecl Arbitral Tribunal. At the reqllest ol the 
n,aticnal ar 'a:n .4,lIied or Ass,ociated Power, . the 
redress ma,', \yllcl:ever possible, be ef!ectcd by 
,the M ixed Arb i tra! Tribuna! directing nIe replacc-, 
men ! ol the parties in th e posiition occupieu by 
them, before the i ll'l\:;m: l'" was :;: ive ll b\' tlle Gc r-
man cour!. 

SECTION VII. 

INDUSTRIAL 
PROPERTY 

ARTICLE ,306. 

Sous rćscrve des stipul:.ltions 'ctu pre'scli! I: Subjcc! to fhe stiplIJ.a tioll s ol the present T rea-
Tra ite, les droits de pro,prićle inclustriclle, ! i ttć- ' ty. rights or industria!, literary and arHstic prOp er" 
ra,ire ou artistiqu e, telle que cette propr.i ć te est I ty., as slleh pmperty is cleHnecl by lile rnternational 
d'ć iilln i e pa;r les Ca.nventi'ons ,Lnte:rua,ti'o'na!es de Conventions oi PaJOis and oi ' Berne, mentionetl in 
Par is et cle Berne visćes a I'article 286, semnt Artic1e 286, sha ll be re-esta blishcd or restored, as 
retablis ou r e5taurćs, fi pmtir de la miso en vi- fr om the coming into force ar the prescnt Treaty, in 
gueur du pres.ent Traitć dans les territoi res des the teHitar ies Ol the High Con tracting Par t ies, 
Haules P,art ies Ca.ntrac tan,(es, en laveur cles in iavoul' of the perSOIlS cntitled to the bencl it 
personnes qui en 6taieilf bćnefieiair'es, ,au moment oi them at fhe momclit when the state ol \\'ar 
pil retat d,e guerre, a commci,ce d'ex ister, ,ou de com mencedor the ir !egal re.pre sC' ntatives. Eqlla!-
kurs ay,ants ctroit. De "mcme les droi ts qu i, si la Iv. r ights wh ich: ex cep t for the w.ar, \\'O\ild have 
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§ 8~ 

J ęzykiem, używanym w l;ostępo~vanil1, będzie, oi le s trony nie umOWlą sie · 
lJrzeci\\Jlic, angielski, fr ancl1ski , \v!osId lub japofiski, stosownie. do decyzji zaintcre
SO\liancgo Mocars t\\a sprzymierzonego i stowarzyszonego .. : 

§ 9. 

Miejsce datę posiedzet'! ! ( ażdego Trybullału określi Prezydent Trybunału.: 

ARTYKUŁ 305. 

Jc%cl i kOll1petc'itny sąd \vydat, czy wydaje wyrok w sprawie, przewidzia
nej w Działach III, l V, V lub VII i, ieże li wyrok ten nie jest zgodny z postano- ~ 
wienial11i v.'sponmianych Działów, to strona, z tego powodu ponosząca s,zkodę, 
będ z i e miaJa prawo do odszkodowania, które będzie określone przez mieszany 
Trybunał rozjemczy. 

Na ż'1d~lIJie ob"."watcla Mocarstwa sprzymierzonego lub stowarzyszonego. 
wyżej przewi dziane odszkodowanie, będzi~mog!o być uskutecznione, w razie 
l11 o%l1ości , przez mieszany Tryb\lna~ ro zjemczy w ten sposób, że strony będą przy
wrócone do stanu , \V jakim sięznajdowatv przed wyroh:iem, wydanym orzez 
nicl11 iecld Trroullat. 

D Z l f\ Ł VII. 

'~vY F\SNOŚĆ PRZEMYSŁOWA. 

f 

ARl'YKUŁ 30G. \ . 

Z z as[rZćŹCili-:il1 poslano\\ ic (l nill iejszego 1 rakta tu , prawa w1asności prze
mysh)\\"('j, li lcrad:ic .i CZ~: ,lrtystyćzn cj, jak iil określono w ll1iQ-dzynarodowych 
K Oin\\:i 'CjuC i! P.1 IT ~].:jcj i BerIlc (lski cj, wzmianko\yanych \V art:rkllle 286, zostaną 
) r~:\\\Ti ' \2 Cl l' C' . li,h \\z iwwinn c, pocz:;naj:lc od uprawomocnienia się niniejszego 

T I ;\\,:1(;1 l id ter :, tor.i acll \V ~· SO ];jCIl Udac1ąi8,~)Th si ę Stron, na korzyść osób któ
I YJll one pr;.;yslll giwaty w Cll \yjJj ro zpo częcia \\'ojny, albo tych, którzy. od' nich' 
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r;nerre n'ava:t pas eu lieu , auc,lii::1 t Pll ctr~ aCQuis 
Ilcmbnt l a u ltrće de la gllerrc, it la sl!ilecl 'Ullc 
clcnn :iClc. lormćc pom la prOl'2ctio :l cl e la pro
{J rićt,3 iiid!1striellc ,ou cle L1 pub lic,l t iol1 d'unc 
OClll're ! i! t ćrairc {lU <lrti,stiqllc, sero"t rcco nm:s 
et ć tabl :s cn raycur des pcrSOllllCS qui y z)llr,liCl1l 

des tltrcs, a part ir de ki mise en Vi!;UC llr du prć 

sent TrZ) :' ć . 

T ()i1tcfoi~, lcs ,2Ct CS faits en ," crtu des mc
su res ·speci ~llC's qui ~i\lront (-fć priscs pendant la 
gil crre, pa r linc ~lUtorite Je~is! :d:yc . cxćcuti"ć Oil 

admi nislr:tti vc d' ullc PUiSs:!l;Ce allić :; OlI assoc;ćc 

ł l'L'g :lr,! des dro ils cles rcssortiss:1l1ts allclll:1!1cls, 
en nnl icre cle proprićlć i11l!ustriell c, litteraircou 
art istiqllC clc111clIrcront v~il:\bl e s et contlnucrcnt a 
avoir leurs p!e;ns cifcts. 

n n'y aura Ii eu a aucune ,rev e,ndicatioll au ac
tion cle la part de I'Allemagne Oli des rcssortis
sants all cmauds contre j'util isation qu i allrail ete 
ta ile pendant la durec de la guerre, par le OOll
vernement d'u 1le P u;ssance alliee ou asso ciće au 
par tDute personne, pom le cOl11ple cle te GOll
,ve rnem eilt ·ou avec son rlsscntil11cnt, de droits de 
pr oprietć 

~on t r e la 
,pr·oduits, 

i'llclustrielle, litt6ra i.re ou adistique, ni 
venk, la mise en ven,te Oli l'el11ploi cle 
appareils, articles au obiets Cj uelcon-

Ques au;,Q uels s'appliqua icJit ces droi ts. 
Si la 1\\gislation el'une des F'uissanees al!ićes 

ou associć~s, en viguellr au momellt de la sign:1-
Iture du ipre'sent Traitć, u'en 'a pas dispose all-
1rement, les sommes d ues 'au payćes, par appli
cation cle tOllt Z)ete et cle touteopćration efiectlles 
en execnt io n des ll1 esures specialcs " Jsees a 
l'alinća I du prćsent artiele, receHont la meme 
affectation que les autres creances des ressortis-
3ants allel1lands, oonformement aux dispositions 
''iu prćsent Traite et les s'ol11mcs ~lfodllitcs par 
des mesnres spćcialespr i ses p,ar le OOllvcrnc
ment all emand en ce qui conccrne les clro its de 
.p ro,pri ć tć indllstrielle, littćrC!ire ou artisti Cj ue dcs 
resso rti ssan ts des Pl1issances al!iecs ou ~ sso-

ciees, seront cOllsidćrecs et traitćes COJ11 n1e 
t.Olltcs les .all tres dettes cles rcssoriissants alle
mancls. 

ChacClne des Pll issances all i ćcs ou ass o cićes 

s e re ser\'c Ja iacll llć d',ajl)lo rtn aux clroits cle 

hec-u- acquircd dnrin~ th~ \\'-ar .1 11 CC?!lS:.:qtiCllCC - of 
an .:1PJ]licatio!1 ma·.lc fo'r the prote~tio!l ot illLh
stria! propcrty, ,Ol' the publicali,oll of a literary G,' 

a rti stic work,sluH be recog-Jóe c1 and csta1J!ished 
:n favour oi those pcrso ll S who WOli!'.! havc ocen 
elititlecl tlle"cto , trcm lhe COJ11:nR 1:1: ') lorce ot 
iII e pJ:csen Trcat r, 

Ncy'e r thel25s . . :111 act\ dane b)- v li'tut or t!:~ 

sl12cial I11 8a~;ureS takell dl'(ng; tllC \\':1:' u:1dc l' 1: 
g-~slativc . eXCCt1tjv ~ or ,Zldn1!1l::st:-at:ve ~1uthorit\~ or 
ali' Alliecl Ol' }\,scclated Pow~r in re:.;'arcl to :l IC; 
J"!g·1J i s oi GcrnLlll nat:oi1J.ls in il1dustriJl. Ltcrar:: 
or artist ic propcrty' silaii rennin in i orc,~ a!:d sin:) 
CO '1 til1t1~ to nn:l1t:1:1 tlic;:' fuH ciicct. 

No claim 5hall b~ nucie Ol' :1Ci!.Cil brouglit by 
Gerl11a ny Dr German t:,ll tOlds in rcspect ci rh e 
use dllring the war by tlte GCJ ver nmcnt ot ali '" 
.\Ilied or Associa ted POII'er. or by ai1Y PC,'S UI1 S 
:lctlng; o,n bella!i 'CI' wi,th (he ass,ent ci .\ lIcll (i o',· 
ernmcnt. et ,:",11)' ri,ghts in:n{l ll st!',I,ll. lite':"l:'\, or 
,artisfiC J>rc:perty. 'ne']" i-n re s·pcct el tlI,~ S~1L;, n n <:'r ~ 

1111':;; fo'!" sale. or U·S': Ol ~111); pr·ndl! cts. 

apP:H.atus wllatsoc"cr to wllich slIcli 
plied. 

:lrtic]cs {)f 

rigbt3 Jp" 

Ullless the Icg- lslatiol1 of any cne ci tl ic ,,\I I 'cd 

or Associat: c! PO\\'c rs in io rce :lt til e m0111:nt oi 
the slgnatllr2 or tile prcsent Tr eaą ot l1cr\\ lsc: [\; 

;-ccts, SU Il1S c! li C ar pai,d in virtlle ci anO' Jet o;' 
opcraHon result ing tronl ths C~'~C'CUti C l1 oi th ,~ 5 )")(: 

ci21 measurcs lne n:ioiled in paragr.Jpll I OT thi s 
Articic shall b~ d:::dt with in the SJmc ILi Y as 
other Sllrns 'liue to Guma:\n:d:cll,:ds Me dircc [cG 
to be dealt with by t!J:: present Trcats-; 'lli cl 
Slll11S procluceu by .(lny speci"l ll1::1SlIres t,I;;C I1 
by the German GovCrllll1Cnt in rc sp cct uf :' ;::; ;i;S 
in industr ial, [itcra,ry, or artis,ticprcpcrty b ~;"li;:; 

ing to the n,ati,c:13 Is ci the AIUd ot' AssociJL u 
P owcrs shall be considcrccl and trc :1t~c1 in tlle 
same way as othcr cl ebts lllie fi- om Gcrm a;; :l a
tionals. 

Each 'Ot th e AlIied ancl Asso ci ątccl POI\ers 
.r eservcs to itsclf (he rig:ltt to im po sc such limi -

pro,pri6 te indilslriellc, j ; tl ćr ai r c Oll art isti que (a ta tio ns, conuitiollS. or restrict ions on rights of 
;'excepti,on de s nurque s de iabr ique ou de co m- Lmlll s tr,i al, literary, or .arti-st ic projJcr ty 
merce) aeq uis avant la r;ucr rc,ou pend::nt sa (wit h the exce ptioll oi tracle-m:nks) ac ql!ir ~J 

dll rćc, ou ql ;i :;:c r: :ient acquis l!l t 0r i elL'l' l11~nt, i hCloreor dl1ring the. \\a:, or wl1iclt m:JY be sub-
su iV~lnt sa l('~': :s iatic n P:·ll' des rcssnr~issar::s ;111c- scquentlv rrcquircc1 in ~lccordalice \\'lt11 its lCQ! s· 
nun :cls, soi t en les l'xp iuital1t. ,;oit en Zlccunbnt !at ion , by German l1,at if) nals. wh cthcr hy gran t-
eks Iice!)ccs pOllr ICl!r e ,',piuiLl~;U;;. soit en ~ o n- jng licenees. m .JJ~: the ' WO'i'k.:ilIg, OT by prese r-
sen'ant lc co nU'ól e de celle cxploi tat:ull , ,"oit : vi ng control over their explo itat ioil, or in ,my 
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wy'/:odz4 swe prawa. Również pl a \va, kture , oae by \\ ojJ .& JIk: ,)y,a \\' yb u cnła , 

mogłyby być naby te podczas trwania wojny , Jla skutek: Ż4Jania, wniesionego dla 
och rony wlas ności przemysłowej albo \V~)' cianego dz i eła lite rackiego czy ar tysty
cznego, bęc!a uznane i ustanow ione na kurzyś c; osób, 11laj'1cycl1 k u telnu Dr a\Vny 
t.rtu!' ~l ~o poczynaj'lc od uprawnfl10cnienid s!(~ li iniejszego Trak tatu 

Je dnak()\voż ak t:)", dokcnall c na mocy 7.ar z ącizc(1 y\' y ją tk O\': vch , p1' 7.c c1s i ęwzię

tyc1l podczas wojny przez wradzG us t awo cla \v czą, \v ykolla\VcZa czy acim inist ra
c yjI'ą Mocarstwa s lo\varzyszoil cgo lub, sprzymierzol1ct;() w stosunk u do pLl\\' 

oby watel i niemieckich w zak resie własnośc i !, rzcmyslowej, literackiej cz y arty
styczl1ej, pozos tan ą \vażnc i będą nadal w:nvieratv " C:l.ystkie swe sk itki . 

Nic s ą dopuszczalne ż ,~c!ne rew ind ykacje czy po \\'óclzr\:'<l ze strn;' 1,' Niemiec. 
l ub obywateli niemieckich 1Jrzec iw uż ytk owi, jaki llczyni t !~O c1 C Z:lS \\'ojny l{zzld k ~ó 

J e ~;() z Mocal's t\\' sp r zymier zony ctl lub stowal' zyszonyclL c::y jakai\Cl\vick oc;o ba 
'la r:lelllll1ek t e.2,'o R Z'l du lub z j C)~o zgoLl 'l, z pra w \'o'las11 o:;c1 przemysIo wej, li te 
rackiej lub ar tystycznej , - :1n i pr;:cciw ~;przec1aż\' , \i ysLl\\ ien iu na s p rzedaż czy 
używan i u produktów, aparaió \v , art y 1\L1Li \v hiD jal, icI11,ol \\ iek pr i cc\n:iuc0\\' , J a 
1;t/"' \ ' c l1 s toso\\'aly siG te pra\V'l. 

Jeżeli us ta\vodawstwo którcgo z Mocarst\\· sprzymi erzollvch lu b stowal' /:y 
szonycb, obowiązujące \V chwili pollpisa niJ. n i ni e jsze~;o Trak lat'u; l Ik zarz'1clz;!O 
inaczej, to sumy diuż ne lub zap łacone na skutek jakichkolwiek czy nnosci czy dzia
Lu\ prz e dsięwz i ętych w \vykonaniu zarząc1ze i'1 specjalnyciI, o któr ych mowa 
\\ u s tępie 1 ni niejszego artykulu . otrzymaJ 'l to samo przeznaczenie, co inne ',vi c
r z~'tc l flości oby\vateli ni emieckie!!, stosownie do jJosta il0\',ic(l ni niejszc?:o Tralda
ll1, a sumy. Llz y :skane przez zasto.so\\'zmie zarzZldzeó spccjaln 'i cli, p (ze cl s iG \vz i ę ~ Yelt 
przez Rząd niemiecki \v stosunku do pra\v w]asllo:;c; p r z'~mys lo\vcj, li tcr :,ckic j 
lub artystycZlltj obyw,tteli Mo cars tw sDrz ymierzo ilycl1 lub sto\\'arzys::: nnycl1. iJ ę

da uw ażan e i tr ak to\vane la].;:, jak wsz ystkie inne J ! lą:; i oby \\a tc li ni ~.'m iccLi.cil. 

W stosunku do prC1\V \\bs ilo ś c l prz crnysLowci, llt c :' ;'cLlej lub clrt " C? i1ej 

'(z wyj.ltk iern llLu'ek fabrycznych j znal"ó\\' llancllo\\:<:..:il), k~ó r e h:dv IElbyte 
przed wojną lub podczas jej t rw iln i,l, albo które zost,,!c" ]': l O\ ' [ e ]!n:c:: n!;y\vcltc l! , 
niemieckich późni ej, zgod ni e z ol iowhzuiącem 'ich rmt\\'cm. k:l;~cle z MOC:H~' !W 

s przymierzonych lub s towarzys zonych Z:,c:l lowuje sobie prJ.wo, czy to wy- • 
korzys tuiąc to prawo, czy llCH!:1,j;lc lice:] cje na l\Or zys(~l:'i e z takiql:o prawa, czy 

- iW!) 



aHtremen t, I cl1 cs l imilat ions, conditiolls OU rc
stl'ict~ns qui łJOllrr.aient , etr e consldćrćes CO I11J11e 
nćcessaires .ponr les bcsoi'ns tle h tfćfc'lIse na
Honale,ou dans l'inte.rei jJlIlJlic, 0 \1 ponr assurel' 
lIIi trf,l i tell1L'llt ćqu i,t ab le par l'Allclllagne des droits 
tl e 'proprietć industrielk, . Ji tt ćrairc ou artist ique 
possedCs ' sur le terr itoirc all el11G1nd , P;H ses res
sort is'saJ1ts, Oll .pour g-arallt ir l'enticra ccol1lpli~

semen! LIc, ' tll~lt es lesobligations cOlltractćcs 'P,11' 
I'Al lcrnagnc en ' vertu du pr'L~s e llt Tr'lii(·. P onr 
les t1NJ.j,(S de propr ićlć ind ustriellc, lit tć rairc 

011 arlis·tiqllc, QlI,i 'se raie,nt ,ac(j1! is ,:l,p-rl:S la mise en 
"i~uellr <lu 1}J'"esen t Traite, la I:1clI!t6 c i - de~sus. 

rćservće aux Pllissances ,all ićes et assoeiees, ne: 
.1lQllrra et.re exercee qlle dans le cas OLI les Iirni
btions, conditions ou restr.ieti011s ponrra ient et re 
cOllsid6rees comm e nćcessaircs pour l es bcso!ns 
dt' l,a dćf e nse nali,onak au cle l'intćret !J llhlie. 

Dans le cas OLI ił sera it fait a,pplic3tion par 
'es Pui~sal1ces allićes et ass,ocićes des tlisposi 
tion s qui pr6cedent, il sera accordl' des iJldellln i
tćs' ou cles redev,ances r~tis\lJ1nalJles, qui r ccc
vront la m C 111 e afiectalion qlle !olltes les Hutrcs 

' somrn cs .dues ~l des re ssorlissants allell1allds, con
fo rl11 ćl11 ~ nt aux disposi-ii olls tiu 1lJ'6sClll Traite. 

Ch,aellllc des PUiSS311Cl'S ,allićes 011 assoe i ćes 

')e rćserve la faeu1tć cle 00.nsidćl' er cO J1'lmc Iluile et 
de Ilut diet toute eession iOlale 011 p;utiellc. e ~ 

to'ute concession de clroits de propr ićlć indu
.>triclle, litterairc 'ou arlis,tique, Clili auraicnt Ć/Ć 

diectuć e,s t1epuis Je l-er aoiH 1914 'ou qui le se
raicilt iŁ l'aveni;- et quiaurai cnt pour rćsullat de 
faire olJst.aclc ~l l'applicati oll des Lli ~,positions du 

~resent ar tiele. 
Les disposi t ions cll! prescn t articfc lle san t 

~,as applicab les a'lIX clroits , de pro-pridć inllll
str ielle, Iitteraire OH artistique eompr is dan<; les 
::)o,~ić,lĆS Oli en treJl)' iscs, Gont la liqll ic1 at ion a ćte 

eft"ectuee par les PuissGluces al lićes Oli associ6cs, 
con form ć l11 ent ~) la lćgislatiolł exccptinnnclle tl e 
gllerTe, ·ou ' sera efiectl1ec en vertu de l'.~rticlc 

197 pa,rag.r.apllc b). 

AlUICLE :lU7. 

Un delai minimum d'Uill' allile e. ft partiI' de 
la mise cn viglle llr du pr ćsl:J\t TI·aitć . sans sur-

. taxe ni pellalitć d',a'ncu ne s o rl :~, sera : IC C Oj'[! Ć au;~ 
Y(>ssoTtissants de cha cu l1 e des I-but cs Pariics 
Con tr.aetant es pour aceo111 pl ir tOll t ae tt: , remplir 
toute forma l itć, rayer toute taxe et genćralemcn! 
sat isfairc ~i toute {Jbligation pre~critc par \es 10is 
et' ;r eglem cnts de chaquc f:tat pOlll; Cfl li se :' vcr Oli 
"btenir l es uroi,!s de propr i 6lć ill -J nstriC'lle d ćj ;l 

oth cr way, as m ~:v he cOI1!>iderec1 neccssary· lI: r 
na,tj '[; ·lJ;~ I: tlc-fClIC C, Ol'_ in fhc ,p'uhlie in'teres!, .<Jr! lor 
ass l~r i1)~~ the fair ll-eatment by O('r~l~J)Y ,of -.IlIC 
rights of indusl-ria l, literary alld art istic ,1)rO,pcri V 
h'~I,i1 in (JcrJn::1l1 terri,!v ';'y hy its mt! (; ll;}l~ tJ I' lo )" 

seeurillR thr cluc flllfilment ,o! a ll the obli~ ~ll i{)n $ 

llndert aken by German y in !he p;'esellt TI'l' at y . 
As rcg-at(\s ri,g;hts ,o! imlu-strial, ktC:'Lary :.1litl ,;1]' 

ri stic propcrt y aCCjuired after th e com ing; ;nli.\ 
lurce or th e p,rescnt Treaty, the ri ght so ' rC:~; L'rw

cd by [he A! lied .and Aswc:akd ]>owers silan 
. ClI ly ];2 cxe r,c.hscll iJl ea,ses where thcsc EmA.l l i·r"jjS. 

eonditio!1s 'or r estrietiolls may ue consid(:\' :l ~ J;'-~ -

CCSS 3 r y , ror n<1tiOln l deicncc or in , HH: , pl.d,IEe · 

i:;/tcrcst. 

In ih e evcnt of (he app1ic~ti().n nI lhe pr 'l 
visiCll'S ci Ih e p,rececl'ing ,p~,r agr.d,p h hv ,;"ll\l 

Al li ~ d OJ' As sociatecl Powcr, tllere shall he r:lid 
r casD'll:,hki.nl1elTInitjesor royalti cs which ~il~) i1 

be llealt , Witl l in th e same way as otl;ćr, SIl.mS 

c111:: to German nat ionals are dire cted 10 ' he lJ C ~I :t 
\1 i III by Ihe prcse llt TI·eai~- . · 

tach ol the AlIiecl Ol' Assoc ialecl , p,j \v c~ s 

re.servt:s t'il e r ight to treai.as v,oic! anc\of no tlf cct 
any transier in II'hole Ol' in p.art oi Ol' otiJ!?\' t1e ::iir !; 
\Ii tlt r i g-li ls o,i or in re s,pect oi iJl,i u" :r id). j,ilC l'ci;- Y, 

Ol' artislie property effected after' A ugllst l. In'l, 
Ol' in t lIc !uturc, II'hich wOlild In\'e {he rC~ii: ! oi 
dcic~tillg Ule obiects o! lhe jJrov is i llliS ol fil>; 
Artid l: , 

Thc ,provi s.ions of Ihis Art iclc sl:nlJ 'no t a llplv 
to r ights i'lI j,n.Jus·tr i:!I . I,ilna!'" Ol' <!,rtiSii c )1')' 0-
perty II'hich ha ve becn e1ea!t \i- i tlJ in lhe l iqlll(Ll
li·on oi bu sinesses Ol' eompan ic, Ui/def 'W:l f rc
~i ,slation by Ihe All iC'c! Ol' As~ o c i a t e(: Po\\' c, s. or 
wilich ma y he ' so dealt \\" i llt b:,' \' irt ,l;: o[ ·.-\ nicle 
297 D,ar,~~ni! :h (b). 

, A RTJCL[ 307. 

A m;nimul11 oi ·one year after ihl' co m:; :;.: :n
to iorce c f (h t: present Trc,at~· sli:ll l !J e acwnlcd 
to i lie nati onals of tlte l-ligIJ C O!lir ~\c, il1g t · : l r lle ~·: , 

,,-;tllout ex(ension i oes or other pcnai ! }" , :n or 
der to enabJc sll eh pcrsons to ,accomp!i-si l :111 y 
aet, ful! i l all Y fornnJi tC\', -pay all y fees. ;wd ); e
neral l,- s:Jtis[y an y ob ligation pr cscri bed by filc 
h\\-s Ol' r eg- ll 1.at ioJ1s of the r c;:pecti \"e !-'lates 
r chl!il \;' lo !he O Ii ~.:li l1illg, preser\' iIJg, or 'o,pposing 

,'tl 
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i .· 
' I 

, 'to za'chowuJąc sobie kontrolę n~ld" te1l1 korzystatliem, czy winny sposób wprowa
'tiz'a'jąc" 'takie ogranićzenia, warunki lub zastrzeżenia, l<tóre mogą by(; ' uważane za 
lw'i-li'e'czne ze względu na potrzebę obrony' narodo\veL lub w interesie publicznym, 
lub po to, by zapewnić traktow anie przez Niemcy w sposób sprawiedliwy praw 
własności przemysłowej, literackiej lub artystycznej, posiadanych przez jego oby-

,wateli na terytorjum niemieckim, albo też, aby " zapewnić całkowite wykonanie , 
\Vszystkich zobowiązalI, przyjętych przez Niemcy na mocy niniejszego TraktatlL ' 

p . 

.... :, , . 

CQ się tyczy praw wlasnościprzem'ysłowej, literackiej lub artystycznej, na-
, byŁych po uprawomocnieniu, się niniejszego Traktatu, to pra\va powyżej zastrze-, 
żone na rzecz Mocarstw sprzymierzonych i sto\varzyszonych będą mQgły być , 

wylwnywane w tym tylko wypadku, jeżeli ograniczenia, warunki lub zastrzeże

nia będą mogły ' być uważane za konieczne dla potrzeb obrony narodowei lub in .... 
tereSLl publicznego. 

Gdyby Mocarstwa , sprzymierzone i stowarzyszone zastosowały powyższe 
l1ostano}vienia, to zostanie przyznane sluszne odszkodowanie lub należność , któ
re otrzymają to samo przeznaczenie, co i wszystkie inne wierzytelności obywa

'teli niemieckich, stosownie do pos tanowie(1 niniejszego Traktatu. 

(ażde z Mocarstw sprzymierzonych lub stowarzysżonych zastrzega sobie 
prawo uważania za nieważny i nie pociąg ający żadnych skutków prawnych wszel

,ki częśCiowy czy całkowity przelew i wszelkie ustępstwo praw własności prze
mysłowej, literackiej czy artystycznej, które doszły do skutku po 1 sierpnic! 1914 
r., albo li:tóre byłyby Cokonane w przyszłości, a które moglyby w reZllltacic stać 
się przeszkodą do zastosowania postanowiefl niniejszego artykułu. 

f Postanowienia n1l11eJszego artykuŁu nic stosują się do praw własności prze-
- mysłowej, literackiej czy artystycznej; należnych Towarzystwom czy przedsię

biorstwom, których likwidacja została dokonana przez Mocarstwa sprzymierzone 
lub stowarzyszone na mocy wyjątkowego usta \voda\vst\\U wojennecro. albo UI
uzie dokonana w myśl punktu b) artykulll 297. 

ARTYKUŁ 301. 
-' 

" Będzie dany prZYllaj l11l11Cj roczny te .-n1in ~~d unrawomocnienia się 11ll1!e]SZe
go Traktatu obywatelom każdej z Wysokich Uk1adających się Stron dla dokona
nia bez żadnych dopłat lub grzywny iak iegokolwiek rod zaju, wsze lkich aktów 

, .lub _ formalności, zaplacenia jakichkolwiek opIat i \vogóle zadośćuczynienia wszeJ: _ 
~jm Obowiązkom, przewidzianym przez Lista wy i zarządzenia bżdcgo Pallst"i\'a 

- 210 



acq !lis 'au l -er <I 'out 10: ' ilU fl U ~ si 1" ~ !!'~ rre ll 'av;l '( 
pas CLI licu, all r .iicll'i !'E te ! l' acq ll i~ d?pu is cetle 
tlat e, ;1 ia ~lI i tt: ,l'lInc rkni<lnde ';)il t ' , av,) n! LI 
guenc 011 p ~~ nda llt ~a tlU!l' C, ai ll ~ i qu(' pow y far
m er (~pp()s i t it1!L T();! tcfl): ~ , cet ar ticle !JC ponrra 
cOllfc r cr ;tilCllll t1ro i ! pnur nbtcll ir a!l , E t,l ts-Un is 
ti 'i\II \eriq uc Ja rCjJ r i3e d'lIl11: pr OC e"I Ur !'; t!'!n( ~ rfć

r en ec ll<l ll s lal]lIL'lIc aUr;l!! de te l ue !'a: i:.l icnc c 
fili ale, 

Les t1r ni ts de propr i ćl0 !H d il~tr i elk q!l! 
[l llr ai c lI l ćtt: ,i r ; IP Pc~~ de d ćcl!e :! ilu: p.i f suik :Iu 
dĆlau!' d';lCCOIll; l!is~ l'/II'':llt d'li !1 ;1((,', d\ rx Lc ul iOll 
d 'u'll:': i :;;' i!1,!I, tt: au li t: pJ) 'e1l1 (',!lt d' :il lC Ln e Se!'OM 
~' clll i s ClI \ ' ig,lIcuJ', !'.OtłS la rćs: rv e (p!l!ciuis Cli 

C\! qui COllccrllC Ics u;'('\'cts et t! l ~~iil $ , lIU '~ d !aQ ile 
l)lIis ' :lllce ~1I1 i0 e ou associćc t;Ollna prellllr c k s 
ITl CSIITC5 qu'ellc ill:.;era i! ćq ll i tabbn Cll ! lI će c ssa i -

(feS pour la ~ o l!\'(~ l:arllc des tiro i ts des tic rs qu i 
allra icn t exploit0 011 emplu:',:ć des IH~\'ct ~ Oli dcs 
t1cssiJI~ Ptl!d~ll1t le tClllP S 0\1 il s Ć: ~ I ;C llt I rapp0s 
de Mcltć,alle c , De plus, les brc " c[s d' iJi "C Ilfi l) ,; 
011 Ll cssillS ;Ippar l t lhlll t :\ ,L's r e ~ ~ O i'l i~SJil :~ <l lIc ' 
mamls ct qll i seront a;!l si re l1l lS en ·\' ig:lIc!! r , ue
meł! r er c nt soullli s Cll er qlli COll Cl' flIC l'oct i' oj des 
l icenccs, allx pl' escript io!!s qu i Ie llr [lllra iell t , ćtć 
.1pplicabl cs pendallt la g'uerre, aill sl qtl' ~1 tOlll cs !es 
disposi t io lls llll Ilr t: SCllt Tra i t0, 

La pćriodc cOlllprisc ~ lI trc Je y:Cr aOllt 1914 
et la dale de hl l1I: sc en " i:,;uenr dll prć s c n ! Tr :l i({: 
'i 'L~ n!r Cra !fas CIl ligII C de cDiIl PlL' tl:!i!S Ic t!elai 
prć v ll paliI' la lll isc en cxpilliL1t ion d'lI!! l1rcvet eu 
)our rus,agoc ue J'rnrflucs de LlJri l :l1 l' 011 tI ': com
m crc~ oli lie d2ssil1s c t il c ~t ~UII \' C !l U Cli oui rc 
qu'allclIil bre veL mitrqll[' tle iab " il]lIc 011 de COIll
m crce Ot! d~ S ~ i !l qu i ćtair Cil CU:'l' CI! Vig- UClI f :lU 
I' cr a Ol! t 191 ·1 Ile po ur ra C!I'C ir;IP Pc tle dć

ch ćdncc 011 li ' ~ n!ll1i3t'01l lin ~ (I! I chd de no)), 
cx~pl[) i t.a1fon ou de nO'II -lIs.agc aV,l!i1 l'expi-ratiQ)) 
d'lIll dćl ai de dClIx ans '-1 pa r tir tl e la lllise en vi, 
l UC:!f Ilu pr( ~" lI t Tr a i lć, 

ARTI CU: 30" 

Les ut:bis d:: pr:or;ll" pre \'IIS ,par I'artic!e 4 
de la COllvel1 i i,on il1ternali o11 3ie ue Par is du 20 
m ars 1883 r ev i ~ee a Washil1 gt cn cn 191 I ou paf 
tOllie <llltre CO!1v Cl1t iOI1 Oli l ai Cl i v igl1el!f , Ilonr Je 
t!6p6t O'l.l r C : lI'cg : ~ · t r cl11e!l t des ~ICm J,llt!es de 

rig.h~s 
cith er 
,,'l! :ell, 

io, CI' i:l rcsP,cet oi. illdllst :" :11 
acqll ;rcd bcforc A I!gll~t l, 

c:-;.ccpt ior the \\ 'ar, !I1 iglll li:l\'C 

prorcr ! ~' 
191 ,1, () I 

h C ~ I ! ;lC ' 

Cjuired ,sincc lhal clale as [l reslIl t oi ;l ll ; ; 11)1: , (,) , 

(ien m adc bcfore th e war OT during i ts cr. n: ' :Ii! 
ance, but ll othing in Ih is Artide sl1 all ;;i vc anI,' 
rif;h: to reo·pcll illterferellce proccell i llP';S in noc 
Un itce! S tatcs Ol t\merica \, .. here a i il1a l !ic;lIin:i 
:,,:s L)kcn ·place, 

Al! r ights in, or :11 r espcct ot, sll ch jJiopcrty 
\'.11: ~! 1 !lny have lapsed by rcason of ;! t1y Ll ' : 'I rc 
l O :.lecol1lp!is'l l allY ' act. illIfil any fo r l11 :d:ty , I Jr 

1l1.1 :'C any pa y mclI t, sllal! rc\'i v e, bllt S ll1J .iC ~ t i ii 
tl1 :: os.; of ·pat ~li ts and ' dcsigl1s to thc ililpcslt: rJi l 
ar S;IC1l cOJl J it ions as ca cl! AlIied or Associa tcd 
Po wcr mJY deem rea sonauly necessa r y ic r ~ilc 
protec tion o i rpersoJ!S who haye J11.3l1 11'1ac; I! ;'cJ 

01' nn dc llSt: ol the slibjeel mat ter ot Sll Cl! p;'() 

perty \\,'hil c UI C rici'hts hat! I:1pscd , fll rt!IO , 
wk;' e r ights to pa tellts nr llcsigllS bcloll;; iwz lo 
OCilT1J 11 il:rti clI<ll s .a·re rc"ived und··:, r this An ie! ... 
thc )' s ! I~ : 1 ue slIbjccl in rc s:;cc t oi !Ile ~' ralll Ch 

lieCilCCó> tu lhe same I)1'O \ ')sions as \\' oll lll ha\'(; 
u~';1l app\!caulc to lh em dur:ng lhe \\ 'ar , ;i3 \\'(; 1. 

as to al : thc provi::;icns oi the prcscnt Trc:aty , 

1'l:c p2r: " li fr oll1 Al!g'llSt 1, 191 4, UlI t:! 
th :: COlll :lIg i l!t o f orcc Ol thc jJl'eSl' lIt T r c:l tv 
sil al! b:' cx clL!'j ~cl in cOllsideril.g ihe 1:l1l c \\' il li :n 
whiel! .a jntell [ s!JoullI be \\'ork ed ar ~) I rad " 
l11a r k er dcsi;; il lI SCli, and it is fu rtl!er agrccd lllat 
no paten t, r cgislerecl trade ma r !\: Ol' cl cs:g:n ii i 
10r::'e en AII l?,'llst l, 1914, shall be subicc , 
1(\ :cyoeati tl n nr C3l1cclla tioO'!1 by reason onl y n; 
fhe ia i lu rt (Ii " 'ofk sucI! p.:1!ent ar IIse silell tr adt 
!11 J rl( Ol' tic ,~igll 10 '1' 1\\'0 y ears aHe .. !i : ~ .:0' 
ming il1:o io;'cc oi the p:'cscnl Trcaty, 

AR11CLE 308, 

Th ~ rights Ol priori/y, prov ided by Arfie! : 
rv oi tll e Internation.al Com'ention for !lle P:'", 
tcebc'lI c i Industria l Pr o.per ty oi Par is, ' : 
M.a,rch 20, 1883, revised a t Wash inglon in i " :: 
er by Z:lY other Con"clllion Ol' Stalute, i ,l " ,, ' 

brevcts d'i nYCllt iol1 cu 111 0ui: ;CS d'militl', lks mar- i !l i,lIg Ol' rcgistra li cll ·c i applications ,for jJ3!( :;" 
qu cs tle i:Jbr iq:!e O~l de com1!lerce, des uessins et o';' lllotlcls oi Ulil ity , and for the regi str aL o:: , i 
modc l ~ s, qui n'ć~[licllt pas ellc orc cxplrć s Je J-ef trade Iłu r k " d ~ s ipl S and mocIeIs which l;,; f 

aD n! J9J 4 c! ce !!x qlli ail :'a ieil t pr is 'na iss311ce l, l10t ('XpiTCl! on Aug-ust, l, 1914, and ,1 ;1, , ':' 

pClalanr la g-uer;'c Ol! ali,aic;Jl IHI pr endr c na is- \\'h:ch lIav c arise n during thę war, Oi' 
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dla zactlOWZll11a ~JLo l1zyskall ia praw w!asl1ości przcmys!owcl, nabytych już 
\V dJliu l sierpn ia 1914 L, ~t1bo Idóte mog;y być nabyte, oile nic b:vloby wojny p6 

tym termin ie, a \vskutek żądania wniesionego przed wojną Jub podczas jej trwa
nia; termin tcn tyczy się równicż wniesienia zarzutów. Artykuł ten j e dnakże niE. 
będzie da\va l żac!l1vch pra\v co do LOzyskania \V Stanach Zjednoczonych Amery"- ·· 
-ki wznowicni:1 nrncC'd,:rv t. zw. ,,.i!ltcrfćl'cnce". jeżeli już siG odbyła ostateczna 
ro zpr,nva 

Prawa własności przemysłow ej, które bv'tyby dotknięte nic\vaźnością wsku
tek nicw ykonania pewnego al\tu lub niedopelnienia formalności lub niezaplace-
nia opIa ty, odzyskają moc prawną, z tem zas trzeżeniem wszakże w stosunIm do 
patentów i rysunków, że l(ażc!e Mocarstwo sprzymierzone i stowarzyszone b ę

dzie moglo przedsięwziąć środld, uznane przez nie za sprawiedl iwe i lwIlieczne 
"na zabezpieczenia praw trzecich osób, !\tóre użytkowały Jub korzystaty z pa.,. · 
tentów lub rysunków w czosie, gdy one dotkniGte byly nic\l'a:lilością. Nadto pa
tenty Ila wYllalazki lub rysuuki, należące do obywateli niemieck ich, a w ten S])O-

. . sób odzyskujące moc prOWJ1q, będ'l nadal podlegalv tym postanow ieniom, które 
do nicll stosowały się podczas WOjIlY, i,1k ró\Vni c~ ; wszystkim postanowieniem 
11 iniejszego Traldat~l. 

• 

Okres czasu od 1 sierpnia 1914 r. do up rawomocnienia się l1J1l1eJszego Trak
tatu nie będzie wliczany do terminu, przewidzianego dla rozpoczęcia korzystania 
z p,1tentu j używania marel< ~D.brvcznyc!J. znak{j\\ tnndlO\vH h lub rysunków; 
ponadto zastrzega siC;, że żaden patent, marka fab ryczna, znak handlowy lub też 
rysunek, które jeszcze mialy moc prawną l sierpnia 1914 r., nie będą mogły być 
UZDane za wygasłe lub unic \vażnione jedynie z racji niewykonywanfa ich lub nie
korzystan ia z nich. przed uplywem dwuctl lat od upra\vomocnieni a się niniejsze
go Traldatu. 

i~RTYKL'Ł 308. 

Tenniny, olo"cślające prawo pierwszcIJstwa. przewidziane w artykule Ą. Pary
skiej międzynarodowej Konwencji z 20 maIca J 883, przejrzanej w Waszyngtonie . 
w 1911 roku albo w jakiejkolwiek innej konwencji lub obowiązującej ustawie, t y 
cZeWych się składania lub rejestracji poda{l o patenty na wynalazki Eab o modele 
użyt!\Owe, marek fabrycznych lub znaków handlowych, rysunków j modeli, 
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unce sIta guel're n'a v,ait p.as·cu licu scpont pro
łong6s ,p.ar chaCU'ne des Hautes Parties Coutrac
tJ;abe's en faveur de ,tDuS les ress·nrtissa,n'ts d'es 
<lu/ms Hautes Pa-rti'es CO'i1'tractalltesiusqu'~t !'ex
pka,Hom d'un MIa,i de six mois iŁ 'partir 'l1c la mise 
en vi,g,ueur du Ipresent TTaite, 

Toutefoi,s cette prolong.ation de dćlai ue por-
.tera ,pas atteinte aux droits de toute tlaute J 

Partie Contractante au de toute personne qui se
r,aient, de bonne foi, ~ possession, 'au moment 'I 
ue la m:se en vigueul' du pr6sent Traite, de dro i ts I 

t 'e propriele jndustrieJle en 'opposition avec ccux I 
'!ernandes en revendiquant le dć!ai de priorit6 et 
(Jui conserveront la j·ouissancc de leurs c!roits, 
<;oit personnellement, soit .par t'ous agents ou 
titulaires de licencc auxquels ils les auraient con
':ed6s .avan,t la mise cn vigllellr du present Trai te, 
!;<!'ns pouvoir en aucune maniere etreinquie t6s ni 
poursuivis comme contrefactenrs, 

ARTICLE 309. 

Aucune acHon nepourra etre 'intentecni 
aucune revendioatiDI1 exercee, d'une p.art, par 
des ressodissants allemands, Otl :par des perS01ll1CS 
~;!sida:;t ou exercant lellr industr ie en Allemagl1e, 
et d'au.(lic paT!, pa.r ressortiss.ant,s des P.uissances 
:.;,!I·i'ee's ,OH ,associ!ĆeS au des pe·rsonne<s 'fesida:nt ou 
cxerC;aJrl!t !<e'ur ,i:ooustrie sur re itenr.itoire de ces 
Puissances, ni par les tiers auxquels ces ,personnes 
Gcur.aientc6d6 leUJrs droits ,pendant !.a guerre, a rai
~Ol1 de iaits Qui se seraient produitssur te terr i
tr-ire de l'autre Partie, cntre la date de la dćcla
T.atioll de guerre et celle de la mise en vigu~ur Uli 
ivrćsent Tra i tć et qui auraient pu etre considen~:; 

:z:ornme portantattein te a des clroi/s de propri6te 
ij lldustrielle au de propr.ićte Iitteraire DU artist;que 
,;<tyant existe a un moment quelconque p~l1d al1 t 

:ila gUCT're ou qui seront rćtabli,s oonformement 1· 

' ~ux larticles 307 et 308 qui prćcedeJo1t. 
Aucune action ne sena ćgalement recevab!e; 

<le la ,part des memes pers,onnes, pourinfraction l 
'~UX c!roits deprD~ri~tć in~ustrielleouartistiqUe, I 
'<1 aucun marnent. a l 'OCcaSlOll de \.a ven te 'au de 
'f[a mise en vente, pendant un an adater de la I 
signa<ture du Iprćsent Tmitć sur les territoires des 
Puissances .alli6es {lU associ6es, d'une part, ,ou de I 
ł'Allemali:'ne, d'autre .p.art, de prodllitsou articies 
iabriques. ou d"oeuwes u,ttćna':res 10U ,artisHques 
~)ubli6es duran! la pćdocle comprise entre la date 
Je la ·-declaratiDn de guerre et celle de I.a signature 

(elu present Traile, ni a l'occa3i'011 de leur acquisi
: 'tion et de leur emploi ·ou I!Sage, ćt:lI1t entendu 
tnutelois qlle cette disposition ne s'a,ppliqllera 
ląS _ l.orsqu~ les JJossessears d C'" 'Iroils avaient 

w.ould 'Ilave .arisen but- .fo!!' Ule war, Sh,l!l 
be extęnded · by each Ol the HiglI COlltr:lct i n~ 
P.al'lbes in favollr of all nation:lls of lhe other 
High Contracting Parties for a period ·oi SiK 

mCllths afteT the com ing into lorce Ol the prc
sent Treat~·, 

N,"vertheless, such cxtcnsi o'n shal! in no way 
afiect the rig'ht ot' any 'oi the High Gcmtracting 
Pa;rti:~s or ·01 allY ,p ens·on who bel'm'e ,the 00-

m:::u,g into fo'rceoi .the Ipl'escnt Tre.aty was b o II a 
f i d e in possession Df anyrigh(s oi ind ustr ia! 
,property conflicting wilh rights app l:ed for by 
another who clairns rights of ,pl"iority in rcspect 
ar them, to exercise such rights by itseli Ol' him" 
seli ,pcrs,c:na:lIy, 'G:!" by such ,age:nts Ol' licell~ces as 

,derived their rights from it Ol' him beiore the 
coming into lorce of the p:'csellt Treaty; and 
sllch persons shal1 not be amenable to any' action 
'Dr othcr process of law in respect of .infri.nge1\1ent. 

ARTrCLE 309. 

-No actioll shall be brought and no elairf,. 
made by perSOllS residing' orcarrying on busi
ness withi'l1 the territeries of Germany on thc 
one part <lndof the Allied 'Or Associated POWCI 
on theother, or iPersons who are nat'ionals 01 Sile, 
Powers fcspectively. ·or by .any one c!erivin 
WIe durLng the war from such p·~rSOllS, by rea-
90n ot any actlon which lIas ta lu n place w iihin 
the teilTitory ·of the .c,ther ,p . .:l.rtybetween ih :o date 
oi the dCc!:itrat-;'C1l1 ,erwa'r a!lllJ HB·! ,oi (he co
mi-ng" 'Lnto lorce of ,th e !prcse,nt Treaty, w'hich 
m;ght constitute au infringementoOf the l'ights 
of industrial property or rights of literary and 
arbs-t:c P,l"op'crtr. cHller existing at any time 
c\uring the war -or revived .under tJ ",~ -o."J)·visiolls 
ot Articles 307 :ll1d 303, 

tqllaily,dO actlOJl fori,nir'ngcllleilt ot Ull 
dustri.al, literary Ol' art is tic proper!y rights by 
such persons shall at any time be ·permissible in 
respecl of the sale or ofiering for sale for a ,pe
riod D·f ·one year .after the signature of the pre
'sent Treaty in the terrihries oi the AlIiecl ,or 
Associateel Powerson the one hand or Germany 
on the othcir, 'of Ipirod'llClts '0'1' art'de:s Hnn.ufac
tured, CT 'o! liter,ail'Y Ol' <1'rtLsltk weTks ·pu bHshed. 
during lhe period between the declaralioll of wa r 
and the signature Df tliepresen t Treaty,or a
gainst those who have acquired and contillue to 
use them, It ts understooc!. nevertheless. that 
this iprovisioll shall not apply \vllen the posses· 
sor of the rights was c1omicilec! or klu an i.ndu-
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,.t". 

a które to 'termll1Y jeszcze nie wygasty 1 sierpnia ' 1914 roku, jak również i te. ' 
!ctórc zaczęły biec podczas wojn:'i lub też zaczęlybybiec, gdyby nie by lo wojny. 
będą przedłużone przez lcażdą z Wysokich Uldadających się Stron na . korzyść 
wszys tkich obywateli innych W ysokich Uldadających się Stron aż do upływu 
6 miesięcy od uprawomocnienia się nini ejszego Traktatu. 

Jednak to przedłużenie terminu nie będzie naruszało praw ża ,dnej z " ryso 
kich Układających się Stron, ani żadnej osoby, któreby w dobrej wierze posiada
ły w cfl\vili llptawomoc ,ienia się niniejszego Traktatu prawa własności przemy:
słowej, sprzeczne z temi. które będą żądane przy powoływaniu się na prawo 
pie rw sze(\stwa; zachowają one używanie swoich praw, bądź osobiście, bądź 
przez jakichkolwiek ajentów, lub mających upoważnienie. którym je ustąpiono 
przed uprawomocn ieniem się nini ejszego Traktatu, tak, że pod żadnym wzglę
'dem ni e będą mogły być niepokojone ani posz'ukiwane, jako narusżające prawo. 

ARTYKUŁ 309. 

NIC może być wszczynane żadne powództwo, ani nie może być podnoszone 
'żadne żądanie zwrotu z jednej strony przez obywateli niemieckich, albo przez 
osoby za.m ieszkale (resid ant) w Niemczech czy też wykonywujące tam J)rzemy
słowe zajęcie, z dr ugiej s trony zaś. przez obywateli Mocarstw sprzymierzonych 
lub stowarzysq;onych, a lbo przez osoby zamieszkałe (residant) na terytorjur" 
tych Mocarstw, czy t eż wykonywujące tam przemysłowe zajęcie, ani przez oso
by trzecie, którym tamte ustąpity swoich praw podczas wojny, a to z racji fak, 
tów, zaszłych na terytorjum S trony przeciwnej w czasie między wypowiedze-

,niem wojny a uprawomocnieniem się niniejszego Traktatu, które mogłyby być 

uwaźaneza naruszenie praw , własności przemysłowej, literackiej lub artystycz
nej, oile one istniały w jakimkolwiek momel}cie podczas wojny lub zostaną przy· 
w)"(Jcone stosownie do QCJI)rzednicli artykułów 307 i 308. 

f,) ówni eż ni e będz i e 11107,1 0 być przyjętem od tychże osób żadne powódz
two o naruszenie praw własności przemysłowej lub artys tycznej w jakim bądź 
czasie z racji sprzedaży czy wystawienia na sprzedaż na tery torjach Mocarstw 
sprzymierzonych ' lub stowarzyszonych z jednej strony , a Niemiec z drugiej stro
ny, w ci ągu roku od podpisania niniejszego Traktatu, - produktów, wyrobów, 
dziel literackich lub artystycznych. wydany ch w czasie pomiędzy wypowiedze 
niem wojny a podpisaniem niniejszego Traktatu, jak również z racji nabycia, czy 
korzystania z nich lub używania ich; rzecz oczywist.g. jednak, że postanowienie 
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Jear dom:cile ou (fes Hablissemellts industricJs' 
ou c·ommerciaux sitlles dans les rćg iolls occupees ! 
par l'Allemagne au cours ' de b gllcrrc, II 

Ce t article 11\': sera pas a,ppl ic<tble aux rap
Do r ts entre les i-:IJ·ts -U llis l\'Al11 ć' i"il)lIc"lI'lIl1C jJ:1rt.. '. 

strial or cOlTIl11crcial establishment j n (he dl:;· 
l riets OC Ctlpicd by Gcrm31lY durin;;- (he wa r. 

This Artidc sh~ll 110t <tJlply as !Jc(wccn the 
Ullited ' States d ,\l1l crica Oll ' t1!e one hane! allJ 

et l 'AlIemagilc (l'<llItre paxt. (]c,m:tll.\" on tli:.: otl!e r. 
\ 

ARTrCLE -'lU. 

Les c'Ontr ats cle licellces d'explolta (lcn de 
dr oi-ts cle propr ić tć indllstrielle ou de rcprodllc
t ion d'oenvres littćraires ou ,arti·sliqlles cOl1cltrs 
a v,[lnt la declaratiol1 de guerre entre des rcssor 
t issants des Plli ssanees al!iees OLI ass'ociecs 011 des 
pc: :'S'onnes rć sid:ant Sllr leui" territoirc Oli y c:'i.c r 
Cil llt lellr illdustrie Ll'lIl1e part et des rcssoi' t!sSa!lts 
alJ : I11,a.lllls d'a'lIt-re -[J.art, sercnt cO'lIsi clćrćs ,:Olll!1lC 
n'si lićs, a datcr de la dćcJara,tio ll de g'uerre, entre 
"A lIel1lagne et Ia Pltissauce alliee on :ls'so ciće, 

M .lis, dans t-OllS les c.as, te bćilćtie:aire primit if 
d' ;Jn. eOlIt rat lIe ce genre aura le clro it, d-ans lin 

( : t' i ,Ii de six Jl10is a d-aler cle la rnise en VigllClil" 
du pre'sen! Traite, c!'ex·igrr du litllla i re des Llrolts 
la conccssion cl"llli e Ilollvelle licence, don! ]es '~on

diLr, ns, a der.aut c1'cntente enlre les pdrti es, sc
ront iix ć es par Je' triblln,al c!ftll1ellt qll-aliii ć CI cct 
erict dalls le pays sous la lćgislation tluqllcl les i 
droi ts ont ćte acquis, sau! c1ans le c·as de l ieelll;Cs l 

lal 'on allemancle; llraa1S ce cas, les eondil:Ol1S se
ra' cnt f ixćes par l e Tribull,J l arbitra! mixle prGvu 
\lJ I' la Section VI de la prćsen te Partie, Le Tr i-
h!::u l .poun a, s'i l y a lieu, iixer alors le t11 oni:lllt 
des redevallces qui lui paraitrajen,t illstiiićes, Cli 
r a i~ on de l'ut ilis3t:on [J es droils pcndant la c1urć c 

de la ::;llerre, 
Les l icellces rclativcs a des 'dl'oits tle pro

pr i ćtć inllus l r ie lle, l i ttć~airc Oli art islique Qui 
au ro nt ele c(}!1cćllćs su i va,n't la legisla,t,ioll sPt:
ci ale de guerre d'une l'lIissance alliće ou asso'ciee 
nr pouHon t se trOLtvc r atteintes par la contillli<l
l ion d'Lttlc licence existant avant la guerre, mais 
ell ~s clemeurerollt vaLable s e.t continlleront a avoir 
\cur s pleins eiieis, et dans le cas ou tlne de ces Ii-

I 
I 
l 
I 

! 
l 

\ RTICLE ,' JO. 

U 'CC i!CCS in rc ~pect oi ind ustr :a l, li l"r::ry (J r 

,,:rt':st ic Jlr cpe rty conc·!udcLl bciGl"c the \Llr be' 
twecD m1 !i clli1 !S ci tJIC AH ielf Cli" AS~Gclatc d PO\y
ers er pc.:rSf:!IS residil lg hl tliC.' :' tcrr:tory or 
calTyi·ng 011 business tllcr2in , Ol! IItc ont )J:lrt. 

<1wl Oerlil.lll :laLUiUls, Oil tIte olller Pilr t, s!nll 
b~ con silu.::d as oncci:":u as i:oll1 llie elale ot 
t'he decl.tr,ltion oi \\ ,H b''::lll "ell Gcrnn ny and tl:.' 
AllieJ ar .. \ sso cialecl Powel's. BlIt, in <lny casco 
[Ile farm er iJe ilefic iilry of :1 contract of this ki!l[' 
shall 11 ,\\'e the r;ght , w i thirl a periocl of s;x 
1l1011i hs al!.:: I' lhe CGlll iJlg iJl to force of lhe prCSClil 
Trc;a( ~ ' , iO dC iTJand [r Oili the prop r iclor o f the 
rig.'hts the ~~' :' :l!lt Ol :l ncw li cence, !lIC cOJldi!ia!1 ~ 

of w liich, in deLilllt c i a.Q; r cement betwcen lI le 
parties, sliall be iix c,l by the cluly C] ual ij ,ecl 
tr,i'bu'n:!I iil <lte CGlIilt·rv uIEk r I'.'hosc legis' 
tat ion [he righls bat! bcen a cqu i r ~ cl, cxcc' pl in 
(lic casc oi L c:::nces held in rcspcc( oi r'gil ts ac
llu i red li l:t!er Germ3ll law , lit , uch CJSCS 11](. 
conllit ion s slla:l !Je i :\ccl by tllC i\\i xed Arbitra! 
Tribull al r2icrreu lo in Seciicn VI oi this Pa:!. 
The tr ibur! 81 may, ii !ICCCssary. fix also :he a
moun t \I' l! ich it 111 ,\'1' decl11 i ust should be pai d' by 
reasoll oi the IIse ai the r ights cluri·ng the I\'af. 

No l icen ce in ,espect ol mdustr i.al, lite rary, 
or artistic pI'oper/y, granted under thc special 
w:ar legis !.at ;ct1, oi ,IIlY AlIlecI o-r Assoc iated Pow

tr, sliall be affectctl by the cOilt i'illlecl exist cl:ce 
ol a'ny li cence, cl1tered into beiore lIte war, bu t 
shaH rCJ1laiJl \'aLtl aml ol ful! eiieot, :mcl a lice:;ce 
so gra,n-ted to lhe famier bcneiiciar y ol a . Ii· 
ceilce ei] lerce! in to beiarc the war sila lI be eOIl' 

c ~ l\ces aurai! de accordće au .bendiciai re pri - s i cl ~red as s!ibstitu:ecl i or SllC It J:cencc, 
m!t'i d'un contrat dc licencc passć avant 11 g-Herre, 
elie se r·a eonsideree cOlllllle s'y s ub slil ll~l!1t. 

Lorsque des SOJ11l11es aur ont dć pa,'ćes pel\
dau t la gller re, en "eriu cle con trat au licence 
quel oonQues in lervenus avcvn t la g-uerre pour 
rel!:pkl i tat ion cles droit s de propr ietć inllust ri c lle 
Gil i)08r la repcoducHon ' ou l a rep resciJ !ation 

\Vhcr c S,IIl1S lia\'e hcen paicld"riilg- [Ile \\';J r 
hy virtllc of a liccl1ce or agreement concludecl 
beiore the \I-a r in rcspect of rights ol i ndustrial 
prcperty or ior t!Je rc,production Ol' the repr e
sentatio'll ol l i terary, ci ra l11at-ic, or arti st ic works. 
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to l1Ie znajdzie zasloso\vanin, oile pos iJdacze praw mlejl mIejsce stalegoz-a
mieszkania (domicile), lub przedsiębiorstwo przemysiowe czy handlowe' \V mie,i4 

scowości b. clJ, okupowanych przez Niemc y podczas wojny , 

Arty kuł ten nie będzie się stosował do stosunków pomiędzy Stanami Zjed
i iOCzOnC ll1i Amervki z jedllej strony i Niemcami z dru giej . 

AI{TYKL'Ł 310. 

U11 1() \VY co do ll stqpi eill:l lIżytkowaJ : m praw \vłaS110ŚC I przemysłowej lUb re
produkowania dziel literacJdclI czy artystycznych, zawarte przed ogłosz eniem 

wojn y pomiędzy obywate lami Mocarstw sprzymierzonych lub stowarzyszonycr 
lub osobami. zamieszkalemi (residant) na ich terytorjum, lub wykonywującerlll 
tam przemysIowe zaj ęcie z jednej s trony, a obywatelami niemieckiemi z drug:icl 
strony, będą tl\vażane za ro'Związnne, poczynając od wypowiedzenia wojny mię
dzy Niemcami a Mocarshvami sprzymierzoriemi lub s towarzyszonemi. Lecz \V k ;l:~ 

dYlll razie, osoba, l(tórej przys!ugiw afy korzyści z pierwotnej umowy, będz ie 

miała pro.w o w ciągu sześciu miesi ~ey od uprawomocnienia się niniejszego T I :1 -

htatu zaż~da(; ocl l11ającego tytul praW]l)", ustąpi e ni a mu użytkowania, Ii:tórcgl) 
\varu I1 ki, w braku porozumienia pomięd z y stronami, będą 11stalo11(;) przez Sąd, po
s iadaj ący odnośne ku temu kompetencje \V kraju. podług którego ustcl\V prawa 
te ,zos ta ł y nabyte; wyjątek bGslzie stano\\il przypadel( odstąpienia użytkow;lll :a 

z mocy prawa, nabytego w myśl ustawoc1awstwa niemiecl(jego, \ v tym w)"pad
Iw war u111{ i będą ustalone przez przewidziany \V Dziale VI niniejszego Tra!-;L::-
tu ll1ieszanv Trybuna! rozjemczy . Tryb una! b ędzie mógł, \V razie potrzeby, ok re
ślić wysokość opła t , które bCd zic 1l\Va7~al za usprawie<;lliwione z r,1cji ko rti-:; ta- " 
nia z Draw podczas. trwania wojny. 

Odstąpienia licencji pra\v własności przemysłowej, literackiej lub artystycz
nej, l<tóre dojdą do skutku \vedlllg specjalnego ustawodawst\va wojennego !dó
rego]{olwick Mocarstwa sprzymierzonego Jub stowarzyszonego, 11i c będą r11 (1? iy 
być nanlszone przez przedlllżen'ic odstąpienia licenCji tycll praw, z~,sztego przed 
wojn<\, lecz POZOSt<ll1ą ważIlemi i będ<~ nadal pos iadały calli:owitą. moc swo,;ą, 
a w razie , gdyby takie ustąp i enie licencji jcl"zypadlo w udziale pienvotn ie llpnlW
ni onemu z taki ej umowy, zawartej przed wojną, to będzie uważane, że Z2. ii1111je 
ono miejsce tej umowy . 

Jeżeli podczas \VOjlly będą zapłacone sumy z racji jaJdejlwlwi:.::J; umowy czy 
odstąpienia licencji, dokonanych przcci WOjll;1 co do praw wlasno3ci przeU1Yslo
wej, albo co do reproc111](cji lub przcdslcl\v iania dz i eł litemckich, dramatycznych 
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d'J()CM \' reS ··I·i-ict-braires, d1'amatiques . .oU a.rhs.tiques, 
ces SOll1mes reccvr·ont la meme affectal.ion que' le,s . 
autrcs detles 'On crćancesdes TcssortissalltS ' alle-
lI1and s, con[o rmćment au present Tr<\itć. i 

Cel ar ticie ne sera ·pas :\pplicable aU .l( rap- i 
por ts entrc Ies et.ats-Uni:s cl'Amerique, d'u.!!.e II 

pa'n, et 'J'A iic magne, d'all:,re łJa-r, t. '1 

. AlnICLE 31 1. I 

t J!S liabitants UCS :C: iTitiorcs sepa r":s c\c l'Al le-1 
"'a~ ac en \Tr.[ll <Lu p;'bse:,t 1'r.aite, COI1SCrVC!"OItt, i 
110:1 ~J bS!:~llTt c,; Ue sć.pa ra tion e t le ch,tng'ell:ent de i 
1IaLQ;:;\ii te tlili ('·'1 r·~~;;llera, la pkinc et enticre I 
joui~sance c':: ,,\ I,e:nagne de tous ks <Ir-oits de pl'O
pl'i6tć l iltćr a i re et artistique, óG nt ils ćtaient titu
&aircs suiv.ant : ~1. 16Zisbtiol1 aile:!lar:de, au moment 
de cetle ,se1Jara(iDI1. 

Les droi lS de proll ri6l6 imlustri cl lc .. li tt ćraire 

et .arlistiqlle en vir;uc:: r su r les territ·oircs s,sila rćs 
de I'Allema p;ne ';onformćm~ll t au pr(,scn t Traitć, I 

all 1l1 0mC Il·t .le ia s6par.a.tioll de ces tC;'ri toires I 
u'.avec l'Al leil1agne ou qui seron-t rćtablis ou 
rcst aures par a~)]Jlic:'t!ion de l'artidc 306 Óll pre- I 

~e !l t Trait~, scrtlllt reC ll nl! US par I'clat allqllel sera 
transićrć ledit lcrri(oire et demeurerollt en \'i
guclIr sur er> ":. rr itoi re, po Ul' la tlurćc qll i Icur sera 
a~Ci)!'~łe Stil v2 nt la ·.~.\:dslati·on allcmande. 

SECTIOi\' VIII. 

~ASSURANCES SOCIALES ET ASSU
RANCES D'ET AT DANS LES TER

. HITOIRES CEDES. 
. --:-----1 

J..lnICLE 312. 

, 
these sums shall be dealt witl! in the same man
ner as other debts or cred ils {lf Ger'inan na li o iHils, 
as .provided by the p'fesent 1're.aty . . 

1'l1is Arti·cle shall not apply as between the 
Uai-ted Statesof Amer:ca on the one halld and 
German:,r {ln the other 

ARTfCLE 31!. 

1'he i·nhabit.ants of territories separated from 
German}' .by vir tue ot 1he ,present Treaty shaH, 
notwithsta'l1diug thi s separation and the change 
{li l1at.ion.al;jty consequent thereou, continuc to 
enj·oy in Germany a1l the rights i,n industrial, li
:terary and artistic property t{l which they were 
eriti-tled under German legislation at the lime ot 
the separation. 

~ights of industrial, literary and artistic pro' 
perty which .are i'n force in the territories se
parated from ' Germany under thepre'sent Treaty 
at the moment {lf the :separation of these terri
tories fwm Germany, or which will be re-esta
blished or resto reil in accordance with the pro
v!sions of Article 306 of the present Treaty, shal: 
be recog.ll'ized ty the State to which the said ter
rilt<J.rY 1<S .fransterred and shaH rernatun in force 
in tha t territory for the same period of tlme giveQ 
them lInder the German law. 

SECTlON VIII. 

SOCJAŁ AND 
INSURANCE 

STAT~ 

IN CEDED 
TERRJTORY • 

AR1'ICLE 312 

S:ws wcjud-ice lles s-tipll!atio ns conkml es W.i,th,Oll.i p.rejlldi·ce to 1he provi.sitO,!lS co.n'f.aht-
t1ans d'autres dauses cllpresent Tratte, . le Go ll- cd in o,tlwr AIrticles of the preseIIlt 1"rea;ty. the 
v-crnemelłt 'Jllen'iand s''Cngage a t ra-II sfer er a la German Government undertakes to transfer to 
Pu·iss:l:lcc a : .. quelle des territoires allcmands any Power t,o which German łerrito ry in Euro-
sont ceee.<; cn Europe, Oli a la Puissance admini- pe is ecded. and to any Power administering for-
Gtr<mt d'<l1iIcietts ,terr.ftoke-s ailomands en 'bnt que mer Ge rman territory as a mandatory under 
Irw.c!atalre, en verLu d~ I'ar!icie 22 de la Paroli e Article 22 of Part I (Leaglle of Nati·ons), such 
:1 (SGcióte <fes NatiOBS), t::l!c fmcti,Jn des rćserves ponHon ·oi lhe reserves acwmulated by ·the Gov-
Il'CCllmalees par ies Oouv ~rne:1l(:mts de l'I:mpire e·r.n<mcnt ol -the German 5mpire or ol German 
_ d~ etat, ąU~nds, ou par de's org.uJi ~incs , S!:tles, or by public oc pdvate or~~J1i~t.tOu. · 
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• I ; I 

czy artystycznych, to sumy te otrzymują to S3 1110 przeznaczenie. co i inrledłu-
17:1 lub wierzytelności oby'v/ate li niemieckic)l, stoso\vnie do niniejszego Traktatu. 

Artykuł ten ni.e będzie miał ząstosowa'nia do stosunków pomiędzy Stanami · 
Zjednoczonemi Ameryki z jednej i Niemcami z drugiej strony. 

ARTYK;UL 311. 

Mieszkcllky terytorjów oddzIelonych od .Niemiec na mocy 1ll1lleJszego Trak',;, · 
tatu, zacho\l,.:ają niezależn i e od tego oddzielenia j zmiany oby watelstwa, która i 

z tego wyniknie, pełne i catkCJwite kOi'zys tanie w Niemczech ze wszystkich ' 

praw własności przemysłowej, literack iej i artystycznej , które im przysługiwały 
stosownie do ustawodawstwa niemiecki ego w chwili tego oddzielenia, . 

Prawa wŁasności przemysłowej, lit erackiej i artystycznej, mające na tervtor
jach, zgodnie z niniejszym Traktatem odłączonych od Niemiec, moc w chwili te
go odłączenia, oraz prawa, 1)rzywrócone lub wZJl()\vione na zasadzic art:,'klitu 
306 tego Traktatu, będą uznane przez P m1shvo. któremu prz:'r'padnic powyższe 
terytorjum i zachowaic1 na tem terytorjull1 moc przez czas, prze\'i' iclziany 'tV pra
woda\vstw ie niemieckiem. 

,c 

D Z I ł\jŁ VIII. 

UBEZFIECZEHIF\ SPOŁECZNE l UBEZPIECZENIA 

PHHST\~O\vE NH ODS'LL\P10NYCI--I TEJ~ YTOI\Jf\CIi. 

ARTYKUŁ 312. 

zastrzeżcn i em przepIs(lw, zawanyCll w lllllych postanO\\'jciliac!l nllllCJszcgo 
Tr akt<1 ti l, Rząd nie111iechi zobowiązuje siG przelnć na Mocarstwo, któremu zosta
ją ustąpione terytorja niemieckie w Europie,albo na Mocarstwo, któr e będzie za- ' 
r ządza!o dawnem ' terytorjum niemi cck iem jako mandatarjusz, na mocy artykułu 
22 Części I (Związek Narodów) część rcze rw. nagrom~dzonych przez Rząd;, 
~~zeszy lub Pallstw niemieckich lub przez organiza cje publiczne czy prywatne; 
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pubiiCS '0" ,Jri ves operant SOUS bur contrale, de
s ti!lces ~l faire face a u fOllc t 'onnemellt, uans ce s 

'-'t crri'('oires, de toutos .. ssurances sacial:!s et assu

r a.llces d'e'tat. 
L es Pu issallces :!ux qlicUes ces fomls serollt 

t rans!0I'ćs devront l1l:cess:.lirCII1t:ilt Ics ' ~fiX l C:' ;\ 

J' cxe·cll l i,C;oil des 'c;blj'ga t:ons rćsuit:lI1t ci;) ccs assll 

ran CeS. 
Les cO lld itions dc ce trans!:rl SCi'OIiI r~g-Ićcs 

par des convelltions spćcialcs cOllcli lCS cntre le 
(}ollverlleJ1lent ailen1Jnd et lcs Gcu \'Cl'Il cmen ts 

in te ressC:s , 
D,ans le cas au ces cGIl\'Clltions spC:ci ,i1es ne 

sera i Cl~,t 'pas conclnescon!Grmemen t a J'al·inea 
p rćcćdent ' dans les trois inoi s de la mise en vi
gueur du IprC:sent Tr.aitc, ;es cond i t i,ollS UU trailS
fut seront, (!ans c!Jaqllc cas. sOIl!nises {t tllle 
C Ol11lllission de cinq 11I~'!i1IJi' cs . dont un sera 
nOl11me par le GO!IVC!'nCmcilt :t1 le1l'1::md et Uli pJ r 
r autre Gcuve1'n::111cn t intć!'cs sC et trois serOlIt 
n ommćs par Ic Comei i d',\dlllinistriltioll du Bure]!1 
in ternational dlt Trava il pa1'l111 les re ss.o rtiSSilnts 
des autres Et:tts. Celle COlllmissioll . \'otant a 
lir maiorik des \'o i -;, dena C!:11IS ks trois 1l10is 
de sa con sti·tutioll adopter des recollll11allll::ttions 
'n sou met tre au Consejl de la Soc ićtć des N:ttiolls; 
l es d6cisio!lS du Conseil (:evront ct re immed ia
tC!I1ent ' ,collsiderees pl' i'.'diemagne et ·par l'autre 
-t. a t intćre sse -::oll1ll1e dći initive s 

PARTIE Xl ' 

}JA VIGATION Al~RIENNE. 

ARTICLE 313, 

L es aC:roneis ressortissant aux Pu issances 
all ićes et ,associecs auront pleine liberie de 
su rvol et d'atte'l'rissage SI!, le ter ri toire et l es eaux 
re·,'ri.toriales de fAllemagne et iouiront ,des memes 
ava'ntages que les aeronefs :.1l1emands, notamment 
en -GaS cle dćtresse a terre au en mer. 

ARTICLE 314, 

Les aerollef-s ressortissant aux PU iss:lllces 
all ie.es et asso eićes, en trans'i t pour lin ,pays ćtran

~er qu e!conque, i ouir,ont liu droit de sUi'\'oler, 
sans atterri r , le ter ritoire ct les eallX ie,'rito
r iales de I' Allemagne sous rćserve des rcg!cmcnts 
que I'Allemagne ponrra 6tablir et qui scront ćgale 

IIlcnt ap,plicables aux aćrollefs de l'All cl1la~ne ei 
li ccux deSP,ays allięs et 3SS0Cięs. 

I~ 

undcr theif control, as ,is ;t![riburabk to lI l:" 
c.arrying on 'o f Social ar Slate iusurauec ia sucl' 
terri,tcr~'. 

The Powcrs l o \\' liicl l t1:csc i lilids arc f r ::InS' 
ierred lll USt applr !Ilem to lit: peri lJr !lI:\i!Ce o j !he 
(lbli;;a tiollS arisillg lrom sI lelI illSllr.unccs, 

T ilc conuitiollS of tlic ti 'J us i er w ill be de
tcrmincd by specia! cOllvcntioll s to iJ:: conci ulic ll 
bet'\ve en tlie Germ,w Gcv~rl1 l11 Cllt and the (JO \'
ern.I11C'r.ts ocncc'rncd. 

In case tliese special cOl1\'cnt ions :Irc not 
cOl1elllded in aceorclance witli tli:: alJo/\'e para;;raph 
within t lIree 1110llfhs .after the comillg ill to foree 
of the Prescnt Trea ty', Ule couditiolls of fra!lsier 
sh :ti! ,in each case be r ci erred lo a Com11l i!'.sio n 
ot i ive mell1bcrs, olle ci wlio1!1 sIwą be appoiiltc ,J 
bj' lhe German GoVe\'11mClli, one by lIlc ctllc r 
interested Goverli 1l1 ent and tlIrce br tIte Govcrlling
Body of the lntcrI1Gtiona l Labour Oifice irOl 1l !l IC 

ll:ltionals ofo th er States, 1'111s COlllll11ss io\l sha ll 
lJy ma j'or.i t y vote wltItin, 1l1!TC lllo\l(hs ,:titer a,p
poi'lItmellt .adopt reeol1llllcncLtlicl1S for subl!! is
SiOI1 to the COllnci l oi flie Lca;-ue ol ;~"ti(),IS, 

and the dcci'sio,ns ol the Cou!1eil shal1 fo-rthwifb 
be .accepted as f i,na! by Ger!11al1\' and t!Je 0t11C •. 

Governlllent cO llcGrnecl., 

PART xt 

AERIAL NA 'lIGATION. 

Al(TICLE 313 

The aircraft {l f l he Allied and A.ssoci ,:tecl 
Po\Vers shaU have fuli '!iberty 'oi passage and 
lanci ing over and in th e terr itary and tcrritoria l 
waters ,o! Germany, and sllal! enioy lhe same 
pi' i vileges as German aircraft, lParticularly in ca ~ 1I 
ot clistress by land ·01' sea. 

ARTICLE 314. 

The aireraft oi th e Aliiecl and A ssociated 
Powers sllall, \vhiIe in tra'!lsi t to any f o~eign 
oOH,nUry wua,iever, enioy the ,r igh t of fiy,i'ng ovel 
the terri tory. and territorial \vaters of Germany 
without !audihg, subiect always to any rcgu!a
lions whieh may :be made by GermanL and w hicb 
shal! be applicablc equally to the aircraft of Ger_ 
many and ,to those of the A!lied and Associa te d 
countr ies. 
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c.1ziatające poel Ich kontrOlą , a przeznaczonych na zapeWl1lCIlIe dz iatalności na 
ty chże teryto rjach wszj,' s t!dch ubezpicczC(1 społecznych i pań s twowyclI. , 

Mocarstwa, k tórym odst<lpionc zostaJlą tc fundusz e, będą miały ścisły obo
\\iązek \vprowadzcnia w wykonan ie zobowiąza t'l, wynikających z tych ubezpie
czc (!. 

\ VarLll1ki · tego przenies icnia re zerw zostal1<l uregulowane przez specjalne kon
\\~C iJcjc , które zaw art e zostall'1 miedzy Eząd c ll1 niemiecl, im a intcresowanemL 
R ządami . 

\tv ra zic, gd:vb,y speCjalne kOl1\vencje nie zostały zawar te zgodnie z ustępem 
poprzedn im \\' ci<lgu tr zech mies ięcy' od uprawomocnienia s i ę niniejszego Trak· 
t2tU, to war unk i przelewu będą w każdym z osobna wypadku przedłożone ko
misji, · zlożon ej l pięciu członków, z któr ych jednego zamianuje Rząd niemiecki, 
jcdnego - dr ugi Rząd intereso\\'any, a trzech zamianuje Rada Admi nistracyj na 
Jlliędzynaroc1o\\T:go Biura Pracy z pośród oby\vateli innych Państw. Ta komi
sja, stanowi<lc wi ększością głosóW, obowiązana będzie w ciągu trzech miesięcy 
ocl S\\'cgo ukollsty'tuowania się p r zyjąć wnioski, i przedłożyć jc Radz ie Związku 
Narodó\i' ; decyzje r~ady będą musia ły być natychmiast uznane Drzez Niemcy 
oraz drug ie Pa(ls tivo intercso\vane za ostateczne. 

c Z Ę S C AL 

ŻEGLUGA POWIETRZNA. 

ARTYKUŁ 313. 

Statk i powietrzne przynależne do Mocarstw sprzymJerzonych i stowarzyszo
ny ch będą miały z u pełną wolno ść przelotu i' lądowa nia na terytorjull1 i wodach te
ry to rjalnych Niemiec oraz będą korzystały z udogodniel'i, przysługujących niemie
ckim statkom powietrznym w wypadku ni ebezpieo:e r'istwa na l ądzie lub na mo.rzu., 

ARTYKUŁ 314. 

Statki powIetrzne przyna l eżne do Mocarstw sprzymierzonych i stowarzyszo
nych w tran zycie do kt6regokoiwiek kraju obcego korzys t ać będą z prawa prz t~lo1" 

nad te rytorjum i wo dami terytorj alnemi Niemiec, bez wylądowania, z zastrzeiei.iem 
co do regulaminów, wydanych przez Niemcy i jednako stosowanych do powietrL 
nych statków Niemiec, oraz statków krajów sprzymierzonych i stowarzvszonycb. 
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ARTJCLE 3]5 . . 

L~s .Jl'rOrrrOl11es ćtablis en A Ilemagne et ou
verts au traf ie pllblie na (kmal seront , OllVJ2rtS. a lIX 

aeroncfs ressortiSSa11,t aux Pui·ssanees alliees et 
arssocie·es, qui y seront traj,tćssur UH pied d'ćga
lite, ayee les .aćronefs allemands, en ee qui con
cerne les taxes de tÓlIte natllTe, y compris Ics 
'axcs d',aHe,rrissage et d'a menagemcnt 

AR,TlCLE 316. 

. Sous rćser v e des prćsentes disposi ti ons, le 
dr cit de pa'Sór3g,e, de t-r,a;nsH ot d',atterr i,ss.age 

, prevu aux :uticles 313, 314 et 315, es! subordonne 
~ l'observat"o'l1 des rCg'lel11en,!s que l'Allemagllc 
pOllTra juv,c rnćcessaire cl'edic!er, etan! cn!cnc!ll 
qll C ces r0gJcf1'·c,nts serc:nt a'Jl'p]'i ques sans di,s
til1D('.cn a'lIX ać- r.c,i~~ls J llel11a:nd,s Cit a ceux des 
pays alh~s et associćs, 

AR,TICLf:: 317, 

Les certiiicats de nationalite, de navigabilitć , 

les brevets de capacitć et Jes lieences d ćl:v.r ć s 

nu r eCO:lll1l1S val'ables pa'r l'une que!conque des 
Paissances alliees et associćes, serollt admis en 
Allcmagne cornme valablcs et ćqllivalen!s aux cer
i i f:'r>ts, l;>;r~\'C't<. ~f li 'cen'ces dć1ivrespar l'Allc
magne. 

AR,TICLE 318. 

AU .pol.nt de vae du trafi.c cOnJmcrc·i.a l aericn 
hlterne, les aeronefs ressortissant aux Pu issall ces 
.mees et associees jOlliront en Allemagne du 
.tlaAtM!ent de la naHon la plus favorisec. 

AR,TfCLE 319 

L' A l1emagne s'engage a mettre en VigUCUT 

des mesures proPI'es a assurer qu e tout aeron d 
:1l1 em:111l1, survolallt SOli territoire, sc conformera 
:tIlX ,reg;l'c's sm Jes ie.ux e.t S,i,g'I):NIX, regle·s de l'air 
CI rcv,les SL',' Je " ':liie aerie n sur ou uans Je voi
sinagc des al' l<l l!,;' IJJ \;S , ,elles que ces regl es sont 
fi xćes dans la l, lo 

sanc C'·s ttl1ićcs (~ H. 

:V'igo,at ioa a': rielTu l;. 

; '''H passee entrcles Fuis
, Ll~ ;',.-btivemen.t · a ' la na-

Y ' 

ARTICLE 315. 

All acrodroI11cs in Oer llHl1 Y open (o 11:111011:1 

'pl1,?lictraffic sb !! be open for the ai rcr,lit ci ' th~ 
Allied and Associaied PO\\TrS, aucl ill any su'. 
.8,epod·r ome slIch airc.r'llt sllall be Hej kei Cli 

fo.crtijJ 'g oi clju,:,lity witlI Ger.l1131l, <lirc r;],f( as re 

g.'H-ds charg:es of cvery descr ipbo'il. i!H.:h l ,{Jjn~ 
ch.arg~s im la il'.linj); anJ .ace~mmuciaiiu : l 

APTICLE 316, 

Subicc! j(} the pr2scnt provisions, !iIC right' 
ol p.assa,,:;c, (r,lnsi: and lanclirą;, jJi'ovidcc! lor t; ~ 

Ar!ic1es 313, 314 ,and 315, are suhiect to the ob 
serV3nce or such regulatiolls as Oer m:lllY lTIay 

.( coasider it ncceSSJry to ·(nact, but sllch regu ia
! lions shall b:; ap pLl'd \VitlillUt dislinct i'.Jn to (Jer-

l 
man aircraft and t() tllOse of the Allicd :ulll A5:00-
ciatce! cOllJltr:cs 

I 

AIrI'lCLE 317, 

Ccrti iicates of Ilationalitj', air\\'orllJiJlcss, ar 
cOl11peteilCj, and l.icences, issuecl ar rc cognised 
,tS valicl by any Gr the Allieclor Assoc ia'icd P ow
ers,shll J b'c rcccgni'sed in (]ermallY ;:s \alid 
and as cCjll ivalent to thc ccrtiii cat cs and licc!lcC S 
isslIed by Oerm:lI1Y 

ARTICLE 318, 

" 

As rcg:nds inte rll.al cOllllT1crcia l ail' tr;oflic, 
the aircraft oi the A llied ano Ass ,)Ci~dcd P owers 
shall enioy in Oerll1any mos t fa\'o ure d nat ;on 
\rcat mcnt. 

n f'! · 1 118!l .\~ whlc' nak ~_~ :~ to C!1TOrCe (h e necp~

sa ry IlICaSll res to clIsure tha t al! (jernuJI aircr;lit 
f!Y:llg- cvcr liCI' tcrritorv shail cornp ly ',\' i111 tbe 
Ru les as to iig-]its ' i1nd si I".'nai S, Rl!!es Gl (he A ir 
and I<n]cs ror Air Tr,liiicon mid in tlic ncigli
hGurho ocl oi acroc!roll1es, \\ 'hi ch ha \ćc bee!} !aill' 

'down .i n lhe CC ilvc.nfiClII re] 3ti\'l! to Aerial Navi
gation cOllcll1llccl bct\\'Ccn the All ie d '1ml Asso-. 
.:iated Powers. 



. I 

ARTYl\UŁ 315. 
r _ 

. Niemteck:e przysf3i1!e lotnicze (aerodromes), otwarte aia krajowego rtl chu pu
bli cz nego, dostGP!1~ będą równi eż dla statków powietrzt\ycb, przytwleżnych do Mo
CDrstw sprzymierzo :lych i stowarzyszcnyclJ. Statki te b\dą ' traktowane na równi ze 
sIatkami powietr'zllemi niem ieckiemi co do opIat wszelkiego rodzaju , nie wyłączając 

, oplaty za lądowanie i za urządzenia. 

ARTYKUŁ 316. 

Z zas!rzeżeniem nini ejszych' przepis ów, prawo I-'rz e: oll1, (tranzytu i lądowania, 
przewidziane wart. 313, 31 4 i 315, poddane będzie regu laminom, któ rych wydanie "'· 
Ni f'!l1 cy uzna :ą za potrzebne; rozumie się, że regulaminy te będą stosowane bez 
ró żnicy do statków powietrznych ni emiec kich i przynależnych do krajów sprzymie
rzo ilych i stowarzyszonych. 

ARTYKUŁ 317. 

Świaaectwa p rzy należności, zdatności do żeglugi, patelHy llzdoll11enia i licen
cje, wyda!le lub uzna ile za wa·ż ne przez którekolwiek Mocarstwo sprzymierzone 
i stowarzyszone, uznane będą IV Niemczech jako ważne i jako równoznaczne ze 
świad e ~ twami, palen tami i licencjami, wydanemi przez Niemcy. 

ARTYKUŁ 318. 

Co się tycz y wewnętrznego ruchu lotniczo-nandiowego, staiId powietrzne, 
przynaleźne do MocarstlV sprzymierzonych i stowarzyszonych, traktowane będą na 
stopie państwa ngjbardziej uprzywilejowanego. 

ARTYKUŁ 319. 

Niemcy zobo wi'1Z11jąsię wprowadzić w życie zarządzema, k(óreby zapewniły 
~e j{31cly niemiecki . st.ątek powietrzny, przelatujący przez własrie tęrytbrjum,sioso

waĆ się będzie do przepisów o ogniach ~ j;ygnałilCh,o przestrzeni powietrznej 
i o ruchu nad łub IV sąsiedztwie przysta ~ti : lądDlVych,Jakie . 1lsJaliła Konwencja o te .. . 
gludze powietrznej, zaviarta pomiędzy Mocarstwiuni sprzymiurionemi i sto'warzy
uonemi. 
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' . A~TfCU~ 3'?(}. . l 

I 

ARTlClE 320. 

T !Je ob!igatio tls im po·sed by Ule precc(];r. g' 
ilXO visi'O ll S shall rema;ll LI! ' foTce u:;til Janu ary 
l, 1923, unless befo're that da l2 ' Gefmany 
shail have been adrnitt eu i;!lo the Leaguc of Na
t i 0 l1 3 or shal! have been ;\1I.t h o ris ~d , liy ccnsent 
or the Ailied and As scciated Powers, (O adhere 
to tll e CCllVCI1: ;C II relath'c to Aer i:: l Navigalio-n 

Les ohiig·ati:ons imposees par l e!> disj}ositiOllS , 
qili prC:ci:den,i rcsterOI1,t e·n vigueur jusQu'au l-er 
janvier )923, a llloir\Squ'311paravant I'Altet11 agne 
ódt · ete ·aclmise da lls la Socićte des Nations Oli ait 
dć autoriStC, du conser.!ement des Pu iss,ances 
allić cs et associće s, fi a dhćr er a la conventi on 
passee elltre lesdites Puiss'ance8, re!at ivcmcn t ,i 
La Ila vigal io ll atr icllne. l' ecnc:udcd bet \\ ··ccu th ~,sc FO\vers. 

PARTIE Xii. 

POH'rs, VOIES D'rJAU 
VOIES FBHRHES. 

ET I 
PART XlI. 

\ POHTS, \ VATEH\VA 'tS 
l . HAIL\VAYS. 

AND ' 

SECTlON I. 
, . 

DiSPOSITIONS GENERALES. 

ARTlClE 3:3 

L' A llcmagnc s'eng.age a accordcr la libertć 
da tr ansi t iŁ tra vcrs son tcrr it.oire sur l es vo ics les 
plllS approprić c.:s au transit international, par 

chemi'll de fer, par eou.r5 lre~llI n.avigalJ le Oli p:lr 
c,mal, aux p crsonl1CS, Illa reli andises, nav ires, ba
!cau x, \~·.ago ns et services postau;( en pmvenance 
nu a cl es'[i,na ti'o ll des terr i to ire5 cle l'ml·e que!conque 
des PlI issanees all i ćcs et associćes , li lllitrophes 
ou 11·0 11; a cet diet, la tra veTsćc des C::IlIX terri
! or i.a! cs sera pcrlllise. L es perSOilncs, marchan
d ises, n-avi res, l:ate,lux, vo i tur cs, \\'ag-on s et ser
v ices postaux ne sero11t soulll is [ l aueun c1roit de 
tran si t, n i a all clln dćlai ou restrie·t io l1 i l1Utilcs, et 
ils auron! dwit, en Alle lllagne, au traitement na 
t ion.al, en tout ce ,.Qui eoncernc les taxrs et 'Ies fa
cili lćs , ainsi Qu'a tous .;mlr cs eg;uds. 

L es marehallcl ises el1 {ransit seron t exem ptes 
'de tOllS clroil s de dotla lle au Ju l res clroHs ana
logu cs. 

. T Olltes tax es Ol! eltarges, grevant le tran sport 
en transi t, devrcmt et re ra isonn.ables, en ćgard 

aux cond,itiol1s du ' trafie. Nulle r ec1 evance, faci
lite au Testrict.i oo Ile ueHa dćpe l1dre, cl irec t ,~ m ent 

ou i ncHreetemcllt, de la QlIali tć dl! ~) .. op rićtaire 'ou 
de la Hatiop"aljte clu nav·i"e Oli aut r c moy en cle 
transpor t qui a uTa.i t ele ,ou qu i c!cvrait .ctre elll
p!oYć sur lme nartie GlIeleonque du parcours tota!. 

SECTlON I. ' 

GENERAL PRQViSłONS. 

ARTICLE 321. 

G ermany ul1der takes to g-rant rrced om or 
transit throllgh her territol'ie s {l11 the r outes most 
convellient for international tran si t. e:ther by rail, 
na vigable waterway, {lI' call~t1 , to pc.rSOI1S, good s. 
vc ss cl s, c.arriages, wa g 0·11 s a,ncl l1uils GOl11 l llg 
irol1!or going to the tC i'i'ito~ics of any oi thc A i
li cd :ll1d A sso ciated Po\n !'s (wh elh2 f conl!gu olIs 
Ol' 110 t); for (his purpose the crossir,g ar territ ori:d 
\'.·a~cr s shall be aliowecł. Such p ~rSC Il S , go o li,';, 
vcssc ls, earr iag:es, w agons ::u:u m:1 ils sln ll not (le 

sllbjected to any transi t du ~y Ol' to any undue de 
lays or re strictions, and ~J;Jll be e il~ i(lecl ii! Ger
mallY to Ilational treatm ent as ccga rd s cha rges. 
raeilitie s, ancl al! other m :dtcrs. 

Gooc\os j,n transi,t shall b~ exc>mpt ira m al! Cus
t oms Olf other simlhr duties. 

Ali eharges imposell on transpor t ,in tran si t 
shall be reaso'nable, havrng regarcl to t1!e cCl ll ui
tian s of the traUie. No ch arge, fac ilit ~,'or re str ;e
(i,on shall cl epend directlr or inclirec tly on {he 
owr;ershi p or on the ·na ti or; al i ty of the shi.p {lr 
othcr means Ol t r.a·nsport on which any pa rt of 
thc thr'oui:h .iouLney has becn, or j,s to be aeco m
plished. 
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\RT YKUL 320. 

~ 'Zobowiązani a n a ł ożóne przez powyższe przepisy po,-.. vstaną w mocy ao dnia 
stycznia 1924, chyba że Niemcy przedtem będą dopuszczone do Związku Naro

d6w lub za zgodą Mocarstw sprzymierzonych i stowarzyszonych, będą upełnomo
cni one do przystąpienia do Kon wencji, zawartej mi ędzy r..z eczo nemi Mocarstwami 
w przedmiocie żeglugi powietrznej. 

c Z Ę ŚC XII. 

POR1~Y, DROGI \~ODNE 1 D'ROGI 
ZELAZNE. 

D Z IR.Ł I. 

POSTF\NO\vIENIF\ OGÓLNE. 

ARTYKUŁ 32 1. 

Niell:cy zobowiązują się udzieli ć wolności tranzy tu przez swoje tery torjum 
drogami 1l3jdogodniejszemi dla lranzytu międ zynarodowego, bądź J<olejami, bądt 

rzek ami spbwnemi lub !;:alwbmi Qso !Jom, 10\\-arom, okrętom, statkom, pojazdom, 
wago:lom i poczcie, idącym z terytorjów lub ki e rującym się do terytorj6w Jdórego
ho l\,'iek z Mocarstw sprzymierzonyrh i stowarzyszonych, sąsiadujących lub nie; 
w tym celu dozwolony będzie przej~~d przez wody teryto rjalne. Osoby, towary' 
okręty, statki , poj azdy, wagony i poczta nie będą podlegały żadnemu poborowi 
traruytowemu, ani żad n ej zwłoce Jub ni epotrzebnym ogran iczeniom, pod względem 
ź aś opłat (iaxes), ud ogo dn iei'l i pod każdym in nym względem traktowane będ" 
w Niemczech tak samo jal{ niemieckie. 

Towary idąc e tran zytem będ ą wolne od wszelkich ceł lub innych analogicz~ 
nych poborów. 

Ws~elkie opIaty lub po bory obciqżalące przewóz tranzytem muszą być umiar~ 
Iwwa ne , przyczem uwzględnion e być Illuszą warunki obrot u. Żadna należność , ża
dl!e ui atwienie lub utrudni enie nie powinno być uzależn ione pośrednio lub bez po
średnio od ch8fakteru wł aŚCic i e lu lub od przyllależności państwowej statku lub in
nego środka przewo'l.u. l;t (;rv by!by lllb mus ialby być u żyty na j ~kiejko lwiek części 

przebywane l drogi. , 
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ARTICLE 322. 

L'Allemag-ne s'engage fi n' imposc.r n~ ma·in
łen ir un con tróle que!cDnque sur les entreprises 
de transport, en transit a ller et retour, des ćm i 

IIHnts fi' travers son territ'oire, en dehors des 
mesures nece'ssaire:s PO'IU' constatN quc les v o
yagems $pnt ,reelleme'nt ell '!ra,ns·i( ; eile ne per
mettm fi aucune c'Ompagllie cle navigati'Oll ni fi 
aucune autre organisation, socićtć ou persollne 
privee intćressee au traf ic, de par,ti'cipe-r d'u'lIc 
łacon quelconque fi un serv ice adm ill i.strat i i orgJ
.mse dansce ob'ut, iJJil d'exercer unc infl\lcncc di
Jecie au indirecle a cet ćgard. 

ARTICLE 323. 

L'Allemagne s' interdit d'ć t.a IJl i r une di siinctioll 
ou une pTefć rence directe ou indirecte, en cc qui 
tonce'rne les droits, taxes ct prohilJiHons rela!iis 

'auli: importations dans son territoire ,ou aux ex- I 

portat ions de son territoire et, sous reservc des 
sti,pulati{)us pa,rUcuHeres contentles dans le presen! 
Trai te', en ce qui C'OJlcerne lesconditiol1s 
d le .pnix du tra'l1'sport des marcha,ndj'ses 
ou de:s llersonnes a des1i:naltloon au en prove
nance de SDn territo~re, ell raison soit de la fron
·tiMe d'CilJtofee QU de so,r,tj.e, soit de la naltllre, de 
Ja pr{)prićtć ou du pavillon des . 1110yens de trans
port s employes (y " compris les transports ać
riens), soit du poi,nt de depart .primitif ou im
mćWcalt d.u uavire ' 0'l1 ha-lealu,dll wagon, de l'aćro
nef' ou aut're moyen de transport, de sa destination 
'Me nu i.ntermMia:i.re., de l'Hinćr,a.ir e su lvi nu des 
poi.fllts ' de tra,nsbordement, soilt d'U fa·i,t que le 
port Ipar !'i,utermoo,raLre duquel les marchanct.ises 
sont i.mporteesou ex,portees est un port allemand 
ou un Ipont ebrang,er queknnque, soi,tdu fait que 
les marchandises sontimpof'lees ou exportćes par 
mer. Iprur ,Ier.re ou ,par vo,ie a:e'l'·ieJ1JJ1e. 

L'Allemagne 's'iliterd it notamment dić t.aIJlir, au 
pr61udk:e des po.rts, oo.~ł![eS ' Oli haltea'ux de I'u.nc 

'quelcbnque 'des Puissances aHiees et associće s, 

auclłn.esurtax.e" aucune 'prirrte ' directe 011' indirecte 
A l'exporta'tion au fi · \'importation 'par les ,ports 
ou ' p,ar lesr1avires óu ąateaux allemands, ou par 
ceux' d'une a'ut,re Puissanc€, en ,part iculi'e r sou s ' 
torme de larifs combines, et 'de SOUl11ettre les 
personnes , au , les mar~hand ises, passant ,par un 
portou utiH.saillt un navire ou hateau d'une quel~ 

, oońque des P~isscinces alliees et associćcs. a de~ 

ARTICLE 322. 

Gerl11any un dertakes neitl l ;: r to impose no;' lo 
maiiltaLn any eon troI ave I' t ran sl11 igr.at ion ! r;:i ffic 
th rough hel' territori es bey onc! me:1s ures necessa
ry to enS llre that passen g'2 rs are ' b o iJ fi f i li c ;n 
transit; nor to allow any shipping cOl11pany O l' :lny ' 
oth er private body, corporation ar p ~ rscn i;;tc:'es
led in the tr.aific to takc any part wlnl t ver i;l', Dr 

to cx ercisc an y dii"cct ar indirect iil i !!~encc- 0\'[' 1', 

a:Jy, administr,at ive serv ice tliJt IYIJ i· be llC'::C ~is~! ry 
for th is 'pu r po.se. 

ART/CLE 323. 

Gernlany undertak cs to mak ::) no disc ri;n :na
·tien ar preference. direc! or indirect, i n Ihe tlu
ties, charges andprol! ;bii,iolls relat ing' to impor
tations i'n!o or exportat ioll~ i rorn her tcr :' i to r ies, 
or, subjec t to the spccial eilp;agcmc' lts con!a ineci ;n 
the present Treaty, in fhe c!Ja ;'ge;; anel cOlld it ir;lIs 
of tr.aIlsport of goods Ol' pers ons c: l f.:: ri ng or )ca
ving her territories, IJased on tllC fron t ier cros- . 
sed; or 'OH the ki.nd, c>I\,!lersilip, o'r i la'g oi the 
means oi h 2c11Slpo·rt knel U cI: Il g, <],ici'.,dr) .emp)oycL! ; 
nr 011 thc ori,gi.Il JI Ol' ,imrn~ di<1,te pla.ce (li lI{'fJal't llrl: 

,oi the vesscl. wagon Dr ai rcr~ft ar otl:c. n:ca 'lS 
or tr.anspo rt employed, ar i ts ultinute ar interme
uiatc deslinatiol1; ar on (he routc '01 ' or phcesof 
tr.auls-shipment ·on the jo,u'l'n::y; Ol' ,I;;!'! w hethcr any 
po.rt t'hro.u gh which thc go'o{\s are i rn,por ted ' {)T ex
ported is a German port or a ·port be! ;)I]ginr 10 
any fore,ign country ar 011 whether lhe goods arc 
imported or exported b~' sea, by lanc! Ol' by air. 

qermany particu!arly under lake:s not to CS1:1 -

IJl ish against the ports and vt'sse!s ar any ol lhe 
Allied and AssocLated Powers any surtax or an y 
dircct or i ndirect bounty l or cxport, c r impor! ·by . 
German .ports ar vessels, or by tli os'.:! oi anoOler 
Power, for cx amp1c by mca11S OT combincd tariik 
Silc further 1I1ldcrt akes that' persans Oi' gooUS P~s
sing ' throllgh a port ' or lI sii1[ a' \i essc\ of :ln\of 
the j(lIicd and .Associated PO lVcrs s11all n.ot be su lJ
ieded . to any fOfmaJity ot dela y \'.'hate,yer .. to 
wliich sHch persons ar lrood's wO uld r.ot be sllb· 
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ARTYKUŁ 322.- • 

Niemcy ZOll O \viązują się nie wprowadzać ani nie utrL) •. ,ywaC !laQal zac,.ego 
nad zoru nad przedsiębiorstwami irans portu emigrantów tranzytem, przewożącymi 
ich \V tym lub drugim kierunku przez tery torjum niemieckie poza zarządzeniami nie-

. zbędllem i dla stwierdzenia, że podróżni są istotn ie w przej~zie; nie pozwolą 
żadnemu towarzystwu okrętowemu ani żadnej innej organizacji, związkowl lub osobie 
prywatnej, zainteresowanej w tym ruchu, uczestniczyć w j akibądź sposób w służ
bie administracyjnej zorganizowanej w tym celu, ani t eż . wywierać pośredw o 
lUD . bezp o średnio wpływu pod tym względem. 

t 

. ARTYKUŁ ~23. 

Codo poborów, opłat i zakazów przy wwozie na swoJe... terytorjum łub przy 
wywozie ze swego terytorjum, - z zastrzeżeniem zobowiązafr szczególnych, za
wartych w tym Traktacie, t akże co do wanmków oraz wysokości opIaty za 
przewóz towarów hib osób do ich lub z ich tery torjum, - Niemcy zrzekają si~ 
wprowadzenia pośrednio lub bezpośrednio ro zróżniania lub wyróżniania ze wzglę
du, czy · to na granicę, którą idzie przywóz lub wy\VÓZ, czy to na rodzai, wła
sność i flagę użytego środka przewożowego (łącznie z przewozem po\vietrznym); 
czy na początkowy lub bezpośredni punkt \vyjścia okrętu lub statku, wagonu, 
statku powietrznego lub innego środka przewozowego, na jego ostateczne lub, 
bezpośrednie miejsce przeznaczenia, drogę przebywaną lub miejsce . prze1adowy..; 
wania:, :czy mi fakt, że port, przez który towary wwozi s i ę lub wywozi,jestpor ... · 
tem . niim'lieckim lub jakimkolwiek portem obcym, czy na fakt, że towary \\f'\vożr ~, 
się lub wywozi' się morzem, lądem lub drogą powietrzną. . .. , 

Niemcy \\7 szczególności zrzekają się ustanawiania ze szkodą portów, okrę
tów i statków któregokolwiek z PaI1stw sprzymierzonych i stowarzyszonych 

\ ~ . . ,-. , ' " 

wszelkich opIat dodatkowych, wszelkich pośrednich czy bezpośrednich premji 
przy · wywozie lub przy przywozie przez porty niemiec1de lub okrętami 'i, statka
mi"rliemieckiemi, albo przez porty lub na okrętach czy ' s tatkach inn'ego PaI1stwa, 
w szcżególności pod formą taryf kombinowan)ich; również zrzekają sięstoso\ifa
l1ia do. osób .lub towarów, przechodzących · przez port .,~Ibo używających okrę'; 
łów. :Iubsiatków któregokolwiek z Mocarstw sprzyinierzonych i · stowarzyszo

~nych,: · formalności lub jakiegokolwiek op6ihiania; ·którymby~ te osobyl'ub towary 
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Iormalitćs 'ou a des dĆlal~ QuckOn'qllcS', 2.lIxQllels'l ic cted iI thcy ,pa~sctl 
ces IPc,:sonncs {lU ces marc'handisc's 'nt: scraient I et port {lf an~' <l l her 
pas SOllmi,ses, si ell,es ;pas'sai,:;"it I~af Im Ilc r t alJc- j vesse l o~' a ' ~es<r~ l of 
ma~nd {l.U p,a·r Je pod d'unc a-tilre Pui ssall<cc, Oli si 

lhrollgh . a GennJn port o,r 
Po wer, or uscu a Uom'llI ' 
any other PO\\'CF. 

elles lIL;lisa.ient un navi re Oli !)a! ea u allemand ou • 
, un ba,te:ltl d'u'ne auhe P'llisS3tJCe . .. 

Al(TICLC 324. ARTlCLE 324. 

T O:lt !'S les di.sposi ti'ons .uf iks devro li t elre I Ali Il ecess.a ry auminist ra l ive and t-: c]; nic:lI 
prises, au point de "ne adll1in is·tr ;\t if 'et te~ hll iC]u e , I' lll C:lSU f CS shall be i aken to shorten, as mu ch as 
palii ab re.ger, aut.allt quc 'possible, la p6n6fr,lt :on possib!e, thc lransmissi o'Tl of gO'ods "across lli c 
des 11l,ar chandises, pa r les fron tiercs de l ' l\ l1Cłl1~; gnc r Ger man i ronti crs and to Cllsure the i r i or war dii1 g 
et po ur assurer, ił partit: . dq;cl itcs iroiltic re s, and tr ansport from sHch frontie rs, ir respccl i'vc oi 
I'ex,ped,i titon et' ,le tra'll S'p,or-t de ces m;<i"c!w11llises i\vhcthcr sUl:1I goocls are coming i ro~ or going to ' 
sam distillguN seloll1 qa'elles s'o,n·t en p'ro \'enance 1he ter-r i to,. ies oi the Altied <Hid As socbte d Po','; -
ou a desilnation des !errito lre s des P uissa lle cs ers or a'fe 1'11 Ira'nsi t irem 'o'r w tJwsc kr ri l orics, 
al1iees et assoeiees, on en !:' llls it de OLI pour ce s llil cler the ·s,all1c nlate r ial condiions in such rpattcrs 

" łerri toires" tlans des eoncli ti ollS mate r ie l1 es, n-o- as rapi di ty oi cari-i age and care c n r o u t c as 
tamment au point de "ue lic la ra.p idi t ć et des are cni oy cd b ~" othcr go ods of the sa me kin u . C:lr-
soins de route, idell tiques ił cellcs don! bćneli- ried on Oer ma:l tcrritof , ' unde r si l1l :l1r cOlldi(iol1 s 
cieraicnt les marchandises de mellle Ilalure, oi ·(ransport. 
voyageant sur le /cr r iloire ,allcl1land dans des 
cond.iti oils semblables de tr anspor t. 

En particulier, le transport des ma rchandises 
perissab!es sera cffect uć avec prompt itude et 
regularite et les iormaH tćs d-ou anieres auront Iieu 
d'e !acan a pe.rmettre la cOJl'linuaho-n d.irce/e tiu 
transport des l1larchandises par les trains en COT

re spondance. 

AIHłClE 325, 

Les porls mar il illles des .Fu iss:all ces ail i ćes et 
associćes Mnć.ficicroll t de .Ioules Jes faveurs et 

.de ,tous les tarifs reduits accordes, sur les voies 
lerr ees o'u les voics Iln'igables de I'Allemagne, au 
pwti t des porls aJlcmands ou d'lIn po,,! quelconque 
d'une aulre Pu,issance. 

AR.TICLE 32( 

I 

In particllhr. lhe transpo rt ol per;slt ah le goocls 
shallbe pro'mptly and regu !arly c:lTr icd oli l, and 
the cus toms i ormalH ies slln II be cffcc ted in suclt 
a way as to aJl ow the good~ to be carried st raigilt 

. thf{)ugh by trajl1s \\'h ir:h make connectio Il . 

AIHICLE 325. 

The se.a.ports ot. the Amed and Assod,atcd p{),W~ 

ers arc e,nl i,(led to all iav ours, and lo al! reduc eJ 
iariffs granled on German rail\vays or navigalJlc 
\vate,rways for the benetit ot German ports or of 
any port ot ano /ber P.Q\ver. 

AR.TJCLE 326. 

L'AHemagne .ne '.pou-rra 'Fcfuser de parl id peJ ! Ger mallY may HOt reiuse to parlicipate in tlie 
I 

aux Im-'ifs qu cOl1lb inaisons de h irifs. Qui '3ura ient \ lariHs or comóinations of tariffs intended to se-
ponr flhip! (j'''IlSsurer .aux.,porfs d'une des Puis- I eure for porfs of anl' of !he Allied and Associated 
ilances allićes et as~ociee's . tks avantages ana- i P-owers advantages sil1lilar to th{)se granied by ! 
\ogues li ceux q~l' e lle a~ra \t accordes li ses ~ Germany to her own PQrts Ol. (he po rt~ of any;: 
propres pOlIs {)u a ceuJ; d une a.ul re Puissallce. I olher P-ower. 
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nie podpadły, gdyby przechodzi!y przez .port nięrpiec1d fub po! 1 lrmego Jal<lt::gO 
Mocarstwa, luh gdyby uży ły statku niemieckiego lub statku , innego jakiego Mo-
carstwa. .. 

ARTYKUŁ 324. \ 

Majo, być wydane wszelkie zarządzenia, potrzebne z punktu widzenia admi
nist racyjnego i tcchriicznego, aby skrócić, oile można, przejŚcie towarów przez 
granicę Niemiec r aby zapewnić, począwszy od . tych granic, wysyłkę i przewóz 
tych towar'ów, tez względu na to, czy r rzychodzą one z terytorjów Mocarstw. 
sprzymierzonych i s towarzyszonycb, lub idą do tych terytorjów, czy idą tranzy
tem z tych lub do tych terytorjów, w takich samych warunkach materja lnych, 
mianowic ie pod względem szybkości i stara(1 w drodze, jak te, z których korzy- . 
stać będą towary tego samego roclzajL\ w drodze po terytorjum niemieckiem w po
dobny ch \varunkach przewozowych. 

W szczególno5ci przc \v óz łatwo psujących się towarów będzie dokonywany 
szy bI<o i regularnie, zaś formalnośc i celne będą tak dokonywane, aby umożliwić 
bezj)ośrednią ciągłość pr zewozu towarów łączącemi się pociągami. 

ARTYKUŁ 325. 

Porty morskie Mocarstw sprzymierzonych i stowarzy.szonych będą kurzy~ta. 
ły z \vszetkrch ulg j z wszelkich taryf obniżonych, przyznanych na kulejach lub 
drogach spławnych Niemiec na rzecz portów niemieckich łub na necz portu jakie
go innego Mocarstwa. 

ARTYKUŁ 326. 

Niemcy nie będą mogły odmówić korzystania z t.~ryf lub .z kombinacji taryf,. 
któreby zapewniały portom jednego z' Mocarstw sprzymier-zonych i stowarzyszo
nych ulgi analogiczne do tych, jakieby Niemcy udzielały swym własnym portom 
lubportol11 jakiego innego Mocarstwa. 
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SfCTION n. 

NA VIGATION. 

CHAPlTRE l. 

Liberte de navigat!on. 

ARTICLE 327. 

L es res so rL issan ts des Pui s ~,ai1cc s al!ićcs et 
.SS OCi Ć 2S, ainsi que le urs bicns, nav ire s et, ba
te,aux, jO llirop.t, dans tous les po r ts et sur lcs 
v oi'es ,de n aviga!ii.o n intć ri eurc de I'Al!em:l gnc, 
d'.un t raitement ć gal, a tous ćg :1rds , a celui ces 
r essortissan ts, des bi ens ~ t des nav ircs et tJatcaux 
allem allds, 

En ,p:a r tic ulier, les IlnilC S et bat ~ C1ux de r Ulle 
QU'C !cOllqUe des P lliss.ances all;ees etasso c ićes 
seront autor ises a t ransporter Des 111J rclI andises 
de taut e na ture et des passage rs il desfi n:ttion ou 
en prov cl1 ~ nce de tous port,s ou l acali t ćs slt ues 
sur le ,tc: r rit,oire de !'Allemagne 3U Xqll Cls lcs Il.a
v i r es et b,ateaux alle mands pellvent avoi r ac ces, 
a cl es concl it ions qu i ne se ront pas plus ·onćreuses 
qlle celles a ppllqu L~ c s dans le cas cl e navircs et 
b3te :llI x "nati onaux; ils scralI t tra it ć s sur 1e pied 
cI'l~ g.aEtć avec les .nav ires et batca x I1Jt ion3Ux, 
en ce qlli co·tlcerne les lacili t ćs et cha·:'ges de 
ports et cle quai de tDute sor lc, y compris les 
fac il ites de stati on n ~ men t , cle chargcm ent et de 
dćchargem ~ nt, les 'droHs et ch3rgeS de tOlll1age, 
de qU3r, ·de lYi·lota,g-e. ·de phaTe .• cl e quara ntJinc e,t 
tGUS clr (}its et charges ana logucs, de qu c1quc 
na.tu re qu'i,!s soient per(;us au nom et au 
profit du Gouve' rn e l1l ~ llt, de ' f nllctiD'nnaires pu
h l,; cs, tle ,p;a'rti cnEDr s, dc C'orpora ti'Orlls ,Qtl d'ćh

blissements de qu e1qlle cspece quc ce soi !. 
Au cas ou I'AlIcmagnc accorde.rait a l'unc 

QlIe!cl} tlqll e des PlIissatlCes all i ćcs et associees ,Oli 

a toute ,autre Puissa nce ćtra nge re, lin t raitel1lellt 
prćić relltiel, ce ,regime ser,a etendu sans dć lai ct 
sans condiHons a toutes l es PU issances a ll' ć e s et 
associees, .. 

II ne sera appo r t ć i\ la ci r culation des p'er
sannes' et c\es ·navires· .. et bateaux d'autres en
tr'iVes que celles resultall,t 'des C\isposi tions rela
t iv-es a.llx dnii,a'IJoCs, a La ,pnltG,e. allx Ipresor ip,ti'Otls 
sa-nita.:T es, a l'ćl1l iigr,a ti,on {).li fi 'f,iml1li:gration, ainsi 
:jll'a, l'imllopia·tj.o,n .ou a l'exportation, desrn.arChan-1 
dises ·prohibees, . Ces cli sposit ions, ra1SDI1nables 
et ,unilormes, ue devr,smt pas entraver inutilernent 
le t.rafie. 

- SEeno:\' II, 

~ NA ~i IGA TlON, 

CHA PT Elł I. 

frcc:clo!l1 ol lla" i1ation, 

ART ICll": 327, 

Tli'~ n:ltion:i1s oi 311j- oi tli e AlIieu and :'I sso- · 
ciatcd Po\\"C rs as \\-ell ,as !llcir v e~s e1s and pro' 
per ty ' shall enj.oy il-! aIl Germa n por ts and on tlie 
i l:land navigaiion rOLl tes ol Ger lllany .the S3me 
li-ea i Ill ~n t in a!! resp ects as Germ:tn n:tt iona1s. 
y cssc is and propedy, 

In , p3rt iclI lar {lie veś sels ol any one oi thc 
Al!icd ar Assoc iated PO \\ 'C,-s sliall b ~ en titled to 
tr an",r>ort gocds or a,ny clescr:'D:!::Ci!I, and :pass,cngc rs. 
to or 1rom ·a ny po r ts or pi.icCS in Germ3n terl'itory 
to which Gcrma rl vessel s mar ha vc acccss, .1I ndcr 
ccmti t i·c,I'l·s w hidl slla.JI not be mo-rc onero llS thaa 
tlwsc '!JPpl i ~d tn t'he C:t'S~ ,c i 'lIa'ticill,:d vess,; ls; thcy 
sIn i! be ,vreJ ted c.n a icc·t:'I:g 'Ci cqll) l:tr w;i't li n,l
bo nal v e!:'sc,ls as reg,J.rr.!.s .[: Cir t a,ll,d l:.} d}(~m I;,~.il~ti c s 
<l nd chaa'ge·s 'Ci every descrip,t ic.n, LI:,e.: uJ,;·ng b cili 
thes i er stat:on:illg, t.c .:: ::i in,; <J.ind l:nI~03.·:":'ii·6 , a,acl -cuU:es 
and cllal'ges of tCll nage, lia rbour, pi lotage, Eght
l:c lse; q.U.3, 1~2.nt:inc , a,J~ d alI .Qna,!ogous dllti cs and 
clnrg'cs oi whatso:: ver n ::!lllre. 1cviecl in the lIa me 
ot m for (he Ix,ob t ·o·f the' Go'veT,nmcilt, (JubEc 
ftUl1-c t i·('In3.rk~.s , ' pr iva te ,inddua" corpo ra tL«)·:1S0f 
e s t :lbl ~ shrn~.n l s ·oi -an O' k :nd, 

In !ile event of Gerlll:tny g-ranhlg a prc!cl'cn
tial r c-,;;;me t o (\Jur {lf ot'he Al bed olr Assoc:,::t·~,d 

Powers Of to ,a·ny Dt he,r foreig.n Po\V ~' r, ·th·i,s I' cg:me 
shall be extended il11m~d iately and uncondit :o ll .t li y 
to all the All ied and Associ1 tcd .Po wcr s, 

Tllere shall be no impediment to the moye
n~nt ol .persotls Ol' vessels other th:lll those ar ising 
f rom ' prcscrip tions concerning Cl;S tO IllS, police. -
sanitatioll, emi.gration and i l11l1ligrati o'n, and those 
re1ating to tlle import anD expo r t 'of wohibitec1 
goods, Stlch rcgu1atiolls mu st be reasol1Jble anJ ' 
un iform and mus! not itll p ~ de t ra ff ic ullneccss:Hi ly, 
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D Z I A f~ II. 

ŻEGLUGA.. 

R o Z 'D Z I F\ Ł I. 

SWOBODA ŻEGLUGI. 

'~RTYKUf~ 327. 

Obywatele Mocarstw śprzymierzonycl! i sto\varL'-yszonych, oraz Ich rzeczy, 
. ch rc,:ty i statki będą traktowane we wszystki~h portach i na wewnętrznych dro.:. 

gach wodnych Niemiec pod I-:ażdym względem na równi z oby watelami, rzecza
mi, okrętami i statkami ni emieckimi. 

W szczególności okręty j' statk i każdego z Mocarshv sprzymierzonych i sto
warzyszonych będą mialy prawo przewozić towary wszelldego rodzaju i podróż
nych do wszystkich lub z wszystkich portów lub miejscowośc i , pofoźQnycI"1 na te
rytorjum Niemiec, do któr y cli mogą mieć dostęp okręty i statki tlienli eckie, w ~wa
runkach nie cięższych, niż stosowane do Okrętóvl i statków niemieckich; okręty 
te i statki będą traktowane na równi z okrętami i statkam i' niemieckiemi co cio 

. udogodnierr i poborów portowych i nabrzeżnych, w1ączając w to udogodnienia· co 
'do postoju, ładowania i wyladowywania, pobory i świad~zenia od pojemnośc i , od 
korzystania z nabrzeża, od pilotowania, od latarni morskich. od kwarantnnny 
i wszelkie pobory oraz świadczenia ' analogiczne, bez względu na ich rodzaj, $cią-

. gane \v imieniu i na rzecz Rządu. urzędników publicznych, osób prywatnyc.h. 
związków lub instytucji wszelkiego rodzaju. " 

- ~.. ~ ~ 

W razie gdyby Niemcy przyznały któremukolwiek z Mocarstw spx'zymicrżo
nych i stowarzyszonych lub : jakiemukolwiek innemu obcemu Mocarstwu . trakto

'. wanie korzys tniejsze, będzie ono bez zw!()ki i bez zastrzeżeń zastosowane· d9 
. wszystkich Mocarstw sprzymierzony~ch i sto\varzyszonyph. 

Ruch osób, okrętów i statków nie będzie podlegał innym ograniczeniom próCz 
tych. któ re wynik ają z zarządień celnych i policyjnych. z przepisów sanitarnych, 

. z przepisów o emig racji lub immigracji oraz o przywozie luh w ywozie towarów 
\ zakazanych. . Zarządzenia te, umiarkow<l ne i jednustajnc, nic powinny ' niepotrze- . 
bnie ograniczać ruchu. 
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. C:HAPITRE n. 

lones iranches dans les po.rts. 

' ARTJClE 328. 

Les :z:oncs fra-nches (Jui existaienl di1l1 s les f 
ports aIIel1lands au l-er aout 1914 seront main
tenues. Ces zones Iranches et celles qui. en ver- ! 
t u du ,prescnt Tra i:e, se r'aient etablies S ~ł1' !~ l er- j 
r: :c ire ,de l' Allemagne, sero·n t s·oumlses <lU reglTne I 

pr ':v u d.ans les articles sui van ts'. i 
Les marchandises entrant dans la zone fr anche I 

O!I en s[Jrtant ne seront soumises ci allctln droit 
d': ll1pOr1attOn 011 d'cxpor taLon, en dehors du cas I 

p r ćv ll ci l'arbcle 330. Ii 

L es navires et marchanclises cntrant dans la I 
zone Iranche pOllH{)nt etre soumis aux iaxes I 
ć tJb He:s en vue ;Je COli wir les depenses d'admi- I 
ni s tra:t i{)~l, d'en tr."tie? et. d'amćli~rat ion elu " por!, I 
a :l :Sl qll a,Ux elrOlts etabl.J1S 'POUT l usage des dl- I 
vc:'ses installations, pourvu que ces taxes et clroits I 
SC:'snt raioo linabJ,e:s, . eu ćga'rd aux depe,nses fa.btes, 

. et ,perc;ues dans les CO"nditions d'ćgalHć prćvues 

ci raf ticIe 327. r 
Les 'marchandises ne pourront etre soumises I 

a aucull autre drQit ou taxe, si c,e n'est fi un 
droit de statistique, de l p-our . 1000 ,a d v a J 0.-

r c m au maximum, lequel sera exclusivement 
affeote a cOUV,rJ'f les ha,is du serv:i,ce cha,rgć 
d'6t.Jblilf le releve de,s mo.iUv·ements du po:rt. 

ARTlCLE 329. 

Les facHi t ć5 acco·rdćes pou'r l'ćtablLs sement 

de l11agasitns, ainsi que pom t'e r'1hallage et Je dć

ballage des maTchan<ii'ses, dcvront fI!pon dre aux 
nt:c e ssitćs commerciales du moment. T()ut pro
duit dont la COInsmnmati-on altra Me autolTisee 
dans la z,ome fra,n-c"he sera exempt d·e d'fo.,iots d'ac
c~se au autres, de quelque n.ature que ce soit, 'en 
dehors dud.r-oi,t de s!alhstique prevu ci l'a'rticle 
328 ci--dessus. 

Aucune distbncUon ne se ra faite, en ee qui 
conceme une quelconque des .prescrJptions du 
prćsent ar-ticle, soit entre les peroounes appar
tenallt a des nati,ouali<tes . diifćr en'tes, soi t entre 
les prodU'Dts d'O'rii'i'lle. Oli ' de Qe sH!ł~tioo drifferent~s. 

· ... fiAl-'TI:I( II. 

free zo:Jcs in po.r/s. 

,--.- . 

ARTIC LE 323. 

' The h ee zotles exist in~ in German po r ts on 
,\ugust l, 1914, shall be maintainecl. These frce 
zones. and any cther free z ·on~s w hich lI1ay l 
esŁablis,hecl in Ge·rlll :HI tcrri i cry by the prescn-t 
Treaty. shall be subiect [o the rcg'i ll1e provillccl [o·r 
1I1 the follow in ~ A dicles. 

Goods e l l[eri l~g or Icaving a Iree zone shalI 
not be sl!biedecl to any import or export dllty, 
{)th er than [ il ose provided for in , Arfide 330. 

Vessels an d goods entering a irce zone JlIay 
be subiccted to the cha [ges esiablished to rover 
expe,ns,es ci aćm ',n. i s t. ra<t i'on, upKee'P anl,cf i'iTIt;'Tove: 
mcm:t ol t.lIc POT t, as we ll as the c'h<l ~rgC's IQr 
the use of various illst.allations, provided fhat th ese 
cbarges shall be reasonable havillg regard to the 
expenditllre incurrecl, and shall be levied in the 
conditiQns oi eqllaiity provided for in Article 327. 

Goods shall 110t be sl!biectecl fo any otlte r 
ch.a,rge exce.pt a siatistical du ty which .shall not 
exceed l per mille a d va lo r e m , and wh ich 
shalI , be devotect exclusively to defraying ~he ex
penses oi cOlllpi fj'ng sta[ements of tb e :rallic in 
the port. 

ART rCLE 329. 

The bc.i,lities gran[ed l{)or the ·e.rection oi ware
houJSes,' ior -packi,ng and for Llnipack,iJn.g: goocls, 
shall be in accordance with traele requirem ents 
lor Ihe time being. Ali goods allowed to be con
sumed tn the free zone shall be exemp! fwm dl! ty, 
whether (lI excise OT of <l!TIyother description, 
aPM! !rom tbe statist ical duty provided for in 
A r licle 328 above. 

There shall be no rlis,crjmination in reg.ard to 
a,ay of the Pr-oviiSioniS of the .pr,es.eIlit A-rticle be
tweem -pers·o,ns belo\llgiiTIg ,to diff.erent naHonalities 
Ol between go-ods of diiferent originor desti-llati oI1; 
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R o Z D Z I l-\ Ł I I, 
" 

WOLNE STREFY W PORTACH. 

ARTYKUŁ 328~ 

8<;dą utrzymane wojne strefy, istnieJ'lcc w dniu 1 sierpnia 1914 T. w portacn 
niemieckich. Te wolne strefy oraz te, które ustanowi niniejszy Traktat na tery- . 

. torjum Niemiec, b~dą po d l egały przepisom przewidzianym w następujących poni
żej c~rt ykllłac!J. 

Towary, wchodzące do strefy wolnej lub wyc h od zące z m CJ. nie bę aa PJ dle
galy żadnym poborom przywozowym lub wywozowym, pan wypadkiem prze .. 
widzianym \V art. 330. 

Statki i tow ar~r , wchodzące do wolnej stref.'\" b c;dą mog!y być obciążone 
opł a t ami, ustanowionemi w celu poJuycia kosztów administracji, utrzymania i .ul ep
szenia portu, a także poborami, ustanowionemi za używanie różnych urządz efJ, 

byleby tylko te opiaty i pobory byłY'umiarkowane, odpo\v iednio do · zrobionych 
nakładów, i byleby .były pobierane w wurun!(ach równości , prz e\vidzianej w ar
tykule 327. 

Od towarów nie będzie można pobierać żadnych poborów ani opłat poza 
noborami statystycznemi \V stosunku najwyżej 1 % a cl .v a lor e m; będą one 
Jbracane wyłącznie na pokrycie koszt6 w unf.du. 'któremu Dowie r.7.f>"::' uiHadanie 
Nykazów ruchu \V porcie. 

l ARTYKUŁ 329 

udogodnienia, udzielone dla urządzenia magazynów, dla pakowama lub wy
pakowywania towarów powinny odpowiadać koniecznościom handlowym \v da 
nym momencie. Wszelki produkt, którego spożycie będzie dozwolone w wol
nej strefie, będzie wolny od akcyzy łub innego jakiegokolwiek poboru poza po
borem statystycznym, przewidzianym. \V pOWYŻS'lYITI artykule 328. 

' J 

Pod względem jakich bądź postanowic!'] niniejszego artykułu, nie będą czynio 
ne żadne różnice ani pomiędzy osobami , należącemi .do różnycll Pa()stw, ani po-
między wytworami różnego pochodzenia lub przeznacf;enia. ". 
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~ ' Des droits cl':l~~~~LI:u:~'::nt eTre ,imposę,s f 
au :;: pro.duits sortant de la z·onc franche pour ctrc I 
l ivrćs a la con sommat~on du pays sur le te rritoire 
duquel sc trollve le port. lnverse illent, des dro its 
de sortlc j}ollrront CtI'C imposes aux prolltlits en 
provcnance dc cc pars ,\ Jestination de la zone 
rranche. Ces clr oi ts d'cntree et de so rtic devr ont 
e ire ćta blis ,su·r les l11 cmes bases e't d'apres les 
,memes tll.lX que les dro its simila ires appl iqlles 
altx a utres i!, ontieres clouanie res du tpays intć

.r c:osć . D'autre pa,rt, l'AJJcmagne s' in t er d itd'ć

t ab-lir, sous unc denominat ion quelco nqll e, aUClln 
droit d' impor laHon, d'exp'ortat,i'on ou de transit, _ 
sur les produits transportes par voic de ·terrc ou 
el'c::tu, a travers Je tCJritoi,re allema,nd, fi desti
nati-on cu en prQvel!ancc de la zonc fr anche, ct 
en . provcna ncc ou a destinat ion d'un autre ttat I 
q ueLconque, ' , 

L'Allcmagne dcvra ćtabli'r la rćglementation 

I!leccssaire ,pou,' aSSl!rcr et garan(.ir ce libre pas- I 
sage sur cene des voics de fer et d'eau de son I 
·tc rr itoire qui tlo,nne norm.alement acccs a la zone 
fr ancho. 

CHAPITRE III: 

ARTlCLE 330. 

Impor t dutios may be levied on ~oDds lcJ v j n~ 

-( he frce z·one ior consumption 'in the country on 
the territory of \I" hich the port is situated. Cun
versely, ex!}ort duties may be levied on gooJ s 

, coming hom sUch conalr ~l1d vrought into tbe 
free : zone. These import aud export dut ies sltai! 
be lev ied -Gn the s,ame basis and the same 'r.] tc s 
as s im ila-r c111ties levied at tho other Cllstoms 
fr ontiers ot th e country concerned. On the otlle r 
hand, Gern1 3ny s'hall not !evy. untler any tl er. o
minati·on. ;lny import, cxport ,Ol' tra nsit dut y ,on 
go O'CIs carried by land ar wat or across hel' tcrd
tory to 0.1' trom the fr ee zone tro111 Ol" to any othe r 
Sta(o. 

Gernnny sltal! draw up the nccossary rc;::-u
rat io1l5 to secure and gaaran tee sucI! fr codom oi 
ir,ilnsit over such r.ailways and watcrways in her 
territory as t:ormally give access to the iree .zo no. 

CHAPTER m. 
Clnuses relatlvcs a l'Elbe, a l'Odcr, au Niemen 

(Russstrorn-l)1emel-Nicmen) et au Danube. 
, .' I Clauses relating to the Elbe, tbe Oder, the Niemcn 

(Russstrom-Memel-Niemcn) :lnd the Dallube. l . 

h ,., 
'r-" ,-

! . . 

-~ : 

1° D i s p o s i ti o n s g Ć n ć r a -I e s . 

AlUICLE 331. 

Sont tlćclaTćs intcmationaux: , 
l'Elbe (L a .b ,e) ·de.puis le 'c-onflllent de la 

Vltava ( Mo I d a u ), et .(a Vltava 
( M 'o l d a u) depuis Prague; 

rOder (O d:r a) depui,s le oo.niluent de 
ropP>a ; 

Je Niemen (R ,u s s s t r 'o m : M e m e I
N i e m e n) depuls Grodno; 

le Danube depuis Ulm; 
et toute partie navigable de ces resc.allx 

flu vi,aux 'se-rva,n,t na'tureHement d'aoces ił la mer I 
A. plus d'un etat, avec ou sans transbordeme,nt 
d'un bateau ił um. aU1t.r,e, .a,j,nsi que les canaux la
~rauxet chenaux qui sef'aient ćtablis,soH pour l 
ooublerou amćHorer des sections naturellement I 
lIaV,ig,a,blesdesdits rćseaux f1uviaux, soit pOllr l 
reunj,r deux sections Jlaturellement na vii!"ables 
'du ''';{€me CO'UIS d'!!atl. . 

(1) - G e n e r a! C l a u s e s. 

ARTICLE 331 

The following Tivcrs are dcclared interna
tional: 

'-o 

the Elbe (La b e) from its conflllence wiln 
,the Vllava (M o I d a u), and (he Vlta va 
( M o ,I d a u) fr.om Praglle; 

the .Gder (O d r a ) fr'om its contllleJ1Ce with 
1he Oppa; 

the ' Niemen <Rus 'sst ·r 'om-Memel-
N i e m e n ) tram Grodno; 

t:le Da nllbe from Ulm; 
amd al[ nav,ilgahle ptalnts 0f these .river Sj"S

tems which 11aŁtbrally proviode more than one 
State with access to the sea, with ,or without 
t r.a:nshipment from one vessel to another; to.gether 
with Jateral canals and channeIs constructed either 
to dllplic.1(e or to imj}r-Dve naturaJly navigable 
scctions of lite specificd river syste ms. or to 
eonnect .t\\'<o ;na tur.ally nav.i~able . sections ,of t:u~ 
same ,river. 



'ARTyKUŁ 330. 

Cta ww ozowe będą mogly by ć naJóżone na towary wycl1odz~lcC z wOlnej 
stre fy z przeznaczeniem na spożycie w kraju, na którego terytorjum znajduje s i ę 
port. Odwromie, mogą być nałożone da wywozowe na towary pochodzące z te
go krajl1, a idące do wolnej strefy. Te da wwozowe i wywozowe będą musi ały 

by(, usta lone na tych samych podstawach i w taki ej samej wysokośc i, jak podobne 
im cla stosowane mr' innych odcinl(ach granicy celnej interesowanego haj ll. 
Z dr ug iej strony, Niemcy z r zek ają s i ę ustanawiania pod jalqbąc!ź nazwą jakich
kolwiek cet wwozowych , wywozowych lub tranzytow ych od towarów ])rz(;\.\·o
żonych drogami l ądo\vcmi lub wodnemi poprzez ter vtorjum niemi eckie, id<1 cyclt 
do st refy wolnej lub z niej p rzychodzących, jak również przychod zących z jal,i .:go
Jwl\'.' iek innego Pa(lstwa lub do niego idących . 

Niemcy hędą musi id y usta lić niezbędne przepisy dla zapewnienia i zabezpie
czenia tego \\;olnego przejśc i a kolejam i i drogami woclnemi swego terytorjum, da
j4cego normalnie d ostęp do strefy wolnej. 

R O Z D Z I 1\ Ł III. 
, 

PRZEPISY TYCZĄCE SIĘ ELBY, ODRy. NIEMNA (RUSSSTROM-.\1EMEL-NIEMEN). 

I DUNAJU. 

1) P O S T A ..... fi O W IE N I A O o Ó L N E. 
\ . 

ARTYKUŁ 331 

ZostaJ~ uznane za międzynarodowe: 
Elba (Labe) począwszy od ujścia Wełtawy (Moldau) i 
M'ettawa (Moldau) do Pragi; 
Odra (Oder) od ujścia Opawy; 
"iemen (RlIssstrom-Memel-Nie~en) od Grodna~ 

• 

Dunaj · od Ulmu. . _ 
, 1(a;;;da spławna część tych sieci rzeczl1ych, która daje więcej niż jednemu pal'lstwu . 
naturalny dostęp do morza z przeładowaniem lub bez przeładowania ze statku na 
statek, a także kanały boczne i tącz nikowe, które będą przeprowadzone bądł .. 

. w ce lw'zdwojenia Ibb-ulepszenia" z natury spławnych części powyższych si eci rze
cznych: bądź w celli pofacicni.a. 4w.ucb z natury sPławnych części tej samet_. ' 
rzeki. . . .t" I. . - .... " v" 



nr' Ił en sera de meme de la v·a·je navigable Rhitt- j The same slnll app!y to the Rh ine-Oanuhe 
Danube au cas au celle vaie serJ it cans truite dans ' navig.able waterw.ay, shaulc! such a waferwa~' ;.. ~ 
te." ronditi<ons fixt:es a ł"a rt i cle 353 l constructed unde.l" the c·all dit:OllS laiu dawn . ił . . . . /' l Ar ticle 353 

j 
J

1 ARTlCLE 332. 

I 
Sur Je.s vaies c1ecbrecs inter;nEana les tt I'a r- ; 

fi de p recćdent, I ~ s ressart iss.:rnts, Ics biens et Jes l 
p avillons de tautes les P uissances seran t !ra i te s 
su r te piec! d'ulle parfaite ć::;aE!e, <Je !elle sor tc; '11 

_Qu'auclllle distinctiQn rre 'soi;! iaite, all detrimen t 
des resso.rtissa nts, des biclls et du pa\'il l-on (rUnC j 
Que!canq ue dc ces Puissa ilces'. entre cellx-c i et l 
les ressor!iSSa!lts, ł::s bicllS .. Ct le pav ilIcll de I'Ltat i 
Clverall1 l ll i'-mem e ou de I cta! dant les rcssarlls- j' 
sant~, les biens (;t le pav iiloa iouissellt cl iJ ! r:rite-
!1:I ent le plus lavDrab le, . 

ARTICLE 332. 

Un the wa ter ways dcclanxl ta be i ll tCi!1Jt'o :" ,1 
in the precedi'ng Art icle. thenat ia llaIs. Fr o~<:r : > 
.a,nt! fbgs o() fa !l .Powe:rs s'h:l ll be 'tre3ted on a je.,,; , 

i·I.S' ol ,pc'dect eQlIal ~ ty; IW ct:'SLll'cboll heLil.g "I " .: 

la the detr iment ol the nat ion.als, prape rt y .) ! );,1:; 
ai any Paw er between th em and {he lIat'·o· . 1·:S. pru 
p ~r [y ·ar f1.ag ·af th :- ripari.an S ~ ate i( scli .J C af th"~ 
most fa vaurcd lIation. 

Tau te fais . !es baleI lIX ·:r \lem:uld s ile pO llr rO Il: l Nevertheless. German \' e ~ ~,· ~s sila ll nat bc 
exćcl! t ~rle lr.aIl Sl1or t. par l igllCS reglll i '::rcs dc 1 entitled ta car r:\, passcngcrs \:r !: oods by rcgubr , . - ł 

v oyage ll l'S et ue l11archanl1 isc s, en tre les perts 1 scrvices b::tween ['lic ·por ts Ol ,IIIY Aliicl! Ol' Asso-
d'nue P uiss.ance "IHee a!! a ssa ci će , t] lI 'ave;::a lle ! eiat~d P.a wc: r, ... vilhout ~[J ecd aUlhor i ty i ;'om s!lch 

I ':J 
all taTisaticll speciale de ce tle' o' ~ . i awer. 

j 

ARTlCLE 333" 

. D 0S taxes, sllsceptible.s lic nrier .:1 vec les di i - I 
fć rcntes seckans (fu I IC lI VC, !}allrrant clre :pcr (,: lI cs I 

• su r !es bateaux el11prllntant b \'aie navig:r ble on 
ses acces, a lll aills de disj1 llsiti ons cOlltra i res ci'ulIe 
conventian existall tc. !':! Ics dC' \'I' cnt etre exclll
sive ll1 ent clest i·nee-s il call vr i r U"lI IlC heon equitablc 
lcs i ra·k; d'en·trct ien de h na vig:tbi!i-t ć OLI (j ';i,ne
tiar.aHon du i leuve et ue ses ~cc es of ~I sulJ "cn ir 
a des C\6 penses raites cians j' i n l ć ret de la I!a v i;;-a
lion. Le tił·r i i en sera ccilclJi Ć u '~:p r es C(;s dćp '~:1 s ,,: s 
et ai ii cl!ć dans les por ts. Ces taxcs seront ć!:t

b! ics de ll1.an i ć re fI ne pas rcndrc i i ć c e ss :r.i rc un 
examen detaiillć de la c.ar gai·soI1, a l I1 G:ns qu ' il y 
'ai-t sOll[J<; on cl e fr:llIde all de c'al1 tra \'~ll: i a n. 

ARTICLE 334 , 

Le tr.ansit des vayageurs, ba teallx et mar
c'bandises s'effectuera canfannel11ent aux cOlldi
[jonit . genćra les f i xćes a la Seet ion l'. 

L arsque les del lx rives ci'lIn fkllve· intern:ltio
!nal fan t par tie d' un me me etat, les ma.rcli:tndises 
en transit paurr ant etre mises spus scell~s Ol! 

sous la garde des agents des clau allc s, L or sQ!lc 
1~ fleu " c forme i rant iere, ,les marchandises et It's 

ARTICLE 333. 

Whcre su cI; cll.:t rge s are nat .jJ f ccluc\e d by a;IY 
exisU,ng cO>t!vcllt i:c.lJ;s, clia-rges YaI'y.ing an diff ercll t 
seo(i.ans al a r iver mJY be IC\<ec! on v esseIs usi;]:!" 
t11 e navigable ci1::inn els ar t!re ir approil cll cs. pravi _ 
deli that they are inten ciecl so i ~ l y ta cov er eQui· 
!:tbł y the cost af IJlain tai ;:ing in a n;w igablc con
c.L tioll. a.r af im prav i!:g, tllC rive r and i ts approa
Ch2S. ar to mce t ex.pe.ll dit urc i!~cl! r rc d i.n · U:e 

i : lt ~ rests af na v i ~:tt i on . The schecl ulc cI s:.;cl! 
char;;es sh:t11 be ca:cul:l:ed C!I the -b,~ s:'s oi SIlC!1 ex· 
.per:{.I;tllre ll nd shali b~ pos·(e·J up in t'l; c ,1~ O r.t S . Thc sc 
ciJ:t rges Sll:tlt be lev:ed in sl; ch a m:t:i l1 er a s to 
render acy detfl:tc d exaln !1! aticn of ca:"g-ocs !! 11 4 

necessa ry exce.;Jt in cascs Ol sllspect cd frauu ar 
contravent:cn. · 

ARTlC!".[ 334. 

The tran sit ol vesse!s. paSS Cl1!;ers a:1\1 gaods 
0.11 these waterwaY5 sha!! be e:'f ~ cte '.i in accarclance 
with the gener l CO!lCI:t:·or.s prc!;c r ib ed for tr .insi t 
in ' Sect ian l aba ve. 

Whell the two b.:Uiks of an i r.t~ rllal i a !1:t1 r i "cr 
are \\'i!hin 1łle same St :t ~e g-ocds in tL1ilS it lI1ay 
be p!:tced under se.al ar in thc cll~ t·ac!y oi cll stlJ ms 
agcnts. Wh en the r lver forms a iran:le r gaods 
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· To sarno stosow'ać się bGdzie do drogi .wochej Ren-Dunaj \1" razie, jeżeli ta 
droga b<;;d zic zbudowana w warunkach przew idzianych wart. ;:;'33. 

ARTYKUŁ 332. 

Na drogach, uznanych w artykul e iJOprzedll1l11 za m iędzynarodo\ve, obywa
tek, rzeczy' i flagi wszystkich Mocarstv\" będą trak towane na podstawie zupełnej 
równoś ci, tak aby nie było żadnych różnic na niekorzyść obywateli, rzeczy i flag 
I, t6regokolw iek .z tych Mocarstw, pom i ędzy niemi a obywatel ami, rzeczami i fla
g"m i samego Po.llstwa no.dbrzeżnego lub P aI'.st \vo. , którego obY\V~lt elc, r zeczy 
i fl ag i kor zystclją z najwię ks zego ur~rzyw i lejowa nia . 

Jednak st<ltki ni em ieckie nie bęcl'-1 mogły uprawiać pr Ze\\'OZLl linjami regular
J1 cmi i1og r ó;.~nych i towa'rów pomiędzy portami jednego i tego samego Mocar
stwa sprz:yn~icrzoi1ego lub stowarzyszoncgo bez specjalnego na to z iego strony 
zezwolenia. 

ARTYKUŁ 333. 

o il e Dl em a postanowiei'l przcci\vl!ych w istniejącej Konwencji, będą mogty 
hyć pobierane od statkó\v korzystających z drogi spla\vnej lub z dostępów do nici, 
opiaty ?:miennc, zależne od odcinka ·rzchi. 

OpIaty te bęc1ct przeznaczone wY?::lcznie na pokrycie w sposób s łuszny ko
sz"iÓ\V utrzy nlJ.ni a żeglownośc i i ulepszer'l rzeki i dostępów do niej oraz jako udział 

w pokrycill wyda tków poniesionych w interesie żeglugi. Taryfa opłat będzie obli
czona podlug tycI! \vyc1 atków i \vywieszona w . port acłl. OpIaty będą tak usta lo
ne, aby nic trzeba by lo szczegó łowo rewido \vać łac1ui:Jkó\v, c!J1'ba , że . DO\Vstctlo po
c:ej;'zcnic co do przemT.'t!;ict'.va lub ' wykroczenia. 

ARTYKUŁ 334. 

Tranzyt podróżnych, statków i towaró w będ z ie siC; odby\\'ał zgodni ~ z \V·o;. :!!!

karni ogólnerni, ustalonemi w Dziale L 
W rJ.zie j eżeli oba brzegi r zeki lTiiędzynarodowej na l eżą do jednego i tego sa

mego P w.fIstwa , towary i dące tranzytem będ.ą mogły być opieczęto\{r ane lub od· . 
dane pod dozór urzędn ików celnych. Jeśli rzeka tworzy . granicę , towary i dące. 

tranzytem i podróżni, jadący tr anzy tem. będą wolni od wszelkich formalności ceł-
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wyageurs en trans it scront CXCl11 pts de toutc for
maiite uOlla ni erc ; le e!l a rg- ~ l11ent et le dech.ar
gement des .m.a,rcli.anuises, ai:nsl que ]'embarquc
ment et Je clcbanjll cl1l cut de s voyag-curs, ne pom 
r'o'nt s'effectuer que dan s le s ports designes par 
retat riverain. 

ARTJ CLE 335. 

Sur le parcours comrne li I'embouchure des 
f1euves SUS ll1 entiO ll!l eS, iI ne pourra etre per<,:u 
de ,redeva,llce·s u'aucu,ne cSlpece, aul res que cel:es 
prevues li la presente Part'e. 

Cette dispos itioll ne kra pas obstac1e li 1'6-
tabli ssemen t, par le s Eta ts rivera ihs, de droits de 
d'ou,ane, d'octrai loeal ou de cOllsomma,timf, non 
plus qU'~1 la cr ća,t i on de taxes raisonnables et uni
fo-rmes p'reievccs dans les ports, d'apres des tarifs 
pu·bHcs, pour l' nsage de s grlles, eleva'teurs, qua is, 
mag.as ins, tl e. 

ARTICLE 336. 

A dUa nt d'une orgall isa jion speciale rela,ti"e 
a l'execlI(;.oll des t-rava ux d'eni.reticn et d'amel io
ration de la ,par t' e interliationale d'un reseau 
lIavig'able, chaquG Etat riverain sera tenu de 
prendre. dans la mesure convenable, les disposi
tions necessa ires a l'elfet d'0carter tous obstacles 
(lU da·ngers pom la n.C\ viga lian et d'asg,urer Je 
lIIa'fntien de la navigat :c l1 dans de bonnes con
ditions. 

Si un , etat ncglige de se 
obHgal(i.o.n, tout cta'tr iverain 

conformer a cetle 
ou represemte li 

ja GOll1missiiJll i.ntemat ionale, s'il y en a une, 
po.urra enappeler li la jur.i diction instituće, a cet 
cUet, par La Socićtć des Nat ions. 

ARTICLE 337_ 

II sera .procćde, de I.a 111 e 111 e man icre, dans le 
cas ou un etat rivera:n entreprendrait des tra
vaux de nature fi por ter atle.inte a la navigation 
d.a.ns la partie internatjonal e. La iuridiction visee 
l l'ar!icle jlrecectent ,pollrraprescrire la suspension 
on la suppression de ces trav~ ux, en tenan! com
pte, d.ans ses deoisi'Om, des droits rela,tifs li l'in"i
."\Non, fi la fOTce hydrauJ"ique, aux pecheries et 

aax au'lres interets nationaux, qui, en cas d'accord 
de t{}~S les ctats :r ,~verajns GU de tous les Etats 
represent6Śa la Commhsion internMionale, s'i1 
tdl existe une, aur'Ollt la priorite sur les besoins 
de la na:vigation. 

Le recollrs ' a la jUT,idiction de la S'lc\pte des 
NaHons ue sera pas· .. uspensif. ' - --_._- --' - -

and P::lSscl1 g-c:r s ')1 ln:'s; t ~h J Jl oc eXt:ITtl ' ! !rom 
alt CUSt0I11S fn;Tn ;.l i;tj ~~ ~; ; th,: lo-adin g- J :lCł tllllo.a di ll.-:!, 
oi :.;oods, a ndt!rc cllllJa rk a t:o l1 and d: scmbarb t' oIl 
of passe ll ~·e rs . sil,!' l oldy L1k~ place ia th e \J urts 
spcci fi cd b ~' nIe r :pa r :~l n Statc 

Af(fICLE 335. 

No U1I 8 S of :lny kind other -tllJI1 l11 oso provi ll cd 
for in the prcsent P<lrt sh.all be levied alon:.; lhc: 
course ar a t the mO ll th pf th ese rivcrs. 

This ,prcvis;.oIl sha ll 1I0 t provcnt (lic fi;.;Ing. 
by the ripa rian Sta tes oi CLts tc ms, local octroi or 
consull1ption Gl: :ics. or th e cre,a tion oi re1 S011 3blo 
and un ijo:'m char:.;es Icv icd in th e por ts. in accor
dan :::e with pubLe Llr :fis , ior (he use oi cr ancs, 
elevalc rs, qua:,-s,_ \\':lre h cus~s . etc. 

AI<TICLE 336. 

In deb ult ol any special orgal iisat ion for 
carrYing out the w ork s connccted with the llpl,ccp 
and improvernent ol the internati onal po r tloil ot 
a navigab.Je sys:em. each rip.arian Stale 511all bl" 
bou nd to take suit able meaSllres to remove any 
obstaele or dal1z'c>r to nav ig-at ion and to ensure 
the ll1ain tclla llce of go od cond:tions oi nav ig:llioll. 

If a S ta te nc:::; iccts to comp.ly Wit11 th is obli
gatfon an y ripz:'i an Stale, ar ally St1te represen
tedon the III ternatio nal COlllll1 issiol1, ii (herc tS 
one, may a ppeal (o the tr ibllnal institllted ior ihis 
purpose by the LeagllC oi Nations. 

ARTICLE 337. 

. The same prcccd ll ~e s 11;1 II be foll owcd in the 
east of a r ipari an Si2te llnde'rtak,i ng any works 
of a na ture to impede navig.ation in the interna
tional section. The triullnal melltioncd in thr 
prc:ccding Article shall be entitIed to enforcC" the 
sll'spe,lls i,on ar su,ppressi,o'n oi such \\ 'mks, makiJllt 
due a! Lowance in :its cl ccisions for alt rights in 
COlll1CC ti Oll wii !1 ir riga(i.on. water-power, iish cries, 
and o,tlrer na ticna'l i'l1terests, whk:lr. w';;(11 the 
OC}!1scnt ol alI the r ip.ar LClll States or or al! the 
States rep rcsen lcd 'on (he Interna ional COil1l1l iss ion, 
if therc i'S Oll!.:' , sha ll be ~iven pricr;ty over the 
requ irclIlcnts of nav igation. 

Appeal [o the trillll ll al of the L @agu~ of Na
t,i.ons ct0<:l! not ceqllrre ,thc SllS,p.t:lIsion (li tbe 
w(lr~' ~. 
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nycil; ł;1dowJl1i e i wyla'clowy','; ,:tl1i e towar Ó\\' , Jal~ r'ó wl1i c'ż w siadanie na statki i 1 ą
uowalli c l;.odrt);~nych bGdzic s ię mog ło odby \'.ać tylko \V por tach \\'sk2,z<1 nj"c h przez 
P ai';st \',·o 1]'H.!];rzcżne . 

\ RTYKUt. 335. 

Na przcl; lcgu jD!, 1'6\\'11lc2 przy UJSCILl r zek wyz~J v/ymien iol1 ycl! nie l1i OŹna 
, bt;> dzie ści,u:;ać żadnych innych pODorów jaJ<iegokolwiek ro dzaju, oprócz tych , któ

r e SZI przewidziane w nil1iejszej"'Części, 
Post~H,o\ ... icnie to nie bGdzie przcsz l\ li dą w ustanawian iu przez P a(lstwa nad

brz6ne cci, op Iat micisco\vJ'eh (octroi loea!) lub spożywczych , ani t eż do \ \"]1 1' 0 -

wad zail ia llmi ,l rl,o\\'dnyc!1 i jed nostajnych opiat. pohie ranych \V por tach pod łllg 

tar yf. podanych do publicznej w i a domości, za l!ż~'\\ ' allic żóra\vi , elewatorów n (l
bL:C;~:;, nng<'!Z\Tnó\v i t. cI. 

1>,.RTYKUŁ ;J3G. 

\V ])1"::',)-:1 5!1CCia lJl c i organizacj i , powolane] do wykonyw::l.llia robót 1\010 utrzy
m,;Y\- nni~ i ul epszania \11l1i Gdzynnroc10 \\'ionych cz~śc i danej sieci spławnej , k aźci e 

z P:ll\stw llJdhrzc;;nrch będzie obowiązane przedsi ęb r ać w odpo wiedniej mierze 
J\ 0 !l !CCZ IlC zarządzcjjia w celu 115l!\y zll1 ia wsze lkich przeszkód lub niebczp ic
czd!st\\- clIJ. ;: e ~:lLlg;i i. \V celu utrzymania :/.cglo\\'!1ośc i w dobrych warunkach. 

Jeśli jaLie P a t'l.st\yo nie stosu je s i ę do tego z oh o\V i ,~z ar;ia, to każde P arlstwo 
ll adbrzeżne J[:1; P:111~~ t\\'O reorczcntowanc \V Komisj i m iędzynarodowej, oi le ta ka 
istnieje, będ z ic mog lo o cl~\'ot a(; s ię do l1stal~O\i' i onego \V tym celu przez Z\\'iaze k 

. N :~ rodów SQc![I. 

AETYKULJ 337. 

Tald sam bGuz ic porz:{dck postępowania \V ra Zle , jd!ib': j<1!;ic P a!lstwo nad
brzeżne przedsiGbra!o robot:: tego rod zaju, że 1Il0g!yby szl;odzić źcgl mlze na od
ci n!, li mi Qclzyn:-:roclo\\'y 'n, Sąd, ,,'skJ ;: , \11 Y \\' a rty kuJe po pn:cdnim, bęc1z i e móg ł 
n akanć \vstrzY!1l anic Illb uSl1llivje t,Jd :::I1 robót, licząc się w swoich postanowie
ni ach z prJ. \\"ami co do llawad l1 i;mia, u7..Jcia sih' \\'oJlleJ, rybot6s twa i z innemt 
in teresami pa(l<; twowem i, ldóre \v razie Zgou y wszrstkkl[ P ai'lslw nadbrzeżnych 

albo wszystkiclt P al'l stw rC jJrcz CnLO\\'<1 nycl! \V Kom isji l )l i ęd zynetrodowej, jeś l i ta
ka będz i e , będq, miały pienYS7.e!1stwo przed potrzebami ;,cgk~~ i, 

OC\\Y Ołalli c do S<',clll Z\v iązku Naroc1ó',\' ni c bGdzie llli et! ó) mocy z8.wieszzd<lcej 
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,I" ARTtCLE 338. " 
t 

Le r ćgime form ulć d~lns !es arlic!es 332 a 337 l 
cl-dessus sera remplace par ee łui qlli sera insti-I"! 
t ue' d:u\s une COl1 Ventioll gć,nerak (l eLlblir P:lr lcs 
P ui ssan ccs ,aWćes et assoc i6:,s et ,approuvće par 
b. 'Soe i6 tć des Na Ho.ns, rel::tt:vement .aux vo:cs l1J

vigables dont laclite Convcntion re(;onnailrait Ic 
ca raclcl"e internatibnal. Cette Conventioll .pourra 
s'a:ppliql!er notammen t ił tout .a u ,partie des rć

sea'llX fiu vLa llx de I'Elbe (L a b e), de l'Oder 
(O dra), dl! Niemen ( R t.lssslroill-Mcmcl
N i e ITI c 11 l, et du Danube d-de~s~ls m':nti onnes, 
aIllsi tjll'a ux autres 01ements destlits a"ćseaux 

f luviaux qui po urraient y etfe compris d::ws Ullć! 

d ćf i n i t i,on gćnl:r.ale. 

L 'A!lemagnc ,s'eng,age,coll formt: mel1: aux tl is
posil i·ons cle l'al'tide 379, <'t aclh6rcr CI ladi te CGn
v wtioll ge,ner,a lc, .a-i nsi qll~;,\ taus proiets de re
v i's:,c.n des a'ccoHls [.ntm"naEC,ni\ollX c,t ,rcglcmcl1 ts 

en vigllcllr, etablis com me il est c! it (L ranicIe 
343 ci-a.pres, 

ABTrcLE 339, 

L 'A!!emag,ne cMe'ra ,Zl;UK Pu i'ssa llccs ·a!!iGes et 
Qssocićes int6rcssees, dans le delai maximum dc 
h ois mois apr0s la Ho tilicati"on qui lui en sera 
f8.ite, lInepartie des remorquel.lrs et des batc::tux 
qui restet"ont iml1latr iculćs dans les ports cles 
r eseaux fluvLaux vises fi l'art icle 331, a,pres -l es 
prelevcl1l cnts a općrcr ~L ti t re cle r ~slituti·o n au 
cle rćpa'rati'on. L 'Alle magne cćdcra cle memc le 
materjc l de toute lIoature necessa ire ,atlx Pu issan
ces ailiees _et associćc"s int6rcss(;cs 'paUl' l'ui i!isa
tioon de ces rćseaux . 

Le nombre des rc'nIorqueurs et bate ::\lIx e: 
l',ilń,pc rta,llcc du m.atćde! ced ćs, ainsi que leui" 
repartiotio,n, seront deternl'inćs .par 'un OLI ,p lusieurs 
arb:.tl"cS dćsignćs par ies 1:tats-Unis d'Amćrique, 
en t~na!lt CCJl1lpte cles besoins ICgitim2s cles partics 
en cau sc, et en se hasant 1l0tal11l 11 ellt slIr le tl"aiic 
d e !.a navigaEon clans les cinq a11n 6es qui " ·ont 

\ p re cćdć la guerJe. 
Tous les batiments ce des denont et re mlll1is 

'de kurs a~res et apparaux, et re en bon etat. ca
pables de tran sportey des marcllanui"ses, et cl!oisis 
parm i les Iplus rĆCCllll1le n t constrlt:ts. 

Les cessions prevues au Jlr~ sen t artic1e 
d onnrront lieu a lIne lnclemnik, dont le 
m o Il,ta n-t total, tix6 fO'rrai taircl11c,n t par l'arbitre 

OLI les .arbitres, lle pOUJra, en a liC li II C~I S , depasser 
la valeur du ca.[li tal de premier etablissemcnt cl~1 

ARTICLE 333. 

T he reg,iEI:; setGut in Art ides 332 to 331 
abo"c shalt be s llp e rs~dc.(l b',- O,1C ,Lo be biel down 
in a OClleral CCIl\Tn liondra\\'11 t:p bj' Ule A1 Le cl 
alid Associ,atecl P:o w e-rs, ;u;d .a pP:"Q'_c d by the: 
Lcagile .of Nati ons, , relaLI~ g: ·to lite \\',::tte!'ways 
rcc o~ j 'ł;s c~ł i ~ '1 suc.: l1 C·OI1VClltiOll ·:tS hl viw~ all intcr ~ 

nahmal cllar~, ctcr. 'H is CCil\'ellli'Cii "Sll :lll appf:, 
in padi,cL:lar to th:: \l'hole Ol' f03rt ci !llC abovc· 
1l1 ::ll tioned r iver s}'S,tems oi thc Elb·~ (L a b (' ), 
the Oder (O d r a). tll ~ 1'\i~lW:!1 ( rz II ~ S s t r () m -
M e Il! c 1- N i c 1101 e 11) , .:~n d (l:c DJ;:!lbc, and sucI", 
Gth:' r ![:.:1:rts :o f the·se ,ri\·cr s r~ ~ 2 ' i i: ;5 :ts lllJY u-.:: 
CO"F'reJ by a ~~!1e ra l {\C'1:n it :clI . 

Oerm3'IY IIllclcr·takcs, in acco:".J:!' !CC w :t lI tile 
pro\'isi'o ns oi Article 379, to ~c1!JCi"~ to tlIc ~ : :1:, 1 

OCllO rai Con "cn tion as wcii :15, lo al! l;rO!ccls 
,pl"Cparcc! in accorc!:al1~c 1\ i;:l Ar Ld2 343 ki ol\( 
io," the rcvi siollO l cx:s Lni!; il;~~:"::":t:01 :al ::tr;rec' 
111 ~n(s ::tnd IT[; ul:ttiollS, 

ARTICL[ 339. 

Ocrma·ny s[lall cede lo (he All'ccl an<l "/\ ~SC 

ciatecl Pmve'rs c,oncern:?d, \\'itl1in a 111:l:\:i11Um 
per lOlI ,of tbec mont!IS frem (,hc dale on \':l1ic11 
llotification slt:tll be given her, a propo rtioll ol tlt e 
tug'S allu vesse is rem:lining registcred in tlle Il or ts 
Ol tlIe rinr sntcllls referrcd ,to in AI·ticle 3.1 [ 
aftel" tlte decjucticn of those sllrrcl1c1c:"~c1 by \q:; 

ar I"cstitlitioll ,ar rep,aration. OCrIll:1i1 Y sltall in 1'12 
S:lI11C w,ay ccde mat,tr ial oi alt kin.Js lIecessary :0 
the AlI ied and Associalccl Powers con:::crneu ior 
the utilisa1 ion ,ol those 'riv,:r 'syste ms. 

T hc num ber ol the tl!gS al:d boa ts, .and !lIC 
.amoll nt ,ol tlw lll::ltcrial sa cedccl, :l mi their Distr ;
b!ltion, shall Ge detcrmined by an arbitra tor 0:
arbitrators .1I0minated by tlIe Un ikcl St:l tC's ol 
America, due 'regarcl beiJl g lIad to .(lic l egit:nI:1t~ 

nceds ol thepa rties concuncli, ~ll1d parti clll:trly 
to the slIippi:ng traff.i:c cllirillg the iive yc~rs prc 
cccling the wal": 

Ali craft 50 cc.cled shall bcprovidcd wiUI th 2i r 
fiWngs ;m,cI ,g~:lT , shall be '11 "~ ll.'oocl sta.(e {lf ·rep:t:r 
and 'UiI concli liOn to cartY goods, and shail be 
selectcd ir,om alllcng those Illo-si "reccntly bu ilt. 

T he cessions .providecl for in ,(he ,present Ar
ticIe sh.all entai l .a credi t oi wh ich (he toL,1 
amOLll1t, settlecl 'in a ,lump sum by the .a rbitrator or 
'arbitrato'rs, shall n.a t ,in "any case cxceed file 
value of the c~lpita l ex pellcled in ,the i!li l ial es tab-
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ARTYKUŁ 338. 

System sfor!11u low:111Y \V powyższych artyku łach od 332 do 337 będzie za
st~piony prz c~ tah ,i a !':i wprowadzi, KOll\\'cncja ogólna , któ ra ma być ustanowio
na prze, j;'lcc'arst\\'a sjJrz:,/l11ie rzonc i stowa rzyszone i zatw ierdzona przez Zwią
zek Narodó\\', lldno :~ll i c do dróg sp iawnych, którym ta Komvencja przyzna ch ara
l~te r rniE;dzYll:-~r o~:o\'.:y . KOf1\VCncja ta będzie mogła s i ę stosować do caiości lub 
czvści \\y;~ej \'.-:;n }'cL iony cl! S)'stemó\v r zeczll~rch Elby (Labe), Oclry , Niemna 
ml'Ssst r oi11 -~ lc mel-N : C: lTi c n) i DL!naju, jak równi eż do innych składowych c zęści 
t ychże ~::. ·:;tCl~; Ć \\' rzcc z:'j'ch, li:tÓ l!C l1logtyby s ięinicścić \V okreś l eniu ogólnem. 

Ni::mc'; :::Ol;()\'ii~:: ~:!'l si G stoso 'vvn ic do postanO\\' icll artykulu 379 przystąpiĆ ' 
do t cjże ](O!1\\'c I;cji or;ó lilcj jako tcż clo wszclk ich I~rojel<.:tów rewizji poro zumień 
JJ1iędzyn aroc:o\\'ycl! i obo \\ ' ią zurących rcgularninó\\i, ustanowionych w sposób 
przewi dz iany w j} o:;iżs zym artyk ul e 343. 

:ARTYKUŁ 339. 

Ni emc:.' o ~'d ad i: :t zain te reso\vanym I\:ocarstwom sprzymlerZOtlym i stowa
rzyszonym \V tSl'illi r: ic: najwyżej 3 mies ięcy po uczyn ionej im notyfikacji ' część 

ltol ow nik()\v i statków zaimat r:s-.kulowanych w portach sieci rzecznych, wskaza
llY C!] 'IV ariykl :! :'; 33J , a pozostatych po odebran iu im części należnej tytułem re
~ (ytlic j i Jtl[) o (::;z k(Jdo\V~H1 ia Niemcy odcladzą również wszelkie urządzenia nie
zl;ę ~:!1e. ( ~ 1a r' ! ()Cl r ~;t \vsprzymi e rzonycl1. i stowarzyszony ch do korzystania 
z tJ'cll siec i rZ2 cznycll . 

Liczb~ c ~~C:<1 Il)' Cit lio!()\vllików i statków oraz wartość ustąpIOnych urządzeń, 

zarówi10 jak ie: ] l o dzi;lł, usta li jeden lub kijku arbitrów, wskazanych przez Sta
l i.\" ZjC(h()C;: !) ; i',; :'. :· ' ,e~\·l ,: !. którzy L1\vzględnią stuszne po trzeby stron interesowa
n\~~l. Oi; ic t': :.' ::c < '~ iL i '!:o\\'k i c: na ruCh ,,1 żeglu~i \V cb,gu 5 lat poprzedzających 
\\' O;l~ C: , 

\Vsz y:;~ k i c ode:!'i '':: stat]-;i po winny h:;ć zaopatrzone w odpowIednie urzą

d zCll.ia i , Pl' 1 r ,r 7.:{df': zr: :lj,JO\V ,,0 s i ę :v . cia brym ~tanie , być zdolne do przewozu to- . 
W 21'O\', ] m2.~q, byc \';yb ranc z posrocl ostatmo zbudowanych 

O c.ist 'll; ! C:~ i'~l r ;'L:c\\idz ilil e w nini ejszym- artykule, mają nastąpIć za zaQ la t'ł. 
I{'tórc j og61!1a \V\,S()l:()~;~ , LIst aIona ryczałtem przez arbitra lub arbitrów, nie mo
że \\' ża d nYlrl \ .. vpall ku przewyższać \vartości pierwotnych kosztów budowy 
ll S[(;POW<lllCg-O J!1 :1tcrjall!. Zaplata ta b ędz-ie zali czona na pocze t sum należnych 

od Ni211;icc, \vd;cc tego Niemcy same od siebie odszl<oclują właścicieli, ' 
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~:~'e~~~;l~;~tdl1 ee: p~:~.~;~~~~~l:ll~; ~~lr C~~l S ~~~:~tl~~l; III 

ił a,];,p.artiendra a I'A'ller:ngnc {!'i11l.] emniscr Jes 
propr ie taires. I I 

I 
20 Disp ositi~ .ns sp ćci al es a l 'Elbe'l 
a l ' o li e r e t a u N i e m e n (R li S S s t r o m-

J\1 cme! -N ;cm c l1). i 

L'Elbc (L a b e) sera pbcće 50,lS Lldll1iil :stra
li'o n d'tJnG Com m:ssion in tci'll:ttionale qui C0 11l

prcndra : 
4 reprćsentants des Ctats 2.11enl:l1H!s r ivC' r~ins .. 

au .ileuve; 
2 reprćsentanl s de l't: tat tc1I0co-slo"aqlle ; 

de la Gr ande -Bretagne ; 
1 de la fr ance ; 

de l'Ita!i ;:, ; 
de la Belgiqlle. 

QH:: ! qne soit le nombre des l11~mbr es p;'ese:,t s, 
chaque Deićgation aura lin nom!Jre de vo ix eRa l 
au nombr e ue represent ants qll i lui est accordć . 

Si C; Uelqll CS-U ns de ces .re presentants ne 

lishmcnt of the ma,lerial cede t!. and sklll be se t 
oH agZli;lst (he total sums dl;C iro'!; ! U (:'IllLI'Il Y in 
consequ cnc e. th e inclcII1nifica·tioIJ of Ih'" prop ric o ~- s 

sha lI be a matt e r for Gcrm:lI1Y to lk .[\ winI. 

(2) S p c c i a l C I a 11 s e s r c l a l i n i:' I o 
tlle EIIJe. [ile Od e r and !he f\i :.c -
m c 11 ( l~ li S S s t r o m - 1'1'1 e m c ! - 1\ i e rn c li ) • 

r\RT !CLE 340. 

TI IC Elbe (L a b e ) s!l all !Je p! :lccli l1J1i:cr i!:c 
adm ;n iSlrat i'o n ,li al1 l'ntern ::ttioIJ el Cl' lll!n issi "ll 
\\-hich sha ll cOlllprist : 

4 reprc selita tives oi (he OCI'111 :\ :1 S!;, tes l; .' r
cle-ring: on th e rivcr; 

2 rc p;'cscntat ives of th e Czec lio-Slo\'ak 5;:1:': ; 
I represc !lta,tive .ar Grea t f3ri tain ;. 

reprcsc li[a(ive or r rance ; 
re llreSClItat ive of ltal y ; 
rcpresentative of I3ci~~illl11. 

\Vha tcver be the Illlm bel- ai 111 ::' J1lbc,'s pr~ <:c:~t, 

each delcgatioll shal l h:lVe the ri g-ht io rec ord a 
I1li111bcr ·of votes eq ll.a! [o the 11111l1l:C; ci rcpre:
scntativcs al lotted to it. 

peu \' ent etre d6signes au I1Kll1len t de la mise en 
v igll ~ ur clu pr C:sen t T 1:\ i te , les clćcisions de la C'lm 
miss;on seront ne2nmo:ns vai.ab les. 

li ccr tain ar tllcsc l'cpresen!:![:\'cS Cel1 ilOt be 
ap poin[ecl at th e til11c oi Ih'2 cOI11 :ng- ima fe rce of 
thc present Tre1t)", th e deci'<':l11s of (!Je' C Oil\in :S:; ;;l i1 

. , shal! ne\'erthciless be , 'aJ:cl. : 

ARTlCLE 34 l. I AlU/CLE 341. 

L'Oder (O d r a) sera place son l'adm'n ist ra- 1 
tion d'un e C011l!11 :ss!,on 
prendra : 

internat io nale qui crJm-1 

l rl'lpresent.an t de la Polognc; 
3 de l.a Prll sse ; 
l de l'l:tat tcheco-slovaqu e ; 
1 de la Or al1Lle .. Rretagne ; 
l de la f rance; 
1 . du Da ncmark ; 
l de la Sucde. 
Si QuelqueS-ulls de ces represcntants liC 

peuv ent elre designes au momcilt de la mise en 
!he present T reaty, (hc decis!ons of the COll1miss.ioll 
shall nevertheless be vaL d. 

ART lCLE :34 2. 

Sur req uele adTessee a la Soc:et6 des ~at:on s 
par lin des tta ts 'rivcraim, le Ni·(' mc:1 (R u s s

"t r om - M e ITI e 1- N i c 111 Cli ). sera pl~tCt sons 

I 

Th c Oder (O d l' a) sli:1I1 be r: '.~ ccJ uHlI.' ;' , lJ~ 

administr.:liion of Cln In[ crnatiollZlI CODill!:~S;Ofl , 
",hich shal! C01l1p'r;se : 

l rcp rescl!tati\'c oi P oland ; 
3 rcpr eSl'nta tives ot Prllssia ; 
l rc.presentati.\'C oi the Czech o-Sioyar; Si:: te ; 
l represen[a!!ve oi Grcat Br :U :l1i 

represent.a!i\"c ·oi Franc:? ; 
re.presenta tive oi Dcnm:Hk ; 
rc.p rescnt:t!ive oi Swcden. 

fi ccr ta in or tli esc rcp rcscIItalh' cs cannot be 
appoint ccI .a [ thc !im:: of t!le COI11:Jr~: ia:fl f [\ !"~e d 
t!Je prcsen t Treaty, the lIec'slons oi [h e C O :1lm i SS: Oił 

sien shall 11:': \'CrtlIc le ss be nUdo 

ARTl'CLE 342. 

On a rcqll:;st bciJ:~ mad e to the League or 
Nalions by <\11 \' r.ipar ian St.a te, the :\ it mcll (. R II s s
s t r o m - .~1 c 111 e )- N i c I1l e ll ) shall· be placed 
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2) PRZEP5SY SPEC.HH .. NE CO DO ELBY,. ODJłY NIEMNA (Rl.IsssłrDm-M emel • 

Niemen,. 

~Ar{rYKUŁ 340. 

elba (Labe) będzie oddana pod zarząd międzynarodowej komisji, do EU>rej 
,wejdą: 

4 przedstawiciele P nt1stw niemieckich nadbrzeżnych; 
2 przedstawiciele PafIstwa czesko-slowackiego; 
1 przedstawiciel Wi elkiej Brytanji; 
1 przedstawiciel Francji; 
l przedstawiciel Włoch; 
1 przedstawiciel Belgji. 
Każda Delegacja, niezależnie od liczby obecnych czlonków, będzie miała ty

Je g łosów, ilu jej przyzn::mo przedstawicieli. 

Uchwały Komisji będą ważne, choćby nawet niektórzy z tych przedstawi
cieli nie mogli być wy zIJuczf'ni \v chwili uprawomoc11icnia się niniejszego Trak
tatu. 

ARTYKUŁ 341'. 

Odra będzIe oddana pod zarząd międzynarodov,lcj Komisji, do któc.ej wejdą : 
1 przedstawiciel Polski; 
l przedstawiciel Prus; 
1 przedsta \\liciel PaI1stwa. czesko-slo wackiego; 
l przedstawiciel Wielkiej Brytanji; 
l przedstawiciel Francj i; 
l przedstawiciel Danji; 
1 przedstawiciel Szwecji. 

. Uchwały KomiSji będą ważne, choćby nawet ni ektórzy z tych przedstawi
cieli nie mogli być wyznaczeni w chwili uprawomocnienia się 9inieiszego Trak
tatu. 

ARTYKUŁ >34:::. 

Na żądanie jeclnego z Państw nadbrzeżnych, ski erowane do Związku Naro
lIów, Niemen (Russstrom-Memel-Niemen) będzie oddany pod zarząd między-
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ł'a'Clmin i s tTa·f.on U' lI;lC CC l1lll1 :~S ;O, l j ·nte.rlkłt'c':l:l l c 

Qu i ccmp'rend·ra l!n r-cp:'ćsentant UC cl! ac lI ll des 
cta,ts r rverains et trois re,prcsent:lnts L! ' ~!lI(rcs 
c tats dćsig"nl's 'par la So c i ćt0 dcs N,tt icns, 

l\ 17. TlC LE 34J. 

L es C O!l1lll i~S : O,lS intc nutio ll:1lcs l ~r ĆV\lCs aw{ 
art ic les 340 et, 341 SI:' i'ćli l l ir o lll ll:1:I S un d01:li 
de tTois 1ll0i'S ,'t da·t'cr d '~ la mi se en vi:S'lIct!:' li!i 

. prćsent T raitć, L:1 Con;rn !~:,:o ll int ·c !'lutioIL.dc. 
prćvll c 11 l'arlicie ~4 :: , se rel;:l ira d,l :IS tl !1 dt' !~l' 

de ~ro i ,s mois ~l d.ater de la rCWletc :t ::",'s ~'ćc p~:r 

un etat r i vera in, ClnclIli e cl e ces CO!1!!1Ó;:' !OW; 
pr ocćdera s.ans dć!ai· a l'ćl a u ora t "oll ,fi: :! P'!'o jGt 
de revis ion des accor ds inLr;'1lio llall x ct rcglo; 
m en Ios ell \' ig llcur , Cc pl'oid se ra rćd i"ć C: l COll

f ermi·tć de la COli \'C ll , i(J!1 g-ćll';: ' a:c: m : nc: o;i :lle 
a l'articlc 338, si cc:t e CCII\''elltion est dć j :t ;:I:C" 

v cnu c ; au c.as contrairc , Je nrojc t d'~ r '~ \ 'jsiO: l 

sera 0tau li en COllfO:-nlilc des pr;!ICipl;S po~ćs clans 
tes articl es 332 a 3.37 ci-dc·ssus. 

t\ I<T1CLE 3":4. 

LCS projcts \' isc s {t Llrl;clc rrl'cćdc::l l!cno:lf 

no·taml1l ~ nl : 

a) ,cl1c isi r le s:e g-e de la COl1lili iss:;}j] in tc:' 

nat ie,n,ak: et fixer Ic 1ll0d2 de dć sigll , ltio!! de ~ O:1 

prćsiu c l1 t ; 
b) cldcrrn:ner U~tell.Jllc dc ses ,poll voirs, p ~H

ti,oul ic,r crncill t en cc qu i C'C IlCer,I!C l'exćcut:{)'11 des 
t.ravallx d'elltretiell . d'a l1l tllag~mcnt et J'alllć!io 
.r a.t i'on clli rćse':l u f lu\'iial. le rć: y,i \ll e i in.a.ne ier , I'ć

tablissemcllt et la pcreeptio l1 cles taxes, le regle 
lIlent de la na\' ig.ation ; 

el d ćli m i t er les secti ollS du f1 ~ uv e ou de scs 
aiflll cnts, au x quelles devra . ';Ipplio ll er le r0!;! imc 

internat iona l. 

ArUICLE 345. 

Les aecords illternationall x et lcs r0glemellts 
Qu i r ćgissent aetu cll cment la Il avig,aiion cl e l'Elbe 
(L a b e), de l'Oder (O d ~r a) et lI u Niemen (I< li s s

s ,t r o m - Me ITI e l - N i c m c 11) serollt lllai'ntcllus 
• ,provi'soirement en v igllCUT, !llSqll'a I.a ratihcati,on 

des pwie ts de revision mellhollo1l0s ci-dessus . TOll
tei-ois, darns ,t{Jus les oa,s OLI ces accorcls ct re;::.Ie 
m errts ,seraie,nt e·n opposi,ti-oll avec les dis,posit.!,ons 
des art!cIcs 332 a 337 ci-desslls , Olt dc la Co.n -
v ention general,e a i.nterven! r. ces uC;'(j ier es d is

posi'tcoru i'revalld.ra,jeIl:~ 

1!!H:~r tllC .ad lll : ·il~$tr~t;n!i Dr an ~ llt'2ril1lio ll~ 1 Cr.: ;1 4 

m:ssiOll, l\llkl l s!J ,:il cOl!lprbe OIL' r~ilrCSellt,I : ! \' C 

Ol e:tell r:·pa(.an StJ:C, ;l lld tl!r e~ rcp n:s cll t~t i vt: s 

c f otlIcr Stcl'tC$ sJle2i i i~d by th ,~ L '.: ~ \:';:1'2 ci N:l·li.J::s. 

Al-~T I CL.J:: ,3·13. 

T ltc r iJtc:'Jl.:1h;:: .~! C C :1].i 1~:~ ~:G I1S r"ic rrccl to i: l 
;\ri1~lcs 34U and ::4 1 ~ 11 ~1 !! nic~t \\ '- j th:lI lJ~r~'c JlI O: 1L1S 

oi (ite l!1k o f t!Jc ccrn 'l:g il:1O i l':'c ć ci lite pre:,cll t 
T rCitl ,", T !!c I I,tcri1:1tio1l1i CC: Ilr:J ;:;s:o n 'rćic rre d 

l a !l! Al ~:_~:..' ~~·4 2 ~ : ! I:_::! lllf:'Ct \\ :t:ł:ll t. !: i'CC t; }D~;'.!J:-; 

frl;rn tli ~ htc ci !J; ~ reo,uc,: IIi I.le l>~: a :' :I'~l:·':\i l 

~ r:l ~ :? l: ~lcli or !h ':~;~ C O ll1n:: ~,<C:1S ~l1Jl! pr ~..:c.: .J 

i łl JnlC'~~Ll t c ly to r~ r Cptn~ a ~ !"cdcct ior nIe rc \'i sic !l 
or !hc ~ X ;~ii j lg : !lt e:':ł:lt:oi1:11 ~t;:::'ccl n cl;i s :l1:d r2 -
~l!bt;ol1~: . dr,:}',\ 11 liP .1 :1 C()l1~ ~~; ' ; ~ :;ty \'\'i: li Uj e (J l": 

!l:.:~' =-d C Oll\'Ci1t:O l1 rc l.::':" 2d ~o !:1 .\rt ic!.2 33 ~~J ~11C' 1~' (1 

~uch CO~ i\'~_'~ lt:(; ll i1 :1 \ '~ b~(':l ~~:'~",: d~' C~)llCilidcd , I :l 
t!l2 ~tbSC'llCC of stle li CO li Vt' l: t :Oll . i.11 ~ proj ':; ct for 
r cvision ~!I ~l!! be in cc:lf oriil:! Y \\'!tli rll.2 p:<I1.2 ip:c s 

cr Art !C'l:~" 332 to 237 aL o,'::,. 

!,RTjCU~ 3·1-1, 

TIL~ pr () j~ cts rcfcJ'l'cd to in t: lC ;~ ; cccc!: Ij~ 

A rlicl" sluII, i J! t e r a I i a : 
(a ) lks'g:l:tle [ !Je 11'.: ;!,;qT,\i't 2rs or [li e l !:t cr; ::c 

L:o;: ~11 C Uii Jnli ss !Oll, ~l!~d pre~crib~ i~l C. lil ~! !lj ł'~!' ::1 

\\'hich lts Fres ident is to bc liom::lakd ; 
(b) slpct:ify tlt ~ ex tc,nt ·o f the COillili :,sill:! 'S 

po\Vcr s, p:utieuLar! y in rcgard to the cxccut:el! of 
\\"ork5 oi J111intcE.J il Ce, cO.ntrol, aild illlrlrO\'C:IlI ~ llt 

on tll e ri\'cr s y s t ~ m , ·the f:n anc"al J' l' g 'nl c, : lie 
fixing ::lllcl coiled!oll of cll<:q:;cs, anel :'cg-lI~a : ! o!1 s 

for nav i;;,:It' :m : 
(e) dcf:n e the secColis 'oi the ri\'cr or ::s tr :

butaries to \dlich til c inte r nat ;cIl :tl :-c:g-ill1c sh~: ; 

be applicd 

ARTICLE 34 5, 

T lIe 'nteTnationa ! agre~me:Jls and rcg-llbtio:l ~ 

at present g,overn in ~ tlI e nav igation OT the [ I be 
( L a b e), the Oucr (O d 'Ta lo al!d tIt e N iemen 
( 17. u s s s t r o 111 • M C 111 cI - N ,i e 111 e n) shal! 1:0 
provisiolla: i y main'la;nell in force IInt il the ra ti 
f icati'on 'oi the auove-m enti{)ned proicc ts, : Ncv
er theless , (n al! cases \vhere such agrec ments ancl 
reguhti ons in force are in conilict with tlIe provi
sions of Ar ticle s 332 ,to 337 above, or of the Ge
nera l Convention to be conclu ded. the latter pro

v is:oJls shall prevai l 
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narod(w,' cj Komis ji, do ldórc j \vejllzic po jedl1ym prze'dstawiclelu każdego 
z Pai'lstw naubrzcLllych i tr zccll przeJstawicieli in!lych Pallstw, oznaczony ch 
IjrZC Z L\\ ;Z\zck Narodów. 

AI(TYK UL 343. 

E Oll1isjc 11 ;il;dzynar l):':ow c, pr zewidziane wart. 340 i 341 , zbiorą s i ę w ciągu 
tr zech I li i e~: i Gcy oeJ upraw omocnIcn ia s ię niniejszego Trak tatl!. Komisja mi ędzy
narodowa przc y.,:idziana \\1 art. 342 zbi erze si ę w ciągu tr zecI! miesięcy od dnia, 
\\' 1.;t6rYi)1 tego ZaŻ'l (.!a jedno z Pal'lstw nadbrzeżny cll. Każda z tych Kom isj i 
,p r zyst~:(j i niez\v1o~z; li:2 do \~'Yl?r~lco\Van ia projek tu rc\vizj i pOrOZlli11len l1li ędzy
naroco\\y.,:ll i obo \'; iLlZJj,-Wyc:J regulaminów, P rojekt tak i powinien być zreda
go'.-:any ZS~o i.; i1 i c z KOl1\\' C:IC ~<! o~6 1rI:l, wSi)omnianą w ar t. 338, oile KO llwencja 
ta p rLd~ell1 pr:<' jc1 zie tlo sk utku ; w przcciwli}'m raz ie projeld rewiz ji D<;dz ie 
ulo:,:o1 !Y z~o dr~ L; z nS~lc~ ~lm i przep iS<lncl: li \V powyżei 1Jodan'och artykułach od 
332 do 337. 

ARTYKUt~ 34.<1 

Projekty, przewIllzl ane w artykule poprzednim, powinny [manoy'vicie: 
CI) wytrać siedz ibę międzyn arodowej Komisji i ustali ć sposób wyznaczania jej 

przc\\"0c1nicz<1ccgo; 
b) ok r eślić zalues wJ~dzy Komisji, zwłaszcza w clzieuzime wykonywania ro

bót przyutrzymywZ!IJiu, urządzeniu i ulepszeniu sieci rzecznej, zarząd finan
sow y, wysokość i sposób ściąg~mia opłat i regulamin żeg l ugi; 

c) wykreślić odcinki rzeki lub jej dOpłYWÓW, do których 11 J<'! ją się stosować 
przepisy o umiędzynarodo\'v' ieniu 

ARTYKUŁ 345. 

Porozumienia międzynarodowe i regulaminy, które obecnie określ ają żeglu
gę na Elbie (Lab e), Odrzc i Niemnie (Russstrom - MemeI - Niemen) zostają 
tymczasowo zachowane w mocy aż do ratyfikaCji projektów rewizji; o których' 
mo',Wft po\v yze] , Jednak w każdym razie, gdyby te poroz,umienia i regulaminy 
były w sprzeczności z postanow ieniami powyższych artylwlów od 332 do 337 lub 
postanowieniami mającej przyjść do skutku Konwencji ogólnej, to te postano-
wienia będą miały. przcdewszystldem moc o,bowiązującą. . < ' .' I, , ' , 
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33 D i s P D s i t i () n S s p Ć c i a 1 c s a u 
D an u be . 

ARTICLE Kl. 

t a Commiss ilon eurO,peel1l1e tIu Danub~ exer " 
cera de nOllveau les pOllvoi'rs qll'ell-e avaii a valit 
la gll erre. Toutefois et pr ovisloirement, l es rep!"ć " 
sentants de la OFallce-Bre tagne, de la francc , de 
l 'ltalie et c!e la Rouman ie fe ront sculs parL '> de 
c et te Commissic r' 

ARTICLE 347. 

A partir dl! point ou cesse la compćtencc de 
la CO!1lm!s·si·on euro.peenne, le rć se::lU <lu Oanube 

. v.ise a l'adicle 331 sera placć so·us l'aclminist, a
,tion tI'Lme Commissi·on jnt~rnationale com pcscc 
coml1le Sllit: 

2 repr~sentants cles c tats allcrnands r iverains ; 
lre'presen tant de chacun des ai.ltres ctats fi

verains; 
representant de ChaCll 'l des ctats nOll -r ive
'ra i.ns r<:,presentćs a l'a veni'r a La Com rll':ssioll 
·ell'ropeenne clu Danu be: 

Si Quelques-uns de ces rcpresent.3nts l1C 

" eu \'cnt eti"e dćs.ignes all moment de la m ise en 
v iglleur d"u .p rese·nt Traite, les dćcis ions cle lcl C(lm
m issioll seron t neanmoins valable s, 

ARTICLE 348, 

L a C0l11 missi·on in ternati'on ale prevuc ~l l'arti
cle precedcnt se reun i ra allss itó t que possibie 
a,p r cs la mise en vigueur Uli prescnt T raite et 
aSSllmera pi"oviso.irement l'adm:nistrat ion du flellve 
en ' contormite des óisposi tions (!es articles 332 fi. 
337, jllsqn'a ce Qll' Ull statut clULnitii dll Dallllbe 
soit et.abli par les Pllissances dćsignćcspar lcs 
Puissances alliće s et associćcs . 

L'Allcmagne s"'::,;lgage fi. agTće r le reg ime qui 
sera ćtabli pour le Danube 'oar llne Conference 
d es PuissJnces designees par !es Puissanccs ailiees 
et assoc i0cs; cetle Confercl1 ce, fi. l.aqllelle des r e
prćs cnt ants de I'Allemagne pOllrront ctrl:: 'I~rescn t s, 

se r0unira dans Je dć l a i d'un a11 ~tl)l" Cs la mise eil 
:vigueur dl.! present Traite. 

(3) S l) e c ; i~ l C : :! ~I s c s r.~ l :1 t r E g t o 
. t 11::: [):t n li b c . 

ARTI CLc ,3":G, 

Thc [uropC.'111 Comll1.iSS:OI1 of i; i '~ D,u:lIbc rC.:iS
sumes the PO\l'CTS il p'osscsscd bc]o-rc tll C war, 
N evertheless. as a ,prov :sioii :ll IllnSllt'l'. only re
pi"es ~ ntativcs oi O r~'at LI"iLlii!, [-- I.l l1C~. !tal ".. a"J 
[?olll1pni:l sh:tll ccn ~ l'llltc lh is Cc ;! ' n;: sSiGll. 

ARTICLt: cA7. 

Fr 0t11 Ul r! PO!ll t \\'l!erc th c curn pc tc ;:cc of !:I ~ 

Eu rCp~_Jll C'olnn1 i.r;~ : o !t ceas:::s. {he Dalluhc Sy ~; i.C ll! 

rcicrrecl ,to in Articl:: 3Jl sh all bepl.a,ccd 1I1:dcr 
thc adm!nisti' :thon olai! [ tit (:i'i i :~li011al C C mlll : s ~: O : 1 

composed as roll o\\"s : 

2 repres cl1tatives et CLrnull r ipria:l StIles ; 
r eprescntati vc ot cacli othn r iil'lr:au St:1tc; 

rcpr esentJti vc ol eael! !iG!!-r :p:l r i.al1 Stalc 
rcprcsen ted in. ·tile fll-tlir c 011 ·tlie E l1r O p~ 1a 

COl111T1issioll Ot ·tlic Dall l! be" 
n' ccrta in or tliese representativcs c.alinot b. 

appo intcll at the time {lf the comillg il110 rOi'C C oi 
{he ,prese.nt Treat y, the decis.;'ol1s ,ar tlic C O! i, Ill;S
sioJl. sIlali llcve.rthelcss be vaEd. 

4.p'TlCLE 343 

The Interl::ltional C0111miss10 11 pr O\'i dcd for ia 
the ,prc2edin g- A rlicl e shali mec: as SC() 11 as Jl o~,s i 

blc .aiter llic c.G m ing- il1to l orce c t [he prcscl! t 
Trc,aty, and Sll111 IIndertake .provis ionally Ul e ad 
mil1i st r :!liOI~ 01 \lle ,r i ver in conform i t.\' willi [ilc 
pr ov'isi t' us oi A " ,ic!cs 332 to 337. ·l111til ~ lIcli time 
as a cle1:E;'t.ivc st:.ll,lIte .rcgMd':'i1'6 ,(li e D :Ulllb, is 0.011 -
cluucll by the Powers !laminatcd by tlie All i(:j 

ancl A!:SCiC"lt d Po \\"crs 

ARTICLE 349 

Oernnny agrees to acce.pt the .. ~ "~~"i!ll.' \" 1 , ' ~ i1 

shall be laie! do\\"n ror the Danllbe L')' a e " L' 
rence ,or th e ,Po\\"e r s Lominaled by th " A I ~,.: lin,! 
Associa !eJ. POWClS," whi ch shai! ,wet \\'i : ' '1, one 
year aft er ,the eomi.ng i,n(o f lJ; .:e ot the prcsc nt 
Treaty, and at which OcrnLll1 rq l escnta ti vc s 
may be presc l1 t, 
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3. Przepisy specjalne dla Dunaju. 

ARTYKUŁ 346, 

turopcjska Komisja Duna.iowa wykonywać będzie znowu swą włauzę, Kt6-
q miała przed wojną. Jednak na razie uczestniczyć w niej będą wyłącznie 
przedstawiciele Wielkiej Brytanji, Francji,Wloch i Rumunji. 

i ARTYKUŁ 347. 

Od m;cjsca. w kt órem kO{lCZY się kompetencja europejskiej KomisJi, sieć 
r zeczna Dunaju, o której mowa \V artykule 331, będz ie oddana por'! zarząd Komi
sji międzynarodowej, do której wejdą : 

2 przedstawiciele niemieckich Pa(istw nadbrzeżnych; 
1 przedstawiciel li: ażdcgo z pozostałych PąfIstw nadbrzeżnych; 

l przedstawiciel każdego' z Pal1stw nienadbrzeżnych" które w przyszłości 
lJ ędą reprezentowane \v europejskiej Komisji Dunajowej. 

Uchwały Komisji będą ważne, choćby niektórzy z tych przedstawicieli nie 
mogli być wyznaczeni w cll\vili uprawomocnienia sie lliniejs zelro Traktatu. 

ARTYKUŁ 348, 

Przc\','idziana \V artyl,ule poprzednirn Komisja międzynaroJowa zbierze się 
,l11ożli\\'ic najryciIlej po l1W<1womc,,:;nieniu się niniejszego Traktatu i obej ::-nic pro
wizorycznie administracjG r zeki, zzocnie z postanowieniami artykuł(;\v 332 do 
337, aż do czasu , kiedy Mocti rst-.':a, \vskazane przez . Mocarstwa sprzymicrz\me 
i stO\NarZnZoae, ustano\yią ostatc\.!znv statut dla Dunaju. 

ARTYKUŁ 349. 

Niemcy ZObOWIąZUją się przyjąć sposób zarządu, który ,będzie ustanowIO 
ny dla Dunaju przez Konferen-:ję Mocarstw, wskazanych przez Mocarstwa sprzy
mierz.one i stowarzyszone. Krjnfercncja ta , na której będą mogli być obecni 
przeds tawiciele Niemiec, lbicl'ze ~i(~ w ciągu roku po uprawomocnieuiu się ni
nie jszego Traktatu. 
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ARTICLE 35Q.. . 

n est mis fin au malIdat uonlle par I'article 57 1 
dL! Traite cle BerIi II dl! 13 ·juillet 1878 ~l l'Autr;che- I 

lic-:l gri.e, et cMe 'pa'r celle-ci ,l la li ul1grie , !JOU]' 'I 

l 'c.'i0cul.io ll des IraV311X aux Portes-cle-Fc r. L a 
Cr. :li!niss io !l chargće de I'a dmill istratioll de cctle 
pa rti e du fl euve statuera sur le 'rcgle lll ent ues 
cOiTlp les, sous rć serve des disposi tiOJ1S f illJ llCieres 
d:: r resent Traite. Les taxes qui pbnrraient ctre 

ARTlCLE 350. 

Thc llLllld.1t.! givcl1 by Arti<:. ! ·~ 57 ci tl:e Trc:.1" 
lY oi BC';-!;'11 of Ju ly n, 187S, lo .-\l!SI ··':l-rl;I : l:;.~lr.\' 

am] tran sicr red by Ii ~ r lo lillng~in ', !O carry Oli ' 
\,,'ork541t the I rcn GJ LS, is abro):;;\tecl . TII~ CUll; 
mi,siol1 cntrlls·tcd WiU1 ; lI e aumi:1iSll';1t:on ci t li':; 

P,lrt OT the rive r slJall lay uow:J ]ll'oy;sio!l:; inr [he: 
sctllclllent oi aeCOIIJlls subjeclto lhe i i;'a,lci:!i 
pl'ovis;OIlS oi lhe p·rcsen l Treat,\·. Cl!:hgcs \','I,ic: 1 

nć~:.:ssai res 1:0 ser OJlt. en aUCLlll cas, p\:l'\:lIes p.a:" may be l1~CeSs,l r y ~ 1i :111 ia no "CZlSC !;c ;.: \ :e· 1 by 
la j-[ongr ie. 

ARTICLE 351. 

Au c.:\.s '011 l'DI ... !t tc·h 0co-sl t.i\'at:ut', 1'Lt :\1 Scrbc
Cr c"l te-Slovene Oli ].a ROlI lIlan ie entreprI:'lid;"uicnl, 
ap:'0s autorisation ou sur m:liId:\t de la COrIll1lis-
5i cll i,nt erna·t:,onale, des '1:·.a\'.:lllX tl'amĆ!I :lgeIlJClIt , 

d '.~ll1,~iiorano J1, cle barrage ou autres Silr lino 
sc:c,ion du resea u flu vial tonT!<\llt fronticre, ces 
s t.lts jouiraierlt sur la rive opjJos6e, ainsi que sur 
b p r!ie du li t situee hors de le ll r Icrritoire, de 
tOll tcs les faci l i tes necC"ssaires pour proc6dcr a llx 
ć! \l :.!~ s, a j'e)"ćcutio Jl et a I'cntre t icn de ces 

trl vallx. 

ARTICLE 352. 

L 'A llemague sera tenue, vis-a-vis de la Com
m;ss:on europeenne du Danube, a l oulcs rcstilu
tiOllS, rep.arations et indemnites p our 1cs dom
n ?g-~ s subis pendant la guerre ,par cette COll1mis

~ion. 
ARTICLE 353. 

\ 
Dans le eas de la cOl1struc (i.on d' une "oie na

vi gable a grande sec tion Rhin-Danube, I'Al!cmagne 
's'en g:a ge a appliquer a ladi!e v oie na v ig;tb le le 
l ' ć g: me prevu aux art icles 332 a 338. 

r -
CHAPITRE IV. 

Clauses relati ves au Rhin et a la Mosetle. 

ARTICLE 354. 

Des la m ise en vigueur dn p rćsent Tr aitć, la 
,nnvenUon de Mannheim du 17 oc lobre 1868, Y . 
mpris so.n protocole de cl6lure, continucra a 

egler la navigation du Rh iu. dans I~') conditions 
'xees cr-a·pres. 

A inrcu: 351. 

Shollld th~ C ZL~;.;ilG-Sic~ ':a;\ St.,::; , t h .... S'.::r]j
C;" o:lt-S !o\'clJe SLlte nr ROlll11 ~!;;~t . \\ ;tl1 ;!Ic a:; 
il!oris~hlłl of Dr lin"er nl:llllLtle f:" om lhe J:Itc :"' 
lJatiollal COnImissi.r,Il, llndcrta\\.:: ll1ain ,(?'l:I: l~(" 

:mprOVE'l1lent, wC ' r, Ol' nther \\"or\s 011 ~ part oi 
(he rh" cr s~ stern w!lic l! i orl1ls a !roll(icr, tll cse 
St~ti8S s'IIall cn.ioy Oll the ojJpo~;tc ba :Jk. <l!1J :"t!~o 

011 llie part of the bcd which is otitsidc th°i;" leni
to"rr, al! necessary raeililies for tlIe Stirvc~", cxc_ 
cution a!ld m~lill·tenance or sllcb \\"orl\s. 

AR.TICLE 352.-

GernniJY sIn!! be obl igcd to lliąke to ;iiC 
Eu:"ope,lIl Conll1lission of the D,:::ube alI r(: sC;ll 
t 'ons, repa;"a !i-:.lJ(S and intlemn!ties ior (.hil:a:;c- ~ 

inf1ictc e! Ol! Ule COl1lmissioll LllIr:l1g 111e \\'J:- . 

ARTICLE 353. 

Should a Ll.eep-drallght Rhine-D"nubc na\'l
gable waterway be cOllstructed, Gerl1lall:\' ilJldcr" 
takes 10 a j}p ly th ere to the r ćgime presci :bc d !Jl 
Art ic·les 332 ·1 0 338. 

CHAPTER IV. 

C!m.15Cs rejating to the Rhine wC; lhe M cseHe. 

ARTICLE 354. 

As fr·om Ihe cOl1l ing into force ·of tlie prcscn t 
Tr eaty, the Conventi-onof Mannheim .oT October 
17, 1868, toge,ther wilII t'lle final Protocol Iher cof, 
shall contillue to g.overn navigat ion 0 11 Ihe Rhine, 
subject to the C'ondit ions hercinafter jaie! down. 
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ARTYKUŁ 350, 
, 

. ' . 

Lstaje mandat ([<iny artykułem 57 Traktatu Berli,'l skiego z 13 lipca 187R r. 
Aust ro-Węgrom, a odstąpiony przez nie vVęgrol11, do wykonania robót we Wro
t a cll Żc Jaznycl1. Komisja, której będzie po\vicrzona administracja tego odciilka 
rze ki, postallowi o megulowaniu rachunkó\!", z zachowaniem \vszakże zarzą
uze!", fi nansowych niniejszego Traktatu, OpIaty, któreby były ni ezbędne , w ża d
nym razie nic b<;,uą pobicr<ine przez 'vVęgrr. 

ARTYKUŁ 35 1. 

\/01 r32;c, f~d\DY P Z\l'lS(l'.-O czcsLo-s lo\\' ackie, P all stwo scrbsko-kroacko-sfo
\'.C i'lskie lub l~lliilLl11ja przedsięwzięły z llpo\\'ażnien i a lub z polecenia Komisj i 
li : iędz.r!JarOl~owcj roboty kolollr ządzcnia, ulepszen ia, wznoszenia tam, lub inne 
rocQty na odci nk u . rzeki, stallowi'lcym granicę, to Pa(lst va te będą korzystały 
lla JJrzegu p'rzeciwnym a także na części loż.yska, leżącej poza icll terytorjum, 
z LlC;ogodnic(1 niezbędn:rch , aby przystą fJić do badafI, do wykonania i lltrzymariia 
rzeczo!lych robó t. 

AET-y KUŁ 352. 

Niemcy będą obowiązane wobec curopejsldej Komis ji DU11aJowe] 'do wszel
k ich zwrotów, odszkoc1o\\' Zlli i zadośćuc/~ynic(1 za szkody poniesione przez l{" 
Kom isję podczas wojny~ 

A1<TYKUt 353. 

\V razie b'ldowycl'r Ogl spfawnej na wielkim odcinku Rcn- DunaJ, Niemcy 
obo\':iązują się zastosować do tej drogi spfa\\'nej zasady przc\vidziane w ar ty
kulach 332 do 338. 

R O Z D Z I A Ł IV. 

PRZEPISY CO DO RENU I MOZELI. 

ARTYKUŁ 354. 

,.. Od clnvili uprawomocnienia się niniejszego Traktatu KOl1\vencja ' Mannhei;:' 
ska z 17 października 1868 r. wraz z jej protokulem kOllcow,rm b~dzie nadal re.
gulowała żeglugę <na Renie w wamnkach niżej ustalonych. 
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r' Au cas croppos itio n ent re certaines des dispo
$itiolls de ladite Convent.ion et les dispositions 
de la Con vention gĆllcra le visee a I'article 338 
ci-dessus, qui s'appliqucra au Rhin, les disposi
tions de la Con vention gćnerale prevaudront. 

Dans lin dćlai maximum de six mois a daler 
de .Ia mise en vigueur du present Traite, la Com
m i·ssion centrale visee a l'article 355 se f(~unira 
pour ćtablir un proie( de revision de la Conven
h o'n de /Vtanllheim. Ce ,pmiet devra et re redige 
cn cOJ1r.orm : lć des dispositions de la Convention 
generale, si , elle est intervenue a cetle date. et 
se ra soumis aux Pu issances represenlees a la 
Comm ission c::·n trale. 

L'Allemag'lIe dćclare donner. des fi pr0s·ent, 
son adhes ion au proiet qui sera ćtabli de La ma
u iere indiqu ce ci-dessus. 

En ·oulre, les moaifications visees dans tes 
.adicles su ivan ts seront immedia-tement apipor
te c ś a la COl1\rentiol1 de Mannheim. 

Les Puissa nces alliees et associees se rćser
vellt le droit de s'entendre a cet egard ave c les 
Pays-Bas. L'Allemagne s'engage, des a presen t, 
si elle en est requise, fi donner son adhesion a 
tOllt accord de cette natme. 

ARTlCLE 355. 

La Coml1li·ssi·on centrale, prevue par la Con
v cntioll de Mannheim, compr,endra 19 membres, 
'savoir: 

2 represent.ants des Pays-Bas; 
2 representants de la Suisse; 
4 representants des Etats allemands rivera ins 

'du fleuve; 
4 representants de la france, qUl nommera 

en plus le President de la Commission ; 
2 representallts de la Orande-Bret.agne; 
2 representants de l'ltalie; 
2 r eprescntants de la Belg.ique. 

, Le siege de la COll1mission centrale sera fixe 
\ Strasbourg. 

Quel que so it le 110mbre des memb.res pre
; en ts, chaque Delegat.ion aura droit a un nombre 
'je voix ćga l au nombre des r~pre·sent.ants qui lui 
est a c cordć . 

S.i un c:.rtaiin nombre de ces represe.ntall'ts ue 
peuvellt etre designes a u moment de la mise en 
Vigll~lI.r du present Tr?i te, Ics decisions de la 
Commi·ssioQ seroo't neanmo-ins val4,bJes. 

In tlte event of alU' provisions of (he saidl 
Gonvclltion lJeing in conilic t with those laid down 
by the Genera.t Convention referred to in Article 
338 (whidl shall apply to the Rh i n ~ ) the provisiolls 
of the General Convention shall prcvail. 

Witltin a maximllm ·peri.od {]f six months f;'o m 
the comung into force of the present Treaty, the 
Cent ral Commi·ssion referred to in Article 355 
shall meet t-o draw lip a proiect ,of revisionof the 
Conven Holl of Mannheim. This proiect shall be 
dr.awn up in harmony with the provisiolls of the 
General Convention referred to above, should this 
ha ve beeu concluded by that time, and shall be 
submitted to the Powers represented on the Cen
tra! Commission. Germa11Y hereby agrees to ad
here to the proiect sa drawn up, 

furlher, the modi-f[.cati-011s se,t ou,t in the foll ow
I:,ng Mtides shalł immedii3Jtely be made in Ihe 
COl1velltion oi Mannheim. 

The Allied and Associated Powers reserve to 
themsehnes the ri'ght to aHive at au lInderstandi'ng 
in fhis oc.uneati·o.n wi, th HoHa,nd, Glnd Germa11Y 
hereby agre,es to acceed if requured to a.ny su ch 
lInderstanding. 

1 ARTICLE 355. 

The Central Commissionprovided for ,in the 
COllvention of Mannheim shall consist ·of nineteetJ 
members, viz.: 

2 represen tatives of the Netlterlands; 
2 represent.atives of Switzer land ; 
4 represell'tatives of German riparian States; 
4 represen taHves of france, which in addi tion 

IShall alPlp·oint the P,residentof the Commis,
sion ; 

2 repres-en ta,tives of Grcat Brita.in: 
2 representative·s of Haly; 
2 representatives of Belgillm. 
The headquarters 'of the Cen-tral CommissiOI1 

shall be at Strasburg-. 
Whatever be the ulImber of members .present, 

each Delega tkm shaH have ,the r ight to ·record a 
number of votes equal to 1he number of repre
sentatives allotted ·to il. 

If certain ol these representatives cannot be 
?ppointed a-t thetime of the coming il1 to lorce of 
the present Treaty, the dedsllans of tlle Comm~~ 

si'on s1la11 uever theles,s l». vahd. 
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· Gdyby niektóre pos tano\v·ienia wspomnianej Konwencji oyly niezgoune z po
stanowien iami KOl1\v cncj i ogólnej, przewi dzianej pow yZC] w artyku le 338, 1i:tóra 
stosować się będzie do Renu. to postano wienia Kon wencji ogólnej b<;dą miały , 
pierwsze(is two 

W termiri ie najwyzeJ S7..eSCIOmleslęcZnym od uprawomocniellia s ię l1il1IejSZe
go Trakta tu Komisja Centralna, przewidziana w artykule 355, zbierze si.ę dla 
ulożcnia projektu rewizji wspomnianej Konwencji Mannh eimskiei . P rOjekt ten 
powinien być ulożony, zgodnie z postanowi eniami Ko nwencji ogólnej, oik s ię 

ona do tego czasu ukaże, i zostanie przedstawiony Mocarstwom reprczento\\"f) 
nym \V KomiSj i Centralnej. 

Ni crncy ośw i adczaj<1 j uż obecnie S\\· oią zgodę na projekt, który będzi e ułożo

ny w sposób powyżej wskazany. 
Nadto n i ezwłoczn i e będą wpro\vadzonc do Konwencji Mall11ll eimsldej zmia~ 

n)', podane w następnych ar tykułacll. 

Mocarstwa sprzym ierzone i stowarzyszone zastrzegają sobie prawo porow
mienia s ię pod tym względem z Holandją. Niemcy zobowiąlllją się ju:~ oc! t(~ j cllwt
li , oil c tego od nich z ażądają, przJ ' stąpić do wszelkiego porozumienia tego ro-
dzaju. ' 

ARTYKUŁ 355. 

-
" Przewidz iana przez Konwencję Mannl1eimską KomiSja CelltLl 1n ~ skLtdać sfe 

będzie z 19-tu cz ło nków, a mianowic. ic: 

sji; 

2 przedstawici el i Holandj i; 
2 prze dstawici eli Szwajcarji : . 
4 przedstawicieli P aI'!stw niemiecldch naclorzeżnych; 
4 przcllstawicieli Francji, która pon::tdto mi anuje Przewodnicz'1ccgo Ko'mi .... 

2 prze dstawicieli Wielkie j BrytaJ1ji~. 

2 przedstawiciel i WIoch; 
2 przedstawicieli Belgj i. 
Siedziba Komisji Centralnej będzie Strasburg. 
Każda Delegacja, nieza l eżnie od liczby obecnych cz!o;Jkó\v, będz ie mialg . 

prawo do tylu głosów , il u jej przyznano przedstawicieli. 

Uchw aly KomiSji będą ważne, choćby nawet niek tórzy z t:rch przedstawi.., 
cieli nie mogli być wyznac:;(:eni w chwili L1pra~vomocni~nia . się . niniejszego Trak· . 
tatu. 
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ARTICLE 356. 

ŁCS ba'tea:ux (Jes toutes· les nal ions et lcurs.l 

chargements iouirollt de tous les dro its et privl- \ 
'eges accordes aux bateaux appartenant tl la na-
vigation du Rh in et a lellrs chargel11ents. I 

Aucune des di'sPo:.itions contenucs dans les I 
'uticles 15 a 20 et 26 de la Convention de M ann- , 
'heim prćcitee, elans l'art icle 4 du Protocole de II 

cl6ture, OLI dans les Conven tions ult(;rieures, ne 
fe ra ·obstacle a. la libre navigation des bateallx l 
et equipages ele toute nali{)nali te sur le Rh in et 
su r lcs voies el'cau auxquelles s'appl iqucnt lesdites ' 
Conven ti·ons, sous reserve de l'observation des 
r eglements edictes par la Coml11 ission centrale, 
en ce qui concerne le pilotage, et des autres me-
sures de p'oHce. , - l 
. Les di-spQ!sLhons de I'artide 22 de la Conven-
t ion de Mal1l1heil1l, et de rar,tlicle 5 du Pr{)toco!e I 
de cl? t u~ e, seront a~pliquees aux se~ls bateaux I 
enreglstres ,sur le Rhl'll. La COl1l11l1SS1 0n centra le I 
deterl1li·ner.a les mesures a prendre p,our verifier 
que les autres bate.aux satisIont aux prescrkptions I 
dll reglement general applicable fi la n.avh:-ation , 
du Rhil1. 

; ARTICLE 357. 

D ans le detai maxil11um de hols m Ol'S a d:!ler 
(je -la !1{).(ifica.ti>Ol1 quI, lui en sera fai te, l' Allemagne 
c ectera a. la rrance soit cles remorqueurs et ba
teaux, p-releves sur .ceux qui resteront immatricu
les dans Jes ports alleman ds du Rh in a,pres les 
prćlevementsa. -operer a. t i tre de r estitutiol1 -o u 
de 'reparaNon, s·o-it des pal!'ts d'ill'terets Gans les 
SG::i6tes al!emandes de navigaUon sur le Rhin. 

Ell cas de cession de batcaux et ,r emo-rqueurs, 
ceux-c i, munis de leurs agres et apparallX, cJ ev ront 
erre en ,bon ćtat c.apa'bles d'assurer Je traiie com
m erdal 'sur le Rhin et cho,isis parmi les plus r6-
c emme-n t constrllHs . 

Les memes regles seront applicables en ce 
Qu i 'CO'llcer-ne la ces,si'on ' 'par l' Al!emagnc a la 

Prance: 
1° des install.ations, :poste (}e siationnement, 

ter re-pleins, . docks, magasi-n s, outilLages, etc., que 
'es nationaux allemands ou les socićtes allemandes 
iposseda.ient dans Je ,port de Rotterdam au l-er 
aDfit 1914; 

2" des pa:rti.dpati.oins ou iT1tćrets que I'A lle t1l1-
gne oll isesnatiooaux avaient, a la mCl1le date, 
d:1115 'lesd1tes if1stal1ations. 

ARTICLE 356. 

V essels or al! 113.t: Or,S, and li leir CJ rg'oes, Sl1 111 
have the S:J.fIl C j·.jghls and pri v ;leg-cs a~ Tti ose 
wlli,ch ue glra:n.teel lo v e'c,scb !Jck:ng-:ng' lo ' the 
I(ll i'l1:! navigation, and l o [hei:' CJJ?-,02S. 

None Ol the provisiolls c.cnt:lincd in Ar:'cl.' s 
15 lo 20 an'd 26 Ol t!l e ahc \' c ·n lc!1t·',o'Jl·~d COilV'cilti e;; 
Ol M annheim, in Arrcle 4 el (lic 1:; 1:::11 P rctcco l 
Iher eo i, ,or ' in !:tleI' Convcil tiollS, s h~l: il!lj1c:te til e 
free na"igaUon ci v essels ::llId c;'c w s ci ~111 llat'OI1:; 
on the Rh ine and on \\'aterw,:lYS to \\' lliclt ~ llC!: 
Conven tions apply, sllbiect to c cltlpbnc~' \\·,n l nil: 
regubtions cOIlcc rn:ng pilc ta gc :llld Oi!lCI' po lice 
measttres drawn up by tl1:: Central COlllilt:ssit) li . 

Th e pl'ovisions of Art 'cl 2 2! or n iC CO li v :n
t iOH ·or Mannheim and ·oi /\rLcle 5 ni t];c I'in :lI 
Prot ocol thc'reoi s11all be appl'ed 01~!J' to ve ssc:s 
registeredon {he Rhine. Thc Ccntr.]l C Cl llll11 iss'Oll 
sltall decide on ,tlte st e.p s to bc l:tkcn to e l~S llre 

thalt o (11 e,r ves:se.Js sa-ti's fy the cott,Jili ons oi tlte 
ge,nera l regu Latioils :::pplyi'ng :0 na vig-at:ott on tite 
Rhine. 

. ARTICLc 357. 

\ Vitltin a m<lx :l11um p::r'·od ar !lirce 1l1 0,,!i lS 
frorn {he date 011 "\'l1ic1l ilotif ica i iD11 s!lai! be gi l'CIL 
Gert11any shal l ceJe to france tll~' S aml ve 5:,e13. 

!rom arnong t1 10se rCllnining rc:,:;:stc:'Cd in G!; r m:lll 
Rh ille POTtS alter the cleclllcl ion Gl i lws'2 sur rell 
,clered by way of re sti-tllt '>C!l c'r r2'F:H2t '{;'il, or 
sha'r,es j'l1 Germ:ll1 Rh',ne I:.J v1';J !,:'G,; l ( :: ;11 p,J!1 i c~ . 

\ Vlien v essels and tugS a:'c C CJ ~ ll , ~:lc li \'csse lc 
and tugS, toget1le'r w i, 1t the:r L tt ' l:;':S .l:ld gc:n. 
sha ll be in good stJtc, oi re jlJir, s1::1 !l be in CO; i

diti on lo carr y (}n commerc::l1 tr:.lii :,: o;: t:; c I\ i: ittc , 
and sh.all be selcctcd Ir enl ~lln ~ ;!": ~ !l:osc i110S: r~ · 
cently bu ilt. 

Th e s..lm G pr oced l:re slul1 be i :. I!o\Vcd in tli e 
matter oi the CC~~:Cll LJy Uel'iH:u:y to rr~l ttc\: oi : 

'(1) the instJlb Loll s, 1)(;:' (iJ;;',1; :u:d ancilo rJ ;;:e 
aecornrnodatioll . platfcrl11s. c1o ,2 ks, W:HC!tOII SC S, 
.phnt. etc .. \vhich Gcrnnn Sllb ;cc ts o.r GC;' ;n :\!! COI11-

pa'ni cs owned 011 AUg-llst l, 1914, in tIle po :·t oi R ot
terdam, .and 

(2) the shares nr in t '2 rc sts wh :ch Q~r111JIlY ar 
German ·nafiol1:tls poss:ssc J la SUC!l ias::l::' ('I,Us at 
the same d:llę.. 
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ARTYKUŁ 356. 

StatkI wszystkich narodowośd i ich ładunki będą korzystały ze wszystkicn 
JJraw i przyw ilejów, przyslugujących statJwm, należącym do żeglugi na Renie 
j ich ładunkom . 

Żadne z lJOstanowi61, zawartyc!\ wartylnilach lS do 20 i 26 pomien ionej 
Konwencji Mannheimskici. w artykule 4 Protokulu kOllcO\ngo lub w !(onwell
cjach późniejszych, nie będzie przeszkodą do wolnej żeglugi statków i załóg 

wszelkiej przynależności pa!'lstwowej na Renie i na drogach wodnych, do któ
rycI! stosują się wspomniane Konwencje, pod warunkiem zachowania przepisów, 
wydanych przez KomiSj ę Centralną co do pilotowania i innych zarządzel'\ poli
cYin,rch . 

Postanowienia artykułu 22 Konwencji ManniJeimskiej i a r tykułu 5 Protokulu 
kOl'lCO\\'ego do niej stosować się będą tylko do statków zaregest rowanych na 
Henie. KomiSja Cehtralna ustali środki, któ re należy przedsięwziąć dla spraw, 
dzania, czy statki pozostałe czynią zadość wymaganiom regLIlaminu ogólnego 
stoso\\' ancgo do żeglugi na Renie. 

ARTYKUŁ 357.' 

\V termfnie najv,,-yżej 3-mi esięcZi1ym od dnia uczyniO'nel Im notyfikaci i. Niem
cy oddadzą Francji już to holowniki i statki wzic;te z pośród zaimn'latryklllowa
nych w portach niemieckich na Reni e a pozostałych po wydaniu, dokonanem ty
tulcm restytucji lub odszkodowania, jllŻ to udziały w niemieckich Towarzy
stwach żeglugi na Renie . 

Co do oddania statków i I!olo\\"ników, to powinny one być zaopatrzone \\0 na
leżne urządzen ia i przy rządy, znajdować się w dobrym stanie, móc zapewnić 

prze \vóz towarowy po Renie i mają być wybrane z po śród ostatnio zbudowa· 
rrych. 

Je same przepisy będą zastosowane prz~y oddaniu przez Niemcy Francji: 

" 1) instal aCji, przyśtani, nasypów, doków, magazynów, narzędzi etc. , które 
obywatele niemieccy lub towarzystwa niemieckie posiadali w porcie Rotterdam· 
skim 1 sierpnia 1914 r. ; 

2) udziałów lub korzyści, które Ni emcy lub ich obywatele mieli w tym sa
mym czasie w powyższych instalacjach. 
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T lr e amO l1 nt and spe,:i i ica(io l1 S of ~lI ch c!: ssi0n, 
sIl al! be tl et,cnnined ,, 'i,t lii !! 0[,0 yt':\j' ( ) f tl lC eu' 

Le mont.ant et le dl~ t ai l de ces cessiolls sero,:) ! \ 
Clćt e,r mi n c s , en ćga rd aux besoins leg i tim es des I 
par! ies i nt ć r c s sees, par un ou plu sie llrs arbit rcs ' m ',,!~ in::; i o'r ce Ol t it,; pr2S~n[ Tr-ec\lY by ,,',1 ; ~,r : '; ~;'; : 

dćs i gnć s pa,r les ctats-U nis d'A mer ique, dan s Ic \ to r Ol' ,C1rbitrators appo:nt2u 11 ' the l',l:tc,l S Lt leS 

deLai d'un an aprcs la m ise en vi gllelir du ,próscn : II or Aill 2r ;t:a, duc r ::!.;a,'d being- I;:.;d to ~! I (; lc::;-; l illi;l te 
Tra itć :;c:::c!s oi [Il e P:Ht :C S COi1C C!lltU, 

L es cc'ssions pre vlIc s al! prescll t ar t icle do n- / ' Th e ce ssion s prD \'ilieL! i o, in tlli: presc n! ,\ [ , 

ner'o nt, l ~c u" il l1n e ind elTl ll it e, d ~ ll t le rn ont111t g lO- , tic ! ~ silal i c ll taj l 1 cr~ d: 1 ,oi \\'il ich fh c (o Li! J! !H1 l1 !l ', 
ba l; hxc 100rf,tu tal'\' eme'!lt par l.a'rb l t r e OLI les ar- I S8! tI :od In a I\l Inp st:m by Ih ~ arjJI [;':l( or Ol' arhi-
'b itres, ne ponrra , en aUCIIll cas, dćp.asser la v .deur tokr,.; l1'1 ~:Itio ll ccl abJ \'c, sll ail !lot i !l ::nl,' ,: ~1S,: 

dll capiLI I de pTemier ćta b l i ssc men t cl IJ mate r icl cxcced t ll e \ ' ,lilIO OT the capi t:ll C\]J c ~: J ed :11 i! ,e 
et cles insta l la t ioll s cćdćs , et sera irnplItab le SlIr ini ri:tl cst:Jbl's!i l11ell't o i the ccdee! nuter:,l\ ant! ;':-
łe mont:1 n t des SOl11 mcs .::;: ?,,, par ; 'A lI e lll a ~n e ; i ł 

app.a r t ie ~l dr a ~ l'Allenl ag lle Cri ll dcm;11 ser lcs 
pro,prieL:1i res 

ARTICLE 358. 

MOY'C'11 1nn Ł l' oblig,u.! ion de se confor l1'1 er a'tlx 
l'i t ipl.l !a ti olls lk b Convent io n 'cle l\\a ill1 ilei lll , au 
de cel le Qu i, lu i seTa s:!bst i tucq, a insi Qu'au x sti 
(lu !a t ions li u prĆSC i lt T r a i ! ć , la F r ance all r ,\, S il I' 

tQut le COll rs duRhiu compr is en l re lcs po ints 
l im it es cle scs i rollti0 res : 

a) le dr'oi t cle prćlevc r l'eJ a sur le dć b it du 
Rhi,n, po,ur l':d i l11 en tat.i'on des canallX de llav iga'l j,on 
et cI ' ir r igaticl! con st rllit s nu Ct cO!lst r ui re, au pom 
(Qut all (re b'ut, a insi Ql1 e li'ex,:c ll te r sur la r ive 
aHcmand~ tnll S les tr 3v3ux I1l:Cess 'Ji:,res pom 1' 0-
xe r ciec cl e ce ci roi t ; 

b) l e cl roH cxclusj f i\ l' ćncrgie pr ocl ui t e pa r 
ł'amću.8 ,geJllcnt dtl i l ~ u \' e . sous r ćse rve uu pa y c, 
m ent a l 'Allcmagne de l.a moi t ić Je l a vale ui' de 
l' ć!1{~r gie eficctivcl11en t procluitc ; ce paye.men t 
sera ei i cct l! l;. Sl'i( cn ar~e!l t. so i t en ':n erp;ie , c t 
\e monlant c(]iculć , en tCJ\Jnt co mpte du co iH des 
t1r.:l.v .a ti x ll e c.~~·~a:res POli !' la pr,od t!c'lio,l1 de l' ćnc r

g i'e en s, ~r.a d':t~:'m:'l1':, il dei:t lit d'accord , pa r v oie 
d'arb :'I r,;1gC , A, ce t d i et la f ran ce aura seuJe le 
d,r oH c1'cx':cufN, cl,311 S ce t te 'pa rt,i e dl! fl el.lve, t ous 
\es t r,:l\, :!'LlX d',~me,na~ t.' me,n t , de haH :1'g-es [lo!l 
au li',es, Qll 'c ll e jugc-ra lltilCS ,po u'r ki procl ucL-a.n d ~ 

\' ćn C'rg i e , Le uroi t de ~}relev e r I'eau sur le de!Ji t 
dll l~ hin est reCOlln tl de meme a b Belgique pour 
l'a limentabon de La voi e na v igab le Rhin-Ivl eu se 

Ilr evue ci-desso us, 

L ' cxerc ice des dro i!s me nt jo,nnćs SOllS les 
pa-ragraphes ,a) e,t b) du p,rćsent a rticle ne lI eu :1 
IIi nuir e ił la nav i gabi lit ć, ni rćLiu i r e l es Ll cii i l es 

st a;la t ions, a llil shall be se t of f dg- ~1: ! lst the ~ !)!~l l 

Sl1 iTlS ci ue f rCiTI Ch~lTd :.n y ; 'n C G :1S~\~lL I1C~. n; ~..: .ii '" 

d c n HI~fjc~1t: o !1 oi tl!~ proDrjeto rs ~.ł:_l:l l;.:! ~~ 11~Jr~ C'r 
i nr (j ~ r niJnj w d,'~tl \\ ' it l1. 

Suh j ':c t (o tl lC ( )bL:~' aL () tl to C 0111pl~~ \'; ·i Ul t !~c 

pro \'i ' ;OIlS oi ~!J(, C ()I! '.T!1 ~'O n OT :\bll:1Iie ti'1 f\; '1) 

ti1 ~ COl!\,(?!H!'Jll \\' llicl! llU r he sllb<!'i:utcc1 [i l " :'e[n;', 

nnd to tli e si.ipnlalia::s oi tlie prcsclIt Tr,',ty , 
F LJ~!l C e s ł : ,:dt l~ ~l\ c: Celi tl: e \\ ll cl e > COllrs..: of thc 
j(h ',nc i nc!t! llLci h Ct\','f~C,lI \:!~ (1:: 0 (::\i1'(;'i'(; r. :' ;~!j 
or t h ~ l--' r c·~ !ch f:· c:lt:c rs : 

(a) t li c rigill to C:t!.:c \I ,lier frorn (he: Jn':!C l:, 
fe;cd n ~: "i~· .Il iOll i1!ld !rri"-;:1tioll can ;:ls tL'~~:1 -

st ruCld 01' to be cCl1si ruc ;c d) Ol' i or ~11: Y 

oiher jJll rpOS (;, anc! to e'\ccn te on ' \! l C 

Germ an bal ik :::1 \l'orks nec eS~;J r J" for 111-: 
c:\ cTci sc oi U: ' " r:"llt ;/ 

(o) th -: e' ,c'u:;>: c r; ~:!l[ to lli::: p()\\,c 1' dcriHd 
f roll l \\ O:'li$ oi rC~illal 'O I1 G-n t lle :';'.'c" , 

S\i lJjcc i iO tlic P,'I!J C!1 t lo (J el'ilL,!l" ot tlI" 
v~htc or ll :df tlI:::: P()\\'~\r ~1Cti.l:~ l1y prf1d H~\2l; . 

th :s l~:t ,i men!. \\ I! :ch \\ ':11 uke inl o accr.t~'n 
.thc CQst O[ tl';e \\ orks r:cc :c ssary ior p: 0-
duci;ig thc po\'\"c r, bc:ng llEldc c i tl1er !l1 111 0 -

ney Ol' in }lQ \\'er and ;n c1e ia liit of ~lg r C CJ11L' ~:t 

lJ ei ll [; ddcr\11i neJ br arbi tracion, f or 111 :s 
pur pose f' ra ucc alone sha1l llavc th e i' lght l r, 
cur ry out in this p,art of l li c ri\'er z, :l 
\\'o1'k s r.i re;;ubtio n (weirs Ol' orllc l 
w orks) \\'hi ch sh ~ mar c011 si t!cr n': cess :lrY 
for th e prou ucti ol1 of po\\-er. S'm:lar ly , 
the rizht of takin~ wa ter f rom tl! c R hi!i c 
is ac c o rd ~u to Belr,r1u J11 to ic ed t lt e Rhine
M ensc 11a \' ig. ble \\'"ler ,,'ay pro l' itled fo !' 

.r1F !O \\', 
T he exerci-se of the r ig.'hts m en ti oned under 

(a) anod (b) oi t1!e prcsen-t A r t icle shall not inlcric. :' e 
with 11:1 vi gabil:ly nor r educe the facili \i es ior ua-
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'VysokbŚć i szczegóty tych cesji będą \V ciągu roku od . uprawomocnienia 
~i i;' r:iilicj szego Trakt;1tll ok r e ślo lle , z uwzglQdnieniem słusznych potrzeb stron 
zilintucsowZlll ycll pr zez jednego lub Jdlku nrbitrów, wybrallycli przez Stany 
L jCCI1 QCZOIlC A!1lervki. 

Cesje, prze wid ziane \V lll iilc! s z,>rm artykul e l 12s t ąpią za z apłatą, której ogól
na \\' ysoJ\ o~ć, ust alona n :cza lt em przez arbitra lub arbitró\v, nie będzie , mogla 
\V ;:,l c1nYI1l ra zie prze \,.-yższ ać \va r l ośc i pierwotnych kosztów taboru i ins tal acji 
o(]S(c;pO\\'a ny cll; zap lata ta b~dzi c zaliczona na poczet sum należnych od Nie
miec; NieiTJ cy wobec tego S<1n1 C od siebie oclszkoaują \vlaścicieJi. 

A I< TYKUL. ~.s8. 

Zobn" iązując s ię stosowa.: do wvmaga!'1 Konwencji l'vIannheimskicj lub do te!, 
];; f(Jr ll i;l zastqp i, Zł także do j)ostallowieI'1 nini ejszego Traktatu, fr ancja otrzy ma . 
\\ ' ZU I BŻ n Iego bie gli {(entl pomiędzy punktami l.;ra(lcowemi s\y oicli granic : 

a) praw o l\O rzys tania z wód Renu dl a zas il e!1ia k:1I1alów s pławnych i iryga· 
CYJll yctl, ZbU UO\\'Zinycl! lub t y ch, które będą zbudowane, a także dla wszelkich 
inny ctl ccJÓ\\', oraz prawo wykonywania na brzegu niemieckim wszr stkich robót 
n iczb ~d!lYc! i do wykonywania ir ch pra\v ; 

h) wyIączlic prawo do energji, wytwo rzonej przez regu laCJG r zeld, z zast rze
żen iem , i ż Nie mcy otrzymaj~ z aptatę \V wysokości polow'y \v a rto~ c i energj i rze
cz:nvi ścic y; yt worzonej; zaplata nastąpi bądź w pien i ądzac h, bą dź \v ene rgji, 
a jeJ wysokość, przy której obl ic7-enill na l eży uwzgl ędn i ć koszty, konieczne dla 
prodl1 kO\va nia energji, b<;clzie· okr eś lo na , w braku jJorozllmienin, w drodze ro z
iemczej, W ohec tego tylko Francja będzie miala pra\\'o w j'kon y w,lllia na tej 
części rzel(i \:v'szelkicl! ro bót regcd~lcyjnycll, groblowych lub ill I1YCl1, które uzna 
za IlŻytCC 7- I !C dla wy twarZL1nia ene rgji, Belgji równi e ż prz yZ I1w. I1 C Zf):, tajc prawo 
Jw rzrsta nia z \yód I~ enll dla zasil ania pl·zcw ic! ziancj pon i żej drogi S[)Ll Wll Cj Ren
Moz;l. 

W.-,h:cli::\\'<lllie praw, wYlll ie1J: .Hlycl! w ])lInl<tacl! a) oraz b} niniejszego ar
' y l,ulu nit jiU\\ inno szkodzić spla\\ lloś ci ani zmniejszać ł atwości żeglugi, czy to 
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de la 'navir;-ati.on, .soit d:u:s ic lit cll! R.hin , salt dans ! 
les dćrivatiom qu i l' sc r01ient slIbs!'ilu'ees, ni en-j 
t rai)l(:t' lIne augllle,nta!ion des l axes pcn; ncs I 
i ll sQ tI'.a!or~ par <Ipp!icaliol! de la COllvcnlioll ell I 
VI!!,ueil r . f ous!es pm j(?'\s de tra V:WK s e·r·o l! t COI11- I 

mu niques tl ~a Commissi-oa cent ra le, pOl.lr lu i ,pc/'- ,! 

m cltre de 5 assurer qllc ces COI1 ,l i tIOilS · san! ' , 

'f emplics: i 
Paul' aS511rer la honne elloya le ex,:cu!ion des I 

disposi tiollS contculIes da!1s l es par.agraphes a) et j 
b)ci-c1esslIs, l'A lkm-agnc : . i 

] 0 s'interciit tl'cntreprendre 'Oll ll '<1l1tor iser la i 
callsl'rllctiolł ,d'allcu ll canu\ .. latGral , ni d'allcune l 
dćriv 111ioll SIli; !:l. pive droile du f iellVC vi s-<'\-

vis des i rontit':res iran;;:aises ; I 
2" reco i łliait [I la fr.ancc le dro i t cl'.apPlil i et i 

de j"l :lssage sur l ous !es terrains sitiles Stil' la rive II 

~ :' ()itc . ql!! seront Hecessail'cs .aux dl/des, fi 
l'etab:; sSCI11Cll! et a l'exlploi tat i·ol l des barr~p;cs que 
la f'r<1I1CC , a vee l'adhćsioll de la C Ol11 l11 issioIlCCI:
t rale. pour ra ułlć r ieuremcnt d6cidcr dc conslrllirc. 
En cOlliormitć de cette adhes·ioll, !a franee allra 
Qualitćpou,' (lGlcrmincr et dćlimiter les Clllpla
ccmCills nćcessa i res. ct pOIlI'I'a ·occ lIper l es ter
r ains a l'cK,pi'i':lli'ol! tl'undćl ai tle deux mois ~wr es 

silll p\e lIo ti i ication, l1loyennallt le pa yemen t .par I 
ell e ;1 l 'Altemagne d'ind elll l1itćs dOlit le tllontant I 
glebal -ser.a fixć pa·!' la Commissioll ce.nt'rale. li 
a pp:art ienclr.a ;\ · I'Allema·gne ·d'i,ndemroiser les pro- I 

vr ićti1ires des fOllds greves de ces sen' i tlld cs a u 
dćfinilivc lllent oceupćs par les trav,aux. 

Si la Suisse en fait la del11al~de et si la Com

mis~i·o l1 eent rale y donue san atlprobation, Ics I 
m e mes droits lui seron t ' accordes pour la 'P3r!ie 
clu fleuve form an t s.a f rontiere avec les au !res 
ttats r iverains ; , 

3° Remetlra au GO\l"crnelllent fran\a is. dans 
le m o·is qui ~lI i \'ra: I.a ll1 i~e en vi gueui' QU ' prćsent 

Traitć, t·ous plans, eluc!es, proiets de eOlieessiolls 
et cle cahiers cle ehargcs. eonecrnant l'amtna
gem en t du Rllin pour QuelQue ll s3ge qu C ee soit, 
ćtab\ is ou r e;;:us par l e Gouvernell1en t cl'Alsaec
L orra ine Ol! par ec lui da Grand-Ducl!t de l3ade. 

ARTICLE 359, 

Vans l es sec!ions du Rhin f.o'·IIJ:1nt frol1tic rc 
enhe · la france et \'Allemagne, et so us -n;'ser ve 
o es sti pula t,ions Qui precl:dent, allcun travail dans 
łe lit ou sur !'une raut re berge <lu f!euvc ne 
pomra ćbre execlltesa,n s I'.a,t)prnbation prealab\e 
d~ la Comrl1issio tl centrale ou de se s dćl6glll!s . 

v ig'atio!1, cUlicr i!l lite beci ci i th e R\J ine ar in lita 
derivations whicll l11:t y be substituted thercior, 
nor ~,li:ll! iŁ invol ve a!l rincr 2:lSe in the tolls ior
mer! ,If kvied unc!er the COIl\'C;ulicn in forc e. A!I 
jJr Jposcd sejlem~s sł: a ll be laid beforc th -.: Central 
Ccmml :~s.j.c·1l in 'orde,r -lhat tInt CCIl1 :'nl sion mJY 3S

~lij'(: .:,ts<:i i t!nt tilesc cc:!:.J LO'lisar,e C·C.J11fll icd W:UL 

T o c,ns·lt!'c t !le ,pr GP cr ,anc1 b i tliiul excC.[jt i{)1l 
'oi the {lfOV;'S; c·j'S cOJl,l :dlleu :'i! (a) a.nd (b) ac-o\'t, 

(i) b:l1d ~ !Jei's~li 'E ol ta !ll1deri'tkc . ar to 3: !OW' 

-{he cOl1st ru ctio :: oi :\115' l.\l (' j·alc·.ln :li Ol' :\lIY cl ':' ri 
vali ollO il tlle r :ght u:lnk -ot th~:j\' er ojJ[Josite tlI l: 

I-'rcllch . t ron ticrs ; 
(2) re cogliises Ihe POSSl'SS!CIi by france oi 

the r iglit -oi slip·porŁ 011 .:\I:d tlte rigilt oi \V~ y OVC~·. 

alt lands . sittlatedoll the r :gbt bank ""h ich IlL1 Y 

b~ requircd ill ·crde r to sury: :,>', to lJlI :ld, ::llill hl 

O~J eratc \vcirs \vhich fr:lllCC, \vith tl1c COl1 Se ilt ni 
filC -Central Comm ission, I:ny sllbscC],I ~ li t l:l' dc
cide to estab!ish. In <l ccorlbncc wi tiJ sllc11 coo
sent, fr.ance slull be cntitled -to (!<;cideupc·j1 <:: ](1 
i ix tlJ~ l im its oi the n ~ccss:tr y site s, alid sile ~h:,Jl! 

tJe pcrmit!ed to OCClIPY Sl! Cll bIlliS after a period 
ci two months aft er s:lI1P!c llotii icatioil . SUlJject 

(.0 the .p.a VI11Cllt b}f her to Ge I'iTl:!n ~' ·af i lld:: l11 i1 i t ic:; 
oi w '!1 :ch t lie to t:!l .amoull t slia i l be fix ed by !: :c 
Cent ral COl11l11;ss.i on. Ge rlllJ. ny sh'li i make it hec 
bu~;in::ss to ·inc!emnif:'f tlic proprie to rs \\'i lOsc rro
perty w.ill be' burdcn:::d witli SlIcli sl:rv i lulk' sor 
pcrl11 <iHcntly 'OcclIpied by the works. 

SllOlI·icl S\yitzerland sa {lcm~11E1, ::l1;U if lli c 
C en trJ.1 Co 111 mi sS'i C·il apP:' oyes, 'lii :: SJ I1IC r ip;lits 
~!l a !l be accordccl to S\\' i lzcrbnd i or fil c p:H l ni 
the ril'cr i c rm in g h ~r i ront: cr \\';tll ol1l : r r ip:l r i:t !1 
States ; 

(3 ) shali hand ov ~ r t o th e fr,cl1c !l (]o\'C r :l
l11 ent, dllrii1~ [he mont li follo\Vin~ l lie coming- 'in!o 
iorce of the p rescnt TrcJ ()' . ail 'pr alce!s, dcs i ~:l~; . 

Gratts Ol oOllcc ssio'l!s and ofspeci iica , iol1s cCl1 cc- r 
nin;,: (ile regu!at ion Ol the Rhine ior .any PUi'!W;, C 

\\'h:ttc\'cr \\'liich h:t\'e beCH dra'.'!:1 up Ol' recc :, 'cd 
by (lic Gaverlil11 ·::lls oi l\l s~l c;:-L o rr::ti ll c ar ·of lil::: 
Grad D uchy c i Badcn. 

ART'lCLE 359. 

Subjcci to tlie preccdi n::; pro\'i sio;] s. no \\ 0 "k5 

sliall be cal':'ied out in t'he bed or on C'it lter hank 
oi th e Rli iille wh·ere it f C'rms ·thc bound:::rr of 
fr aEr.e anet G erman y w ;thout th e pr:? v !Ot;S ;,n
prova! oi l he Ce ntra! COtllmission Ol' oi'its a!;clits. 

2JJ 



\\- korycie Renu, czy to w . cdnogJcll , l;tórc DY Z Gstę powab' kory lo , ani też nic 
powin!lo pociągać Z2. s o bą podwyższenia optat, pobicrJllycl1 dotycllCZ<lS TlG mo

CY' obo\\iązującej Komn l1cji. Wszystk ie projekty prac bęcht podawane Komisji 
Centralnej, ab:,>' jej poz\'.' ()l! '~ llDC\\'ni(: si~, że waruI!!\ ! te są wykolia:lc . 

" 
Dla za pewr:icn ia ŚCi SICgO i loial nego \\"r!\' Qll}li i ~t poslano \\ic(l , z:l\\'artydl 

\\' PO\\' y ższych punktach a) oraz b) , Nic :n..:y ; 

n zrzekaj<l si (; bud,)\'.')' lub P:-J z\\' a!a:1 ia na bud o wę jJLi cgotq di, kanalL, bocz, 
I: C;:':(', oraz \'.-sze lk ic !! oJn0g il,l pr a \i ' ) ' jJ1 br Z2):1l r z'.:ki I! J{)rzecili'l\U g ra ni ;..; fr,Ul

c~: s k;:211 ; 

2) prz yz n:--cją FraIlcji rr:\ \\·o wyLJ Jril punk tijw opa r ..::a prz cjazdó \\" na wszy-
sl k ich terenach na prawym br zcgu rzeki, lnórc będą l\O l1ieczne do s tudjó\\' , bu
dowy i eksploatacj i t2l11. które Francja ze zgod'l KOlllisji Ce ntralnej z czasem 
p:is ta now: zbudować, S tcso \','ni e do tej zgody Francja będzie miała prawo 
oz naczyć i wytknąćni ez b<;c.lm: miejsca, . zajmować tereny, po upływie 2 miesięcy 
od prostej notyfikacji, za zapl a tą Niemcom ods zkodowan ia, Uórcgo sumę ry
czzti to \V'l ustali Komisja ccntral;Ja, Do Niemiec b ę dzie Ilależało odszkoclować' 

\\I:lści c ieli gr untów, obciążonye l l lćmi slllżebności:~ ll1 i lub ostutccznic zajGtych 
r e, d robot)', 

Jeżeli SZ\\'Jjcar ja zażąda I ebo samego i j c~ !i Komisja cen tralna ;;: g-odz i się na 
10: lJęd'l jej przyznane takie same prawa na OdC !llLu r leLi, stariO\\' jącym jej g;ra

·nic c; z :nncmi PaI'lst\V am t nadbr z eżnemi. 

3) oddadzą RZcldo\': i iranc Ll sk iemu \V ci ,U;lJ mi esiąca oj upraw0mocnicnia sie 
niniejszego Traktatu wszystkie plany, s tudj a, prOjek t}, i;:oncesji i kosztorysy, do
tyC Z'-lCC reg-ulacji Renu · dla iakicgobąclż uż:"tku, wypr acow an e lub otrzyma
ne przez Rząd AlzJc .;i j Lot1rrngji lub przez I< ;: ąd \Viei k icg-Cl l: s i '~ st\\' :l D:l del'l-

ARTYKLit 359. 

\a ;) dc inkach Ren:: , " ,','o rz.:j: :::h ::; r :1 r:::ę :l om:~:lzv f :-a n. ci<\ a :\fiemcami. i z za~ 
!':~ ;::c ż2n:em po\vyższ)'cl! !) o sć ,t rlO\\ie:'l, ~! l ~ mogą być w:,ticonanc an i w loż:ysku ani 
na żadnym brzegli ;- zel-::i ~adile :'ODoty bez przedwstępnej Lgody Komisji central
nej tub jej de:egatów. 

!2JJ 



ARTiCLC 360, 

la r r<l llce se rescrvc l .t iaculi ć ue se SlIbsti
luer aux droi.ts et obligat;ions J '~ s ult,a llt des accord s 
iate'rveIII,ls entre le GOllvernC11lCn t de l'A lsa ce
Lorr ainę et le Or a nd-Duć"he de Baci e p OIli" les 

I 
I 

I: 
I 

Iravaux ił execlIter su r le Rhi,n; el le pourra au ssi I 
denoncer ees aecords uans un dćl::li de e in ą ans II 
a dater de la mise en vig}\clIr Uli prescnt T rai , ć,' 

' ,a france aura egalenwn t la [aeul,,; de b irr. \ 
- i 

oecuter les tr3 va ux , Qu i sc ra:c iJ t rC COl1lltls 1102- i 
eessaircs par la CO J11 1l1 issiOIl ccn t r:l le, PO ll , je r 
ma intien 011 l' amćHOl'a t ló'n de 1.\ \J ;1\ igabii i,\ '; ti u : 

~h i n. Cli alll on l ue M ;II; E!l Ci ll1. 

AR1' lCLe 3G!. 

Ali cas OU, ,lans un d~!ai U ~ v ingl cin l! annce; 
• daler de Ja m ise 1.:11 v iguclI r lb prćsent Tra itć, 
la B elgio, lI e c!ć eid e r :ti t de cree r une voie llavi
~ab l e a grantl e sec tion R lIir.-M eusc: , li Ja ll:w (eliT 
de l(uh ro r i , I'Allemagne ser ai t l enue tl e \.: 0 r.-
5tru ire, d'allTes les plallS qui lII i se rale nt com
muniques par le Gouvernem eni beigc et ;tpres 
apprnbat ion par la Comm issio r. cen tr ale, 1:1 por -
11011 de ce tle vo ie nav igabl e s i t ll ć e su r son ter 

r,iloire. 
Le Gouv ernement be lge aura, en parci I ca s, 

Ie droit de ,proceder sur le terr ain ;i ioutcś l es 

łtud es nćcessa i r e s. 

Fa,ute par l'Allemagne d'ex':ctJte r tout {l U 

partie des tra vaux, la Com miss ion centrale aur:! 
qual i te pour les fai r e executcr en ses licu et pla ce' ; 
a cet eHet, elle pourra dć t e r llliner et delilll itc r les 
emplaceme nts nćcessaires, e[ ,occuper les ter-
rains, a l'expiration d'un {lćJai de deu x m oi s 
apres simple notif ic.ati cn, m oyennant l es inde m
l1i tes qu'elle fixera, et qui ser ont pa y ćes par 
I'Allemagne. 

Cetle voie .navigable sera pl acće sous Je 
h1eme regime adminislra tii que le Rh in Ju i-meme, 
-et la repartitjon eni're les r:t ats traverses dcs 
fra,is de premier etabHssem en t y com prls les in
demni tes ci-dessus, sera faite par l es so;ns Ile b 

Commissi on centra le. 

ARTICL1: 

L'Al1cmag1le s'engage dl:s tt llresen t ił n e 
łaire aucune objec tioon ;i tou tes propositions de 13 
Commission cClllr alc du Rhin tcndant ;\ tt ~ nd rc 

.. iuridic ti on: 

AR TICLf 360, 

h ,a,nee ,rcsc,r\' es Ole Cpt-;D:l oj sllbs.t,; in.in;; 

he:!'sc,li 'a s rc'g.a·rds the, ri<,;iI ts aml -obl ig.akons res!!l
t1ilg iroo\ll ,agf~C Jll C n ts anived at bei\Yeen' thc Cl o\ 
ernmcnt ot AIsa,ce-Lorr ai!1c and tll c Oran ci 'D\rel1 y 
oi I33.'c1cll CO'Jlccl'Ilin,1!, t lIe w-ork s to he carricd. ou t 
Oli th c T~lli ll e; sll c 1l13Y aJso t!enollll CC sll eil ~lg,.,C C
me:! !s \\' illlin ' a term of five y ears d3t l:Jg ir'o!n 
tlle cOliling in,;o jor ce oj n:e preSe\! l Tr:.:a l~', 

h'Jil~ C shall aIso have Ihe opl iol1 oi 'Ca iJśji ) ~' 
\',T,!-;,S (n he c.arr icd out wlI:cll Jllay be leco:;:':;; 
sed <15 nccess~ry by t li c CCiitr:ł1 COn-lm iss; (j!j tor 

IłJ C 'upi,t'cp Ol' łluprov·elneill e r ihc ł1 a " i t.:~1b ; ii iY 
oi ' 11:(; I<h in ~ Ol l')() \ e M a lll!iJ~ ; m . 

ARTICI.I: 3(;1. 

Sh clIld Bekiul1l ,,'i tll 'n a l~e r ;ocl oi 25 ~'C.1: S 
i rol1l t1j ~ cO l\1i llginto [orce oi (lic prcsell t Tjc~, ~ y 

liec :uc to crea le .a d-ecp-drali::;ht Rh:,n c-iVi clJs c iiJ 

\'iga bl c wal erway, in tlI e region ui r~ l!l i al rt. Ger
mail )' slI ,i1 l be bOI!J1 d to cOlls : ruct. in accu l d,illCG 
wilII plans to be COnJl1lll11 icated to I l er by tl i L! 13 (:1-
g-ia !l GO\' CJ'll I1lCnl", a i te r :l g:rc e nIellt \\' i lh (11(; Ccn' 
tral COilllJl issio n. (he r-ortion ar th is I Ll\,j~ab: c \\ ' ;~

len:ay !i :lUatecl \\" itll in Il er tc rr itcir y . 

Tlle Bel~'i .aJ1 Go"erlllD ent sli:Il I, ior \! i ;S PI: :" 

po sc, have (lIc r,ight lo cany ou t Oil lhe ~Tol!Jl': 1 

al! ,)]c:c ess :1rY surve y, . 
SI: ou l,1 OC r Jll ~łlY h il 'to ca r r:, ou t alI Ol' p:1rt 

oi tli esc \\'01'1\5, !Ile CC Jllr ,:d C Oll illl issiOl 1 stl:r il he 
entit letl lo carry (!lem out iilste ;: l!; <l mi. ior ,)1;', 
purposc, th e COIl11nissio !l ma',' tl~c ;d~ li jJ on and -Lx 
(hc limi ts oi thc ncceSS:lry s:t es and OCCll jJ\ li ie 
grot1 11d aitc r a peri od c i two Dl oa ths ~iter ·s;:n;)h; 
nOl iiica:io ll , slI bject to the p a:\'Il!Clll oi i l\(.iCl Il J J ;Lc~; 

to be i ix ed by it and paid by lL rm:lny , 

T his na\"ig'lbIe \\'aterv: :1Y s11a ll be pbced li:l

der tlie S;l l llC adJ\1 il listrative r eg ime as llie l~ lJi,~ c 

itsel1. :lliU tlIc divi sio-ll 01 fli c cost ui i ,i i:::tl <:Oil 
struct ioJJ , incl llc1in g tll e abo v c inć!cl\l ;li ! l t's . ;. 1ll0" & 

tile States c'r ossed tlicrcby sliall be 111 :lJe lJy (h e 
Centrd COllll1l issio:: . 

AR"IT~T::: 36:. ' 

Gcrnnny IIc reh,,' :l\; ;'ecs to olic :' no ohicct' on 
to <l U,' pr c pos~ls of !h e Cent ra l I~l! ';;c C0mJlJ, ss:cn 
for ex tcnci illg' if"S jnr isd 1C' ti on : 
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'ARTYKUt JGO. 

Francja zastrzega sobie możność przyj ęcia na si~bicpraw i obowiązl{"ów. 
," w~rllikających Z porowmieI'I, zaw ~Htych pom i ędzy ' l~ząc1em Alzacji i~otaryngji 
oraz I<ządem W. Ks. Badeńskiego \V spra\vie robót, które mają być wykonane 
11a l<enie; Francja będzie również mogta, jeś li uzna lo za stosowne, wypowie

' dz i e ć te umowy w ciągu 5 lat od clatvuprawomocnienia się niniejszego Trak
tafu . 

Francja b ę dzie mogła również wykonywać robo ty , kf6rc Komisja centralna 
u ;~ n a za ni ezb ędne do utrzymania i ulepszenia żcg lo \\rno ś ci ,na: Renie \Vgór~ oc! 
Mallll!;CtiTIH. 

ARTYKUŁ 3G t 

Gdyby Hząd belgijski w ci ąg u 25 lat od daty uprawomoc l!ienia si\; n1mcJsze
go Traktatu postanowi! zbudować tlrogG sp ł awną EZl \vielkim odcinku r~cn-r-.,to
za na wysokości I{uhrort, to Niemcy zobowiC:l,l ane będą do budowy części 
dr og i. b i egnąccj przez icl! terytorjum, Do d f Ll~ planó w, które, za wi c dż" l Kornisji 
centr alnej, przedstawi Rząd belgijsk i. 

Rząd belgijski ' będzie mial w tym razie prawo prowo.clzenia na miejscu 
\','szys tki ch niezbędnych s tudjów. 

Gdyby Niemcy nie wykonaty ca to ś ci lub CZęS Cl robót, wówczas Komisja 
centralna b ędzie m ogla je za nich wykonać ; w tym celu będzie mogla ozna
c zyć i wytknąć k onieczne miejsca i za j ąć t er eny po l1pływie, dWll m ic :, ięc:y od 
z\vyld ej notyfik acj i za i ndemn i zaCją, którą sama wY.znaczy. a którQ zo.placą 
Niemcy. 

Ta droga żeglowna b ędz i e poc1 do na temu samemu regtliamin ovli i C1d:nin:stra .. 
c:y jnemu, co, i Ren ; rozclzia!u pierWOLJycI! kosztów budowy łączni c z ods zk(1do. 
\vaniami, o których mo wa wyżej , dokona pom iędzy P aflstwa, prze cięte tą dm •. 
gą, Komisja centralna. 

ARTYKUŁ 362. 

NIemcy już ooecnie zobow icl zują si ę , ż e nie b;dą Się sprzeciwiatv żadnym 
propozy c,iom ze strony cen t r~~ !nej Komisij F:,;nu co do 'rozszerzenia , jei jurys. 
j ykcji: 



, , tO a la ]\~os eU e, depu : ~ 1~1 f n:,;~rerc f:-;1!;(~ - (1) 'L) the !Jcsc::c belcw 111c f:' ::lnc o-L ~:xC; l ~ -
lu xenlholłr~cDise jusqu'au I(iJ!łl. SOLS ~' 0 srr \"c de h!}i',~ f:" rLik"1- d O\\ ' Jl to tlle R!J:l1:? ;:~l : J jc:ct ~n !lIc 

I'asscniim e,nt du L\lXCll1lJollr~ ; 

ZO au 1"(11 i11 , cn 8m ó;i t (ie B~, \c insr:lI':,I \J L;c [Je 

C onstance, sons rćscrv G de r"ss C::ti l11~lit tlć b 
Suisse; 

3() ;tllX C(lnallX ;Jt (;'JilX et c l le:l ~.;;X qui sc

r alent ćtali lis . soit pon:' dQ ilh1C:i' ou :1I1;ć': o rer ci 'eS 
secliol1s naturei! crn f'llt ' nav:::;-,ihks dil RI! i!l 0" tle 
la )I'losellc, soit !}Ollr rinn ';- de ll \ Sc Cli QllS Ilil tu

r cllcl11ent 113vigahl 2S de C2S C 0 il :' ~; ,: ·ca :1. il :!'5: qll';, 
tcus autres ĆleJllcllts diJ r'e s~'~: l i! ~!\ i ,d dl ( l; :ll1. c;ui 

·pourraicnt etre conlpr~s d~ilS 11. C C.;i \' ~' ll;~C;l gć 

nć rale ~rćvue ~l l'.arL c:e 335 c.-cess :: :). 

CI-IA PlTRE V. 

'~ (2) lO rlic~ F~1J :n~ ~, bo\'c Bas~e !1p t ~) (he L~1~'~C 
oi COllstJ)i~~' , sllb i~ cr to (I::: CCilS':ll t oi S \\"; u ·~r · 
ia )h~ ; 

i11J:/ 1~C' C~l : t! ) ~~::~ l::,d ejthcr to dUl~I ; C~1 ! C Oi' { -, l ;"!; · 

prc~:~ :i:~ t: ~:'J ;i,V n:1 Y1g-ablc SCC1 :C:~.s c i ~hc ! ~ii , l~\~ 

Ol' til.; j"ł ! JS :' !~ :? Ol' t D CO!ii1cct t y,: o ll J t!i r.:-d ly ; : :~ \" : 

gabL: s::':t ,r,;: s u f thcsę ri\'ers. and .alsrJ :łny i):il·: ~ 

i}.1 rt~ er Ule E: !;:~i e r;\"::'r SYSr enl \\'1;;('11 fi~_; \" : '!,,:

cc\"e r c:J 1:.y tliC n '~\; ': cr ::l l C OI: \·cn ~ i:J : l P:- C \,:,~jc .J i .'j l' 

~~ j A "l:~!2 33& :~t- o \'e. 

CliAPTER V. 

C!auses dćnnant a ł' !:tat t~[ ~C~Q- ~ ! G\- S ~;: c rU :: ::~l~ Cf:":usc- s: Gi\ ii:~ tG (~ ·~c Czec~io .. sro~:::!i~ ~L::tc l:~~ łl 50 
de ports du '...:c:el. c\ ?\r.rtl;em 'Port::;. 

ARTrCLE :;63. 

Dans les p,crts ~e Ii2111 80::;-g ~ : t.ł .. S: c ~t; ~1. 

"Allel1la;;ne c!o'n ner a :', b::ul :\ n:: t:l t ~cl!ćcc-sic · 
vaq ue. pour un e pć r;od c ue 90 ~ns, de:; esp:lCC S 
Qui seront places sous Je r l':;;me gć' :]~r a l jcs zo
:ies iranelles, et qu i serc :l ! 1iiectćs :l U t' :U1sit 

A!nJCU~ .363. 

In ~llc' pC"~S Gr l-i~liJ!"J rg- and St('i t::1 ~C!';ll :-~l::\l 

sh211 leasc ! ) illc: Czc ~h !>S ] n \'~tk St ~ :c. iJ :' ~ i ; ~:: . 

rioa Qi 09 YC:ti"S, :1 rC ~l -; \\-!1ic !1 ::: 11~:!1 be ;::': '.lccd ,~ : > 

d::r ~ !le ~'.:'l1er~d r c..c(i1 1e ci f rc~ ZG112S :.::\1 ~~l,:j l 

be lI se d for tllc d;rc:~ : :' ,:"!li~: t oi goods CCl1Lr:g i. 1.,. :11 

llirecf des nlarchanoi sC's cn p1"G \".~n:1n cC' ou a dc- or g G:I~~ to :iL!: s. t::1t ,~, 

siinatiol1 ue cet elat. 

ART!CL= 3G4. 

'La dć : :nl:tat1of1 t~e ces es pacc s, 12 '.ir ;]nlĆn~ 

gem e!1t, leu r nl od c u'cxpioita!:O !l e t, en genejal, 
tOlit es les cond;t io :l de leu:' lIt: i;s:lt 'cn y comp: :s 

le prix de leur loca Loll, ser on t fixćs p:u une 
COl11 mission c0111p [. s00 de: UI1 dćlćguć de l'Afle
magne, UB ććl~guć de r e t:J! lchćC:l - slo yaquc et 
UB dćle:;:ue de l:t Gr:tndc-Bl' c ta g::'c . Ces eond:- ' 
t iOBS pourront etre rev : s ć ~s (ou s l~s ,Lx ans lbns 
les l11cmes iormes. 

L'Allem agne L1e c!arc par ;wanc e i',g; ć tr les 
decisions Qui seront :J iilsi pr :scs. 

ART iCr...E 3e 1. 

The (} c:': n:~ :1 ~ :s~1 oi tl~ese :1 :, cas. and ::; -;; r 
cq:'lipn1 ;:- !1~. the:r cxploit.at:o:1, and in ~cn ~ :'Ji C1!I 
conclit :G :J~ i a:' ihe:r utiLsa ric n, j,nclud in g th e ;i :i' (J 

ol Ihe rell t:i1. 511 2.1 1 be d:: cided by a COll!:n:,lsion 
cO!lsis ti:l goi crie de;c;pl~ ai German:,-, one d~!e 

g:l te ci {he C zcc:lO-S!c \: <l k S t a~e a:ld on~ clek:;:.l::! 
ol Gr ca: r>:(a:~. Ti1 ~se cOliditions shal1 be <.IIS

cepi ilJ !e or revis:on e\'::::"y t~i1 YC~1rs in thc S,l ::: ~:; 

rn::lrln c ~. 

G e:'l1i 3iiY {;cc la :"esin advance that Shc \\'il.ł 

cdl1~rc to the de: is ir(:',ns SD r:1k~n . 
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1) 'I lI' f,)',"1'lr.1.i.s1r o-1Ll]rsf'nlburskieJ· ai do Renu, pod warun-. na j l' oze G, oc granicy ,,_. , . , -
l.;i cl11 zgody Luksemburga ; 

2) na T~en, \v górę od Bazylei 212 do jeziora Konstanckiego, pod warunIdem 
. zgody Szwajcarji; , . 

3) na kana ły bocznc i ląc zi1 ik'owe, któreby zbudowano bt\dź dla podWOjenia. 
bądź dla ulepszenia spławnych z natury odc inków Henu lub Mozeli, bądź dla po~ 
Iączenia dwu z Jw tny sprawnych o~lciaków tych rzek, a także, ua wszystlde jn~ 
nr częśc i sldado\ve rz ecznej sieci I~cnŁ1, które mogłyoy by ć objęte ogólną Kon~ 
.\\ ' clIcią powyżej prz c\V id ~ianą w ar tykule 338, 

ROZDZIJ\Ł V. 

PRZEPISY, ZA PEWNIAJ!\CE PANST\VU CZESKO-SJ~OWACKIEMU 

UŻYTKOWANIE PORTÓW PÓP~OCNYCH, 

Af<TYKUŁ 363. 

W portach I-IamJ)urga i Szczec illa Niemcy \vydzierża\'v' ią na ohes 99 lat Pall
stwu czesko --słoW ClCk icl11u przestr zenie, które będą poddane pod przep isy o stre
fach \voJnych, a przeznaczone dla bezpośredniego U:anzytu towarów, idącycb 

i tego Pallstwa albo do niego Idero\vanycll, 

ARTYKUŁ 3G4. 

WytJ('llięcie tych przestrzęni, icb urządzenie, sposób ich eksploatacji i wogóle 
\vszelkie warunki ich użytkowania, łącznie z ceną dzierża wy, będą ustalone przez 
specjalną Komisję, zlożoną: z 1 delegata Niemiec, 1 delegata Par'Jstwa czesko: 
słowackiego i 1 delegata Wielkiej Brytanji. .Warunki te będą mogły być pod
dawane rewizji co lat 10 w taki sam sposób. 

Niemcy zgóry zglaszi-ią swoją zgodę, na postanowienia, które tak zostan~ 
powzięte. 



SECTION m, 

CHEl\łlNS DE FER. 

CtlAPITRE I. 

Clauscs remtl\'\:s llax transports In!Cfllatiol1aux, 

ARTfCL t 36~ 

Les -illarehalld ises en pro\'cnallce des t err;
toi res des Pu issanees alliecs et assoeiees et ii de
sHllat ion de l 'AlIemagnc, ainsi que les marehan- I 
dises en trans it par l'Al1em ;lg ll ~ et en pro\"en::\I1c e 
(l U a deslin.atiD li des terr i toires des Puissallces I 

all iees et asso eićes, b'e·ucficic ron t de pbi.1l droi t I 
sur les ch ~ mins de fer al!ema nd s, au poilII de 
vue des l u es ii perccvoir (compte tc nu cle toutes 
r is t o~!rn e s et pril11es), des f aeilites et a tous au tres 
ćgarcls, cl u regime l e plus Javorable appliqnć aux 
mare!lC\ndises cle mem ~ nature tr2nsportecs sur 
u ne que!conque cles lignes ,al! ; manues, soit en tra
f ie intćri e ur , soil a l'cxportation, a nmport~tioli 
cu en t rans:it, dans des 'O(}\H;ibo:ns se mbbblcs de 
t ransport, notamment 2U ,p'Oi llt de v ue cle la lon
gueui' clu parcours. L1 me nl ~ regle scra ap pli 
Quee, su r la dernande d'ulJc au plllsieurs P lI iSS2 n
ces alliees au ass ocićes. aux: marchanclises 11 0m
mćmen t dćsign ees ip,ar ces P lii ssances, en provc 
nanee de l' Allemagn~ et :l des t il1Jtiotl de Jen 's ·ter 
ritoires_ 

D es tar iis ·internationaux, ć t a biis d'a,pres les 
t aux ,prćvus a I'a li nća ,prec ćden t et comportant 
des le!!res de voiture ćirec t es , cl evrolJI ctr e nees 
l orsqu 'une de s Plllssances al l i ćes et a~soe;0 e s J(; 
r equerra cle t'A l lcmagnc. 

i\RTICLE 3G6· 

A pa:'!ir de la mise en \" igueuf au present 
T r2ite , les liautes Parties Conlraciantes rcno u
vellel"Ont, en ce ql1 i Jes COilcerne et SO!IS les 
rć se r ves indiq l! ćes au s~eoJlcl ' PJ rag raphe dl1 pre 
sen t ar ticie, l?s conventions et arrangeme·nts 
SiglleS fi Berne Je 14 oc tobre 1890, Je 20 scptem
bre 1893, le 16 iuillet 1895, le 16 iU ln 1898 et Je 
19 septembre J 906, su r Je lransport des ma rclt an
dises p.ar voies ferrees, 

Si, dans un delai deci llCJ .ans aprcs~la mise en 
vigueu r du !}r es e.nt Traite, \Ine .noi! \"clie convcl1-
tion pour le t ranspor t par ClI '~ min de fer cles v ora-

SECTION lii . . 

RAILWAYS. 

CHAPTER t 

Clauscs rd;;till g to in ternatioBal Transporf, 

ARTlCU~ 363, 

Cocds com;!;g i rorn t ~!e t~'r:-ilo:-i23Cf nl~ Al 
l ied and Assoeia ted Powers, and going ' (o · Gcr
man~' , or in transi t thr<Jllg ll Oerll1any irom or to 
tlw te,r-ritor ies of t'!le A l iieJ at~d ASS'OC;1!:.;J Pow 
(,rs. shal! ' cn }oy on ,the Ocrm.J.n n.ilw.ays .as re
gard~ cl! :trges to be co·llectet! lrcbatcsancl dr:l\\' 
backs being takc' ll iiltO aec ount) , f:tcilitics, .an cl al! 
other ma,ttel's, tlIe most favouralJle t rc atmcnt ap 
pl:ecl to goods d tlI e same k ind carr ie cl Gil ;lny 

Oerl11:ll1 lin~s, eithcr i!l lutemJl trnf i ic, or for ex
port. ilTlport Oi' in transit, II nclcr simil:tr cond it ions 
ot t rnns·j; ort, ior cX<lll1p:e 3S -rcg:lrds lcllgl'h ol 
rou[ c. The sam.:: ru ie slnll be applicd, {ll! tl lC 

re qll cs( oi one Ol' łl10rc d tite Allieci ail:! i\sso
ci2t ec! Pow ers, (o gO GU S spccialiy dcsig1l81ecl by 
St:clt F'{J\\'C r Ol' PC\\'crs fr om GC'i' I11:111Y :mu gOlili! 

to til eir ten itorics, 

. !llte i'ila tioll al tari iis esl:t!J: ishccl in 2::CGrll~lI1Ce 

witl! th e rates re! er red (o in (he prceecling para
g-18ph ancl invoJvillg throug'[l way-bills shall be 
cqabli sh ~d \VlJeno·n~ of the I\!liecl ancl Asso: ia
ted Powcr s sh2 11 rC Cj uire it h om German}". 

ART 1C! E ::66. 

l 'rol11 fil e COl1\ ;l1g- illlo iDrce of the prescn ! 
TreJty (he lI ic:h COli :' :,.:' 1g- Parties shal l renew, 
i il s·o Lr a ~ i..· ~ ,,:~ rl1S dl. nl .:ud lInder 1he resc r
ves indica ted 'in til~ S C.C ('l h l paragraph oi ihe ,p're
sent ll'rticlc , 111~ c,o ~" .. cnti'oI1S ancl arrangemcnts 
signed at GU'le on Octobcr 14, 1890, September 20, 
J893. ' 1IIy 16. 1895. JU lie1 6, lS9S, anel Sep!emb-; r 
19, 1906. l eg1!"dillg lhe tnnsPo rl alion ol gcotl s 
by rai!. 

li with :n h'e_ y cars lrnm th e. da.te ol (he eo
mi'ng into 'iarce ol tlIc I ~": ," nt T rca ty a l1CW co n
V ~!~; ; '~11 i or tliC tr i1" ' ..; ;on {lI ,passenger s. lU~-

2Jó 



D Z I l\ Ł 111. 

D R O G I 'Ż E L 1\ Z N E. 

ROZDZIt\Ł I. . 

PRZEPISY CO DO PRZEWOZU MIĘDZYNARODOvVEGO. 

ARTYKUŁ 365. 

Towary, idące z terytorjów Mocarstw sprzymierzonych i s towarzyszonych. 
a przeznaczone do Niemiec . również to\,vary, idące tranzytem przez Niemcy. 
z terytorjów lub do terytorjów Moca rstw sprzymierzonych i stowarzyszonych, . 
korzystae będą z samego pr;l\va na kol ejach ni emieck ich pod względ em pobie
ran ych opIat (z uwzg lędnieniem wszelkicll zwrotów 'i premji) , pod względem udo
f!;oJn iefi i pod wszystkiemi innemi względami z przepisów najw iększego uprzy
w ilejowania, stosowanego do towarów tego samego rodzajn pr zy ich przewozie 
jakąbądź linją lwIejową niemiecką czy to w ruchu wewnętrznym , czy to przy 
\\'ywozie, p rzy wwozie lub w tranz'ycie, a to w taki ch samych warunkach prze
".,,' ozu, mianowicie co do dl ugośc i przeby\\'anej drogi. Tal\a sam a zasada będz i-e 
stosowana na żądanie jednego lub ki lku Mocarstw sprzymierzonych lub s towa
r zyszonych do to warów szczególowo wskazanych jJrzcz te Mocars tw a, a idących 
z Niemiec i przeznaczonych do ich terytorjów. 

Taryfy mi ędzynarodowe, obliczane podł ug wysokości , przewidzianych w po
przednim ustępi e i przewidując e jeden list przewozowy. muszą być w ydane, 
o ile tego z ażąda od Niemiec Idóre 'z lVlocarstw spr zy mie rzonych i stowarzyszo
·n}' c b. 

ARTYKUŁ 366. 

Od daty uprawomocnienia się nin icjs" ~RO Trakta·tu . W ysokie Układające się 
S trony wznowią, oile to ich dotyczy i 7 t:astrzcżeniami, ws!{azanemi w drugim 
punkcie niniejszego ar tykułu, kOllwcncje i porozumienia, podpisane w Bernie 
\V dni u 14 października 1890 r., 20 września 1893 r. , 16 lipca 1895 r., 16 czer wca 
1898 r. i 19 września 1906 L, co do przewozu towarów kolejami. 

Jcże li w ciągu 5 lat od uprawomocnienia się nini ejszego Traktatu , zostanie 
zawarta nowa konwencja o przew ozie lwlejami podróżnych, bagażów i towa-
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{ eurs, des b:;:~ge s et des m .lrchant1:scs es! CO II 

.elue pOll r remplaccr h CO!lvcn tion de 1301':11; du 
1:1 cc lobr e 1890 e t l es adc!it :o lls subsćqucn!es \'i
Sl es ci-i.lessus, ce tte nO ll vc!i e conven ti oli , ains i 
ilU ': les ' conditi ollS cO!1l plćlil ent~i res r Ćr; :ssaii t le 
! rJ:lspo r t intc rnaLonal par \' 0 ;0 fe rrćc qui PO!:r 

f Ollt etre basees sur elle. l ier on t l' i\lIC!lUg :1C me- I 
m~ si cette P uissancc rtiusc de pr cillir c. P:lI't ;1 1;1. I 
p;'C'PJ ra tion dc la CO!l\'c:1tio!l uu d' y all110rcr . JliS-j 
lj ;; ' ;l la conclusio !l (J' lIIlC Il Oll\'e llc .COll\' C:1tic l1 , l'AI
l:ilugne se cOllfor rn era aux llisp;) s:i io llS de la C 011- I 
\'l'lI.Lon de Berne et all x ~dli ! tiolls subsćq a cilt es I 
v ;s!::~ s ci -dess us, ail1s i qu ' ;llIX cOI1c1iti ollS cO lllpić - ; 

) 

t! L.:'!i ta ir cs. i 
AI< TJcl.E 367. l 

L'A lle·m,lg'l' e se ra -Ic:1[le de co op0rer ;\ J'ćt<t - l 
b!; ' :::e ill cn ! des scrviccs <l vec lJillets dirC' cts pOllr 
t (~3 voyag ellfs et lcnrs bag~lgCS, qui fui SCi" Oll t dc
Ol .1:l'ies pa!' lIl1e au plllsiclIr s des Pu iss:I:I:cs a!-
1:':",'5 et assoc ;ć c s POilI' Jssurc r. P:1r· chcrn'n de fel' , 
lc s r~latio:1s de ce s Pll isSJ li CCS cl1tre ('I !cs OLI a vcc 
tOI:;; autrcs P:1YS, en tral1sit :l trave rs re tCi'ritolrc 
;:11c:nand; I'Allclllag-ne dcvra 110 Lii1:!lleilt rccevoii', 
a' e t eliet , les tra ins ct Ics voitllrcs elI provc
n:lnce des tC'i'<ritoire.s des Pll i:ss:i.ll cCS ::1l1 iccs ct a·s· 
soci 6es et les acl1cmincr avcc uuc c~ lćrite au 1ll0i:1S 

. ~;:: a1 2 a ce lie cle scs llI cillc::l!'s trains :t l ong par
COUl' 5 sur les mCl11c,s !ig·l1c~;. en aUCUJl GIS, lcs 
p(x applicables ,1 ccs SCi'\':c ~ s Liirec!s ne scro;1 1 
supćrieur s allx prix pcr;;us, sur le I1lcme parcours, 
pOll ' les ser vices i ilt0ricllrs a!kl1l ailcls, cf i cctuć s 

daus lcs memcs cond itions de v i tessc et de conIo'·!. 

gagc ant! 6'()ot!s by :'a:l s11;:lll l1:1ve bcci1 c o ncllld~d 
to rC!JL!ce ; !Ie Berno Ccnven ~ ;o :l d Oct obcr 14,' 

1,,90, and tli:: sllhseq ll c l1~ ac!di r:oils reLrrcd to 
::lbo ... ·c, tLis lICW cO:i\'cn tio ll <I nd til c slI ppl,: inen 
t.1i' y' pro\,'s;ol1S for !'lt:i'll.al icl1::tl traSJ;o r t by r~: i l 

II'h icl! 'm:! ; h ', I.nscJ fJ:! it sl:all b: ':lć! (J-:, rl11 ~l'1iL e'-'Cll 
ii sllc shall kwc r efuscd to !:\ke P:1rt in !lle prcpa _ 
f :l t! On oJ ~llc C O l1\'C!~l;'G ;! or to subcribe to it. Urtt il 
a !lC\'~' LC.i~\·(::j~i0:1 ~h_dl l!JYC b~cn cO!1c! uded . (JC!' 

mal1Y sluii CI::1TO;'111 to the .pi·I.)i· :·o' ::l!!S oi th c l3er ne 
CC-:l\'C!l!:'~ :l ~lIHI (!IC slI lxcq llent a...JdiL,ol1s re
i erred to :lbO I 'C, :lUU (o ll;~ Cl:rrent su ppl': mc ,ll ,:ry 
prlJ\ · i .~it.J:1 S . 

ART ICL E 367. 

(J erl11:1 11 Y sila:! be hou!111 to cO -OOc:',lte i :l th e 
cst.1·hii !:·hln ?!lt -ot th rOti~'h (jeket ser\";ccs (fo.r P~1:;

sc ;:gcrs ali" [hc '), i::'';-.C;· J:::;c) \\' 11 'ch sl1alJ be r l'(Jui red 
by Jl!j< o f tile 1\11;::,(/ <1111.1 :'\ s .,:o c;~ ' cd PO\':L:rs to 
e:I Slue tlI ('; " CiJll!::nlnie:!'t :o n by ' n il w itl! cac ll r,;!' cr 
;tllJ...- \ \": th ajl {,tl;cr. cCl !Jdries by tr~t:;s[t ac:ross tlic 

lcrr;torics ni (!C:'lI1 :1 ;lY ; in p<t rtici lhr OC:-!llaEV 
sh~tll, f o'r (i! is ptlrpose, acccpt l:-.a!!ls an.j - carr i:lg-e.s 
!.'CI11 ;li~ from (he tcr:'itorics oi tlic AII'ed awl As
sm:'falcd PO\I'US and sila!! forwJrd (hcm witlI a 
~pe:;c\ O. t k ast cCjua1 .[.0 tliat ci ht T b-e~,t !Oll:~ < J;S" 

t:u:ce trains Oli 'lhe S:11118 !;nes. Th c: r atcs ap
plicable to sll~h t1lr olig:lJ se ry ic'es shall nót iil a!1'l 

case be hig-llcr tilan tllc riJ.tcs collected on G-c rrTi ] :1 
ill1eril~tl ser \ 'iccs fo r ~!Je sa Ill e dis !allce, UI1l;Cr th c 
S:U I1 C CGn::!:tLens et SI;C .~cl and cOllifort . 

L es tar ifs applicabies, ctans les mCI11cs concL- The t~ .. iffs applicable 1I11cler [ile sa m ':! conui-
t:OEJ de v i\esse et de coniort. au tranSllort des tions oi spe 2d <\l,cI corn1'or! to the transpor tati on 
ć Til ;~;rants sur les chel1lins ~ fer allel11<t llds fi of emi x rants going- to ar com illg fr ol11 ports oi the 
aC";:la tiOI1 au en provc llancc des ports des Pu is- -Allied and Ass,ociatecJ F'owe r s and lIsillg tlIe 00;'-

I S:\llC~ S allitÓes et ass·ocićes, Ile pou,rren! jama:i s mar! rai:ways sh.a!1 11 0! be at a h ig-I!e r kilolll oir; c 
rc s~;crt.in· a un·e taxe bbmetri.que s u p ćdcur c ił rate th an the l11est favourable tardis . (drawhacks ' 
cc :l ~ des ta riis les plus fav·orables, comple! tenu ' and rebatcs being laken into accollllt) en joye d on 

"'"'ue: tOll l es prim es 0 11 ri sto urnes, doni bćn Ć f icie- j the said rail\\<a:r s by cmigrants going- to Ol' co
ralent, sur l esclit s chemin s de fe r, les ć ll1i g r ants ' millg I r om allY other po r ts. 
a destinatio l1 au en p-rovenance d'a utres ooris l 
Quc'lcon que s, l ,r. ... , 

I 
j AR' IK L E 368. 

L'Al lemag-ne . s'engage :l lI'adopter aucune me- ) 

surc te ch llique, ! iscale au admi nistralive, telle que I 
la v isi te en do uane, les m esures de pol ice gćne

ral e, de poli ce sa ni tai r e Oli de controle, qu i ser ait 
speciale aux ser vic es directs prev us 1\ l'arti cl e 
p rć cćden t au aux I rans.ports d'ćmig ran!s, a desti
nal ion ou en provenan ce des ports des Pu issances 
alliees et associees, et qui aura it pour elfet d'en
trav er ou de re l,!rder ces services. 

ARTtCLE 368. 

Oermany shall no t a'ppl y specially to sucli 
throllgh services, ar to th e 't rans\Jortation of emi
gran ts going to or comi:n g hom (he ports of tIt e 
A llict! and A ssocia ted Powers, any !echn ical .. fi s
cal ar adm inistra·tive· mcaSllres, such a·s m easur cs 
oi customs exa mination, gcne rał police, sani tary 
poli ce, and c ontroł , the result of w hich w ould łr: 
t o impede or ' tlelay such services. '. 
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ró w , ldórJ zast;:Jpi konwellcję B crncl'lskJ z dni ~ 14 paźdz i er nika 1890 r. : wraz 
z lL2:stc;pnemi dodatka mi wyżei \vsk :1zan emi. to t ~l 110\\'a konwencja, jal( i L1z t1pel
lliając c przep isy co do prze\vow międzynarodowcgo lwI ejami, które l11og,1 opie
ra ć się na t,lkiej l-:onwcllcj i, będ'l obowi,! zywal y N iemcy lIawet wówczas, gdy
by to Moca rs two odm6wito wzięcia udzidu \v przygotowalJ iu l<OJ1\\'cncji i przy
st'1pi cniLl (10 niej . A7: do zaw arcia nowei konwencji Niemcy stosować siC; b ę dą 

uo posianow ic:'l J<onwencji Beri,c(;sk iej i de nastGPilycli dodatków \\'yżej wym ie
nionych, a t c.1kże do j) !" 2 C)l ;S ÓW l:zupcln izti0.cyc ll . 

l AI~TYKut. 3G7. 

, . 
l ODO Y\-lą ZC1 1 1C do \vspóldziata nianrzv wDrowac1 z2niu kOl1l ll l1 il<a-

cii za l;omo ca hikTÓ\\' be z pośredn ich dla pOll r Óżnyc l! i ich ba~;ażów . .ieśli teRo za-
1.. '11 1" I'P :no 1,, 10 l'j'l ic " ~\;j O C '1 1' S"" SJ:J·Z'· ·l ł li ,·· ·· ·'011' : c I1 I' <'; "lO\':"'''Z\7SZ0"' " clJ (11 '1 'la , (',\" -.(.\ ..... \....1. ~_ V. l ' ~ ... , \ .1 .. (, _ J c.. , ' . L\~ J -" y I.,\..JL ' .) • ... , • Ul .... ...... 11 r , ,- I...J ( ' : .. .. , II 

nicni:l sl osl:n kó\\" ]wj~i()w}"cl1 lJOllii ędzy temi Mcc<l rst \van:i jpb z )\ażdYil1 inn}Tm 
hn.:em. z ]J rz ci~: zU C iii przez ter:"y" torj11lH niemieckie; Niemc v br.d ~ m i~l r: o\Vió:: !1111-
~i a ty \\ tY li1 et.: i ~ l pl" Z\' .illl0 \\ a ć l~oci~gi i \\·,'tp;on v : 'j) r zych ocl znce z t er y to r.iów Mo
CCli"Sl\\ spr z\ 'm;c r zonycl! i stow<:li'zyszon,,;ch i n r ze svl ~ć je z szybkości::) prn;na.i
lilJ1 ic.i t i: ;';,l :;:11;: :\ . z j;l k ;( ic!;( na tYC11 sClm vch Jin.i :l cll ich J1ąife])sze j)OCi,1~; i"I I ŻY\\'Zt

He nJ uzd::!:c oc:kgtoś ci .. \V ŻJdnY111 wy.' aclku ce nv biletó\v bezjJ ośr cdni cll l !ie 
bccb \':yżS Z C od c en , pobie ranych na l ej ~· ; tlne j l inj i \\' obrocie ni (; llli eck im \\e
\\·I l\.;'t rZ l1',·m, pr zy jJr7ejeźdz i e \V ty ch 5:1 11 yc lI \\ ' ~lI"l i nl«lch sz ybkośc i i \\yg; Oc!:,T. 

Tenyfy, stosowane \V tych samych wal"Lmh:ach szybko ś ci i wygody do prze
WOZ ~l l~ ql e j ,\l l1 i 11lcmieckiem i emigrantów, jad ących do portów Jub z portó\v Mo
ca rst w s j) r z\: mi e r z o ']ych i sto warzyszoJl:y cil nie bC;c!~ mogly ni gdy by ć wyższe. 

co do faryfy k ilometrowej od tar r f Jja j].,:or zy ::;t l1 i ejsz~·ch, z uwzg l ędnien i em 

\\ sz c!ki ch prclll.1i i zwrotów. z ]{tór y cll J\O l" z y s tać b~da ua ty ci! lw!ejQcl! emi
gr ,; !}c), jad<1cy z jah:ichkol wiek irlll ycll pOltów ll1 b de. nich. 

ARTYK Ut 368. 

Nie mcy zolJo\\iązują .siC; nie stosować żadnych specjal11yc i! zarządzeil tech
nicznych, slwrbo\vych lub ądministracyjnycll, takich jak rewizja celna, prze l~isy 

policji ogólnej, polic ji zdrowia lub kontrola, do wyżej wymi enionych" podróży, 

bezpośredni ch, prz ewidzianych w poprzednim artykule lub do prZe\:v oZLl · emi
grantów, jadących do portów lub z portów 'Mocarstw sprzymierzonych i stowa-
l~~yszon~ych, a które to zarządzenia nlogł~lby utruLlniać łub opóźniać' ten ruch. . .. 
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AIHICLE 369, ł 

! 
En cas de transport, pal'lie plr chemill de [er ! 

et par tie par navi~ation intćl' iclIrc . ~vec ou sal:!; I 
lett re de v Ol ture Glrcctc. les' st i'pulal,ons qUi pre- i 
cedent seront aj)plka\)les a !J. Qartie clu lraie-t ef- l 

'''I'''' pec O"''''i:"d:
p
::

RE 
II. I 

r 
I atericl roulaRt. 

I 

ARTICLE ;HO: I 
I..' .. \ !kmagn e s'cngage a ee qlle l es wagot~~ I 

allc!l!3nds soient tnu nis cle dispositi[s permct tant: li 
l° de les introdllire clans les tra ins ue mar

chandises e1rculant sur les \!gllcS de cci1e s de~ 

Pll i ssances a!l ice;; ct assoeićes qui 50n t par t ies I 
a la Conven tion de Berne dn 15 mai 188G, 1lI0di-

1 
f iee te 18 mai 1907, sans clltravcr te fOllciiollll e
men t C! U fr ein eontill u qui pOllrrait. dalls les cl ix: I 
ans , qui SUi vrOll t la mise en \'igueur du pl'cscnt 
T Faite. etre adoptć (Ja ns ces paysi I 

2ó d'i'!1trodni,re les wag'ons de ces P Ui'ssanees, ! 
<tans tons les train s tle ma rchandises circulant sur I 
les ltglles al!emandcs, I 

L e matćrie t rou Ia nt des Pu issunces a lI:će s et I 
assa cićes i oui ra, sur les l ignes atlemandcs. du 
m eme t ra itemcnt quc le materiel alle rnand ell ce , 
qu i cOllccrne Ja circ ulat ion. l'entretieu et les re- i 
paratiollS. l 

CHA PITRE III. 

Cession de Iiglles de cltemins de fer. 

I 
I 
I 
I 

'I ARTfCLE 371. 

~aus r';serve de stipula tial1 s partku l i~rcs, .c- I 
lai ives il la ce ssioll des l}a.rts, vo ies ti 'C:l U et v oies 
fen'ćes situes dans les ter rit-o ires su r lesqne!s 
l'Allemagne cede sa sO ll\' el'aillc tć, ainsi Cjll C des 
dispos itions l ill3neieres eO llcernant :es cOllccss ian- I 

naires et te se rv,iee ć! es pensions cle re tr ai te du I 
personnel, la eession des vo ies l errćes aura lieu 
uns les condit ions s liivan~es: I 

1° Les oll vrages et install ati-ans de ta ll tes les 
voies ferrćes sc rollt l l \'l'~s au compiet et en bon j 
ć~~ , , , 

ARTlCLE 361), 

In caSi: oi tr an sport DarUr b}' ra il ~!I \ l! PJr~tv 
by i t!!crnal ,navig'at i'O'Il. witlt ,ar w i thout ,Ptt:ot:gh 
way-bi!l, theprcccdin g Articles slJuH appl r to , t:le 
pa rt ai the iOllrtle}' ,performed bO' r~ti l. ' 

CtJAPTER, II. 

ARTfCL E 370, 

Gcrm3.ny llwlertakes that Ger man wa 6'cm s 
~1la!l be f itled w i lh apparatus a\low ing: 

(!) v[ tlteir inclusio!l in goods traitts on tIte 
lines ot slIeh ol Che AHied and As saeia ted Po wen; 
as arc partics to the Berne Conventian of May 15. 
1886, as lIlacli f ie c! on May 18, 1907. wi,th out h :t m
p'x:'!lg ihe action ot tlte coritinttOu5 brakc wllich 
may be ac! optec! il! Sl!cIt countri es w ill l in len 
yea rs ot tlt C coming: into fa rce ai the pres:n t 
Tr e:\t ~' . aael 

(2) ai tlte acce!)tancc of war;ons ol sltch C Olln~ 
tr les in al! goads t rai ns on the German l ines, 

Tlle rolling stock ol the AlI iec! and A ssocia ted 
Powers shaH cnj,oy on lhe Gelrm.an lin cs the 
same trl',atmen t as Gern1:lt1 rolling słocie as reg-ards 
l1lovcment, upkeep anc! repairs_ 

CHAPTER m, 

CessiolIs Ol railwa:v lines. 

ART!CLE 371. 

S:lb;ccl to alt)' special proYis(o ns eoncer ninlr 
t lte cess ion oi ports. watcrways <!It t! rai!\\ 'aY:l si
tualet! .in l ite territori'es oyer wh ieIt Germ:InY ab_ 
anclons lter sovcrei:~l\ ty and lo lite f itl .ancial eon
dih)ljs relal ing lo lhe conc essionnaires a;ld lhe 
pcnsionin-g ol tlTe per sannel. Ihe c.cssion 9f f aiI
ways wit! take place under the followiug condi
iialls : 

U) The ,\\'orks and instaibtions,of aU !he rail
roads shall be haded over comple te 'and :n go ,"j 
condiliou. 
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'. ; .' AHTYKUŁ 369. 

\1..1 T ;1Z1C przewozu częściowo kole.iami . CZęŚClO\\O żegll1 Rą wewnętrzna, za 
jednym listem przewozowym lub. bez niego PO\yyżsZe przepisy będą stosow'ane 
d6 ' częśc i ' drogi odbytej koleją. ' , . , 

RO ZDZlt\L II. 

T A B O R R. U C Fi O Al ~~ 

AI~.TYKUŁ 370. 

Niemc y zobo',vi;lzujJ. sil: . źe wagony niemieckie b~(!ą zaopatrzone w ur!ądze
nl~ poz\Vabj~lcc: 

a) wlLicza6 je Ja p{Jci,H~óW towarow y ci!, l<ursującyc h na lirJjach tych ]'\'10-
carstw sprzymierzonych i s towarzyszonych, h tóre należą do Konwencji Berne (l
sJdej z dni~1 1.5 m2ja 1886 l'.. zl11i eni opei 18 m aj:l 1907 r. " przytcm lak. aby to ll ie 
utr udniato <Jzjaiania ham ulców ci ągtych, które mog'1 być przyjGtc w tyc l! ha
jach \V ciclgu Jat 10 od uprawomocnieni] się ni niejszego Traktatu . 

b) w!nczać W~\gOjl y ' tych Moc::trstw do wsz)'s(" ]'; icll poci 'lgów towarowych, 
lmrsującycll DO lin,iach ni em ieckich . 

Tabor rucllomy 1'I10ca1"5tw sprzy!nic:rzoi1ycil i sto\\"lrzys7.oli)'ch będ:'.ic ppd 
względ em ruchu, utrzymillli:t i JI{:praw t rakto\\'any na linj ach ni emieckich tak 
~ amo ja!, tabor rllc!iomy nicmiecLi . 

ROZDZI/n~ m. 

')DST ;\PJEN IE Ll NJI l\OLEJO\\'YCH. 

Al~TYKUŁ 371. 

Z zastrze;~c niem spccj ;11nvch póstaLO\\' j(;(1 () . odsUlpic'JliU portó \v ,' drogo \V OQ

nyc ll i I-:cle: i na tcr:s:torjacll,co do któr:vcll Nielllcy od s tępują swe z\\' icrzchn i.ch\'o, 
jak rówi,icż z zastn:c;~cnicln postallowitl\ finan sowych co do sp!at:r ],;:o llcesjona
r juszów i co do emerytur personelu slL1:~bo\\'ego, odst<,\]Jienic kolei dokona sic: 
.w war l1l1kach nastGPuj(jcych : 

1-0 Urz'ldzcnia i instalację w szyst](icll ko: t:i będą oddane w całości w do
lnym stalli e ; 



20 LorSqu'ull rćse:1tł ~Y ,U1t ~1n m~tćricl roulant I 
A lui propi'e Sera cetlć CI! cnt ic r par ł'AlIerl1Jgne 
a twe des Puissances alliG es e t a s s o c : ćc s , ce nn
t ćrie i sP', ra rel11 ;s au cO il1i'I~t, d' :lprt:s le dernicr I 
inv cll t:tire ~Il! 11 ll o\"cll1b rc 19 18, et cn ć Ltt ll c rnnl I 

3e Pou r ~ cs Egl~ cS u'aya-nt pas un rn~tt t.:·r:cł 

f (1 ilL<nt s l'ĆCi :,1L l a tra ct:oll i1 lin:r tiu JlI:!il 'ri c! 
e , is t:1nt sur I ~ rćse il ll . <\ uqllc l c~s l';:!ICS afJp,:\ r 

t iCI!l1c:l1t. sera dćtc rll1 ; nće jlJr d2S C ()!1i Il1 '"S:C ll S 

\J'expe r ts (\(:~ ipl ĆS ,par les Pl! is~ anc e s aIl:~cs et 
a ss ,x i ćcs , et di!!l s les(lll~li cs 1 ' !\ il('t:1:l~:'c s,~!,~\ rc 
prĆSe!l t,Ć c, Ces COlll l11iss:O!IS cl e\'!"oll t IJrcildre Ci! 
c P: ls i der~t;on l' impo:' LlIlce :lu n1:11 0:-i(:1 i :nm :ttr'cl:' Ć 
Si. lf ces r~ncs, d'aprćs te de;' il!"~ r ill\'Cllt1ii" ~~ ':lll 

11 :I[)vembrc 1915, la 1011Q;ucur cles \' o:cs, y CUlll-

I 

l 

(2) \Vilen a n :h\·:t~, syslem POsscss!ng- ils .. ,own 
rnll:ng-stoc'k is h:mdcct 1'\'':1' in ;~ 5 er:ti re ljf b." 
Uc,rnnny to o,ne ot lli~ Ah cd and Assc;c'a ted Pow'· 
ers, suclI stec1\: sllaii .b:: ł u!~ (; ed aver CGlllptetc-, 

in ;t..:...::- .t,J~~:!CC \\'!th lli -~ List j.!! Vcntoi'y 02 rorc NG
\· i~nl t:.cr li, 1918, and i~t :t nG:'ll~at st :l t ·~ oi t!!J· 

li.:': c:.' . 
( '1) As- rcg-ards· 1;:i C5 \\' :ii:~ ·ll t an y snec:ial rn J-

!ing'-s iack, Con1ill issio ns (I i c ,~pc rts c!cs i:; i1Jtcd bi 
th ; ~ lli:ed ~lid ,q ssc ci:l~:-d Pn\\' C';'S, 0 11 \ ... r !! ~ ...:i~ (~ (_" ' 

I~L'l1 r shall bc rcpi'cs :ntccl, stul! f ix the propor 
t1ctl ar tllc stock cxist: ng- C·;! tłl '2 ss'str ll1 to \\'h: C:! 1 
tl:c sc lill CS lJctong: t'J h~ 1: :11FJed OV C1'. Tllcs~ 

C C!i1i !11S S!O !iS shall 11 1\'~ regJrd t O thc .~i~-n o unt oi 
lhe ll1:ltcrial regis!,:rcJ Gil lilcs ~ !il:cs in 1112 LIs t 
iilVe!llory beforc N0vern bc r II. 191 8, tl i e icng- tll oi 
tr3 ck (sid inr;s include ,:l,i. :l!1d :łio 11,11,(re and arnOlli: t 

p ris ic-s " c ies de sc rvice . h 1l:1 tu rc ct l'lrn;:ortallc C Gr !!te trafi:c. Th c:sc CO:Tun :ss ir.;lS sh:llt J.lso spc-
U!: t raf ie. eU2S d6:-:. ig;nernl ~t ć~JI ~ tnc n t !::s loeoln o ' cif y the IOCCll l"o t;\' CS, carr:ages ::-tnd wa~ons to b~ 
t1\'CS. \ ;o itll rcs e t \vagons ~'l c: ć d~r d:u!s c!J:1C! uc h:1 111Icd over il1 cn::.:l1 C:t Sl' ; ti;ey sll ali c1cc: d ·~ l:[lOn 

o " fix .:rcn t Ics conclil io ns de leli!' rćccllt i0 il et ti1 ,~ condi l ic:1s et ! lic ;r 3CG:'j)t3!lCC, an d slnlI In.\kc 
r ć ~l .;rnilt !es Jr:'ang-enlc llrs pr 0\·i so ;rcs 11C:'CC~ S :1; 

f ~~ ti:o ~ :r aS 5l1re r leur l'óparat iJIl dJ1 IS les a :~l:ci' s 

aibllllllls 
4" Los approvisiollllc,men(s, Ic mnlJ ilicr et l'oil 

till ag-e sc ron t l ivr~ s dans les n-:l::l lcS c o r~Ji t:o !l ś- C1~le 
l e ma tćrici roulailt. 

L '2S dispositlOns des inrag;raphcs 3° et 4" ci 
d esslIs serollt appliQl,~es aux l igllcS de ra: l: :~ IlI1C 

P o!oi;ne rltsse, miscs par r :'dlei11 :\~!le [I la larg-eur 
lle la vo:o ,1 Il c i11 ~ll de. ces l i,,,ncs ĆI J ilt as ,i ill il 0cs 
a despartics cl e ncitćes du fĆS C:I U cle i'Ltat 
p ru sSi cn , 

CHAPITRE IV, 

Dispositions COllcernant cer laincs ligncs de ' 
chemines de icr. 

ARTrCLE 37:, 

Sous r ćs crve des st:pui:u :ons P ) rt :c: ~:: ~crc s 

COiltCilllCS dan$ lo p;'ćsent l ra tl G, lorsque, par 
:;u il~ du trace des lI o lt velies f roi,!iL' i'c s, lIlle l igne 
r eliant dCllX parties d'un :l l (;!llC IJ:lyS lraversera 
li!' autre pa\s. OLI lorsqu"tltlC !:g l1c c!\~·nlbra!1chc· 

m ent partant d'lIn IBY:; se Icr mincl'a (LuI S l i!! auto e, 

lC's conditio;Js d'a.p loi,tat'i,o ll SC!'O ilt rć-;; l ćc s [n r 
UIl .arrang-Clllcnt conclu en tlc e les'\ l::!!: ;tistl'at:ons 
Cles clicm:ns cle k r inlćress6 es, ;\ u ca s OLI ces 
Adm!nistrations ne lla n'icndra ien t [J:\S l so mettrc 
d'accord ' su r les conJ itions de cet ~ rral1gcm '~ nt, 
les conf iit s scraient t ral1(:il~s par des Ccmn1 issio \ls 
d' c xpe~ts constituees COlUi11e il esl d,t a ranic ie 
prć cćdcnt. 

tlie- I ; rov is ~onal arra l!g 201cnts !1C'cc ssarj' ~o cr..surc 
fh:: ir :ep:1 ![" in Oe rnlJ n 'J: ork shops. 

(4) Stocks ,oi S' Gre5, i , ;t i 1!~ s a:lcl pbnt silalI 
tl e: !lal:dec! ovcr un:lcr t Itr: s:\l lle:O!;ditl ouS as ,lic 
;'o!i:lig'- slock , 

Thc provis10lls oi para g i'apils ,3 :lnd 4 above 
sIt a!1 be appl ied in the I:ncs or i Cl r!ll ~r Russ ia il 
Poland co,nvertecl hy GerOllallY (o lit e 0 "1 rnan 
gaugc, s~lch lilles bCi::g ;- c'gJ~d cd ::5 d c : a(' li ,~ d i, om 
the i'russiall Stale Syst~i ll. 

CIIA PTER, IV, 

Pl'ovisiOI1S rel~tii1g to cerlain raiJ\yu y Ones. 

ARTICL,ę: 37'!, 

\'vllcn as a :e ~,:ll ~ oi ~:~ e f;x ~ !l~ of nc\\' f ~8:1" 

ticrs a ;aihvav c O;·t11 cc~ io ll iJc:t w CC It {\\'O p:ti'tS oi 
(Ile S:W\C coull try crosses a:l othcr country, or ::t 

brancl l l ine from Gile COl\!1t i'Y lias its (cI-minus :11 
3no lher, the cOiLJ il: ons (l i \\ 'G~ kin:;r , d nD t spc::f > 
cally p, ovidecl lor in :!te pre3cnt Tr eal,', ~ :l ~\~i 

be laiel c10wll in a con\'cn~: o n l~ Cl\\'e e ll tlle n :I, 
\\'ay adminis t rat ions concc;'iled, l i ~ h e aUm !I1 ;· 
strations cannot ::ome to arl a;;rcelllcnt as to ~iJ e 

lerl1H of such CGfIVe I1 ~ior. , tlie PO i:'l tS ::l i d i iier~ ;l : -; 

shall be' decid cu by comm;ssioll5 oi cxpc.rts com
Ilosc d as prov ided in ihe preccding An ;ele. 



2-0 Jeżeli sieć kolejo\\"a, mająca swój własny tabor, będzie oddana w całości 
przez Niemcy któl:emll z Mocarstw spn .. ymierzonych i stowar7.yszonycl!, to tJ.

. bor ten będzie przekazany w całości podług inwentarza ostatniego z przed 11 
listopada 1918 r. i to w stanie normalnego jego utrzymania; 

3-0 Na lin jach, nie mającJ'ch specjalnego taboru, ta część taboru, - istniejące
go na sieci, do któr ej te linie llależą, jaka ma być oddana, zostanie olcreś!ona 
przez KomisJG ekspertów, wyznaczonych przez Mocarstwa sprzymierzone i sto
warzyszone; \V Komisjach tych Niemcy będą reprezentowane. Kom isie te 

. U\vzgIGclnią: il ość taboru imatrykulowanego E<1 tych Iinjach podług ostatniego in.
\vcntarza z przed 11. listopZida 1918 L, d!ugoś(~ linii wraz z toram i manewrowe
mi i charakter oraz rozmiar ru chu. Komisie te r ównież wskażą lokomotywy, wa~ -
gon}' osobowe i towarowe, które mają · być oddane \Ii każdym poszczególt!ym 
w ypadku, ustalą warLlIiki ich przyjęcia i ty mczasowe porozumienia, niezb<~dnc 
dla za pewnienia ich naprawy w warszta tach ni emieckich; 

4-0 Zapasy, r L!clJoll1o~ci i narz .:; clz ia zostaną oddane w tych samycli warun
{,ach, co i tabor ruchomy, 

Przepisy powyższych j)!ink tów 3 i 4 zostaną zastosowane do linji kolejo
\vyc l! \V uawnej Polsce rosyjskiej, przebllclowa nych przez Niemcy na tor szeroko
ści nkmieckiej ; Iinje te mają być tra].;~ o\\'al!e poclobuie j8.k części oddzielone od 
sieci kolejowYCh pallst wa pruskiego. 

IV. 

POSTANOWIENIA DOT YCL,\C E NIE l,TÓRYCH LINJI I<OLEJOWYCH. 

ARTYKUŁ 372. 
\". 

L zashzeżeniem specjalJlych postanowierl , zawartych w niniejszym Tr ~I I~ta
cie, w razie jeśli wskutek wykreślenia nowych granic linja, łącząca dwie c zęści 

tego samego li:r8.ju, przechodzi przez drugi kraj, lub w razie, gdyby linja bocz
na. wychodząca z jednego kraju kOI'!cZyb się w drugim, wa nmld użytkowania bę
dą określone przez Zarządy interesowanych kolei. 

!< 

W razi e, gdyhy te Zarzc1cly nie dosz ły do zgody co do waru nków takiego po
ro zull1ienia, spór rozstrzygną Komisie ekspertów, ut\\'or zone iak mówi o tem ar
tyku! poprzedni. 
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ART1CLE 373. 

Dans Je dćla i de c inC) ans, a compler 'de Ja 
mise CH vi gueur du ,pT;';s en t Trai t ć , l'f::t a t 1ch ćco
sJov,aqlle pon r ra demander la con strncti on d'ul1e 
voie i e rrće r el i.ant, sur le l cr ri toi re ;::ile maild , lcs 
statioI1s de Schl au !1ev et d~ Nachod . Les i r.ai s de 
( ons,trn c1io l1 seran t ~ la c!J ;1 rge de l'f::t at tcli0 co
slovaqn c. 

AIurCL1~ 374. 

L'Aikmagnc S' Cl1 lC;age ,\ .acccp l er, 'dans Je lI ć 
lai Lle dix .<I 11 S ~l dale l; de la m ise en vigu enr dn 

pr ćs e nt Tr a i t ć , et sur la lI em ande qu i lui cn ser ;1 !: 
łaite par Je QOlJY cr i1 ~ J11cnt h c lvćt iq ll e :llJr0s ;1ccortl 

ave c le OOll vernemcnt i; al ieJl . la d ć n oll c iat io n lk 
laCoJlvcnlio;1 in te ril at ionale ti u J., oct olJre 19(1 CJ, 

AJUICLE 373. 

\V i t\J i n a per iod Ol I!Ve ~' ::.ar s fro m l he CO' 
min ;;' into iorce oi :h e pr:: ~ : nt T re a1y the CZ(, C! IO' 

Slovak Stale may rc qiJi re ti le cOllslruc l? ol1 ol a 

r aih\'<l:r Ene in Gcr m.:1i1 !er r itory he twccn ihc 
s,ali'oil s oi Sclibl1ncy ", nd N:lcllO ll. T !J c (' OSi ol 
COilstr uc {.i on sh~ ! l be bo rne b:; thc C 7.c cl ł o -S i o \';cł~ 
Siale. 

AI(TfCI. t: 37-1, 

Oermany ulIlltrtak cs to a cc epL \, 'i th in le n 
year s rot l he corn:;l~ i n10 for ct: oi 111 :' pJr[-! c'~ I ' 
'f;' c-J·tf, 0 ;1 rCCjnest be ', ;'! ~ nJ lli-' b y the :S\\' j::,s n ~,'i 

cr :"P!1 ient af.t er ~H~'r cc nlf:nt \V;'r I1 t !t ~~ I Lil i ~~n n 'O \ ' t: )'ii 

JJ1 ?iJ: . (!fc d:: n ll llc i;u j·oll of th e In ler !la fi 'JlIa! ( 0: :

YC :l1 :on of Oct o b~ r l J. ] CJI19. rch ti \'c to (lic S :, 
rela tive ~u chcJ11 :n dc fel' du Sai n l·QotiJard. A dć - Oc til rl r d r a i lw ~:; , l!l til o absencc ci ~l ~F C (? :JJC Jj; 
1a n1 l! 'accorcl Sli r I :· s cOild itio l1 s de ce lt o dćn nl l ' 

.cia ti on, l'A ilc nu gll c s'c ])<!:a ge. li c:; li p:'Ć S l'n t. :'t 
a cccll ie :' b ll '~ c i s i{ )1 1 d'lI n arb:trc J e s: gn ć p.ar le s 
't; ta ls,U ilis d'Arn ćriq nc . 

CHAPITRE V. 

Disposltio ils tl'ansitci res. 

AIU IC LE 375. 

L':\ i ic nn ;l; ll ~ ex ~ cil i n a Jc s i·nsl r \Jc[:·o·J1 S Qui l ui 

se r on t d Olii1 Ć C S en · II1'IL ': re de tr.an spor t, par l1 !lC 
;tut or i! ć ctl-':.i ss.a n t au nom t1·cs P l1 : s s~n ces a1i:1: cs 

et associees: 

)0 P ou r les tr ans }l orts de tJ" ollpes c fi c c tl! ćS 

en executioll d~1 p r ć sen t T r aitć, ;1 il :s i fillC POilI' I '~ 

h ansport du mater ie l, ,le 111111l iti oll S er d'a prr ov ;
SiOll rl C:llCds ;i I'Jl sagc des a rl11 ć c s ; 

2° Et prov isGi rcJ11Clit, 'POUi' Je t ranspo d li n 
ravitaill ern cll t de ccrta ines rć~: on s , pOllr Je rUa
blissement a ussi rap ide (Jl1 C poss ihJe des con di 
tions nm males des t ranspo r ts et pO llr l ' orp;:lJI! sa

tioll d.es services poslaux et tćlegr a ph i ques. 

as to th e con cl i l i011 S oi ' s!!ch tl e nl!l!ci ;:; i on ~ O (: r
J11 1;lY l1 c[ c by a g rr cs 10 1c ... : e p t tl!e llcci < on et ;) ;1 

a r lJ i tr ,l to r ,k S;\lll:,t ~d lJ·; t!l '~ Ul1 it cd :';' 111(' $ d 

• 
CtIAPnJ~ v. 

Tr~a5i tory pro ' isions 

l\ I\'.T ICLE 375. 

0 2;'In;J ny skd! CH r'y out thc i i1 s tn : :!;o ;: ~ ;:: :
,"el: her . in r e .l:;~rd [,,\ tra !1s port. b~' a l! ;llI!hcr : ~ c ll 

boli , · :l ct i l! \?; on bdr:11i ci tl JO A ! : ; ~,i ,l nd A ~s{j c ; ,~ 

t ed Pc\y t:" r s : 

( I ) f or l iI C c Hri a,; c ot tr OOP$ linder :)11: i1,D

v isi o:ls 01 til e p!Tse '! [ T rc'aty .. and ci m:J.ter: :d, 
anlI11l111;t i C) 11 ~ tiHj sllPpl !cs ' i n ;" a r n: '~I' u s(' ; 

(2) As :1 :.'JlJllor :l ry mCQSlI r2 . for :l! [! tr,, ;lS
pc: L1f 0:1 nr I.): : ~)p nt s f or ccrta: n rerrions . 30 ,,·en 
ss for t1.:c rc=: s!(\ i" atiG l1 . 3S rap idl y as ~) o ~~ i b l c . . J.t 
th e n() :' m ~1 1 COiir! ' !io Jl s oi t ran sp r, r t. :' JJ '!. ior i ne 
o!;;-:w isa t iou of Jl :J ~ta l :,ind i elc>;Taph ic ~ C ;' \ '; ~t: s. 
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AHTYKUŁ 373. 

W pr zeciągu pi"ęciu lat od uprawomocnienia się mmejszego Traktatu Pa'ń
stw o czesko-slowackie będzie mogło żądać zbudowania drogi żelaznej, łączącej 
!Ja tery torjum niemiecIdem stacie Schlauney i Nachod. Koszta budowy obciążać 
bt; d'1 Pa(Js two czesko-stowackie. 

ARTYKUŁ 374 

Niemcy zobo\v iązują się, :ż \V c i ągu lat 10 od uprawomocnienia się niniejsze
go Trak ta tu przyjmą na żądanie Rządu helweckiego, po porozumieniu się tegoż 

z l~ ząd em w łoskim, wypowiedzenie konwencji międzynarodowej z, dnia 13 paź
dziernik a 1909 r. o kolei Sw. Cotarda. 
~ Niemcy zobowiązują siG j u j~ te raz \V razie braku porozumienia co 'do \varun

li 6w tego w)'powiedzenia pr zyji\ć orzeczenie rozjemcy, \Vsiazal1e~o nrzez Sta
n y Zjednoczone Ameryki. 

ROZDZIl\.Ł \': 

~OSTANOWIENIA PRZEJŚCIOWE. 

1\1~TYKut ~175. 

Niemcy będą stosowały się do instrukcji, k tóre im da d zą władze , działające 
w imierii\\ Mocarstw sprzymierzonych i sto\\'arzs'szOrJ'l'ch \ v dziedziriie przewo-

l -o Co do przewozu wOjsk, odb y wającego się \ v wykonan iu niniejszego Tra
ld~l1i l , j~lko te ż co do prze\voZL\ materjałów, amunicji i ży \vn ośc i na użytek 
armji ; 

2-0 PrzejściowG zaś (;0 do przc"JJOZ U żywności dla niektórych okolic, co do 
prz ywróc enia oile możnośc i najszybszego, normalnycli ' warunków przewozu 
(J FCl Z co do organ izacji shiź by pocztow.ej i telegrafi cznej . • 240 



S'ECTION IV 

JUGEMENT DES UTIGES 
ĘT REVISION DES CLAUSES 

PERMANENTĘS. 

AiR,TlCU:: 376. · 

I 
! 

l 
I ., 

I 
Les diii~renus qui .pourront s ' el~:'c", el1~re lcs ! 

Puissances inleresst.:es al! suiet de 111 ; terpretat~oll i 

et de l'appllc.ation dl'~ disiJbsiti~ns (tli i preccde~lt: l 
seront rćg-!&s ainsi Ql! !l sera prC\'lt par LI Soc:elc l 

l des Natio!i s.' 

~\-RTfCU~ 377. j 
A taut mome~t. la Soci€lć des Nalions pOllna II 

P'Ó l)OSCr Ja r eVisiol~ de ceu"- des ar ticles ci-dessus 
Qui {'lat trail a UI\ regime admillistratit p~rl11ancnt. 

i 

d,'o; I 
AlUlelI: 373. 

A l'cxpirali()l1 d'Llil d0bi de c :I:C] ans a 
de la misc enyig;ue;;r dl! prcsent Tr aitć, l es 
dispositiolls des ~Htic!es 32 1 a 330, 332, 365, 367 
a 369 'polIrront. i taliI !nomell i, ćtre revist.:cs par 
le Cons:!il ue la Socitić des Na tiol1s. 

A dćfaut de rcvi sion, le bellefice d'une que!
conque des stipula! i·ons contenues dans les articles 
el:Lli!1er6s ci-dcsslls ue ponrra, tl I'ex,pir.atioll du 
dćlai pr ćvll au ,paragrap ile pr ecćdcnl , etre recla
mć ·par UliC des !Ju issanccs ;a ili0cs cl associecs Cli 

favcu!" d'UIl C porlio ll que!conque de se·s territoircs 
,PO ilf laąll cl\e la r6ciprocitt.: ne serai! 'IX1S accordćc . 
Le dćla i .Je c iną ans, ·pendant leq uel la reeiprocit6 
nc poJlI r ra pas etre exig0.e. jlourra - etre .prolon ~·ć 

p:u le COllseil de la Socićt6 des Natiolls. 

SECTIO:-i V. 

DISPOSITlON PARTICUUERE. 

ARflCL[ 379. 

Sans p{·ć· j~!d:ce des ob li g'ali,ol1s partieul icres 
qui iui so nt ii.rLPosć~ s p:ir te prćscllt Traite :I U 
p rofit dcsPll ; s~a!lces ;~lI i ć e s et assoc i ćes, l'AlIc
m ag.ne S'Cll;:<i[!;C :1 :1.cih(·rcr ;\ ({)ute C{) I1ve n.ł iQ It 
reaćraie có,lc;;rmi nt le iC' g: mc intcfill1ional du 

SECTION IV. 

DłSPUTES .ANO REVISION 
OF PERMAMENT CLAUSES, 

ARTIC Lt: 376. 

Disputcs wllich m::ty ~ll"isc bct'.veeil inb'cskd 
Po \\'crs WIUl rCb"arcl to tlie intc rprc tai!o !l ~ : : " :lP

pJic::t l iono f tlic preccci-iil ;; i\rtic Jcs Sll :lll be s~tllc 1 
.;(sllrov:cled b~\' the L e:tg- i l~ o t Na ti c1lls . 

ART ICLf 377. 

A I nl7Y (imc (lie Leaguc oi N::t(; olls l1D r re
c,o l11l11 ~n d th e rev!sion o i sllcli ·ot tlics e A rt i ,~!e s 

~s reJate to a l}cnmJ;lloi1<1 adm·,Ii,:.str·:lti·,e ;l·gi m~. 

AIHICLf. :173. 

The sl:,pu! 'lt·jons in Art icles 32 1 to 330. 332. hi;; . 
and 367 to 369 sTlali be slibject tli rcv iS:Oil by 
!Ile Coul1cil oi the LC::tg"u c oi Naticns .at any ti ll! '~ 

aiter f iv€! Years f rom (il e C011 111li; :lilo tarce d 
tlIe presen t T :·ea!y . 

Failing; Sllc:1t re v isie::. !~o !\ lIi'2d N Associ:.ttcd 
Power car! elai !11 .ai te;· [Il e c:..: pi r3.t i{) li ' Ol the abo v e 
P8ri0cl ol liyc years !lIC b;:l!efit oi any oi thc slI
pu1at ions in tlte Art iel~$ e:llIlil~ r ateJ abo\'c on be
II JJi ar any 'pcirtioll ai its territorie s in whic"ll rcc;
proc:tv is not accordcd in respeet oi suci! Slipu " 
iation s. The pe:-ioJ oi five ycars dliring- w!J :clt 
r eciprocity call110t be Jennnde cl 1l1 :1)' be pr .:1 \O!l " 

ged by tA (! Conneil oi tłi·~ Leag-ne oi N~l tio;: s. 

SECTlON V. 

SPECIAŁ PROVISlON. 

ARTICLE 379-

Without preiudice to th~ special cb\ i g~d ;o ns 

illl posed on hc:' hy the present Treal}' io r ::~e 

heneiit oi the All iecl and Asso.-::a led Powcrs. G-: !'
many undertakcs to alfhere to .any General C'_in - ' 

ve'lltions re~a rd~ th~ illlcrnatiollaireg;ill~ oi 
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D Z T F\ . Ł IV. 

ROZSTRZYGF\NIE SPORÓ\v I RE\A/IZJA STl1ŁYCt--f 
I~RZEPlSOW. 

Af{TYKUŁ 376. 

Sporr, i110gąCC wyniknąć pomiędzy Mocarstwfll11i iciinteresowaneri1'j co do 
. interpre tacj i i stosowania pos tanowiełl ,poprzedzających, 1:Jęda reguJo\vane w spo~ 

SÓb, w jaki przepisze Związek Narodów.l 

AI<TYKUŁ 377. 

Związek N,:;rod6w b~dz ic mógł w każdej chwili zapropO!1owac rewizję tych 
z ])OWj' ŻSZYC !l artvkułó\v, któ re odnoszą się do stałych urządzefl adl11jnistracyj~ 
Il Yc! l. 

ARTYKUŁ 378. 

Postanow ienia artykułów od 321 do 330, 332, 365. 367 do 369 mogą 6yĆ po\!
'dane rewizji przez Rad~ Związku Narodów w każdej chwili po upływie 5 lat od 
uprawomocnienia się niniejszego Traktatu. , 

.le żel i rc'· ... izja nic n a~tąpi , to żadne z Mocarstw sprzymiei'zonych i stowa
rzyszonych nie będzie moglo ,po upływie termihu, podanego w poprzednim ustę
pie. żądać dla siebie korzyści któregokolwiek z postanowiell, zawartych w ,,;y
żej wyliczonych artykułach, na rzecz jakiejkolwiek części swych terytorjów, co 
do której nie przyznało wzajemności. Racla Związku Narodów będzie mogła ' 

pr zedłużyć tennin 5-letni, \\. ci0.gu którego nie będzi e wolno .vqmagać wzajem
ności. 

D Z I I\ Ł . V. 

PO S T f\ N O \\1 I E N lA SPECJ A LN E. 

Ar{TYKUt~ 379. 

Nie uchybiając specjalnym zo bowią zaniom. jakie niniejszy Traktat włożył 
na Niemcy na korzyść Mocarstw sprzymierzonych j sto\varzyszonych, Niemcy 
zobowiązllją się przystąpić do każdej ogólnej Kon wencji.dotyczącej międzyna-' 
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transit, des voies navigables. des po rlsct - des 
voies fer:·ć e·s, qUipollrrait ·el ,e ~ o !JLlt;e en:;·c les 
Puissances alliees et a ssodćes. a,ve-c i 'a'PlD r'o-balioa 
de la Societć des Nations, d~HJS lin d ć l.li de cing 
annćes a _ daler de Ja mise en viguclIr d li pre scnt 
T raile. 

transit. w;lterways. pOrls or :-ai lways wh ich I11;W 

be co;,c lu d'ecl Oy tli~ · ,., il'(J ,\;Id "" ssocia tC:d - ł) o w,(ir~. 
w i th t~le .aji,)1 m va! o·i ! h~ Lca'Ruc ,;i , N J;r ': m~s, \~ i tl ] 
in i ive years oi l he ccm i'llg' lll lt-,j fOlr'ce {1j'1l;,,; 
present Treaty . 

SECTlON VI. I · SECTtON VI. 

CLAUSES RELATIVES AU ' CANAL 
DE KIEŁ. 

ARTIC LE 3~O. 

Le canal de K ici et ses acei:s se r-ont I-o ll jours 
librcs etouverts sur un -pied de parfa ite ćga ! it ć 

aux navi res de gu n re et de commerce de tout cs 
les natioJls eJl ,pa'ix avc'e l'A llema l:ue. 

ARTICU: 38 1. 

Les ress-ortissant s, les bicliS et les navircs et 
bateaux de tOlltes !es P ilissances sero llt. en ce 
Qu i conccrne les taxes. les l aciiit0s de scr v ice et 
sou s t OIlS les autres rapports . tr3 i :es sur le pied 
d'une pariai te egal ik pOll r l' \I sa;~e dll C<l1l3 1, de 
leBe sorte qu'auclIne di siincti oll Ile s,oi t b i te, <111 

cttriment des ressort issants, des bicns et des 11 :1 -
v:vrcs et ba't-e-a'ux d'tLne PU ilsS:ł !lc e_ que1conC!uc, 
cntrc ceux-ci et les ro('sw r t iss:lnts. Ics biens et"'Jes 
navires et batca ux de l'Alltm:1gllc Oli de la Hatio u 
la plus fav or is0c. 

li ne sera a p p-o rlć il la circ ulat ion des jlcr son
łles et des I11vi;·es et, bateaux d'al1ll"es l"ntra_ves 
Que ccll eg - resul tant des disposi tiollS relatives ;\ 
la pol ice. au x douan es , au x \lr csc r i pt io n~ sall i tai 
res, a l'ćmig'f?'lf;on ou a l'i'mmi,g-r,a HO'll, a,i:nsi QU':: 
cell es con w rnan t I' im por ta:ii.o ll ou l'ex ]}or t:ltion 

I 

, Ges ll)2;rchoa'nd i,s,es p ;·oh'ibe cs. ceS dl;~r>Qrsitio<l1S . 
devrclJlt [ I-re rai.sonoohl,es et lmi[or mes et ne dev- ! 
mnt pas en't.raver imlt ileme,n:t Je traf ic. 

ARTI CLE 382. 

n ne pour ra et re percu sur lcs n:1vires ct ba
teanx ClTlpruntant lc e<l nal Olt ses acces Qu e· des 
taxes desl inees a conv ri r. d' llne m 3niere ć q ll i t:1 -

ble, les frais d'entret ien de la navigab il i tć ou de 
I'amellmatioil du canal Oli ' ue ses acce s OU ;\ sllb
veni r a des dćpenses fai \cs ~ns I' inte rct de la 
navigat ion . Le tar ii en se ra calcu!e d'aples ces l 
dćpc nses et aii i ch~ dallS les _lJorts. 

. 

CLAUSES RElATING TO T HE E\nEL 
CANAL. 

ARiKLc 380. 

Th e K ie l Ca ila ! an d its ,!pproa(;JJeS~ha j j he 
rr;ainta ined irce and open to the vesse:soJ ( om
me:-C8 all (1 of w.ar oi al i naLoli ::; a! -pcace \Y;(!! 
Ci l'imany on teri1lS oi en lire eqll~dit~; . 

ARTICLE 381. 

T hl~ nat:onals. pro-periy and vc~sćL~ <,f ~, ll 
r owers siJ ai l, in rcspcd Ol clt :'l!·gC S, ia ciL,;o . ~lIl d 
in .a ll G(] I ĆI - r cspec i s. o::: tre:lt2 d on a iUL), i rli:- -d 
-pc'rie,ct · eq ll.ality JIII the l1 '5C Gf tlle eJ :1,a ), mi ",:;
ti<JlOl i'Cirl be,ing- matle to l11e ti er-r; :Il t-l.lt oi J]-.;:1; , , ~ j)~ I ' [,; , 

jJro pe rt y -and v essels Ol ar-lY Pow~r uetw,,"::_ii ,hem 
a;l'-' f ll r: ,n.:ll:Oll ~ ls . property ,~:ncl v c,scl s oj (Jcr
J!i31:J" or oi tile most i;1\'O ll;-ccl n:l'-iol'. 

No :lTipediment s!lall he -pl~ ced Ci1 ,he illove
men: of pcrsons or v csse ls <01!!C.!" ni:)!l Ibose dr :· 
~ i n g -ClIt oi police, CllS(OIIiS. S~lIiL:ry, l'm j gr-~l;O :1 

0:- i:TlfrdgratioJl r eRuJati-ol1s and lhn·sc r c: t-!!inK i ;) 

-tlH; i lll110rt or e:qlQrt oi prohj lJ it~· d tocel,, _ SB C!I 

rei;l!l:lt !_OI1S mu s! b,,, -rc;r sl1IlaiJlc ;lnd lI!1iiHIl1 ;U1 J 
must not :lJIn t c ~ sS:lI- ily il1ljl Cl! c HaIL ,_. 

Aln :CLE 3~? 

(j lil y slIcll dl :::r~c s may be le\ iL,.1 en \"C :,$ c iS 

ll s;n'!," (!te Can:!1 or i ts appro;1chcs as are 1illCiidcd 
to et1ver in all eCJn i tab le IlIJJlIlCi" lh :~ co~t ol m "i n 

tainin;, in a nav i[;:tb!e c Oilditiol1 . or r, j ; 1I1 1) )"OV )II ),: , 

the C~:JI .. l or i ts a-pp·ro a~l1 cs, or to Ill 'cer cxpcnsc s 
i'l c llll eel i'l1 thc ~nte res ts oi na v i)~-:llioJ1. The schc
duł e ,or such charges silal! be cCllcl1ia l e.d on (he 
b? sis or su ch expcnses, and shail bc p-ostrd up in 

th~ POr ts . 
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" 

rodowych Hl'ządzCli tral1zyf\1 , Htóg splu\vnyc!(p6dówi ,kolei, jaką Moca'rstwa 
sprzymierzone i stbwarzyszorle mogą w ' ciągu ' 5 lat 'Od uprawomocnienia się ni
nięjszego Traktatu. zawrzeć między sobą za aprobatą Związku Narodów. 

D Z l I\' Ł VI. 

el\.ZEPISY CO DO KANAŁU KILOŃSKIEGO. 

AI~TYKUŁ 380. 

Kanał Kiloilski i dostępy do niego będą zawsze wolne i otwarte na stopie 
z u pełnej równości dla statków wojennych handlowych wszystkich j),u'lstw 
w czasie pokOju z Niemcami. 

-ARTYKUŁ 381. 

Obywatele. rzeczy oraz okręty i, statkI wszystkich Mocarstw będą pod wzglę
dem opłat, udogodnień w obsłudze oraz pod \vszelkiemi innemi wz\ględami trak- ' 
towani na stopie zupełnej równości przy korzystaniu z kanału, tak, żeby nie by-
10 żadnych różnic na niekorzyść obywateli, rzeczy, statków i okrętów jakiego
bąoź Mocarstwa, ani pomiędży niemi, ani w stosunku do obywateli, rzeczy, stat
ków i okrętów Niemiec lub parlstw najbardziej uprzywilejowanych. 
- Ruch osób, statków i okrętów nie będzie podlegał żadnym ograniczeniom po 

za temi, które wynikają z przepisów policyjnych, celnych, sanitarnych, z przepi
sów oemigracii lub immigracji, oraz dotyczących wywoiu lub przywozu towa.,. 
rów zakazanych. Przepisy te Dowinnv być oględne i jednostajne i nie powinny . 
:niepotrzebnie hamować nIchu. 

ARTYKUŁ 382. 

Od statków i okrętó\v, korzystających z kanalu i z 'oostępów doń, moźna po
bierać tylko opIaty na pokrycie w sposób słuszny, kosztów utrzymania żeglow
flOści lub ulepszeń kanatu i dostępów do niego, albo na opędzenie wydatków, 
uskutecznionych w interesie żeglugi. Taryfa tych opłat - będzie obliczona podług 
tych wydatków j wywieszona w portach • 
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Ces taxes seront ćlablics de mallIcrc f t nep:rs I 

rendre. lH~cessaire UH cxarncll d ćf~iHć de Ja e3r ~ai- I 
s:m, si ee n'est lorsQ!!'i ! y allra SllllP\;O Il .L1C ha:lde ! 
Ol! de con traven! io l!. ~ 

AI(TICLE 383. 

l es marchalltl iscs cn tran si t pourr ollt ctre mi
. es sous scc!les ou sous la garde U(;s ag-enls des 
douanes ; Je chargcment et k o/:ch aq;c'm cnt des 
m ?.'r challchses. a;in si (jue' l'emb.::rqucl1lcn t e.t le dć

h arqu·eme.ll;t des voy.lgenrs, Ile ,pcurron t s'effec 
tuer que dalls les .ports .d~siglleS p'H l'Allemagnc. 

Al(TICLE 384, 

Sur lc p::\lrOOll.r,s co mnI e stlr ks .a.cccs eJl! cJTI al 
de K i eJ, il nepon rr a 0lre perClI de rcdev.ancc 
d'allcllne espece ·au tre (jue cellcs .prćvues eJa ns 
le vrć sent Traitć. 

ARTJCLl:: 385. 

L'Allemag,ne sera lenne de prendre les meSll-. 
r es convcnables pour l'enJcvement des obstacles 
ou dangers pour Ja naviga tion et d' assu r c l" Je main
Hen de bonnes conclili·ons cle navigati·on. Elle ne 
devra pas entreprendre de travaux de na(ure a 
porter atteinte a la n,av:gal:on silr Je eana l Ol! 
su r ses acccs. 

ARTICLE 386. 

Au cas de violatioil d'unc des cl isposit iolls dc~ 
al ticles 380 ,l' 38(l. ou en e.as de desaeeord sur 

l'i.n!enpr ela tioll c1 eees .articlcs . tO'ute Puissance 
in!(,ressee pourra faire a,ppe l fi b illl:idielion in
stit ;J~e dans ee U!1t par b Soei6tć des Nalions. 

Alin L1'eviter de porter devant l:l Soeieić des 
N ations cles "q uestions cle peu d'im llortallcc, l'Alle
rnagne etab lira ,l K ie ! un e .autoritĆ loea le ay,an t 
quaHtć ·pour conJ1ai (.rc des diffćreneJs Cli ·premicre 
Inslance, et pour donner satisfactioIl . d ~ ns la me
su re du possible, aux ·plaintcs qui ser.aient presen
tćes par les agcnts cOllsulaircs <les Pu!ssances ~
;eressćes., 

lli fse ch arges shal r he Ievied in SlIC I! ;] i11 Jn
ne r .as to rend er any det:l i led CX ~lI'1i : li1 r io; 1 oi eJr. 
g /J.\:!> llnllccess.HY, execpl in th e eJse ol slIspec lc d 
ira:lci er ctllltravcntiOll. 

ARTiCl.f 383. 

Goods in transit Illa\, .be placcd Llllc! 2 ;· scal ar 
in filc ctlstoliy of ClISIOlOl S a:.;-cnts; 111 '2 106dili.::: :1!ld 

un :c'."diii;; oi goods. anU t!Je emlJal'bli Oll ;ll1d d:;
embarkation ef paSSCl1g-ers, slnll Glil y r;lkc J: I:\CC 
il : the pons .sjJ2ci i:cd by German )". 

A!(T iCLf: 384. 

N o cha rges of any kind otiler tilall i!Josc pro 
vided for in thc pres~nt Trcaty shall be iev icd 
alollg Ihe eon rsc or at tlic approaclles oi ~i!c K i ć'! 
CaGa!. 

ARTICLE .31'5. 

Oerm dny shall he bound to lake sui ta ble I1I C:l _ 

. su.res lo remove any ohstac!e Of dang-er to ilJ 

vigati oll, and to enSlIre the maintenance of go ot! 
conditi olls of nav igatioll. Sile s!Ja l i not lIndertakc 
any works oi a natme lo impcde l1:lvig.a:: GiI Oil 

the Canal Ol' i ts ':1PproJches. 

A RTJ'C U: 386. 

I n J!J·e cvent of v·!ol.ation of.any of the cOil dilioll S 
{l f ArticJc s 380 to 386,o r of eJisputes as to ,h e inte r
pretatio-n oi these Articles, any intercsecl Po'.\·e ~ 

can appeal lo the i llrisdi.ction inst i tutcd for llle 
purpose by the League of Naliolls. 

./ 

I n o.reJer lo avoicl relerence ·o f smal! qu esLons 
to ·the L eague of Nations, Germany will establ ish 
a 10caJ 3uthority at K iel qual if ied lo de.al witll 
disputes in the f i r st .instance and lo give satis
f.a·ct ion so far as 1)ossible l-o eompla in l s which may 
he presented through Ihe c{)nsu1ar r epres,<nlati \·es 
of Ihe inlerested Po\\' ers. 
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Opłaty te bGdą tak określone, aby nie było kOllieczllem hadanie szczegóło
'\'le ład unku, chyba, że zachodzi podejrzenie co do oszustwa lub wykroczeń, 

AI{TYKUŁ 383. 

lo\\'ary , wącc tranzytem, mogą być opieczętowane lub cicddane poa nadzór 
urz t;; dnik ów celnych; ladO\vanie i wyładowywanie towarów, a także wsiadanie 
na okręty i lądo wanie pO cl r6żnych Inoże się odby\vać ty lko w portach, wskaza
nych przez Niemcy. 

ARTYKUŁ 384. 

Na calYI1l przebiegu kanału Kil o(lskiego oraz w dos tępach ao niego mogą 
być ści,U;i1nc tylko te należnoś ci , które są przewid ziane w n:i niejszym Trak
ta cie .. 

AR~rYKUŁ 385. 

Niemcy będą obowiązane przedsięwziąć w?aściweśrodki celem tlslm i ęcia 

pr'zeszkód lub nicbezpiecze(lstw dla żeglugi oraz zapewnienia stale dobrycl I wa
nmków żeglugi. Niemcy nie po\vinny przedsiębrać robót, które mogłyby za
szl\:odzić żegludze w kanale lub w dostępach do niego. 

ARTYKUŁ 386. 

\V rnie naruszen ia którego z postanowie(l artykllfów 330 ao 386 lub \V ra
Zle nieporozumienia co do interpretacji tych art:ykulów - każde zainteresowa
ne Mocarstwo b ędzie moglo odwolać si ę do jurysdykcj i, \V tym celu przez Z \v ią
zek Narodów ustano\vionej. 

Aby uniknąć wnoszel1ia przed Związek Narodów spraw malej \v agi, Niemcy 
ustanowią w KieI miejscową wiadzę, upoważnioną . do rozważania sporów 
w pierwszej instancji i do dawania zadośćuczynienia w miarę możno_ści, skar-' 
gom, któreby wnosili ajenci konsularni l\locarstw interesowanych. 
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PARTIE ' XIII. PART XIII. 

TRAVAIL. LABOUR. 

SECTION l. 

ORGANISA TION DU TRA V AIL. ORGANiSA TION OF LABOUR. 

Attendll Quela S acietć des Na·tions a 1}Ollr but Whereas the Leagll c oi Nat ions ha" for it " 
d'ćtablir la ,paix lInive·rselle, et qu'une tene jlaix ~1 e obiect the establishment oi universal pcace, and 
peut etre fa.ndee que sur la <base de la · jus,t i·ce . ~ueh a peace ca n· be - est.a bli~h ccI Q!~ l y ii ił is lI::!
sa.ci.ale; 

Attę.lldu qu'H ex,islte des cnr:dH.i<c,ns -cte trav.a il 
, , .jjn1{}l·iq ll;a11'~. [)Dur u'n g1rand 'Il'cmorc de pe-rs·onnes l"i,n-, 
I ~ Ju.sbI,cc, ,l'a lTI'jisere .et le.s pril\r,aUoHs, ce Qui en-" 

gel1idr e 1111 ,teł meconlcntemcnt que 'la .paix et l'h.a-r
monie 1I11!ve :'selles son t mises en c\an ge r, et atten
du qu',jl es t urgent cl'ameliorer ces eOIlc\it ions : par 
exemple, en ee qui concerne la reglem enlat;ol1 
des hcu res de travail . la f ixat i,ol1 cl'une cluree ma
xima dc la iourn ee et cl e la sel11aine cle tra vail, 
le r ecrutem ent de la lJlai.n-d'ocllvrc. la lutte con
t re le ehól11age, la garantie cl'un sa!a ire assurant 
des condit·iolls d'exis!ence oonvenables, la .protee
Hen cl es travaill eurs contrc les maladies gene
r ales Q U proressi olltl elles et les acc idents r ć sult a nt 

du (r-av.a,i l, la ipro tecl ioll des enfan-ts, des adoles
cents et cles femmes, les pensions cle v iei llesse 
et d'invaHditć, la dćfense des intćret~ des travail
'lem',s occllJpes a I' ćtm,nge r , l'aifi-rmalion clu ,pr in
c ;pe cle la liberie syndicalc, ['organi·sal ion cle l'en
sei g~nel11 e nt pro fcssionnel et tecllll iqllC et au l re s 
meSllres Jll a!ogues; 

Attcnclu qu e la 1l0n-ad·Q·pt iou p.a r ttll e nat ion I 
qll~lcDnqllc el ' uu regime de travail r ee llemenl lin- I 
rnaiH fait obs lacle aux ,efforts cles autre;; .lutions 
d.csireuses d'arnćli·o r er le sort des travaillellrs claus 
l eurs IJr.ópres pays ; 

Les HAUTES PARTIES CONTRACTANTES, I 
mnes :par des scntimenis de illstice et d 'hnmanitć , 
am~i hien quc par l-e Gcsi r d',assurer une paix j 
1I10ndi~le d!! !'able, ont eonvenu ee qui suit : I 

:;HAPlTRE PREMłE~. ! 
! 

Organisation. 

AR.TICLE 387. 

' J! est f·o ndć [me organisation .permaneul e cha r
!ree de travailler a La r6a lisat ion cll! programmc I 
,xpose dans le prćamb ll le . I 

seu n·pon soci.al i ustiee; 
And whereas con-ditiolis oi hbollr c,x; st in\'nl 

v.i,ng- such i' n.iu,~ ,ti-ee, l:aHJ,sh ',p a'I1(1 l. r i vat;,0'11 to hrg:: 
lIu111'bc-rs er 'people a,s lo rr.-·odu'ce· 'lmres t so great 
Ihat the pence and harmony ol the wo rld ar "'. inl-

' p erilled; and an improvcmcn t -oi th ose cond i t:on.~ 

is urgently requir ed: as, ·for example. by the re
gulati'ol1 ol the hour:> of work, including the es(a
blishmen t ol a m ax imum working c1 ay and wcd:. 
the r eguLaUol1 of the labom slIpply. the prevcn
tion ol unemploYl1len t. the previs;on ol an adeCJlI ak 
living wage. the pro tccti on oithc w orker .agai nSl 
sickn ess. clisease ancl iniur'y ari sing out ol hi·s CITI

ployment. the protectien ol c!1i ldr en. yo ung- p ~ r 

sons ancl wemen, provisiell l or ·old age .and in
ju ry. proteetion Ol the interesls of workers when 
employecl i'n countriesothe,r th.art lhe ir {jwn . r c
c-ognition of thc pri,nciple of f reedom oi assoeia
lion, the Qrganis.ulioll · Ol voca ti-on:ll .and -Ł e c'hn ic a l 

edl1cat ion and otl'1er m ~3S l1 i'eS ; 

Whcreas also the fa ilure ef any n:it!on to 
adopt hnmane e·o·ndil ;ons oi b bou!' is all -obstaclc 
[n the way ol olhe r nat ions which deslre to im
pro\'e lhe ccnditions in th ei'r · OWt1 eOllntries; 

The mOH CONTl(ACTINO PARTlcS, movcd 
by s2ntimcnts ol iusticc ,a'n.cI hurri .111i ty as w el ! as 
by the desire lo sccure th e 'pernn lter.( peace ol (!IC 

wor ld. agrec lo the followiilg: 

CtlAPTER I. 

Organisation. 

Al(TfCLE 387. 

A :perm1nen-t organ:::;.at:on is !Jc r ~ by est ahI:;;h
cd f.or the 'pr.amoti-o,u of the obic': ts set fortlr 
in the Pręamble . 
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c z Ę' Ś Ć XIII. 

F R .A C li. 

DZIF\L I. 

ORGHNIZf\CJf\ PRACY. 

Z\vażywszy, że celem is tnienia Zw iązku Narodó\v jest ustalenie powszech
nego pokoju, ol'az że pokój ten może być zbudowany jedynie na zasadachspra
wieclliwości społecznej; 

Zważywszy , że pewne warunki prac y są dla wielkiej liczby ludzi niespra
wiedliwe, po\vodują nędzę i niedostatek, co rodzi niezadowolenie, zagrażające . 
pokojowi i harmonji powszechnej ; 

Zważywszy , że polepszenie ' powyższych warunków jest rzeczą pilną, na
przyldhd, oile dotyczy unormowania godzin pracy, ustalenia maksymalnej długo
śc i roboczego dnia i tygodnia, najmu sity roboczej, walki z bezrobociem, zagwa
rantowania zarobk u, zapewniającego warunki przyzwoitego utrzymania; ochrony 
pracowników na w ypadek choroby wogóle lub chorób za\vodowYch, nieszczęśli
\vyclI wypa'dków, spowo clowcrnych pracą, ochrony pracy dzieci, młodzieży i ko
biet, ubezpieczenia na wypadek starości i niezdolności do pracy, ochrony intere
sów pracowników na wycIlOdźc Łwie , uznania zasady wolności zrzeszania się, or
ganizacji wyksztalcen ia zawodowego i technicznego oraz innych temu podop
nych środków; 

Zważywszy, że n i euwzględnienie przez któryś z narodów istotnie ludzkich 
waranków pracy SLl llO Wi przeszkodę dla wysiłków innych narodów. pragnących 
poiepszen ia losu ro botn ików w ich własnych krajach; . 

Wysokie Uktada;ące s ię Strony, powodowane uczuciem s!Jrawiedliwości 

i l u dzkości, jak rÓwllk.ż chęc ią zapewnienia trwałego pokoju świata, postanowiły 
co następuje: 

ROZD,lIl\Ł I. 

o R G A N ł Z A C J A: 

ARTYKUŁ 3~7. 
, - _ ..... ~..-."..--.. 

Zostaje utworzona sta l a org2r:izacja , k tóre ma pracować nad urzeczvwist-
nieniem programu, w ylożonego we wst\pic. 
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tes Membres Qr !RlIlai res de Ja Socić lć llcs I TIle or iginal M cmbers ol tli e L eague of Na-
Na!:ons ,scront M embres ·originaires de. cetle or- I t;ons sl1ali be lile or;g;na l J'v\ el11bers of this org:l 
,[ d;:;sa l i'on, et, dćsormais, la qual it6 Lie membr e 
de i::t Soeić t ć des Nati ons elltraiJlera eellc dc melłl 

-b re tle lijl ite organ isJ tion. 

L'organisati-on perlll<lntnle compr eml ra : 
} U Une ConlćreJlce gćnćrale des re.pr ~selllallt s 

des membres ; 

2° Un bureau inter;Jational du Tr3'\i3 il sous 
h d: r eet ion (!u Conse il d'adm inistration prćvlI ;'ł 

l'anicIe 393. 

ARTICLI: 389_ 

ta Conie !'cnce g2nćrale dcsrepr0sentanls des 
M Clllb res tiendra des sessions chaquc fo is quc 
) ~~oi n sera et, au moi ns, une fois par an. Elk 
se ra eo Ol p-osće de quatre repres en tan ts de ehacltn 
d ~~ A1e Olbres don l de1lx seront les Dćlegućs du 
OC;I\'eT-llement el óonl les deux autres rcp resen
teront r espectivement, d'ullc part, les emplcyeurs, 
d '<łutre part, les trava ille llrs ressortissanl ił ch a
Cll iJ des M embres. 

I 
i,' nisat iol1 , and l1crea ft cr ll1~l11bership ol thc Leagll~ 
, of Nati()ns shJIl c;\rry \Yi ih it l11embership ol th e 
~ &aiu organisat ioll. 
t , 

ARTICLE 388_ 

The pe~lIn :l(J1t on:::1111sa(ioll sld l cons isl 'ol : 
(1) , a (Jen era ł Confc ren ee oi Reprcsentati\'es 

of !he Mcmbers and, 

(2) an In:2r:lJtiOIl? 1 L ab clIr Olficc eontro lied 
by (he UO \"er~l i ng Boliy tlescribed in Ar iicle 393. 

A!(rlCLE ~S9. 

Til e ll1cct il!:?:s oi li lC Ge:ler::tl COil[cr8ncc Li 
R c'present,:i;ves of tll c M,cl1lbers shall be held fr om 
t ime to t ime ;, 5 OCC?S-iOll 
least once !11 cy er::,' ycar. 

may reQu irc, <1nl1 a i 

It sila ll be t: urnpuseU 
ol i ou r Rcp resellia tives of each of the Meinb(;fS, 

-ot \':h om two shall be Governmellt Delegates ali (j 

the Iwo otll!:;'s shall be De legates re.prcselltillg ~e 
spec tinl:,.· (he cmpioycJ's ancl the \\'orkpeop!e ol 
e:lCll c:f tlI e ,:>"l embcrs. 

E 'Iell n e! c' ~ J (e may be accompanicd hy advi
se"s, \': h·" sl!Ql: I!I().'! cxceed t\':o liII ll11mber ior t ael! 
ilcm on th,c agc·ll-cLa uf UH': me·eling. \\'hclI q\l es
Y;O;;,S s,j)cei-ally aii ccli:ng; w omen are to be cc'l1 -
sidercJ by (lIc Cnni ';rc 'lee, one at least oi ,ile a,!
v isus SllOu l ct be a WOJl1all. 

ClIaquc Dćlegu e ]l our ra etre aeeol11pagne par 
des conseillers 1eehniques' dont le 110111b:-e pourra 
elre óe deux au p!u s 'pour chacune cles mat iercs 
dist ill ctcs in sc r i tes tl l'ordre dll jour de Ja session. 
I)uan d des qllcstiol1s i llt6ressant spócialcment des 
i Clllmes doivcnt veni r en d(SCllssioll ~l la COil f,; 
TC'nee, une au mo·i n,s parmi les pcrsollncs dćsignćes 
C01;li11 e eonsei,lIers techniq ucs clena etre une 

fen1me. I! 

Les Mel1lbres s'engagcnt a desig ller [es dć

lćgllćS et eonse illers teehniqucs 11-0 n gouvcrne- ' 
rn~l1t :i UX d'aceord avee les organ-isat i·ons profes
icnnelles les plus repnSsent.atives soi t des em
loyru rs, soi t des travailleurs du pay s eon sidćre, 

'ous la reserve que de tellesorg-anisatio.ns existcnt. 

T ile Members undert:ake to nOmi'11 2,fe i1{);:-Gov
ernll1cnt D c!egate s and adviser-s ehosen in anee
ment w it IJ th e ind us t r ia! organisat ions, ii sueh or
ganisat io!ls exist, wIJich are most ~epr esentati ve 

or el11p!oye rs or \Vorkpe ople, as the ease ITI3Y be, 
in their respe·elive eountries. 

Les e·onseillers teelin iques ne sero.nt au torises 
pr endre la parole que sur la del11ande faite par 
\ !ĆI Ć gllĆ .auquel ils sont adjcin ts ct--- avee I'allto

i,at;on spćcia le du Prćsiden t de la Confere.nce ; 
~ Ile pourr,ont ,prenclre part aux vo tes. 

Un dćlćguć peut, par une note ćcrite adress će 
u Frćs ident , dćsig'ner I'un de ses eonseillers teelt
iques eomOle son supplćant, el ledi t sup,plćan t , 

n cetle qual ite, pourra prendre ,par t aux dćlibe-
t ;ons et aux votes_ 

A cłvis e rs sllall not spea!c exeept on a request 
madc by 111e Delegate whom they aecompany and 
by the spcci.al authoi"iz.a tio l1 of 1he Pres ident ol 
the Confcrence, anel may not v ote. 

A Delegate may by noliee i,n writing acl clrcs
sed :o th'o Presillent appoint one of his advisers 
to act as h is depnty, and the advise r, \\"hile so 
acting, shall be a;!owcd to sp~ak and vote. 
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Pi er wsi Czlonko\\:ie Związku Nar od()\\: ]Jędq nierwszymi Członkami tej or
ganizacj i i otit'ld kto tl;L;:;. ie CZ10llkic Ill L\\iilZlCl Naroli0 \\' , będzie lem samem 
Cz!onkicll1 pOl11iell~onej organizacji. 

AI\TYK Ul 388. 

Organizada stała obej1l1i e : 
1-0 Konferencję ogólną przeds tawicieli Czlonk6w, 
2-0 Między nar o dowe Biuro Pracy pod kierunkiem r~ ady administracyjnej, 

1j rzewidzianej \V artykule 393. 

ARTYKUŁ 389. 

Konfe rellcja ogólna przedstawicie li Czlonkó\y bęazfe octby\vala swe posie
(.!zenia \V miar<; potrzeby, conajmniej jednak raz na rok. Sldaclać się będzie 
z c.z tcrcclI przedstawicieli każdego Członka. przyczem dw uch z pośród nich bę
dzie Delegatami Rządu , zaś dwuch innych będzie reprezentowało z jednej stro
t]y przedsiębiorcó \\', z drugiej pracownikó\v, obywateli każdego z Członków . 

Każdy Delegat będzie mógł mieć pr 2.\' .sobie nie więcej niż dwuch doradców 
technicznych do lwżdej poszczególnej sprawy, ' objętej porządkiem dziennym po
siedzenia. 

J eże li dyskusji Konferencji ma podlegać spra\va, i nteresująca specjalnie ko
biety, to w liczbie wyznaczonych doradcó\i. techniczllych powinna być conaj
mniej jedna l\Obieta. 

Czlonko wie zobowiązują się U l ) wyznaczenia delegatów i nie rządowych do
radców technicznych, \V porozmnicni:1 2 najwybitniejszem i or~ra!1jz;lcjiln!i za\vo
dowemi przedsiębiorców i oracownikó\',: cl~nego kraju, oile organizacje takie ist 
nieją. 

Doradcoll1 :.t techiiicznym wolno zabierać glos jedynie na żądanie de legata, 
l-:tóremu są przydani i za specjaJncll1 poz\\oleniem Przewodnicz'lcegO Konferen
cji; nie mogą jednak brać udziału w g!osowaniu. 

Delegat moźe w nocie piśmiennej, zwróconej do Przewodn ic zącego , wyzna~ 
czyć jednego z doradców technicznych na S\\'cgo zastęp cf,;, który w tym chiaa
kterze, ma prawo udziału w dyskusji i gloso\vaniu. 

245 



", . tes 11 0ms d.es ,titlćg-u.;s et de lcurs. COIISCm{);fl! 1', , The !l~mcs Ol lllc .DdeŁ(alcs alid tlIcir :tdviscrs 
tectmiQues ~eron 't .coml\1ulI iQues au Bu realI inter - _w,il! be comm ul1ica'tetl ,la tlic InternatillliatLabo ur 
ł1ationat uu Travail par Je Oouvernemellt de cha- Oifice by thc Uo vcrumcllt oi cacil oi t:l'~ ;.i.'~l\11Kr$. 

clIn des Membres. 
Les pouvoirs, ues ućJĆglle-ł et de lellrs cO:l1seil

lers techniq ue.s seroat SOlImis a la vćriticatioll uc 
la. Conh~rel1 ce, !aQue1!e pourra, par une maioritć . 
des deux-tiers des su firages exprimćs par les dć- ' 
!ĆgućS Ipr ćsen ts, ref.user d'admettre tout dć
lćgue ou t·out consei1ler lechniqlle Qu'ellc ne ju-

The crc dcnlials Ol Dciegalcs altU their a:!vi-
s~rs shali bc slIbj(;ct to scrutiny by ' Ihe Co·nfe
rence , wllich may, by lwo-thirds oi the vole:> 
cast by the Delcga tes prese llt, refuse to ad:ni t 
any Delegate Ol' aclvlsc'l' wlIolll it de ~ ms no! to 
have been 'Ilo minated in a<:corctance with this Ar_ 

gem pas aVQir elć designć confor rnćment aux: ter- ticle. 
pies du present artic!e. 

AI\TICLE 390. 

Chaquc defćguć aura Je droit de voter incli
v idue!lement sur ioutes Jes 'Questiol1s soumises aux 
d61iberations de la Co.nićrence. 

Dans le casou l'un des Membres n'a urait pas 
dćsignć I'un des ućh:gućs non gouve,rnementaux 
aUQu el il a droit, I'auire dćleguć non gouvemt
men lal aura le droi! de prendre part aux discus
s ions cle la ConTerence, mais n'aura pas te c1roit 
d e voter. 

Au cas Oli la ConTerence, en ver tu des pou· 
voirs qne lui coniere l'articJe 389, refuserait cI'ad
meltre l'ull des dćlćgues d'un des Membres, les 
s tipulati,ons ciL! present articJe seront a!ppliQuees 
oomme si ledi t dćlegue n'avai't ,pas ćtć des,j:&"'tIe. 

ARTICLE 391. 

Leg ~t:sS l ons cie la Conlć-rence se tienctront au 
siege de la Sodete des Nations ou en tout alltre 
lieu qui aura pu et re fixe 'par la Conlerence, dans 
une session antćrieure, a la maiorite des deux
,th:rs des sufirages e}'primes par les delegues Pfe
sents. 

ARTICLE 392. 

Le Bureau interna tional du Travail sera eta
bli au siege de ja Societe des Nations et fera par
t ie de l'ensemble des institutions de la Societe. 

ARTICLE 393. 

te Bureau inteLnat iO'l1al du Tra"ail sera ,place 
sous la direction d'un Conseil d'admin,istratio(l 
comi>Ose de vingt-quatre personnes, lesl]uelles se
I'OIlt desi·gł!ees . seJ01l1es dispositions su'ivantes: 

ARTrCLE .390. 

Every Delegate shaIl be cn ti lled to vote i!I
div idllally on all malters which are talcen into 
consideratioh by the Conterencc. 

Ii one oi the Members fail s to :lOminate OIH:: 

of the non-Oovernmen t Dc legates \vhom it is cn
t,~tl-ed to nominate; fhe other non - Oovernmen t De
legate shall be allowed to sit and speak at the. 
Conference, but not to vote. 

Ii in acwrdance with A rlicle 389 the Confe
rence refuses admi,ssion lo a Delegate of one Ol 
the Members, the provi-sions of the present Ar
ticie shall a pply as if that Dclegatc hąd not bem 
n-ominated. 

ARTlCLE 39 1. 

The meetings of the Conference shall be hchl 
at the sea t of Ihe Leag,ue of Na tions, or at suell 
ot1l er place as may be decided by the Conference 
at a previous rn ee tirg Zly two-thirds of the VOtei 
cast by the DeJeg-ates ;presenŁ. 

ARTICLE 392. 

Th~ Internationa l, LabolIr Office shall be e s Ła 

bhshed a t the sea,t of the Lea'g.uc of NaUc)ll s as 
part of the orgallisation of the League, 

g 

ARTrCLE 393 

Tlte InternaUon~l Labour Office sha ll be un
der the controJ ol a Govemmg BQdy consisting ot 
twentY-four pe rsons, appointed in accordance witil 
the follow,ing ,pr-ovisions: 



. ' Nazwiska Cl eJegat6w o:'ai iCh doraocOwlcchhicznych winny być podawane 
(}o wiadomości mi~dzy narodo\\ego Biti'ra PraCY przez lhąd kaźdego z Czlonków. ~ 

P elnomocnictw<l cielegató\\; i ich ' dOl:adców techniczn,.ych będą sprawdzane , ' 
przez Konfer encję, która może w iększością 2!:; głosów deJ egató\\' obecnych od':' 
mówić przyjGcia każdego delegata lub doradcy technicznego" któt~ ego wybór 
uzna za niezgodny z przepisami niniejszego artykulu. 

ARTYK WŁ 39,). 

Każdy dclcg<lt będzie miar prawo glosować ińdy\vidualnie -.i.'c wszys tkicł 
sprawach, nad któremj f:hraduj e Konferencja. 

\V wypadku, gdy t ;r ]ntJry z C;dOl1ków llic wyznaczy! jednego z delegató w, 
nie rządowych . do k,tóryc!t ma prawo, drugi delegat nie rządowy będzie mógł brać 
\:dzial w dyskusji Konferencji, ale nie bQdzie mial prawa głosowania. 

W wypadku, jeżel i Konferencja na mocy pra~va. przysłu gującego jej z' art y
h!lI 389, odmówi przyjęcia jednego z.delegató\v któregoś Czlonka. to postano:
wien ia nini ejszego ar Łyku tu będą stosO\~l ZmC \v tell sposób, jak gdyby' dany dele
t;i; nic został wenIe wyznaczOIJY, 

AI{TYKUŁ 391. 

Posiedzenia Konfe renc,ii odbywać się będą w siedz ibie Zwi,!zku Narodów~ 
lilIJ też w jakiem innem miejscu, wyznaczonem przez Konferencję, na poprze-:
dniem zebraniu większością ~/3 głosów delega tów obecnych. 

ARTYKUŁ 392. 

-
Międzynarodowe Biuro P racy będzie urządzone w " miejscu " siedziby ZWiąi-

lm Na rodów i będzie stanow ilo część sk ładową organizacji Zw iązku. 

A f<TYKUŁ 393. 

MięJzynarodowcm Biurem Pracy hę(izie kierowała Rada administracyjna. : 
złożona z dwudziestu czterech osób, wyznaczanych według zasad następujący_ch: " 
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Le Consei l d:admillis tration du BurcalI inter-
national <lu Travail sept c·ompose c,omme suit : 

Douze per somies reprGselltant les . Oouver
neJITIcn·ls, 
Six persol1ues eiiJes Pll' les dele~lIć s :1 !:l COI1-
fćrellce rcp<cs·ental1t les patro-li s ; 
S(JC per900lles elues par les ddćg- lle s :\ h 
COllference re{l'l'eSelllallt les cmploj;ćs c t QU 

vriel' s, 
Sur les. don:>:e perSOllllCS r epn' sell tan t ics CiOl! 

v erllcmcnts, huit serollt nommees par les Mem
bres don t I'imporlanec ,i ndustrielle esl la ,plttS eUI1-
sidćr able et quatre seront llommees p.ar les Mem
hi'es d ć sign es fI ccl effet par l es dćlćglleS i;onv ,: r 
nementallx fi la Confćrellce. cxclusion i aite des ' 
dćleRllcs des huit Mernbres Sllsrnentiol1nes. 

L es contcstatiolls eventue!ies sur la qll cst:OIl' 
de '5a\'oi1' QŁiels sont les MClllbres ar·ant I ' irnpor
t ance jndustriel!e la plus c'ollsidćrab le serm!l tran

.cilće s pa r le ConseH de la Socie!ć des Na ti ons, 
La clure e du mandat des mcmbres tiu COll sci! 

o'acl llli,nistl'atioll. sera de trois ans, La 1113.l1iCr l: de 
p ourvoir allX sic.ges vacants et l es autrcs Qllest:olls 
de mcme nature pourront ctre rćglees par le ( on
se iL (l'adl11inistration sous reserve de l'a'PP:'ob:\t:Oll 
de la Coni\:rence, 

Le Consei l cI'ad,rni'ulstratio-ll ćlira I'nn cle ses 
Illembres comme Presi-clent et Habllra son regle 

'111 en t. II se reunira anx epoqlleS qu'ii Jix:era Illi
mernc, Une sessi'ol1 speciale devra etre tenue 
c!JaQuc rois que dix rnembres~u Illoins du C{ln
ae i! auroot for mule une derll ande ecrite a ee suiet. 

AR.T!CU: 394 , 

Un Dircctellr sera place :l ;a tete dll !3ll1'e~ll 

in tern ati ona l C\U Travail ; il sera clćsigne pa:' le 
C onseil d'administra ti on de qui il reeevra ses in
slrllct ions et ViS-~l-vis cle qu i se ra rcsponsable de I 
Ja bantle marche du BUl'call ai lls i que de j'cxe- I 
cllti-on de toutes alltres taches qui allront pll llli !I 

et re confiees, 
Le Directur OLI son sllppleant assisteront a 'I 

toutes les seances du COll seil d'adm;'nistra t ioll , 

\ 
. ARTICLE 395, 

i· 

1'he Oovern ~'l1g- !3oc1v of the In tennt:ona! La-
uour Orfice shall · ue con~titutccl . tS fol! ows: 

Twelve persons :-eprcscnting (Ile OO\'i'rn -
ments; 
Six perSOl!S electccl l'Y llle Deleg:ttes to tlie 
Conieren.ce rellresenting tlie employ ers ; 
Sil( (l er so tls electe e! lJy tlle Delcgates to th~ 

COilterenc·e rc·pi'cscn ting tile \'.'orkcJS , 

Ot tlle t\\rełvc .p c~ rsC' i! S f - e~1~· eS(,I:t :' 1l.6· tl!c GO\{ 

err!l1eli'ts ·e.',g'l!t sll,ail be 1l-C;n;-:.111 [ e,! by th ·~ M crn
uers which Jre oi the chiei jlH;ustr lal i l1lportance, 
and fO LII" slu ll be Ilo tllinatecl by fhe Nl ernuers s ;~· 

!ectell fo-r t l:e J1l1 l'P o-S[' by the OOvt:rl i lTlCn t Dck
gales to th e Conteren::c, excllld ing tlle Delegates 
-oi the eight Nl C' rnbers !t1 ent ioned a"o\'e. 

Any quest i·on as to \\' ltich ~lre th e rvl ~ mbe!'s Ot 
the chiei ind ust ri a! ii1 I[Jort.ancc shal! oc dec idec! 
Uy the Council oi thc L C'; !RlIe (j f Nat:·ons. 

Tl:e (lnice! oi o ff ice o t !l:~ MCl11bcrs ot th.~ 

Oo\'Crnil1g BoJy will be t !t r~ e HJ!'" Tlle :ndllOJ 
Ol i ilii llg- v acancies and ot!J cr s:rn i lJr CJlI~stio;l~ 

may be deler11l inec! by .lte G ovc!'n.ing' B ody sub
jcet to fhe approval oi the CO!lTerel :c . 

1'hc Gover.ning Body sila !!' rrom : [nte to liiIle, 
e!~c , one oi its me ntbCl'S to .act .as i(s CllaiI'lTl3!1, 
sha!l reguia te its o\Vn procedllre and shall iix its 
own times oi !ne eting . A special mceting slnl1 
be he-Id ii a wri·tten request to [h,at eiie·ct i,s mad~ 
by a: le.asl ten IlIelllbcrs o: t ilć Oo\'erni ng B-odr . 

ART!CU: 394, 

T!tere sltaN be a D ir ector OT :lte rni crnatiol131 ' 
La ll'Olhf Oii i·cc, "'ho skI:! ! be <lj}l)ointe·d hy th e 
Oover,llJi.ng Bocly, a,l:d, sll'bic,c t t o' the ·i'llstruct io'l1 s 
of l ite Oovern ing Bodr, Sklll be respoilsi b!e 10,
th e ei i ic icnt condllct of tli c I lltcrllat ion:\! Labollf 
O[[;'c·e a,n-d f ClI' ~lIc ll ollle1f dllt~c.s as may he J S
si'gn-ccl to h.im, 

The D i rector Ol' his qepllty siw!! ~,tlcnd ali 
meetings oi :he Oo\'ernill~ f3ol1~r. 

ARnCLJ~ 39:1, 

Le personnel Git Bureau i.nternationa! du 1'I'a- J ' 1'he staff of [he f!ttema!iona l Labour Oifice 
vat! sera choi.si par le d-irecteur, Le choix ia i t i shali be appoilltecl br tlie D ircc tor, \vho shall, 50 

devra porter, dans toute la meslIre compa tib'le I far as is possiblc witlt due r <- g-ard to the cfficien
avec le souci d'obtenir le meilleur rendement, slIr cr ot the w ork ol t!Je OiiiC'c, ~elect .persons of 
des ,personnes de differentes naNonali.tes. Un cer- !, difierent nati{lnalilies, A certaill number Ol these 
t.am -nomb!'e "e ces ,pers-onues devr,on t etre des . perso-ns sltall be women. 
f emmes. 
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DoRady admini stracr]l1ci międzynarodowego Biura Prac}" wchodzić będą: 
Dwariaście osób. reprezentujących Rządy; l 

Sześć osób, wybranych przez deleg atów na Konferencję, reprezentujących 
przedsiębiorców; 

Sześć osób, wybranych przez delegatów na Konferencję, reprezentujących 
pracow'ników i robotników (em.p.loyes et ouvriers). 

Z pośród dwunas tu osó b j reprezentujących Rządy, osiem będzie -wyznaczo
nych przez Członków, . których znaczenie w przemyśle jest" największe, a czte
ry -przez Członków specjalnie w tym celu wybranych z pośród delegatów .zą:
dowych J1a Konfe rencję, po wytączeniu delegatów ośmiu powyżej wzmiankowa
nych Cztonków. 

Ewentualny spór co do tego. którzy z Członków mają największe' znaczenie 
\V przemyśle, rozstrzygnie Rada Związku Narodów. 

Mandat Cz!onków Rady administracyjnej trwać będzie trzy lata. Sposób 
obsadzania stanowisk wak ujących i inne sprawy tego rodzaju będą · mogły być 
regulowane przez I~adę administracyjn'l, z zastrzeżeniem uzyskania aprobat V 
przez Korlferencję. 

Rada administracyjna wybierze z pośród swych Członków Prezydenta i uf(J~ 
ży swój regulamin. Rada zbierać s ię będzie w ternlinach przez siebie ustalo
nych. Zebranie specjalne winno się odbyć ilekroć przynajmniej 10 Członków 

I~acly zażąda tego na piśmie . 

AHTYKUŁ 394. 

Na czele międzynarodo\vego Biura Pracy będzie stal DyrcJ\tor, ' mianowany 
przez Radę administracyjn'l, od której otrzymywać będzie instrukcje i przed któ
rą odpowiadać będzie za prawidŁowy bieg spraw Biura, oraz za wykonanie 
wszystkich powierzonych mu zadat'l. 

Dyrektor lub jego zastGPca, b'ędą obecni na wszystkich zebraniach Rady ad
V1inistracyjnej, , 

ARTYKUŁ 395. 

Dyrek to r wybierać będzie personel międzynarodowego Biura Pracy. Wy
bór ten powinien być dokonany z pośród osób rozmaitych narodowości z całko
witem uwzględnieniem star8(1 o uzyskanie najwiekszej wydajności pracy. CzeŚĆ 
.personelu powinny stanowić ,kob ie ty. , I~ 
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ARTJCLE 396. 

Les IOllctioJls du l3urca u international du T ra
\"ail comppen·dront la eentralisationet la li istr ibn
tion de toutes in iorma tio!1s cOl1ceraani la p;g:le,
m entat·ion internationale de la eondit:oll des !ra
va illeur s et du rćg-ime du travail ct, en par(i,~ u

lier, I'ćtudc des Questions qu 'il est P!"DPOS'~ de 
soumettre aux di·sc !l ssi·oJ1 s de la Conkrencc cn 
"ue de la · concll.sion des conventiol1s intcl'ilatitl
ł1ale s, ainsi que l'ex,ćclI!ion de toutes enquctcs 
spćcia l es ,prescrites par Ja c;ollfć r ence. 

11 sera charge de prćpa rer \'ordrc du jom 
des SC'SSiOi:S de la Co.nić r enc :.' . 

Il s'ac(ju ir tc r,a , en CD!1formite des sU.PUl:lt i flilS 
de la presen tc Pa.-tie du prt:sen t T ra ill\ des lIe
voirs qui lu i incombcnt en ee (]ui cQ.! !cern e (OlIS 

il illćreiJ[ts intc rn,aiionallx. 
]l redil;cra et puhlicra en frant;ai~. c:1 311 1;1:; ;S. 

et ll.ans tel le ~lIire lail7-uc qlle Je C () r.~ ~i l d'a clm> 
l1 istrat io n }ug era cOJ1vellabJe . lI:l bl.l lJ ćt 'n p('l'i odill uc 
con~:.aC:l'e)1 I'ć(udc des llues ticll s. COIlce:'l1<lnt I'in
dus trie et Je tr3\'a!! ct pr,:s:;;Ita11 t rrn !nteret i:l;cr
n at ional. 

l)'H~ }C !n .! ;1:{:r ~ gL ; H~rale- i ł a tli a~ G!l SH:~ des 

i ·OllCCOtlS ~!l d !fl U ĆC:: !' au prescnt .0.rticl':. tO llS ':ltl t ~·CS 

",quvoi rs et i onCl,io!1s quc·la ConfL:r encc ,i11 :;;C :'a 
ił pn;pus uc !ui :.lttr ibuer. 

A!(TICLE 397. 

•. es 11l illisr':rcs des M ~il1br es qu i s' oeclIjJc llt 
des qlles(io:;s ouvrićres jJourront co r'1J11u niqucr . 

d'j,)'cckll l 'cnt ~iVCC Je Dircetc ur p.ar l'ir:,tcrm('liiilire 
da r epresc!l t:lnt li ,; leur (]ol!vernem('nt. ,Hl Cc,nsci l 
:ł'adm ini s trati o n du Dllreau :ntęrnaii o na l du Tra
va il, Oil . ;\ dćia ut de ee reprćscntant. par l'in tcr 

mćdiair e de ki auirc ronct!o!lliai re d1IJlh:.nt qll ~l1 i 

łit et d~si ~lI~ :l cet efi2 t par le (j a ur-\' e ~' l ! Cll1 Cn t 

int t':,c s sć . 

ARTfCLE 398. 

Le BU :'ca u int ernati·onal du T ravai l pnll rr :1 
demand er le conc oUl'S du Sccr6taire gĆJ:ćr;t! de 
la Soc;ćte des Nat i,ons pa llr toutos qucst io!lS a 
ł'occ.alSi·on desq.ueHes ce eonOOll'rs pou rra €:r e l1(n::,~. 

ARTICLE 399. 

Clia:cu.n des Memhres :payera les f,rais de \'0-

!tIIge ,et de seJour de ces de1eglles et de lcms CO:1 -

aeHler's techn:C] llcs .ainsi que de ces r e.prć~cll-t':ids 
Ilrenan t rlrt :1:IX sessions de 1a Gonfe rence et tiu 
Con <t' : ,.: ·."! i!1;l1i~. t:·atio,n seloD les cas. 

• 

ARTlCLE 396. 

Th e iuncEons ol the IlIt e rnational Labo;;; Of· 
lice shall inclllcle, tlle. eo!leetion and lIi s tr iblltiOIi 
ol i!Jf-ormati·on on ali sub jects relating to (lic intel" 
nationa l adjustl11clltoi condit ions ol indusir i:1! l ife 
and labom, an%l part'cula rly (he eXal1li i:a!ioll Ol 

subjccts wlI ieh i t is prop()secl to b ri:ng befo re lhe 
Ccnierence with a view to the conclll sion ol ilitcr
naLonal eOllventi ons, and nie cond ilct Ol sllch spc
ci,al investiga t:OJlS as l:ray be orJereu by file Con
icrence. 

Jt will preparc the a~:: :lda ior the lTI 2c[)ngs oi 
t11:.: Conference. 

]t will carry O:it tir o: duties requirc<.l OT ,t 
by the pru\'isi,o!ls of tbis Part oi {he prcsc: ! t 
Treaty i'n cOli llcctioJJ \\' i rh i llternation21 ci ispnfcs. 

It will d i! and p!1blish : ;1 J're :1c!t an d f::llg r S! I, 

and in sllch o:lJer b!l\!'llages .as tlic Govern i l1[; . 
BeJv Inay tlI i,!!/( lJ.e;s i i'i~ble, a ,pe*r,iod i c<ł'! pa'per lic::I,I
in;;- \\ i th pJo.JJlems ol' ,j'ildustf Y and ernp ]oymi::nt 

OT i!1t er n~lt ~an.al il1!erC'~ t. 

(lc ner~tlly·, in ~ dd it ! O!l to {he iU ll ct ions ~ł ('t on! 
in this A rtic le, i t Sil,l !! h.!ve SllC'll otlic r pO\\Trs 
".;1<1 dl! ties as may bc ass izncd to it by the Con
fcr cnc:; . 

ARTICLE 397. 

Tl1 c (J;)\'e;': l lJ lelll l.leparti1lenlS oi a))y uf me 
JV1embers wiJich deal Wilh qUeqiOil S oi iJl[1!tst~y 
and el1lploY!llent rn.ay COrtllllLilliute tLrectlywitll 
the Dircet o!' t lir oug !1 (li e I~ epresent.ativ e oi tiK i:' 
G;J\;c r I!TI1cnt 0 11 l it e, Go\'erni ng Body oi llle hltcr 

national Labour Oii ice, Ol' ia il ing any slleh l~ c

preseiitative, tll rot! gh 51:2 11 O Ł!I c r ql!:l lii ied oH!c kd 
as lhe GO\'t'i'llme:li ma)' I1CJ!1l ;ll ,tfe for' ,hc )');Irpnsc. 

A ł(TfCU: 398. 

Tllc ł:!t :: !': !:.ttio naI_h- 3bou r Orfice sbH U'2 e;'[
t;t1eu ~o t llC ;1s~ ~s t anc~_ of the S~cr ~Ll ry - f}c nC'r ;łl 

oi th e Leap.lle Of:-·h!l i ons in ;:ny nut(er in \rl! i ~;l 

it can b~ ~:;\·en . 

.:\RT lcr.L 399. 

[acl! oi tl!e ,'Y\eJllbers \\ ' ill pay ,he , ra vell: :l \t 
nnJ subSl islcnce exp ~ I ' SCS oi ils Dc!egates and 
th eir a cl v isers and oi its Represellt.aiivcs a{;cn

ll ing (he m ettings ol .tlIe Conference Ol' GcvenJing 
Boll r. as (he casc may be . 
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A RTYK Ut 396. 

Do d z i aialnośc i miQu zyr18rouowego Biura na l eżeć hę. zj e zbieranie i udziela
lli i~ wszelkiego rodzaju informacji, dotyczących międzYll ./.f od owego ur egulowan ia 
Ilu!ożenia robotników i warunkó\v pracy, et \V szcze~ól.ośei bad<:nie soraw, któ
re Jllają być przcdtożone pod obrady ' Ko nfer encji \v celu zaw arcia konwencji mię
dzvnarodowycll , oraz przcprowadzen'ic \vszelkich specjalnych ankiet , prze.? Kon
icrcnc.iG nakazanych. 

Biuro ma obowiązek przygotowania TJorządk u d 7.i:~n nego posicdzell K O:lfe-
. clle.i i. 

X~;Oc1I~:C z \varunkami niniejszej Cz~~c i t (~O Tr;!I:t .. tu- Biuro wykonywać 

I: d %ic obowi<1zki, które n a ni em ciąŻ:l w sprawacI!, dotyczącyc h sponJ',V J11ię

dz Vl'aroclo wych . 
Biilro !Jedzi c r edagowało i ogłaszalo po fr ancusKu, po ;ilV2iel sku i \V kJ;~d\'1l1 

illIlV!lliGzyku, według uznania Rady, biuletyn pe rjodyczny. poświ~conv bad aniom 
z:lR <l(\niel'l, dotycz~cych przemys łu oraz vracy i po s iadaj ących charak ter międz y-o 

. n:H nciowy, 
POt;l d z i a t cd nościa \V tym :lrtykl1 le wyszczególn ion ą; do Biura nal eżeć bę

I. lzic \\'()~ ó ! c wykonanie wszelkiej władzy J C ZYllllośc i, które Konferencja uzna za 
~!I)~OW!1e lilll powie rzyć, 

ARTYKUŁ 397. 

Ministeria Członków, zajmujące się sprawami robotniczemi, mogą k.omulliko
w ;::( siG be z pośrednio z Dyrektorem przez przedstawiciela s\Yego Rządu \V Ra
dzic admin istracyj nej międzynarodoweg o Biura Pracy albo też, w bró1ku PO\vyż

szego reprezen tanta, za pośredll ictw em illnego funkc jonarjusza, należycie uzna
nego i speCjalnie \ \1 tym celu przez Rząd interesowany wyznaczonego 

ARTYKUt 398. 

Międz\' namdowe Biuro Pracy moie żądać ,vspó! c1zi ~r'U1ia Sekret arza 1. wiąz
kil Narocló'w 'we wszystldcl! sprawach, \V którrch mll to \vspófd z iĄIan ie może 
by ć ndz ielone. 

'ARTYKUr :-399 

Każdy z Członków opl acCl.ć bęuzle kO ~Lty pocl i'óży i pobytu swych delegat6w 
doradców technicznych, oraz swych ps-zeds ta\vicieli, ktMzy, stosownie do wy

padl~u . b iorą udział w posiedzeniach Ko nfe rencj i i Rady administracyjnej. 
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'iQ US autres frl is ct'1 Bureau inlc :'nationJ! dl! 
T rav:l il. des sess ions cle la Co::tćrencc oa de e ·~lic5 ~I' 
·du G nl1sei l tl ':l U !li !n·;.st Llt!(}11 , seront r;:mb O ll~S':s 

a l! D irectca:' ·p'H l\: Se::rda ire g-';;nera( de la :30 - I 
c ie te cles Nati oli s sur L: bll-J~et gĆI:Cral de l:J. i 
Socićte, 

Le Direc tel,\;' se ;'a r ~s p o" sabl ć', " is-a-v is tiu 
Sec rdatl'e gClleral de la Socie{ć des Na tions, jJ{jll!' 
i'emplc:i de to'us fOl,ds il llli ve ;'ses, C()!IIo rm ('l11cllt 

a UK s.t iiHl lation s dH prescat arl ic!e. 
'-. 

CHAPlTRE II, 

fO!łCtionncllI clIt. 

ARTlCLE 400 
'~/ 

Le Conse!! d:Jclmi·n'·sl rat ion ćtaulira l' ordre I 
(lu i ou r des se$s;on;; de b C on ierence a;pr~s avo lr ' 
eX:\nIinć toutes proposilio:1S hites par le GOll "cr 
nerr.cnt d\m des fVlembr es ou paT toute Jutre 01' 

gan,sati,ol1 \'i se~ fl ['arti cie 389 au su ie.t des ma
t icres :l insc rire ;, cel orclre du jQlIi'. 

A}\TlClE 401. 

Le OirectclIl' rcmplira les fO!1ctiollS de SCCrt:
ta ire de la Confercllce, et devra faire par\' cnir ' 
l'ordre du j·our de eh.aque sessio!! , qua.L'e mois 
av.ant !'ollverl'll-re de cette ses<,;·oli., a cllaclIn des 
Memu.res, et, pa4' l' in termeclLaire cle ceux-c i, JUX 

deleg'ltes 1"0.11 gouy ernementaux, !o:'sque ces der
n iers au{ont f te óesi~n es, 

ARTlCLE 402. -, 

ChacUll 'des GOll \'ernemcnts des Membres au
Ta le df{)i,t de conte'sler \'!i'nsor~ptlon, a !'ordre du 
iour cle la ses·sion . d·e l'un ou 'p'l usleurs des suiets 
·prevlls. Les moli[5 justiflz.nt cette opposit ion de
vrortt etre ex posć s dans u·n memolre exp!icatif 
adresse au Directeur, lequel devra le communlquer 
aux Memores de l'Org·alli·satio.n permanente. 

Les sujets auxQuels l! aura ete fai t o,piJositi.on 
'r esteront .nćanmohns i'nclus a ['ordre <lu iour si la 
C onit!rence ell clćcide ainsi a la maior.ite des deux
tlers des sufirages exprimes par !es deli~ gues 

prćsents. 

Toute quesii'on au suiet de laque1!e la Confć
r ence decide, fi la meme maiorite des deux -tiers, 
Qu'-el!e d-oit etr'e examinee (a![!{rement que prevu 
d,aln:s l'aHnea preceden.t>., sera p{}rt~e a l' o.rdre du 

tou r de La sessian su ivante: j 

A li t!: ~ otil er c:';:jJ~r: ~ C3 01 tlI? Intc;-.!la tiotlJr 
Laboll r Orrice and o i tiI:: i1l c et i:~ gs of the Confcrcncc 
Ol' Go\'c:'n !ug Body - si la!: b~ pa ld to (he Di rcc~(l r 

by [he Se;; ,'ct:1:'y-Cleuc:"a! oi che L e:1~' CI Na
, ion s ,O lit oi the ~:'!lC: .: · ~l rUElls of, tile . ·guC' , 

1he Dlre.cror sil1h be responsihle to t.l(~ Secre _ 
t}~'y--(je!1cr~:tt ot Uł~ L cJ.~~· u~ i l)( tll~ p rl.} pc-:" ~xpcn · 

di t ii re oi a!l rn·(l:neys i~':l: d to hinl in Pl:fs ~1 1nc~" 
vł this A:-ti ..:J.:. 

CHAPTER II. 

Procedurc, 

ARTlCL[ 4DO. 

Th ~ .1~:: 3!l~J J for alt tn:-~t:ij ~ S nI t-il.~ C c·g f -..' :·Ct!C~ 
w ill be se!~k'd by the Go\'era;n~ Body, y, iEi 

shzdl considt:r a:ry SlJR~c' stion as l') the ag'e nda 
that may be madc b)' the Go\'e,!11i1ent o; ,Ul y O[ 

thc t\\cmo?;-,s ar by J:1Y : cpresr.:-ut8.ti \'e org:~:! ; sa 

LO II i'c:c:ognis-ed ia i tlI e put'pose oi Artide 3S ~. 

ARTICLE 401. 

The Oirec:o: sha !i Jet as !l iC SecretJr}' oi ~!~,~ 

Conrerel1ce, ::[\(I Sll:.I1 tran sm it lhe agencla 50 as 
to reach (:Ie !\le !11b~r 5 10M mon (l! s ueio"c ,: ,<: 
nl ce t~ng oi the C onf~l"e!1c e, 3:1d. thi'OUg!l ~hernl 

the Ho n-O<J\'e:'anl '2n t DC' ;~6JtC S \ył!::n D.P;)O: :i t ~J. 

ART!CLE ,H? 

Any ar (lIe Goni'nmcr:ts oi lhe ~i\ embers tTI JY 
forma!!y obiec t to the illc1us:on Ol any it2m or 
itemsin the Jgencfa . The g;-ounds for suc i! 00 -
ieet ion shall be set forth in a r cas on ed statement 
a.udressed to tlIe DircctQr , who siI:111 ei rcu l:Ite it 
to a1\ the l\'lembers ar the Pe rmallent Org':tn ~ 

sation. 
ltems to \vh ich such obieetion lias becn macie 

shall not, however, be .exc1udC'd r rom the ar,::da. 
if at the Confc rence a majority oi two-th irds o! 
lhe votes casl by the Oe!egates prestnt is i·n f1 -
vour o()f eonsider ing them. 

Ii the Conference clecldcs (olhcrwlse tiiJll un
der (he prececling paragraph) by two-tl1irds oi (he 
votes east by th e Delegates present th.:'lt any stlb
ieet shall bt! considered by the Confer enee, (bat 
snbjee! shall be i-ncllided In the ~genda for t h~ 

~ollowinl!" meętir. ~ . 
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,Vhzeikie li,nne kszty międz)'naro'cto \Vego Biura Pracy, posicdzCli Konfercn 
cji i I~ady administracyjnej, będą zwrócone Dyrektoro\vi przez Sek~ctarza jene
ralnego Związku Narodów na rachunek ogóln ego budżetu Związku. 

Dyrektor będzie odj)o\viedzialny przed ienc.~ talnym Sekretarzem Związku 
Narodów za sposób z'użytkowania fu nćhlszóV/, które lm! zo s taną przcI-;azanc, zgo" 
<lnie z przepisami niniejszego artykllłu. 

R O Z D Z I F\ Ł IL 

1:) Z I A Ł A L N OŚĆ. 

ARTYKut 40d . 

• Rada administracrim ust.:tli porządek dzienny posieJze"'j K on ferencji po zba
(laniu wszystldch prOD()z y~.ji, uczynionych prl:ez Rządy poszczególnych Czlon
!,ów, albo przez inne organizacje, \vskazane \V artykule 389, co do spraw, która 
powinny być wniesione na porządek dzienny. 

ARTYKUŁ 401. 

Dyrektor będzie pełni ! obowiązki Sekretarza Konie rcncji i hędz i e opowiąza· 
ny dos tarcz:')' ć porządek dzienny każdego posiedzenia na cztery miesiące przed 
otwarciem posiedzenia każdemu z .członków j za icil pośrednictwem delegatollJ 
nie rzadowym, jeże li ci ju"ż zostali wyznaczeni. 

ARTYKUt~ 402. 

Rząd każdego z Członków będzie mi a! pra"vo zakwestjonować wniesienie na 
porządek dzienny posiedzenia jednego lub. więcei przewidzianych przedmiotów. 
Mot}rwy, usprawiedliwiające to zakwestjono\vanie, winny być wyjaśnione w me
morjale. zwróconym do Dyrek tora, który ze swojej strony powinien zakomuni
kować go Członkom stalej Or?;anizacji. 

Jednakże sprawy zakwestionowane zostaną ·wniesione na porządelc dzienny, 
jeżeli Konferencja tak postanowi większością dWllCh trzecich glosów obecnych 
delegatów. 

Wszelka sprawa, co do której KonferenCja zadecyduje (inaczej, aniżeli to jest 
przewidziane w poprzedn im llstGPie) tą samą większością dwuch-trzecich, że po
winna być rOZDOZna l1 ą. będz i e wniesiona na porz'ldek dzienny nast ępnego ze
brania. 
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ARTICLE 403. 'ART1CLE 403. -

l a COll fe :cnce l o r J11u J ~ra Ics regles de son l The CC1ll ii'rCllCe sk1l1 ;'egulate i!s CWIl PTI>CC-
tooclionne ment; elle eliTa son pr t:S!dC!it; eB :; pG!:rra ~ llnrc. slnll e!cct ::s o\\'n Prcsidcn t and may ;JP
f10mmer des comm ;ssi·ons cI1 arf;ćes de prl' sen;cr i po in t com!l1!{te~s io/ cOlisille r a:ld report on ~;;y 
des ra'ppor is surloutes QlIcs tio lJS QlI'clle rst :mcra l 1!).1ner. 

dev oi r met tre ił l'e tllde. I 
La sim pic major itć d2S sll fir J,~C' s e\ pril1J t:s I t:x ecp t :1 5 o(lI l' r\\'i~(; C);Pi'cssl:,' prov:dccl in liI:s 

Jl3r lcs me miJrc,s prescnts de la Con fćrc!lcc dć- Par t oi tlIc prCscJlt Trea ty, al! liut! e ,'s sll Jll l; e 
cielera dans t<OlIsle s cas Oli \lll e lliJj'ur i;,; .plns io.:c uccide,l by n simple majo r ity oi Ihe yotes ( ~s t 

I
, by tlle IJ(:,<: ;;;1 :'.'5 p:'e~ e I\L n'est pas spćdale ment prćvllepar ·d'amrcs ar ti

eles de la ;pr6scllte P:~ rt i c dlJ prcscil t T rait t'. 
Auc un vote n'es! pas aC(l~I ; s si le :nol1lbrc des 

Sll il rages expi'im6s est inkr icll l' ;\ la moi ti6 ou 
D(llT. bre dr s udelruts p r ĆscJl ts ;l i:l sc s~:C Tl" 

AIH ICLf 40·1. 

La Con lćr en ce pOllr ra ad j{)<:ndrc :'11\ Coml11)!;
si{l l1 s qu'c ll e cDnst i'lue des co:':'cHlcrs I CC!l:l iQucS 
qui au ro;]t v oi x consultat i\'e lll ~l: S )) on (\ ć lib 0r alivc. 

ARTICl_E 405. 

The \O: ili ~ is \'oid lI!llcss life l ot;; \ llliii1iJtr 

l of " otes cas t is (ljil <::1 to half th e );,lm!Je;- Li !hc 
, Dclr g<1i\?S .1t1::nlli:: ::; !h:; COllterc::ce 

I 
r 

I 
l 
l 
I 

l 

,"l(T1CU~ 4G.J , 

T he COll fcrClice I,;a:;' add to :łilY COlill~ il t · .. f .~ 
wliich it appo illls l ec: l1il: c~l cx pe: ds, who sh;,ll b: 
;;-ssc ss ors \\ i ,holl: po\\' cr to yote. 

Si la CO!l h~rence se pron once pom l' :łdo,plio ll ,: \Vł:;ll lllc COlliereBce has de:cic1cd Oli the a,:r' i> 
de pro,posi·tio ns rela tins a Uli obie ! a l' o·nlrc dl! Ilon oi proposa Is \\' ith reg~ir\.J le ;\n ilcm ;n I;. c 
)our, ell e aura a dć t crmillcr si ces IJr<npositi on:; 
dew{)!Tl t ,pre.ndrc ·Ia lomn : a) d'une .,:-ccon1 T11::J nd,a 
tion" a SDil me(t're ił l'e.x.amcll dcs Mcrn:brcs en 
"ue de lui faire ' port er effet SO I! S 101'111 '2 de lai 
oo't!ona,1e (lU a,ut'r·c m e'llt ; b) ou bie.n d\lil proict 
de convent ion intc\'lJ:\tionale :l r.a tiiic r p·ar les 
Membres. 

Dans les dcux cas, ·pour QII 'une r ccom!'ll 1 ~i d]

non 'ou· qu' ul1 proj et de COIlVCil l io il soie :;! ael·op tós 
au vote fina1 pa r la Con ić rell':c . Ulie rna jor :tć des 
dcux-ticrs des voix des dć lć~"ć s .prćs c!1ts est 
req ui s ~ . 

En iormant IIne rcc.omnu!1l1ation 'ou l!t1 proi ct 
de . cOI1Vcn tion' d'u;ne applicat ion generale, la Ccn
fćrence devra avoir egard au x pays dam; lesQlIci s 
le cHmat. Je develoPl>ement j'lIcomplet de l'orga
nisatio.n intlustrJcllcou d'ault'es circonslRllccS .par
~'Cu·1i0rcs ,rend e.nt 1es co:iltli i: ons le I' iildust rie 
esseJltieilemcnt diffć rentes, et elle aura :/ s Ulnl;ć rc ~ 
iel1es modi fti-ca-!ion.s Qu'dle COUl s idćr-e-ra i t C'omme 
J)Ouvant elre necessai res ,pour repol\drc,: au x condi
tio.ns pf'O pres a ces pays. 

Un cxem pl.a·i re de la recoiTIman d.1tion ,ou tiu 
proiet de c onvcntio n sera si:<;nć par le Pr6sill~ :'! t 

de la Confercnce et te Dircctr ur e t sera dć,posć 

tnlre les ' mai ns cłu S ecrć!air c gĆ 1I0 ra \ de la ~ o-

., al?:elld:l, i1 \v il l rcst w iU: ih e C Cll ier ence to (bl:'I m::ne \\'lrctlt ~r tllcse propos::],; SIIO\l ld 1::l liC i li c 
i-o:-m : n) of ~\ r e.c·omm en,e!a Con to · il ~ snlml:~ l ed Hl 
the M el11hcr s for con si{lera t icn wiil! a view :0 
efi~ct beiil::; J;!:i v en to it by n:.!I'ol!,' \ \cgi, ljilo:, (~ 

cil1e.J'\'.-i.sc, nr ·b) (j.f a d,raft:<f\i :: r: " ,I i:(: ';i~ll Cell\'l';:
li on fer r ~1lii;Có1 tioll b~- the !\l emlJc r:s . 

ln ei tli e r case a major i!y of lwo-tllircls lJi ,;: { 
votes cas! by the Delel.:ates }}j'es~111 shall lic nt· 
ce~sary OT! tll e fin<ll voie fo r the ~l(lo plio n d ;;; c 
recomm~n u ',\!io n Ol' dra!t COlive H,;pll. as tilc <:::l.~C 

lllay be, lJy the Con ierc il ce. 

In h 'UlIj ll\!, <ln y recomDlcnda liun cr lIrait er.;," 
vw li ol1 ci f, eneral .<pp1icó\tion filc COliierencc s ll ~:\ 

hav e tlu e r e;;ard lo tli osc conn tries .in which ci:· 
ma·t ie con <li,tions, tlte .imperfcc t developmcn: d 
ind ustri.a l orll':lnisatioll or ol11e:' spe cjał ' Ci.rcH I1 1S1a;,. 
ces ma·kc Ihe indll stria1 c-ondi! icl1s SlIlJsl::Jnl i., iiy 
(ł i ii e r c nl Ol nd sh.lll sU:;;-\l:est lh :; ]1J() llii icalioHs. ;\ 
a·uy, which it considers may be rcq!lired li) men 
lhc C'1 S~ oi SII Clt coun!ries. 

A CC1[~\' of (he r e;:;C1mmcndaiic!l {Jr c r;, i! \:;',n" 
Ye ~ltl()n ~ ł lail 1)l' ł111ttl cn h~a fed b y th·c .signal;l ; (" 01' 
tl!c Pre~i(\ c nt oi fhe Confc:'ence 'lm! of lhc L/lru
tor aBll Ski n · t~ clepoS:l~d w il h ' ille SeCrl:;;.. f Y-
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',RTYKUŁ 403. 

Konferel1cj::t ulai:.' p:'a\vidta swej llziaI D.I ności; wybi erze swego przewodp i
czącego; będz ie mog-Ia wyznaczać Komisje, powierzai::).c .im przedstawienie spra
wozdaI'ł we wszystkich sprawach, ldórych zbadanie uzna za konieczne. 

Wszystkie SPl'<l\vy Konferencja cl ecydo\vać będ z ie prostq większością głosów 
obecnych na Konferencji ·Cz!opl\:ów, oile 'większość kwalifikowana nie będzie 

vrzcw idziana specjalEie przez i:me artykuły ninie jszej Części tego Trakta tu . 
, ~~. łt~ ....... :.. . 

Żaden wniosek nie zostanie przyjęty, jeże li lLczoa oddan,rchgłosów okaże 
się mniejsza od polowy Hc zby delegatów obecnych na posiedzeniu. 

ARTYKUŁ 404. 

KonferenCja moze przyfączyć do Komisji, ldó re twa rz)', duradców tcchnicz': 
nyc!J z głosem doradczym, nie zaś stanowczym . 

. ARTYKUŁ: 405. 

Jeżeli Konferencja wypowie się za przy]r.ciem prOf,ozycji, dotycz<1cvclJ jed-. -
'l1ego z prze,Jmiotów porządku dziennego, to lYlllsi o]\!'c ślić , czy propozycje te mają 
przyjąć formę : ; 

a} "polecenia" roz·ważenia przez Czlonków, cclc:n j1rzeprowadzenia jej w po
staci prawa narodo\vego, lub w innej; IJ) lub t eż pro,ie1du mi ęclzynarodowcjKon4 
.wencji, któ,a będz ie ratyfikowana przez CzIonków. 

W obu wypadkach do przyjecia w ostatecznem głosowaniu Konferencji o\ve
go polecenia lub, projcktu Konwencji, po trzeba wit,:kszoś ci dwucl1 trzecich gio 
sów del egatów obecnych. 

Przygotowując polecenie lub pro:iekt l,oawcncii do ogólnego zastosowania. 
Konferen.c ja powinna mieć wzgląd na kraje, \V których klimat, niedostateczny 
rozwój organizacji przemysłowych i , inne sZ':; ;:t:g'ólne okoliczności 'czyn ią wa
runki przemysłu zasadniczo odmicnnemi, oraz zaproponować zmiany, jakie uzna 
za niezbędne w tym celu, aby uczyn i; ~acl()ść wlaśc; ··.' :(ls,:;iom tych lo'ajów. 

Jeden (,.gzcmplarz takiego p··· lecenia. lub proie kt u l\Ol1 \\'encii będz ie pod.pisa
llY przeż Prezesa oraz Dyrektora Konfer enCji i będzie z!ożonyna ręce Sekre-

1. _ '. 
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cićtć des Nat ion s, Celu i-c i c O!11!11~lIliqllerJ u ~' e 

copie c'er'tifiee conim me de la rccol1ll11and at ioll 
ou du ,pro!et de cOi;vent ion a chaclIlI des 1'\1Cll1brcs, 

Ch.:l::l!-!1 des l\' embres S ' el ~ bJg-e ' ,\ sou1lle::rc 
dans l e lIelai d'lIn a,n i ,part ir de la cl6 tllre de i:l 
sessi·oI1 de la C on fćrcnc ę (Oli, si par slI i te de cir 
constaJJcc s cxccpt!onc!les, i l est im p.ossibie de 
p.r ·ocć d e r dans 1111 ctelai ,run an, d~ s Cjll'il sera . pos
sible, mars iamais pllls de d;x-hu it moi s aprl:s la 
c16turc de la session de la COilicrć!1::c). 1'.\ rCC0111 -
ma·ndati o:1. 'OU le ,proiet de C01!VC 11tiol1 ii. I"au torirć 
ou aux autm.ites dans la compćtcnce dCSQu 1: !Ics 
rentre b. matierc. en YUC tle la t r.allsro!'mcr en loi 
ou de p-rcnd-r e des mcslI,es d'u lI Jut re ordr e. 

S'i! s'agi~ d'un ::: r ccom m.:l11d::ll i-on , les NlembI es 

Oeneral oi the Leaguc oi Nations. 1l1e Sccrct ;: ry" 
Oeller;:l! will CO nIJllll I:icaie a certi l ic d co·py ol tll e 
Tó'CGilllllClldation or dr~ft COIl\'c:llion 10 eacil ol 
ih ~ Membcrs. 

EaclI oi (!J e M Cll1ber s undertakcs tkl 1 :t \v iJ l, 
with in th c per iod of OIle year a t mes t Jrom tiJ ·~ 

c1 osi!l g oi tlie session of the Conferencc, or if it 
is impossi bie owinr; to exceptioll :t! ci rcllmstallcc:, 
io do SD \\ 'i tli iu the pe r iod oi one yea r , thei! at 
the ear li es t pr.acti2:lble moment a:ld in no C::lSt' 
Ia te r th a:1 eightcc n 111 0nih5 i rom the c10sin:;; oi 
,he session oi th e Conferellce , br iilg t11e r CCI):11 -
mcndatio!1 ar dr;:ti( convention bcio;'e ;]:e <;"Iho:';' 
ty Ol' auth or:tics w:thin whose compe tence the 
l11 atte r lias. f(}r the enactrnen[ oi Ie:;;islal:·on Ol' 
otlI cr ac tio!l. 

In the cas ~ of a recommc.ndat: o:l, llIe MC;llbc;'s 
,informercl1t le S(:crćia : re g-ćllćr::ll el es I1!csures w il l inrorl11 the Sccr2ta ry -Cicil era l ci the ;:C1;0:1 
prises 

S'il s '~Igi t d'1;;1 p~ Gi e t de convcntion, le M em
or e qui au-ra obtCllll 1e consentement de l' autor.it~ 
OlI ues autorites c ompć tentes, com muniqucra sa 
ra l iHcation formelle de la conventi on au Secf(~
tai re genera1 et pr enu ra l el!es mesmes Qu i seron t 
nć ce ssa i rcs pour re nd re ci icct ives les uisposi tions 
de Iadite con ven 1:0'] 

Si une recomm:ln d<lt ion n'es t pas sui vj.c d'un 
ac-t ~ l ćg i s];a t i f DU u'alitrcs l11Csurcs de natme fi 
Ten drc cf fec ti\' e cet te r c c o 111m~n da l io n OlI bien si 
un proie t de convcl1 tion 11e .,. enc~mt r e ,pas I'assen
t ime-nt de I'a'uto r i t ć OlI des a u tor itćs dans la C0111-
pćtence desquellcs rentre la l11 aticre, le Membre 
ne sera soumis ii :l lICUne aut re ob ligat ioJl . 

D2.ns le GaS (lU i1 s'a,git d'un Etat fćdć -ratif 
dDn t le ,pouvoi r d'ad h ć r e r ,\ une -conven tion sur 
des ·objels c<O-!1cernan t le l ravai l est sOlll11 is a 
cer tailles Jj·mi t.a! ions, le OOll vcrn.::men t aura le 
dr oit de con sidć r er un proiet de convent ion allquel 
s'a'PpliQuen t ces l imi ta't i{)ns comme une simple 
fecommandatiol1 et les disPDsi l ions du present ar
ticie en ee qui -re gMde les re com111an da [ions s'ap

pliQueron t dans ce ca s, 

L 'a'fl icle ci-d essus sera in.l er,pr ćt ć en co,nior
mi-t(: du pr incipe .sui\'ant: 

En {HICUn cas il ne se ra. demandć ii. aucun des 
Membres, 00 mm e consćquance de J'adop:ion -par I 
la vonfćrence d'une r ei:omm.anda1.J>(l'l1 ou d un pro
iet de convent ion, de diminuer la protection dći i't I 
acco rdće pat sa legis)at ion :lUX travaillellf s don t I. 

U ~' aiit. r 

tak en . 

In the c:\sc Ol a ura i! cOi1n:n(;o'l, tlIe Memb': r 
will . if it ob tailis the conscnt of :he antl!or: :y o:' 

. au tho r ities \':it11:n \\'hos:,: compeiE'nce tlIe 11Iatter 
l ies, t ommun ic.ate Ihe i ormal rat ific2ti ol1 ci the 
COI1 \'clltion to the Secretary-Oeneral and w i ll take 
such act io.Jl as may be necessary to m:1k e efiec 
ti v e t!J e pro\' isions ol su ch con \'c!!tion . 

Jf 011 a recomm cl1d~tion no legisl::!tive ar o(l!er 
aclio;-] is t:lken to mak e a rc commcnualio l1 efiec
tive. ar i l the dra!! ·convent'ion i ails lo ob tai n the 
consent or l he autho r i ty or o. ulIor ities \\'i tllin w llOse 
compe tence the malter l ies, no furtller ""bligatioa 
shall rest upon the M ember. 

In lhe case of a f ederal State, the po\Ver ol 
wh ich to enter into conventions on labour mattc rs 
is subiect to lim itations, H sl1al1 be in the discrc
t.i on ol tha t Oovernm ent to treat a drait COIl\' c n

·Hon to wh-i:ch such limi:tations apply as a rec om
menda·t ion 'Dnły, aJlld the .J):rov isions ol tl1 is Artic1e 
with resp ect lo " recommendat ions słlall app!:>; in 
such casc, 

Th e above Article shallbe in terprelcd in ac
eordance \\" i lh the f·ollow ing pr inciple: 

In no case shalI any Member be asked ·or 
requlred. as a result of the adoption oi any re
commend at ion or draft cOlivention by the Conle
rence, to lessen the protection afforded ·by its 
exist ing legislat ion to the workers concerned. 
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tarza je neralnego ZWi ~IZ1\U ~<1rodó\V. Sekretar z ;eneralny zakomunil<uje każde~ 
mu z Czlonkó\\' u\\ierzytfó lniollY odpis polecenia lub projektu lWTIlnncji. 

Każdy z Czloilków ZODo \yiJ<zujc siG \\" cl0 f!Lt ' roj(u od ela t y zaml·:n i ęcia posie~ 
<l zcnia Konrerc !1 -: ji (jub , ~"(dybv \\'sln:t ek \\'yjz1tli )wycll okoi i czności, wykonanie 
tego 'IV ci ::U;u roJ,ll n!l:a z'a l0 ~iG u iel1lożli\\'cl11 - 10 7. cil\.vil:-" gdy ono bĘd zi e m oż li
we. jednak ni e p6i:l ic j, ,i 8k \;' Ci ;:t C?:Ll osi~ nma~;t Ll mi es ięcy od (bty zamJmięc i a po 
siccLcl1ia I(o m'c rc;lcji ) r rzcdst:: \\;(: powyższe pol ec enie lub projek t konwencji 
\yladzy lub \\' ladzol!1, do kt6n'ch kompetciic.ii spra\'.' Ll n z:l cży, a to w CClll przy
obleczc:nia ich \V l1sta\\' t; ;\l!:'o zastoso \\'aliia do Il i ':;l ~ roclj..; ów innego rodzaju. 

J e:icli chod zić bc;c1zic o r;oJcc ·cnic . Cz l onro \\'~ e \vim:.i będą Za\'.'i ;ldom i ć Sc~ 
a{'ret:uza jen eralnego o p rzcc: sic;,;,,'ziętych śr o dl'<:1, cll . 

'Jeżeli chodzić będz i e o pr o~ckt k01:\\'c ncji, e zlonek, kt6ry otrzyma ZgOGę 
\'.'ladzy łub \vladz kOiTIpctentll\,cll, zak o!1ll!niku jc S\\' oj'1 ostateczną ratyfikację 

konwencji Sekretarzo\\' j jeneralnemu i j) rzcdsię \\'dmie ~roclk i niezbędne dla 
wprowadzenia \V Zjecie J)!'z ep isó\v powyzszcj kOl, 'wencji . 

'.le żeli polec enie nie spow odowalo \\' :s'd (,r: i~ aktu prawoa awczego lub innycIi 
'Sro dków, któreby poz\vo Jily na \vprowat!zcn: c \\' ~:)'c ie tego pol ecenia, albo jeżeli 
prOjekt kOl1\Vellcji nie uzyskał zgody 7.e strony \\ 'l adzy luo wladz, do których\ 
lwmpet encjj nal eż)', to li a Członku nie ciZl:~.'; żaden inny obow )~zek .. 

W wypadku, gdy chodzi o Pa'lls two związko\v e, k'tórego pra\vo przylącze
nia się do konwencji, dotycz'lcej pracy, jest [;ocld:::ne pe\vny m ograniczeniom, 
Rząd będzie mial prawo uważać prOjekt koruven cj i, do Jdórego 5tOS llją siC dane 
ograniczenia, za zwykte polecenie i zastoso\V 8.Ć do niego w danym vv' vpadlm 
JJr~episy niniejszego ar tyJ-;:u lu , dotyczące polece lt 

Powyższy artykll'f ~..\' inien być interpreto\Y<lI1Y zg't)cinie z n<lstępującą zasadą : 

\V żadnym razie, wskutek uchWct:cnia przez Konferencję bądź polecenia, 
1Jądż prOjektu kOJ1\.\.- encji nie będzie można żądać od żadnego z Czlonków, aby 
lnniejszyI ochronę, jaJdej jego prawocIa wstwo jl!Ż udzieJalo odnośnym pracow

'likom. 
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ARTJC LE 406. l ART rcu~ ~ O(] . 

T oute C O n VĆIÓGll a:llS ! rati iic(! sefa c ll regi 5- 1 An y COllYC!1tioil S0 rat.i f ied sha !1 tJe r 2 [ : st('r~ d 
tree par .te Secreta,;'re genóra-! de b Sc-c;c. ć des I by the Secretar y-U e!1er al Ol !h e L eague ot Na tj" lIs , 
Na-t i.ons, ma is n e hera Que ies M.emorcs qll i l'ont ! bu ! sha ll on!y be b indi!1 ~ lIPO!l (he M elll bers \\' ll ie:\ 
r aWie e. i ral ;iy it, . 

ARTICLE 407. 

T OLl t .proiet qui, dans le seruli!1 f ina! sur 
l'ensem ble, ne rec ueillera p,as la maj o,r i tć des cellx 
t iers des sufirages expr im es par les m em bres 
p resc:nts peut fa-jo'e l'o biet d' lIl1C convellt:o l1 par
h cu l ie re entr e ceux des M elllbl'es de I'Org-an;sa
t ion per mallente qui c:n ont le d ćs i r, 

T oute cOllven t ion pa rt iculicre de cette l1 at llre 
,d evra et re corn rn ll.n iqllee par les Uouverllcments 

i nteressćs au Secre ta rr e gene ral Gc 13. Soc;rt ć des 
N ations, !equc\ la tera cnregistr cr, 

ARTICLE 403. 

AR TJ CLE 407, 

Jf ,an y COL \' 211 t! CIr1 cc; rn illg ucforc til e CO ili ;~ .. 
re llC ~ for h ra ! c Oi~sicl cra t : l, ll fa ;ls to S~ClJre t li c 
SllPPO!' [ oi two-thir ds 0 1 the v ates C3s t b~' Ul ':: 

O~lc~J t ~ s prCSCl!t , i t s'nll never t!ickss be lI ' i!h: 11 
lh~ r i~ lI t oi anr oi t lic M CllIbers of l li c Per mancil t 
Org:lI1: sa ticil l o a~i'ce to such COll\'c'!l ion a mon ; 
UI(·IT ISci vcs. 

A IIY C)lI"e::tic ii 30 ~:.;recd to sil :111 b ~ C '~ I11 ! n'.I
EiC:1te:.i by (he OO Vl:nl l11 :, nt~ CO:lcc r :::~d to t li..:: Se
c r ct ar~' - Qe:ll~:: · ~t! ci ihc L~ a g-tl c -C I N8 UOł : S, wll o 
sl1a ll t'e ~is((:r lt. 

ART ICLE 403. 

CI1CtClIn des M em b:'es s ' e llga~e fi p r ćsc n ( er f.a ch ol the ,1'v! ~ lI1 bcrs agrecs to !]L1k~ :t n:i:I -

au BlIreau interna t iolUl\ du T r a" ail Uli r a,ppo rt l nual repor t to tlI ~ i n ternatiuna l L abocil' O i iice 0:1 

ann uel sur les mesures prises par lui pOll r meUre 
a execu tio ll les cOllventions all xqll ell ~ s elle a ad
hć rć . Ces ra,p!}o l'ls seront redig;es sous la formc 
indiquee ,par le Conscil d 'adm i,nistr at ion et dev ront 
contenir !es -'pre cisi ol1s demandees par cc derni er . 

_ L e Oirecteur p rE! sen tera un res ume de ces ra,ppcr ts 
a l a plus proch.ai nc session de la COllierencc, 

ARTICLE 409, 

, 

r 
i 
I , 
i 
l 

T oute rec\amation adr cssće au 13ureau ;nlc r - I 

oati onal du T ravail par une org-anisalio-n ,p r o f ~,s- l 
sionnelle ou v r iere ou pat ron,ale et aux termes de '1 

l aquelle !'un uqe!col1 qu e des M em bre s Il' fwra i : pas 
assllre d'une maniere sati sfa,is.ante I' C:,, '~Cl!ti-on I 
d'une convent1on a La q'lle!leled it M ernbre a adhere, i

l p ourra e.tr,e t- r.~nsm i sc par I() COilsc il d'<ldm 1n i
ska ticn au Gou v c'I'nement mis en cau ~'.: et ce 
OO'lI vern em ent polloma etre invHe a fa ir c sur l a j 
ma tiere telle dćclarati oll qu' iI i ugera C0!1\'CI11ble. \ 

ARTICL E 410. 

Si, aucttne oecla'ratio.i\ n'est r ec;ue au GOll v cr -
n ement mis en cause daJl s U'1 d ći ai r aisol1!1:l b!c, Oli 

si la dć claration re<;ue r, e p.a r ailt pas sati sfaisante 
au Conse.UI d'admhn-;,stm,t.i,on, c O' der.n,jer au-ra l e 
o r oi t de r endre pllcli qll e la r ćc l amation re~ ue et, 

I l e cas echć an t, l a reponse fa i t~, 

j 
I 
I 

lll e m easlires w hi::l : it l ias takt lI to gi vc c licet l i) 
l h;: pro"isioilS ar con\'ent=oli s to \\'llic ll i l is a p~r - ' 

(y, T hcse r ~ po rt s s!u!l be mad e il1 sllc li i ol'l l'l a il d 
sln !l ccnt:l: 1l stl clI partic lIla r s as lhe U J\i ,~ rni li g

B od y nu y reqll cs t. Th e D i rec(o r sli "li L1r a S Il il I

m ary oi lliese rc porls lJ :'fore (he licx l 111:'cting 
oi the Conicrcnce. 

/..rUICLE 409, 

rn (he cv cn! of anr r cpr ese nht' o ll · lJ :: ill ~ II1Jd c 
to the Inter,I1::1kc',;n! L al;'a llT Oi ii ce by a'll j'lldl!s
t r i,,!! a ~~.cc ; ' R' t:on or emi;t 'Cy~,r s Ci' c f \\· Grk·~r s tilat 
2ny ot ( liC IvIc:mlJers Ins b i leJ (o securc ill ;) 11~' 

rc"pe-ct H!e cfi :ctivecbser vance '\, .. :[l1 in iis j\! ri s
dict icn c f anr COII\' f.' ll tio ll to \': hich it is a part :\,. 
theOovern ing B ody may eammll !l ;c:tle thi s rCIlI'C
sCl!hLon to (he GO\'C t' !1 11;8 11t .aga ;n,;t wli:cl: 'it is 
li1ad e and nn J' in vite tha t 00 VCl':lnlCll t, 10 ma l,c 
SUcll stC! temel.' t 0i1 the subiect a,sit nu rtlli::k li t, 

A RTICl.E 410. 

If no sta tement is r ecei vec\ wi [hin a r c,aso :l1 ble 
l i lll c h om the Govern111 ent ,ia qucstion. nr i f the 
sta temen t w hcn r eceived is !",ot c\cemec\ to be 53-

tis iae to r~ by the Gov ern ing Gocl y , th e btte, ł' slnJl 
li ave the r igli t (o ·]lubl is11 the r epr cse ntal!o tl and 
tlIc statemcnt, if any, macie in r epl }' to it. 
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ARTYKUŁ 40G. 

Wszelka w ten sposób ratyfikowana !wnwenc.ia zostanie ,,'niesiona "do reJe
stru przez Sekretarza jener ~l nego Z\viązku Narodów. ZObow i,\zywa(; jednak bę~ 
dzie ty lko tych Członków, !,tórzy ją ratyfikowali. 

AI(TYKUŁ 407. 

PrOjek t, którr przy gtoso\yan ill ostatecznem nad jego calości<t nie uzyska 
większości dwucli trzecich gtosów . odda nych przez Członków obe.cnych, może 
być przedmiotem osobnej konwencji między tymi Członkami stalej Organizacji, 
którzy tego zechcą. 

Wszelka osobna tego rodzaju konwencja powinna być zakol1lli!1ikowana 
przez Rządy interesowane Sekretarzowi jeneral nemu Zw iQzku Narodów, J,tóry ją 
.wniesie do rejestru. \ 

AI<TYKUŁ 408. 

Każdy z Członków zobow iązuje się przeclldac1ać międzynarodowemu Billru 
Pracy roczne sprawozdani e, co do środków, jakie przedsięwziął w celu w y koJla
nia konwencji, do której przystąpiL Sprawozdania winny być zredagowane we~' 
dług formy, wskazanej 'przez Radę administracyjną i mają zaw ie rać szczegó1ovv'e 
wiadomości, których Rada zażądała . Dyrektor winien przedstawić st[esz cz~ilie 
llowyższych sprawozdall na najbJiższem jJosiecl..z:enill Konferencji. 

ARfYKUŁ 409. 

ZaiuIenic. zgtos zo ne do międzynarodowego Biura Pracy przez orga!1izacJe 
zawodowe robolnikóv: hib przedsiębiorców z powodu, że jeden z Członków me 
zapewn ił \V zaclowalai'lcy s posób wykonania konwencji, do której był przystąnil. 
może · być przekazane przez Radę ac',ministracyjną odnośnemu Rządowi; R ząd 

ten 1110że być wezwan y do zlożenia w tej sprawie )vyj,1śnieft, jakie uzna za sto
.5o\vnc. 

ARTYKUŁ 410. 

Jeżeli odpowiedni R!ąd w terminie n a. l eżytym n;ie zloży za,d;ne~o wyjaśnienia. 
lub jeżeli ' Rada administracyjna EZl1Cl złożone przezeń \vyjaśni enie za niedosra · 
teczne, R ada będzie miała prawo opublikować ~głoszone zażalenie. oraz eweu .. 
tualnie otrzymaną odpowiedź. ' 
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ARTIC LE 41L 

ChaClI lI des MCJl1Gres pOllj'ra dĆpoS'.'r uno 
)t J :n! ~ au I3urC:1il infcr!l;:l!ioJ;.al (:u T ray,a;I C911h c 
an 311tre J\1cm'hrc li '!i, :1 5,;n 11\'is, JJ 'a,sslJrcrait pas 
jtU I~C m,a!ni t"r e satisila!sar •. ie i'c.\L''':lItion cJ'U'llC con-

lenu des articl es precćd c:I ! s , 

ARTICLE <I! 1. 

,'\ny ol lilo .'\'\(,Ili1J2~·S 511al\ l1:.l\'e \] IC ri;; lIt L) 
lile a Cllli1p:,,ii!lt willI t!J c IIl1crJ:a,'on:J! LG. bour Of
fice i j it is :lat sat is'f il:d thal <lny otl l:, r Me:llbcr 
is sectlril1~ the CffeCl!\'o obscr\'JilCe or a.ny C011 -

Le C-onse.;-1 d'.atl·ni :~: i ;',c: : ·r:\l :·C ;1 PCllt, s'ii Je luge ! Tll ~ ( ·i t~\·t::·:lill.:.r B;Jdy 1111\-, if it tl l :IJ ~\ S f ~ t, l ~c · 

l p.r~>t.ło9, ~1 aVD:i1t (!{? s.a:'s.i,r UJl·e C o(nłIni ss ~ c'!1 d'cn- I f o :'~ j"cfcr;-:;~g Slk~it.J, cO !l1 pla in t 10 a COl1łlu i ssioll cr 
:flle: ~ sel'oll h pr oc0cl"re illcl!C]lIl:c ci-.ap rcc. ~c II 1:'.:1l:[I ry. ~:; I ! ,' i'~i ',!af:er plovidcd i",. COll1l1Hil1icau 

net ,re en ' rap po rts a\' c;: Je GOl1\'ernc l11 ?nt :ni" en ,,·;. tiI r;l~ ll G\'c rIiJl:ent in 'lues'tiJ ;1 ;:1 lhe Elanl1cr 
, I 

caU J ,: de la m:.m,i,Gre i:; cLquC·; ;'t I'artlcle 409, , t! i:sc:: ibecl in ,\rtici~ 4U~:..: . l.;'!;' -,. 

Si te C~)llse!l d'<lLlim;·;,:'str:.1%n ne ili:';C ' p'as i ]f the GO:'Yę r,n.i:n'g ·,s,if!. :" i1&s ńlOt lllLllk ii nc -
ec ?ss3,ire cle C01111l111il :quer la J' !a;nte au GOllver- I ce'Soary ta c,ó;' 1l1I II Jlicarr'_· thlf&~m.ph J ))t io :bc Go\'
cm ~nt mis CI1 callse, Oli, si cette cOi!::n~ !li ica t i 'J n I ernmcnt ,1:1 ;flllest!OI], Ol' If: wh'en th1:y ha ve m:tt:e 
yant ete fait:: , ~it:Clllle r0p-ol] s,c ayartl sa!isiait Je ) sucII comnilhlicatiol1, 110 statement , in , eph' lns 
~onse: l , d'acm iJl isnaii.?li n:<'1/ el '.5 re~u e d,aJl;S -un :l 'lJcCl:_ r~c ci .... ed \vith; n ) :'eason :tb!c ~ : 111: which t: ;,~ 
kl.\! rarsonnabk, le LClIS"Jl' r o.nrra .prOVOqllCr la I ,Qov~r!l;r;g Bocly c0}Jslde rs to be s1tJSIactorr, til , 

form . :, f iOilł c1'Jm e ccmm:·s,~,'oO!) li e:lllll etc q UI ao!lJ'a I GC1\' CrJJ !!1r: BO ely may ~pply for ,lic apPOl l1tmcnt O[ 

msiS :·Cll c1'ć.!: Il ·c!,j'c:r la qu:,s r" cll sou lcvee e.t de de- I a Com:r.iss.i on or Enqu i"y to coa~idcr tlIe com!)bi : ~t 
>os2'r lin ra pport a Ci'! sui e!. i and to report thcr"on, 

L.1 111 eme proced:lr;: pOllrra 1'tre engagee par II Th c GovulIing Bed y ma y 3dopt rhe sani C 
\e CC:1'seil, solt d'-cf iicc , so:t sur la p'!.ainte d' Ud1 proceduro eir!1er of its 0\\'11 motion or on :'cccipt 
:icj':~ u 6 ,\ la Con ićrellc c . or a cOinpla int irom a Dc!egate to :lie C ()ni~reJ1c . 

Lorsqu'u ne questi'oll sOllkv::.c . pa r l'appIicatio~l l' WlIen an,\' lIutte r aris ing out Ol Art icles 4 lO 
des ar ticles 410 ou ·111 viendra c1cvant Je COJlseil -Ol' 41 1 IS being cOrI siclered by the Oovc rn ing Body, 
d'a Jr: i:nils hatio,J1., le O OllVCTnC1l1:'ilt mis en C,JliS C, I the OOV Crl1111e!1t :n ·qucsti on sliall, ii 110t alread y 
s'i.! l1 'a pas dćia l~n re p!reS C.fl't?dlt a u sei.n clu COllse il 
d'a dmi.aistrat:.o.n , a,ura le dr'c.:.t de clesigne r un 
JĆlć i.; ue 'Pour p!'cllclre part aux dć libć rajiorIs dll 
Cons ~ : l relatiYes a ce lt e af!Jire. La date a la
Qu e1 i~ ces disCll ssioIlS clo: vc,;! ::\voir li ea sera .no-
tit:ć~ cn 
cause. 

temps utile au OCll\'Ci'lJ2ment 111:S en 

ARTICLE 4i2. 

L1 C.omm i.s,s.ic'll d'C':lq t ; e~c se·:-a c on s lii uće de 
4 maniere su ivante: 

ChalCun des Mcm br es s'c11gage ił dćsigner , 

ans les six moi s qui su ivronr la date de mise en 
'gue ur du pre.sent Trairć, !Tois personnes cOlJJpe
entes en ma tieres indus trielle s, la premie re re
rćsen tant les patro ns, la deuxicme rep resentant 

es trava iIleurs e t IJ. troisieme ind6pen dante cles 
L' ensemble de cespersonnes 

ormera une Ii ste sur !aqu el!e seront choisls les 
embres d~ lą CollllJl iss ion d'enquete, 

I rcprc s(;nted th e;' con, be cntitled to se nd a repr;:' 
sentative to !.ake part ·i n th e proceedi ngs of (he 
Govcrning Bodr whib . the matter is under cons i
derat ion. Adequate 110tice of the date :' on v;(bic!l 
lhe ma!ter wii! be cO'1sid ered shall be.,i iv'llon· fo the 
Oove!'!ll11E:lit ;n (jllestion. 

l 

_ RTICL E 41 2. 

The Com:n iss'O'll oi Enqu iry shall be cons: ;
tulecl in ac cvn l:\ nce with the following provisions : 

Each of (he Mcm bers agrees to nominat e 
w:thin six mOJltllS {l f the date on which the pfe
sent Treaty comes in to lorce rhree persollS of 
illd.ustri,al exper,i,ence of WhOilli o.n e slra.Jl be a re
prese.nta.tive oiemployers, one a' re!pres·entative of 
workers, and one' a person of inde pendent stand
i'ng, who sllall togeiher fo rm a panel Irom wl1ich 
(he M.el1lbers ot the Commiss.io[J oi Enqu iry sha ll 
be drawl!, .. 
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J\RTYKUŁ 411. 1 

Każdy z Czlonków może zgto si ć sl{(:1r~G (10 l1lif;'dz:vl1arodowcgo Biura PrJcy 
przeciw innemu Czlonkowi, który. jego Zd '1l;icl11 . nie zapewnia w SD osób dosta
teczny wykonania komvcllei! przez obu ra tyiiko\\anc j..;na podst~l\\'ie prz :: pisów. 
zawartyell \\' poprz~dnicll artylm!al~lJ. 

Rada administracyjna może , j eżeli uzna za S~oso\\"ne. jc:-?cze przed zwróce
ni em się do Komisji śledc zej, \VeClf i.lL~ proccdm :<-; pOJ1l,~C.1 r(Jct ~l ile! , skomunikować 

się z odpowiednim RzncIcll1 \V sposób, wskazali)" \\' ~lrt}'kl:le 409. 

Je żeli Rada admi nistraq"jna nic UZ:1J. z~. ko;]:ecz!lc Z::1i\On~Ll niko\Vać skarg-ę 

odpowiedniemu Rżądowi. hib, jeżeli r-o za];onlilniko\\"Jnill tej skargi nie otrzyma 
zC1do\vaIającej odpov:iedzi \V należytym termiJlie. to I~2cia będzie mogla spo\\'odo
\\·a6 utworze nie li:omisji śledczej, która zbąda poclniesiol1;l spra\vt; i z Ioży \V t y m 
przedm iocie sprawo zdanie. 

Ta sama procednra może być Z:1stoSO\V3.na przez E 8dG bądź z urzęd u , bądź 
ro a slmtek skargi jedllego z delcgat{J\\i na KO! "l ferc!~cję . 

J e żeli sprawa, wszczęta !Ja podstawie ar t)"1(ll !6\\' 4i O i 411, przyjdzie prze.d 
Radę ad111inistracyjnQ, to odpowiedni Rz~d, j eśl i nie l11a już przeds tawiciela w Ra
Jzie (ldministracyjnej, będ zie mial pr::1\\'o wyznaczyć delegata dla wzięci a nc1zia
lu \v obradach I~ad y w tej sprawie. O term inie obrad odpowiedni I~ząd powinjP!1 
by''; z~l\viadomiony we wlaściwym cza~ie. 

ARTYKUŁ 412. 

I{omisja śledcza bGozie utworzo:n w następlljący sposób : 

Każdy z Członków zobowiązuje s ię wyznaczyć w ciągu sześciu mi~sięcy oet 
daty uprawomocnienia się niniejszego Traktatu tr zy osoby kompetentne vi spra
wach przemys!u, z których jedna będzie reprezentowała przedsiębIOrców, druga
pracowni!{ów, trzecia pozostanie nic zależn<1 od tych i tamtycI. 

. I 

Z wszystkich tych osób razem wziętych, zosianie utworzona lista, z której ., " 

będą wy brani czton}wwie Komisji śledczej . 
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L e Cc'nsei l d'adtmi,nist.rat'IIOIl au ra te dre'( 'de 
.. ćri i i e r les li t r·es de.sdites personne s cI de rci ttse r, i 

a la majo rilć de deux t ie rs des suii rages ex prl mes 
par les rcpresenlants p rć s e nts, l a I-:'o m'nation lic 
celles lIont les tit res ne salisl cra ien t pas :l UX P:'c-
scr ~p tio n s lI u pr ~s ent art ielc. 

Sur ta demainde du COll:se iL d'·2 l1m:ni·~t· a'tic.i1 , 

Le See rćiai re gć'ne ral de la Socićtć eks Na t.ions 
d ~sigl1era trois personnes r espect ivement cho lsics 
(j ans chac ll!1 e des Ir,ois cal!!gories de la l iste pOll r 
oOl1's u. tl1'cr 1.a Ccmmi<S!Si.a.t1 d',culquel e e,t designera, 
e'n Gu(,r e, Tuue .cle ce,s t:o.:iS per·scr,.nes po,ur ,pre
~ider l adHe Commission, A ucllne des (rois per
~onnes ,ai.l1'si .clć::Jign~s ne pOUJ,ra rdever d'un des 
M embres directc men t interessts a la plain te. 

ARTIC.LE 413. 

D.a.ns te cas ou llne pla inte sera'it ren Vorec., 
en v ertu de l'a1f'tLole 411 , devarut une Commissi.(;,tl 
d'enQuete, clta-cul1 des M emhres, qu' i! S ()~t ·ou ·n011 

, d'ir ectcmcnt j,n leresse a La pl:abn,te, s'c-ngagc a 
'l'cttre a la disp.osition de la Comm issi,ol1 tou te 
q ni-orma-Łl'on qui se :trollver3Jit en sa posseS's,; on r e
latiV'em en t . a ['obi'c't d.e la pLa,i!l1tc, 

ART ICLE 414, 

La COlIT1mhs-sio,n d'cnquelc ,aprcs un cnmen 
appr of.ondi de la plain l e, rect igera un ra,pp or-Ł dam 
leq uel el'le consi'gner.a ses c'ollstaUO!l:s sur tous 
' es points de fai t permcttant de p i'ćc i s e r la por
lec de 1a C'Gdl,testaJHcm ai.nsi QUC les recc,mm:wda
tlons Qu'eHe ·owi'ra dev'oi:r iormuler Qu ant aux me
SIHes a .pre.ndre pour dO'nne.r sat:slact i,oITl au Onu
v ernement plaigtllan·t et quand a'ux dćLai s dans les
quels ces m esure devraient etre ,pri ses, 

e e rappor·t i.ndiquera ćgalement, [e cas eche
a,nt, les sanot.i'QJ1s d'·o;rdre eoouomique contre Je 
GOlłvernement mis en cause Que la Commissi{)ll 
i llg.e1raót oo-nvcn,a'bl·e.s et do,nt ['a'lJpl iJc.aiion pa.r le's 
all (r es Oouvernements [ui paraHrai't i ustii l ć c , 

ARTICLE 4 \5, 

Le ~ ecrć h i r e g-tSnćr al de la Soc:ćte des Na
bi{) ll S cO :1lmll.J1i quera lc ·r app(}r-t de la Corn rllission 
d',enqllCte a c11a,ol1'n des O(luv erne:nen ts i .nlt~resses 

daus le differ~ud e.t en ·as.surera La ,pub!ication, 

T l1c C! lI ,tlJicat:·o:' s Ol !!Je per SO !iS S.0 Ilo :n :na td 
sila!! h~ sl: bjcd to s ~:' ll ti n )' by tlie (}c)\'ci'n in g 13 0-
dL \\'h ich m:arbY tw·o-l hi r ds oi i he \'otcs cast u}· 
th e re·pr c ~'e· iJ.tati\'C's p'rescnl ,rcboc to 3:cccpt · '(l ie 
1:om!nation ot any' ,pcrso ll w ho sc C!111lif~c at!ons do 
J1 Jt in its cpi t:icn cnnlpl~l \\ - i[ h ' t lic ~eq u :r~·n!Cl!;.S 
ar th", pr es·:;n: .'\ rticlc. 

l ; pon t lIe apli licati'on ci lhc' Ocvertting Bod}', 
ttl:- Sccrctary-Oencral oi the Lca;:ue of Nations 
, 11a l: nC l11 ; n :~tc three pe rsons. one trom each. 
~ est;on or this panel, to constitute tlte Commissi,o:1 
o[ Enc!u il'Y , and slia l! c! esi ;;na tc {)t1e oi lhe m as th e 
P ~'c ~::je nt ol the Comm iss :on . None oi these tlIr:: e 
pcrsons sliall ue a pe rson l10minated to Ule pan 2i 
by anr M errJ bcr d ~ r e c tly co ncert,cd iu the com
p t a ~ n t. 

ART lCLE 41 3, 

nIe l\\ Ci11bC i'S a;;ree that, in :Ile c': ent oi the 
rei erer. ce oi a camp la!nt to a . COll1 !1li ssioa of E.n 
quiry uuder A,nicle 41l, they \l,-iH each, wheti :cr 
d!rec tl y concerned ir, the com pLaint or not, place 
at the disposa! oi the Commissiotl a lt the in i or
malion in tiJci r posscssi'on whi ch bcars upon tll e 
su biec t-ma tt er oi tlic cOll1plaint. 

ARTICLE 414, 

When (he Ccm mi ssion or Enquiry has i u!ty 
considered t he complainr, it shall prepa l'";! a report 
emlJodyillg its l iildingson a1l questions (l f fact 
r clc vant to dc·term i-nkg the isslle bet\\'eert (he 
par ti es an d containi~ig sl!ch recoll1meadations as 
i l may Ihink proper as to the stcps which . sltoll [d 
be taken to mee ! !li e compla int anu the Hme 
w ithin ·wh i·eh they should be 'akea. 

rt shaIl aIso indicate in this report the mea:" 
Sllres, if a,ny . oi au eCO'tlomic character against al 
defall lt :ng- Government w hich i t co-nsiders to be 
2ppropriate, and whi ch i t consi cl ers other Oov '" 
crn ments w Oll ld be !usl i i iedin adopt ing. 

'ARnCLE 415, 

Tl1C Sec retary-Oe:leral {)I ·(tl e L ea)!' lIeof Na
([(ms sil.aj[ CC'il ' l:ami'ca,te thc re·po,d oi ihe Commi.s
~' ·O.! I ol GnQui'rr ,to ea.ch Qi the OO\'N ,nme'nts CDn 

,cer!1Jed j,n the compla.but., ~ shal! wus·~ H LO 00 
·published. 
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Rada administracy jna będzie miała pra\vo sprawdzać }cwalifik'acje powyż'· 
~iych ' osób i większością dwuch tJ" zecich głosów obecnych przedstawicieli odma· 
"' iać nom inacji ty ch osób, h: tór ych k w alifi kacje ni e będą czyniły zadość przepi-
som nin iej szego arty kułu. ' , 

1'\a żądanie Rad y administra cy jnej Sekretarz jeneralny Związku Narodów 
w y zn a czy do Kom isj i śl edczej trz y osoby, wybierając po jednej z każdej z trzech 
J\ ategor ji listy , i jedl1 ej z ty ch trzech osób powie rzy przewodniczenie w Komi
~) . 2 adna z t rz ec h \V t en s posób w y zn aczo nych osób nie może pochodzić z wy
boru Cz ł on]\a, bezpo średni o z::dn teresowanego w skar dze. 

AI~TYKUŁ 413. 

\V \\'y pa dku, jd~e !i ska rga b edz ic odesł a n a na zasadzie artykulu 411 do Ko
m is ji śled cz ej, to !( \źuy z , Czion!<; ó \v , bezpośrednio \v skard ze za interesowany lub 
łt" :i; liic . obow i<1Zuje s ię odd a ć do d:yspozycj i Komisji wszelkie posiadane informa
C.l e. dot"cz'1ce pf7. cc! miot ll sk:ug i. 

ARTYKUŁ 414. 

Komisj a ś ledcza , po gr llntownem zba danill skargi, zre.daguje raport, \V któ
r :r rn przeds taw i r ezultaty dochodzen ia w e wszystki ch punktach fak tycznego sta
nn rzeczy , co pozwol i dokł adll i e oce nić zl1<lczenie. sporu, oraz sformułuje polece
nie, jal< ie będz i e tlwaźa l az<l \v !aś ciwc , c o do środków, jakie należy zastosować 
aleby u czyn i ć z ado ść RZ<l do\v i, który wn i ós ł skargę, oraz co do terminu, \V !itó
l'ym ś ro dki te powin ny być prze d sk:wz ięt c . 

W dally m 'r a zie ra po rt wskaże równ i eż środk i represji llatuy gospodarcze~ 
pr zeci \vko odpowiedniemu R zq,dowi, jak ie Komisja l1 zn awał aby za właściwe i l{tó
rycl1 ;.: astosow3nic prz ez ir;nc l ~ ządy ll\yaża faby za sIuszne. 

AHTYKUL 41.5. 

S eiire\a rz jencr aJ n:: Zwi~l.kH Narod ów zakOlmmikuj e raport Komisjiśle(tcze' 
~aidc mll z RZ'ldów intcreSO\i.anycli w danym sporze i zajmie się jego opublik~, 

wan~em. 
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Chacun des Gouvernc!11ents i ntćressć s cle vra 
sjgni rier au Scc rćt a~ rc gelH'rai de la S o c :0 tć des 
Nahons, da'lIs le d61ai cI'lIn n' oi s. s'il 3cer'rtc Ol! 

lion !es recolllnnndati o!l s cont cl't:es clans I~ L 1P
port de la C Olllmis.sio!l , C.i. a u eas Oli i! i;C ies 
accen te lX\S, s'il desi'l' c sournet r!'·,:: Ic (jj·if0i' t:n J ,i l.1 
Cou r p ern'ł:\i1cnte de j ~lslke !: : ~ e:" nt io !Ltk d~ L1 
Socićt6 des Nati·olls. 

Al(T !CLl~ 'liG, 

D.ans le cas Oli run des !V\ c!!lbrcs liC pl'cn-Jr.:d i 
pas. rcla-ti venl cnt ~'l unc l ecorl1 i1 1 :\.l : ( :al~ 0 n n:.: :t i 
Uil ,pr·ojet de Conve:nt i·oll , k s meSlI i' es p:-e s-::' ites i 
a l'Q:r·tilCle ';05, tOll,t ,autrc: :\\ eiTltJ,re :Wf:l k droa i 
d"en ,rćf6rer il kt C O,lI'r PC!'ili ~Ii: (:n:, ,! Je i\!st.:-:e i::- l 

( crnatiollaie , , 

,\ !< TlCLt~ -Lii. 

La dćcisi'O ll de !J C Gu r r; Cri:1~L 1er~tc d (~ ·iil~t; ce 

int cr.n.Mi{1.n~1c cr;,,,,c,e:'; ;'a'll t unc pi.Jin:t ou lilie llUeS
t.i-(~n qU'i lu.i <l u'ra i t ć!e s·c lIil1 i:-,c <:(Jll f o rl1l~,miCr;t au" 
awt!cl'c: s -1 i5 ou 416 nc s,c,ra pa,s 3US,::cG·ti'ble (rapp~l. 

AfUICLt -1 13. 

L es cGnclu,.,icils ou rCC0\lIrlllnd:lt,1oilS Ć \'e ;ltu 

elles de la C cnlm i~s :'{N t d'enQlie.tc pou-:-r o,nt et ~'e 

c onfirm6es. a l11 endć es 011 .1ill1l!lćes par la C Ollr 
p ę. rma:IlCiite de iilsticc inkrI!ati·onale, !:t.qllclle ć! c 

v ra. le OlS ćcllea,nt , i.ncliqu cr I'cs sailct:"i!S cI'ord,re 
60C,J1>0I111iq.Ll C, qll"ei:le er,oi·rad ,CGI:\ ' Cl;~bk~ cle pren

d r,e fi ł'e. , )c on-t're d'uH (JOł!\,C"i' iOC: l ;2P t en iaute . et 
Q.ont f ;a;ppl'i-cati c,n p,a~' 'les a.u~r ;)s GOUv2:': :e i11 '.:' iHs 
t,ui p.ałtłł i tra it justi ii će . i 

Af(rtCLE H9. 

C 0 ','1 !" L", '.' n, l e II Si un i\'l embre que!conq :!c :Je se pas 
dans le dć!ai prcscrit a ux r(:c o rn!l1an~!:t tions ć"cn - I 

I ~ liellement cOlltenue:, soH clans le r:'P??n. de la II 

C()Jmml'~' sl'on d'enql! ete, SOIt dans ki oec !s!on de 
, la COll r pe rmanente l le illstice inrcrnatiolluie. tont I 
autre M erribre pourra ap,p !iQu'~r au di t Membre tes I 
san;d,i,ol1's d'o-rd'r e ćco<I~ (; .miqlle que le fJD'port de I 
la C ommission au la dćcision lie b Cm:r a"ron: : 
dec1a.rees 3pp,!ka:bles ero l'ćS!Jece. j 

! 
AlUI.CLf: -I :?O. i 

I 
I 

E:lch oi these GO\'2filI11C!ItS ~i ł.ui \\',:1 :' 11 one 
m C:!ith idoml the SccreŁa,o'-Q.enc·ral ot th2 League 
oi Natio!ls \','l~ erlIe,~ o. r:-ot i t accepts the !' eco'll1-
m'C-'l!·lia'ti'cJlS cC·I1'l-a i.I:,ed i,n the re.po,rt Ol tłl~ 

CC l11m::,sion ; and ii no t, \\' hethcr it proposcs to 
reki' [he cOl11p ia:nt to tlIe Pcrill.:tllen t Cou rt of 
(n:el'lu tion:d Just ice Ol thc Le:t"il~ ot N:1tions. 

ARTlCL[ 416. 

Tn tbc cyent cf anr i\lernber f aiHr!~ to t Cl ! C:~ tl:e 
act ioa rCQuired bj' A:"tidc 405, wiU.! reg-ar cl to ,t 
reccnlen·dJ.t i,o'I1 nr c1rai r COilY~n,tiQ.n~ ~. ~y otll er 
MC ltlbc( shJ i! be elltitt?:c[ to rc ier the m::\tter to tll e 
P2:- nl~U!en t C,ourt of lntc~·ntdi'o nal Jus t :ce. 

AI<TiCLE ~!7. 

Thc d ~dsi'on et tlle Pc!'m~l!lent C ourt 'O i In· 
ter;1J[lon.al Jllstice in rega,reJ to a cOl11plaint or 

m~tle r ",hich bas becn rcien'ecl to it in parsu:H1ce 
oi Artiele 415 Ol' Artick 4t6 sh:tl! bp. f irn!. 

ArnlCLE 'lIS . 

Tltc Permarrcnt C ou r t o[ In ten:at io!1aI Ju stie r 
mJr afiirl11 . vary ar reser\'c anr oi tlie f ind;n~s 

ar rec ollll11e:ndati{)ns ar tb e C OlTl m issiol1 or En
Cjlilry. ii any,a r.d s11all in its de:: ision indicJte ihe 
m~lS ll re s. ii an:\', oi an econom ic citaracte r which 
it cOIisi ders to be appropriate, anu which other 
Go\'c·;-nrnen-ts WGI!;·d be justifedi n , a clopt:ll ~ 

aga :,tiSt a dcfa:u,lLing: G·o\'el~Hłne-n t. . 

Al(TiCLE 4l9. 

In the even t oi any 1vl c!~I!J er Lt! l ing to C:1rry 
out \\'ithin tbe t ime specii 'ecl t:l e recotllll1endations, 
<f anJ'. contai ned i,n the re port of the Commission 
01 Enqli iry, Ol' in t hę decision o[ the JJernunenl 
COl!:- ! Ol In !er.nationa! Jnsticc, as the case may 
be, any other Mel11iJer may take agains t that Mcm' 
ber tlIe measures or an ecollomic cbaracter indi· 
cated in the report 01 tlle C On1 m:ssion ar in tile 
decisioll Ol the Court as appropriate to th ~ case, 

ARTrCLE 420. 

Le Gouv er ne ment en fall te peut. a to lit mo- : T he defaultin ;;t' Go\'ernment maj' at all:\, ti mr 
ment, itnormer le C1)11'sei,1 d',admi,nistratio!l qu'i! I in forrn the Governing Bo<iy t i la t iŁ has takcn th t 
a prls les mesu res necessa ires pom se conf ormer I. s t ~ ps necessary to cOnJpij' \\'it h r ecomlll endation: 

, ~oit all X r ecof\}mand:l'tion's de la Comm:ssion t ol the C<:rmmission . ol EnQu lry or with those in 
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. ~ l~ 

Każdy z Rządów interesowanych Wl ille n zawiadomić Seki"elztrza jeneralnego 
Związku Narodów \V ciąglI jednego mi esiąc a . czy zgadza się tub nie na polecenia 
w postanow ieniach Komisji zawa rte, oraz \\' ra zie , jeżeli s ię na nie nie godzi, czy 
chce poddać spór stałemu S<ldowi międ zynarodowej śpr~lwied!iwości [,rzy Zwi~lZ' 
lm Narodó w . 

, , 
~ \ \ \ AHTYKUŁ 416. 

. ( 
I 

W rnie. jeżeli jeden z Cz ł onków w stosl1nlw do polecen ia rUD projektu nie 
pn.edsięwcźmie środi,ów przewidzianych \v artykule 405, WÓW ClJS ka żd e mu in
nCtnu Cz lonko\\-i przystllglwa": bę(:zic i)J'awo z,w:e zw.1nia go przed sialy S8,.U in ię" 
(Ltynarodowej sprawiedliwości. 

ARTYKUŁ 417. 

Decyzje stałc;;('o S:-~du rniGd7ynaroc~owei spr ,l\\'i e c1liwości, dotyczą c e skand. 
lub sprawy icl1;:iejkol\\'iek., przed1o żonej mlI zgodnie z art ykułam i 415 lub 416, nic 
po d l egają apelacji. 

AETYKUŁ 418. 

E\Ventu~lnc wnioski lub polecenia Komisji śledc zej będ:l magij' być zatwier
dzane, zmieniane, lub unie\vażniane przez stały Sąd międzyn:nodo\vcj spra\viedli
wości, który , w razi e potrzeby, winien wskazać środld re pres ji natury gospodar
czej, jakie llzna za właśc iwe przedsię\yziąć przeciwko I< za do wi winnemu i któ-

'uch za~tosowanie przez inne Rządy uzna za stllszne. 

'ARTYKUŁ 419. 

J eżei i który z Członków nie zastosuje się w określonym czasie cl0 poJecefi. 
ewentualnie za\\'artych bądź w raporcie Komisji ŚJcdcz ci. bądź \V orzeczeniu sta- I 

lego Sądu międzynarodowej spra\vieclliwości, wówczas każdy inny Członek bę

dzie mógł zastosować przcci\v niemu środki represj i natury gospodarczej, które 
,raport Komisji lub orzeczenie Sądu uzna za \,'skazane w danym wypadku.' 

ARTYKUŁ 420. 

Rząd, który jest \\'inien, może w każdej chwili zawiadomić Radę administra
cyjną , że przeclsię\v ziął ś ro dk i konieczne, aby się zastosować do polecętl Komisji 
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«I',enQ.uete, so;,\ ;, cdles cQ·ntemlc s dans ta dćdskm 
de la Cour pCFnlallCllle de i ust iee internati onaJe, 

et pelit demanclc :- ,\11 Golise il de b:Cll vo ulo i r faire 
cOl1st i tncr P,H le Se c!'(: ta !!-e genćra l cle la Sociej,~ 

<I es NatiollS lIlle C onHn :ssioll d'cl!qlle:e chargćc de 
vć 'rifi e rses di rcs . D~i1s er cas lcs stiplll J ti o!1s 

des a,rlide's 412, 413, -114, 415, 417 et 41 8 s ';lI}pli- I 

quc'rclll, et si le r~PJl:}r t de i.:t CO.J1\I1l ;'s's,i:O.1J u'en

Cj uele O\l la u ćcis:on ci f; la Cour pcrmancnte de 
Justice inter:l ar'O!lale son t bvorabl ~ s :lU 0011ver
IłClnent e-n f,l ntc 12s aur,'es (iOtl\':':i'J!c lllc ni s de
Vro.~lt auss;~{)r ,'a.pp.or!(' :' ks' Jll ~· .'llrCS lro'nlre ćc o

onm·iqu'e Gu' ~ is ~,Hł:'h):: l t Fris ,~'S ~'l I"C :l '.: u:ltrc u lld}t 

elat. 

CHAPITR,E III. I 
\ 

PfC~Cióill(;Ons Genć ra!e s. 

ARTlCLc 421. 

Les l'vlt illhrcs S '(;'l1 ~.a):; ent ;( :lppl iqlle r les con
v 'ent ions <1nxqllclles i!s ::turont adllere . confor
rntm ;;llt ~liX stiPillatiollS de la prescnte Partie un 
JJr(scnt T raik, :1 ce l1es de leu!'s co lonies ou [1 os
se ssiolls et a !;CI IX cle lei!rs pr otcet orats qni Ile se 
g'ouvernent pas ,plcinement ellX-IllCm es, cela sous 

les reser"C's S ll i \-~l nles : 

clo ' Ouc la eOIlVC\i110J1 Ile soit pas remlue 
m a.ppHc,,,b lc par 1es eaaliit ions !ocales; 

2° Qne les 111 Ddifica t ions, qui se rai cn t n ćc s

saires pour adapter la COll\Tll tiQll <1nx cOlluit iollS 
Iocaies, plIis ~cn t cae j.ntrou uite s d;IIlS celle-ci. 

C!lae uil d ~s N\ emb res devra noti iier au Bn
(cau 'i 1itern(1i iOl~ a l un tr~1\'a i l la dćci sion qll'iI se 
p To<pose de prcndrc en ee qui concerne cklcllne 
de ses coJolli ~ s Oli posSC SSi OllS ou el1aClIll U (~ ~es 

PTotcc,tnrats i~ e s~ g'Olll'CrllJllt pas plc ine lTl ent CilX

memes. 

AI(TICU::: 422. 

Les amcndements ;'l la prćscnte P:1r lie du 
prescnt T raite, qui seront adoptes par la Conić

iJellee a la m.ajo ritć ue tlelIx ti crs des slIffrag-es 
enJ'is .1';Jr les dćl('gllcS r,:-(;sents, llcvi{ ,Huror,t ex,:
cu(oi-res lorsqn' ils a:I,- o:l( d e r,atifies p;1r les fta ts 
dont les rt·preseii i ali t·s iormcn! le Conse~l de 1:1 , 
Societ~ des N .. t ioJls et IXH les ~roils uu:uts des 

Me~bres. 

I 
I, 

I 

!11e decision ot t11e Permanen t Court of Interna
tional Justiee, as the C<1se may be, and may r e
quest it to appjy to the Seeretary -Gene rał of tli c 

LeaRde to COllstiilltC ~l CUlTIlllis sion of Lnquiry lo 
vei-ii y iis eO!ltclltiDll. h rh:s case 1h2 pr ov ision :> 
oi .'\rti cles 412. 413, 414, '115, '11 7 an d 413 sln!! 
applr, and if the report Ol Ihe C0!11 mission ,)i 
I:::nqu ir y ar lile decis:o n ci Ihe P cri11 Jll Cn i COli;'; 
of I nternat io nal Ji!s! icc is in f:tv flllr oi lhe ddauI:-
ing Oo"crnm::: ll t. th e ollicr (Jov crll i:lcni, 5l1:1:: 

iorthw il l! d i~c()l1ti!1i1c the i11 ~':aSllres ol :1 :1 ':c 0\ ; ,-~ m i ;: 

ch::ract e r that tIE':'- ]Iaye taken ;l :r~in ~ t ihc J e- ' 
fa II !t in g- Gu"u il nic,nt. 

CHAPTER III. 

GCIhTal. 

ARTlCLe 421. 

The !\'\elll\;ers ell~a':'e to 'lp ply C O)1 V~ ;H: on~ 

wliicll tllcy Ii aye ra tified in accor,! 2;;ce \\!i ll !he 
pro v is ions Ol th is Part I)i Ilie pr.esclIt Tl'l:aly lo 
their co loIIies, prlJteet o r:lt ~ s and p osse~sj o l! S \\-l! ;cl! 
<Ire ndt i \!lIy ~eif.- " oVl'rn;n,,; 

(1) Exeell: \\'liere O\\'i11Z to (lic IDC,d cOlld:
ti0115 the eOllvent iol1 is inapplieablc, or 

(2) Sllb j eet to sllch mo:ii ficaiio' lS ;t S m~y te 
liccess;uy lO al1,apt (h e convcnt i'J ll \O :oc~d cun
d:t iollS. 

And eacll of lł!e i .... \ emlJcrs shall !.\oli ; j' to the 
l nt cr!1:Jt ional LIlJcur OWce tile ;\c,ion t:l!, cn in 
rcspect oi ("ach ot jts co]oll ies. P;,o!cdor:llCS an J 

oosscssicrls \\'hicl! ;lr(; 110t hilly se ii-go \'C'rin g. 

ARTrCLE ~?2 

i\ me ndl11~ l1 ts to ,his ['<\it oi tjl:: pr~~c:; l Trcl
ty wJl icll ~ r e adcptcd by thc Con !ereiic~ lJY .l 

Dl.8joritr oi t\\'ll-lll irtls oi tlle " oks .;::;s t tJ ,r ·t! ~ 

De!e~atcs prt Se:l t s11~ll t .. ke dfect whcn ~a:ifie ; ! 

by !iIC S!3t es wltose rcp re sentati\-cs ;:Gr.lpGSe lhe 
Coun:: !! r,f tlle LeOl~ lle {lf N;uions ~H ; d by ::;rce
fourths ol the Membcrs. 
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~ledczej lub orzeczenia sta1ego Sądu międzynarodowej sprawiedliwosci i moze 
prosić Radę, aby zechc iała polecić Sekretarzowi jeneralnemu Związku Narodów 
utwor zenie Komisj i ś l edczej \V celu sprawdzenia jego oświadczeń. 

W tym \'.ypadku znajdą zastosowan ie postanowienia artykułów 412, 413, 414, 
41 5, 411" i 418 i je żeli raport Komisji śledczej lub orzeczenie staleS1;o Sądu między
lJ arodo\ve,i sprawiedliwości wypadnie pomyślnie dla oskarżonego Rządu, to inne 
}(Z;łGY win ny natychmiast oLlwolać wszystk ie środki natury gospodarczej, jakie 
zarz'luzily przeci\v tenm P aIJ Sl W lI. 

-
E. O Z D Z l tl Ł III. 

l p R Z E P I S Y O G Ó L N E. 

ARTYKUŁ 421. 

CZIO]]1\0\\'1e zobow iązują się stosować konwencje, do których przystąpili 
l.RoLinie z postanowieniami nill iejszej Części tego Traktatu, do ty ch swoich kolonji 
lub posiadłości oraz 1<rajó\v, znajdujących siG pod ich protektoratem, którp. nie 
rznc1zn siC całkowicie samodzielnie, a to z n astępującemi zastrzeżeniami: 

1-0 ŻC sto~o\\" .. nic LOl1\n:ncji Ilic stanic sic niemożliwcl11 \\'skutek warunków: 
lok alnych; 

2-0 że zl1I ial1\, PDrrzeblle. do ])r7ys!oso\Y:lnia l\Ol1\\'cJicH ao warunków lokal
nych, bC;dą do niej wprowadzone. 

Każd y z Członków po\yinien zawiadomić ml~dzynarodowe Biuro Pracy o de
cyzji, którą ma z:1m iar powziąć \V stosunku do kóiźdej ze swych kolonii czy posia
dlości Illb krajów, znajdujących siG pod je·go protektor:ltem i nie rZ(ldzacnh Sil' 

c;,~ko\yic ic samocl1icliii c. 

- AHTYKUŁ 422. 

P op rawki do llimcJszcj Części tego Tral{tatL~przYJętc przez Konterencję w ię-~ 
J\ ~7()~::ci~ (hvJ12h trzecich ~losó\V obecn ych delega tów, będą mogfy być wykony
\ ~lle zchwii(i , f?:G:r zost<1 l1ą ratyfikow;me przez PaI'lstwa, których przedstawicie

lI ' 1\'.'Ol"z;1 Hadl;. Lwii1zkn N:lroclów oraz przez trzy czwarte Członków. 
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· ARTICLE 423. , '- ARTICLE 423. 

T outes Questimts n u cliilicultes relati ves a I 
I 'ill'terp'retatic'll de ta ll'r eSe l~te Pa rti,e du pri:sent I 
T ra ile et cles eOllventions ulterieu rern~llt eonciues I 
par les N\embres, ell ver tu de bcl i te Partie, serout l 
soumises a l'app,reeia't'ion cle la Go.ur permanel1te . 

de JlIslice intcrnat ion~ le. \1 

CHAPiTRE IV 

Mes ures transitoircs. 

ARTrCLE 424. 

L;t prem iere session de !:1 Conierence aurJ lica 
au mo!s d'celobre 1919 . Le licu et \'.o rdre clu jour 
de la session sont arrctćs_ da·ns l'Anl1cxe ci-jo'i!lte. 

La convocat ion el l'mgall:is.ation cle Cettc pre
miere seSS;Oll se.ront a~sllrees par k (Jou\,CriJ C: 
ment d0s~gnG a cet effet dam l'A!lil :::xesus!1Iention
r.ee. Le Oouvcrne rn ::: l1t se ra assistć . on cc qui 
conccrne la neparatioll des docl(m~n(s, p:lr lIne 
GOl11miss ioll i·ille rn ationn!e. dont les membrcs sc
ront dć~igi1(s a la ntc·mc annex'~. 

L cs in:s de ce:t~ premil:rc session et dc 101:lc 
sessicn ultćricure jUSQil '~Hl momcnt OLI les c!·.5dils 
'neceso.:l:;rcs :turon t pu '::tre ii1scrits au budg;ct ue la 
Soci6tć des r-;.:lt icm. ,\ l·ex.cept ion des i rais {le dć 

:phce.rnei1t des d6lćg-ues et u<'s cc.l1sc;I,INS tcch
lliqu cs, sercn t re. p.~HLs entre lcs MemLJ'rcs c1ans 
les projJorliolls 6tablies !lOlir le Bli r :::au ,inlcrJla
t ional ·de l'Un;(}11 postale un;ycrsclle. 

ART!CLE 425. 

JUSQU':1 ce que la Sodete des ~:lti C l:S ai t 
el ć cOlls tituee toutes cOITImunicJtiol1s Qui cle- ; 
n aicnt etre adressćcs, en ve!·tu des ,an:cL:s prece- , 
den ts, au Secrć ta i re gćneral de la Societć scrom I 
eCllservćes ,par le Directcur du f3nreau inlerna
Honal du travail, l eQ llel en dOll 1l 3ra COllna:ssallce i 
au Sccrdairc genćra L \ 

ART!CLE 426, , 

J US Qli' ~1 ta creation de la Cour pcrmuncnt e I 
i!e justice j·n,ternationale, !es diiiercnds QlI~, cloivcl1~ ; 
lui etr·e SOilm!S en \ter tu de la presente Pa,rti e dl! I 
~resent T raile seront deie rćs a lin tribun11 for- ! 
me ~e Irois personnes dćs i gnecs par le Cons"il de l 
la Societe des Nations. I 

AilY quest ion or d : Si}u t~ relati.ng to the inter
pret.ation of Ihis Part ot Ihe pre s ~ nt T reaty or or 
an:,' suoseqllcnt convclI(io ll cGncllld~tl by the 
Membcrs in plIrsuance cr the prov isi·ons oi fhis 
Part of th~ prescnt T reaty shali be relerrcd l or 
deci s!on to tlie Pe rma!lcnt COll~t oi Int:r :!:lt:onal 
Justiec. 

CHAPTER IV. 

Transitory proYi~b;ts. 

ARTICLE 4?4 

Tile i irst mc:;ting of (lIC Confercl:c:! sha l{ take 
place in Ootobo:. 1919, TlIc pl:!ce :llld ag~:1da 

lor this me : lil!g 0- )) 11 be as specif:cd j·n Ihe Ar:nox 
hero lD, 

Arran:':;Cr:12nts i or ('he cOl1 vcn iil g anu the or
ganisai!tJll oi the iirst mectil1[ oi the Conicrcncc 
,,·ill be 111 :IQ C by t!Je Oo\·crnmcnt dcsignated for 
the purr.·ose i:l the saki tliincx. That Oo\'crnil1cnt 
sha!I be <l ssi st c'.l in the prep:HJ! ion oi [he dOCll 
meiits ior SlIbli1issio!l to tlIe Cor.ierellce by an In_ 
ternational CC:1J::litt<.:c co ::stitll~ed as [Jro\'iclcd in 
the sald AIl!IC:\ . 

Th e expenscs oi niC iirst meet ing and ol 'a! 1 
subseCjllcllt meet ings hcld beicre the L eague oi 
Natio.IlS has becn able (o establ!sh a general fun d. 
other Hun t!le p. "penses oi Dcleg:lles and (hei r 
adv.isers, will he b,e,rllc by tile Nl embre·s in acco:r
dance with Ihe ap.portion lllcnt ol Ihe expenses 01 
the Inte'rnational BlIreau oi tlle Universal Posta l 
Uniol1. 

ARTrCLE 425. 

Un til the League of Natio llS has be~n COIlSti
tutecl all eomrnunicatiol1s \\·h:ch under the pro
\';'s" on s oi the foregoi,ng A.rticles SliOllld be ad
clre >:·sc-cI lo the Secretary-Oeneral ol the Leagllc 
will be prescrved by the Director oi the IntCfna
hon.al Labom Ofiice, WhD wil! t r:HlsmH them to 
the SecrcŁary -Oencral oi the Lea[lIe. 

ARTICLE 426. 

Pending Ihe creat ion ol a Perman .~ nt Cour t 
of International Justice, disputes which in accqr
dance with Ihis Par t of the present Trealr \\,ollld 
bp. subm itted to it lor dec ision will be reier re d to 
a tribunal ol Ihree perso ns appointed by the 
Council oi the Leagu.e of Nati.ons. 
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ARTYKUŁ 423. 

Wszystkie sprawj' 1 \':ątpii \vości, dotyczące mterp retacji ni niejszej CZGści te
).; 0 Trakt atu oraz konwen cji. póź·nie j za\\'art ych przez Członków na podstawie 
wspomllianej Części , będą podda ne [Jod rozpoznanie s[aiego Sądu miedzynarodo· 
wej sp r a wiedliwośc i . 

R O Z D Z I l\ Ł LV. 

Z A R Z Ą D Z E N I A T Y bl C Z A 'S O W E. 

ARTYK UŁ 424. 

Pien<:s zc posiedzen ie Konfere ncji odb~dzi e sk~ \V paź.uzie rniku roku 1919. Miej
sce i po r z~dek dzienn y posiedzenia s ą us talone w dotclczonym Aneksie. 

Z\': o tal~ie i urządzeni e tego pierwszego posie dzenia zostaje powierzone Rzą

dc\\ ' i, \\'s kazaneml1 \V PO\\'yższym Aneksie , \V przygotowaniu dokumentów 
z l{ządem \y spól dzia l ać bcdzie specjalna Komisja, której Czlonkowie będą wska-
zaui w tym samym Aneksie . ~i-";'··~·;:,";r;,,:? 'S;s,~ ~ .'-.,. r,;": " 

Do cf1\\'lIi , kieuy będzie moźn a WS la Nić po tr zebne h edy ty do budżetu Zwią~ 
zku Na.rodów, kosz ty tego pierwsz,;go p siedzenia oraz każdego następnego, 

z wyji:ltkiem kosztów podróży de legatów' i doradców techni.cznych, będą rozkłada. 
ne międz}' Czronków \v stosunku ustalonym dla międzynarodowego Biura 
wszechśw iatowego Związku pocztowego. 

ARTYKUŁ 425 

Do czasu ukonstytuowania się Związku Narodów wszystkie zawiacromienia~ 
Ictórc na zasadzie artykułów poprzednich należało zwracać do Sek retarza jene
ra111ego Związku, będą zachowywane przez D:rrektora międzynarodowego Biura 
P r:--lcy : ten poda je do wiadomości Sekretarza jenera'lnego. 

'ARTYKUŁ 426. 

Do czasu utworzenia st ałego Sądu międzynarodowej sprawiedliwo'ści sp~ 
ry , które na zasadzie ninjejszej Częś.ci tego Traktatu powinny były być mu przed
kładane, hędą kiero\vane d.o Sąd.u, uŁ\.vorzo:n.egQ ~ trzech .flsób, w.Yznaczonyc1i 
przez Radę Związku Narodów. '<..J ' 
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ANNEXE. 

P~EJ\\IERE SESSION DE LA CONfcRENCE 
DU TRAVAIL, 19J9. 

Le lieu de la Conlerence sera W .ash ington. 
Le Oouvemmwt ·des Etats-Unis d'Amer iQlIc 

lera pri ć de eonvoQuer la Conlćrcllcc. 
Le Comite i'n~etma'tfonal d"orga,nisahon sera 

ClOmpose de sept pers{)nnes ,desigllees respective
men1 par les Oouvernements des ctats-Uni:s, de la 
Gr3nde-Bretagne, de la ff~mee, de I'It.al ie, du 

. Japon, de la Belgiqlle ~~ de la Su!sse. Le COll1itć 
paupra, s'H ·Ie j·uge nćcess.ai,rc, inviter d'a.ulres 
Membres li se laire rep resenter dans son s~il1 . 

L 'ordre du jour sera le sui V:lll t : 
1° Application dll pr inoipe ue la journće de 

8 heures ou de la semaine de 48 heures. 
2° Questi{)ns relatives allX: moyens de -",rć

venir Je ch6mage et de remedier a ses conse
quences. 

3° Emploi des lemmes: 
a) Avant ou apres ij'aecollenement (y 

compr,iis .ta Qllesho n de l'iQldemilitć 

de maternitć); 
b) Pendant la 1111i i; 
e) Dans les trav3UX insalllbres. 

4° Emploi des enfanis: 
ao) Age d'admi&sion au t,rava,H; 
b) Travaux de nuit; 
e) Travallx insalub res. 

5° EJCtell's,ioll et a'Piplicatj on des eOJlVentiollS 
internati'Ol1ales ado·ptees fi Berne en 1906 sur l'ill
lerdic tiOn du travai.J de · nuit des femmes em
ployees oo,ns l '.i:nd.ust'i ,j.e et J'i,n.(e·rdhcboll Ile 
l'emp)oi du ,phosphor,e oLane (j.aune) d-alns I'indus
tm des a.Jlumetlts. 

SECTION 11. 

PRINCIPES GENERAUX. 

ARTrCLE 427. 

Les 'rlautes Parlies COlltract.a!ltes, reconna;'$
!<lOlit que le .bi·elll-eLre phys iQlIe, m o·ra I et ill tcHec
we! des trava,jIJ,l.eu'Ts salarh: ~ est d"ulle impor
ta:llce essentielle au ]}oint de vue internaHonal, ·ont 
ttaibli PO'Uf parvenilr a ee but e'leve, l'nr,ganisme 
permanent prevu a la Section I et associ e a celu: 
cle ł& Sodćtć des Nations. 

ANN EX. 

flRST lI\EETINO OF ANNUJd~ 1j B(I:"'R 
CONfERt: :\!Ct:, 19J9. 

Th_e ob ce of meetiIJg' ,,-i!! bQ W.:Is11:n;::::) 11 , 
The OoverI1I11el1t OT the U :l: :cd ~t a j(s ol 

America is re qll es ted to COli \·ell~ th e Conf.::· CilCC'. 
i The rnternational Org-.:ll1isi llf. Com:;1i1!c? ",-j ;! 

/

. cO'lls,is.t o~ sevell.Mem~t'rs . ;lppo:nted l_)~' t!1 ~' L~;) :;c d 
States Ol Amenca. Unca l Br: t:un. J'Llil CC , !;:\:r . 

I Japall, 13elgium and S\\·:Ucri":ld. TIl " COiToi:l i,:Ct! 

I may, ii it thhl ks .J1ece·ss.:t ry , :;nvit c (;tl; r ~ Mcrnh::· $ 
i to appoint rcpre senLJ. t ivcs. 

i 

I 
Agenda : 
(1) Applicati on oi principlc (oj :lic P'-;l ~. l :g ,;~) 

'or ol the ~R -Ii o!l r ,. \\' ce k, 
(2) <Juestion oi prc \'c:l ti;ll;; or pro y it;iq, :\ ~.: :n s; 

un empl()ym~n t. 

(3) Womcn's emp1oymen·t : , 
(a) 13dore aud ai ter c l l:1t1-lJi'1h .. :,, ':: >1(1;;::; 

lhe qll~. st ion oi mnIE,;;! ,:, b~m' i: : 

(b) DlIr i il~ (he lIi:;ht; 
(e) In nnlte:t1(hy p!·n::esses 

(4) cmpl" Ylllen t oi ch ildrc l1 : 
(a) M i·lI imnm age oi cIll p; Oymcnt : 
(b) DurJl1g lhe ll il;IIl; 
(c) In unhealthy pro ce>s ~ s 

(5) EXl ellsioli and appl ication or !he In;c rl '.~ 
tional Con \' enfi.ons a'lloptc(! at ·11crr; ': 111 

1906 on the proliib !t'o l1 ot niRht worli IO ~ 

w.omCll employccl in inJ\1~ay ::n (\ il.:c rn'n
hib i tion Ol fhe lIse oi \\ l! w: p!Josp!. r O' BS 

in (he manuiactnre ,,·f Jll.;lic l! c:" 

SECTIQ:\; II. 

GENERAL PIHNCI?i.ES. 

ARTICLI: '127. 

1he Jii;zh Contracting- Pal'l:~s. re~ f)gn;sinR ;}l :~ t 

the well-bei.lIg. physkal, mOlol ~:n d ill lcllcCill;) I, 

oi indus·tr i.at wage-earners is ci ~Ilpreme inl :::riLl
hm1,a lirnpor tance, have iramed, jn oH~ er tQ iur lh· 
er th'lS great end, Ihe perm",.au,t :nad;j·nerv j}ff, · 

vi decl fm in Section l and ::l~~(), j~ ;ed wilIJ ,ha: 
ot th e Leal:ue oi Nai ioas. 
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r , . 

A N EKS. 

PIEf{WSZE POSIEDZENIE KONFERENCJI PRACY 1919 r. 

Miejscem zebran ia się Konferencji będzie Washington. 
Rząd Stanów Zjednoczonych Ameryki będzie proszony o zwołanie Konfe

rencji. 
Mi<~dzyr.arodowy Komitet organizacyjny będzie złożony z s iedmiu osób, wy

, znaczonych przez RZ2,dy Stanów Zjednoczonych, Wielkiej Brytanji, Francji, 
Włoch. J a'ponji, Belgji i Szwajcarji. Komi tet może, jeśli to uzna za potrzebne. 
zwróc ić s ię do innych (>Jonków o delegowanie swego urzedstawiciela do skta-

. dl! Kom itetu . 
Por ządek dzienny będ z ie następujący : 

l-o Zastosowanie zasady 8-godzinnego dnia i 48-godzinnego tygodnia. , 
2-0 Spra\vy, dotyczące środków zapobiega wczych przeciwko brakowi pracy 

oraz ~; rodków zaradczych pl~zeciwko jego skutkom. 
::5- 0 Praca kobiet: ..",. 

(I) Przed i po porodzie (łącznie ze sprawą pokrycia v,'ydatków macierzyń
stwa) ; 

b) w nocy; 
c) przy zajęc i ach szkodliwych dla zdrowia. 

4-0 Praca dzieci: 
a) Wiek dopuszczenia do pracy; 
b) praca nocna; 
c) zajęcia szkodliwe dla zdrowia . 
5-0 Rozszerzenie ,i zastosowanie Konwencji międzynarodowych, przyjętych 

w Berni e \v 1906 r., o zal~ azie nocnej pracy kobie t. zatrudnio nych w przemyśle •. 
o raz o zakazie ll;~ywania fosforu białego (żóltego) w pr ze myśle zapałkowynr. . . 

.:. i' 

D Z }\ Ł II. 

~F\SF\DY OGÓLNE. 

ARTYKUŁ 427. 

,Wvsokie Układające siG Strony , uzna jąc, że dobrobyt fi zyczny, moralny . 
. i. umyslo \vy pracowników zarobkujących. jest rzeczą pierwszorzędnej wagi 
z punktu w idzenia miGc!zynarodowego, ustanowi!y dla osiągnięcia tego pod nios le

.. .. gocelu . ,stałą· .organizację, przewidzianą w Dziale ! i prz~'ląc~oną d.o ' org<ll1iŻacjl , 
Z wiąz'ku Narodów. . , 
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Ellcs reconnajss ~11 t que les G:fferenc~s 'de 
Cnma!, de moeuts et d'us.agcs, li'o-Pllor:u!litć ćco 

n'omiQue et de Iradition indust rielic reJlLlcnt di ff:· 
cile a aHeindre, d'unc man i":re i mmćtiiaic . l'tll;' 
rorm it ć absolue dalls I ~s c onc~iti c "s uu trav.ail. 
l\tais, per. slIadees qu 'cll2s sOla Quc le irayail ·ne 
dQit pas etr'e C-().J].si-clćre s,:mpl ', mcn t cOrllmc Ui, ar
ticie de COl11l11erCe, elJes pe., scnt qn ' ii y ;1 des 
mćthodes · et des princ ipcs pOllr la rćg! c lll cnhtiol1 

des c{)nd,i tions du t ravail qUt l (l l! te :> !2S CGiIl lll!l 
nau,tć-s hndustirielles uevra ient s'e i:'c rcc:' J 'HPp!i
Quer, 'aut,;lnt que les c·:rc{)j~sta; l ;:es ~,jJ ':' .: i,l : ·':S (1:1:1S 

lesq llel.ieS' ellespo:.JIT3ient S ~ tr Ol: 'l e ;', Je per
m ettraient. 

Pa r 111 i ces mćtnoe!es et pr:nci;)cs, Ies su:vants 
:Panailss>ent a~x H.aU!tes Pan ie.s Co n.t:·.act~lntcs 

etre d'unc ampqrta:lce p:HticlIlićr.; et mr;cntc-

1. L e p-rincipe dirigeant ci-d csSllS ĆIlOl1Ce (jUC 

te travaH ne doit pas etre c·o n.si der<~ sim:p!c
ment comme une nu rchandise ou lin a:'ri clc cle 
<:ommerce. 

2, L e droit d'associa tion en vu e de tous 
obiets Ilon contraires aux lois, anssi bien 'POU!· 
les s al.arić s que pou r les employcurs , 

3, Le llayemcnt aux travaillellrs d'U:l salairc 
leur assuran t un niveall de vie convenable iel 
qu 'on Je comprend d3ns lenr temr.rs et dans leUT 
pay.s. 

4. L'ae!op[j.on de la iournee tle JlU;! hcures 
ou de la scmain.e de quara'nte-!JlI ;t heu re.s COlTlme 
but a al,te iiTl'dre partout ou il l1'a pas Cllcore ele 
obtenu, 

5. L'adopfi.on d'un rep os hebdonnllahe de 
vingt-quatre heures au minimu m, qn,i devrait com
Ilrendre le dimanche toutes les fo is que ee se ra 
possible. 

6, La suppressi'on du trava il des enfants et 
fobligation d'a,pporler au t rava'il des ieunes gens 
des deux sexes les l imitaUons l1ecessai respour 
Jeur ,permetlre de cont/nuer leu T- ćducati'an et 
o'assl1rer Jeur dćve!o!>pemenl p~YSiQr1e , 

7, Le opr,illci,pe diu -sala,i,r e ('g.al, sans disti,n-c

tioo de sexe, !)our 'un kavail de "alear ćga1e . 
ł 

TI1 ~y. ~cCGgllisc tli:1t difiercECCS oi cEnnic. 
hab: ts and CIlSIOl1lS, oi ceon·omie oppo;·tllnit,- 31il! 

ililllls t rial lr ad j ~ioll, make strict lI!1iiorlll.ty iil tile 
co;;e!itions oi lai.J ou r diif;clI lt oi irrmlC(btc :tlia,in 
lnCl1t. But, hold i l1g- ~.S llIey do, t11 ::It labolI\" s!1 ou! .. i 
not b~ :-c?'8rd::cl Inc;'cly as an ~1rt i clc ci COinnlC:· CC. 

tbey th'nk lin , ·th:·re arc mcthoGs .:llEI p:' incipils 
je r regdLl ~: n g IZt bour ccndlt io !1s. \\"11;.:11 al] i : 1 li ~J 
st-rial ccnl :11ti!1:tics ~h()1I1 ,J c:':dc.JYou!" ·to ~I PP~\ , 50 
L~;' z!s r! ic: r S ~J2 .: ~a : c:rCUlllst.:lilC2S \\":: : pc r !l j~ : . 

Aln c ::~ rhes~ tllc-flious and ~:·i:1C: ,pl ::-: :. . :l ~ c: ("):
l,c \Y':lJg- SC2:11 e) th e Hig-h C·ont.ra.c!:IJ~ p~~ , l !(:S : .,; L' c; 
ci spec;ai ~li:d urg-Cl1t ,inl purtan ce: 

y i r s : . - ~ guicling principl2 abovc C;;Ui1-

ci:lted lhat labml: shol!le! not be re ;:arcled I<1C ~c! y 

as a cOl11l11-cdity 0-:- artiele ol C0I11:11CrCe, 

S e ;: o 11 C. - T hc ri~ht oi aS50 : ::1::0 :1 i.'r 
a'll Ja\dul PUf,jJ'osesby the employed ~s we;; as 
by tile em p!-oyers 

T hi r ci . - Tlie payment to the el11p: o ~; c d 0i 
a wage a,oJeqllote to rn.ai:nota:j,n a .rcasG!lable Sl" ;: 

dard o i Ue as this is l!1111erstoocl in lhej ;- t:n:c: :l !ld 
cOlmir,- , 

f o u r t h. - T\I~ Jtlopti on of an e'g:l: he:::'!> 
day ,or a forty -cight hOllrs week as tlte Qa:1Cl::ll·J 

to be aimed at \"here i t has not already b ~ 'cn 
altainee! 

f i f t h . The adopii-on af a \';eel\ :y res: of 
at least t,,-enty-loUir 110m 3, \1ihich shou l tl i!1cl uj e 
Sllnday wherever pract icable, 

S i x t li . - The abolition of child labom 3n :.l 
the i l11posit:ol1 ol such li l11 i tat ions on the 13bol1 , 
ol ymlllg perSOllS as shall permit the continu<1, ion 
oi their ecluca lion and aSS ll re the ir pro per phy
sical deve}C'pmen t 

S e v e n t h, - The pr;nc iple tha t m en ano 
women shollle! receivc equa; rem:ll1e ralion 101. 

wor-k oi equal value. 
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Uznają one, że różnice kli matu, oby czajów ' i zwyczajów, warunków ekonomi
cznych i tradycji pr zemysłowych czynią trudnem do osiągnięcia natychmias to w e 
i z!!1Jelne uje dnostajnienie warunków pracy. Są jednak prześwi adczone, że praca 
ni e · ])o\vinna być uważana poprostu za przedmiot handlu i sądzą, że pewne me
tody i zasady reglamentacji warun~Ow pracy, powinnyby postarać się zastoso
wać \vszystlde zrzeszenia przemysłowe , oile tylko pozwolą na to specjalne wa
runki, w jakich się one znajdują . 

. Z pomiędzy tych metod zasad Wysokie Układające siG S trony U\vażaj:-t za 
szczególnie waŻlle j p'ilne : 

1-0 n~o\\'yżej \Vy~IOSZOll::t zasauę kierowniczą, że praca ni e powinna być 

!Uważana poprostu za towar lub artykuł handlu ; 

~ 

2~o pra\vo zrzeszania się zarówno pracowników, jak' przedsiębiorców dla 
celów przez pra\\'o niewzbroni.onych ; 

3-0 płacenie pracownikom zarobku, zapewmaJącego im poziom życi a przy
zwoi tego podług poję ć panujących w danym kraju i w dany m czasie ; 

4-0 przyjęcie ośmiogodzinnego dnia lub 48-godzinnego tygodnia roboczego. 
jako cel do osiclgnięcia wsz ędzie tam, gdzie nic zosta ł on jeszcze osiągnięty; 

5-0 przyjęcie wypoczynku tygodnio w ego minimalnie 24-godzinego, który po
.w inien przypadać na dzie(l niedzieln y, oile t.ylko ·to jest możliwe; 

6-0 zniesienie pracy dzieci i zobowiązanie się, że do pracy młodzieży płci 
obOjga zostaną wprowadzone taki e udogodnienia, któreby jej pozwołily na dalsze 
kształcenie się i zapewniały jej możność fi zycznego rozwoju; 

7-0 zasadę jednakowej płacy za pracę tej samej :wartości bez względu .Da 
t>leć; 
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8. Les regles ćdictćcs uallS chaquc pays au 
8uict dcs cOllditiollS du otrava.iI dev·POnt assurer 
un traitement eooll omiqlle equitable a tous les 
\rava'illwrs l·ćsid.ant leg.alement dans le ,pays. 

9. Chaque ttat devra organiser un service 
d'i nsp<!.cLi·o:n, qlli· comprendra des femmes, afiln 

, d'assurer l'applkatioll des lois et -r~glements ·pour 
la protecbon des travailleurs 

S.ans proclamer que ces pr inci r; es et ces 
methodes sont ou complets, ou dćiinitiis, les 
liautes Par.ties Gontl'if ctantes sont d'avis qu'i ls 
sont .propres a guider la rpolitique de La Societe 
des Nat i·ons; ct que, s'ils sont ado ptćs par les 
comrnunautćs .inuustr.iclles qui sont mernbrcs de 
la Soc i etć des Nation s, et s' ils sont mai ntenus 
a'ntacts dans la pratique par un corps appr op ri ć 

d'inspecteurs, ils repandron t des bicniaits pcrma
o ed1ts sm' les sa'lari6s du m o.nde. 

PARTIE XIV. 

GARANTIES D'EXECUTION. 

SECTION I. 

EUROPE OCCIDENTALE. 

ARTICLE 428. 

A titre .de garantie d'exćcut i olt par I'ABe
magne du present 1''I'.ailć, les terr'Hoi'res allemands 
situes a l'Ouest du Rhin, ensemble les tetes de 
Qont, se ront occupes par les troupes des Puissan
ces alliees et associees pcndant une periode de 
qu inze annecs, a comptc r de la mise en v igueur I 
uu pr'escr. t Trait e. 

ARTlCLE 429.' I 
Si les oond i tiO!IS du prćsent T,railć SOltt f i

dClement observees ,par l'Allemagne, I'occupation 
prevue a ['arlicIe 428 sera S!lCcCSs~ve111en t H!dui te 
aiusi qu'il <:st dit ci-apres: 

l° A l'c XJp.iration de ciną annćes, seront eva
cu ćs: la tele de [)ont de Cologne et les ter ritoLres 
silues ·au Nord d'ulle Hgne SUiV.al1t le cours de la 
Ruhr, ·puis la v oic ie r rće Jiilich-Dur-cn-Euskirchen
Rheinbac11, ensui·te la r-o ute de Rheinbach a Sinzig, 
et g'agna-nt le Rhin :lU conf lu ent de l' Ahr (les 
Toutes, voics fcr r ćes et loc::di tes ci-desslls men
ti·on·nćes restant en dehors de ladite zonc (\'eva
cuation). 

E i g h t li. - Tllc staliQa rcl s~t Uy b Il' in cien 
country witll r espect to Ule cClld itlOIlS oi bboue 
s"llOuld have duc regar.d t.o Ule cqllitable eCOllO rn ic 
Ireatment oi aU wor!i: ers hwful!y l' csi dent lil crcin . 

N i n t h . - Each Stale sho llld make pw v ision 
lUr a system of inspect ion !n \dl ich \\'ol11 ~ n sll outcl 
take part, in order to cllsnre tit e e:liorc~ mc n t oi 
.(I!e laws and r e gul ~Lon s ior tli !.: pro tett ion oi tile 
el11ployed. . 

With ollt cla iming f ltat tl:esc methocl s ~ll1d 
.prill cip les are ei tlter comp!e te or i i na I, the High 
Contract i llg Pa r ti es arc o i opinio n lIl at thc)' a r ~ 
well iitted to guide the policy {lf Ihe Leaglle oi Na
tio.n s ; and thal, ii adopted by the inclllstr iJ I CO lll

mU'nHies who Jre nj(~l11ber s ,oi Ihe Lc.ague, alld safc
gllarded in practic br an acleq 1l3te sy'stem of SlI C1t 

illspect iou , tlter w ill cl, ll ier last ing bcnci i ts lI [l'JtI 

the \1·ag'C -c.lI'l1~!· S of tlte w ol'i cl. 

PART XIV. 

GUAHANTEES. 

SECTION I. 

\VESTERN EUROPE. 

ARTl'CLE 428. 

As a g'li:t ranlee for thc cxccul ion oi IIIC prc' 
sent T reaty by Germany, the Gcrma ll territary 
situated to lhe west OT the Rh ine, t ogethcr witII 
the br idgchcads, will be occupied by A1I icd and 
Associated troops for a !per iod of f ifteen ye.a rs 
Irom th e com ing l11t,O fo.rcc .01 Ihe ·oreStll t Treaty . 

ARTlCLE 429. 

li tIte cou.Jit ioJls oi the .present Treat~{ are 
fai thfully c:Hr.i ed out by Germany, the occu pa
tion r derr eJ to in Article 428 will be sllccc s:: i- . 
v c ly r es [·r ictcd as i01l0\\'s: 

(1) At the ex-pirati·o'l\ oi ! ive YC.'1 1 s there will 
be evacu.ated: Ihe ·briclgehead {lI Cologne and the 
terr itor ·ies 11o r tl1 ol a line rUiln iJlg alon:; th..: Ruhr. 
fhen along the r.ai lway J Ulich, lJlI re n, E\lsk ir '!h:n. 
RhcLnbach, thujc e alol1g tlte f.O''1 d R llcinbach to 
Sinz ig, and reachi'il~ ,the Rh ine at the c·or. f luf'ncf> 
w ith the Altr; the f o.<l (\S, ·rail\','ays and pla ce~ 

m en tioned above being excludect from the ą r e;\ 

evacuated. 
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. . 8-0 przepisy, wyJ::tne \V każdym kraju odnośnie do warunków pracy, powin
ny zapewnić sprawiedliwe wynagrOdzenie · wszy"stkim pracownikom prawnie 
\\' kraju zamieszkałym (residant); 

9-0 każde Pa11stwo powinno zorganizować służbę inspekcyjną, w ldórej skład 
wejd4 kobiety, a której zadaniem będzie pilnowanie ścisłego zastosowania praw 
i regulaminów, dotyczących opieki nad pracownikami. 

Nie ogłaszając tych zasad i metod ani za wyczerpujące, ani za ostateczne. 
Wysokie UJ.dadające się Strony uważają je za nadające się całkowicie do kier ą;". 
wania polityką Związku Narodów; i że, jeśli będą przyjęte przez zrzeszenia prze
mysłowe, które są Członkami Związku Narodów oraz, jeśli zos aną przez dobrze 

. dobrany zespól inspektorów utrzymane w praktyce w całej czystości, to rozcią
.g !1:l, trwale dobrodziejstwa na zarobkujących pracowników świata. 

c Z Ę S C XIV. 

G\\lARANCJE WYKONANIA. 

DZIl\Ł L 

ZF\CHODNIA EU~OPA. 

ARTYKUŁ 428. 

Tylurem gwarancji wykonania niniejszego Traktatu przez Niemcy, terytorJum 
niemieckie. polożone na zachód od Renu, wraz z przyczółkami l11ostowemi ma 
być zajęte przez wojska Mocarstw sprzymierzonych i stowarzyszonvch tl~lolu'ćs 
!pi<;;tllastll lat od uprawomocni enia się ninie jszego Traktatu. 

ARTYKUŁ 429. 

Jeśli wanll1Jd obecnego Traktatu będą ściśle zachowane przez Niemcy, to 
okupacja wymieniona w artykule 428 będzie znoszona stopniowo jak to powie
dziano poniżej: 

i o. Po upływie pięciu lat będą ewakuowane: przyczółek mostowy Kolonii 
i : ;:; r Y! '\ lja położone na północ od linji bie gnącej wzC.au ż Ruhr, następnie wzdłuż 
j·:olei ;/'l-;...lZnej JUlich-Duren-Euskirchen-Rheinbach, stamtąd wzdłuż drogi z Rhein
il:~ ·~:J do Sinzig, aż J o Renu przy ujściu Ahr (wyżej wymienione drogi, koleje że
ta L.ac i miehco\vości są wyłączone z terytorium, które ma być ewakuowane). 
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I 

20 A l'ex pirati6n de dix 3nn ec s, s~rOJJ! ć va - ) 
c:.j~s : la te te de pon t de Coblenz. et !es tcrritoi res 
s itl!ćS au No:'d c1 ' l!ne lignc partant de l" i:l t '2 rSeC
Le,ll ucs rront!ercs de 13elg-i qlle, d ' A): C';]]a~ ne et 
des Pa);s-Bas . SU i" J :lt i\ ell\"irOll 4 kii onletres au 
Su j d'Ai!:-la-Cliapclk. Jttc :gna!it et sU:\'JlIt cn
s ld,: la crele de forst (J clrI limJ, pui s J'Est tle la 
v,o:': fer iee de h \'8.110e de rUrit, puis !es abords 
t e l3lankenlieim, \ ',li do;'i, Dre :s, UlmcJl !liSqU':l la 
Iv_lle, sll'ivant ee fl ell \'e de,llli s Breml11 !llSq ll ' ~l 
N ~:'J' e n, ·passant aux abords de Kappel et de 
S immern , suiva!!t ellsuite Je iaite des halltenrs 
en a ~ Sim m~rn et 'le l~ li in, et gag:lan t ec il eu\' c ;'1 

Bacha'Tacli (toutes lcs ]o;2ali: ćs , \',a l10~s , rctIics 
et "oies ferrees ei-dessll s rncntiol1!1ees res t3t!t CJ! 

del18 rs de la z'one d ' ć vacua: ion ) . i 
3° A l'expira:ion de quinze annćcs, scrDnt I 

ć\' J:u e s : lJ t ct~ de pont d~ May cll ce, la !e te de ' \ 
pon t de Kchl Ct le ,r:: S: ~ll!t des territ oi res alle-

r.1J::ds occup/5s . I' 

Si, :l ee 11101l1 '::1'It. les g-arant ies cont re un c 
a p .;ss'ion, non Pi'o\'oquee , .de l'All emagn e n' ć t ai
ent pas c,ons i d 0,rće s comm:: s ufji,santes par les 
GOllVeTltlOlIl cnts ;\!i it:s et associ es, l'e\'3cuati'on 
d :'. s trou pcs c[" C-CCUp31!·o n ,pollna:t Gt re re t.ardce 
dal:s 1a me Sllre ju gće .1 lćcessa ir e a J' obtcniio n 
desd it es garant ies, 

AJHICLE 430. 

D-ans 1e cas Cfi, so:t pend J!1t l ' ,occulx~tj.O!1, soi t 
a pr ć s l'exp iraiio n de·s qllin ze a nn ćes c i -d ~ssu :; 

.p r Ć\'ll e S, Ja COIi1!11ission des Rćpa ra (i·ons rccon
naitrait que l'II, lem:tgn e refuse d'obsc rver tou' 
0\1 pa rti e des obl iga,i ons rćslllia n t POll!' elle du 
p rćse :lt T ra,i!e, relah'ement a ux ,repara tio ns, lout 
ou pa rtie des z o n ~ s spćci i iees a l'an ic le 429 se
raien! im mćdiatcnwnt 'OCC lI PCCS de nOtlVC3 U par 
\es forees all i0c s et a.s !oJJciCcs. 

ARTJCLE 43 1. 

Si, av ~ nt l'exp:!'(l tion de la pćr i,o d c de qu :nze 
ans, l'All emagne sa tisf,ad a (ans les enga gements 
rćsu lt ant ,pour elle du prescnt Trailć, les Iroupcs 
d'occupa tion ser o'nt il11l11c uiaici11e nt r e ti r ć es . 

ĄR,TICLE 422, 

Les qu est ions cO!lcnJl.ant l'occnpaFcn et non 
nSglćes pa.r Je prćsent T raite seront l' obje t d' a r
l angel11ellts ul:eri curs qne l'Allc magnc s'o blige 
des fl1a/llIlt eoolIlt a ,obse<f\'er. 

(2 ) At t1le cxpirat ion o j te ll YC :HS th ere wi ll 
be ,cvaclIa ted : th e b ,.'ldgeh 2ad oi Cablcnz a nd 
thc terril oric s ll ort ll 'oi a lilie ia be clr ,nl"11 front 
[!Je iil t e r s~e t io ll bch\'{~e n flle lro!1[iers oi Bel~ju!ll , 

OerIi1J!l :'; a Jlcl Holland. rUl1ning about 4 k ilol11c
tr es soulll {lf Aix-b -Ckrpel lC', lhen to and iclkw
klg- [hc c rcstof .f{)r, t CJ ern i!Jld , lhen east o i 
II:c r.a ih" 'tY or filc Udt V:,!llcy. tll en a long
B!ankcilhci!ll. Vaidorf, Drci s, Ullll ea to ad fol 
Jowing- tli c ,~\() s :: !lc i rcm 13rem l11 to Nchrcil , t!'Jell 
pa ssin g l"" K<1.p1Jcl and ~.i l11l1l c r :l , lhen iol:o \\ ;II ~ 

th ~ rid:.:;c oi thc h ~jg-i !t3 beh':c ~ll Si :nlnern and 
tl1c Rhin c ,:ul d re.]c'il illg this riycr at B.acl!~lra c: l; 

{d l tllC Ip!:lCeS, va iicY5, ,f oaus and r.il;l\v,ny S 1l1C!1-

,!iollej ,allo\'c bcillg' e"elu dcd ir om the ,:He::t \,;\ .a 

cHa ted, 
(3) At tlIe cxpir ::troll of i if tc:n YC1rs !lic:'e 

will b,: C\·~t ~llatcci : ' t il e bridgehcad oi Ma illz, tl iC 
britlgchead oi Keli l and 111 e relln: lJdc r oi tl1e UC:'
llEll tc r ril OJ'}' til l(l r. r .occlIp.at io!1 , 

]f .a t tli a t c!a te th e lIu.J tJ!1tc es .agaillst ll!i 

pro\" oke ll aRgrcss i{).!1 by Gerl11any are not con
si cl er ec1 su fiiciellt by th e I Al1iecl .ancl A, soc iatccl 
Oov·eTI11iJ 2nl s, th e eV:lc1I2tio ll a r thc occ l1 pyil1~ 

tr'ocps may be tlel.a yccl io lhe extelH r('~: a r ele a 

as nccess,ary for tll e ,jlurpose or (lbt:óling th e re
quircc1 gtl :!r:.111tc~s . 

ARTICLE 430, 

In (',asc either cluri ng- fh e ,0ccHp a~io i1 Ol' a i te r 
the exp ira tio n or th e Wtc en y e::trs reiert'cd to 
abovc t li e R, @para tio n COllll1l ission fin ds th al Oer
nIa llY rel uses to obse rv e th e \\'h ole or <p:nt Ol 
her obl i:;;atio!1 s lIn de r th e presen t T reaty wi til 
reg,ar d to rep.a'r::t tion, th e who!e or par t ol the 
a reas speci ii ccl ,in Articl e 429 will be re- occ upied 
imm edia leiy by the Ali ied and Assoc ia! ed forr:e s. 

AR.TIC LE 43 1. 

]f be iD re the ex.p :ra tio n or thc perio d oi U 
(een ,"c.a rs Oerman y complies \,' ith al! the t1 11 der
takings resu!t ing irom the present Tre3 ty. ihe 
occl!py ing- forees wiJ! be w i1'l1cl,r.a\\'ll 'imm edinteI J·• 

ART fCLE 432, 

Al! ma tters re la ting to lh e oc clI pa tion an d 
not pr o\'icl cd lor by thc presellt Trea ty s11all be 

I 
regula teel by subseq ucll t agrcements, which Ger
mJny hereby und ertakes to observe. 
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2-0 Po upfywie dziesięciu lat b ędą cwak'uo\\anc : przyczółek mostowy Ko
tlcncji i terytorja Ila pólnoc oj linji idącej od skrzyżowania s i ę granic Belgji, Nie
miec i !-Iolandji, biegnącej oLolo 4 blomctró\v na poll1dnie od Akwizgranu, doty
l-:ającej i jc!C[cej Iiastęi:.nic f~rzbjetcm Forst Ccmiind, dalej na vischód od kolei dol i
ny Urft, następnie \\'zcltu:i, Blankcnhcim, .VaIJo rf, Dreis, Ulmcn do Mozclli, wzdłuż 
tej rzeki od BrCillln do l'Jehren, następnie przechodzącej prz eź Kappcl i Simmcrn, 
następnie wzdluż szczytów wyżyn jJomięJzy Simmcrn i Renem i dochodzącej do 
tej rzeki w Bacnarach (\\'szyslkie wy;:e j wjrmienione miejscowości, doliny, drogi 
i jwleje żelazne są wytączonc z terywrjum, które ma być ewakuowane) . 

3-0 Po uplywie piętl1<lstu lat będ ,-1 c\vakuowanc: przyc7.ó!el~ mostowy 1\10-
C:lI1cji, przycz61ek n;osto \\y Kelil i reszta niemieckiego okupo\vanego terytorjum. 

Jeżeli \V tyj~l momencie r';irOc~rst\'·ia sprz.s'll1ierzone i stowarzyszone będą uwa
:ialy ~:i\'arZifrcjc przeciw nicspro\'lokow ~1llCmll napado\vi Niemiec za niewystar
czaj'lce , to wycofal1ie \vojsk okupacyjnych będzie mog!o ulec opóźnienie1 w tej 
mierze, jaka bę dzie UZEZma za l1iczbc;clną db otrzymania wymienionych g\va
rZl.l1cji. 

ARTYKUL 430. 

W razie .. gdyby bądź \V cZ8sie okll pacji, bądż ])0 upływle v;y;~ej przewidzia
nych piętnastu lat , Komisja odszkodowal'1 uznała , że Niemcy nie wykonały \vszy
stkicl1 lub części zobowiąza(J, wynikaj2~cych dla nich z niniejszego Trakt atu, ca
la lub część strefy w.yszczególnionej w artykule 429 będżie natychmiastowo znó\y. 
.oli: ujJo \\·ana przez sily sDrzymierzone i stowarzyszone. 

ARTYKUŁ -A31~ 

\Vojskct okupac:,:j'ne zostal1Q cofni ę te natychmiast. ieżeli przed uplywem okre
su piętnast u lat Niemcy wypełnią wszystkie zobowiązania, wypływające dla nich 
1-. niniejszego Tr cd\tatu . . 

ARTYKUŁ 4~2. 

NieureguI'owal1c prze z niniejszy Traktat · Kw est je, --dotyczące okupacji, hęa<t 
przedmiotem późniejszych ukladów, które juź obecnie Niemcy zobowiązują si,e 
,wykonać. 
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SECTION II. 

EUROPE OIUENTALE. 

AR.TICLE 433. 

Commc garantie de I'exćcution ,des ((i sposi
ti olls dn present Traite par lesqu cllcs l'All cnuRnc 
reconnait d6finitivement l'abrogaHon Ll u Tra itf de 
BiDst-Litovsk, et Lle tous les trai tes, cOl1vcntiol1s 
et arrangements passes par elIe avec le GOll ver
!lem~nt maximali ste en Ru ssie, et en vlI e d'a ss u
rer ' Ie rćtablissement de la pa.ix et LI' un bon GOl!
ycrne;ment dans les provlnces baIt.iques e t cn 
Uth'llanie, toules les ,troupes allemandes, qui se 
t!'Ollvent act ue llcmcnt uans lesdits territoi rcs, i' C
toui'ner ont a I'i n tć ri eur des irontieres de l'AIle
ma g'nc aliSsitót C]ue I::s Gouvernements des Prin
~ ip:t!~s Pll ;ssances alL6es. et ass·ocićes jUgcrGll t 
le moment propice en ćgard a La situut ion in t ć

r ielll'e li e ces territoir e.s, Ces tr()UP ~ S cl cvront 
s'absten :r de toute rcquisiUon, s.aisie et de lOutes 
.alllres mesures coereitives ayanŁ pOllr {)lJ jct 
d'obtenir u:s iourliitures destinćes a l'Allem::l).~i12, 

e t elles ne dev ront intervenir en aucune rnan i0 re 
da lls telies rnesnres de dćf.ense nation ::ile quc 1'0[[,
rOllt ad-opter bs Oouvernements p-rovisoircs 
ct'Esth·onie, Latvie et Li:huanie. 

Aueune autre lroupe allemande ne sera ad
roisc dans lesdits lerrl,toircs jusqu'a leuf ćva

f;uatio n ou apres leur complete evacuation. 

PAR.TIE XV. 

CLAUSES DIVEHSES. 

ARTICLE 434. 

L'Allel11agne s'cnga'ge a reconnaitre la p!c lne 
'ValeU!' e\es Tra:tC:s de Paix et COilventicns ,tddi
t iot\t\ clles, qui s ~ ront concllls par les PUissClllces 
at1ićes et associees, avee les Pui'ssanees ayant 
rornba ttu aux cotćs de I'AlIemag:ne, a ag:rćer les 
Ctfspositions qui se ron t pris:cs concerlla n( les (er
,ito ~res de l' a11'.): erme Monarchie d'A1it ":chc-lbn
grie. CLI RO ::Clume de [3u j;::ar ie e ' u" I.'i 'n ': re 
()ttoman, et a recO:l!1 aiti'e les 11 0U\'CaL \ f:t.lts 

' ,115 les łroll t : er ~ :) qui leur sont a.insi lix';,, :;. 

SECTIO:\f li. 

Eli STEHN EUROPE 

Al;;'TICLE 433. 

As CI gll ara nlc e kr tb ;; execu ti on cf t:he [JJ'{1 -

v isi uilS oi tile prcse.nt T re aty, by wlI·ieh Germany 
a cc ~ąll s dClill it ely [lie abrugation ot the Brest
Li tnvsk Tr tJi L a nd Ol al! treatics, convelltions 
and agr eClll ell ls entcr cd lnto by her with lhe 
Maxima lis t Cio\c !'nrnc nt in RlI ~ s ia, and in order 
lO ("11,51!'1'e the re:stc:ration 0:1 pea'ce 3 'IH:l good g.ov~ 
er lllllen( in tli e Baltic P rovilltces antCl Lithllania, 
al i Uer l11 ail tl COPS at prć:sent in th;;: said te rritorics 
slIall rCW i'n to within the fro nt iers of Germa n}' 
as soon as !liC GnY2r11ments oi the Princiopal AI
Ilcd and Associalcd POWNS shall thi.nk the mo
rn e:nts Sll ita blc, kn ;ng rega,rd to tile interna! si 
t lu h ;n cf tLesc tcrritories. Thcse troops sl13.11 
abst',l in irolll al! reqllisitio~ls and seizlI res and 
hUIll a!I,' e tber cO erciye measures, with a view 
to obta ining supplies intended for Germany, and 
sila:! i,n !lO waj' in(crfere \Vith sueII me,asures 
roI' !18t iol1al cUenee as may be adoptcd by the 
Pl'cv is:·cnal Govcl'1:ments ot Estonia, Latviaand 
L: thu<lma , 

No othc:r Gerrrvan. tro'Olps shall, ,pe:ndi,ng the 
evacua(ion or after the evaeuat ion is complete, 
be admitted to (he said territori es. 

PART XV. 

1\ rI~'r"-I~LL' A NI"O'" "1 1\1 ~U'J l i. ~ _ ..; •• " 

PHOVISIONS. 

ARTICLE 434. 

Oernnnr unclcf ta!.::es to recognise tllC fu!! 
for ce oi th:: TI'C:1 tie s of Peace and Addit ional 
CotJ \' eil ticns which may be concluded by the 
A!!ied 'and Associated Po:we:rs with the Powers 
who fough:t on the si·de ot Germany and to reeo
;:;11 :5e whatel'.er c1: sposi'tiotJs m:IY be ma·de CO,J1cer
ning th ,~ ~cr l' it ·oo[' ie s of the fo rme,r Austro-liun
g~l, r i a n ł\' Ol Lli'c h y . of the K ingd·on1 of Btdga:-i.a 
andof the Olto nnn J:mpire, and to recog-nize 
th e tle w Sllltcs within theilf hontie rs as ther. 
b id clown. 
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D Z l l\ Ł II. 

EUf\OPA \t/SCHODNIA. 

AUTYKUŁ 433. 

Tytu!cm nvarallcji \\'yko nania postanowic(l nini ejszego Traktatu, na mocy któ. 
rych /Nicmcy ostatecznie uznajq zJl les ienie Traktatn Brzesko - Litewskiego . 
i wszyst kich tr akt2tów, kOllwencj i i 1IIdadó\v, za\Vart~yc:h przez nie z Rządem 

U1 8'I\s',nl1<1iist'.cz nym \V J(03ji . 'rtby przytcm za,p cwnić przywrócenie POkOj ll i do- , 
6rego I\Żącl ll \V krajach naclba ttycldch i Tl;: Li t\v ie, 'wszystkie wOjska niemieckie, 
jaki e obecnie znajdują siG lW~ wymiel1ion~! ch terytorjacl l , powrócą w granice Nie
miec Jl~ltyc l; ll1i as t, gdy tylko l~zą dy GfÓWllych Mocarstw sprzymierzonych i sto
warzys!:on:,:ch ll znaj<l, momcnt za odpo\\' jcdni ze vv'Zględu na wcwnętrZll<l, sy
t 1l2Cjc; t,ych tcr y torj6\\', Woiska ' t e są obowiązane powstrzymy\vać się od 
.Ws zeJk;~lJ rekwizycji, zajęcia oraz inny ch śr odków przymusu, maj<iGy cl! na celu 
uzysk~n i c dosta\\y do Niemiec ; nie woino im b ędzie również pod żadnym w zglt;
dem wtqcać się do jakicllkolwiekbąc1ź z arządze t'l, tYCZąCydl się obrony narodo
\vej, przc d s i ębra llej przez prow izorycwe Rządy Estonj i, Inflant i Li twy. 

I:acln e inne wojska niemieckie nie będ[\ dopuszczone na wy mienione tcn ' torja 
.mi do CZJ S,1 ich ewaku::lcji, ani też po calkowitem jej dokonaniu. 

CZ l~ŚĆ xv. 

RÓ ŻN E F R Z E F I S Y. 

ARTYKUŁ 434. 

Niemcy obowiązUJą się uznać c ~lIko\Vita moc Traktató\v P okoju oraz Kon
wencji dodatkowych, któr e zostan<l zawart e przez Mocarstw'.l sprzymierzori'e 
i stowar;:y szone z Mocarstwami, które walczyły po stronie Niemiec, przyjąć po
stanowienia tyczące się t erytorjów by łej Monarchji Au s trjacko-\Vęgiersldej, ' Kró~ 
Jcstwa Blllgarji i Cesarstwa Otomallskiego i uznać no\ve pa llstw a vi i ranica-eh. 
dla nich w ten sposób ustanowionyclI. 

262 



ARTfClE 435. 

Les H.aut:::s Par ties CcntrJclantcs, (O·lIt en 
r ccnt\naissall l les garanti~s st i;pillćes en hvell r de 
la Suisse pa·r les Tra itćs de 181 5 et not3111ment 
l'Aclc clu 20 11 0vcIllo I'e 181 5, g-JrJnties qui ccn
stituent cles cngagelllc nts intcrnation3uX pcHlr Je 
maiilticn de la Paix, CCll1 st:ttcnt c epc nd :\I~t l;u e 
l es sti.putations cle ces tr ~1!tes et cCl'l1n l1tioll s, ck
c\ar.ations et autres ac~es c O lllp !ćmentai res rc Ja
t irs a la ZOIlC I1clItr.a !isee cle Savo:e, tei le qll'clle 
est dćte rlllim;e par I'alin ća l de l'artic!e !)~ cle 
r Aclc iin:al cl u CCfi'g-·res de Vi ~·nnlc clfnr ['J ' :'!le:l 
2 cle I'artide ;) du T raitć de Paris ULI 20 Iiov ;:mbre 
J815, liC COl'r espondent pli ls JilX C! l' coll sL.i:1C::S ac
ru elles, En CCmSćqlicnce , :es H.:l!Ites Pa:'t;'~s 

Contr :lot311te s prCll!1ent a::le de ;' Ol ccG;-d ! ' ~l ~ ]'\:c- i 
il U elltre le GOllv c rnem ~nt f :' al1(;:\iS et le COil\"er- i 

- nemeilt suissc pou r !'abr·(lg-:lll·(l ll des sti[JlIl a::olls l 
rel,lt i',cs fi ce tte zo ile qui sont et licmeurci,t i 
abrogće~ II 

Les j-f:.tll (cs Partic s Co;-;lract:llltes :' ·~ C OI 1 !lai s·' 

sel:t de mel11e ql!~ les slij:ula!i Glls des T:' J itl:~; ue I 
1815 et des au [res .aetes licmpl('mcn,;i r rs :' c' a:i is I 
aux: zones fr.an ches de la t-laut c-Sav'o!e et Uli ]'~"s II 

cl e Oex ne cor rt: spend culp;us aux C!i'CGlISLl !1 CCS 
actuclles et qu'i l apparti cll t ~l la f rJ:!c e et ii. b 
Su!sse de rćgler eutre c!!es, (rUlI com 111 Ull JCC'H[1. 
l e l'('g;l11e de ces territo·ires. ctans Ji.'S cond't:ons 
j llg0es (l,ppe,'tulles par ics <l eu:, pay s, 

ANNEXE, 

L 

L e Consei l ićlićral Sllisse a fa it connai trc au 
Oou\'ernement franc;ai s a la date c1u 5 mai 19 [9 
Qu'apres avoir examinć Ja dis pos'iticn de l'a r ticle 
435 d.ans u,n mGlllc eSlP'l:it de s·incere all1ltil~ , il a 
ćt~ asse z heureux pom arrivcr a la C ~)J1clIl Slo :l 

qu'il lui eta·it poss ible d'y acqlli escer sous les 
considćra t ions et r~serves suivJntes: 

j O Z-one neutrOllisće de Ja liau te-Savoie : 
a) II sera entendu qu'aussi Jongtel11ps qll e les 

Challlbres fćdćrales n'auron t pas ratiii~ i'ac co rd 
intervenu entre les cJcux Oouvern emen ts conccr
n all t J'abrog,at ion des shplIJa lions I'clatives ,\ la 
zone de ne utralitć cle Savoie, il n'~' aura rien de 
dei init if de p.art ni cl'autre a ce sujet. 

b) L'asse.nt iment - dOiMle ]1a'r le 0011\'e;'l1e
ment suisse a l'abr'oga'iien des stip lI lations SllS

mel1tiUiiiiees pre-su.ppose. cOlli orl11ement au texte 

I 
I 

, ARTICLE 435 ' 

Th~ li igh CC'I;tractillg- Part i::;s, \\ hi!e ll lcy 
rc ccgll ize thc g-uJr J.:~t c e s sti:Julatecl. by tI :e f rC ... t - . 

tiC's oi 1815, and espcc i.ally by the I\ ct oi Nti
\'c lTIb L'r 20, 1.'315, i!l f:\\' ou r or S'i': i t7.cr land. ti! ,~ 

said ~;'uarant e es CGllSti , lItillg inter !lati onal ob:ig :l
t irn;; Ter the: !lnintenance OT pC-:-lce, clec larc JI ' 
Y ~ it:lcless til,at 1I1e proyis i·om oi' tlIese treJtics. 
C G :1 \('nt i·ons, dcc !a'r:l'!!'cns and ot iler ~lIp' pleI11C:l

Lny Acts concertl'q:- l:!C nelltralized zone of Sa
\"oy, as la:d co\\'Il in p.a ragra,pit 1 oi Ar!' cle 92 
'o t the Fin:!l Act oi th e CCllg'ress oi \ 'i eil ila :lu d ia 
pu.r~1'~T3 ph ? o i AnicIe;) oi t1t~ Treaty ~j i P~lr! ~ o t 
NGve'n~brr 20, l S1 ~ , a,r :; 110 IOlig ~!" COlis1stcnt ,\<t'!1 

rrcsen1t cGn cti t;Ji! S, f or th :s re:lson lite l-l :gh 
Ccnt ra ct:ng f'a~ \'e S ::d, c rl ote oi thc agrc ·~m (, ! l : 
rcached be t'.xee.n tiJ e. fren, cll C O\'C: :'i1111~ll t ~nlCI tlle 
S\\"is s GoVer1i lllc;it f/ f tLe ~11\j" o.~· ~-l.ti,0l1 01 the s~ .

;)ul::t t io ns Lelatiq;- to til is ZOi, C \': n:ch arc al1.l r c
n1:t:n abr o~ate .. l. 

Th e li ig'!t CO l~ t r;}c t:n g Parties a lso ~g rc c: t ii J. t 
(lie ~,;pllbt'on s cithc T re:tti t'-s c i 18 J5 a:ld oi 
t~c G ~ her S~! PP~":ii1 ~ llt]ry A c~ s COl1 Ce.:!: iilg' thc it'et~ 

zone s oi U p.pe r ~a\'oy :t !:d tlie On ,iistrict .arc 
n :) ICrlger COJ~S:s t'.:'I~t \\'it h p!' esC'l1t c ... :r:L1ir:or, s, a::ct 
that it i's ior f~al1c c ancl Switzer1:1:!d ~ :J com c !o 

.J.~ ag:reei11 e·n t tog-e tl icr \'/i th a \ o:e\',' to se: ti: n'; 
be t\i -een th emsei\'cs the status Ol 11l ~ SC t:::-r :: '1 -
r ics u:1 der- suelI c Oi-:d it :OllS as ' slIaE be c C:ts~der~ J 

~~ : :t3bie by- bo tłJ CCUil:(c S. 

A:\i\"EX. 

L 

T he Sw:ss f cd eral CJunci l bas i:l ;or llled (li c 
f :'cn::h Oo\'e~ n mc!1t on Nby 5, 1919, (ha! ~ftc r 

. exami ning the WO\'i SiOIlS of Articlc 4.0,5 in a Jke 
~P ; [:t Ol s:nccre i rieilJship it has h:1pp;ly rC:1c;;c ll 
the cll l1clus :on (hat iŁ was ;lossible to acq ll:cscc 
in it under lhe i oilow ll!l;' cond itiol!5 a:ld res ~ r 

va ti ans : 
(1) The neutra li zecl ZOile oi t-lau :c-3Olvole: 
(a) lt will be understood that as long as :lt~ 

federal Challloers ha\'e not ratii icd the· agrce
ment cOllle to b~tw ee n tlie Iwo Oovernments c:.o·n
cer ning the abrogat: ol1 oi the stipulat ions in re
s·pect of (he nel!traJized zone oi Sa"oy. ll otl l ing 
wi ll be deHni t.ively set·tlel1, en one side O,f the 
olher , in ·regard to this sllbiect. 

(b) The assent giv en hy the S\';;ss Oovcrn
ment 1'0 the abrogation oi f he abovc mentiolled sti 
pliiations preSllpposes, in couiorlll i ty w:th the ·t ext 
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' ARTYKUŁ 435. ' 

Wysokie Układające s ię Strony, uznając W ZLlp cf l1o ~ci g\varancje, us tanoWlO
ne na k orzyś6 Szwtijcarji przez Traktaty z r. 1815, a mianowicie Aktem z 20 li
stopada 1815 r.. gwarancje. które sta nowią mię,jzynarodowe zobowiązania dla 
utrzymania Pokoju, stwierdzają jednak, że postanov.:ienia tych Ti-aktatów i 1\:'on
w encji, Deklaracj i i innych dodatkowych aktów, tyczących się strefy neutralizo
wanej w Sabaudji, okreś lone j w ustępie 1 artykulu 92 końcowego Aktu Kon
gresLI Wiedeńskiego oraz w ustępie 2 artykułu 3 Traktatu Paryskiego z 20 listo
j)2.da 1815 r., przes tały odpowiadać obecnym warunkom. Przeto Wy
sokie Ukbdające się Strony przyjmują do wiadomości porozumienie, jakie na
st ąpiło pomiędzy Rządam i fr ancuskim i szwajcarsk im, tyczące się zniesienia po
stanowie li odnośn ie do tej strefy, które są i pozostają zniesione. 

Wysokie Ukladające s ię Strony UZI1 :lj ą równocz eśnie, ż e post:lnowienia Tra
kta tów z 1'. 1815 oraz innych aktów dodatkowych co do stref w olnych Wyższej 

Sabaudji oraz okręgu Gex nie odpowiadają już obecnym okolicznościom i że rze
czą Francji i Sz\vajcZlrji jest ureguiować między sobą za zobopólną zgodą urzą
dzen ie. trch terytorjów, zgodnie z zasadami, jJkie ~ostan4 Jl?;l1anc za s tllS znO 
przcz oba kraje . 

li N EKS. 

<Sz\vaicarska Rada Zwi<1zkow a zawiado miła R ząd franc uski , pod datą 5 maja' 
1019 r. , że czuje s ię szczęślhq, iż po szczerze życzliwem zbadaniu postano
WiC(1 artykułu 435 może przys tąpić do nich, aczkolwiek z następl1jZ{cem i uwaga
mi oraz zastrzdeniami: 

1-0 Co do neutralizowanej strefy \Vyższej Sabaudji: 
a) Należy uznać, v że aż do czasu zatwierdzenia przez Izby zwią.zko';e -poro~ 

zumienia pomiędzy obydwoma I~ządami o zniesieniu 'Postanowień tyczących sie 
strefy neutralnej w Sabaudji, porozumienie to nie bedzie uważane za ostateczne 
dla żadnej ze stron. 

b) Zgoda Rządu szw8.jcarskiego na zmesicnie wyżej wymienionych postano
\\'iei1 zawi era w sobie zgodnie z przy jętym ( : kstem. domnieman ie uprzedniegQ 
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aaopt~, la reconn:1issan·ce des garan,lies formu
lćes en favcur e!e l.a Sll isse par les Traitć s de 
l S15 et Jlotarnm ent fJ(l r la Dćc l arat ron dl! 20 no
vcmlJre 1815. 

i:) L'a ccord , cn tr c :es OO \l verllc!llents fr :1lll;;ais 
et sui.sse pour l'abr-oga Lon des stipulaHons SllS

meniiol1n ćes , nc sera cónsie!ć re com me valable 
tUle si le Tnaiić dc Paix co,nti e,n,t Lu,t icl e iel qu' il 
il (;tć rćc1 j ge. en olltre, les Pa rties Coh!racbn tes 
d!l Tra i tć dC Pa ix clevront chercher a obtcnir le 
cl: nscn'!ement des PlI issances s:gnata ires cles 
Tr :lit6s de 1815 et de la Dćcla rat :on du 20 no
,v cmlJ r e 1815, qui ne soni pas signataires e!u Traitć 

de Paix actuel. 

acl opted, ,Ihe rccogn i'!!on af the gu,a'rantees łormu
latecl in iavour ot S\\'itzcrbnd by il1e TrcaHes ol 
1815 a.lle! particularly bl' lile D ecla'rat io!1 o j No
vemll e'r 20, J :'; 15 

(e) The a~;!';.;ellle:l t betw!!cn the (1ovcn:;lWI1IS 
ol F ra nce ancl SWltzerland for the abrogalion of 
the ahovc mcnt!oncd sti pLlLations will onlv be COJl 

sidcred as vaUd li [hc Tre:tly Ol Pcace CO'lif~lillS 

ihis Article tn its prc.scn t wonIing'. In additioll 
th e Parti cs 10 tllC T re? ty oi Peacc slioilld l:lid c ;: 
\'our to obla·jJJ !. he assent oi th e S:~I1 ~ to ry P O\\u:,; 

of the T reaties ol 1815 and oi .he l) e"bra,ion oi 
November 20, 18i5, whicli are not ~ ' ;{1I:.l 1 0rie:; "oi 
(hc prescnt Treaty oi PC:lcc. 

2° Zon c irallche e!e la [-Ialltc -Savoie et du (2) frce ZO llC oi Hauic S:1voie :wd j h ~ (k:"'2 t 
Pay s ue Oex: ol Ocx: 

a) Le COllse il Fćc!ćr al declare ia ire les rescr
... es les pt'llS ex,presses en ce qui concerne l' inter
prćtation ci do'nner ci la dćclara t i on !llenti onnćc 

al1 dcmier alinea de l'art icle ci -dcssus a i nsćrcr 
ualls le Traite de Pa,ix, ou rl est dit que .,Ies st i
Illllations des Tra it ć s de 18 15 et des autres actes 
co mp16me nta,j'reś rcla,(iis <lUX zc,nes fr a'nches de 
la Haute -Savoie et tiu pays tle Oex ne corres· 
pOlldent plus aux circoIlst:lI1ces actuelles", l.c 
Conseil Fćdćra l ne vO ll dra' t pas' en diet, que de 
\S0i1 adhćsion a cetle rćdJction il piH etre cO !lcl u 
qu 'il se ralli er,ait a la slIppression d'une institut ion 
ayant ,pour but ,cle placer des contrees vo'isines au 
bćnć ii ce d'lHl re gim e specia l appmprić a leur si 
Cuati,on geographiQue et l'conomio,ue et qui a fait 
'se,s prclI ves 

(a) T li e fecl enll COl111Cil makcs ~ !Jc most r~:
prcss rcser vati'ons to (he i ll.terpre.(a·\ioJl lO be 
" ivell to Ule statement mellt ioned in ,lic , iilst p:,
,3lrra-p li Ol [!Je aoove Artk!e for i;lseriiOll in -tl:c 
T rea\J" oi Pcace, wnich pr,ovicles !hat .. 1he 51:11;; 

ia, iG.JIS of tlIe Trearieso! 18 15 and 0111,,;' silppk

mcntary ac:s cO:lcerJIill:; :hc ' iree zOrJl'S o i t-I ;dl tc 
Savoie and l l lc Oex d:strict are 110 !ollg;er Ln; ~ 

sistcn t \\':111 presell t conditicl1s" , Tll(' f('(~c ;';:! 

Conllcj] \I'oukl not \\-is!J tint i ts aCCClll:1l1Ce el 
the .. bove \yordiJl!: .slIoule! kacl to !lIc cO'jJ c!Hsiol1, 
lha't i.t wonIe! <I.:::r~c to ~ I! c ~lI'PP'ressiG'i1 et a ~ vs

tem inte'!ld ee! to 2'i\'e n ~ 'rg-hho 'ur;:1~' (en,ilu\" • !l e: 
b~lI c f it ot a spec: .. ! '~ćgj me \\'hich is appropri il ,e 
to th e g' e og ~ .. p!lic Ol I ,and e C:Jl1G1Y1:C:1 1 5i!tl~I:O!) .l));,] 

\\"h :ch l1 ~s be~ n \yell lested . 

Dans la pcnsee du COllsci l Fćdćr:ll, :1 s' :lgi- lil ,I le o;;;n:on oj tli ~ f ede ra l C O;IIlC:: ib. ' 
ra it Il·o n pas de rnocl i i i~ r la str uct ure dou:wicre C]1I 2Slio ll :S not tlic modii'c .. !ioll oi :I !e CW:!'11l1S 
des zones, te lle qu'elle a ćle i,nst itue e pa r Ics Sj'st~m ol t!l e lO1: e·s as set up by , li c Ti'e~i ic ~ 

T'ra,j·t(' s suslllen(i.onnćs , ll1a is ' uniquemen t de re- men,r;GlI ed ilbove, [,li t on ly ' rhe regui:j,lioll in a. 
Kler d'u n ~ ' f:!I;;O.J1 mieux ;j,ppmp ri će aux cO!lditio>llS manIler more <i p,pr cpri .. 1C lO til e ~ ,:: oil c mt.: zm" 

'ćconomiqu e s actllelles !cs nl'Odalitćs e!es echanges c1i-ti'oli's oi the presel1t e!foIY oi tlle terrllS of the 
ell!tre les re",io lls i n.t.ere,g~ć c s , Les O'bservit- excli"lH.re ot :;;oous b e t ,,: e~n th l: rel'iO!lS in li <JC S-
:Iłons qui ,precedc'nt ont ete i.JlSpirćes eu tion, Tlie feder .. ! Cmlncil Ii .. s bl:clJ led 10 m';l(~ 

Conseil Fćdćra l ·par la kcture e!l! Proiet de tlie preced.in lr obser v<i tiolls by che perH~(\1 oj ihe 

Convellti,oll re lati,f a la CO!1stitu t:on fll.ture des drait COol1 \' entio!1 cilllcer.n i·ll\r the jtltllj~ ~ on-

zones, qui se t,r<"Jllvait anncxć a la note du 0 0 11- I siil llt ion oi th e wl1 es wllic!l w.s ;)r1 l1C'icd lO nie 
verncmcnt f.rall l;;ll is dat ć du 2fi avr'il. T out en 110te ol ,I"pril 26 irom ,he french Go ve;.,-,,;]J ( II,t. 
fa,isant les rescrves slIsmenti,onnees, le GOlIsd \Vhile l1i.<lkin g- tlI ~ ~bov e resel'v;11in:ls liiC Frdt'r;11 
fćderal se cleclare jwet a eX<llll ill er dans l' cs,prit Coull cil cl ec!a,res lIS r e .:HI~.ntSS 10 t: ,\·a111 i'li '" j,Jj rhe 
Je plus amical toules les pr o po ~,iti o ns que \e (} 0 11- m ost fr i : lldly spir it ,HIV prn,p()~C\ts \1 !licii ;he 
" c)'Jielllent irancais ,i1Il,era a propos de lui fai-re F rc'l1ch (j.()\- e rnm e'l!t m .. y .deem ~t ':',j.H\'t il ,Clii lo 
;J et: ~.! ,ic t l11ak e on (il e subic CL 
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uznania gwarancji, sformułowanych na korzyść S~\Vajcarji \V Trai~tatach z r. 1815, 
a miano\vicie 't' Deklaracii z 20 listopada 1815 r. ' 

c) Porozumienie między R ządami franc usk im: sz w ajcarsk im co do zniesienia 
wyżej w y mienionych postai1owiell będzie uważane za ważne tylko w razie włą
czenia do Traktatu PokOju artykułu w tei formi e,.w jakiej on' zostal zredago wany. 
Prócz tego Strony Układające się o Traktat Pokojowy winny dążyć do uzyska..,; 
nia zgo.(}y tych Mocarstw, które podpi sały Traktaty z 1815 roku oraz Del(l aracj~ 
z 20 listopada r. 18 lS, nie podpisują natomiast ninj ejs7~e go Traktatu PolwjU. 

2~o Co do wolnej streiy Wyższej Sabaudji i okręgu Gex~ , 

a) Rada Związkowa zgbsza Jak' najwyr8źniejsze zastrzeżenia co do ewentu
alnej interpretacji d'~ kJaracjj wymienionej \V ostatnim us t ępie artyJmlll. ldóry ma 

"'być włączony do Traktatu Pokoju, i k~óry powiada, że "I~ostanowienia Trak tatów 
z ' f. 1815 , oraz innych aktów dodatkowych,' co do stref wolnych Wyż
szej Sabaudji oraz okręgu Gex, nie odpowiadają już obecnym okoliczno,ściorn". 
Rada ZwiązJ\'owa nie życzyłaby ' sobie istotnie, by z jej przyłączenia się do tej re
dakcji można było wy\\'niosk()w~ć, iż zgadza się ,na zniesienie illstytu~Ji , mają

cej na celu zabezpieczenie sąsi ednim miejscowościom dobrodziejstw specjalnego. 
urządzenia, dostosowanego do ich potrze b geografi cznych i ekonomicznych. a któ
re wytrzymały próbę. 

Według mysli' Rady Z \i' i~l Zkowej chodzitoby 'nie O zmianę ustrojlI celnego. 
łych stl'e!, tego, który zostal ustanowiony przez wyżej wy mienione Traktaty, lecz 
wyłącznie o Ilregulowanie \\1 sposób bardziej przystosowany do dzisiejszych wa
runków eko'l1omicżnych systemu 'wymian y między zainte,rcsowa ll ami okręgam i. 
Powyższe uwagi nasunęły się l<adzie ' Związkowej przy czytaniu Projektu Kon
wencji, tycząc~j się przyszłego ustro1u stref, który był załączony do noty Rządu 
francuskiego, datowanej 26 kwietnia. Czyniąc powyższe zastrzeżenia. Rada Z\vi<'.- ' 
xk-owa oświadcza . że jest go towa w sposób n'aibardziej iPrzyja.zn~i rozważyĆ 
wszelkie prooo"~y'cje , jakie iX ząu. francuski uzna. za· słu szne il.rze,,\llożyć jei w. tym 
przedmiDcie. 
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b) II ~st admis que I~s stipulations des Tr:titćs , 
ue 1815 et au tres actes co mplćmentaires concer
uant les zones fran.chc s r esterc.nL cn v :,gtiC'UT 
jusqu'a u moment Ofl tllt nouvel arrangem~nt ~cr·:t 

ill tervenu entre la Suis'se et la france pour r6gler 
le rćgime de <'.p.s te'rr itoires." 

Ił . 

L cQouvernemen t fr,an<;a'is a adress6 au Gou
vernemen t suisse, le 18 mai 1919, la no'te ci-a,p!'cs 
en rcp onse a la comllllln.icat-ion ra,po.o r lee au pa
ra~raphe Iprecćdcl1!: 

Par une nbte cn ,da:te CH 5 mai de.rnie.r, ta 
Lćgation de SlIissc a PJr is a bien vOHlu fai!'e 
connait re au GOllvCrnel11ent de la r'~ćpubli ql1c 

fl"anc;aisc l'adhćsio-n dl! Gouvern eil1ent !ćdcr::t1 au 
:proj et {\'article a limGI·e.r -d.ans le Traitć de Paix 
entre Ics OOu\'c:-ncments all i ćs ct asso c i ćs , cl'u!l~ 

p.ar f., et l 'AI!cl1I clgnc cI 'alllrc \ par t. 

Le GOH ve,rn emcnt fr.:mc;ais .a 'PI' is tres '10-

IOllliers acte cle l'acoord ,ains i inter"enu , et, sur 
sa dcmande, le proie t c1'article en Questioll, acccpte 
par les Oouvcrnements allies et assoc ies, a ćte 

fn sćresoils Ie Nr. 435 dans les Condi(ioilS ck F':tix 
prćs cnićcs <ll lX P l ćn i p o lcntia ; rcs a!lcmands, 

L e Gou\'crn có':en t su isse a formu:ć, d:t l1 s sa 
llole tiu 5 nni S ilI' cetle q u ~s lion, diverscs consi
dćrJ t ioilS et rć serves . 

En ce qui cOl1cerne c::llcs de ces obs C' rvations 
qUI sonI rclat ivcs aux zon ~' s franches cle la liall te
Sa vo ie et · clu pays de Gex, Ic Oouverncment 
f ranc;ais a l'honn cur cle fairc rcmai'qller qlle h 
stipu\.ati cn qui fa i t l' obi~t clu c!ernier a1;n6:1 clc 
l'ar ticle 435 est cI 'une (ell e darte QU',aucul1 dou'!e
iIl e S3Ui:tit etre ćm is sur sa .portćr, spccialement 
en ce qui CO!lccrl~C Ic des;nkres semen t qu'elle 
-im pl iqllc clćso r l11a i s a I'ć:;; a rd cle cettc qllestion de 
l a ,part des PlIi ss<1nces aut res qllC la france ct la t 
Saisse. 

En ce qui l e co·ncerne. le Gouv ernement de 
la Rćpub.I ique sou<;:iellx de veiller sur les interets 
des tc:'ritoires h all<;ais clont ił s'agit et s'.inspir:ll1t 
a cet egard de ,l ~ur sLtua t:-on pa rt i·c;ul'iere, ne '[Jerd 
pas de vuc I'utilitć de lelW' assurer un regime 
douanier a,pproj) r ić.et de regler c!'unc fa~on rc
po-li chnt mieu x aux ci rconslances acł-u elles les 
modali tćs des ćchanges entre CeS territoires et 
les ter rito ii'es su isscs voisins, en ten~ut'com.pte 

ces in!ercts ",cciproques, 

'(bl His conceded I\:.al the stipula,lion s of the. 
T rea li es of 18 J5 and >othe r supplel11en!.ary · ac ts, 
rcl alive to the f.r ee ZO'.1es will rCl11 ain in fCl'Fe un
til ~{ n~\V alf,ra'nKCl1Ic.n ! i-s C,Ol11e to be·twce,n 'f ,rani·ce , 
anu Switzerlanu to reglllatc matters ill (his ter
dton'. 

n, 

The fr ench Govern mcl:,t 11;1\'e addressecl tCl 
t l1e Swiss Governme11t, {)n May 18. 1919, the fol
k wilIlg Ilo te t11 reply to ,the cOl11mun!cation set ou t. 
in the Ip reced il1g paragrap'l1: 

I n a note d.ated l\iav 5 the Swiss L egatip !1 
iOl Parls was goocl enoug:!J to i11icrl11 Ihe Gove:n
m2n t ·of tlie french F(e,pllblic t!w t the fed : r,al 
Gov ernl11ent adhe red to the .proposecl Ar: iclc LO 

be in serlec;l in tlie Trcat~,' of PeJce betw2cn tile 
Allicd and Assoc iatecl Oo\' c!'nmcr;( s al11 Gcr' 
nl'Hl o'. 

Titc f 'rcnch Gov cru'1lnent !ta,'e i 1ken l1o !e 
with much p!ea :s ur~ ci the ,agrecme:lt thu s rC:l.cbeu . 
and. a t (heii' request, the w o,poscd A rI icl e, ,v1:ich 
haJ be en accepkcl by the AiLed an d f._ssaci:J. tcd 
GovCr Il l11 e:l ts, !Jas been inscrted lInder No. 43:1 
in fhe Peace cOl1di ti ollS p,rescntec! lo the Gcrrww 
Pien ;,polenlia ries. 

Th ~ Swiss Government, in !liC! l' Il ate of MJY 
5 on this ' subiect, h:l.ve cxprcsseu varioli s v:cws 
and r <!servat i'Ons. 

Concerning the obscrv,ations rei:J.till;:- to thc 
Irce z.ones ol Iiaul e-Sayoie and t\1 '2 Gex cli str :c t, 
the french Governm cnt liaye the honou r to ob
servc tint the pmvisi<lns ol nie lastparagra-p il ol 
ArtiGle 435 are sa clear (hat th" iT j:urport Call1~ ot 

be mi.sa:P!1rehcilded, espccially wllcre it im plics 
that no other Power but f r:t ilce <ind Swit;: crla !lu 
will in future be interesIe d i11 tliat qucstioa. 

The french Gover lJ l11el1t, 'on tlt c,ir part. are 
al1x i,ou-s to porotect the interests ·ot Ihe french tc r
r itorics concernecl, and. \vith that obiect, having 
thelr speci.al situatio.n in yiew, they bear in mincl 
th e clesirability .of assuring th em a sliit.a9!.e cus
loms regime and determin i'ng, in a mann er betler 
suited to -present cond i t:'Ons: the melh ods ol 'ex 
changes betwee.n thcse territories and the adja
cent Swiss territories, w!lite takin'g int,o account 
thercci'procal il1teJests ol 'voth regi,ons. 
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· b) Należy uznać, że postanowienia Traktaht z r. 1815 oraz innych aktów do
'datkowycll; tyczące ~ię stref \', oll1yc11, po zostaną w mocy aż do chwili, gdy przyj
dz ie do skutku między Szwajcarją a francją nowy uk/ad dla uregulo wania urzą-
dzenia t~/ch terytorjó\\', 

.. 
Rząd francu.ski zwr6ci ! się do IZ '"'lel u sz \vajcarskiegQ 18 maja 1919 r. z poniż

szJ. notą w odpowiedz i na z:lw iadomi(!nlc , pbc':llle W poprzednim paragrafie: 

Notą z 5 maja. Poselstwo szw ajcars l,ie w Paryżu uprzejmie zawiadomiło 
[{ząd Rze czypospoli tej fra ne 'lsJ.:iej o pr z ~:stąpieni ll R ząd u związl\o \y cgo do pro
jektu artykułu , któr y ma wejść do Tra}\ tatu Pokoju Rządów s:Jrz::," mierzonych 
i stowarzyszonych z jednej strony oraz Niemiec z drllgie j, " 

R ząd fr ancuski bardzo cr:~ ~n ie pizyjn-;.uje do wiadomości osIąg nięte w len 
sjJosób porozumienie; na jego p r o śbę projekt, od nośnego artyk ułu , zaakcepto\va:
r: y przez Rządy sprzymierzone i stowarLyszone . zos tJ. ł \\'ląezony pod Nr. 435 do 
.\Vanmkó\v Pokoju, prze dstzl\vio nych P C:~lon:'J cn il\Om niemieckim. 

Rząd szwaicarsl, i sTormu:o\': al w S\\'cj r.oc ie z 5 lil(l.j~ 

$ (j'zeżeI'1 w tej sprawie. 
uwag i za-

Co do uwag, które się . tyczą \v olnej Si ref.')' "'Vyższcj Sabaudii oraz okręgu 
Ccx , to I<ząd francusk i ma Z<lszczy t zaznaczy ć, ż e postanoYv"ienie ZCl \Varte wostat
nim ustępie artykl1łu 435, .i est tak jasne, iż co elo-jego zn,lezcn:a rJie może być żad
rej \vątpliwośc i, a zwłaszcza gdy chodzi o wyrażoną tam w 'tej sp rawie bezinte
resowność i\'Iocarstw poz:! Fr all cją i Szwajcari 'l . 

Co do Rządu Rzeczypos pqlitej, to "len,troskli\vic czuwając nad , i nteresamł 
odj;owiednich teryto rjów fr ::mcusk ich i mając na wzgl ędz ie ich szczególne położe- : 

n ic , nie traci z oczu pożytkl1, jaki wyniknie z 'zape\\" nien ia im n",leżycie zas toso
wanego systemu celnego oraz z ureg lllo\'. ania \V sposób lepiej od powiadający 

obecnym okol icznościo m, form wymiany między temi terytorjami i sąsiednicmi 

t erytoriami szwajcarsldemi, w ich wzajemnym interesie. 
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n 'la 'de so,i (lue eela ne saura it en r icn portcr l 
aUci'nt e alP, droi t de, l~ . FT2~ce d' Ć1<l b!: r dans cette l 
,ćgwn sa hgne douamere a sa lrontiere poht ique. 
ainsi qu' il , eSI rai l su r les auires parties de scs I 
limites ler ri l ori.l l es et ainsi qll C la :::uisse l"a fai t I 
elle-me me dcpuis .10:J6't:IJ1Ps sur scs proprcs li mi- I 
tes ca:Js cettc reglO ll. I 

Le OouVerne l11 t:li t de h R ćpi!bli(~,jI:: prerd r 
t res v olontie rs act e a ee propos des disposit;ons l, 

a:nicales dan s \cs CJu elJcs te GOl!v .;;-nC l1l cnt ,<;lIi~sc 
! 

se dćcI JJ':! j:'~? t fi examiner IOu: CS Jc s pr opo::' - , 

ł'ilins f:' :ln ~ ai sc s b:!cs Cli Yl1e dc l"arra;H,clll('lI t ;) I 
S'uhsl;'t u ~,r au rĆ6';me actll el clcsd,:1~S ZC!lCS i r~;; 
ch es, et que Ic OOU\'C r1l2 r1, elit i !':IlH;ai s t!lll Cli d 

form uler' da ns re mellle espr i t a m i~aJ. ,i 

D 'auire part, le GOII\'CrJlCIlICJlt ue la Rć,p!1 -
Miquc ne d'olite pas quc le II1 J;llt:Cll pro\'i soir c l!\l ' 

!, ,ćg i me de 1815, rel aU au x ZOllCS iralJ cJl cs. \' is0 

par cet alinć a de la note de IJ Lćga:ion de Su;s se II 

du 5 mai, et qu i a ev idciTImcnt pom l11 0ti i de mc

D:lger le pa ssa ge du r ć ~i m e ac tlicl au r ć girnc cow I 
vent ionnel Il e constitu era en aUCU ltc hcon UIlC 
cause de ret ard fi I 'ć t ab lis seme ll t dn nou v el ćta t i 
de c1lOSCS r ecoll,ll u Il t:ccssaire pa r lcs cIelIx (] o\J
vern cments. La mem ~ ,obser \'aii o!l s'ap'pl iquc :! 
la ru ti f ication par les C llamb ,' cs i0d0rJks p rt~ \'ilc 

ił I' a linća a) du primo ue la Ilote suissc c1 u 5 \1l~ ; . 

S{)\lS la rub ri que " z,one n eu1raJisćc de la Ji-,:u:c

Sav o.i e" 

ARTlCLE 436. 

Les liau l es Parlics Con! ractantcs .r eco Il IJ Jis
sent avoir iJ ri s connaissance e~ dOllll er acte du 
Tr ailć signć par , le OOll vernclllent de la Rćpu 

bliqlle Ira.ncaise ~ 17iu illet 191 8 avec SOI1 Al te" e 
Sćrć nissime Je Priu'ce de Monaco. et deiims,:u: t 
les r appo rl s de lA france et de l:l Pri!,cip:llI:ć. 

) 

I 
I 
I 
) 

It is undcrsl oDd tha t th is must in no way pr c_ 
judice the r iglJt' ol rra nce to ad jll st ller customs 
hjlC in, th is r egion in conlorm ity w ,ith her POHlic;) 1 
Iron tier, as is, done on the olher portirons Dl he r 
l cr r it oria l Ilollll uaries. and as w as done by Sw;
tzerbn-d }ollgagO Oll her own bOllnclar ies in i h is 
r egi·c"n. 

T li e 'fr:.'lIch Oo" ernment ,are plcased to 1I 01 e 
0:1 t ł! ; s s!! l' ;ec: in w lJa't a f rienLlly disposili oll l11e 
Sw iss <1 c \' e;'l1!lJ211t t Jk!:: Ih is o,ppor(lInity oj Ll c
cL~l rrIlg i li~ : r wi ll i.l1 ~ll eSS to conSl uer .a ny rrenc ll 
propns::d d eJl: 'l~ \"i'fil til ~ system to be slIbsii:nfcrl 
b, l ilc P:-CS2Ilt r ćgimć oi the sa id I r ce ZOlies. 
wh iel1 th e J-" r ellc l! OOV erllll1 e'nt intend to i Ol'l J.l il
lale in :i le s!11l1e i rie nd ly spiri t. 

.\.) c r ~G-'t:r . rhe r re!1ch Go-vernmen t 1i 3ve no 
donl:t rbt :he pro\'iS;1:JlJ:l 1 JJ1:l !n iena:lce oi tht.! 
rćg : 1l1 c oi 18 1.') as ta ll!~ i rcczones re!er rcd lo i:J 
lh~ ,"b{")\' ~ melll-i(}llecl ~)o,\r<1gr,:1ph of tlI e n ote lrolll 
th e Swiss Leg~lio ll oi M ay 5, whose ob jec! i " 
to p rov,il!e I or the passage f rom the present r t: 
giJlle io the conve1dional r egime, w ill C <1u ~e 11 0 

Jelay w h.? :soe'; er ~ n the cstabli hment ol the Hew 
s: tllal io: l Il 'li iel l lIa s becn f'OHild neccss,ary by the 
t r () Gn\'C:"IJ11 t IJtS, This rernark J'I}plies als I to 
tli:: r ar:f;L~:;{) ; 1 by thc ]=eLleral Challlhei's, ck,:; l t 
\I':: !! i' l p : ' :';J l,; i'Jjll! 1 (a) . oi the Swiss nole of 
M 3Y 5. lIl!utr thc headin z "N t ui r:!l'zc J zanc ol 
t-L"! II tc-Sa VOi'? " 

AR,T JCLE ,,(36 

T l1e I-j iglJ COll tr,a'ctiug Part ies decJare anu 
,phce Oli I-cel' rd th at !hey Itav e take Jl note Ol , i le 
T r('<1 IV si gntd by llJe Oovern ment oi th e f rench 
I(epubii c on JlIly ił . 1918. wi tlI H is Se,ene 
Il i):;l!l1 ess (h..: Prince oi M onaco dcbninz tbe r c
lations bc!\\' ee!t~ r~lllce and th:: PriJl cip:l li ty . 

ARTICLE 437. ) . ARTlCLE 437, 

lcs Hautes Partics Contractan tes convien
f.itnt (J1l'en l'absence de st ipu l,ati ons 1Iltćrieurc s 

ron'traires, le Pre.sident de tou te COl11i1l iss:Qn, ć t a 
blie par Je prćsent Traitć aura droi t. en cas de 
~rta~~ des , voix, ci ćme tttc un second vote. 

\R.TICLE 438. 

I T1H~ ł-l rgh C Olltracttnl; P,ut ies a g ree i h~l t. i:1. 
th c .abse ~lcc of a slIbseQuellt (l l<reemcnt lo tll c 

i contr ary. th e Cból irman oi <lny Commissio,n esia-

" 

bl ished by l he present T reaty shalJ in fhe event 
I oi au c q li~L! y oi \'o t:: 5 be entitiecl to a secon <.1 

\' o tc. 

I 
.~RTlCU~ 438. 

• 
Les PuisS2Jnces alliće,s et aSSOClees convien- J 

flOO.t que.. I!o.rsque des ~isstooo f d igieuses chr ć- I 
łioones ćta ient entre tenues p;:;' des sociel-: s on l 
l;ar des pers onn.,es alie mances 5) :' d~s :c r:'i:oirc s ' 

Thr Allied and Assoeiatell f'owers agree 1hat 
w he,re Ch ri stian religjous m issio'Jls wen! beinlr 
mal:lla~ ll eci jjy Ger man soc,ieties or pe.rs{}ns in 
,~~;Tit O:' ~ bC;O,l ll' Hlg w .hem , er oi wlI k h the gov,-
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Rozumie się samO przez ię. że to 'nie może w niczem namszyć prawa Fran
cji do ustanowienia \v tym kraju własnej linji celnej na swej granicy politychnejj 
jak to jest w innych częściach francuskich granic terytorjalnych, jak to czyni ró
wnież oddawna Szwajcarja na swych wtasńych granicach w tym kraju. RZ4d 

, l~z eczypos politej bardzo chętnie przyjtmije do wiadomości gotowość Rządu szwaj- • 
carskiego ' przyjaznego zbadania wszystkich propozycji ' -francuskich w sprawie 
urządzenia, które ma zastąpić obecny ustrój pomienionej wolnej strefy, a które to ' 
propozycje Rzad francu ski czyni - jak mniema - w ' c1liclm równie prz)~jaciel
skim. 

Z drugiej strony, Rząd Rze czy-pospolitej nie \\~ ątp i , że tymczasowe 'utrzyma
nie nadal urządzeń z 1815 · r., dotyczących wolnej strefy, o którem mowa w u s tę
pie noty Poselstwa szwajcarskiego 'z 5 maja, wywolane oczywiście tern, ' aby 
zaoszczędzić przejścia od ustroju obecnego do opartego na nowej umowie, nie 
spowoduje w żadnym razię opóźnienia w ustanowieniu llowego stanu rzeczy. 
uznanego za konieczny przez oba I~ządy. Ta sama uwaga stosuje się do ratyfi
kacji przez Izby Związkowe, o której mowa w ustępie a) paragrafu l noty szwaj
.carskiej z 5 maja pod nagłówkiem "znclltralizowana strefa Wyższej Sabaudji". -

ARTYKUŁ 436. 

Wysokie Układające s i ę Stron)~ przyznaj"" że przyjęły do wiadomości i uzna
. 1v akt Traktatu. podpisany 17 lipca 1918 r. przez Hząd Hzeczypospoiitej Francu· 

. ~kiej i Jego Ksiąźęcą Wysokość Księcia Monaco, określają cy stosunki Francji 
" i KsięstWo.. 

l ARTYKUŁ 437. 

\VysokieUk!adające się Strony zgaazają się , żeby \V oraku późitiejszych T)(). 

stanowiet'l przeciwnych, Prezes każdej Komisj i, llsw l1 o'I'.'iOnej przez ' T r al\: ta t, miał 
.w razie równoścI glosów prawo do drugiego g! OS ll. 

ARTYKUŁ 438." · 

. . . Mocarstwa s przymk+zbne: 'stowarzyszone 7)1: a-di aj<t ·· się ; ze, gdy ,' ehod~ł 
O chrz"eściiańskie misje religijne, ~ltrzymyv, ' ane przc i.; niemieckie stowarzyszel1ła lub ' 
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'eur ap·parle nar. t O!.l CC:1I!t?S a :~:.ir G ()u vcrn c !n~::t 

!!.n cOllf,c r lll:te uu PP':StTl t Tr.:l:tć . l es p rcpnćtes 

. de ces Illissions ou SOC!(tćs CC miss:o!1s. y COI11-

pris lcs .propr ićtć:; des s'cc'(tes Je ec:nrncr~e dDnt 
• les profit s 5-0:1 t aficctćs a l'('!1::'C:cn ucs m:ssio!1s, 

devrcnt cont inuer a rece '.'u:r unc afi cct:1ticn de . 
m:·SSlOIl. A refie t c! 'assu r2r la bu!11lc exćcution 

de cet emr.ag-·em cll t, Jes Gouve rncl1lcnts allić s et 
ass'ocićs relll ctt ron l lesui tes proprićtćs a de s con 
seils d·adlllbi:~ tration. lioffin,es Ocl ap,pro llves par 
les GOllv:::rnements e.t composes de personnes 
arant les croyances rcli~'icnses de Ja M:ssio!1 eont 

' Ia p r o·p r ićtć es t en :';llestio~l. 
L cs Oouverncm ~!!: s al!:ćs et :1ssocićs. en con

t inuant d'exerce r :;!1 picill cOlllró1e en ee qu i con
cerne les persor::nes par Jcsquclies c~s ,miss!ons 
sont d ir i ~će s. sauv egard::: ~c::t les :Ilte ,r,~t:; de ces 
miss:ons. 

L·i\ llemagne. donlion t <1cte des ellgarrr.ll1ell~s 

qui pr6ceden t. d6clarc agrecr (OU S arrangemcnts' 
passćs ou a passo, p~:r lcs Oouvcrnci:lcnts allićs 

et associćs ·i n tć r ess6s paur l'a ,:colTI!Jlisseme·nt clI:' 
l'Dc'uvre desdi,tes missicns ou sucit'tes ue com
merce et se dćs istc de to:Jks rćc!amatio :ls fi leur 
e~a rd_ 

ARTICLE439. 

Sous rescrve des disposi;;olls du pr(sent 
T'faoi tć, I'A llemagr::e s'cnga:;:c ii. 11<:: prćscntc r . di
r ectemen t ou j,ndirectcmc:lt, con'.!·e ~lUCUi1C des 
Pu issanees allićes et acs ocić;::s . ~;gi,at:'.ircs du pre
sen t Traitć , y C0111P:',[5 celic s Liui. S3;:S avoir dC- . 
da1fć I,a guerre, on t rompli icl!!"S rclati-ol1S di·plo
ma:tigucs avcc rt:mpirc a]Jcmaild. ;;ueune reeb
mation pĆCllllia ire , pom ~~UClIl1 fait ai1tćrieu r a 
la miso en y igueur dll . ;Jrese:li Tra:~ć . . 

La pr ć s:n;e stipnlat:ol1 vaucl:':1 c6sis~ernent 
compIet et dĆf:ll;tii óe touics ~ćebllntions oe 
cet l e natu rc, d'~s8rnn: s 6tein I''::s, qu(::s qu'e!l s8ionl 
les in tćrcssCs, 

e:r::men f is e': i t rl!stęd t8 them j,n aecoTCLa:nec \\··i tli 
the p res~i1t T rc.a t:,.', t11~ p rop~rty \\'hiclI thes '; 

. 111 issior::s G~ :rI!SS10113 ry soeieti,:s r;osscssed, i11 -
c1udin g l ila t oi trad lng soeieties wllose proi: ;s 
we re devoted to the Stlpport of m:SS;OilS, sln11 
conti!lue :0 be devot.:d to missionary purposes. 
In order to el1sure the due execut '-o il of th is 
lludertakj'l1!"; fll e All1ed and Associateo GO\iern
m ,~nts wil l hand over sllch jJropcr tr to bo.ards of 
tr uótces ;"I;r:;;'Ji.t~ d by or a.pprove cl by the Oov
Ci':,m':;,l::S <',!lc! t:omr;,Gsed' of p-e,rs.Ol1S llOldi,ng the 
blh of lile ;\tiss:n ""hose -p roper ;y is invol',ed, 

T lIe A !~:ed anu Associated Gcver:lm'!l1h, 
whiie cO!l: il1ui:lg to main tain fuli corJt~ ol as tQ tllc 
indivi'du:J!s ;1:/ whOIl1 the Missions arc concluc:ed, 
will sai :-g"u::rd lhe intercsts of SUCll .r\'l:s~; ;(1j;s. 

GeTl11 a,lC', LakiII;; 110te or (he above uildcr
taklng, a[re':'s to aecep t all 3. rialli:e!11cnts nnde 
Oi to be 11~ ;:l,':· e by tlle !\med or As,",oci:.lle d (J ov
er.nmcnt cCl1eerned for ca'nry,iJlg o:n (1:e ... · .. ork ot 
the said missic ns Ol' trad:ng sDcieti~s :lnd wa i \"C s 
al! c1ai11ls 0!1 the ir bellalf. 

ARTICLE 439. 

W.itho:lt preiutiiee to the provis:ons of ihc 
present Treaty, Gcr1l1any under takes not to Pllt 
forward . d:rectly or inJirectlv ag.aillst any A1lied 
or Associ:lted Powor. sign.a'tory ol ·the .prcscl1 t 

-<rreaty . including tliose whicl1 witho'ut l::1\"illg 
decl.arcd \\t,:\[ , have braken -ofi dipIomaEc rebt ions 

' with the German Empire. any pceun iJry c! :,im 
based on even ts whieh occu rred at any t: 111 C be
fore the cC11Iing into foree 'of the p rcsent Trc:tt~·. 

T he present stipulation wili bar complet e] y 
and f in,ally all chims ' Ot this na'tur e, which will 
be theneeforwa rd cxtingui shed, "\\'hoevcr mar be 
the 'Parties in interes !. 

AR,TIClE 440 I ARTICU:440 . 

. L'A'J1cmagne accepte et re;::~n!la;t e·omme va- I Oe,rm a"lY acccpts a~ld Ifecogruises as .valid and 
lables et obligatoires toutes dćc:s[ons et tous or- I binding a11 dec,e::s and orders concerning German 
dres CDneer:1an t ks navires allemaEos et les ma r ~ I ships and goods and aJl mders re lafi.ng to t11 e 
ch:1ndises allema:1 t!;::s. ainsi ciue t'outcs decisio:1S; I payment oi cost s macle by any Prize Cour t Dl any 
et ordres relaUls au payrment des fra,s e.( rel1- , of the Alliel! ·o r A's·s'Oci:1,led Pow ers, and unclcr
dus par l'une q uel conćiue des !lIridictions de ,pr ises I takes not to pu t f.oTward any claim a,r,isi~g Dut of 
des Puissances a]Ut!cs et assDcićes et s'engagn i such decrccs e r o rders .on behalf oi any German 
a ile ,prćsenier au no;n d:.! ses !latlon'tllX aucunc l nat io!l:1l. 
reclam a ti·on r ~] at,iv el1lcl1 t a .ce s clćeisions ou ordr es. i 
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niemieckich obywatel i mi terytorIach "do ni ch na1czących lUb powierzol1ycn ich 
I-{zZtdo wi, tedy, zRodnic z niniejszym Trakta tem, wtasność ty ch misji lub towa
rzystw misyjnych, włączając w to i własność t owarzystw handlowych , h;tórych 
dochody są obracane l1a utrzymanie misji, powinna i nadal być obracan::t na ich 
utrzymal; ie. By zapewnić dobre wykonanie TIlEleJszego zobowiązania , l<zącly 
sprzymierzone i stowarzyszone pow ierzą wymienioną w tasność radom admini
stracyjnym, mianowanym lub zatwierdzanym przez Rządy, a złożonym z osób, 
}{tórc należą do wyz;lan ia tej misj i, o której własność chodzi · 

Rządy sprzY,:licrzone i , tc)\varzyszonc, nie zJ11 ll!e]szając w niczem kontroli 
\ '1 StOS lil1lnl do osób, ki cruirl..; ycb misjami, bl,;dą przestr zegały . ich interesów. 

Niemcy przyj rn clj'1 do wiadomości powyi:sze zobowiązan i a i oświadczają, 

ze zgadzają si G I1 Zl wszystkie układy , które co do wykonania zaoarl pow y żs zy ch 
misji lub towarzystw handlowych są lub zostaną za \vartc między zainteresowa
nemi RZitdami sprn'mierzonemi i stowarzyszonemi. -j zrzekają sj(~ \\szcl ijch re
ldam acji z tego powodl!. 

ARJ.'YKUŁ 439. 

Zgodnie z za$trzeżcniami postanowid niniejszego Traktatu Niem cy zobow i'l-· 
zują s i ę nie po.clnosić ani bezpośr e dn i o, ani pośr ednio, żadnych r eklamacj i piCi1 i(,;ż 

nych za czyny, poprzedzające l1pra\vomocnienic siG niniejszego Traktatu, \V .stosun
ku do 2:adncgo z Mocarstw sprzymierzonych i sto\\'Llrzyszonych , podpis.ujClcych 
obecny Traktat, wtaczając w to i te Mocarstw i1, które, nie wypowiedzL:lwszy \voj
l1J' , zerwały stosunki dyplomatyczne zRzeszą . Niemiec!q. 

Obecne r;ostano\v ien ie oznacza pcbc i ostateczne zrzeczenie Slę wszystldch 
reklamacji tego rodz aju, odtąd wygasłych, bez względu !la to, lito był za inte re
sowanym. 

ARTYKUŁ 440 

Niemcy przyjmują i uznają za ważne i obowiclZl1jące wszystfde (Jecyzje i roz
kazy, tyczące się niemieckich o'luętów i towar6w, jak r ó wnież wszystkie decyzje 
i rozkazy, tyczące się po krycia kosz tów. wycIanc: przez jak ikolwiek z sądów 
Mocarstw sprzymierzonych i sto\varzyszonych, ustanowionych dla spraw zdoby
czy wojennej morskiej i zobowiązują się nie przeds tawiać w imieniu swych oby-
wateli żadnej reklamacji co do tych dec yzji lub rozkazów. '" 

267 



Les PuissilJlces allićcs et asso:::iecs se reser
vzut le droi! d'cx alllincr, dans telles conuiHcus 
<ill 'ellcs dćt c rm i n er on t , l es decisions et ord res des' 
Juridict ioll " allema nJes en mati ere de prises, que 
ces decisinl1~ et ordres afiecŁent les dr.oits de 
p roprietć des ressorti ssants desdites Puissances 
.HI ceux des r essor tissants Ileutres. L 'Allema
gile ~'(,II~age ~l iourn.ir des c()lpi·es de t eniS Ies clo
cl!lT\ents CO!1stit uant le dossier des affai res, y com
pris 1es clć'cisio ns et ordres rendus, ail1si qu'a ac- ' 
cepter et executer Ies rccommandatio lls prć·sen

tees apres Iedit examen des affaires. 

I 
I 

The All iecl and Associa!ed P'Owcrs ' resc rvc 
(he r ig'ht to examille in such manner as they may 
dderminc al! decisions and ·orders of German 
Prize COllrts, w hether affec ting the propcrty r ights 
ci 'na-tio l1:a.ls .of those P'O\\'Crs m ·of ,Ileulral P'OW
ers. Oerm,a,ny a,grces to fll rnish copies .of a!1 
the doc lll11ents constitllting the Tec orc1 ol the cases, 
.in:.:lu c1ing tll e decisiollS and cirders made, and to 
acc~pt and give effect to the recomme!ldat ion$. 
made aiter such eX3 mill·a tion ·o f lhe cases.: 

Le PRtSENT TRAITc, uontks textes iran- I. THE PRESENT TRt:ATY, 'Of wh ieh the 
~a is et anglais i cront iQi, sera ra.tif ie. F reudl and English tex ts are bolh au thentic, shall 

I bc ra tified . 

. Le depo t des ratificaHons sera eifeetuć fi 
Paris, le pius tot qu'.il se ra possible. 

L es Puissances, dont Ie Gouv erncment a SOn 
sicge hors d'Europe, auront la faculte' de se bor
ner a falie connaitre au Oou.vemelllent de la Re
,pllbliqlle frallcaise, par leur re prćsentan t diplo
ti1alique a Paris, que len r ratif ication a ćle don
llee et. d3ns ee cas, elles de\'l'ont en transmcttre 
f.b l ~lrul11ent aus-sit6 t que faire .se !}ourra. 

Un premier .proces-verba l de depot des ral i- 1 
, fical:'ons sera dresse des qu(: 1e T raite aura etć I 

raWić p3r I'Al1el1lagnc d'une part et par I rois des 
Pr incipJ.lcs Puissances allić es et associees d'autre 
p3rt. 

Dl:s la date de ce premie.r proces-verbal, te 
Traitć entrer.a en vigueur entre les Hautcs Par
t ies Contractantes, qui l'aul:ont ainsi ratiiie . Pour 
le calcltl de [Gus c1ćla i s prl:vus par le present 
'T ra i le cette uate sera la (tate de mise en v ig llcur. 

. /1. tGliS autr.es ćga rcls le Tr ailć cntrera en v i
gll ~lIr pour chaq lle Puissallce, a la dale du el!::pot 
'<!e sa ratiiicalioll . I 

I 
Le GOllvernement f rancais rE'met l ra a. toutes I 

.Je!> Pllissances ' signata,ires une copie certif'iee eon- t 
fOI':ne des pr·oces-verbaux de depot des ratifi- ! 
cations. 

BN fal DE QUOI. les Plenipoten
tiaires SUSllGITimes ont signe le present 
Traite. 

The deposit ·of rati i ica tior.s shall b~ made at 
Paris as soon as r:ossible . 

,p,owcrs of wIIich the seat of (he Governl1len t 
IS ·outside Europe wil! be entitIed mereIr to iniorm 
the Government o f the french Republic through 
thei .. di·plo1l1:lt ic re.prcsentative at Paris that Ihei'r 
ratiircatio l1 has becn given ; i n that case fhey must 
,tr,a,nsmit -the instrul11 cnt oi r.atif icati:; n as soon as 
])ossib l0. 

A first proces-vcrbal {li tfIe deposit of raii
licali"ons will be drawl1 up as snon as the Treaty 
has been ratified by Gcrmany on the one hand/ 
and by thr<:e cf (he Pril1eipaI All ied and Assoeiated 
PD\':e rs on the other 1lal1d. -

fr om the date {lf tlIi!>' first proces-verbal tile 
'[rea ty wi ll come i·nto force betwcen (he tligh 
Contract ing Parties who have ra ti ficd it. f or the 
determiuaHoll of all per iod!> of t ime provic1ed ior 
in the prescnt T reaty this date will be tl le dale ' of 
the comillg iuto force of the Treaty. 

III all olher respects Cle Treaty will en ter i nto 
force fo'r each Power at the date of the ucposit oi 
its ratification. / 

The f rench Government will t ransmit to aU 
the sigr.atoq: Powers a certified capy of t1le pro
ces-Verball1C ol the depos it of ra ti f ica t iol1s, 

IN f AITH \VHEr~EOr the ~ bove
named PJellipotentiarics have sign ?d the 
orescnt Treaty. 
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Mocarstwa sprzymierzone i sto\Varzyszon~ zastrzegają sobie prawo zbadania 
·w w<1r :!llkach, jakie uznają za słuszne, decyzji i rozkazów sądów niemieckich 
w sprawach zdobyczy wojennej morskiej, czy te decyzje i rozkazy nie przyno
szą uszczerbku prawu własności obywateli wymiei1ionychMocarstw lub też oby
\vateii neutralnych, Niemcy zobowiązują się dostarczyć kopje wszystkich do .. 
l\ltll1ct1tÓ\V, znajdujących się w aktach, wHl,czając w to decyzje i wydane roz
haz)' , oraz przyjąć i wykonać wskazówki ud zielone po tern zbadaniu spraw. 

TRAKTAT NINIEJSZY, którego teEsty francuski angielskI będą olJowiązu
]ąci.:mi, zostanie ratyfikowany. 

Ztożenie ratyfikacji nastąpi w Paryżu w' terminie możliwie najkrótszym. 

\ 
Mocarstwa, któr ych Rząd ma siedzibę poza Ł:uropą, bGC1ą mogły ograniczyć 

siC do zawiadomienia Rządu I~zeczypospolitej Francuskiej, przez swego przed
slawici.ela dyplomatycznego w Paryżu, że ich ratyfikacja została udzielon:.t, i w ta
kim razie będą obowiązane, jak tylko to będzie rzeczą możliwą, Drzestać akt ra
tyfikacji. 

Pierwszy protokui złożenia ratyfikacji będzie spisany natychmias t po ratyfi
kaCj i Traktatu przez Niemcy z jednej strony i przez trzy z pośród Głównych Mo
cars tw sprzymierzonych i stowarzyszonych z drugiej strony. 

Od daty tego pienvszego pro tok utu Traktat nabierze mocy obowiązująceJ . 
między Wysokiemi Uldadającemi się Stronami, które go w ten sliosóbbędą raty
fikowaty. Dla obliczenia wszystkich terminów, przewidzianych przez ninieJszy 

,ITraktat, ta data będzie uważaną za datę. od której Traktat ma moc obowiązują~ 

Pod wszelkiemi innemi względami Traktat będzie obowiązywał ll:a i de Mo<
carstwo od chwili złożenia przez nie ratyfikacji. 

Rząd franclIski prześle każdemu z podpisujących Mocarstw uwierzytelniam,' 
awpję protokułów zlożenia ratyfikacji . . 

NA OOWOD CZECO wyżej \vymienieni petńomocnicy niiiiejszy Traktat pod
pisali. 



Fait a Versailles, fe -vingt-huit juin Jni1 I Done at VersaiIles. the t\\'enty-eiglttli' 
ncuf cent dix-neuf. en un seul exemplai,re ' day of JUJle. one thOLlS:lnd ninc hundred and 
(llii restera depose d'atlS les archives du nindecn. in a single copy '\yhich will re
Gouvernemen t de la ]~epublique fran~aise main d;;posited J;n the archives of tlle 
et d?ut I~s expeditions auth~ntiques s~ront I French Repllblic. an d of \\l.lich autl1 ent i
re:n1s'es a .chacune des PUlssances Sl gna-!. c~ted oCO?ies will be transmlttBd to each 
Ulllres. OJ the Signatory Po\vers, 

" 

(L. 5.) WOODROW WILSON. 
(L. S.) RO BERT LANSJi\G. 
(L. S.) tJENI~Y WI1ITE. 

(L. S.) E. M. HOUSE. 
(L. S.) TASKER tI . BLlSS. 
(L. S.) D. LLOYD GEORGE. 
(L. S.) A. BONAR LAW. 
(L. S.) MILNER. 

(L. S.) ARTtIUR JAMES BALfOUR. 
(L. S.) GEORGE N. BARNES. 
(L. S.) CliAS. J. DOtIERTY. 
(L. S.) AIUHUR L. SIfTON. 
(L. S.) W. M. tIUGHES. 
(L. S.) JOSEPH COOK. 
(L. S.) LOUIS BOTH.-\.. 
(L. S.) . J. CliJ(. SMUTS. 
(L. S.) W. F. MASSEY. 
(L. S.) ED. S. MONTAGU. 
(L. S.) GANGA SING H, MAI-IARAJA DE B1KANER,. 
(l:... S.) G. CLEJ'v1EN CEAU. 
0-. S.) S. PICHO N. 
~L. S.) L. L. KLOTZ . 
. (L. S.) ANDRE T ARDIEU. 
(L. S.) JULES CM\BON. 
(L. S.) SIDNEY SONNINO. 
:(L. S.) IMPERIAL!. 
(L. S.) SIL VIO CR,ESPI. 
(L. S. ) . SAIONZI. 

(L. S.) N. MAKINO. 
(L. S. ) S. CHI NDA. 
'(L. S.) K. MATSUI. 
'(L S.) H. IJUIN. 
'(L. S.) HYMANS, 

~L. S.) J. VAN DEN HEUVEL. 
(L. S.) EMILE V ANDER.VELDE 
'(L. S.) ISMAEL MO NTES. 
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Dzia!o się \V Wersalu dwuclziestegoósmego czerwca tysiąc aziewięćset 
Clz i ewiętnastego roku. Jedyny egzemplarz zostaniez!ożon y \V archiwach Rządu 
Rzeczypospolitej Francuskiej , odpisy zaś antentyczne będą doręczone każdemu 
z Mocarstw podpisujących. 

(L. S.) WOODROW WILSON. 
(L. S.) ROBERT LANSING. 
(L. S.) HENlxY WBITE. ; 
(L. S.) E. M. HOUSE. 
(L. S.) T ASKER H. BLlSS. 
(L. S.) D. LLOYD GEORGE. 
(t. S.) A. BONAR LAW. 
(L. S.) MILNER. 
(L. S.) ARTBUR JAMES BALFOUR. 
(L. S.) GEORGE N. BARNES. 
(L. S.) CHAS. J. DOHERTY. 
(L. S.) ARTHUR L. SIFTON. 
(L. S.) W. M. HUGHES. 
(L. SI) JOSEPH COOK. 
(L. S .) LOUIS BOTl-IA. 
(L. S.) J> CHI<. S1\1UT5. 
(L. S.) W . F. MASSEY. 
(L. S.) ,ED. S. MONTAGU. 
(L. S.) . GANGA SINGH, 

\MAHARA.TA DE BlKANER. 
(L. S.) G. CLEMENCEAl:]. 
(L. S.) S. PICBON. 
(L.\ 5.) L. L. KIOTZ. 
(L. S.) ANDRl: TARDlEU 
(L. S.) JULES CAMBON. 
{L. S.) SIDNEY SONNINO. 
(L. S.) IMPERIALI . 

. (L. S.) SIL VIO CRESPI. 
(L. S.) S! ... IONZI. 
'(L. S.) N. MAKINO. 
(L. S.) S. CHINDA. 
{L. S.) K. MATSUI. 
(L. S.) H. IJUIN. 
(L. S.) HYMANS. 
(L. S.) j. VAN DEN HElNb1.:. 
(L S.) eM1.LE V ANDERVELDł!. 
(L. S .) ISMAEL MONTES. 
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(L. s.) CALOOERAS. 
(L. S.) 

, , 

(L. s.) RODRIOO OcrAVIO. 
(L. S.) 

(L. S.) 

(L. S.) ANI'Ol,,;O S. DE BUST AMENTE. 

(L. S.) E. DORN y DE ALSUA. 

(L. S.) ELEfTHERIOS VENISELOS. 

(L. S.) NICOLAS POLlTIS. 

(L. S.) . JOAQUIN MENDEZ . . 

(L. S.) TERTULLIBN OUILBAUD. 

(L. S.) M. ' RUSTEM HAIDAR. 
(L S.) ABDUL HADI AOUNI. 
(L. S.) P. BONILLA. 
(L. S.) C. D. B. KINO. 
(L. S.) S,ALVADOR CHAMORRO. 
(L. "S.) ANTONIO BUROOS. 
(L. S.) C. 'O. CANDAMO. 
(L. S.) I. J . PADEREWSKI. 

(L. S.) ROMAN ' DMOWSKI. 
(L. S.) AfFONSO COSTA. 
(L. S.) AUOUSTO SOARES. 
(L. S.) lON. I. C. BRATlANO. 

(L. S.) OENERAL C. COANDA. 
(L. s.) NIK. P. PACHITCH. -

(L. S.) DR. ANTE TRUMBlC. 
'(L. S.) MIL. R. VESNITCH. 
(L. S.) CHAROON. 
(L. s .) , TRAIDOS PRABANDtIU. 
(L. S.) KAREL KRAMAR. 
(L. s.) Dr. EDWARD qENES. ' 
(L. S.) J. A. BUERO. 
(L. S.) HERMAN MUELLER. 
1L. s.) Dr. BELL. 
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;(L. s.) · CALOGERAS. 
(L. s .) / . 
(L. sY RODRIGO OCTAVIO. 
(L. S,) 
(L. S,) 
(L. s .) ANTONIO S. DE BUSTAMENTB. 
(L. S.) E. DORN y DE ALSUA. 
(L. S.) ELEFTHERIOS VENISELOS. 
(L. S.) NI COLAS POLITIS. 
(L. S.) JOAQUIN MENDEZ. 
(L. S.) TeRTULLIEN GUlLBAUD. 
(L. S.) M .. RUSTEM HAl DAR . 
(L. S.) ABDUL . HADI AOUNI. 
(L. S.) P. BONILLA. 
(L. SJ C. D. B. KING. 
(L. S.) SALV A'DOR CHAMORRO. 
(L. S.) ANTONIO BURGOS. 
(L. S.) C. G. CANOAMO. 
(L. S,) L J. PADEREWSKI. 
(L. S.) ROMAN DMOWSKI. 
(L. S.) AFFONSO COST A. 
(L. S.) AUGUSTO SOARES. 
(L. S.) lON. I. C. BRATIANO. 
(L. S.) GENERAL C. COANOA. 
(L. S,) NIK: P. PACHITCH. " 
(L. S,) Dr. ANTE TRUMBIC. 
(L. S.) MIL. R. VESNITCH. 
(L. S.) CHAROON. 
(L. S,) TRAIOOS PRABANOHU. 
(L. S.) KAHEL KRAMAR. 
(L. S.) Dr. EDWARD BENES. 
(L. S.) J. A. BUERO. 
(L. S.) HHRMANN MUELLER. . 
tL. S.) Dr. BELL 
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PROTOCOLF. 

En Vlle de preciser les condi tions dans 
lesquelles devront et re execu tće s ce rtai
nes clauses du Traite sign ć ~t darc de ee 
jom, il 'est entendu en trc les IiAUTES 
PARTI ES CONTRACTANTES qllC; 

l ° Une COI11I11;ss'on sera I!omrnee par les 
Princip:llcs PlI !S Sail Ces a li; ćes et assoc:ee s pOllr 
5u rveilłer la dem () :~! ;cndes iort ii ica t:ons d'lićl: -

' goland en c o!< i C:';'ll i tć du Tra, :::: , Cctte Co 111 !ll !S

SiOH aura qual i t ć pOllr dćc ' óer qllelle part:e des 
ou"ra,gespr o(ege" nt la cótc C),: tre l 'e s ćr oS:0i1 s 

de la mer doit ć~rc co:~ s~:'\':Se er Qu clle partie 
doit etl'e dćm o ii,~ ; 

20 Lcs som lllCS qu~ l'A ll ': : 1 1 ~l ~'i1 e .:n :r a;t ~l :-e:n
bour scr a ses r csso : , t i's~; a n ts P Olli' :cs : nc!e :l1 : 1 : ~ er 

, des p" rls d' i,nterct qu ' ii s se t ro,l\' c:' ~: c n : (\\'0 1; 

dans los ch cmi ns de i~r et lo s l1i:nes v isć s 

Ił l'a li n ć.a 2 d~ l 'a;'Uc!e 156, sera:l t no;:ees au 
crćdit de I'AlICIn};:le i; \ alo:r s.: r l~s SO:l~;nc s 

d ues all titre des re l;aral' ons; 
3° La lisk cles pcrs c~ nes que: coniormć

m ent a l'.ar ti c!e 228, aiillea 2, j' ,\ l lc:ll:tgne ccna 
livre r a~: ;( Plliss~nccs ;lUices et ass:Jcićcs , s ~ra 

adressec alt C1 () u\'cr:~2 ,mcllt ,ailcll1ancl dans le 
rnois qui sllivr.a la mise CLI v igu clIr L1u Traiie; 

4° La Co 111 111 is sj'on des re par :.1 ti ons pre \'ue 
~ l'a'i'tide 240 et allx p:n\grap l1cs 2, 3 et 4 de 
l'Ai1IK:xe IV ne pourra ex igc r la din !l"'ation de 
sccrets cl e iabr ication ou d' ll ll i r es rc ::se ignu l e n~s 
confid,entiels; 

5° Des la s;'gna (ure du Traite et dans les· 
q lla~re mo,is qui saiv-ront, I'Allcl11agne aura la 
p ossibili:te de prćse!lter a l'ex:l.l11cn des Puis
Slinces ailićes et ass o c i ćes des docl:mc,nts et 
des pwPOSit.i'OllS a l'eii et cle h,lter le travail 
r elati i aux , r(;para!:cns, c!'abrćgcr ainsi l'cl1C]u2Ie 
et d'acct:lćrc'r le s c! tC!SiOllS; 

6° Des ,pours lli tes S2: 0n t exerc6es cJntTe 
les porsonnes Qu i auraicnt corn m:s cles actes 
<telict'lIeux en ce qui conccr ne la liq uida tion 
des bi·ens allcm3nds, et les PlI i ~s a::.: cs ::ln ćcs 

et a ssocićes ' 'recevror.t les r ~'!1Sc:g-il(' m C!1t s et 
preuve~ q.ue le Gou\' ernem~I1t allcaLlnu po t: r ra 
fou'rni:r ac~ suiet. · 

PROTOCOI 

With a vie\v to indlcating precisely 
tlle ccmditions in which certain provisiollS 
of the Treatv of even date are 'to be 
carried out, it is ag- r'eed by the l1 1Gl'I 
CONTRACTINO .PAI~TIES that: 

(1) A Commission will be a'PPoint'ed by [he 
P.ri'l1 ci'pal A ll ied and ASSDclated Powers to SlI~cr 

vi'se the destr uct:{)TI oi the icrti fica tions Ol lieli
goland ln accordance with the Treaty , This 

.Comm issi,on \\'ill be autliO'rized to decide \\'hat 
portion of :he \\'ork;s ,protcctr.ng the coast I ro m 
sea er-osion are 10 be maintaill cd and \v1J.at porLon 
must be destroyed; 

(2) SUIl1S reill1bursed by Gernlany to Germ:lI1 
nationals to indemni fy them in respect oi lhe 
~nt c rcsts \vh ich the:f may be l ounu LO ·posse:;s 
in the railway,s and mines rdN red to in (he 
SCCfIllU paragraph ol ArUcle 156 shall be orc
cl i,ted to Germany againsl the SUI11S due by way 
oi mpa'ra t ion ; 

• (3) The list oi persons to be lnnclcd o\'cr 
to the Allied and Asso-ciatccl Oovcrl1mcnts by 
Oermany u'ncler the second p·aragrapil {)i Art ic le 
228 sh.all be communica ted to (he Genna}l 
U{)venlme,nl wilhi·n a mon th tr om tlle comiJ:g 
into IMce of the Treaty; 

(4) The Reparation CommissiDu rek,red (o 

in ArUcle 240 and parag.ra.phs 2, 3 and 4 of 
Annex IV c.1 nnot reQu ire trade sccrets or 'otli cr 
cCl1i idcntial informati{)n t,o be divulgccl ; 

(5) fr·om the siglla(urecf the Trcat~' .1 :L1 
witiiin the ensuing four rn on t'l1s Ge rl11allY will 
b~ elltitled to SUbllli,( for exarn inat ion by tlie 
Allied and AssDcia ted Powers dDcullle.nts an(1 
pmposa ls in order ,t o expedite the work COI: 
nected with repaia tio'n, ancl tlius to shorten (Il e 
in\'esligati'o'n 8'lld to accelel'atc the decision s; 

(G) Proceedings will be t:1ken agai'llst pe r
sens \\'110 li::lve C0111i11 i tlecl pllnishable ofi cnce s 
in the liq:,lidati on Ol German property , and :!Je 
All ied and Associatcd PO\l'ers will we lcol1lt: ~; I1Y 

in!c rm3 tion or c\' idencc \\ 'hich t1 ie Gerl1laa 
G Ol' i'l1t1len t ca.n flu n.ish on this subj.:ct 
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PROT O KUŁ. 

\V celu doldaClnego oznacze1l ia warunków · vykonunia niektórych postano
WJe IJ Traktatu , podpisanego w dniu dzisiejszym, WYSOKtE UKŁADAJĄCE SIr. 
STRONY uchwal iły , że : 

10 Główne Mocars twa sp rzymierzone i stowarzyszone · zamianują Komisję, 
ld6ra będz i e dozorowała' burzenia fortyfikacji Helgolandu, zgodne z Trakta
tem" Komisja będzie władna decydować, które części urządze l'l, zabezpieczających 
brz~ g od wyr w (erozji) morskich, mają być zachowane, które zaś zburzone; 

2°, S umy, które Ni emcy mają wypłacić swym obywatelom, jako wynagro
dzenie za ich udział w kolejach żelaznych oraz kopalniach, wymienionych 
w 2 ustęp i e 156artykut u, zostaną wpi$ane na kredyt Niemiec, na rachunek sum 
nal~żnych z t y tułu odszkodowania; 

3° \ Vykaz osób, które W myśl artykułu 228, ustęp 2, Niemcy obowiązane są 
wydać Moc;\rstwom sprzymierzonym i stowarzyszonym, zostanie zakomi.miko
wany Rz~l,o\'.' i niemieckiemu w ciągu miesiąca po uprawomocnieniu się Trak- ' 
tatu. ; 

4° Komisja odszkodowa(l, przewidziana w artykule 240 i w paragrafach 2, 3 
oraz 4 Aneksu IV, nie będzie mogla b.dać wydanic:t tajemnicy fabrykacji lub innych 
poufnych wiadomości; 

,50 Z chwil,! podpisania Traktatu o(az w ciągu ~zter ech następnych miesięcy, . 
Niemcy będ:{ mogl'! przedłożyć ona rozpatrz enie Mocarstw sprzymierzonych i sto
warzyszonych dokumenty i propozycje, celem ° ułatwienia prac dotyczących od
szkndowm"l i tym sposobem skrócenia badafI oraz przyśp ieszen ia decyzji; 

6° Przeciw osobom, które dopuściły się przekroczeIl przy likwidacji majątku 
memieck iego, zostanie przeprowadzone dochodzen ie; Mocarstwa sprzymierzone 
i stowarzyszone przyjmą informacje i do w ody, jakich im W tej sprawie będzie, 
mógł dos tarczyć Rząd nienlieckL . -. - -
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. ' 

fait a Versailles. Je vingt-huit juiri 
1lIi1'ncl.lf cent dix-Ileuf. 

DOoJle 'at Versailles, the twenty-eighth 
dav of June, one tho lls and ,J1i rl e llll ildred 
and ni neteell, 

WOODROW WILSON. 

ROBERT LANSING. 
HENRY WIiITE. 

E. M. HOUSE. 
TASl\ER H. 'BLISS. 
D. LLOYD GEORGE. 

A. BONAR LAW. 

MILNER. 
ARTHUR JAMES BALfOUR . 

GEORGE N. BARNES. 
CHAS. J. DOHERTY. 
ARTHUR L. SIfTON. 

W. M. tItm-IES. 

JOSEPH COOK. 
LOUIS BOTHA. 

J. C. SMUTS. 
W. f. MASSEY. 

ED. S. MONT AGU. 
GANGA SINGH, MAHARAJA DE BIKANER. 

G. CLEMENCEAU. 

S. PICHON. 
L. L. KLOTZ. 

ANDRe T ARDlEU., 
JULES CAMBON . 

.. SIDNEY SONNINO. 

lMPERIALI. 
SIL VIO ORESPJ. 

SAIONZJ. 
N. J\1AKINO. 

S. Ci-UNDA. 
K MATSU!. 
fi. IJUIN. 
HYMANS. 

J. VAN DEN HEUVEL. 

EMILE V ANDERVELD~ 

ISMAEL MONTES. 

CALOGERAS. 

RODRIGO OC1' AVIO. 



_ siC' \~ W ersahi (lwudzieste~o ósmego Gzer ',\' c a t ysiąc oz i cwięćset 
dziL \"l.~tn;1s tego roku. 

WO OD[{OW WILSON. 
HOBERT LANSIN'G. 
l-lENRY WHITE. 
E. M. HOUSE. 
TASKER H. BLISS. '= 
D. LLOYD GEORGE. 
A. BON AR LAW . 

. M!LN CR. 
A\"< T1IUR JAJ'vl ES DALTOUR. 
GEOr~CE N. BAHNES. 
CHAS . .\. DOI-1ERT Y . 
ARTlIUR L. SI f T ON. 
W . M. j iUGtIES. 
JOSEPH COOK . 
LOUIS BOT} lA. 
J. C. ~~~,'ll;TS . 

W . F. ~J \:'::SE Y. 
ED. S. l\'i()NTAGU. 
( ;ANCA SiNCH. ~\TAr-i ;i,RA ]A 
C. CLU\'lENC t::AC. 
S. PICI1( :N. 
L. L. KLOTZ. 
ANDf(C TARDIEL . 
·.1 ULES C(\MaON. 
SlDNE\' SCY<NINO. 
nWE;~L\l1: 
SiLYIO C;~LSPr. 
SATOi'\/.:I. 
N. i\'lAl(iN O. 
S. CI-lI~~nA : 

l-L I.i U l~l. 
!~ '\livl.\~<~~ . 
l VA N 1!i:~~ ! lU_i\, EL 
ETvlILE \A \;)l~l( VELD!.: 
iSlviAEL ;\·iO;·'·:TES. 
CALO(;i:r~ i\S ~ 
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• J:NTONIO · S. DE BUST AMENTe. 
E. DORN y DE · ALSUA. 

ELEFTHERIOS VENISELOS. 
NICOLAS POLlTIS. 
JOAQUIN MENDEZ 

TERTULLlEN GUILBAlID. 
M, RUSTEM HAlDAR. 
ĄBDUL HAD/ AOUN!. 
P. BONILL,:t. 
C. D. B. KING. 
SALVADOR CI-lA MORRO. 
ANTONIO BURGOS. 
C. G. CM-mAMO. 
L J. PADERE\VSKI. 
ROMAN DMOWSKl. 
AfFONSO COST A. 
AUGUSTO SOARES. 
lON. I. C. 'tRATlANO. 
GENERAL C. COANDA. 
NIK. P. PACHITCli. 
DR. ANTE TRUMBIC. 
MIL. R. VESNUCli. 
CliAROON. 
TRAIOOS PRABANDIiU. 
KAREL KRAMAR. 
Dr. EDWARD BENES. 
J. A. BUERO. 
HERMAN MUELLER. 
Dr. BELL. 

En vertu de la decision de la Diete de PO logne du 31 juillet 1919 et apres avoi r 
-vu et examine les dispositions du pres.ent Traite, nous les avons approuves et approuvons, 
declarons le present Trai te et le Protocole acceptes, ratifies et confirmes et promeltons 
qu 'ils seront inviolablement observes, 

En foi de Quoi nous avons d011l1eS les presentes, revetues du sceau de l'Etat. 

ił Varsovie, Je 1 septembre 1919. 

(signe:) 
J. Pilsudski 

par Je Chef de l'Etat; 
Je President du Conseil, 
Ministre des Affaires Etrangeres: 

1. J. Paderewski 
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ANTONIO S. DE BUSTAMENTE.l 
E. DORN y DE ALSUA . . 
ELEFTHERIOS VENISELQS. 
NICOLAS POLlTIS. 
JOAQUIN MENDEZ. 
TERTULLIEN GUILBAUD. · 
M. RUSTEM HAIDAR. 
ABDUL HADI AOUNJ. 
P. BONILLA. 
C. D. B. KING. 
SAL W ADOR CHAMORRO, 
ANTONIO BURGOS. 
C. G. CANDAMO. 
I. .1. PADEREWSKI. 
ROMAN DMOWSKI. · < 

AFFONSO COSTA 
AUGUSTO SOARES. " 
lON. T. C. BRATlANO. 
GENERAL C. COANDA. ~\ 
NIK. P. PACHITCH. . 
MIL. R. VESNITCH. 
CHAROON. 
DL ANTE TRUMBIC. 
TRAIDOS PRABANDHU. 
KAREL KRAMAR. 
Dr. EDWARD BENES . 
.l. A. BUERO. 
HERMAN MUELLER . . 
Dr. BELL. 

W myśl Ustawy Sejmu Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 31 lipca r. 1919, za
znajo miwszy się z postanowieniami niniejszego .Traktatu i rozważywszy je, Traktat 
ten i Protokuł za słuszne ulrlaliśmy i uznajemy, oświadczamy, że zostały przyjęte, 
ratyfikowane i potwierdzone i przyrzekamy stosować je ściśle. 

Na dowód tego wydaliśmy akt niniejszy, opatrzony p ie c z ęcia oarlstwową~ 

w Warszawie , dnia 1 wrześni"a r. 19~9. 

(pod pisano:) 
J. Piłsudski 

przez Naczelnika Państwa; 
Prezydent Rady Ministrów, 
Minister Spraw Zagranicznych: 

l. J. Paderewski 
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DU [)EFÓT DES RPtTlfICll TIONS SClf\ LE TRAITI: DE F Ą1X 
, 

SIGNE h VEF{SF\ILLES, LE Zt) JUlN 191 9 

En [rc , d'une pa rt, les l~tats-Unis d'An~e riqL' e , i 'Empire Britan n. iqL!C, Ja f rance, 

l' I;-1He e t le i c pon , Principrdes Pui~,sances aJh~cs e t associće5, la Be1giquc, hl 00-

li vie , le Brćsil , CubQ , I' Eąuateu r , la Grece , le Guaternala , H a 'ii i, le licdji'lz, 

Je H0
nduras, Je Li b(~l'ia , Je Nica:'agua, le P,ma,na, le P'§ro u, la P olog ne , ie PO rtl'f;d , 

la i<ounFmie, l' Eta t Serbe-Croafe -Slov(,;ne , Je Siam, l'Eta t Tcheco-Slo"i ac;ue et i'L'ru

jJuay, c onstitu il:l t ave c les Prmcipules PL, is':'uni:es c i .. dessus les P ui::;sances alli::es 

e t associer::3 et d 'uut re part, J'AlluYlc,gne; ai r:':i que sur le s AlTES suivants: 
1 I)flOTocr)LE ' - I Ą , l -, r) , 1 '" " ')'P'-'"~ ""-' 1\'''' e ' " \. ' : ) s 11:; n e e meme Jour pa r e s rnelyies l' Ulssances, ,1-\.!-< i-, h;'i U l ~ r t L J" j 

,de mem e d a (e entre les Etats -Un; s Ci Hll1e r ;qu e , la Belgique, J'Empire Britanni q u lc , 
Ja France et l' 1J.llcm :11n~, c,onCern:::nt l'uccu[ntio n des ~) ay s rhe ni.!r,s . 

En execution des cla l!scs fi ;13les' d u Trc.ite de Pai: s igne a Versailles 1e 28 juin 

1919, les soussignes se so n t reu'lis au JV1in is tere ceó: AHaires ~ !'t r e.llgeres, ,a Par;s, 

p'oUr prOceder a'11 'depót des ratiHcation s et le::; remettl'c, au G (Juverne ment de ia 
Rć p ubliquefl'a n S: ,-,ise , ' 

Le s instl'uments des raLficatio :u ot! noUicr,t: ons d e ku:' :':n\'Oi, p"r quatre delZ 
PRfNCJi)ALES IJULSSf-'tN CC, ', ALUEt-:S ET ,':-\0S0C]1~L S, savoir. 

l.'EJ'vlP1HE BRITAl'JNIQUE, 

".0· .~ 



PRO TO KUŁ 

ZŁOŻENU\ RF\.TYfIKF\CJI TRF\.KTR.'!,U POKOJU 

PODPISA.NEGO W \łERS1l.LU DNIA. 28 CZERWCF\. 191 9 R. 

pomiędzy : z jednej strony Stanami Zjednoczonemi Amery ki. Imperj um Bry
tanIi, francją . Włocham i oraz Japonją. OJówIlemi Mocarst\vami ;s,przYlr,'ierzonemi 
~ stowarzrszcnemi. Belgią. Boliwją. Braz}' [j ą.. Kubą.. Ekwatorem. Grecją, Gwate
malą. rlaiti. tiedża sem . Hondurasem. Liberją. Nikaraguo. Panamą, Peru, Pols ką, 

Portugalią.. Rumunią.. Państwem Serbsko- Krca:cko-Sl'oweI'lskiem. Syjamem. Pal\
stwem Czecho-Slowa'ckiem uraz Urugwajem, t\vorz ącem i wraz z powyższemi 

Glównemi, Mocars twami - Mocarstwa sprzymierzone i Istowarzyszo ne i pom i ędzy 

Niemcami z drugiej strony; zarówno jak następujących AKTĆ)W : PROTOKUŁU 
,podpisctnego tegoż dnia przez te s'ame Mocars twa. UKŁADU z tegoż ,d'nin pon~i~clzy 
Stanami Ziednoczonemi Ameryki. Belgją . lmperjun'l Bryta'nj i. francją i Niemcam i (;O 

d-o zajęc ia 'kraju llddreńskiego. 

Wi wykonaniu końcowych przepISOW Traktatu P{)koiu. podpisanego w Wer
salu dnia 28 czerwca 1919 r .• niżej podpisani zgrornadzili się \V Ministerstwie Spraw 
Zagranicznych w Paryżu aby przystąpić do zlożenia ratyfikaCji oraz ich dorcczenia 
Rządow i Rzeczypospolitej francuskiej. 

Orygi,nalv ratyfikaCji lub notyfikacje ich wY'slania pr zez cztery GtOvVNE MO
CARSTWA SPRZYMIERZONE I STOWARZYSZONE, a mianowicie przez; 

IMPER.IUM BRYT AN.Jf 

;Traktatu Pokoju. Protokółu i Uldadu: 
II' 
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LA fRANCE, 

. Pour le Traite de Paix, Je Protoco!e et l'Arran Cle, ment; 
. " 

L'ITALlE, ' 

Pour Je Traitć de Pai x et Je Pl'ofocolc; 

LE JAPON, 

Pour Je Trci'itć de P a ix et Je P ro toc ole (J'i nstr u ' Ol ent sera remis ul terieurement) 

Et par Jes autres Pl11S5.i\NCES ALLl t:E:S ET i\SSOCJtES ci-aprós, savoir; 

LA BELGIQUf:S, 

P aul' le Trai te de P c:ix. Je P roU)c o!c e I'Arrc i1 ' cmc llt; • 

LA BOLlVIE, 

Pour Je łraitć Je Pn ix ct Je P ro t o co:c (!'jnstrU 11lł~nt sera remis u!t ć rieurement); 

LE B!<ESJL, 

POUl' Je Tr;:J.itć cle Pai:: e t !e P ro loco !e; 

LE G lji\Tt~'1i\LA, 

Paul' re Trait ć de PaL·; et 112 Pi'otocCilc; 

LE Pt:ROU, 

LA POLOGNE, 



Traktatu Pokoju, Protokulu i Układu ;: 

\VŁOCHY ~" 

Traktatu Pokoiu i Protokulu; 

JAPON"]l~ - " 

Traktat u Pekojll i Protoklllu (orygi nat zost(~nie dorQczony pó źni ej); 

Ora z przez ]I!)ni;~sze ;\'l OCARSTWA SPRZYMIERZONE 
~E, a mi Jl1o \\"iClC !; rz\_'z: 

BELCJr.: -

Traktatu Pol\Oil1, Prolokulu i UldJdl!; 

BOLIW.1Ę -

PEm] -

POLSK~ - " 

Traktatu Pokoju i Pro101mlu; 
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LE SIAM; 

Po Ul' Je Traite de Paix et fe Pro tocolej 

LA TCHECO-SLOVAOUIE; 

P OUI' Je Traitt~ de Paix ct Je P ro tor.o le j 

L'URUGUAY; 

p'our Je Tl'ai t ć de Paix et te P r o t tł c O'L'\ . 

, AtNSI OVE PAR I' ALLEMAGNE, 

P e ur Je TraPie de P aix, le PJ'o to~ole et l'Al'l'ange mentj 

ont eLc produits et ayan t efe, apres examen, trollves en bonne et due forme , 
so nt conties au Gou\'crnement de la Re ?ubliquc fran ~a;se pOUl' res ter de poses dans 
$eS ill'chives, 

Conformćment au:< disp ositions des clauses final es precitees, Je Gou vernem.ent 
frany[li s donnera avis aux Pllis ::lnces contractantes des depots des InsŁruments 

des Ibtifications ulterieurement effectuees par les Etafs qui sont signataires desdits 
Traite, Protocole et Arrangement et qui n'ont pas ele en mesure de proceder de s 
aujoUl'd'hui a cette formalite. 

~ fOl DE OUOf, '!es s ou s ~ :~nes ont ciresse le present proces-verbal e t y ont 
appo se Icurs cach(;ts. 

fan a Paris. fe dix ianvie ,· 'J 920, ił seize heurcs ouinze minutes~ 

(t. S.) D. LLOYD GeORGE. 
(L. S.) G. CLEMENCEAU. 
(L. S.) r. NITTI. 
(L. S.) K. MJATSUI. 
(L. SJ HYMANS, 
(L. S.) JOSE C. ARTEAOA. 
(L. S,) RAUL rBRNANDES. 
(L. SJ OUILLERMlO MATOS PACHECO. 
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CZEC H O-SŁOWACJĘ 

T rak tatu PO'kcj u i Protokulll ; 

UEUG'vVA J -

:Traktatu Pokoju i Protoknlu; . 
ZAr~()WNO JAK PRZEZ NIEMCV -

Traktatu Pokoju . Protokulll i Ukladu ; 

zostalr 'Przedsta\\-;onc. i po sprawdzeniu ich orn uznaniu. że mają dobra i l1ale. 
ż::ta forme.po\\·ierzo.nc ..I~żądowi l~zeCzYP05P O' lite j f ranc uskiej do prz echowam" 
\\' jegO' archiwach. 

Stosownie dO'pr: ; (l'l10WiCfl pomienionvcl1 wyżej ' prze·plSOW kOlico\\"Y'ch. I~zad 
fran,e:uski zawiadomi ukbdające sic Mocars twa o z I'O'Ż e'l1 i u o ryginału Ratr fikacii . 
które będzie doko'nane później 'przez Pat'l stwa 'P odp i's.an e na rzeczonym Traktacie. 
Protokule i Ukladz;'.:, a które to P arls twcl nie zdoła ł y wyl\Onać już obecnie tej tor'" 
mal·nośc i. \ 

NA DOWOD CZEG O n i żej PO dl' i::ani spo r ządz i li niniejszy ProtG>kul l przylo· 
z yli na nim swe p ieczęci e . 

Dzia ł o się w Paryż u dnia dz.iesig,tego strczni a 1920 roku o godzinie szesnastej 
m inut pi et'ndśc i e. 

(L. S.) D. LLOYD GEORGE. 
(L. S.) G. CLt:.MENCT:AU. 
(L. S.) 1~~. NITTI. 
(L. S.l K. MATSUI. 
(L. SJ HY M l\ ~S. 
(L. S.) lOSl: c. ARTEAGt\. 
(L. S.) R AUL I·ER\fANDES. 
(L~') OUILLERMO MATOS PACHECO. 
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(U S.) p. GA'RCrA CALDERON . . 
f •• . (L. S.) ST. IBATBK . 

n.:. S.) CłiAIROON. 
(L. s.) STEfAN OSUSKY. 
{L. S.) J. A. BUERC\ 
(L. S.) V. SIMSON . . 
{L. S.) f RE IłiERR VON LERSN_E.R,. 
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(L. s.) f. OARCIA CALDERON • 
. (L. s.) ST. PA TEK. 
(L. S.) CHAROON. 
(L. S.) STEfAN OSUSKY. 
(L. S.) J. A. BUERO. 
(L. S.) V. SIMSON. 
(L. S.) f'RElIiERR VON LERSNER. 
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